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געווידמעט מיין מאָכטער און איידעם | 
חנה א נאָטע מאיראָוויץ| 








ערשטער קאַפּיטל 


| עס איז געווען אַ זומערדיקער פרייטיק, אינעם חודש יולי 1018. 
דער נגרעסטער און שענסטער טייך אין ליטע, דער שטילער אָבער 
שטאָלצער ניעמאן איז זיך געפּלאָסן שטיל און רואיק, באפּוצט אוֹן באַ- 
שטראלט פון די זונענשטראלן. זיינע שטילע און טיפע װאַסערן האָבן זיך 
געצויגן צום מזרח, צו דער פּרייסישער שטאָט, װאָס טראָגט דעם זעלביק! 
נאָמען, מעמעל, (דאָס אין דאָסזעלביקע װאָס אין ליטוויש ניעמאַן). דאָרטן 
נעמט דער באַלטיק אוף אין זיינע ברייטע און מעכטיקע אָרעמס דעם פיט- 
וישן טייך און דאָרטן געפינט ער זיין רו פאַרשװינדנדיק אין זיינע טיפע 
טיפענישן. | | 
און װוי װונדערבאַר שיין גליטשט זיך דער טייך צווישן די זאמדיקע 
פעלדער און װאַלדיקע בערג פון דעם אָרעמסטן געגנט אין ליטע, ואס 
הייסט היינט טראָקער װאָיעװודסטװע. אָט גיט ער אַ שוענק מים זיינע 
וואמערן דעם ברעג פון דעם אַמאָליקן אין רוסלאַנד באַקאַנטן, אַריסטאָקרא- 
טישן קוראָרט , דרוסקעניק", פויפט ניך פאַרביי די רייכע און שיינע וי" 
כעס װאָס שטייען אַזױ נדלותדיק אויסגעפּוצט אין צענטער פון קוראָרט. 
אַפן רעכטן ברעג זיינעם לויפט ער ווייטער פאַרגיי דעם שאָטנדיקן קוראָרט- 
פּאַרק און שמייכלט פארביילויפנדיק די קלענערע דאטשע הייזער, װאָס 
שטייען קאַקעטיש לעננאויס זיין ברעג, דערנאָך גיט ער זיך אַ דריי, מאַכט 
אַ קונציקן זינזאַג, גייט פארביי אַ פּאַר אָרעמע ליטווישע דערפלעך און ציש 
זיך אויס סטאטעטשנע, העט ווייט צו מערב זייט. מיטאַמאָל גיט ער זיך 
ווידער אַ בויג אַף לינקס, מאַכט נאָך א גרויסן האַלבראָד, און גייט שוין אַ 
| שטיק.. וועג, בחברותא מיט דעם אַלטן שליאך, װאָס ציט זיך צו דער ליט- 
ווישער שטעטל מערעץ. 


אָפּנײיענדיק אַזױ רואיק אַ זיבך-אַכט קילאַמעטער, סאַכט ער א נייע 
שטיפעריי, גיט זיך א דריי, מאַכט אַ בויג און כאפּט גאָר אריין אין זיך דעם 
קליינינקן טייכעלע ליסקאָווע, װאָס גיסט זיך ארויס מיט אַ קנאַק פון צווי- 
שן צוויי בערנלעך, וועמענס רוקן זיינען באדעקט מיט אַלטע, ברייט אויסגע- 
צווייגטע ווערבעס, װאָס ציען זיך כמעט ביז צום שטעטעלע מיט דעמזע?- 
ביקן נאָמען, וי דער טייכל, : 

אַף איינעם פון די בערגלעך, געדיכט ארומנעריננלט מיט אלטע ווער" 
בעס, טאקע האַרט באם ברעג פון דעם מיניאַטור טייכעלע, איז געשטאנען 
אַן אלטע הילצערנע הוֹיז. דער גרויסער װאַסער-ראָד ואס האָט זיך ארויס- 
געזען פון לינקן זייט שטוב האָט עדוֹת געזאָנט, אז דאָס געהערט צו אַ מול- 
נער, וועמענס פּרנסק איז צו מאָלן די ביט? קאָרן פאַר די פּויערים פון ארום 
װאָס זיי נעמען אראָפּ, מיט גרויס מי פון זייערע זאַמדיקע מאָנערע פעלדער, 

עס איז שוין געווען אַ שטיק נאָך האַלבן מאָג, ווען צום נאַניק פון דער 
אַלטער מיל האָט זיך דערנענטערט אַ יונגערמאַנטשיק. אין איין האַנט האָט 
ער געטראָגן אַ קליינעם אָפּגעריבענעם טשעמאָדאנטשיק און אין דער צוויי- 
טער האָט ער געהאַלטן אַ גרויסן, פריש אָפּנעשניטענעם בעריאָזעוון שטע- 
קן, װאָס ער האָט אויסנעשניטן דורכנייענדיק אַ דערבייאיקן בעריאָזע- 
וועלדל, 

דער יונגערמאַן איז צונענאַנגען צום נאַניק, אראָפּנעלאָזן אַף דער ערך 
זיין טשעמאָדאַנטשיק, אָנגעשפּאַרט זיין בעריאָזע שטעקן אָן װאַנט און 
אַלֵיין האָט ער זיך נעזעצט אַף איינע פון די צוויי בענק װאָס זיינען געווען 
פון ביידע זייטן פוֹן נאַניק, ארויסנענומען פון קעשענע א טאַשנטיכ? אוו 
האָט זיך גענומען װישן דעם שווייס װאָס האָט גערונען פון זיין בלייכן 
פּנים. 

אין שטוב האָט מען, װוי עס שיינט, באַמערקט דעם יונגנמאַנטשיק, 
ווייל באַלד האָט זיך נעעפנט די טיר און פון שטוב איז אַרויס אַ מיטליאָר!- 
קער ייד,. וועמענס פּנים עס איז געווען אַרומגעריננלט מיט אַ געדיכטן 
שווארצן באָרד, װאָס איז געווען דיק דורכגעפּודערט מיט מעל, ער איז נע- 
ווען אָננעטאָן אַפן דאָרפישן שטיינער, אַן אלטן מעליקן רעק? ארומנענאר- 
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נעלט מיט אַ שטריק, א פּאָר נראָבע הויזן, אופגענייט פון איינענע געוועב" 
טע שטאָף און זיינע פיס זיינען געווען אריינגעשטעקט אין אַ פּאַר גרויסע 
הילצערנע שיך. די קליידער װוי די שיך זיינען געווען באַדעקט מיט גראָבע 
שיכטן מעל און פאַרטריקנטן טייג. 

ער איז צוגענאַנגען צום יונגנמאנטשיק, װאָס איז געזעסן אַפן באַנק 
מיט דער פּלייצע אָנגעשפּארט אין איינעם פון די גאַניק-סלופּעס, האָט אים 
8 קוק נעטאָן אין די אוינן און אַרײנרוקנדיק אים אַ גראָבע מאָזאָלעדיקע 
מעליקע האַנט, האָט ער א זאָג געטאָן: 

--- דאַכט זיך, אַ ייד? שלום עליכם. פונוואנען גייט דאָס א יוננערמאַן 
פרייטיק אַזױ שפּעט? און וווהין ווילט איר נאָך היינט אָנשפּאַרן? 

--. עלוכם שלום --- האָט אים דער יוננערמאַן אָפּגעענטפערט, --- איך 
גיי פון דרוסקעניק און װויל נאָך אַװעקנײן קיין ליסקאווא. איך פיל מיך 
אָבער זייער מיד, װוי? איך דאָ אַביס? אָפּרוען. 

--- טאָ קומט אריין אין שטוב, --- האָט אים דער מילנער איינגעלאַדן 
--- װאָס זיצט איר דאָ? איר מוזט דאָך זיין חונגעריק, װעט איר װאָס צו" 
בייסן, 

דער יונגערמאַן האָט זיך לאַננ ניט געלאָזט בעטן. ער האָט זיך אופ- 
געהויבן פון באנק, גענומען זיין טשעמאָדאנטשיק מיטן שטעקן און איז 
אריין מיטן מילנער אין שטוב. 

די מילנערקע האָט אים פריינטלעך איינגעלאַדן זיך זעצן צום טיש, 
האָט פארשפּרייט אַ גראָבן לייוונטענעם טישטוך אַף אינן עק טיש, ארום- 
געליינט א האַלבן לאַבן דאָרפישן גראָבן ברויט, אַװעקנעשטעלט אַ ליימענע 
שיסעלע מיט זויערמילך און דער יוננערמאַן האָט מיט אפּעטיט גענומען 
עסן. : 
דער מילנער האָט זיך דערוויי? שטילערהייט איבערגערעדט מיט זיין 
מרוי און איז צוגענאננען צום טיש, געווונטשן דעם יונגנמאן גוטן אַפּעטיט 
און זיך אָפּנערופן: | 

--- איר ווייסט װאָס, יוננערמאַן, עס איז דאָך שוֹין פרייטיק פארנאכט, 
ווו וועם איר זיך שלעפּן אַזױ שפּעט אין אַזאַ חמימה, בלייכט שוין דאָ אי" 
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בער שבת. נישקשה, איר װעט ניט פארזאַמען די שטעטל, זונטיק אויך, איר 
וועט געפינען אייער גליק מיט אַ טאָג שפּעטער. ‏ - 

דער יונגערמאַן האָט זיך לאנג ניט געלאָזט בעטן. ער האָט אָנגענומען 
דעם מילנערס איינלאַדונג און איז דאָרט געבליבן אַף שבת. 
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צווייטער קאַפּימל 


איבע- שבת האָט דער מילנער זיך דערוווסט ווייטערע איינצלהיי- 
טען פונעם יונגנמאַן. הייסן, הייסט ער, וועלוו? װאַלדמאַן, קיין פאָטער האָט 
ער ניט, נאָר אן אָרעמע מוטער, ער שטאַמט פון דער שטעט? ריטעווע, אין 
קאָוונער גובערניע. ער איז געווען אַ קלויזניק. גלייכצייטיק זיך געגרייט צום - 
עסזאמען פון אכט קלאסן גימנאזיע. א פַּאָר מאָל דורכנעפאלן. מיט פול 
מי אוֹן אָנשטרעננונג איז אים אָבער דאָך געלונגען די עקזאַמענס אויסצו- 
האַלטן. דערוויי? האָט ער זיך געמוזט מעלדן צום מיליטער דינסט אין טראָ- 
קי, װוו ער איז געווען אַ נכתב. האָט זיך פיל אָנגעמוטשעט. א סך זיך אָננע- 
ליטן. מען האָט אים באַפֿרײיט פון מיליטער. איצט איז ער זייער מיר, זוכט 
ער א רואיק אָרט ווו זיך אויסצורוען פוֹן די גרויסע אָנשטרענגונגען און די 
שווערע צייטן װאָס ער האָט לעצטנס דורכגעמאכט. ער איז געפאָרן גלייך 
פון טראָקי קיין דרוסקעניק, אין דער האָפענונג, דאָ צו קריגן אייניקע שטונ- 
רן און מיט דעס פארדינסט איבערלעבן דעם רעשט זומער. אָבער ער האָט 
זיך ארומגעררייט אין דרוסקעניק עטלעכע טעג און גאָרניט געפונען, מען 
האָט אים אָבער געזאָנט, אז און ליסקאווע וועט ער יאָ קריגן שטונרן, איז 
ער דאָס דערפֿאַר אונטערװענס אַהין. 

ריירנדיק.מיט די פריינטלעכע מענטשן פֿוֹן מיל, האָט ער נאָר געגארט 
קריגן אַן אָרט. װו צו רוען און קומען צו זיינע כוחות, ווייל ער איז שטאָרק 
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אָפּגעשוואכט געוװארן אין די לעצטע פֿאַר יאָר. ער וויל איבער זומער גאָ-- 
ניט טאָן, וויגטער װועט ער נעמען ווייטער לערנען און זיך פאַרפולקאָמען 
אין דער וויסנשאפט װאָס אים פעלט. 

די מילנערקע האָט אים אין דער שטי? שטאַרק באדויערט: אַזאַ יול" 
גער אזן שיינער בחור, אין נעבעך אַזױי אויסגעדארט און אױסגעמאָגערט, 
הויט און ביינער, אַ רחמנות אף אים, --- האָט זי געזאָנט צו איר מאַן ---. 
ער זעט זיך אָן אַן אַרנטלעכער און שטילער קינד, און וי ער זעט אוים? 
בלייך װי קרייד, א טראָפּן בלוט פארמאָגט ער ניט. 

איבער נאכט האָבן זיי, דער מילנער מיט זיין פרוי, זיך מיטאַנאַנדעד 
פארשטענדיקט און האָבן צומאָרגנס אים נעמאַכט אַזאַ פאָרשלאג: 

--- איד ווייסט װאָס מיר וועלן אייך פאָרלײיגן? --- האָט אים די מיל- 
נערקע געזאָגט, --- בלייבט דאָ באַ אונדז איבערן זומער. איר וועט אבים? 
צולערנען מיט אונדזערע קינדער. װאָס צום עסן און צום טרינקען, זעט איר 
דאָך, א דאנק די הענט ניט געװאַשן, אין דאָ באַ אונדו. עטלעכע רובל אהת 
הוצאות וועלן מיר אייך געבן. דרוסקעניק האָט איר דאָ כמעט װי אונטער 
"ר נאָז. וועט איר זיך דאָ קענען אומנעשטערט אויסרוען און צום װוינטער 
אויב אייך וועט דאָ בא אונדז ניט נגעפעלן, װעט איר ניין ווו אייער האַרץ 
גלוסט. 

װאַלדמאַנען איז דער פאָרשלאג שטארק נעפעלן געװאָרן. עס זיינען 
אים אויך געפעלן געװאָרן די פֿריינטלעכע פאמיליע פון מילנער, די פֿרוי 
און קינדער זיינען ביז נאָר געווען פריינטלעך צו אים. האָט ער, ניט פאַג; 
ישובנדיק, זייער פאָרשלאג אָנגענומען. זיין שוואכער און אױיסנעדאַרטער 
קערפּער האָט געפאָדעדט אביסל פרייע און נעזונטע לופט, די פעלדער, דע- 
װאַלד, דאָס װאַסער ארום האָבן אים געלאָקט. דער אַמבֿיענט אין אים אויר 
געווען היימיש. אַזױ ארום איז װאַלדמאַן פאַרבליבן אלס לערער אין דעם 
דאָרפּישן מיל, | 1 

שפּעטעד מיט צוויי װאָכן, איז שוין וועלוול װאַלרמאַן ניט געווען רער 
זעלביקער. מען האָט אים שוין נאָרניט דערקענט; זיין געזיכט האָט גענומען 
קריגן פארב. זיינע איינגעפאַלענע באַקן זיינען געװאָרן פולער. די אוינן 


= 9 --- 


זיינע האָבן שוין געקוקט מיט פעבן, ניט וי פריער פאַבלאָז און אַפּאַטיש; 
זיין דארער קערפּער איז געװאָרן רונדער, ער האָט געקראָגן מוט און קראפט, 
עס האָט זיך שוין געמערקט אין אים זיין. מענערקראפט און די דאָרפישע 
פרישקייט האָט נעשפּילט פון זיין פּנים. , 

זיין באַנעמען זיך אין מיל, סיי מיט די עלטערן אַזױ אויך מיט די 
קינדער, איז געווען אפן חעכסטן גראַד איידל און פריינטלעך. ער האָט זיי 
אָפּנעגעבן גענוג צייט און זיך נעמיט צו אַנטװיקלען אין זיי געוויסע פאַר- 
שטענדעניש צו זאכן און פּראָבלעמען, פון וועלכע זיי האָבן פריער נאָר קיין 
אנונג ניט געהאט. זיינע באַלעבאַטים האָבן אויך געוווסט וי אָפּצושאַצ! 
זיין ערנסטקייט און געװיסנהאַפטיקײט, זיי האָבן אים נעהאַלטן װוי אַן אייגן 
קינד און פאַר דער קורְצער צייט װאָס ער איז דאָרטן געווען. האָכן זיי אים 
שטאַרק ליב באַקומען. - 

אַזױ װאָלט אפשר געלאָפן דער לעבן פון דעם אָרעמען לערער וועלו? 
װאַלדמאַן אומכאמערקטערהייט, פּונקט וי עס לויפט אװעק באַ אנדערע 
טויזנטער אזעלכע װואַלדמאנס פאר אונדזערע אוינן, ווען עס פּאַסירט ניט 
קיין באזונדער נעשעעניש באַ זיי, װאָס זאָל ארויסרוקן זייער לעבן פון דִּי 
געוויינלעכע ראַמען אין וועלכע זיי זיינען איינגעצאמט און זאָל זיי מאכן 
באַמערקבאַר, וואלדמאַן װאָלט ווייטער אָנגעגאנגען מיט זיינע טאָנ-טענלע- 
כע ארבעטן, לערנען מיט דעם מילנערס קינדער, עסן די אויסגעצייכנטע 
קעסט װאָס די מילנערקע האָט אים נענעבן און שפּאַצירן שעהן לאַנג איבער 
די ליטווישע פעלדער, דורך די פּריצישע וועלדער, לעננאויס דעם שטילן ניע- 
מאַן, ווען ניט זיין שװאַכקײט צום באָדן און שווימען. | 

װאַלדמאַן האָט געהאט א שוואכקייט זומער פיל צו באָדן זיך. מיר- 
פינף אַזייגער אינדערפרי האָט מען שוין אים געקענט זען באַם ניעמאַן, 
דאָרטן צווישן די גרינע קוסטעס װאָס האָבן געדיכט נעװאָקסן אף דעם פינ" 
'קען ברעג פון טייך, ניט ווייט פון דעם אָרט ווו די קליינע ליסקאווע פליסט 
אריין אין גרויסן ניעמאַן, צופוסנס פון דעם ווערבע-וועלדל, אַן ערך אַ פֹּאַד 
קילאַמעטעד פון מיל, האָט װאַלדמאן נעמאכט פאַר זיין ליבלינגס-פּלאַץ. 
באגינען, אַז ער פלעגט קומען צום טייך, האָט ער זיך אױיסנעטאָן נאַקעט, 


=- 160 = 


פלעגט זיך אדיינװואַרפן אין די הויכע גרינע גראָזן װאָס האָבן געװאָקטן אין 
וועלד?. אויסציען זיך וי לאַנג ער איז געווען,. אונטערליינן די הענט אונ- 
טערן קאָפּ, די פאַרחלומטע אויגן אויסנגעשטעלט צום בלויען ליטווישן הימל, 
און אַזױ לינן און טראַכטן שעהנלאַנג. 

זייער אָפט פלענט אים איינווינן די ריינע פרימאָרנןדלופט ארום אים. 
עס פלענט אים איינשלעפערן דער פריילעכער געזאַנג פון די פוינלען. און 
וואלדמאַן פלענט איינדרעמלען. אָבער דערהערנדיק די געשרייען פון פּליטן 
טרייבער װאָס פלענן פאַרביישווימען מיט זייערע קלעצער אֵַף זייער וואַ- 
סערווענ קיין פּרייסן, פלענט ער זיך אופכאַפּן און ווייטער טראַכטן. 

אמאָל פלענט ער ליגן און זיך צוהערן צו די אומעטיקע לידער פון די 
ליטווישע פּויערטעס װאָס אַרבעטן אַף די דערבייאיקע פעלדער, װוי זיי באַ- 
זינגען טרויעריק און האַרצשניידנדיק זייערע אַמאַליקע פירשטן און העל- 
דן. און דער געזאנג פון די דאָרפ-פּוערטעס פלענט אֵף אים אָניאָגן א נייע 
כוואַליע פון געדאנקען. אָבער ווער קען דאָס וויסן װאָס א יונגער מענטש 
קלערט? ווען זיין צוקונפט איז פאר אים פאַרשלאָסן; ווען זיינע צילן און 
שטרעבוננען זיינען נאָך ניט אָפּנעדעקט; זיינע צוקונפט-פּלענער ניט אוים" 
פּאָרמירט? | : 

אָפּנעלענן זיינע פּאָר שעה האָט וואלדמאַן מיט אַמאָל זיך אַ הויב נע- 
טאָן, געזעסן אַ מאָמענט, אַ קוק טאָן ארום זיך, זען אויב עס זיינען ניטאָ 
קיין מענטשן ארום אים, און מיט אימפּעט זיך לאָזן לויפן צום טייך. ערשט 
דאָרטן האָט ואַלדמאַן גענומען לעבן און הנאה האָבן פון לעבן. שטונדן" 
לאננ פלענט וואלדמאן אָפּלינן אין וואסער און נאָר שווימען. גאנצע שטרע- 
קעס פלעגט ער אָפּשװימען, --- שטראָם ארוף, שטראָם אראָפּ, דורכקרייצן 
דעם טייך חין און צוריק, שווימען אפן רוקן, אַפן בויך, אלערליי קונצן 
פלעגט ער מאַכן אין טייך. זיך נעבאָדן און געשווומען, געשווומען און זיך 
געבאָדן. דאָס איז געווען װאַלדמאנס איינציקער פארגעניגן. 

און אפשר האָט ואַלדמאן אינסטינקטיוו געפילט אַז זיין שוואכקייט 
צום שווימען, זיין פארגענינן צום באָדן, װועט אים אַמאָל ארופירן אפן בריי- 
טן שליאַך פון לעבן. וי די זאַך זאָל ניט האָבן געווען, צום מאַמענט אין 
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דאָס געווען באַ אים זיין איינציקער פּאַרגעניגן. װאָס דען אַנדערש האָט 
געקענט געבן די אַמאָליקע אונטערדריקונג פון דער צאַרישער רעגירונג אַ 
יירישן יונגנמאן בכלל און באַזונדערס אַזאַ יידישן יונגן מענטשן, וועלכער 
איז שוין אַפילו געװאָרן אַן עקסטערן? און װאָס האָט די יידישע געזעל- 
שאַפט געהאט אָנצובאָטן פאַר דער יוגנט װאָס פלעגט איר יוגנטקראפט און 
ענערניע אָפּגעבן, עפּעס צו דערניין, עפּעס צו לערנען? דאָס איינציקע ואס 
זי האָט. פאַרמאַנט איז געווען, לופט, וואסער און פויגל-געזאַנג אין די וװועלי 
דער. אָט מיט דעם פאַרגעניגן זיינעם האָט וואלדמאַן געלעבט אין מיל, בא 
די שיינע ברעגעס פון ניעמאַן. 


דריטער קאַפּיטל 


און גאָר דערביי, סך הכ? מיט פינף אָדער זעקס קילאָמעטער וואסע- 
ארוף אין דעם לוקסוסדיקן קוראָרט דרוסקעניק, האָט דאָס לעבן געשלאָגן 
מיט זיין נאַנצן אימפּעט, זאטקייט און איבערפלוס, רייכקייט און לוקסוס 
האָט מען נעמערקט אין יעדער ווינקעלע פון קוראָרט. גראָד זיינען צוליב 
צופעליקע קאַפּריזן פון די רייכע, יענעם יאָר צוזאַמענגעקומען דאָרטן נאָר 
געהויבענע געסט, פאַמיליעס פון הויכן רוסישן אַד? האָבן זיך באַװיזן אין 
קוראָרט צו פאַרענדיקן דעם זומער. 

די הויפּט-אופמערקזאַמקײט האָט געצוינן די פאַמיליע פון דעם ניט 
לאַנג דערמאַרדעטן רוסישן פּרעמיער סטאָליפּין, זיין פרוי, איר שוועסטער, 
די פרוי פון אָדעסער גראַדאָנאַטשאַלניק, ריינהאַרדט האָפּ איר באַגלייט. 
מיט זיי איז אויך געקומען די טאָכטער פון סטאַליפּין, די װאָס איז לייכט 
פארווונדעט געװאָרן אין טעאטער באַם אַטענטאַט, די פרוי פון צאַרס פליג? 
אַדיוטאַנט פאָן כאָק. די פרוי און טאָכטער פֿון רוסישן גענעראַל באַראָן 
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קאַרף זיינען דאָרטן געווען. די טאָכטער, אַ זעלטענע שיינהייט, אַקאָרשט, 
װאָס זי האָט פאַרלאָזן די שול-באַנק פון פּעטערבורגער אַדעליקן מייד? איי: 
מטיטוט. עס זיינען נאָך געווען די פרוי און טעכטער פון טרויעריק באַרימ- 
טען גענעראל רענענקאמף און נאָך און נאָך אַנדערע הויכע פאַמיליעס האָבו 
דאָרטן פארבראַכט, | 

און װוי עס קריסטלט זיך, אַזױ יידלט זיך, זאָנט א גלייכװאָרט. יידי' 
שע מאננאַטן האָבן דערשמעקט אַז האַיאָר פאָרן די גרויסארטיקע פאַמי- 
ליעס קיין דרוסקעניק, האָבן זיך פּלוצלינג דאָרטן באַװויזן יידישע מאגנאטן 
פון פּעטערבורג, מאָסקװע, קיעוו װאָס האָבן -געפונען אַ גוטע געלעננהיים 
דאָרטן ארויסצוווייזן זייער נלאַנץ און איבערנעטריבענעם לוקסוס. 

די צוויי-דריי טראָקער פּריצים מיטן פאָרזיצער פון די טראָקער אךל- 
לייט, וועמענס גיטער האָבן זיך געפונען אין דער שכנות מיט דעם קוראָרט 
האָבן ארויסגעוויזן, באַ דער געלעגנהייט, די נאַנצע געמיינקייט פון זייער 
שטענדיקער אונטערלעקעריי צום רוסישן דעספּאָט. זיי האָבן דעם לעבן גע- 
ליינט צו מאכן די געסט װאָס באַקװעמער און װאָס געמיטלעכער. מען האָנ 
איינגעאָרדנט יעדן אָװונט בעלער, ראַָוטן, אילומינאַציעס ?כבוד די געהוי- 
בענע געסט. מען האָט געטרונקען און גענעסן, געטאַנצט און געהוליעט און 
פאַרבראכט די צייט אין פאַרנעניגן און געמיינע אױיסגעלאַסנקײט. | 

עס איז געווען אַ שבתדיקער נאָכמיטיק. דער וועטער איז געווען ווונ- 
דערבאַר שיין, די לופט ארום מחיחדיק. די געסט זיינען געזעסן אַף די טע- . 
ראַסעס פון זייערע וויליעס און מען האָט געטרונקען טיי, געפּלױדערט און 
גערעדט. די טעמע פון טאָנ איז געווען --- דער באַל װאָס דער פאָרזיצער 
פון די טראָקער אַדעליקע גיט היינט לכבוד דעם געבורטסטאָנ פון דער מאַ- 
דאַם סטאָליפּין. די יוננט האָט צונעקליבן זייערע טואלעטן און די עלטערע 
האָבן פאַרבראַכט אין אדעליקע רכילות טרייבן, וועמענס מאַן עס װעט אום- 
קומען און וװוער עס װועט פאַלן; וועמענס פרוי אין אינטים מיט דעם הויכן 
רוסישן סאַנאָווניק און וועמענס ---. מיט יענעם. | | 

אַף איינער פון די טעראַסעס האָבן זיך געפונען די ביידע שוועסטער, 
מאַדאַם סטאָליפּין, מאַדאַם ריינהאַרדט און מאַדאַם באָק, אין געזעלשאַפּט 
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באַזוך באַ דער טאָכטער פון גראַף טאָטלעבן, דעם פֿאַראָרעמטן און פאר- 
געסענעם פּוילישן אדלמאַן, וועמענס ניטער עס האָבן זיך געפונען אין 
שכנות מיט סטאַליפּינס, באַ דער ליטווישעד שטעטל קיידאן. זיי זיינען נעי 
זעסן ארום א רייך סערווירטן טיי-טיש און געטרונקען טיי. 

פאָרנט, אין פּראכטפולן פראָנט-גאָרטן, ניט ווייט פון א שפּריצנדיקן 
פֿאָנטאן, זיינען געזעסן; די יינגערע גרעפן טאָטלעבן, א באקאנטע פארזעע- 
ניש אין יענע צייטן; פריילן רענענקאמף, די שוין פריער דערמאַנטע בא- 
ראָנעסע קאַרף און דער יונגער ריינהארדט, ארקאַדיע, װאָס אין שפּעטער 
נעפאַלן אין די שלאכטן פון דעניקינס ארמיי מיט די באָלשעװיקעס,. זיי ‏ 
האָבן זיך געוויצלט און געלאכט. מיט זייער נעלעכטער האָבן זיי פארהילכט 
דעם נגאנצן וויליענפערט? פון קוראָרט, : 

אונדזער וועלװול װאַלדמאן האָט צופעליק אויך פארבראַכט דעם שבת ‏ 
אין דרוסקעניק. ער האָט זיך געװאָלט אַביס? צעשטרייען פון זיין איינזאמ". 
- קייט אין. מיל?ל. ער האָט געװאָלט דעם טאָנ זען די ווירקלעכקייט פון אמתן 
לעבן, הגם ער אליין האָט דאָס ניט געקענט מיטמאכן. ווייניקסטנס אָבער 
האָט ער דאָס געװאָלט אָנזען מיט זיינע אויגן. 

װאַלדמאַן האָט נאטירלעך ניט פארבראכט דעם טאָג צווישן די רייכבץ 
וויליעס, ווו עס האָבן געקלונגען די זאטע און זאָרנלאָזע געלעכטערס, וו 
דאָס פעבן האָט זיך גענאָסן איבער די ברעגעס. ער האָט דעם טאָג פֿאַר- 
בראַכט מיט א חבר, א טרוימער וי ער, וועמענס נשמה עס האָט זיך אויך 
ערגעץ געריסן צו אומבאַקאנטע האָריזאָנטן און וועמענס צוקונפט פּלענער 
עס זיינען נאָך אויך ניט געווען אױיספאָרמירט. 

פארנאַכטלעך האָט וואלדמאן זיך נעקליבן ניין צוריק צו זיין צייט" 
וזייליקער חיים, אין מי?. דער חבר זיינער האָט אים באַנלײט. איידער זיי 
האָבן זיך אַראָפּנעלאָזן צום ניעמאן, איבערצוקרייצן אים מיטן פּאַראָם, האָט 
זיך זיי פארנלוסט מאכן אַ שפּאַציר צווישן די רייכע וויליעס און כאפן א 
בליק אַף דעם פּולסירנדיקן ?עבן דאָרטן. 

זיי האָבן זיך אַזױי שפּאצירנדיק דערנענטערט צו דער וויליע, ווו די 
געהויבענע דאמען מיט זייערע קינדער האָבן זיך געפונען. די ערשטע װאָס 
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יי 


האָט זיי דערזען איז געווען די העסלעכע גראפינע טאָטלעבן, װאָס האָט 


שטענדיק גערעדט מיט פארביטערונג און נאַל, אַף אלץ און אלעמען. 
| | --- איר זעט, ארקאדי גריגאָראָװיטש --- האָט זי זיך אָפּגערופן צום 
יוֹנגן ריינהאַרדט, און געוויזן מיטן פינגער אֵף די פארבײישפּאַצירנדיסץ ‏ 
יונגעלייט --- פון די יידן האָבן מיר שוין נאָר קיין אָרט ניט. באַ אונדז אין 
קיידאן זיינען זיי אַזוֹױי פי?, אַז מיר איז שוין נמאס נעװאָרן קוקנדיק אֵף 
זיי, קומט מען אַהער אֵף אַ ווייל, זיינען זיי אויך דאָ און קריכן אריין אין 
אונדזערע נשמות. עס איז דאָך פּשוט ניט אריבערצוטראָנן --- האָט זי מיט 
ערנער און ניפט זיך געװוענדעט הויפּטזאכלעך צום קאוואליר. 

דער געשפּרעך איז נאַטירלעך נעפירט געװאָרן אין פראנצויזיש, וי 
די מאָדע איז דעמאָלט געווען אין די הויכע רוסישע קרייזן. 

- אָ, איך האָב זיי פיינט װוי די ווערים --- האָט ריינהארדט איר גע- 
ענטפערט --- איך פארשטיי אייך, גרעפין, אַז איך על אַמאָל קומען צו 
דער מאכט אין אונדזער הייליקער מוטערלאַנד, װע? איך ניט פירן מיט זיי 
קיין פּאַפּירענע מלחמה, וי דאָס טוט אונדזער פּאָביעדאָנאָסצעוו. דער מאַ- 
רעטער פון די רוסישע אינטערעסן. ער באהאנדלט זיי מיט אַ ים פּאַפּירענע 


| אויסנאם-נעזעצן, פון וועלכע זיי דרייען זיך סיי װי אויס. איך על זיי איינ- 


פאך אוױיסראָטן און אויסשעכטן מיט די מעטאָדן, וי אונדזער טייערע- 
קרושעװואַן טוט דאָס, װי ער האָט דאָס אמאָל אָנגעװוענדעט אין קעשענעוו 
--- האָט ער מיט היץ געשריען. --- װאָס איז שייך דאָ, װע? איך חיינט, 


באנאכט, ווען מיר וועלן זיין אפן באַל בא דעם פאָרזיצער פון די אדעליקע, 


נעמען בא אים זיינע הינט און די פּאַראָבקעס מיט זייערע בייטשן און װועל 
מיט זייער הילף ארויסטרייבן מאָרגן פון דאָ אלע פארשאָלטענע זשידעס, 
--- האָט ריינהאַרדט מיט ניפט פארענדיקט. (פאקטישער אויסדרוק פון 
ריינהאַרדטן, --- ד. מ.). : 

--- איך זע ניט, ליבע אַנדזשעלא אוֹן טייערער ארקאַדיע, װאָס איר 
האָט זיך מיט אמאָס אַזױ פארינטערעסירט מיט די יידן, זיי טוען דאָך אייך 
גאָרניט --- האָט זיך אָפּנערופן די פריילן רענענקאמף. 

די יונגע באראָנעסע קארף האָט זיך אויך אופנעהויבן פון איר פּלאַץ. 
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זי איזן צונענאנגען נענטער צו ריינהארדטן, ארופנעליינט איר קלאָר ייט 
הענט? אף זיין שולטער און זיך אָפּנערופן: 

--- װאָס טוט זיך דאָ מיט אייך, ארקאדיע גרינאָראָװיטש? . איר זיינ? 
א רוסישער אדלמאַן אַדער גאָר א סיביריאק? איך פארשטיי אייך נִים. וו 
קומען צו אייך אזעלכע נעמיינע און פינצטערע נעדאנקען און אויסדרוקן? 
יידן זיינען אוֹיך מענטשן און אֹףּ מענטשן רייצט מען ניט קיין הינט און 
מען שמייסט זיי ניט מיט בייטשן. עס פּאסט ניט פאר אייך אַזוֹי צו ריידי. 
נייט זיך אייער וועג און זאָלן די יידן גיין זייעד װוענ. 2 

די גאנצע ציים איז וואלדמאן ארומנענאנגען מיט זיין חבר אין זייער 
א פריילעכער שטימונג, צופרידן פון דעם זומער-צויבער װאָס האָט ארומגעײ 
נומען דעם גאנצן קוראָרט אוֹן הנאה געהאט פון לעבן, װאָס דאָרטן האָט 
געשלאָנגן. --- פּלוצלינג איז ער נגעבליבן שטיין אַף אן אָרט; 

--- שטיי איין מאָמענט, --- האָט ער א צי געטאָן זיין חבר פארן ארי?, 
--- איך מוז עפּעס זיך צוהערן, --- און האָט נעצוווננען זיין חבר אויך זי 
אָפּשטעלן. | | | 

דער חכבר האָט באַמערקט וי װאַלדמאן ווערט בלייך, זיין רעכטע 
האנט האָט זיך אויטאמאטיש פארקוועטשט אין א פויסט. זיין קערפּער 
האָט אזש א ציטער געטאָן פון א פּלוצלינגער אופרעגונג װאָס אין אים איך - 
מיטאַמאָל פאָרגעקומען. זיין חבר האָט אים מיט פּאַרווונדערונג אַנגעקוקט 
אוֹן א פרעג געטאָן: / 

-- װאָס איז מיט דיר געװואָרן, װעלוול? זע וי דו זעסט אויס, פילסט 
זיך עפּעס ניט געזונט? | | 

--- עפּעס שרעקלעכעס האָט איצט פּאסירט, --- האָט ער זיך אָפּנע- 
רופן און פאַרקריצט מיט צאָרן זיינע ציינער, --- איך האָב איצט, פארביי" 
נייענדיק די וויליע, נעהערט אזעלכע רייד, װאָס מען האָט גערעדט איבער 
אונדז, יידן, אז די האָר שטעלן זיך מיר אין דער לופט. אוב די יוננע 
מענטשן, דער שפּינל פון דעם נייעם דור, דאָס בעסטע פון דער מענטשלע- 
כער געזעלשאַפט ריידן אזוינס, זיינען מיר פארלאָרן. אזוי ווייט זיינעז מה" ‏ 
שוין פארהאסט, אזוי טיף איז שוין אריינגעקראָכן די שנאה אֵף יידן, אז 
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יונגע לייט, װאָס דארפן זיין דער אַװאַנגארד פֿון דער נייער צייט; זיי, װאָס 
דארפן זיין די פאָרקעמפער פון דער אריינדרינגנדיקער דעמאָקראַטיע, װאָס 
זוכט זיך צו אימפּאָנירן מיט יעדן טאָג, אלץ מער און אלץ שטארקער, זיי- 
נען אזוי פאַרניפטעט און פאַרפּעסטעט, האָבן מיר שוין נאָר קיין האָפּענונג 
ניט מער, ווען עס איז צו ווערן מענטשן און זיין אַ פאלק מיט אלעמען 
נלייך. מען ווערט באַ זיך אזוי אַנטמוטיקט און געפאלן, אַז מען פאַרלירט 
די לוסט צו גיין קעמפן פאר אונדזערע אָרעמע ברידער און שוועסטער. 


--- דו זאָלסט אַזױ ריידן --- האָט אים זיין חבר געענטפערט, --- פאר- 
שטיי איך ניט, דו װאָס דוֹ האָסט אַזױ עקשנותדיק געקעמפט, כדי צו 
ווערן אַ נעבילדעטער מענטש און צו. דערנרייכן אַ פּאַזיציע אין לעבן, זאָל- 
סטו זיך אָפּשרעקן עפּעס פון די רייד פון אן אומפאַראַנטװאָרטלעכן כולי" 
נאַן און בא דעם ערשטן קויל שוין ווארפן די פלינט אֹין די קאָרן. דאָם 
גלויבט זיך מיר ניט. סיידן דו ביזט א מענטש פון שטימונג. דו לאָזט זיך. 
לייכט באַיינפלוסן פון אַ ליאדער נארישקייט און פאלסט אריין אין אַ ניט 
בארעכטיקטער און אומבאַנרינדעטער פאַרצווייפלוננ, גראָד פארקערט, 
חבר וואלדמאַן, האלטן דעם קאָפּ הויך, ניט פארצווייפלען, ניט צולאָזן צו 
זיך אזוי גניך אַ יאוש שטימונג, צייטן בייטן זיך, אזוי וי זיי קומען אָן 
שטורמיש און ברעננען מיט נייע מענטשן און נייע כוחות, אזוי פאַרשװינדן 
זיי ניך און עס פארשווינדן מיט זיי די פינצטערע כֿוחות מיט די מענטשן 
װאָס האָבן זיי אוויסגערופן. מיר מוזן זיין מוטיק און פעסט. די כוליגאנעס 
זיינען ניט קיין אייביקייט, זיי װעלן אַװעק, עס װעלן קומען אַנדער! 
מענטשן אוֿן פאַר אונדז, יידן, וועלן אויך קומען נייע, בעסערע און גליקי 
לעכערע צייטן. 


וואלדמאן האָט זיך אַביס? בארואיקט. זיין חברס רייד האָבן אף אים 
געווירקט דערמונטערנדיק. ער האָט גענומען זיין חבר אונטערן אָרעם און 
איז אוועק פון דעם אָרט, װאָס איז געווען די סיבה פון זיין מאָמענטאנער 
פארצווייפלוננ. אָפּניענדיק אַ פֹּאָר טריט, האָט ער זיך אומנעקערט צו דער 
ריכטונג ווו די יוננטלעכע זיינען געזעסן. אין דעם מאָמענט האָט זיך די 
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יוננע באַראָנעסע אָפּגעדרײיט פון ריינהאַרדטן, האָט א שמייכ? געטאָן צ 
דער גרעפין און איר חברטע און געזאָנט: 
--- צו װאָס זאָלט איר זיך אופרענן איבער נארישקייטן, צו װאָס פאד- 


דארבן אונדזער שטימוננ? מִיר זאָלן ניט הנאה האָבן פון היינטיקן באף - 


קומט, לאָמיר גיין זיך צוקלייבן, 
| = זי האָט גיך אָנגענומען די גרעפין טאָטלעבן פארן האנט און גענומען 
זי שלעפּן צו דער וויליע. אין דעם מאָמענט האָבן. זיך באַנעגנט אירע אויגן 
מיט די אויגן פון וואלדמאַנען װאָס האָבן זי אזוי נייגעריק אָנגעקוקט, זיך 
טרעפנדיק אָבער מיט איר בליק, האָבן זיך זיינע אויגן פאַרשעמט ארונטער- 
געלאָזן צו דער ערד. ער האָט זיך אָפּנעדרײט און איז אַװּעק זיין וועג. 

| --- דו ווייסט, --- האָט ער געזאָנם, גייענדיק צו זיין חבר, --- איינע 
פון זיי, די יונגיטשקע, די אין ווייסן קלייד, די מוז זיין אַן אייד? קינד. זי 
האָט שוין נאנץ װאָס אנדערש גערעדט, ניט װוִי דער כוליגאנישער שייגעץ. 


פּערטער קאַפּיטל 


= 


װ|אַלדמאַן איז צוגעגאַנגען צום ניעמאַן, אָפּנעזעגנט זיך מיט זיין 
הבר און זיך אַריבערנעשיפט דעם טייך צו ניין צו זיך אחיים? / 
= אָפּנײענדיק לעננאויס דעם טייך אומנעפער העלפט ווֹעג, האָט ער זיך 
אוועקגעליינט אפן נרינעם נראָז, ניט ווייט פון ווֹעג אביס? אָפּרוען. וי זיין 
געוווינהייט איז אַלעמאָל געווען, האָט ער זיך אויסנעצויגן, די הענט אונ- 
מערן קאָפּ און זיך פֿאַרטראכט, | / | | 
וואלדמאַן האָט. געטראכט פון זיין אַקאָרשטיקער איבערלעבונג. עד 


האָט ניט געקענט פארגעסן די ווערטער פון דעם יוננן אדעליקן, װאָס ער 


האָט צומפעליק געהערט פארביינייענדיק די וויליע. זיינע געדאנקען האָבן 
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זִיך אַלְץ געדרייט ארום דעם ענין. ווער זיינען מיר איינגנטלעך, יידן? װאָס 
פארא אומגליקלעך פאָלק זיינען מיר דאָס? -- האָט ער געטראכט. מיר, א 
פאלק פון פינף מיליאָן אין רוסלאַנד אַליין, זיינען מיר אזוי הפקר, אַזױ דער" 
נידעריקט, אַז יעדער איינער האָט דאָס רעכט אונדז צו האלטן אין מויל. 
פוֹן דעם נידעריקסטן ביז דעם העכסטן אין רוסלאנד, מעג אונדז באַשימפן 
און באַשמוצן. און ניטאָ קיינער ווער עס זאָל זיך פּאַר אונדז אָנעמען. װו 
כינט די סיבה פון אונדזער שוצלאָזיקייט? פאַרװאָס געפינען זיך ניט אין 
אונדזער פאלק מענטשן מוטיקע, ענערגישע מיט א חוש פון אַ ריכסיקן 
פאָלקס-פירער, װאָס זאָל אָרגאַניזירן א געהעריקן ווידערשטאנד קעגן דעם 
געמיינעם שונא? אויב מיר האָבן ניט אזעלכע פירער איז דאָך טאַקע גע" 
רעכט דער מאָדערנער וידישער נביא-דיכטער און גרויסער קינסטלער, װאָס 
האָט געשריען: ,הנה עגלי הטבחה, הנה הם שוכבים כולם", אז מיר יידן 
שטרעקן אונדזערע העלדזער צו דער שחיטה װי די קעלבער. מיר טוען גאָר- 
ניט, מען שלאָגט אונדז, מען באַשמוצט אונדז, מען פּייניקט אונדז, מען 
רויבט אונדזער פאַרמעגן, מען פארניסט אונדזער בלוט, און מיר, װאָס טוען 
מיר? אין בעסטן פאֵל, פאסטן מיר תעניתים, מיר זאָנן תהילים. ניט שוין 
זשע זיינען מיר דאָס טאקע אַזױ גייסטיק אָרעם, פיזיש אַזױ מינדערווער" 

טיק, מאָראַליש אזוי געפאַלן? ניט שוין-זשע קען שוין מער אונדזער פאָלק 
ניט ארויסנעבן נייע מכבעער, וועלכע זאָלן באַגײסטערן אונדזער נשמה, וועל- 
כע זאָלן אונדז דערמוטיקן, פיזיש שטארקן, מאָראליש דערהויבן, מיר זאָלן 
ווירדיק ארויסטרעטן צו באשיצן אונדזער לעבן, אונדזער כבוד, אונדזער 
מענטשלעבקייט, אונדזערע פרויען און קינדער פון אַזעלכע געמיינע און 
נידערטרעכטיקע אָנפּאַלן? און האָבן מיר ניט קיין נייע מכבעער אין אונדזע- 
רע רייען, וועלכע זאָלן פיזיש דערציען אונדזערע נייע יידישע דורות, סא 
פארװואָס. זאָלן מיר ניט האָבן אין אונדזערע רייען נייע מאָדערנע יוחנן בן 
זכאי'ס, מאָדערנע יבנה'ס װאָס זאָלן אונדז 25? הפּחות, גייסטיק דערצילן 
און דערהויבן, װאָס זאָל אונדז קולטורעל שטאַרק מאכן, מיר זאָלן קענען 
װוייניקסטנס מיט דעם כח פון אונדזער קולטור, מיט דעם ערנסט פון אונ- 
דזער דענקען און וויסן אָפּשלאָגן די גניפטיקע אַטאַקעס פון אונדזער שונא? 
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װאַלדמאַן האָט זיך פאַרטיפט אין זיינע געדאנקען, אַזױי זיך פֿאַר" 
טראַכט אין די יידישע צרות, אַז ער האָט נאָר ניט באַמערקט, וי די זון 
האָט זיך שוין לאַנג אַרונטערגעלאָזן. אין דרויסן איז שוין גוט טונקל. ער 
דאָט זיך האַסטיק אופגעהויבן פון זיין אָרט און גענומען ווייטער גיין אין 
דער ריכטונג צו דער מיל, ווו ער האָט זיך אופנעהאַלטן. 

גייענדיק איז אים נאָכאַמאָל ארוף אַפן זינען די סצענע אין יענער 
ווילע. | 
ווער קענען זיי זיין די דאָזיקע אױיסנעפּאַשעטע און אױיסגעכאָליעטע 
דאַמען װאָס זיינען נעזעסן באַ דעם טיי-טיש? און ווער זיינען דאָס געווען 
דרי יונגע דאַמען װאָס האָבן קיין אַנדער ארבעט ניט וי נאָר צו ריירן פון 
יידן? דער יוננער איז אוואדע אַ מיניסטערס אַ זונד?, אָדער וועלכן ניט איז 
גענעראל, װאָס פילן זיך דאָ װי די מעכטיקסטע מענטשן. ער מוז זיכער זיין 
א פּוסטער בעל נאוה, אַ שיכור און אַ געמיינער ציניק. אַנדערש װאָלט ער 
ניט נעהאט די חוצפּה צו ריידן אזוי נגעמיין און נידעריק אין דער אֶנווע- 
זענהייט' פון דאמען. באלד איז אים אַרופנעשווומען אפן געדאנק די לימ- 
טיקע און שיינע געזיכט פון דער יינניטשקער דאַמע, װאָס האָט דעם יונגנ- 
מאַן אזוי דרייסט געענטפערט. מען קען זאָגן, אז זי האָט אַף אַן איידעלן 
אופן אויסגעפּאַטשט דעם דאָזיקן פראַנט. ווער קען זי זיין? אַוואדע אויך 
א טאָכטער פון עפּעס א הויכן רוסישן מאַכטהאַבער און ביוראַקראַט. יאַ, 
מיין חבר. איז גערעכט, מען דארף ניט פארצווייפלען. מען טאָר ניט קלאָנן 
און אריינברעננען אין דער געזעלשאַפט א יאוש-שטימונג, כ? זמן עס נע- 
פינען זיך צווישן זיי אַנדערע ברואים. עס זיינען דאָ צווישן זיי אמת האַרצ- 
לאַזע און פאַרברעכערישע טיפּן; עס זיינען דאָ אָבער צווישן זיי אויך מענ- 
טשען מיט האַרץ און נעפיל. זאָל זיין אַפילו, אַז די לעצטע זיינען אַ קליינע 
מינדערחייט. אָבער קוים עקזיסטירן אַזעלכע, דאַרף מען די האָפּענונג ניט 
פאַרלירן. יו | | 

איז דרויסן איז שוין געװאָרן דערווייל גוט פינצטער, אַ טויטע שטיפֿ- 
קייט האָט איינגעוויקלט די גאַנצע נעננט ארום און ארום. אין דער שטילי 
קייט האָבן זיך גענומען דערטראָגן פריילעכע מוזיק-טענער פון יענער זייט 


טייך. װאַלדמאַן האָט גלייך אופנעכאַפּט די דאָזיקע טענער, ער האָט אוים--. 
געדרייט זיין קאָפּ צו יענעם זייט טייך, דאָרטן זוו עס איז געלעגן די גרויי 
סע ניטער פון דעם :פאָרזיצער פון די טראָקער אַדעליקע. אפן באַרג קעגנאי" 
בער, פון צווישן די הונדערטיאָריקע אלטע און הויכע סאָסנעס און דעם" 
בעס, האָבן זיך בּאַװיזן פייערן און אילומינאַציעס, װאָס האָבן אָפּנעשײינט 
ווייט, איבער די שטילע װאַסערן פון טייך. 

װאַלדמאַן האָט זיך דערמאָנ נט די סימפּאטישע יונגע דאמע, װאָס האָט 
אָפּנעבאָדן אין קאלט װאַסער דעם כולינאַנישן יונגנמאן. האָט נערופן או" 
רע חברטעס זיך גיין צוקלייבן צום באל, ניט פארדאַרבן די שטימונג. דאָרם 
פּראווען זיי איצט זייערע הוליאַנקעס. די געװיסנלאָזע לייט האָבן זיך שוין 
געמוזט צוזאמענקלייבן אין די רייכע סאלאָנען פון גוט. מען שיכורט שוין 
דאָרטן, מען מאכט פריילעכע אָרגיעס און דערביי שאַנעװעט מען געוויס 
ניט דעם כבוד פון יידישן פאָלֶק. זיי מוזן שוין געוויס אַרױסגיסן זייער גנאל 
און ניפט אֵף אונדז. אָבער זאָלן זיי שרייען וויפ? זיי ווילן, וויפל זייער . 
האר"ז גלוסט. קוים געפינען זיך צווישן זיי אַזעלכע װוי די יונגע מיידל, איז 
ניט אַזױ טרויעריק. אָט די יונגע סימפּאַטישע געזיכט װאָס ער האָט נאָר 
מליכטיק געזען אין נאָרטן פון יענער ווילע איז אים פון זינען ניט אַרוֹים. 

טראַכטנדיק די נאַנצע צייט פון איר האָבן גענומען דורכדרינגען ליב- 
טיקערע שטראַלן אין זיין פאַרנעפּלטן קאָפּ. די טרויעריקע געדאנקען װאָס 
האָבן אים דעם פאַרנאכט באהערשט האָבן ביסלעכווייז גענומען פארלאָזן. 
ער האָט גענומען ווערן מונטערער און פריילעכער. ער האָט געפילט באַ זיך 
אַ לעבנסלוסטיקייט און אַ צופפוס פֿון קראַפט. נאָכאַמאָל און װידעראַמאָל 
האָט ער גענומען טראכטן פון דער יונגער מיידל. װוי שיין זי האָט דאָס אים 
אָפּנעענטפערט, אפילו שפּאַסיק, אָבער נגעהעריק אים באַצאָלט, גענעבן אים 
אַ פיינע לעקציע. פון דעם געדאנק האָט זיך באַ אים אַ שמייכל באַװיזן אַף' 
זיינע ליפּן. 

יאָ, װער קען זי זיין? וועט מיר נאָך באַשערט זיין צו טרעפן איר אַמאָל 
אין מיין לעבן? האָט וואלדמאַן געטראַכט. ניין. האָט ער זיך אַלין געענט"- 
פערט. ווו און ווען קען איך מיך מיט אזעלכע טרעפן? צו קעגנגעזעצט זי 
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נען אונדזערע ווענן אין לעבן, בשעת מיינע וועגן פירן מיך צום עמק חבכא, 
צום טרערן-טאָל פון יידישן פאָלק, פירט זי אירע וועגן אין אַ גאנץ אַנדער 
ריכטונג. איך לעב אין אַ קרייז פון פּיין און ליידן, צװישן אונטערדריקטע 
און פאַרפאָלנטע. זי לעבט אין אַ קרייז פון גליק און פרייד. זי װעט זיכער 
אָנשפּארן אין די סאַלאָנען פון די אונטערדריקער און פאַרפאָלנער,. אזא 
איינע, וװוער ווייסט, קען נאָך קריגן אַזאַ מאַן, וי יענער נידערטרעכטיקער 
נפש, און זי קען נאָך אויך פאַרדאַרבן ווערן װוי די אַנדערע. 

א, ווען איך זע זי נאָכאַמאָל, האָט װאַלדמאן געזאָנט צו זיך אליין, 
ווען איך קען מיט איר אויסריידן כאָטש א פּאֶר ווערטער, װאָלט איך שוין 
געוווסט וי איר אויסצודריקן מיין דאַנקבאַרקײט פאר אירע היינטיקע 
רייד. מיט אַזעלכע געדאַנקען האָט זיך װאַלדמאַן דערנענטערט צום מי? אוֹן 
איז אַדריין אין זיין צימערל זיך לייגן שלאָפן. 

אָבער צום צווייטן מאָל אין אים אויסגעקומען איבערצולעבן אין דעם 
טאָג פארדריסלעכע און פאַרביטערטע מאָמענטן, און זיין שטימונג האָט 
זיך ווידער באַ אים פאַרעדנערט. ער האָט נגעפונען אַף זיין טיש? אַ בריוו 
פֿון זיין מוטער, אין וועלכן זי שילדערט אים איר ביטערע לאַנע. זי איז 
שװאַך און הילפּלאָז, עלנט און איינזאַם. זי קען ניט מער פֿאַרדינען אי- 
חיונה און בעט אים ער זאָל איר העלפן מיט עפּעס. מיט אַ פֿאַרוייטיקט 
האַרץ, מיט ערגער און פאַרדרוס איבער זיין אומענלעכקייט איר עפּעס צו 
העלפן, עפּעס צו טאָן פאַר זיין ליבער מוטער, האָט ער זיך געלייגט שלאָפן. 

(עס איז אים אָבער ניט באַשערט נעווען אַפילון די נאכט צו שלאָפן 
רואיק. בייזע חלומות האָכן אים די גאנצע נאַכט פארפאָלנט, װוידער האָט 
ער זִיך געזען אין דרוסקעניק. ער שטייט לעבן קװואַל פון וועלכן עס שפּריצט 
מיט אַ טונקל גרוילעכע געדיכטע מאַסע. הונדערטער מענטשן, מענער או; 
פֿרויִען, קינדער און דערװואַקסענע, ריננלען ארום דעם וװונדערבאַרן הייל- 
קװואַל. די מענטשן קאָרטשען זיך פון ווייטיק, דרייען זיך אין דרייען פון 
שמערצן. שטרעקן אויס זייערע אייננעבוינענע הענט, ציען אויס זייערע 
שטייפע גלידער, זייערע פאַרווייטיקטע קערפּערס צום קװאַל. רייסן זיך, 
שפּאַרן זיך, זיי ווילן אָנכאַפּן אביס?ל בלאַטע, װאָס פאַרשטײט ניט צו מאכן 
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קיין אינטערשייד פון מענטש צו מענטש, היילט אלעמען נלייך. האָט זיײ 
אָבער איינגעפונען דאָרטן דער הויכער אױיסגעכאָליעטער יונגאַטש, וועמען 
ער האָט היינט געזען אין נאָרטן באַ דער וילע. אין האַנט האַלט ער אַ 
פּריציש-אויטגעפּוצטן בייטש, ארום אים שטייען אַ כאָפּטע בייזע היגט ‏ 
מיט אַרוױיסגעשטרעקטע ראַזיפאַרביקע צינגער, מיט אויפגעשטעלטע שפּ" 
ציקע ציין, װאָס זיינען נרייט אֵף זיין באפע? צו באטאלן די הונדערטער 
ליידנדיקע מענטשן. און ער, אָט דער מיאוסער נפש, פאָכעט מיט דער 
בייטש, האַלט אין איין שרייען: אַװעק פון דאָ, איר קרעציקע יידן. נעמ2 
אוועק אייערע שווינדלערישע הענט פון דעם הייל-קוואל, דאָס אין אונדזע- 
רער, געהערט אונדזער הייליקן רוסישן פאָלק". ער רייסט זיך, ער שטופּט 
זיך צו אים מיט אלע זיינע כוחות. ער וויל אַרױסרײסן פון אים די בייטש, 
ער בריקעט מיטן פוס, ער וויל פאַנאַנדעריאָגן די הינט פון דאָרטן,. שטופּט 
זיך דורך צווישן פארזאמלטן פּובליקום, א יונג מייד?, מיט אַ צארטן איי- 
דעלן. געזיכט, מיט א ליבן שמייכעלע אַה אירע ראָזיקע ליפּן, אירע אוינן 
פול מיט וייבערישן חן. ער דערקאַנט אין איר באַלד דאָס זעלבע מייךפ, 
װאָס ער האָט געזען אין דער ווילע. זי כאַפּט אים אָן פארן האַנט, שלעפּט 
אים ארויס פון שרייענדיקן פּובליקום. פירט אים צו אָן אַ זייט און ווייזנ- 
דיק מיט איר פיננערל, זאָנט זי צו אים: דו זעסט, דאָ לינט דיין קראנקע 
שוואכע מוטער, העלף איר! װאָס נייסטו איינשטעלן דיין לעבן פאַר די ריי- 
כע? זיי וועלן זיך אליין העלפן, דו העלף די אָרעמע, אַזעלכע וי דיין מאַמע, 
קריך ניט צו די בייזע הינט און צו די מענטשן, װאָס זיינען נאָך פיל ביוײ 
! זער װוי די חינט". ער קוקט איד אריין אין אירע. שיינע שװאַרצע אויגן, חֶר 
וויל אָנעמען -איד. צאַרטע האַנט, דריקן זי אין זיינער, ער װויל איר דאַנקען 
פאר איר ווארעמען נעפיל? צו אים, פאר אירע פריינטלעכע רייד. אָבער די 
- שטעכיקע גאָלדענע -פּרימאָרגן זונענשטראלן האָבן זיך דורכגעשפּארט דורך 
די שפּאַלטן פון האָלצערנעם לאָדן אין זיין צימער? און װאַלדמאַן כאַפּט זיך 
אוף פון זיין שלאָף. ער איז אינגאַנצן באַדעקט מיט שווייס. דער אומרואי. 
קער שלאָף האָט אים ניט נעקענט באַרואיקן זיינע נערוון. ער כאפּט זיר 
אראָפּ פון זיין בעטל, ער גייט צו צום פענצטער?, כאַפּט א קוק אין דרויסן, 
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עס איז שוין אַ שטיק אַפּן טאָג. גיך כאַפּט ער ארוף אַה זיך זיינע קליידער 
און כאַפּט זיך ארויס אין דרויסן. האַפטיק האָט ער גענומען לויפן צום ניע- 
מאן, כאפּן אַ פרישע קאַלטע באָר, שווימען אביס? אין טייך און אין דער 
פרישקייט פון וואסער, פארטרייבן פון זיך דעם שווערן איינדרוק פון געב- 
טיקן טאָג און פון די אומרואיקע חלומות װאָס האָבן נעשטערט זיין שלאָף. 


פינפטער קאפּיטל. -. . 0 


אומגעפער א פּאַר קילאָמעטער העכער פון דער מיל, אין. דער ריב" 
טונג צום קוראָרט דרוסקעניק, אֵףּ דעם אנדערן זייט ניעמאַן, די אזוי גערוי 
פענע רוסישע זייט, אין קעגנזאַץ צו דער זייט, װאָס איז געלעגן אין סוװאַפֿי. 
קער גובערניע און האָט זיך גערופן פּוילישער זייט, האָט זיך געזען ניט קיין 
נאנץ הויכער באַרג, וועמענס רוקן עס איז געווען באַדעקט מיט אַ פּארק 
פון אלטע און געדיכטע סאָסנעס און דעמבעס. דער באָדן פון באַרג איז גע- 
ווען באַוואקסן מיט א געדיכטן געוווקס פון גרין-גרוילעכע מאָך, צװוישן די 
הויכע בוימער פון פּארק האָבן געשימערט פון ווייטן, דאָ און דאָרטן, וויי. 
סע געביידעס פון א גוט װאָסק איז נעלעגן הינטערן פּאַרק. דאָס איז געווען 
דער גוט פון פאָרזיצער פון די טראָקער אַדעליקע, און אין די סאַלאָנען פון 
די אלטע הייפישע געביידעס איז דאָס פאָרגעקומען די נאכט דער גרויסאר- 
טיקער באַל, לכבוד די הויכגעשטעלטע געסט פון קוראָרט. | 

קווער אָיבער דעם דאָזיקן גוט, אַה דער פּולישער זייט, האָט זיך גע" 
צוינן א פכאכער ברענ באַדעקט מיט נרינע זאפֿטיקע לאָנקעס, אין איין 
אָרט, דאָרטן װו די לֿאָנקעס האָכן זיך פאַרענדיקט, האָט זיך געצויגן וויי- 
טער ארופצו, א קליינער שמאָלער פּאַס פון אַ בעריאָזע-וועלד? באם ברעג פון 
וועלכן, נענטער צום וואפער, האָבן אים ארומנעזוימט געדיכטע גרינע קוס- 
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טעס פון ווערבערבוימלעך. דאָס איז געווען דער באַליכנטער וינקל װאַלד- 
מאַנס, ווו ער פלענט קומען אַלֶע טאָג זיך באָדן און זיך פאַרטיפן אין זיינע 
יונגע טרוימערישע פאַנטאזיעס. און אהין איז ער דאָס אויך היינט אַזוי 
האַסטיק געלאָפן, נאָכדעם װוי ער האָט זיך אַזױ שפּעט אופגעכאַפּט פֿון זיין 
אומרואיקער נאַכט, | 

אָנגעקומען אַהין, איז ער ניך פאַרקראָכן אין דער געדיכטעניש פון די 
יונגע ווערבעס, אַראָפּנעװאָרפן פון זיך די קליידער, אויסגעשטעלט זיין נאַ- 
קעטן קערפּער דער אָננענעמער ווירקונג פון דער ריינער פעלד-לופט, דעם 
קילן ווינט? און די שטראַלן פון דער פרימאָרגן זון און זיך אָפּנענעבן זיין 
פֿאַנטאַזיע, טראַכטן אוֹן קלערן װאָס עס איז אים ארוף אַפן זינען. 

וי אַף צו להכעיס איז אים אָבער אַלְץ געקראָכן אין קאָפּ זיין נעכטיקע 
| איבערלעבונג אוֹן קוראָרט, מיט דער נגאנצער סצענע, דאָרמן אין גאָרטן פון 
דער לוקסוספולער ווילע און פֿון דער נאנצער סצענע האָט זיך אויסגעטיילט 
דוקא די סימפּאַטישע געזיכט פון דער יונגער מייד?, מיט וװעמענס בליק 
זיינע אויגן האָבן זיך נעכטן באגעגנט. 

וואלדמאַן װוי? פארטרייבן די געדאנקען פון זיין קאָפּ. ער דרייט זיך 
אף אלע זייטן, ער ציט זיך אויס אין זיין ליבלינג-פּאָזע, די הענט אונטע-ן 
/קאָפּ, די קני איינע אַף די אַנדערע. ער קוקט אפן טייך, וי שטיל עס גלי- 
טשען זיך זיינע וואסערן. ער באַטראַכט די זונטיקדיקע שטילקייט װאָס 
הערשט ארום, די פּויערים פון די דערבייאיקע דערפער רוען אַלע. ויים 
ארום און ארום איז ניט צו זען קיין לעבעדיקן נפש. ער ווארפט זיינע בליקן 
אין אַלע זייטן, אומעטום אָבער ליגט אַ פאַרכישופטע רואיקייט. דער פרי- 
מאָרגן אזוי שיין, די כופט מחיהדיק, דער הימל ריין און בלוי. אַפּילְן די 
בוימער ארום זיינען אויך באַהערשט פון די יום טובדיקע רואיקייט. זיי 
שטייען אויך וי פארטראַכט. זיי ווילן ניט, װי עס שיינט, שטערן די פרייד 
פון דעם איינציקן נאַסט, װאָס איז געקומען רוען אין זייערע שאָטנס. עס 
איז קוים צו מערקן װוי זיי באַנריסן אים מיט אַ לייכטן איינבייגן זייערע 
שפּיצן. די פעלדער ארום רוען אויך. די קאָרן מיט די ווייץ פעלדער זיינען 
שוין אין דער לעצטער פאַזע פון צייטיקייט. זיי שטייען שטיל, זייערע מול 
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אָנגענאָסענע זאנגען קעפּ ארונטערגעבוינן צו דער ערד, וי זיי װאָלטן וועלן 
אֶפּשייד נעמען פון דער מוטער-ערד, האָבנדיק דעם געפיל, אַז אט באלר, 
וועלן זי אָפּגעשניטן ווערן פון איר. ער הערט נאָר א לייכט פּאַטמשן פון ווא- 
סער אַ} די ווענט פון דעם שווערן באָט, װאָס ליגט דאָרטן גראד איבער 
לעבן נוט, מיט זיין גרעסערער העלפט אינעם װאַסער, / 
| װאַלדמאַן דרייט זיך אויס אפן רעכטן זייט, צו דער ריכטונג פון דעם 
-קוראָרט. אָבער אויך איַן דער ריכטונג, אף וויפ? זיין ‏ אויג קען נאָר באַ- 
{מערקן, איז אויך שטי? און רואיק. נאָר אין איין אָרט, דאָרטן איבערן טייך, 
נאַנץ ווייט, װו עס זעט זיך דער סאָסנע וואלד, דערזעט זיין אויג, װוי פון 
וואלד-ראנד טיילן זיך אָפּ. דריי קליינע שווארצע פּינטעלעך. װאָס ווייטער 
ואָבער די דאָזיקע פּינטעלעך דערווייטערן זיך פון װאַלד, ווערן זי אַלץ נדע :" 
סער און בולטער, אַף אַזוי פיל, אַז ער החויבט שוין אָן אונטערצושיידן און 
(באמערקן, די פּינטעלעך דאָס זיינען דריי רייטער; דאָס זעט ער שוין איצט 
קלאָר. װאַלדמאַן װערט שוין נייגעריק. ער װאָלט וועלן זען װאָס אין רה 
פאר א רייטער און ווער רייט דאָרטן. ער דאַרף פאנג ניט ווארטן. די רייי 
טער דערנענטערן זיך אין דער ריכטונג צום טייך, איצט זעט ער זיי שוין 
קלאָר. יאָ, דאָס זיינען צוויי דאמען, איינע פון יעדער זייט, אינמיטן רייט 
א הער. זיי זיינען שוין אַזױ נאָנט, אז ער אוֹנטערשיידט שוין אפילו די 
מארב פון די. דריי שיינע גרויסע פערד. יאָ, צְוויי זיינען שימלען און איינם 
איז אַ ברױַנער. 7 7 08 ' 
געוויס, טראַכט ואַלדמאן, זיינען דאָט הויפישע מענטשן, איינפאכע 
|פויערים קענען ניט האָבן אזעלכע שיינע פערד מיט אוֹיסנעבויגענע חעל- 
זיכער פערד פון אַ פּריצישן שטאל; װי באַלל אזוי זיינען דאָך די רייטער 
דזער, קורץ געשוירענע גריוועס, בלישצענדיקע פעל, דינע פיס. דאָס זיינען 
אויך פּריצים. דאָס מוזן זיין נעסט פֿון נעכטיקן בא?, וועמען עס האָט זיך 
פאַרװאָלט מאַכן אַ פּרימאָרנן שפּאַציר אף פערד. אַ קשיא אף אַ מעשה. 
ניט זיך מיט אמאָל װאַלדמאַן א כאַפּ, אפשר איז דער חער נאָר יענער בוֹלו 
נאַן פון נעכטן? דערמאַנענדיק זיך אָן אים, כאפּט אים אָן אַ כעס. ער הייבט 
אוף זיין קאָפּ אין דער הויך און גִיט. אַ שפֿײי פון כעס. שאַ, כאַפּט ער זיך 


-= 28 -- 


באַלד און: אן אינעווייניקסטע פֿרייד פילט אָן זיין האַרץ. אפשר איז איינץ 
פון די דאמען די נעכטיקע שיינע, סימפּאַטישע מייד?ל? װאַלדמאַן זעצט. 
זיך שוֹין אַװעק און שטרענגט אָן זיין ראיה צו דער ריכטונג פון די דרי 
דייטער, װי ער װאָלט װעלן נוט באַטראַכטן זייער פּנים. ער קען דאָס אָבער 
בשום אופן ניט באַווייזן, ווייפֿ פּונקט אין דעם מאָמענט האָבן זיך די ריו" 
טער פארבויגן און ארוף אַף דעם ועג װאָס פירט צום נוט. דער וװעג איז 
באַפלאנצט פֿון ביידע זייטן מיט הויכע טאָפּאָלן, װאָס פארשטעלן איננאנצן 
זייער פּנים פון װאַלרמאנען, 

װואַלדמאַנען כאַפּט אָן א פארדרוס װאָס ער האָט ניט געקענט באַ- 
טראכטן זייערע געזיכטער, נאָר אָט האָבן זיי זיך װוידער באַװיזן. זיי זיינען 
ארויס פון די בוימער. זיי רייטן צו און שטעלן זיך אִפּ לעבן אַ הילצערנעם 
שטיבל, װאָס איז געשטאַנען נאַנט באַם אריינפאָר אין נוט. דאָס אין גע- 
ווען א הייזל, ווו דער נוטבאַזיצער האָט געהאלטן זיינע פישפאנג מכשירים. 
אַלע דריי שפּרינגען אראָפּ פון די פערד, אלע דרֵיי דיסקוטירן עפּעס צוזא- 
מען. דער הער דרייט זיך אויס, כאפּט זיך ווידער ארוף אֵף זיין פערך, די 
דאמען דערלאננען אים די צוימלעך פון זייערע פערד. דער הער דרייט זיך 
אויס און רייט אריין אין גוט, א מאָמענט זיינען די ביידע דאמען נעשטא- 
נען. און ווען דער הער איז פאַרשווונדן אין גוט, האָבן זיי זיך גענומען 
אראָפּלאָזן מיט די שטיינערנע טרעפּ װאָס האָבן געפירט דירעקט צום ברעג, 
צו דעם אָרט ווו דער באָט איז געשטאַנען. 

װאַלדמאַן דערנענטערט זיך צו די ווערבע קוסטעס, װאָס טיילן אים 
אִפ פון וואסער. ער רוקט פאנאנדער די צווייגעלעך, ער קוקט זיך גוט איין. 
אין דעם מאָמענט זיינען שוין די דאַמען געשטאַנען באַם באָט, און זי'ן 
האַרץ נעמט שפּרינגען פון פרייד, ער דערקענט אין איינער טאַקע די נעט- 
טיקע מייד?, װאָס האָט אַזױ דרייסט געענטפערט ריינהאַרדטן אף זיינע 
כולינאנישע ווערטער,. 

א סמאָמענט זיינען זיי געשטאנען װי ניט אַנטשלאָסן לעבן באָט. באַלֿד 
אָבער האָבן זיי גענומען אומקוקן ארום זיך, און װאַלדמאַן זעט וי זיי 
נעמען אראָפּװאַרפן פון זיך די קליידער. אים איז געװאָרן קלאָר, אַז זיי 
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האָבן חשק זיך אויסצובאָדן אין ניעמאַן. נאָך אמאָל דרייען זיי זיך אום, זיי 
ווארפן זייערע בליקן אויבן אַפן בארג, זיי טרויען ניט מסתמא זייער קאַײ 
וואליר, טאָמער ווארפט ער דאָך נייגעריקע בליקן אֵף זיי און יל זיי זען 
באָדנדיק. ניין, ער איז ניטאָ. ער היט זיין קאַװאַלערסקע ערע, ער זוכט 
נים זיי איבערצוראשן מיט זיינע בליקן. זיי קענען זיך רואיק באָדן און 
דארפן קיין. מורא ניט האָבן, אז אַ מאן וועט זיי זען אין דעם צושטאַנד. 
ווארפן זיי טאקע אראָפּ פון זיך זייערע אונטערוועש און װי יוננע הירשן 
שפּרינגען זיי אריין אין די קילע, דערפרישנדיקע וואסער פון ניעמאַן. 

וואלדמאַנס מטנערישע נייגעריקייט שטייגט. ער שטעלט זיך אף די 
קני, רוקט אריין זיין קאָפּ טיף אין די פאנאנדערנענומענע צוויינן און קוקט 
אַף די באָדנדיקע, נאַקעטע פרויען. עס גיט אים אַ שלאָנ א לײכטער 
שווינדל. דִי בלוטן אין די אָדערן הויבן אָן שטארקער צו פּולסירן. עד זעט 
די מיידלעך ואַרפן זיך אין וואסער, טונקען זיך אֶפּ, מיט אַ פריילעכער 
שטיפעריי הויבן זיי אָן איינע די אַנדערע צו שפּריצן מיט וואסער. זייער 
געזונטער נגעלעכטער פאַרקליננט איבערן טייך און טראָנט זיך אריבער אי- 
בער ביידע ברענעס. ער ניט זיך אָבער באַלד אַ כאַפּ, אַז עס איז ניט שייז 
פון זיין זייט, אויסצונוצן די זיכערקייט פון די דאמען, אז קיין פרעמדע 
מענערישע אויג באַמערקט זיי ניט. עס איז ניט קאַװאַלערמעסיק און א 
גרויסע אומטאַקטישקײיט פון זיין זייט: איבער געוואלט רייסט ער אֶפּ זיין 
בליק פון דעם אָרט. ער װויל זיך אהינליינן אפן נראָז און רואיק אָפּװאַרטי, 
ווען זיי וועלן פאַרענדיקן באָדן זיך אוֹן ארויסניין פון טייך. ער בלייבט 
הענסט צופרידן פון דעם צופאל, װאָס ער האָט נעהאט די מענלעכקייט 
צו זען דאָס מיירל נאכאַמאָל. 

װאַלדמאַנס אופמערקזאמען בליק האָט אָבער אן אנדער פאַל צונע- 
צויגן. ער האָט פּיוצ'ינג באמערקט, אז זיין באַקאַנטע פריילן האָט זיך א 
װואָרף געטאָן אין וואסער און פאננט אָן שווימען, אַזאַ זאך איז געווען פאר 
אים זייער אינטערעסאנט צו בעאָבאכטן. דאָס איזן דאָך זיין ליבלינגסײ 
ספּאָרט. ער פארנעסט אָן דער אומטאַקטישקייט, פארגעסט די אומקאווא- 
לערישקייט פון זיין טאט. ער עסט זיך איין מיט זיינע בליקן אין די שווי- 
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מענדיקע. ער זעט, אַז זי פאַרמעסט זיך צו קרייצן דעם ניעמאַן. היינט איר 
מעכניק אין שווימען, װוי שיין און ריטמיש זי ארבעט מיט אירע צארט-וויי- 
סע אָרעמט; וי גראציעז זי ווארפט מיט איר קאָפּ בשעת זי שווימט. דאָם 
איז וװונדערבאַר, עס איז א פאַרגענינן צו קוקן מיט װאָס פארא קראפט זי 
ציט איר קערפּער פאָרױיס, כדי דורכצוקרייצן די וואסערשטראָמען, װאָס 
זיינען אין מיטן טייך גענונ שטארק אזוי, אַז זיי נובר צו זיין, דארף מען 
זיין גענוג אַ געניטער שווימעף. ‏ 

ואַלדמאן איז געווען פארטיפט אין דעם בעאָבאכטן פון איר שווימען 
און ניט באמערקט אַז זי איז שוין צופי? פארטראָגן מיטן שטראָם אראָפּ 
וואסער און אַז עס איז אפשר ניט פאר די כוחות פון א יונג מיידל, זיך 
צוריקצוקערן צום ברעג. ער האָט אָבער דערהערט די נגעשרייען פון דעם 
אנדערן מייד?, װאָס אי נגעבליבן שטיין אַף איר אָרט. דאָס אנדערע מיידל 
| האָט זיך גלייך גענומען געבן רעכענונג, אז יענע איז צודווייט פארשווומען, 
דאָט זי מיט מוראדיקע קולות גענומען שרייען: , קאַטיע, קאַטיע, קער זיד 
אום, וי גאָט איז דיר ליב!". די קולות האָב! אויך װאַלדמאַנס אופמערקואַמ- 
קייט געצוינגן אף דער ניט גינסטיקער סיטואַציע פוֹן דער שווימענדיקער 
דאמע. יאָ, זי איז שוין נאָר ווייט ארונטער מיטן שטראָם. זי האָט זיך שוין 
אַפילן ארומנעקוקט, זי שווימט שוין אַף צוריק. אָבער אים קומט פאָר, אן 
דאָס איז שוין ניט דאָס פריערדיקע שווימען. די אָרעמס פאלן שוין ניט 
מיט אזא קראפט און אימפעט וי פריער. דער קערפּער לינט פיל טיפער אי 
וואסער, . דער קאָפּ װאַרפט זך שוין אויך ניט אזוי לייכט וי פריער. עס 
האַלט ניט פריילעך מיט דעם מיידל, טראַכט ער זיך. ‏ / 

וי עס ווייזט אויס, האָט די שווימענדיקע וועמען איר חברטע האָמ 
אָנגערופן קאַטיע, גענומען מערקן אַז זי איז שוין צו ווייט אַװעק מיט איר 
שווימען. אומבאַמערקט פאר איר. אליין, האָט דער שטראָם זי אװעקגעטראָו! 
, א רעכטע שטיק װאַסער ארונטער. 

| דערהערנדיק די קולות פון איר חברטע, האָט זי זיך גענומען געבן רע" 

כענונג פון איר דורכאויס ניט פריילעכער סיטואַציע, חאָט זי זיך גענעבן אַ 
דריי אויס אף צוריק. אָבער דאָ האָט זי זיך אָנגעשטויסן אַף דעם אייזער- 
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נעם קראפט פון וואסער-שטראָם. זי יל שווימען אף צוריק; זי שטרעננט 
אָן אירע גאנצע כוחות, זי ארבעט אָנגעשטרענגט מיט די הענט און מיט די 
פיס. זי דרייט זיך אָן אַ זייט, זי קומט אָבער ניט פאָרווערטס. די כוחות 
! ווערן שװאַכער, דער שרעק פארכאפּט איר איננאנצן. זי ווערט מיד. זי פּרו- 
בירט שטעלן אַ פוס אפן נרונם, אזוי אַרום אָפּכאַפּן דעם אָטעם און אֶפַּ- 
פרישן איר כח, כדי דאָך צו דערגרייכן דעם ברעג. איז דאָרטן אָבער געוואל- 
סיק טיף, זי דערגרייכט ניט קיין גרונט. אַ צעשראָקענע, אַ פאַרצווייפלטע 
נִים זי זיך אַ װאָרף צוריק איבערן װאַסער-פּלאך, זי הויבט ווייטער אָן צו 
שווימען. אָבער די שרעק, די פאַרצווייפלונג, די איבערנאַטירלעכע קולות, 
ואס דערטראָגן זיך צו איר פון איר חברטע פון ברעג שלאָגן איר שוין אינ- 
גאנצן ארויס פון די לעצטע כוחות. זי פילט אַן איר קערפּער הויבט אָן װער; 
שווערער, וי מיט בליי אָנגעגאָסן, די פים ווערן שטייפער. די הענט קענען 
זיך ניט מער לייכט באוועגן, דער קאָפּ האַלט זיך נאָך איבערן וואסער, אָבער 
ניט מער וי ארויסצולאָזן אַ פארצווייםלטן, הארצשניירנדיקן געשריי: 

--- ראַטעװעט!... ראַדטעדװעט!... 

אַפן באַרנ האָט מען, וי עס שיינט, דערהערט די קולות סיי פון דער 
טרינקנדיקער און סיי פון דער װאָס האָט גערופן צוֹ הילף פאַר יענער. דער 
ערשטער װאָס האָט זיך אַראָפּנעלאָזן פון בארג איז געווען דער קאוואליר 
זייערער, מיט וועמען זיי האָבן פאר א וויילע פריער געריטן צוזאמען. 

--- ארקאדיע גרינאָראָװוי?! --- האָט אויסגעשריען דאָס מיידל װאָס 
איז געשטאנען אין טייך, --- זעט דאָרטן, --- האָט זי געוויזן מיטן האַנט, 
--- העלפט איר, וי נאָט אין אייך ליב. נעמט דעם באָט, שווימט צו, רא- 
טעוועט איר, | י 

דער קאַװאַליר אָבער, אָנשטאָט נעמען װאָס טאָן צו העלפן, האָט אַ 
קוק געטאָן אַף דער פאַרצווייפלטער מייך?. 

--- איך קען נאָרניט טאָן, --- האָט ער געענטפערט, ---- איך װועל לויפן 
אין גוט רופן מענטשן. 

ער האָט זיך אויסגעדרייט און נגענומען לויפן צוריק אַפְן באַרנ. 

וואלדמאַן האָט אויסגעשטרעקט זיין קאָפּ צווישן די צוויינן אהינצי, 
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דאָרטן וו די שרעקלעכע טראנעדיע האָט זיך גענומען אָפּשפילן. אים אין 
אויך באַפאַלן א טויט-שרעק. ער האָט זיך אף איין מאָמענט פאַרלאָרן, ניט 
געוװוסט װאָס צו טאָן, אָבער דאָס האָט נאָר געדויערט איין רגע. 
אין דעם מאָמענט איז עפּעס ווונדערלעכעס געשען, װאָס די וויינעי- 
דיקע און צעשראָקענע מייד? האָט בשום אופן ניט דערווארט. זי זעט מיט 
איין מאָל, וי פון קעגנאיבערדיקן ברעג, פון די געדיכטע קוסטעס װאָס זויי 
נען דאָרטן געװואָקסן, שפּרינגט ארויס אַ נאקעטער מענטש. גיך, װי אַ פייל 
פון בויגן, נעמט ער לויפן מיטן ברעג. וואַסער אַראָפּ, צו דער ריכטונג וו 
דאָס מייד? האָט זיך געהאלטן אין טרינקען. מיט איין שפּרונג, וי אַ קאץ, 
איז ער שוין געווען אין װאַסער. ער לאָזט זיך ארונטער אונטערן װאַסער 
ווי א טויכער און ווערט פארשווונדן אונטערן שטראָם. 
די גרעפּן טאַטלעבן, --- זי איז דאָס געעוון װאָס האָט גערופן צו הילף 
= איז געבליבן שטיין אַ פארנליווערטע פון איבעראשונג און שרעק. װאָס 
זאל דאָס באַדייטן? ווו האָט זיך דאָ גענומען מיט אַ מאָל א מענטש. ערשט 
א וויילע פריער, איז מיטן אויג, ארום און ארום, ניט געווען צו מערקן קיין 
לעבעדיקן נפש אין נאנצן נעננט. זי האָט אָבער ניט געהאט קיין צייט צו 


טראכטן און געפּינען דאָס רעטעניש. - דער מענטש האָט זיך פּלוצלונג בא- 
זויזן ווידער איבערן וואזסער-פלאַך, אפ דער שטעל, וו די קאטיע האָט ;עד 


נומען פארשווינדן אונטערן שטראָם. 

איין אויננבליק האָט ער נאָר באַויזן זיין קאָפּ איבערן וואַסער װוי עס 
שיינט אָנעמען לופט אין זיינע לוננען און האָט זיך ווידער ארונטערגעלאָזן 
אונטערן װאַסעד. ער האָט זיך דאָרטן געהאַלטן בלויז געציילטע מאָמענט,, 
אָבער פאַר איר איז דאָס. געווען אַן אייביקייט. 

די גרעפן, װאָס האָט צונעזען די שרעקלעכע סצענע פון אָנפאנג ביזן 


'פוף, האָט דערנאָך דערציילט, אז דער מאָמענט איז געװען דער שרעק- 
?עכסטער אין איר לעבן. פאַר אירע אוינן האט זיך אָפּנעשפילט אַן אויסער- 

'געוויינלעכע טראנעדיע. איר אין פאָרגעקומען אַז. צוויי לעבנס זיינען אין 
דעם. מאַמענט פאַרשווונדן. פֿון דער וועלט און האָבן געפונען זייער קבר אפן 


דעק פון דעם אלטן ניעמאן. זי איז פון שרעק געװאָרן אזוי אויסגעמאטערט 
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און שוואַך, אז עס האָט ניט פיל געפעלט אַז זי זאָל אויך פאלן אין וואסער 
און דערטרונקען ווערן. מיט דער גרעסטער אָנשטרעננונג האָט זי גענומען 
לויפן און שפּרינגען פון וואסער, ארופכאַפּן אַף זיך אַ קלייד און אָפּװאַרטן 
ארקאדיע גריגאָראָוויצן, װאָס איז געלאָפן ברעננגען מענטשן און הילף. זייז 
הילף איז שוין אָכער געווען פולקאָם נוצלאָז. אין דעם מאָמענט האָט זיך 
באוויזן איבערן וואסער די פינור פון דעם ווונדערלעכן מענטשן, װאָס איז 
זוי פון חימל אראָפּגעפאלן. מיט איין אָרעם האָט ער געהאַלטן פעסט ארומ- 
גענומען קאטיען און מיט דער אַנדערער האָט ער געזוכט זיך מאַכן א 
שווימענדיק דורך די שטראָמען פון טייך. א װאָרף מיט די אויגן איז געווע} 
גענוג פאר אים צו זען, אז דער פּוילישער קעננאיבערדיקער ברענ איז אים 
נענטער, האָט ער זיך געלאָזט שווימען אַהין. אין נעציילטע מינוטן איז דער 
דער ארויפנעראטעוועטער קאַטיען אַף דער טריקעניש. 


ועקסטער קאַפּיטל 


, 


א װאלדמאן האָט דערגרייכט דעם ברענ האָט ער פאָרזיכטיק אוועק" 
געליינט דעם אומבאַװענלעכן און פּאַרחלשטן קערפּער פון דעם מייד? אפן 
גראָז. אַליין האָט ער זיך געשטעלט אף די קני און גענימען באטראכטן דעם 
קערפּער. אַז דאָס מיידל װועט לעבן איז באַ אים קיין ספק ניט געווען, וויי? 
ער האָט איר באַװויזן צו ראטעווען אין צייט. ער האָט אופּגעכאַפּט דעם קער- 
פּער ווען ער איז נאָך ניט געווען ארונטערגעגאַנגען אַפן דעק פון טייך. אַ 
באַװוייז, אז זי האָט נאָך ניט נעקענט אריינעמען אין אירע לונגען קיין סך 
װאַסער. ער האָט אויסנעדרייט דעם קערפּער מיטן פּנים נאָך אונטן, נע- 
ריבן איר די שלייפן, געקוועטשט דעם בויך, נעדריקט די נאָז. ער האָט גע- 
אַרבעט מיט זיינע אויך גענוג אֶפּגעשוואכטע כוחות, מיז שטראָמען. וואסער 
האָבן גענומען פלייצן פון איר נאָז און מויל, 
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-- אַ, נאָט צו דאנקען, -- האָט ער מיט פרייד ארויסגערעדט, .+--. 
איצט אין זי געראַטעװעט, באַלד וועם זי שוין פולקאָם לעבן, 

אַ. פאַרמאַטערטער, אַ באַנאָסענער פיט שווייס האָט ער זיך אופגעהוי- 
בען פון זיין פּלאַץ, זיך געשטעלט אַף די פיס און גענומען קוקן אין אַלע 
זייטן, זען אפשר װועט ער דערזען אַ לעבעדיקן מענטשן, ווֹער עס זאָל אים 
העלפן ברעננען צו זיך די פאַראומנליקטע יונגע דאַטע. | 

ארום און אַרום איז געווען שטיל, װאַלדמאַן האָט קיינעם ניט געזען 
אין זיין נאָנטקײט. עס איז געווען אַ זונטיק-טאָג, ווען אַלֶע און אַלְץ רוטן 
אין ליטע.. פון דערווייטנס האָט ער געװאָרפן אַ בליק אַף דעם אָרט, ווו די 
כיידע מיידלעך האָבן זיך געװאָרפן אין טייך באָדן. דאָרטן האָט ער באַ" 
מערקט וי אין באָט זעצן זיך אייניקע דאַמען מיט איין הער. אַהאַ, האָט 
ער זיך געטראכט, דאָס ווילן זיי אריבערפאָרן אַהער, קומען צו הילף דער 
דאמע. אָבער ביז זיי װועלן אַריבערקומען, ביז זיי וועלן קומען אַהער, װועט 
נעמען אַ היבשע וויילע. זיי האָבן קיין אנדער וועג ניט, וי נאָר פארביי די 
מיל, דְאֶם דאַרפ נעמען אַ געוויסע שעה צייט. דערוויי? דארף מען עפּעס 
טאָן אַן זיי. ה = 

ער האט זיך איינגעבוינן צו דער ליננדיקער מיידל. ער האָט צוגעליינט 
זיין אוער צו איר ברוסט, אַ שוואכן אָטעמען האָט ער דערהערט. אָבער 


וי האָט אָנגעפאנגען צו אָטעמען. זי געפינט זיך איצט אין אַ טיפן אָנמאַפּט?- 


איך האָב געלאָזן מיינע קליידער. טאָמער כאַפּט זי זיך אוף, טאָמער קומען. 
יענע, זאָלן זיי מיך ניט טרעפן.אַ נאקעטן ארום איר. דערנאָך װעל איך שׁוֹין ‏ 
זען װאָס צו טאָן, 

ער איז ניך צונעלאָפן צו דעם וועלדל ווו זיינע קליידער זיינען געלעגן, ‏ 
האָט ארופגעכאַפּט אַף זיך זיין אָרעמע קליידונג און איז געלאָפן צוריק צו' 
איר. פון ווייטן האָט ער דערזען אַף א שמאָלן פֿאַנדװעג װאָס ציט זיך פון 
אַ דערבייאיקן דערפ?, אַז עס פאָרט אַ פויערישע פורל. אין וועגל; אין געײ / 
זעסן אַ מאן מיט אַ פרוי. | 
ער האָט לֿאַנג ניט געקלערט, ער איז געלאָפּן אַנטקעגן דעם פורפ, האָטז? 
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זיי אָפּנעהאַלטן און דערציילט װאָס עס האָט פּאַסירט און געבעטן רִחמים 
דעם פּױיערל, ער זאָל מיט אים גיך צופאָרן צום אָרט ווו דאָס מייר? ליגט, 
נעמען זי אַף זיין פור? און פירן זי צו די נאָנטסטע מענטשלעכע ווינונג, 
װאָס נעפינט זיך אין געננט און ער װועט אים גוט באַצאָלן פאַר דער טרחח. 

גליקלעכערווייזע האָט דער פּויער? לאַנג זיך ניט געלאָזט בעטן, איינם 
און צוויי, האָט ער פאַרקירעװועט דאָס פערדל און מען איז צונעפאָרן צו 
דער דאַמע. | 

די פּויערטע איז די ערשטע אראָפּגעשפּרונגען פון פורל, איבערגעצלמט 
די ליננדיקע אוֹן ארופנעװאָרפן אַף איר אַ טוך. ערשט דערנאָך האָט זי צו- 
געלאָזן צו איר די מענער מען האָט די אומעכטיקע מיידל פּאָרזיכטיק ארופ- 
געליינט אַפן פורל, דער פּויערל האָט אַ שמיץ געטאָן דאָס פערד? און זיי 
האָבן זיך געלאָזן צו דער ריכטונג פון מיל, דאָס אין געווען די נאָנטסטע 
מענטשלעכע וווינונג, | | 

אין קורצע ווערטער האָט װאַלדמאַן איבערגעגעבן דער מילנערקע אלץ 
װאָס האָט פּאַסירט און מען האָט זיך גענומען צו דער קראנקער, די מול- 
נערקע מיט אירע געניטע פרויען-הענט האָט גענומען דאָס מייד? אין אירע 
הענט, אָנגעװוענדעט די געהעריקע מיטלען, ארייננעטריפט איר אין מויל 
אַביס? בראָנפן, ביז זי איז געקומען צו זיך און האָט געעפנט אירע אויגן. / 

ערשט דעמאָלט האָט װאַלדמאן זיך דערמאָנט, אז ער איז אויך שטארק 
מיד און אױיסגעמאַטערט. די אָנשטרענגונג װאָס ער האָט דורכגעמאכט אין 
דער לעצטער שעה, די אַנגסטלעכע מאָמענטן װאָס ער האָט איבערנעלעבט, 
האָט אים ארױיסגעשלאָגן פון די כוחות. ער איז אריין צו זיך אין צימערפ, 
זיך איבערנעטאָן און זיך אַרײינגעװאָרפן אין זיין בעטל, | 

אַז ער האָט זיך אַביס? נעהאַָט באַרואיקט, האָט ער נעטראַכט: וו 
בלינד אוֹן קאַפּריזנע דאָס איז דעם מענטשנס גורל; װי פארשלאָסן עס איז 
זיין צוקונפט. ערשט מיט א פּאֶר שעה פריער האָב איך געטראַכט, וער 
ווייסט, אויב איך װעל נאָך האָבן די מענלעכקייט אמאָל צו זען דאָס מיידפֿ, 
װאָס איז מיר זינט נעכטן כמעט פון זינען ניט ארויס, און אָט װוי גיך איך 
האָב געפונען די געלעגנהייט זִי צו זען און נאָך באַ וועלכע געלעגנהייט. ווען 


ניט איך, װאָכט זי שוין געלעגן איצט אַ טויטע אפן גרונט פון ניעמאַן. י 
אזוי איז עס! דער נור? פון מענטשן לינט פארשלאָסן אונטער זיבן שלע- 
טער; קיינער קען אים ניט לייענען, קיינער ווייסט ניט וועלכע פורפּריזן די 
נעכסטע מינוטן קענען אונדז ברענגען. 
- די ערשטע זאַך, וי דאָס מייד? האָט געעפנט אירע אויגן און גענו" 
מען פילן װאָס מיט איר טוט זיך, האָט זי ארומגעקוקט די נאַנצע אומגע- 
בונג ארום זיך, אַפן ראנד פון בעט? איז נעזעסן די מילנערקע, איר ערשטע 
פראַנע איז געווען: 
-- ווו בין איך? ווער האָט מיך געראטע יוועט? 
--- באַרואיקט אייך, פריילן, --- האָט איר די מילנערקע מיט פריינט- 
יליכע ווערטער געענטפערט. --- איר טאָרט זיך איצט ניט אָנשטרעננען. איר 
זייט נאָך זייער שוואך, דער אומגליקס-צופאַל, װאָס אייך האָט געטראָפן, 
האָט אייך געמאַכט פארלירן צופיל קרעפטן. איר זייט שרעקלעך אויסגע- 
מאטערט, פינט רואיק, איר מוזט עפּעס נעמען אין מויל ארייז זיך צו שטאר- 
קען, איר מוזט קריגן פרישע קרעפטן; אָט באלד ועלן קומען אייערע פון 
נום מיט פערד און אַ קאָטש, װעט מען אייך אַװעקפירן אין דרוסקעניק, 
דארט וועט איר פולשטענדיק געזונט ווערן. דערווייל נעפינט איר זיך בא 
אונדז אין מיל, יי : 
-- אָ, וי איך דאַנקײאייך, --- האָט דאָס מייד? געענטפערט. --- איר. 
זייט דאָך א נוטע און ליבלעכע פרוי. אָבער איך בעט אייך, זאָגט מיר, ווער 
האָט מיך געראטעוועט, וער איז דאָס דער מאַן, וועמען איך דאַרף פאַרי 
דאַנקען מיין לעבן? 
--- דאָס איז אונדזער לערער וואלדמאן. אַזױ דופט מען אים. ער איז 
זייער א וווילער מענטש און אזא נוטער און געבילדעטער. ער לינט איצט 
אין זיין צימער און רוט זיך אָפּ, ער איז אויך זייער אױיסגעמאַטערט, ער 
וועט באַלד אדיינקומען צו אייך, | | 
די מילנערקע האָט דערווייל צוגעגרייט פאר דעם מייד?ל א הייסע נלאָן 
מילך, צוערשט איר גֶענעבְן אַביס? מאַלינעזאפט װאָס האָט זיך געפונען באַ 
| איר און איז צונעשטאַנען צו איר, אז זי מוז דאָס אלץ אוטעסן, אויב זי 
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וויל ווערן שטאַרק און קרעפטיק. דאָס מיידל האָט איר געפאָלגט און עס 
האָט אף איר טאַקע זייער גוט געווירקט, זי האָט זיך געפילט אף אזוי מי" 
קרעפטיקער, אז זי האָט זיך נעזעצט אין בעט און אַ שוואכער שמייכ? האָט ‏ 
זיך באַװויזן אף איר בלאסן געזיכט. 
וואלרמאַן האָם זיך אויך באוויזן אין טיר פון דעם אַלקער?, וו דאָס 
מיידל האָט זיך געפונען. 
--- אָט איז ער, אייער גנוטער מלאך, אָט דאָס איז דער װאָס האָט אייך 
געראַטעװעט, --- האָט די מילנערקע מיט שמחה אויסגעשריען, .-. איר 
זעט, אז איך בין גערעכט, --- האָט זי ווייטער גענומען ריידן, קוקנדיק צו 
דער קראנקער. --- איך האָב אלעמאָל אים געזאָנט, אַן ער זאָל ניט שוי- 
מען, ווייל גראָד גרויסע שווימער טרעפט אַן אומגליק. ווען איר װאָלט אָבער, 
{צרייפֿן, ניט געשווומען, װאָלט דאָך קיין זאך ניט פּאַסירט.- 
--- אָבער, אז איך װאָלט אויך ניט געשווומען, . װאָלט איך דאָך ניט 
געהאט! דאָס גליק צו ראַטעװען היינט אַזאַ יונגע, שיינע דאמע, --- האָט 
װאַלרמאַן שמייכלענדיק זיך אָפּנערופן. 
מיט די ווערטער איז ער צונעגאַנגען צום בעט און ווענדנדיק זיך צו 
דעם מייד?, האָט ער געפרענט: | 
--- נו, ווי פילט איר זיך, פריילן, איך זע, אַז איר פילט זיך שוין עט- 
וואָס בעסער. מיר פרייט דאָס אויסערנעוויינלעך. אָט קומען באַלד אייערע, 
וועלן זי שוין אייך ברענגען צו אייער ווינונג, װו איר װעט קענען גוט 
אויסרוען און גיך קומען צו זיך. מיך רופט מען װאַלדמאַן, וועלוול װאַלד- 
מאַן. --- האָט ער זיך א בויג געטאָן צו איר ריכטונג און זיך פאָרגעשטעלט. 
--- אוֹן איך, קאַטיע קארף, איך בין א טאָכטער פון באַראָן קאַרף, --. 
האָט דאָס מייךפ, מיט אויגן פול דאנקבאַרקייט, אף אים אַ קוק געטאָן און | 
געענטפערט, --- מיר קומט פאָר, אז איך האָב אייך שוין אַמאָל, הער וואלך' 
מאַן, נעזען, איז דאָס מענלעך? 
--- יאָ, באַראָנעסע, און ניט פריער וי נעכטן. איך האָב געהאט דאָס 
אומנליק, און אפשר דאָס גליק, נעכטן פאַרנאכט צו שפּאצירן לעבן אייער 
ווילע, ווו איר מיט. אייערע חברטעס און איינער א הער זייט געזעסן אין 
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אייער נאָרט}. גראד האָט איינע פון אייערע חברטעס פאַרפֿירט אַ געשפּרעך 
מיט דעם הערן איבער יידן. מיר אַלס ייך איז דאָס געוען זייער גיט אָנֵי 
גענעם צו הערן,. איר האָט צו דעם נעשפּרעך אַן ענדע געמאַכט, דערמיט 
װאָס איר האָט זייער דרייסט אָפּנעענטפערט דעם יונגנמאן. אין יענעם מאָ- 
מענט האָבן זיך באַגעגנט אונדזערע בליקן. מיר האָבן געקוקט איינער אַף 
דעם אַנדערן, 

די באראָנעסע האָט אויסנעצוינן צו אים איר ווייסינקע ווייכע הענטל 
און אָנעמענדיק זיין האנט, האָט זי אים שטאַרק געדריקט. טרערן האָבן 
זיך איר באַויזן אין די אויגן, זי האָט מער קיין כוח ניט נעהאַט צו זיצן, 
האָט זיך ווידער געליינט אפן בעט און געזאָגט: | 

---מיינע עלטערן וועלן זיין איבערגליקלעך מיט אייך זיך צו באקענען 
און פּערזענלעך אייך אָפּדאַנקען װאָס איר האָט אַזױ העלדיש און זעלבסט- 
אָפּפערנדיק מיך פון טויט געראטעװועט. איך על זיין דער גליקלעכסטער 
מענטש אייך צו זען אין אונדזער נוט אין קורלאַנד, און אייך באַלױנען 
פאר אייער מוט און געװאַנטקײט, 

--- גנעדיקע באַראָנעסע, איד באַלײידיקט מיך, ריידנדיק צו מיר אַזעל- 
כע רייד. אָבער גענוג צו ריידן איבערהויפּט דערפון. איר טאָרט זיך ניט 
אָנשטרעננען, איר דאַרפט ניט ריידן אזוי פי?ל, עס קען אייך שאָדן. װאָס 
איז שייך מיין באַלױנונג, בין איך נענונ באלוינט דערמיט, װאָס מיר איז 
געלונגען ארויסצורייסן פון די ניעמאַןךשטראָמען אזא מענטשלעך ועזן, װי ‏ 
איר זייט און ברענגען אייך צום 5עבן. דאָס איז די גרעסטע באַלױנונג מיי- 
נע. אין דעם מאָמענט ווען איך האָב מיך געװאָרפן אין טייך אייך צו ראַ- 
טעווען, האָב איך ניט געפרענט אויב איר זייט א באראָנעסע, אָדער סתם 
נלאט א מענטש. דאָס זעלביקע װאָלט איך געטאָן, ווען אַף אייער שטעפ 
װאָלט דאָס געווען אן איינפאך מייד?. איך באַטראַכט דאָס פאַר די עלע- 
מענטאַרסטע פליכט פון מענטש צו מענטש און דאָס האָב איך געטאָן 
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א רעכטע צייט האָט גענומען דעם , העלדישן" ריינהאַרדטן, װאָס 
ווי? רייצן הינט אַף יידן און טרייבן זיי מיט בייטשן, אָכער זעענדיק אז אַ 
מענטש טרינקט זיך, לאָזט ער אים איבער און לויפט רופן מענטשן, קומען 
צוריק צום טייך, װו די קאַטאַסטראָפּע האָט פּאַסירט. עס איז גראָד געווען 
זו נטיק אינדערפרי. די קנעכט פון גוט האָבן געשלאָפן לענגער װי אלע טאָג. 
די נאָכן באַל פאַרבֿליבענע געסט זיינען נאָך אויך געשלאָפן, װי די געהרגע- 
טע. עס האָט אים געדויערט ביז ער האָט אופגעװועקט מענטשן, ביז ער האָט 
זיי קלאָר געמאַכט וועגן װאָס עס האנדלט זיך, 

באַװאָפנטע מים שטריק און שטאננען, האָבן זיי זיך דערנאָך געלאָזן 
באַרג ארונטער צום ניעמאַן, קומענדיק צום ברעג, האָבן זיי שוין געטראָפן 
די גרעפן טאטלעבן לויפן אַ פארסאָפּעטע און אַ צעטומלטע. זי האָט זי . 
איבערגעגעבן, אז מען דאַרף שוין ניט זייער הילף. די באַראַנעסע איז גע- 
ראַטעװעט, זי געפינט זיך אָבער אפן צווייטן זייט טייך זי האָט דערציילט 
װאָס עס האָט פּאַסירט, מיט װאָס פאר א העלדישקייט און אָנשטרענגונג, 
איינשטעלנדיק זיין אייגענעם לעבן אין געפאר, האָט פּלוצלונג א יונגערמאַ; 
זיך געווארפן אין טייך און איר ארױיסגעשלעפּט, זי ווייסט אָבער ניט װאָס 
זִי מאכט און װי זי פילט זיך. : | 

ריינהאַרדט האָט גלייך באַפױלן א פֹּאָר קנעכט אָפּבינדן דעם באָט. אַ 
טייל פון די מענטשן האָבן זיך נעזעצט אין באָט און מען האָט זיך אריבער" 
געשיפט אפן צווייטן זייט. 

אַה יענעם זייט, ניט ווייט פון ברעג, האָבן זיי באמערקט אַ פֹּאַר יינג- 
לעך לויפן ארויס פון וועלדל. דאָס זיינען געווען דעם מילנערס קינדער, װועל- 
כע מען האָט געשיקט צום ברעג אָנזאָגן, אוב מען וועט זיך אַריבערשיפן 
פוֹן קעגנאיבערליננדיקן גוט, אז די באַראָנעסע לעבט און װו זי געפינט זיך, 
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די הויפישע האָבן זיך נלייך געלאָזן גיין אהינצו, בשעת די קינדער זיינען 
געלאָפן פאָרוֹיס אָנזאָגן, אַז מען קומט. 

אָנגעקומען צום מי?, האָבן זיי געטראָפן באַ דער טיר פון מיל?ל װאַלױ- 
מאנען, וועלכער האָט זיי שוין אָפּנגעווארט. זיי האָבן נאַטירלעך ניט גע- 
וווסט, ווער דער יונגערמאַן איז און זיין ראָלע װאָס ער האָט נעשפּילט אין 
דער היינטיקער טראַגעדיע. אז אַ ייד זאָל האָבן ארויסנעראטעוועט די בא- 
ראָנעסע איז זיי נאָר אפן זינען ניט געקומען. 

--- גנעדיקע דאמען און הערן, --- האָט ער זיך צו זיי געװענדעט אין 
א גוטן רוסיש. - - איר קומט נעוויס נעווויר ווערן װאָס די באַראָנעסע 
מאַכט. איך קען אייך זאָנן, אַז זי פילט זיך זייער גוט. אָבער איך בעט אייך, 
גייט נאָך דערווייל ניט אריין אין שטוב. די באַראָנעסע איז נאָך זייער 
שוואך, זי איז נראָד איצט איינגעשלאָפן, מיט אייער אריינקומען װעט איה 
שטערן איר שלאָף, װאָס אין דעם מאָמענט איז דאָס פאר איר וויבטיקער, 
וי אלץ. דער שלאָף װעט איר ברעננען צוריק אירע קרעפטן, װאָס זי האָט 
פּארלאָרן באַ דעם אומגליקספאַל, - 

--- ער האָט פולקאָם רעכט, --- האָבן די דאמען צונעשטימט צו וואלד- 
מאַנס רייד. | 

זיי האָבן זיך דערוויי? צונעזעצט באַם מילנער אפן גאַניק, װאַרטן ווען 
די באַראַנעסע װועט וואך ווערן. . 

אומנעפער שפּעטער מיט אַ האַלבער שעה איז ארויסנעקומען די מיל- 
נערקע זאָנן, אז די באַראָנעסע איז שוין אָקאָרשט ואד געװאָרן און זי בעט 
די הערשאפטן אריינקומען. | 

די באַראָנעסע איז געזעסן אַפן ראנד פון דער מילנערקעס בעט, אָנֵ- 
נעטאָן אין אירע א קלייד, איר בלאָס געזיכט האָט געשיינט פון פרייד; פון 
אירע אוינן האָבן אראָפּנערונען אַ פּאָר פּערלדיקע טױערן, אָבער דאָס איז 
שוין געווען טרערן פון פרייד. 

--- װאָס מאַכסטו, קאַטיושקאַ? --- האָבן די אריינגעקומענע גענומען 
אלע פריידיק שרייען, -- װי נליקלעך מיר זיינען דאָכ, אז מיר זעען דיך 
אַ לעכעדיקע. וי מיר זיינען דאָס אַלֶע געװאָרן דערשראָקן, ווען אַרקאַדיע 
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יגרינאַראָװיץ האָט אונדז דערציילט פון דיין אומנליק. 

די. באַראָנעסע איז געװאָרן ערנסטער, האָט א קוק געטאָן אֶף אַרקא- 
ריען, אף די דאַמען און דער שמייכעלע פון אירע לִיפן איז פארשווונרן. 
אירע ליפּן האָבן קוים באַמערקבאר זיך א קרום געטאָן. 

--- ארקאַדיע גריגאָראָויץ האָט מסתמא מורא געהאָט איינצונעצן זיי-- 
נע נייע לאקשיך, -- האָט די באראַנעסע סארקאַסטיש זיי געענטפערט, 
דערפאר איז ער געלאָפּן אייך איבערשרעקן. אַ דאַנק אָבער דער מוטיקייט 
און העלדישקייט פון אָט דעם יונגנמאן, --- האָט זי געוויזן אַף װאַלדמא- 
נען, װאָס איז געשטאַנען הינטער אלעמען, --- זעט איר מיך איצט אַ לע- 
בעדיקע. אַרקאַדיע גריגאָראָוויץ --- האָט זי זיך געווענדעט צו אים, ---. איר 
זעט, אז דעם מענטשן דאַרף מען ניט אלע מאָל זוכן צוישן די אַדעליקע. 
מען קען אים נאָך אפשר לייכטער געפינען צוישן די איינפאַכע און אַפילן 
צווישן די יידן. 

ריינהאַרדט איז געשטאַנען די אויגן אדונטערנעלאָזן צו דער ערד. ער 

האָט זיך געשעמט א קוק צו טאָן אין איר זייט. צו מיאוס האָט זי אים 

אויסגעשמיסן אין קעגנװאַרט פון זיי אלעמען. 

--- איך האָב אַף אייך קיין פאַריב? ניט, באַראָנעסע, --- האָט ער גע" 
ענטפערט,. --- איר זענט זיכער אופגערענט פון דעם אומנליקפאל און אבים? - 

גערוועז, דערפאר רעדט איר אַזוֹ. נישקשה, באראָנעסע, איר װועט געזונט 

ווערן און זיך פולשטענדיק | באַרואיקן, וועט איר אנדערש דענקען. 

אין שטוב איז אריין דעם מילנערס אַן ארבעטער און געזאָנט אַן עס 
איז. געשפּאַנט אַ פּאָר פערך מיט אַ װאָגן, גרייט אָפּצופירן די קראַנקע אין 
דרוסקעניק. זיי זיינען ארויס פון אלקערפ און האָבן איר געלאָזן אליין זי- 
אבערטאָן אין אירע קליידער, װאָס זיי האָבן מיטגעבראכט. 

די מילנערקע האָט זיי פאָרגעליינט אַלעמען א א נלאָז מילך, װאָס זֵיי 
האָבן גערן געטרונקען, אויסער ריינהאַרדטן, וועלכער האָט אויסגעזען 
שטארק געערגעדט און פארדריסלעך, 

אין אַ וויילע ארום איז די באַראָנעסע, אונטערן אָרעם מיט דער גרעפן 
טאַטלעב בן, װאָס האָט איר געהאָלפן אָנטאָן, ארויסנעגענגען פון אַכֿקער?. זי 
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איז נאָך געווען זייער שוואך, קוים װאָס זי האָט זיך געהאַלטן אַף די פיט. 
זי איז צוגענאַנגען צו דער מילנערקע, אַ קוש נעטאָן איד אין באַק און האַד" 
ציק זִיך געגומען געזעגענען מיט איר. | 

-- איך באדאנק אייך, נוטע פרוי, פאַר אייער האַרציקייט און פאַר 
דער הילט װאָס איר האָט מיר ארויסגעויזן. באַזונדערס אָבער װעט איר 
נאָך באַדאַנקט ווערן פון מיינע עלטערן, ווען זיי וועילן זיך דערוויסן פון מיין 
איבערלעבונג און פון אייער פריינטלעכקייט, װאָס איר האָט צו מיר ארויט- 
געוויזן. | | 
--- אוֹן אייך, װאַלדמאַן, --- אין זי צו אים צוגעגאַנגען און געזאַנט, 
-- האָב איך שוין מורא צו דאנקען, --- זי האָט אַ קוק געטאָן אַף אים מיט 
אוינגן פול מיט פריינטלעכקייט און ליבשאַפט, אזוי אַז זיין פּנים האָט זיך 
לענומען רויטלען, . - אייער מיינונג װענן דעם נאָבעלן און הומאַניטארן 
כאַט, װאָס איר האָט געטאָן צו מיר, טייל איך פולשטענדיק מיט אייך. איך 
נין אויך מיט דער זעלבער מיינונג, אז מיר מוזן טאָן נאָר גוטס צו יעדן 
מענטשן. איך על אייך אָבער מיין גאַנצן לעבן ניט פֿאַרגעפֿן, איך שווער 
דאָס אייך צו. | 

--- איך בעט אייך, גגעדיקע פריילן, לאָמִיר מער ניט ריידן דערפון, -- 
האָט ואַלדמאן איר דערלאַנגנדיק די האנט, געענטפערט. -- איר זאָלט 
שטענדיק באַשיצן אָרעמע אומגליקלעכע מענטשן פֿון בייזע הינט און פון 
די בייטש! מיט וועלכע מען טרייבט זיי, װי איר האָט דאָס נעכטן געטאן. 
שיך דאנק אייך פון האַרצן פאר נעכטן. האָט אין זינען דאָס ריסישע ווערטפ: 
א בארג מיט אַ בארג טרעפן זיך ניט, אָבער אַ מענטש יט אַ מענטש 
! טרעפן זיך יאֵ". | 

ער האָט איר אדױיסבאַנלײט ביז צום װאָנן און געהאָלפן איר אוועקזעצן. 

באַם װאָגן איז נגעשטאַנען ריינהאַרדט. ער האָט געװאָרפן אַף װאַלר- 
מאַנען אַ בליק פו? מיט רציחה, װאָס קיין מענטש האָט ניט געקענט פאַר- 
שטיין װאָס דאָס באַדייט, | 

װאַלדמאַן האָט זיין בליק ניט באמערקט. ער האָט זיינע אויגן געווענ- 
דעט דאָרטן וו די באַראָנעסע איזן איצט געווען. ער האָט זיך נאָכאַמאָל 
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צו איר אַ נויג געטאָן און אַז דער װאָגן האָט גערירט, האָט ער איר צונע- 
שיקט אַ לופט-קוש, װאָס די באַראָנעסע האָט דאָס מיט איר ליבן שמייכע- 
לע זײִיער גוט אופגענומען. 

עס זיינען פאַרביי אייניקע טעג זינט די באַראָנעסע קארף איז ארויס- - 
געראטעוװועט געװאָרן פֿון וואסער דורך ואַלדמאנען. די באַראָנעסע האָט 
זיך שוֹין געפילט שטארק און נעזונט. אױר איבערלעבונג און דער טרויעריי 
קער פאַל װאָס מיט איר האָט פּאַסירט איז שוין געװאָרן באַקאַנט אין נאנד 
צען קוראָרט און ווייט ארום קוראָרט האָט געקאָכט מיט דער געשיכטע. פון 
מויל צו מויל איז אדומנענאַנגען דער פאַל, װי אַ יוננע באַראַנעסע האָט 
זיך געטרונקען און א יידישער יוננערמאן האָט איר געראטעוועט, איינשטע- 
לענדיק זיין אייגענעם לעבן. און וי דער שטיינער אין אַזעלכע פאַלן, אפשר 
א דאנק דער מיטחילף פון ריינחאַרדטן און זיין קרייז, װאָס האָבן זיך גע- 
פילט שטארק געטראָפן פון דער באַראָנעסעס ווערטער, אַז ניט אלע מאָל 
דארף מען זוכן דעם מענטשן צווישן די אדעליקע, איז די געשיכטע באַ- 
וועבט געװאָרן מיט א געדיכטן געוועב פון ראָמאַנטישקײט. מען האָט שוין 
געוווסט צו דערציילן, אַז די באַראָנעסע קען. זיך שוין לאנג מיט איר יידישן 
רעטער, א סברא, אַז דאָס איז געווען צווישן זיי פון פריער אֵן אָפּגערעדטט 
מעשח. דאָס איז זי עקסטראַ געלאָפן דעם פריפאָרנן זיך באָדן. וחא ראיה, 
זי איז דאָס טאַקע געווען די. װאָס האָט די ערשטע אופגעכאַפּט דעם גע 
דָאנק, נאָכן שפּאַציר רייטנדיק, זִיך אָפּצובאָדן אין ניעמאַן. זי האָט שוין 
געוווסט, אז דאָרטן ערנעץ לינט פאַרבאַהאלטן איר יידיַשער ליבהאָבער. 

אין די קרייזן פון די הויכע קוראָרט געסט האָט מען זיך אָנדערציילט 
פארשיידענע נאַרישקייטן און א סך רכילותן אין צוזאמענהאנג מיט דער 
געשיכטע פון דער באראָנעסע קארף. וואלדמאַן האָט פון דעם אלץ, פאר- 
שטייט זיך, די מינדעסטע אנונג ניט געהאט. װי פריער, איז ער ווייטער 
ארומנעגאננען אַליין מיט זיינע נגעדאנקען און חלומות, נאָר איצט איז עד 
געװאָרן פיל מער אייננעשלאָסן אין זיך און האָט געזוכט אויסצומיידן יע- 
דער נעזעלשאַפט פון מענטשן, נאָר אליין מיט זיך איז ער ארומגענאַננען 
און אַלץ געווען פארקלערט, 
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אַפן פערטן טאָג איז געקומען אין מי? א שליח פון דרוסקעניק. ער האָט 
געבראַכט צו וואלדמאַנען א בריוו. דער בריוו איז געווען פון דער באַראָ- 
נעסע קאַרף. אין בריוו האָט אים די באַראָנעסע געשריבן: 

, טייערער רעטער מיינער, הער װאַלדמאַן! שוין דריי טעג וי איך פֵּיל 
מיך וי א ניי געבאָרענע, דריי טעג שוין װי איך לעב און לעב נאָר אַ דאַנק 
אייער פליכטבאוווסטזיין און ווילן. יא, איך לעב, איך פיל מיך פולקאָם גע- 
זונט. איך האב שוין דערגרייכט מיין פריערדיקע פריילעכקייט און אפשר 
אויך די אמאָליקע לעבנסלוסטיקייט. קאוואלירן דדייען זיך ווייטער ארום 
מיר, אָבער אז איך דערמאָן מיך אָן זיי, אַז איך ‏ זע מיט מיינע אייגענע 
אויגן, אין וועלכער געזעלשאַפט איך לעב, מיט וועלכן ענאִיזם אוֹן פּוסט- 
קייט אונדזערע נעזעלשאַפטן זיינען ארומגערינגלט און וועלכע בייזע צינ- 
גער עס האלטן מיך און אייך אין מויל, ניט דאָס מאָמענטן, ווען איך זאָג צו 
מיר אליין, אַז איר האָט אפשר געטאָן די גרעסטע נאַרישקייט, װאָס איד 
האָט מיך ארויסגעריסן פון די נעג? פון מלאך המות און מיך צוריק איבער- 
געגעבן צו דער גרויסארטיקער געזעלשאַפּט, אפשר װאָלט געווען פיל גליו- 
כער; איך זאָל מיך האָבן באפרייט פון דער אידיאָטישער געזעלשאפט, ואס 
רינג?ט מיך ארום. וי די זאַך זאָל אָבער ניט זיין, איז דאָך מיין לעבן א 
פאקט און א פאקט לאָזט זיך ניט אװעקמאַכן מיט דער האנט. איך לעב, 
און לעב א דאנק אייך, טייערער װאַלדמאַן, זייט ניט אין כעס, איך בעט 
אייך, װאָס איך שרייב אייך דעם דאָזיקן בריוו. אמת איז, וי איך האָב אייך 
שוין געזאַנט, אַז איך טייל פולשטענדיק אייער ארױסגעזאָגטע מיינונג 
בנונע די פליכטן פון מענטש צו מענטש, טאקע דערפאר, וויי? איך רעכן 
מיך אוֹיך פאַר א. מענטש. בעט איך אייך, וי גאָט איז אייך ליב, זאָנט מיר 
ניט אָפּ, װי איך האָב געהאָט די מענלעכקייט צו באמערקן, דדיקט אייך 
װאָס, אייך פעלט װאָס, ווען ניט אזוי װאָלט איר דאָך ניט געװאָרן קיין לע- 
דער אין אַ דאָרף און געלערנט עפּעס מיט א פֹּאַר דאָרפישע קינדער. בעט 
איך אייך, זאָגט מיר אָפן און אופריכטיק, װאָס אייך דריקט, װאָס קען איך 
טאָן פאר אייך און איך על טאָן אַלץ װאָס אין מיינע מעגלעכקייטן װעט 
זיין, אָדער אין דער מעגלעכקייט פון מיינע עלטערן, אייך צוֹ העלפן. 
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, מאָרגן פרי פאָר איך אוועק פון דרוסקעניק, איך פאָר אין אונדזער 
גוט אין וויינאדן, קורלאַנד. דאָרטן על איך לעבן צוזאמען מיט מייגע על" 
טערן. שרייבט מיר ענטפער דורכן זעלבן שליחת װאָס ברענגט אייך דעם 
בריוו, אָדער איר קענט מיר שרייבן פער פּאָסט, אַף מיין אדרעס אין וויי 
גאדען, עס דאַנקט אייך אין פאָרוֹים, אייער אַף אייביק דאנקבאַרע, קאַי 
טיע קארף". 

וואלדמאן האָט איבערגעלייענט דעם בריוו, א וויילע זיך פאַרטראכט, 
דערנאָך איז ער ארױיסגענאַננען צום שליח און האָט אים אָנגעזאָנט, אז ער 
זאָל איבערנעבן דער באַראַנעסע, אז איצט קען ער קּיין ענטפער ניט געבן. 
ער װועט איר צושיקן דעם ענטפער דורךְ פּאָסט, אֹף דעם אַדדעס װאָס זי 
האָט אים אָנגענעבן. 

אויב פריער איזן װאַלדמאן ארומגענאננען א פארטראכטער און פאר- 
חלומט, אוב פריער פלעגט ער אין זיין פרייער צייט, שעהנלאנג פארפאלן 
וֶוערן, שעהנלאנג ארומבלאַנדזשען איבער פעלדער און וועלדער, ארומקריכן 
איבער די לאָנקעס און וואסערברעג, לינן שעהנלאנג אפן גראָז און נאָר 
טראַכטן און פאַנטאזירז, איז איצט, זינט ער האָס באקומען דאָס בריוול 
פון דער באראָנעסע, געווען נאָך ערנער. דעם מענטשן האָט מען שוין נאָר 
ניט געקענט דערקענען. מען האָט פוֹן אים א װאָרט ניט נגעקענט ארויסי 
קריגן. מען האָט אים געהערט ריידן נאָר דעמאָלט, ווען ער פלעגט געבן די 
לעקציעס צו די קינדער. די איבעריקע צייםט איז ער ארומגעגאננען וי אַ 
פֿאַרשטומטער, שװוייננדיק פלענט ער שטיין אוֹן קוסן ערגעץ אין דער ווייט, 
ער פלעגט אָפּט קענען שטיין שעהנלאנג אף איין אָרט אוּן שווייגן, ער האָט 
ניט געהערט װאָס מען האָט צו אים גערערט; ניט געענטפערט אף קיינע 
פראגעס, ניט געגעסן, ניט געטרונקען. אַלְץ נאָר פון עפּעס געטראכט. אפן 
פערטן טאָג, װוי ער האָט דערהאלטן דעם בריוו פון דער באַראָנעסע, האָט 
ער זיך איינמאָל פארמאַכט אין זיין צימער? און גענומען שרייבן אן ענט- 
מער צוֹ איר:; | 

טייערע באראָנעסע, --- האָט ער אָננעהויבן זיין בריוו, ---- אֿנטשופײ 
דיקט מיר װאָט איך האָב אייך תיכף ניט געענטפערם. איך האָב דאָס ניט 


: 
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געקענט טאָן, איך בין פּשום נים פעיק געווען דאָס צו טאָן. אייער בריוו 
האָט מיר געבראַכט אזוי פיל גליק, ער האָט מיר פארשאַפט אזוי פיל פרייד 
אין מיין אָרעמען איינזאַמען לעבן, אז די געדאנקען האָבן מיר ניט גע- 
דינט און איך האָב אייך ניט געקענט ענטמערן. אין דער צייט ווען איר זייט 
ווייט פון מיר, ווען אייער ליכטיק געשטאלט זע איך נאָר אין דער פאנטאַ- 
. זיע, האָבן זיך די געדאנקען באַ מיר אביס? געקלערט און די פעיקייט צו 
שרייבן האָבן זיך אומגעקערט צו מיר, בין איך ערשט איצט בכוח אייך צו 
ענטפּערן. 

איך װאָלט מיט אייעד מיינונג בנונע צו דער געזעלשאפט פולשטענ- 
דיק מסכים געווען. אַזאַ געזעלשאפט ווו עס דרייען זיך ארום די ריינ- 
הארדטם און טאטלעבנס, אין ניט כדאי אין אזא געזעלשאַפט צו לעבן 
אָבער אויב צווישן צענדליקער און הונדערטער אַזעלכע ריינהאַרדטס און 
טאַטלעבנס, גייט נאָר ארום איין באַראָנעסע קארף, קען מען שוין לעבן און 
דאָס לעבן האָט שוין א זין. 

,װאָס איז שייך אייער פאַרלאנג, איך זאָל אייך זאָנן װאָס מיר פעלט, 
זאָג איך אייך אַז מיר פעלט גאָרגיט. און אויב מיר מעלט עפעס יאָ, איז 
דאָס זאכן װאָס איר זייט נים אומשטאנד מיר דאָס צוֹ געבן, אויב אייער 
פּאַרלאנג פאַר מיר עפּעס צו טאָן, איז בארוט אַף מאטעריעלע אינטערעסן, 
געלט, פעלט דאָס מיר ניט. איך האָב קיין באדארף ניט אין געלט און זוך 
דאָס ניט, ווייל געלט קען נאָר דארפן אַ מענטש, איך בין דאָד צבער אין 
איער געזעלשאפט ניט פאַרעכנט פאר קיין מענטש, איך בין דאָך א ייד. 
אַזעלכער איז דאָך אין די אוינן פון די סטאָליפּינס און די רײַנהארדטס 
ניט קיין מענטש. נים מער וי אַן עקלדיקער װאָרעם, וועמען מען קען טרעטן 
מיט די פיס, מיט דער גרעסטער פאַראכטונג. טאָ װאָס קענט איר פאר מיר 
טאָן אין דער הינזיכט? מיר פעלט מענטשנווירדע. מיר פעלט די עלעמענ- 
טארסטע רעכטן, ואָס אייערע נידעריקסטע קנעכט האָבן דאָס יאָ. און געבן 
מיר דאָס, ווי נוט איר זאָלט ניט זיין, קענט איר דאָס ניט. דאָס איינציקע 
װאָס איר קענט טאָן פאר. מיר, איז פון צייט צו צייט זיך דערמאָנען, אז 
;עס עקזיסטירט ערגעץ אין דער וועלט אַ מענטשלעכער װאָרעם, װאָס פילט 
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"צו אייך די גרעסטע אכטונג און רעספּעקט און בלייבט צו אייך אין איו- 
ביקער דאַנקבאַרקײט, | | 
בי | אייער װאַלדמאַן, " 

פאַרטיק געמאַכט דעם בריוול, האָט ער אָנגעשריבן דעם אדרעם, פאר- 
זיכטיק פאַרקלעפּט און ניט טרויענדיק קיינעם, האָט ער זיך אָנגעטאָן און 
אליין אַועק צום שטעטפ, מיט די אייגענע הענט אריינגעװאָרפן דעם בריוו 
אין דער דאָרטיקער פּאָסט. 

זייער אַן אומאַנגענעמע איבעראשונג האָט דערװואַרט װאַלדמאנען ב באַ 
זיין צוריקומען פון שטעטל, אריינגייענדיק אין שטוב האָט ער דערזען אַ 
פּאָליציידבאַאַמטן דאָרטן זיצן. װי ער איז' אריינגעקומען, האָט דער באַאַמ" ‏ 
טער זיך אופגעהויבן ,איז צונעגאנגען צו אים און אַף אַ ברוטאל פּאַלִיצַי- 
אישן אופן אַ פרעג געטאָן ‏ / - 0 

--- דו ביסט דאָס דער יידישער לערער דאָ אין דער מילף . 

--- יאָ, האָט אים װאַלדמאַן א פארווונדעטער נעענטפערט. 

--- הייסט דאָס, אַז דו ביסט דאָס דער, װאָס האָט דאָ די פאָריקע װאָף 
געמאַכט אזא טומל מיט דער באראָנעסע קאַרף? דוֹ גייסט אלע טאָג צוט 
ניעמאן, באהאלטסט זיך דאָרטן אין די קוסטעס און לויערסט אֵף די נאקע- 
טע פרויען, ווען זיי קומען זיך באָדן? באַוייז אקאָרשט דיינע דאָקומענטן, 
פיינער יונגערמאַן, --- איז דער פּאַליציידבאַאַמטער צו אים צונעשטאנען. 
| == וואלדמאַן האָט נאנץ רואיק ארויסגענומען זיין פּאַס, זיין דאָקומענט 
פון זיין מיליטער-באפרייאוננ און האָט דאָס אלץ געוויזן דעם באַאַמטן. 

--- זעסט, --- האָט ער צו אים געזאָגט, איך בין ניט קיין פאַרברעכער 
איך האָב אפע פּאַפּירן אין אַרדענונג, און האָב פאר. קיינעם קיין מורא ניט. 
װאָס דו באַהױפּטעסט, אז איך גיי אַלע טאָג צום טייך, אין אויך אמת, 
אָכער ניט! צו קוקן אף נאקעטע פרויען, ווייל איך קום אין אזא אָרט, ווו 
קיין מענטש סומט דאָרטן קיינמאָל ניט זיך באָדן, איךיגיי ווייפ דאָרטן גע 
פין איך מיך אַלֵיין, פון קיינעם ניט געשטערט און קען מיך דאָרטן באָדן. 
אויב עס האָט פּאַסירט א צופאל, אז די באַראָנעסע אין יאָ געקומען אַף 
| דעם אֶרט זיך באָדן, איז דאָס געווען אַף דעם קענניבערדיקן ברעג, און דער 
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איינציקער פארברעכן װאָס איך בין דאָ יאָ באגאננען, קומט אויס, נאָך 
דיין פּסיכאָלאָניע, אין דאָס װאָס איך האָב זי געראטעוועט פון א זיכערן 
טויט, איינשטעלנדיק מיין איינענעם לעבן אין געפאר, 

--- איך קען מיך ניט פאנאנדערנעמען אין די אַלֶע יידישע דריידלעך, 
--- האָט דער פּאָליציבאַאַמטער געענטפערט, --- דאָס שטייט בא סיר 
קלאָר, אז דו ביסט אַ ייד, טאָ וי קומסטו אהער אין דאָרף? ווייסטו דען 
ניט, אז יידן טאָרן זיך ניט באַזעצן אין דאָרף? איך האָב א באפע? דיך צו' 
ארעסטירן און אָפּפירן דיך צוֹ דעם שעף אין פּאָװיאַט, דאָרטן וועלן שוין 
די העכערע באאמטע ויסן, װאָס מיט דיר צו טאָן. 

עס האָט ניט געהאָלפן די אינטערווענץ פון מילנער, וועמען עס איז 
שוין געווען באַקאנט די מיטלען, װאָס מען דאַרף אין אזא פאל אָנעמען. 
עס האָט ניט געהאָלפן קיין בעטן, 

--- דער שעף האָט דערהאלטן אַ שווערע דענונסיע פֿון אַ הויכער פּער- 
זענלעכקייט, ---. האָט דער באאמטער דערקלערט און איך מוז אים ברענגען 
צום שעף. | 

דאָס איז געווען װאַלדמאַנס באַלױנונג פאר זיין העלדישקייט. 


יו זי אַכטער קאַפּיטֿ . 7 + 6 - 


יט אַ געפיל פון אַנטוישונג אוֹן פֿאַרביטערונג האָט װאַלדמאַן זיך 
אריינגעזעצט אין פורל? צוזאַמען מיטן פּאַליצײי באַאַמטן װאָס האָט - אים 
געזאָלט אָפּפירן אין פּאָװיאַט, קיין סייני, צו וועלכעט עס האָט געהערט ‏ 
דער לינקער ברעג פון ניעמאַן, דאָרטן װו די מיל האָט זיך געפונען. 

דאָרטן אָנגעקומעך האָט מען אים אריינגעװאָרפן אין דעם פּאַליצייז 
אישן אַרעסטהױז, ביז די העכערע באַאַמטע ועלן האָבן צייט אים צו פאר- 
הערן און פעסטשטעלן די גרויס פון זיין פֿאַרברעכן, 
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חנם וואלדמאן האָט געװװוסט בא זיך, אז אים שטייט ניט פאָר קיין 
גרויסע שטראָפן, נאָך אלעמען איז זיין פארברעכן דאָד געווען ניט מער וי 
דאָס, װאָס ער האָט זיך געפונען אין א דאָרף, א זאך װאָס א ייד האָט דאָט 
(ניט געטאָרט, האָט ער זיך פונדעסטיעגן נעפילט אין גרויס פארצווייפלונג. 
ער איז געלעגן אַף די הארטע ברעטער פון דעם ארעסט-קעמערל און האָט 
אזש געוויינט פון נרויס ערגערניש און פארדרוס: פארװאָס קומט דאָס מיר- 
--- האָט ער אלץ געטראכט, --- פארוואס מאטערט מען מיך אומזיסט און 
אומנישט? ניט מער דערפאר וויי? איך בין א ייד? ניט שוין זשע פארמאָנט ‏ 
ניט דאָס רוסישע פאלק קיין ברעקל געוויסן, װאָס זי רודפט אזויפיל דעם 
| יידן?. אין אַ. מאמענט פון פארצווייפלונג, איז אים ארוף אפן זינען או 
אפשר איז אין דעם ארעסט זיינעם שולדיק נאָר די באַראַנעסע אליין. זי 
האָט דאָס אף דעם אופן געװאָלט פון אים אָפּחוזקן. זי יל פון אים פדיי 
ווערן און דערמיט ווייזן איר טייערער געזעלשאפט, אַז עס איז לינן װאָט 
זיי האָבן אויסנעטראכט ‏ אַף איר, זי זאָל זיין זיינע א געליבטע. ניט שוי 
זשע האָב איך געהאט אין איר אַזאַ טעות? ניט שוין זשע זאָל די איידעלע 
גאַשעפעניש זיין גלייך צו די אנדערע טאַטלעבנס און ריינהארדטס? ניט 
שוין זשע זאלן זיי אלע זיין אזוי נידעריק און געמיין? אָבער ניין --- האָט 
ער גיך פאַרטריבן דעם געדאנק פון זיך. עס קען ניט זיין. איך האָב קיין 
טעות ניט געהאט. עס זיינען טאַקע דאָ פאַרדאָרבענע און געפאלענע ברואים 
צווישן זיי, אָבער ניט זי. דאָס איז א ליכטיקער שמערן אֵף אַ פינצטערן 
פאַרכמאַרעטן הימל. איך על אַלץ טאָן און װע? מוזן דערגיין, ווער איז 
דאָס געווען דער נפש װאָס האָט אזוי מיאוס געהאַנדלט קעגן מיר, פאַר- 
מסרנדיק מיך צו דער פּאָליצײי. ווער איז דער מענטש, װאָס אין פעיק אפ 
אַזעלכע געמיינע זאכן? איך מוֹז וויסן דעם אמת. --- צי זיינען טאַקע ניטא 
צווישן רוסישן אדל סיין מענטשן מיט געוויסן און איידעלע געפילן? 

מיט אזעלכע געדאנקען האָט וואלדמאַן זיך אָפּגעוואלגערט אין קאר- 
צער גאנצע דריי טעג און געווארט אפ דעם מאָמענָט, ווען מען װעט אים 
רופן צום שעף און פֿאַרהערן זיין פארברעכן. 


די מילנערקע איז גראָד אין דעם מאָמענט ווען מען איז געקומען ארעם- 
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טירן װאַלדמאנען ניט נעווען אין דער חֵיים. זי איז געווען אין דער דער" 
בייאיקער שטעטל, ווען זי איז נגעקומען אהיים און זיך דערוווסט פון דאָס 
געשעענע, איז זי פּשוט אויס מענטש נעבליבן. זי האָט ואַלרמאנען זייער 
ליב באקומען פאַר דער צייט װאָס ער איז געווען אין זייער הויז. זי האָט 
| אים געהאַלטן וי אן אייגן סקינד, בפרט איצט, נאָך דער געשיבטע מיט 
דער באַראָנעסע, -איז ער גאָר הויך געשטיגן אין אירע אױיגן. 

--- ניין, ---- האָט זי געשריען און זיך געקאָכט, --- ער האָט געוויס ניט 
פארדינט אזא האַנדלונג, איך װעל? זיי ניט שווייגן. איך פאָר מאָרגן ארי" 
בער אין דרוסקעניק. איך על אָנקומען אין די הויכע פענצטער, איך על 
אופזוכן די גרױיסאַרטיקע דאמען װאָס זיינען נאָך דאָרטן פאַרבליבֿן און 
וועל זיי אופווייזן דאָס אומרעכט װאָס זיי האָבן געטאָן קעגן דעם אָרעמען 
בחור?. --- דאָס האָט דאָך קיין אַנדערער ניט געקענט טאָן װי נאָר זיי אליין, 
צי איז שוין נאָר קיין גערעכטיקייט ניטאָ אף דער וועלט? איך װעל פון 
אונטער דער ערד ארויסנראָבן דעם אמת,. איך על זיי נעבן אַ נאָב, די 
אױיסגעפּאַשעטע דאַמען, אַז עס װעט זיי אין האַלדז ניט קריכן --- אַזױ 
האָט זיך געהיצט און געשריען די מילנערקע. | 

נלייך אַף מאָרנן, אז זי איז פאַרטיק געװאָרן מיטן פרישטיק,. האָט 
מען נעשפּאנט אַ פערד און די מילנערקע האָט געהאלטן איר ואָרט. זי איז 
געפאָרן אין דרוסקעניק. עס האָט געדויערט אַ טאָג א נאנצן. זי איז געקראַ- 
כען איבער די ווילעם, נעשטאנען אין די קיכן, זיך נעבעטן און געוויינט, 
בכיז איר איז געלוננען אָנצוקומען ווו מען דארף און ריידן טאקע נאָר מיט 
דער מאדאם סטאָליפּין אליין. זי האָט איר אויסדערציילט די נאַנצע גע- 
שיבטע, געקושט איר די הענט, געבעטן וי גאָט איז איר ליב, מען זאָל באַ- 
פרייען דעם אָרעמען קינד. | 

וי באַצאָלט מען דאָס אזוי אַ מענטשן, װאָס האָט ארויסגעוויזן אַזוי 
פי? העלדישקייט, ניט נעזשאַלעװעט דאָס איינענע לעבן, געראטעװעט אַ 
מענטשן פון אַ זיכערן טויט? --- האָט זי וויינענדיק געמענהעט. 
, וי עס האָט זיך ארויסנעשטעלט, האָבן טאַקע די דאַמען ניט נעוווסט 
פון דער נידערטרעכטיקייט. די מסירה איז אַװעק נעהיים, קיינער, אויסער 


= 49 --- 


די פַּאָר מענטשן װאָס האָבן דאָס געטאָן, האָט דערפון ניט נעוווסט. מען 
איז ארומגעלאָפן אַ גאנצן טאָג, מען האָט אָנגעדריקט אף דעם ריכטיקן 
| קנעפּל און עס איז אוועק אַ פּאַפּיר?, דאָרטן ווו מען דארף, מען זאָל דעם. 
יוגנמאן ניט פאַרהאלטן, מען זאָל אים תיכף פריילאָזן. 

אפן פערטן טאָג פון וואלדמאַנס ארעסט, האָט מען אים גערופן צום 
שעף פון פּאָוויאט. פאר אים איז געזעסן אַן עלטערער מענטש, ניט וי 
וואלדמאַן האָט דערווארט, א מענטש מיט א רונזדיקן פּנים, פון א רוסישן 
ברוטאלן באאמטן, נאָר נאָר פארקערט, אַן עלטערער מענטש שוין, מיט 
גרויסע, גרויע װאָנצעס, מילדע אויגן און א פריינטלעכן פּנים, 

--- זעצט זיך, יונגערמאַן, --- האָט ער געזאַנט צו וואלדמאַנען, --- איך 
האָב אייער ענין גוט דורכשטודירט. איך זע דאָ ניט קיין שום פארברעכן. 
אלץ זאָגט דערפאר אז איר זייט אַן אָרנטלעכער און גוטער מענטש. איך 
פארשטיי, אז איר האָט געטאָן אייער מענטשלעכן פליכט, פאַרװאָס עס 
קומט צו באלוינען. אָבער בשום אופן ניט צו באַשטראָפן. איר זייט אָבער 
ארומגערינגלט מיט שונאים, צווישן אונדז זאָל דאָס בפייבן. זייערע:איינע- 
נע האָבן אייך פאַרמסרט. זיכער אז דאָס איז צוליב קנאה, ווייל זיי איז ניט 
געלוננען ארויסצוווייזן אַזאַ בראווקייט און מוטיקייט, אין קעננווארט פון 
די יונגע דאמען ארום וועלכע זיי דרייען זיך. איר זייט פולשטענדיק פריי, 
אָבער אלס עלטערער מענטש ראט איך אייך, אזוי ניך װוי עס איז נאָר מענ- 
לעך, פאַרשװוינדן פון דער געננט. אויב איר ווילט לעבן רואיק, פארט אַװעק 
פון דאַנען.. אייערע שונאים זאָלן אייך ניט זעען, אז ניט זייט איר אפשר 
מיטן לעבן ניט זיכער. פון זיי קען מען אלץ דערווארטן ---- אזוי האָט אים. 
געװאָרנט דער גנוטער אלטער מאַן. 

װאַלדמאַן האָט. פארלאָזן דעם קארצער, ער איז ארויס אפן נאָס און 
האָט זיך פארטראכט אין דעם אלטנס רייד. ער איז פולשטענדיק גערעכט, 
הַאָט ער זיך געטראכט. מען מוז זיי! אויסמיידן וו בייזע הינט. אֶט די 
נעסטיאלישע סטאָליפּינס. און ריינהאַרדטס. ווו אָבער על איך נעפינען א 
רואיק ווינקל, אז איך זאָל מיך ניט מער אָנשטוֹיסן אַף זיי? װו אַנטלױפט 
מען פון זיי? שטייענדיק אַזױ פארטיפט אין זיינע מחשבות האָט ער פּלוצ- 
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לינג אפן קול אויסגעשריען: ,אַהיים, צו דער מאמען װע? איך גיין. איך 
וֶועל זייַן מיט איר צוזאמען. זאָרגן פאַר איר, לעבן פאר איר און אין דער 
מאַמעס ליבשאַפט זיך אָפּרוען פון די אלע איבערלעבונגען". ער האָט זיך 
מיטאמאָל דערמאָנט אָן דעם חלום, װאָס אים האָט זיך געחלומט יענעם 
שבת באנאכט, ווען ער איז געקומען צוריק פון דרוסקעניק, ווו די יוננע 
באַראָנעסע, זי איז דאָס געווען, האָט אים געשלעפּט פאַרן האנט און האָט 
אים געהייסן גיין זאָרנן פאַר זיין מאמען, ניט קימערן זיך פאַר די פרעמדע 
װאָס ריננלען אים אַרום. 

וואַלִדמאן איז געקומען אין מיל, ער האָט באַדאנקט דער מילנערקע 
טאר איר פריינטשאַפט, װאָס זי האָט אַרױסגעװיזן צו אים און זיי איבע-- 
גֶענעבן זיין באַשלוס, אז ער פאָרט אַהיים צו זיין מאַמען. ער וויל װאָס ני- 
כער פאַרלאָזן דאָס אָרט, װאָס האָט אים געבראכט אזויפיל אַנטוישונג און 
פארדרוס. : 
זיין שטעטעלע ריטעווע אין נגעלעגן אין דער געגנט, ניט ויים פון 
| דער באַנסטאַציע מוראַװיאָווע, ווו עס האָט זיך געקרייצט די ליבוי-ראמנער. 
מיט מאָסקװע-ווינדאוער באַן. אהין צו דער סטאַציע, האָט דאָס איצט 
וואלדמאַן געאיילט. די גאנצע נאַכט איז ער געלעגן און געטראַכט, ער האָט 
צום וויפלטן מאָל ואַלץ צו זיך אליין געזאָגט: אהיים, פֿאַרנעסן דעם עפּו- 
זאָד, ניטאָ מער קיין באראָנעסע. ניטאָ קיין טרינקנדיקע מייד?, דאָרטן, 
צווישן מיינע אָרעמע ברידער און שװועסטער, אין דער אָרעמער שטיבפֿ 
פון. מיין מאַמען, װעל איך געפינען די גענאַרטע רו. דער געדאנק אַז ער 
פארט אהיים, האָט אים סוף כל סוף באַרואיקט. ער איז איינגעשלאָפן זיי- 
ער שפּעט, איז אָבער נעשלאָפן רואיק און געשמאק. צומאָרגנס האָט ער 
ארנומען זיין ביס? זאכן און איז אװעקנעפאָרן פון. דער מיל, 

אַף מאָרגן, שוין קעגן פאַרנאכט, --- האָט דער צוג מיט וועלכן וואלד- 
מאַן איז נעפאָרן, זיך דערנענטערט צו דער סטאציע מוראואָווע. דער 
זיינער איז שוין נעווען ארום האַלב נאָך זעקס. די זון האָט געהאלטן באַם 
ארונטערלאָזן זיך. די לופט איז אָבער געווען שיין און ווארעם. ער איז נע- 
שטאנען באַם פענצטער פון וואנאָן און געקוקט אַף די לאנגע שאָטנס װאָס 
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ציען זיך פון די ביימער און הייזלעך, ווו די באַן לויפט פארביי. ער האָט 
געװאָרפן זיינע בליקן דאָרט ווייט, ווייטער פון דער סטאַציע, װאָס זעט 
זיך שוין פון דערווייטנס, דאָרטן ערגעץ, ווו נאָך זיין מיינונג דאַרף זיך 
געפינען זיין שטעט? און זיין האַרץ האָט אים א צאפּל געטאָן פון פרייר, 
נאָך אַ טאָג און ער װעט שוין זען זיין מאַמען, זי װועט אים ארומנעמען 
און װעט אים קוֹשן. ְּ | 

די באַן האָט שוין גענומען פאַרלאננזאַמען איר נאַנג, די גרויסע גרויע 
געביידע פון מוראוואָווער װאָקזאַל איז שוֹין געווען פאַר די יאויגן. די פּא- 
פאזשירן האָבן שוין גענומען שלעפּן זייער באנאזש פון די פּאָלִיצעס. מען 
האָט זיך גענומען גרייטן צו פארלאָזן די וואנאָנעס. וואלדמאן האָט אויך 
גענומען שלעפּן זיין טשעמאָדאנטשיק פון דער אויבערשטער פּאָליצע. ער 
האָט זיך נגעװאָלט שטעלן לעבן ארויסגאנג פון ואנאָן, װאָס גיכער אראָמ- 
גיין און אויסשטייגן. מיט אמאָל, ניט דערגייענדיק צום װאָקזאַל, א רעב- 
טע שטיק נאָך דערווייטערט, האָט זיך דער צונ אָפּנעשטעלט. די פּאסא- 
זשירן זיינען פארווונדערט געװאָרן. װאָס איז דאָס? האָט מען גענומען קוקן 
איינער אפן אַנדערן, װוי מען װאָלט װועלן אין יענעמס פַּנים איבערלייענען 
די סיבח, װאָס די באן גייט ניט ווייטער, מען האָט זיך נענומען ווארפן צו 
די פענצטער, כאפּן א קוק פאַר װאָס דער צוג האָט זיך אָפּנעשטעלט. פֿאנג 
האָט מען אָבער. ניט געדאַרפט װאַרטן אַפּ קיין דערקלערונג, די טירן פון. 
די וואגאָנען האָבן זיך געעפנט און עס האָבן זיך באַװיזן זשאַנדארמען, 
טען האָט גענומען פרעגן באַ אַלֶע רייזנדיקע, דאָקומענטן. - | 

| --- װאָס איז געשען? ---- האָבן די פּאסאזשירן גענומען מיט שטוינונג 

פרענן די זשאַנדארמען. קיינמאָל פרעגט מען דאָ ניט קיין פּאס אוֹן היינט, 
מוז מען ווייזן דאָ דאָקומענטן, | 

--- קיינמאָל טאקע ניט, --- האָבן די זשאַנדאַרמען מיט קאלטער רואי- 
קייט געענטפערט. --- היינט אָבער יאָ. היינט וועלן דאָ זיין גרויסע געסט, 
מוז מען היינטיקע צייטן זיין פאָרזיכטיק, . האָבן די זשאַנדאַרמען צונע- 
שמייכלט. מיט דעם ריגער צוג װועט באַלד אָנקומען אַהער דער מיניסטער 
פון צאַרישן הויף באַראָן פרעדעריקס. מיט אים קומט דער שעף פון דער 
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קייזערלעכער וואך באַראָן מייענדאָרף, זיין שװאָנער, דער שעף פֿוֹן זיבעטן 
ארמיי קאָרפּֿוס באַראָן קארף, ווארט שוין אף זיי אַ פּאַר שעה אין װאַקזאל, 
האָט מען באפוילן צו פארהאַלטן דעם צוג און פרעגן באַ אלעמען דאָקו 
מענטן, | 

ואַלדמאן האָט זיך גענעבן אַ צאפּל, דערהערנדיק דעם נאָמען פֿון באַ- 
יראָן קארף. עס האָט אים נענומען ציטערן הענט און פיס. 

--- ווי, דער באַראָן קארף פון וויינאדן איז אויך דאָ? --- האָט ער מיט 
פאַרווונדערונג געפרענט דעם זשאַנדאַרם. --- אין ער דאָ אַלֵיין אָדער זיין 
פאַמיליע איז אויך דאָ מיט אים?. | 

דער זשאנדאַרם האָט גענומען אופמערקזאם קוקן אֵף װאַלדמאנע. 
עפּעס איז אים ניט געפעלן געװאָרן זיין פּלוצלינגדיקע צערודערונג. דער . 
צאַפּל װאָס ער האָט געמערקט אין אים, דערהערנדיק דעם באראָן קארפס 
נאָמען. וי קומט דאָס צוֹ א ייד?, אן אָרעמער ייר, ער זאָל זיך נאָכפרעגן 
אה באַראָן קארף? און האָט גענומען קוקן אף װאַלרמאַנען מיט חשד. ער 
האָט גענומען באטראַכטן אים פון אלע זייטן, זיין זשאַנדאַרמישע נשמה 
איז אין אים ואַך געװאָרן. 

-- זאָנ נאָר, װאָס נייט דיר אזוי אין לעבֿן באַראָן קאַרף? -- האָט 
אים גענומען דער זשאנדארם פרענן --- ווער ביזטו דאָס אזעלכער אז דו 
פרענסט זיך נאָך אף אַזעלכע פּערזאָנען? 

וואלדמאן האָט פאַרשטאנען אז ער איז באַנאננען אַ טאקטישן פע- 


ער מיט זיין פרעגן. גראָד דעם זשאַנדאַרם האָט ער דאָס ניט באדארפט 
פרעגן. ער האָט אַפּנים פארנעסו אף א ווייל, וואס מיט אים האָט פּאַסירט 
מיט אייניקע טעג פריער. מען קען נאָך אים אין װאָס פּאַרדעכטיקן און דאָס 
קען אים ברענגען ווייטער צרות אומזיסט און אומנישט. ער האָט שוין וי 
ניט איז זיך געװאָלט אויסדרייען פון דער לאגע און פאריכטן דעם איינ- 
דרוק, װאָס ער האָט געמאכט מיט זיין אומפאָרזיכטיקער פראַנע. דאָס האָט 
זיך אים אָבער ניט איינגעגעבן. ער האָט גענומען שטאַמלען, דרייען מיטן 


צונג. ער איז געװאָרן אַביסל צעטומלט און זיין האַרץ האָט אים גענומען 
שרעקן. | 
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דער זשאַנדארם האָט באַמערקט זיין שרעק און צעטומלעניש, האָט ער 
לאנג ניט געטראכט און אַ געשריי געטאָן צו די אנדערע זשאַנדאַרמען: 

--- אַהער, ברידער, 'דעם חברהמאַן דארף מען ארעסטירן. ער איז עפּעס 
אַ פאַרדעכטיקער פּאַרשױן. ' 

עס האָט ניט געהאָלפן וואלדמאַנס שרייען, זיין פּראָטעסטירן און 
בעטן. צוויי פּאָר קרעפטיקע הענט האָבן אים פעסט אָנגענומען. מען האָט 
אים באַפױלן נעמען זיינע זאכן און גיין מיט זיי. | 

צווישן די פּאַסאַזשירן איז געװאָרן אַ פּאַניק. מען אַרעסטירט פּאַסאַ- 
זשירן. האָט מען נענומען שרייען. אַנדערע האָבן דאָס אונטערגעכאפּט און 
די זאך באַלד איבערנעטריבן. מען האָט געכאפּט אַ ויכטיקן העכט, האָבן 
אנדערע געמורמלט שטילערהייט. דאָס מון זיין גאָר א גרויסער רעװאָלן- 
ציאָנער, האָבן נאָך אנדערע אָנגעוויזן אַף דעם ארעסטירטן. צווישן פּובלי- 
קום און ארום װאָקזאַל איזן שוין ארויס אַ קלאננ, אז מען האָט געכאַפּט 
איינעם מיט באָמבעס װאָס האָט געװאָלט דערמאָרדן דעם באַראָן קארף 
מיט זיין שװאָגער. די שטימונג אין װאָקזאל אין פול געװאָרן מיט שרעק. 
דער עולם האָט נענומען שטילערהייט פארלאָזן דעם װאַקזאל, מען האָט 


איינפאך מורא געהאט דאָרטן צו בלייבן, ווער ווייסט װאָס עס קען נאָך 
פּאַסירן? 


ניינטער קאַפּיטל - הי א 


פאַראָן קאַרף איז מיט אַ פּאָר שעה פריער אָנגעקומען מיטן צוג פון 
קאווקאזער קוראָרט, ווו ער האָט פארבראכט זיינע וואקאציעס. זיין פרוי און 
רי טאָכטער װאָס האָט זיך שיר ניט דערטרונקען אין ניעמאַן, זיינען געווען 
אָקאָרשט געקומען פון זייערע ניטער, וועלכע זיינען געלענן סך הכל אייני" 
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קע און צוואנציק קילאָמעטער ווייט פון דער סטאַנציע. זיי האָבן געװאָלט 
באַגעגענען דעם באַראָן און גלייכצייטיק אָפּװאַרטן די יגעסט װאָס קומען 
צו זיי, ו 

באַם װאָקזאל זיינען געשטאַנען נרייט צוויי גרויסארטיקע קאָטשן, גע- 
שפּאנם צו פיר פערד יעדערע, װאָס האָבן געווארט דאָס אָנקומען פון די 
3 עסט. דער באַראָן מיט זיין פאַמיליע זיינען נגעזעסן אין סאַלאָן פון דעם 
ערשטן קלאס און האָבן זיך אונטערגעהאלטן. דער באראָן האָט זיין טאב" 
טער זייער שטארק ליב געהאַט, שוֹין צום וויפלטן מאָל האָט זי אים נעמוזט 
איבערדערציילן, אלע איינצלהייטן פֿון דעם טרויעריקן פא? מיט איר דאָרטן 
אין דרוסקעניק, אוֹן װי דער בראווער יוננערמאן האָט זי ארויסגעראטעוועט 
--- ,, איך על אומבאַדינגט אופזוכן דעם יונגנמאן. און אים וי געהעריק 
באלוינען פאר זיין נאָבעלן טאַט/, -- האָט דער באראָן פארשפּראַכן זיין 
טאַכטער, 

--- ווייסטו ליבער פֿאָטער, --- האָט די באראָנעטע זיך אָפּגערופן צום 
באראָן, --- דאָס קוריאָזסטע אין דעם פאל איז, אז דער װאָס האָט מיך נע- 
דאטעוועט, איז א יידישער יוננערמאן. איך האָב אפיל קיינמאָל ניט גע- 
{ חאלטן פון די פֿאָרורטיילן קעגן יידן מיט וועלכע מיינע רוסישע חברים און . 
חברטעס זיינען פו?, אָבער איך האָב ניט געוווסט אז צווישן זיי זאָלן זיין 
אזעלכע מערקווירדיקע בראווע און אינטעלינענטע יונגעלייט װוי דער װאָס 
האָט מיך געראטעוועט. | 

--- אָ, יאָ, צווישן יידן. זיינען דאָ פיל גוטע און בראַװע מענטשן, -- 
האָט אזיך דער באראָז געענטפערט. -- א שאָד, װאָס דאָ, אין רוסלאַנד, 
לאָזט מען זיי ניט צו, זיי זאָלן האָבן די מענלעכקייט ארויסווייזן זייער 
בראַווקייט. איך קען א סך יידן װאָס זיינען זייער פעיקע און אינטעלינענטע 
מענטשן, דערפאר אין דייטשלאנד ווו זיי האָבן יא רעכטן, טרעפט מען פי5 
יידן גאנץ טיכטיקע, וואָס נעמען אַן אָנטיי? אין ווירטשאפטלעכן לעבן פון 
לאנד און העלפן די אַנטװיקלונג פֿון לאַנד אָף אלע געביטן, זיי טראָנן פיל 


ביל צו. דער גרויסקייט און מעכטיקייט פֿון דייטשלאַנד און זיי נעפֿעלן מיײ 
זייער גוט, 
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דעם באַראָנס פרוי האָט ניט גענומען קיין אָנטיי? אין דעם געשפּרעךױ 
פון פאָטער און טאָכטער. זי איז געזעסן באַם פענצטער און נעקוקט אין 
דרויסן. מיט איין מאָל האָט זי זיך אופגעהויבן פון איר פּלאץ, איר געזיכט 
האָט אויסגעדריקט שרעק, --- ,, זעט, האָט זי זיך אָפּנערופן צום מאַן א דער 
שראַקענע, --- װאָס איז דאָ געװאָרן פאר א בהלח, מענטשן לוימן עפּעס פון 
װאָקזאַל צעשראָקן. עפּעס שרייען זיי אזוינס װאָס איך הער ניט. מען דארן 
געווויר ווערן ואָס דאָ קומט פאָר". 

דער באַראָן האָט זיך תיכף אופנעהויבן פון זיין פּלאץ. אויך אַ קוק 
ועטאָן דורכן פענצטער און ווענדנדיק זיך צו די ביידע פרויען, האָט ער גע" 
זאָנט: 

--- זייט נאנץ רואיק, בלייבט דאָ א מאָמענט זיצן, איך על ארויס" 
גיין זען װאָס האָט פּאַסירט און קום זאָפּאָרט צוריק. --- מיט די ווערטער 
איז ער ארויס פון קאַלאָן. | 

אין גרויסן רוים פון װאָקזאַל האָט ער באַמערקט, וי צוויי זשאַנדארן 
שלעפּן א יונגנמאן װאָס האָט אויסנעזען שטארק צעשראָקן, זיין געזיכט איז 
געווען בלייך וי קרייד, און זיי פירן אים נלייך צו דער טיר פונעם קאַבינעט 
פון זשאַנדאַרמען שעף, חינטער אים איז נאַכגענאַנגען אַן אֶפיצירל, 

--- הער אֶפּיצִיר, --- האָט דער באראָן זיך געווענדעט צום לעצטן, --- 
ואָס האָט פּאַסירט? װאָס איז דאָס פאר אַ יוננערמאן, װאָס איר האָט גע- 
פאננען? מיינע פרויען זיינען איבערגעשראָקן אף טויט, זיי מיינען נאָט 
ווייסט װאָס דאָ איז. ווער איז דער סוביעקט? זאָנט מיר ניכער, איך מוז 
ניין באַרואיקן מיינע דאמען. 

דער אָפּיציר האָט זיך אויסגעצוינן נלייך וי אַ סטרונע פארן באראָן, 
אופגעהויבן זיין האנט צום היטל און אים אָפּראפּאָרטירט, אז דער יונגער- 
מאַן איז א ייד, װאָס זיינע מענטשן האָבן א פארדאכט אַה אים, ווייל ער 
האָט געוואנט צו פרענן אַףּ אייער עקסעלענץ און אף אייער געשעצטער פא- 
מיליע. ער האָט אפילו געהאָט די העזה צו פרענן אַף אייער טאַכטער. 

--- װאָס? ---. האָט דער באַראָן זיך אָפּנערופֿן, --- נאָר אף מיר און 
מיין פאמיליע, האָט ער געפרענט, װאָס האָט עפּעט א ייד צו, פרענן אַף מיין 
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פאמיליע? דאָס אין נאַנץ אינטערעפאנט. --- האָט דער באראָן א פֿארווונ- 
דערטער צונענעבן, --. אנו, לאָזט מיר, איך על אים פּערזענלעך א פרענ 
טאָן, װאָס ער וויל פֿון מיר און מיין פאמיליע, 

דער אֶפּיציר האָט זיך אויסנעדרייט אָן אַ זייט, געעפנט בריים די טירן 
פארן באַראָן און אים אריינגעלאָזן אין קאַבינעט, 

װאַלדמאַן איז געשטאַנען לעבן שרייב-טיש פון שעף, די זשאַנדאַרמען 
פון ביידע זייטן. ער איז געווען בלייך און צעשראָקן. דער גאנצער קערפּער 
האָט באַ אים געציטערט פון שרעק. , װאָסערע אומנליקן האָט דאָס אף מיך 
געבראַכט די דאָזיקע באראָנעטע, זינט איך האָב זי דערקענט. וו איך גיב 
זיך אַ קער, טרעף איך מיך אָן אַף אומאַנגענעמלעכקייטן. ווער ווייסט, וי 
איך על דאָסמאָל אָפּשנײידן פֿון דער געשיכטע", --- האָט וואלרמאן גע- 
טראכט, 

טראַכטנדיק ווענן זיין שלימזלדיקייט און ווענן דעד באַראָנעסע, זעט 
װואַלדמאַן װי די טיר פוֹן קאַבינעט עפנט זיך און עס גייט אריין דער אֶפי- 
! ציר װאָס האָט אים: שוין באוויזן אייניקע מאָל אריינצוזאָגן א רוסישן , מי 
שברך" און אין זיין באַנלייטונג באווייזט זיך א צווייטער הער, א הויכער 
און קרעפֿטיקער, געקליידט אין ציוויל נאָך דער לעצטער מֿאָדע. דער מאןז 
איז שׁוֹין אין די מיטעלע יאָרן. ער דערנענטערט זיך צו אים, אויסנעשטעלט 
אף אים זיינע אויגן אוֹן זאָנט: 

--- איך בין באַראָן קארף. דער אָפּיציר האָט מיר געזאַנט, אז איר האָט 
זעפרענט אף מיר און מיין פאַמיליע. קען איך וויסן, ווער איר זיים און אין 
וועלכע אָנגעלעננהייט איר אינטערעסירט זיך מיט מיין פאמיליע? 

וואלדמאַן איז נעבליבן א וויילע צעמישט פון איבעראשונג. ער האָט 
אופמערקזאם א קוק נעטאָן אפֿן באַראָן, דערנאָך זיך אַ נויג געטאָן צו אים 
און געזאָנט: 

--- אַנטשולדיקט, הער באראָן, מיך רופט מען וואלדמאַן. איך האָב גע- 
האט דאָס גליק, אָדער בעסער געזאַנט, דאָס אומנליק, ווייל אַנדערש קען 
איך דאָס מיר ניט דערקלערן, מיט אומנעפמער א פאַר װאָכן צוריק, לעבן קור" 
אט דרוסקעניק,, ארױיסצוראַטעװען אייער טאָכטער די באראָנעסע פֿון א 
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זיכערן טויט, ווען זי האָט זיך געבאָדן אין ניעמאַן... 

--- דאָס זייט איר? --- האָט דער באראָן מיט אן אויסדרוק פון אוו" 
טעראַרדנטלעכער שמחה אף זיין פּנים, זיך אָפּגערופן, -- א װאָס פאר א 
גליקלעכער צופאל דאָס איז פאר מיר, איך האָב אַקאָרשט גערערט מיט מיין 
טאָכטער וועגן אייך און פאַרשפּראָכן אייך אופצוזוכן און דאָ קומט איר 
צו מיר אין האַנט, 

דער באראָן האָט אָנגעכאפּט וואַלדמאנס האנט און ווארעם גענומען 

זי דריקן. | | 

--- איין מאָמענט, טייערער וואלדמאן, --- האָט ער געזאָגט. מיט איין 
שפּרונג איז ער געווען באַם טיר, זי געטאָן אַן עפֿן, געלאָזן שטיין דעם אמוי 
ציר מיט ביידע זשאַנדאַרמען פארבלעפטע. זיי האָבן נאָרניט פארשטאנען 
װאָס דאָ קומט פאָר. ער איז האסטיק דורכגעלאָפן די טיר פון סאלאָן, ווו 
זיין טאָכטער און פרוי. האָבן זיך געפונען. --- קומט מיט מיר, מיינע טייע- 
רע, --- האָט ער א שיינענדיקער צו זי געזאָנט, -- איך האָכ פֿאַר אייך אַן 
אָנגענעמען סורפּריז. -- ער האט זֵיי גענומען ביידע אונטער די אָרעמס און. 
אריינגעפירט אין קאבינעט צום זשאַנדאַרמען-שעף.. . 

--- הער װאַלִדמאַן, --- האט די באַראָנעסע אים דערזעענדיק אויסנע- 
שריען, --- איר זייט דאָ? װאָס פאַר אן אָנגענעמער סורפּריז דאָס איז פאר 
מיר! וועלכע פריידיקע איבעראשונג! װי קומט איר אהער? | 

עס פארשטייט זיך, אַז דער באַראָן קארף האָט באַלד אופגעקלערט 
פארן זשאַנדאַרמען שעף ווער דער ארעסטירטער איז און געבעטן מען זאָל 
אים תיכף באַפּרײען. | 

פארן נייגעריקן עולם אין װאָקזאַל און ארום װאָסואל, אִיז דערווייל 
צוגעקומען א נייע טעמע צו ריידן און ארויסצוזאָגן פאַרשיידענע השערות. 

-- װאָס הייסט, . איר האָט באַמערקט? --- האָט מען געזאָנט איינער 
צום אַנדערן, - דעם חברעמאַן װאָס מען האָט פריער אַרעסטירט אַלס אַ 
געפערלעכן רעװאָלוציאָנער, פירט. זיך גאָר ארום מיט אים דער באַראָן און 
זיין פאמיליע וי מיט אן אייגענעם מענטשן. עפּעס איז ער גאָר אַ נאַנצער 
שמעלקע מיט זיי. 


= == 58 -- 


איינער א ייד האָט שׁוֹין געוװוסט אַפֿילן צו זאָגן, אז דער יונגערמאַן 
איז א זון פון אַ פּעטערבורגער יידישן מאַננאט, װאָס קומט אריין צו אלע 
מיניסטאָרן און גענערעלער און עפּעס װעט שוין דאָ געשען, אז דער יירי- 
שער יונגערמאַן האָט נעפונען פאַר נויטיק אראָפּצוקומען אזש אַהער צו 
שמועסן מיטן באַראָן, | | 

און וואלדמאַן איז דערוויי? געזעסן אין סאַלאָן צוזאמען מיט דעם בא- 
ראָן און זיין פאמיליע און מען האָט זיך רואיק אונטערהאלטן. דער באַראָן 
האָט געװאָלט הערן פון וואלדמאנס מויל די גאנצע פּאַסירונג מיט זיין טאָכ- 
טער. וואלדמאַן האָט אים רואיק אוֹן געלאסן אַלץ דערציילט. ער האָט זִיך 
פארהאלטן אין זייער געזעלשאַפט ביז נאָר קאָרעקט און העפלעך, װאָס עס 
האָט געמאַכם זייער אַ גוטן איינדרוק, סיי אַפן באַראָן און סיי אַף זיין פא- 
מיליע, מען האָט געקענט מיינען, אַז ער איז שוין פֿון לאַנג געוווינט צו זיין 
אין הזיכע געזעלשאַמטן און פארשטייט אויסגעצייכנט וי זיך צו פאַרהאלטן 
דאָרטן, ‏ - | 

די באַראָנעסע איז געזעסן די נאנצע צייט, װאָס וואלדמאן האָט נע- 
דעדט אוֹן געקוקט אים סיף אין די אױיגן. זי האָט זיך נים געקענט אֶפּווונ- 
דערן פון זיין אינטעלינענץ און באַהאַװנטקײט, זיי האָבן גערעדט מיט אים 
איבער פארשיידענע פראגן און אַקטועלע טעמעס און אין אלץ האָט ער גע- 
האַט א באגריף אוֹן געוווסט װאָס צוֹ ענטפערן. 

וואלדמאן האָט דערציילט דעם באַראָן זיין גאנצע ביאָנראַפיע, פון 
װואַנען ער איז, ווו ער האָט פארבראַכט זיין יוגנט און וויפ? ער האָט זיך 
אָנגעמאטערט, ביז אים איז געלוננען צו דערהאלטן זיין עמאריטור. 

--- מיין פאָטער, --- האָט וואלדמאן דערציילט --- איז געווען א יידי- 
שער מלמד. ער האָט אָבער געהאט א גרויסע פארשטענדעניש אין וועלט- 
לעכע לימודים. מיך האָט מען דערצויגן אפ דעם שטייגער וי מען דערציט 
דאָס רוב קינדער פוֹן אונדזער קלאם, חדר, ישיבה א. אַ. וו איך האָב אָבער 
געקראָגן חשק, צו וועלטלעכער בילדונג. איך האָב שטילערהייט פארלאָזן די 
ישיבה ווו מען האָט מיך נעשיקט צו שטודירן דעם תלמוד, איך האָב גענו- 
מען ארבעטן מיט פיל פליים און ענערגיע. און האָב אין א קורצער צייט 
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אָפּגעגעבן עקזאמען אַף פיר קלאַסן גימנאַזיע. דאָס האָט מיך אָבער ניט באַ" 
פרידיקט.. איך האָב ווייטער פאָרגעזעצט מיין שטודיום און האָב מיך פּרע" 
זענטירט אין קליינרוסלאַנד אין אַ נימנאזיע צום עקזאמען אַף אַלע אַכט 
קלאַסן. איך בין אָבער דורכגעפאלן. איך האָב מיך ארומנעזען אז איך האָב . 
אָפּנעגעבן צופיל ענערגיע אַף אַלע פראקטישע מאטעריעס, וי פיזיק, מא- 
טעמאַטיק, כעמיע, ליטעראטור און האָב אזוי אֹרום פארנאכלעסיקט די אומ- 
פּראקטישע מאטעריעס, וי גריכיש און לאַטיין און פרעמדע שפּראכן. איך 
אָב ווייטער גענומען ארבעטן און דאָס מאָל בין איך געקרוינט | געװאָרן 

ניוטן געהעריקן דערפאָלג. 
דער באַראָן האָט געלאָזט אריינטראַנן פארשיידענע דערמרישנדיקע 
געטראנקען און צובייסעכץ, זיי זיינען אלע צוזאמען געזעסן און נעמיטלעך, 
אפן פריינטעלכסטן אופן, פאַרבראכט, 

--- אויב אַזױ, זייט איר דאָך אונדזער שכן, --- האָט דער באַראָן זיך 
אָפּגערופן צו ‏ וואלדמאנען, --- מוז איך אייך איינלאדן צו אונדז אין נוט, 
איר מוזט דורכויס אריבערקומען צו אונדז, אזוי ניך, וי איר וועט זיך זען 
מיט אייער מוטער און איר װעט זיך האָבן אויסגערוט פון וועג, װעל איך 
שיקן נאָך אייך. עס וועט אונדז זייער פרייען, אז מיר וועלן אייך האָבן בא 
אונדז פאַר א נגאסט אַה אַ געוויסער צייט. | 

--- איך דאנק אייך זײער, הער באַראָן, --- האָט וואלדמאן אן עמאָ- 
ציאָנירטער נגעענטפערט, --- איך װעל טאָן אלץ װאָס אין מיינע מעגלעכ- 
קייטן צו דערפילן אייער ווונטש. איך קען דאָס אָבער איצט ניט מיט זיכער- - 
קייט זאָנן, איך װעל זען װי עס זעט אויס באַ אונדז אין דער היים, ווו איך 
בין שוין אזויפי? יאָרן ניט געווען. 

;דערווייל איז מען נעקומען אָנזאָנן, אז דער פּעטערבורנער צוג, אין 
וועלכן עס פאָרן די הויכע געסט, דערנענטערט זיך צום וואָקזאל. דער באַ- 
ראן האָט זיך אופגעהויבן, נגעבעטן אַנטשולדיקונג באַ וואלדמאנען און מען 
האָט זיך גענומען פאראָפּשיידן. די באַראָנעסע האָט באמערקט, אז דער 
באראַן נעמט זיך פּאָרקען אין זיין לעדער-טאַש, איז זי צוגעלאָפן פון דער 
זייט און א צי געטאָן דעם פאָטער פארן ארבל, ער האָט גלייך פארשטאנען- 
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איר מיין: זי וויפ גיט, אז ער זאֶל געבן וואלדמאַנען געלט. ער װועט זיך פילן 
באַליידיקט פון אזא זאך. ער האָט שטארק געדריקט וואלדמאנען זיין האנט, 
טויזנט מאָל אים באדאנקט פאר זיין מוטיקייט און אלץ איבערגעחזרט זיין 
פארלאנג, אַז װאַלדמאַן זאָל צו זיי אריבערקומען. 

באזונדערס הארציק איז געווען דאָס. געזעגענען זיך פון דער באַראַנע- 
פע מיט אים, 

--- זעט, איך בעט אייך, איר לעבט דאָך אזוי נאָנט פון אונדז, קומט 
צו אונדז. איך וויל אייך זען. איך מוז אייך זען, --- האָט זי אים געדריקט 
{ די האַנט און אים אַזױ. אופריכטיק געבעטן, אַז װאַלדמאַן האָט איר געמוזט 
צוזאָגן. זיי צו באַזוכן. 
| --- אי װויל. מיט אייך נאָכאַמאָל ריידן, טייערער וואלדמאן, --- האָט 
זי פארן ארויסגיין געזאָגט. --- איר פארשטייט אזוי גוט יעדע זאך. מיט 
אייך איז אזוי נוט און אָנגענעם צו ריירן. מיט אייך אין א פארגעניגן זיר 
צִו אונטערהאלטן. גאר ניט בערך בעסער װווי מיט מיינע חברים און חברטעם 
פון יענע קרייזן. כאָטש איך האָב געענדיקט אַ חוֹיכשול און אײַר ניט, האָב 
איך נאָך פילעס װאָס צו לערנען בא אייך. קומט אומבאַדיננט צו אונדז 
| שוין אף יענער זייט טיר האָט דער באַראָן יזך דערמאַנט אים צו זאָגן, 
אז דער פּריץ פון זייער שטעטל, פירשט אגינסקי, איז זיינער אַ פּערזענכֿע- 
כער גנוטער פריינט, ער װעט אים אומבאַדינגט שרייבן, ער זאָל זיך מיט 
וואלדמאנען זען און זיך באַפּריינדן מיט אים. װאַלדמאַן האָט זיי באדאנקט ‏ 
פאר זייער פריינטלעכקייט צו אים און מען איז זיך פאנאנדערגעגאַנגען. 

--- דו ווייסט, מיין טאָכטער, --- האָט גייענדיק געזאָגט דער באַראָן 
צו דער באַראָנעסע, ---. ער האָט געמאכט אף מיר זייער א גוטן איינדרוק 
ווען דאָס איז דיר. ניט צו װוידער, האַלט אים װאַרעם צוֹ זיך. דער מענטש 
קען מיר צונוץ קומען. צו װאָס? --- װעל איך דיר זאָגן אַ צווייטן. מאָלֿ, 
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צענטער קאַפּיטל 


װאַלדמאַן האָט איבערגענעכטיקט די נאַכט אין מוראװויאָווע און 
צומאָרגנס זיך געלאָזט פאָרן צו זיין שטעט?. ער איז נעזעסן אין דער פורל 
װאָס האָט אים געפירט. דער פורמאַן, א ליטווישער פּױערל, איינגעוויקלט 
אין זיין נרויען מאַנטל, אופנענייט פֿון אַ היימיש נעװועבטן שטאָף, ארומי 
געגארטלט מיט א קאָלירטן אױיסגעװעבטן גאַרטל, איז געזעסן פאָרנט אף 
דער קעלנע פון פורל, מיט אַ פּיפּע פאַרביסן צווישן די ציינער און האָט גץ- 
דרעמלט. די פוילע מאָגערע קליאַטשע האָט קוים געהויבן אירע פיס און גע- 
שלעפּט דעם ווענל איבערן זאמדיקן וועג. די לופט האָט שוין געשמעקט מיט 
אָסיען. עס איז נעווען ענדע אוינוסט. די פעלדער זיינען שוין געשטאַנען 
נאַקעטע. ווודניט-ווו איז נאָך געווען צו מערקן אַף די פעלדער ליטווישע 
פויערטעס, אין נראָבע, טונקלנרויע לייוונטענע העמדער, שטייענדיק אֵף 
די קני, דאָס האָבן זיי נאָך אַרױסגענראָבן די לעצטע קאַרטאָפ? פון אַ פעלר. 
דאַ און דאָרטן האָט זיך אופגעהויבן אַ רויך פון די פּוסטע פעלדער. דאָס 
האָבן די פּויערים פאַרברענט די אומנוציקע גראָזן און מיסט װאָס האָט זיך 
דאָרט אָנגעקליבן כדי פריי צו מאַכן דאָס אַקערן פון די פעלדער און צו- 
נרייטן זיי צום קומענדיקן יאָר, נאָר פאַרבייפאָרנדיק אַ פּריצישן מאַיאָנטעק / 
װאָט מען נעהערט אַמאָל אַ יחסונדיקן פייף פון אַ דאַמף-דרעש-מאַשין, 
װאָס האָט אָנגעזאָגט אין אַלע ארומיקע ליטווישע הייזלעך איר גרויס יחוֹס, 
וי זי װאָלט זיי נערופן אַ קוק טאָן װוי זי דרייט פלינק מיטן ראָד און פון 
וירע אייזערנע געדערים שיטן זיך קערנער אָן אַ שיעור. ‏ 
זיצט ער זיך, װאַלדמאן, אַפן פורל, שליננט די ריינע לאַנד-לופט װאָם 


:{ 
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יאָגט אים אַנטקעגן און טראַבט. אַ של5 -פון פארשיידענע געדאַנקען טראָגן 
זיך אדורך אין זיין מח. מערקווירדיק אָבער אַז אַלע געדאנקען זיינע האָבן 
געהאָט איין צענטראַל-פּונקט: דאָס איז די באַראַנעסע קאַרף. װאָס האָט 
זי זיך מיר אריינגעפּלאָנטערט אונטער די פיס, אָט די באַראָנעסע, טראכט 
ער, --- װאָס האָט דער נור? געװאָלט פון מיר, אז ער האָט ארופנעפירט די 
באַראָנעסע אף מיין װועג? אָבער װאָס פאַר אַשײנהייט זי איזן דאָס? טראכט 
ער זיך ווייטער, מיט וועלכע שיינע צויבערנדיקע בליקן זי האָט דאָס גע- 
קוֹקט אַף מיר נעכטן אין סאַלאָן פון װאָקזאַל. וועלכן ליבן שמייכ? זי פא 

טאָגט דאָס; וי פריינטלעך און האַרציק זי האָט דאָס צו! מיר גערעדט און 

מיט וועלכער אופריכטיקייט, באמת מיטן גאנצן האַרצן, זי האָט דאָס מיך 
איינגעלאַדן קומען צו. זיי, דערמאָנענדיק זיך דאָס אַלץ, פילט װאַלדמאַן 
וי איבערן קערפּער גייט אים דורך אזא אָנגענעמע וארעמקייט, ואָם 
מאַכט אים פופ אַלע זיינע נלידער. ער שפּירט צו דער באַראָנעסע אַ געפיל 
פון גרויס דאַנקבאַרקײט, אַ געפי? פון איבערגעגעבנקייט צו איר. ער איז 
גדייט בלינד צו דערפילן אַלֶע אירע פאַרלאנגען. אומבאַדינגט װעט ער זען 
צו דערפילן איר ווונטש און אַריבערפאָרן צו איר אף עטלעכע טעג. ער 
פרייט זיך שוין איצט מיט דעם געדאַנק, אַז ער וועם איר ווידער זען און 
פֿאַרברעננען מיט איר צוזאַמען, 


פּלוצלונג גיט זיך װאלדמאַן אַ כאַפּ. וועלכע משונעת, װאָס פאַר אַן 
אומזין, מיט וועלכע נאַרישקײיטן מיין קאָפּ איזן דאָס פֿאַרנומען. װי קוֹם 
איך צו אַזעלכע געדאַנקען? װאָס האָב איך צוֹ טאָן מיט דער באַראָנעסע? 
איך בין אַן אָרעמער יידישער בחוֹר, װאָס האָב גאָרניט און ווייס גאָרניט. 
פאַרמאָג קיין זאך ניט און האָב גאָר קיין השגה ניט עפּעס צו פאַרמאָגן, אין 
בעסטן פאל בין איך אַ צוקונפֿטיקער קרעמער? אָדער אויב מיר װעט אֶבּ- 
גליקן, אַ קליינער סוחרל. זאל איך טראכטן פון אַ באראָנעסע, פון אזא נאַד 
רישקייט וי אַ נאָנטע באַקאַנטשאַפט מיט אַ הויכער אריסטאַקראטקע? א : 
ווונדערבאַרע שיינהייט, אוומגעהויער רייך, ; אַ מאַכטפולער פאָטער, אל יו 
א צוקונפטיקע אַריסטאָקראַטישע דאמע, האָט ער צו זיך אליין געזאָגט. 
ניין, וועלווקע, האָט ער שוין הויך אפן קול אויסגעשריען, פּאַרטרײיב פון 


ט == 88 --- 


גפ 


זיין קאָפּ אַזעלכע משוגענע געדאנקען! באַפּרײ זיך פון די נאַרישע חלומוז! 
--- אוֹן אום צו פֿאַרטיירבן די געדאַנקען פון קאָפּ, האָט ער ארויסגענומען 
פון טאש אַ ציגאַרעט? און פאַרויכערט. דעם רויך ארייננעצוינן טיף אין 
די לונגען און פאַרמאַכט די אוינן --- אָבער אין אַ מאָמענט ארום, ווי אפ 
צו להכעיס, איז די באַראָנעסע ווידער דערשינען בא אים אין געדאַנק. אִם ‏ 
זעט ער זי ווידער וי א לעבעדיקע, װוי זי שטייט פאַר זיין פּנים מיט איר 
|| רייצנדיקן שמייכעלע אַף איר שיינעם געזיכט. מים איר מיידלשער חנעיו- 
דיקייט, מיט אירע בלויע אויגן אויסגעשטעלט צו אים און רעדט צו אים 
אַזױ האַרציק און אַזױ ליבלעך, אַז עס פאַרגייט אין אלע גלידער, 
װואַלדמאַז זוכט זיך צו באַהערשן. ער עפנט די אוינן. ער דרייט זיך 
אַף זיין געזעס אין אַלֶע זייטן. ער הויבט אָן קוקן ארום זין אפשר ועט ע- 
יעפּעס זען, װאָס זאָל לענקען זיינע געדאַנקען אַה אַפּעס אַנדערש. אָבער .ר 
זעט גאָרְניט. | יי | 
דאָ און דאָרט זעט ער נאָר איינצלנע בעריאָזעס אַפן וועג. ער פאָרט 
פארביי אַ שטיב?ל װאָס שטייט איינזאַם באַם ועג, איינגעבויגן פון אַלט- 
קייט. לעבן שטיבל שטייט אַ בהמה, און צופּט פון אלטן דאַך די איבערנע- 
פוילטע שטרוי און מער זעט ער ניט. וידער שטייט די באַראָנעסע פאַר 
אים --- ווידער זעט ער נאָר אירע בלויע אוינן, איר שיינע גראַציעזע מיניר 
און איר נאַנצער פרויענוועזן ווינקט צו אים און לאָקט אים. מיט אַזעלכע 
געדאַנקען איז װאַלדמאַן אָנגעקומען אין זיין שטעט? און איז צוגעפאָרן צו 
דער מאַמעס אָרעמער שטיבלי,. | 


| שוין צוויי טעג ווי װאַלדמאַן געפינט זיך אין זיין חיים, באַ זיין מאַ- 
מען. עס איז פאַרנאַכט. דער װייַסער טיש אין אַלקערל איז אָפּגעשײערט, 
אַ העלפט באַדעקט מיט אַ גראָבן לייוונטענעם היימישן טישטוך, אפן עק 
טיש שטייט אֵן אויסנעפּוצטער סאַמאָװאַר?. פון אים שלאָנט אַ שטראָמיקע 
פּאַרע ארוף צום אוױיסנעקאַלכטן סופיטל. עס שטייען דריי אָנגענאָסענע 
גפעזער טיי אַפן טיש. ארום טיש זיצט װאַלדמאַן, זיין מאַמע, עט? די אַל- 
מנח, אַ שװאַכע מיטיאָריקע פרוי און װאַלדמאַנס אַ חבר, זיין געטרייסטער 
יוננט-חבר נח הורוויץ. װאַלדמאַן האַלט אויסנעשטעלט זיינע אױינן צום 
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פענצטער אוֹן קוקט אין דער ריכטונג צו דרויסן מיט זיין פאַרטראַכטן בליל, 
--- פאַרװאָס טרינקסטו ניט דיין טיי? --- רופט זיך אִפּ צוֹ אים זיין 
מוטער און קוקט אַף אים מיט אוינן פול ליבשאַפט, וי נאָר א מאַמע קעי 
דאָס טאָן, יי 
--- טרינק, מיין קינד, ‏ - בעס זי זיך באַ אים,. - עס וװעם קאַלט 
ווערן און װעסט קיין הנאה ניט האָבן פון דיין טיי, 


--- אַלץ דו טראַכסט, --- מישט זיך אַריין זיין חבר נח, --- שוין צייט 
אַז דו זאָססט קומען צוֹ זיך. צייט אַז דו זאָלסט זיך אָנעמען מיט ענערגיע 
און ווערן אַ מענטש, אריינניין אין אונדזעד קרייז? און העלפן אונדז איז 
אונדזער באַוענונג. אַזעלכע וי דו דאַרפן מיר האָבן, אונדז פעלט אינטע- 
לינענטע קרעפטן ואָם קומען פוֹן דער פאָלקס-מאַסע, 

--- װילסט וויסן, װאָס איך טראַכט, נח, -- האָט אים ואַלדמאן נע- 
ענטפערט --- איך טראַכט פון אונדזער אומנליקלעך פאָלֶק. איך טראַבט פין 
די שווערע כמאַרעס, װאָס יאָנן זיך איבער אונדזערע קעפּ. מיך שרעקט 
דער טיפער אָפּגרונט פאַר וועלכן דאָס יידישע פאלק אין רוסלאַנד שטייט. 


--- אָט על איך דיר ואָס דערציילן, --- האָט װאַלדמאַן ווייטער גע" 
זאָגט, --- מיט אַן ערך דריי װואָכן צוריק, בין איך צופעליק געווען אין דעם 
באַרימטן קוראָרט דרוסקעניק. ער לִינט ניט ווייט פון דער שטאָט טראָקי, 
ווו איך האָב מיך נעמוזט מעלדן צוֹ דער מיליטערישער קאָמיסיע, נאַכדעם 
וי מען האָט מיך באַפרײיט, בין איך אַװעק אַהין. איך האָב מיך געװאָלט 
אכיס? אָפּרוען פוֹן דער גרויסער אָנשטרעננונג װאָסק איך האָב דורכנעמאכט 
בין איך דאָרט צופעליק פֿאַרבײיגענאַננען אַ ווילע, ווו עס זיינען נעזעסן, יוי 
איך האָב מיך דאָס שפּעטער דערוווסט, פּערזאָנען פון גרעסטן רוסישן אַדל, 
און צופעליק האָב איך אונטערנעהערט פון זיי אַ נעשפּרעך וועגן יידן. אין 
אָט דער געשפּרעך האָט מיד אַזױ נידערנעשלאָנן, ער האָט אַזױ ווייטיקלעד 
דורכגעלעכערט מיין האַרץ, אַז נאָך היינט קען איך צו זיך ניט קומען. איך 
קלער אַלץ; ווו איז דער אױיסנאַנג פון אונדזער שרעקלעכער פאַנע? וי פֿאַנג 
וועלן מיר אונדז אַזױי מוטשען, װי לאַנג װעט מען אונדז אזוי פּייניקן? און 
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וועלכע מיטלען נעמט מען אָן קענן דער געפאר װאָס דראָט דער יידישער 
עקזיסטענץ און זיין צוקונפט אין דעם גרויזאַמען לֿאַנד? 

--- עס ווונדערט מיר אֵַף דיר, חבר וועלוול, -- האָט אים נח נעענט- 
פערט. --- אום צו וויסן, ווו מיר, יידן, האַלטן אין דער וועלט, דאַרף מען 
נים פאָרן אין די קורערטער און מען דאַרף ניט פאַרבייגיין קיין וויליעס. 
מען פאַרשפּאָרט זיך אונטערהערן זייערע געשפּרעכן. מיר זעען דאָס דאָ אַף 
יעדן שריט און טריט און מען דאַרף ווייט ניט זוכן קיין מיטלען. דער מיט? 
אויסצובעסערן די יידישע לאַגע לינט גראָד פון אויבנוף. מיר, יידן, דאַרטז 
אַלע צושטיין צו דער מאָדערנער באַװענונג, װאָס דער געזונטער טייל פון 
רוסישן פאֶלְק פירט אָן אין דער לעצטער צייט. מיר מוזן העלפן ארונטעױי- 
וואַרפן דעם עקזיסטירנדיקן רעזשים, ואָס דריקט און קוועטשט אַלעמען, 
אָן אונטערשייד, דעם יידן און דעם ניט-יידן, מיט זיינע אייזערנע לאַפּעם. 
וועט אונדז געליננען די איצטיקע מאכט ארונטערווארפן, אריינעמען די 
מאַכט אין אונדזערע איינענע פאָלקס-הענט, װעט קומען באשטימט בעסע- 
רע צייטן. אַז דאָס רוסישע פאלק װועט לעבן אין נליקלעכערע און בעסערע 
אומשטענדן; אַז ער װעט לעבן פריי מיט זיין אייגן לעבן, וװועט איך 
דאָס יידישע פאָלק פריי ווערן און װעט קענען לעבן בעסער און גליקלעכער, 

---איך װעל דיר זאָנן דעם אמת, --- האָט (ואלדמאן געענטפערט, -- 
 !‏ מיין האַרץ איז אַזױ פארביטערט און פאַרזאָרנט, אַז איך האָב אָנגעװאָרן 
מיין גאַנצע אמונה צום רוסישן פאָלק, איך האָב לעצטנס אַ סך קענען גע- 
לערנט דאָס רוסישע פאָלק. אפשר האָב איך א -עות, אָבער איך זע ניט 
קיין אופריכטיקייט אין קאַמף, װאָס די רוסישע אינטעליגענץ פירט קענן 
דעם איצטיקן רעזשים. מיר דוכט, אַז נאַנץ װײיניק אידעאַליסטן װאַרפן זיד 
אין קאַמף. איך באַטראכט דעם פּאָליטישן קאמף אין די רייען פון דער רו- 
סישער אינטעליגענץ וי אַן איינפאַכער קאַמף, װאָס איז באַזירט אף די 
געפילן פון קנאח. דאָס איז אַ קאַמף פאַר דער מאַכט. אַ טייל פון פאלק 
פאַרדריסט הלמאי די איצטיקע מאַכטהאָבער זיצן באַם פעטן טאָפּ און נע- 
מען צו אלץ פאַר זיך, אין בעסטן פאֵל װאַרפן זיי ארויס אֵן אָפּנעגריזשעטן 
כיינדל פאַר די אַנדערע, זוכן זיי אַרױסרײסן די מאַכט: פון זיי און זיך 
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בייטן מיט די ראָלעם. אַליין זיך זעצן באַם טאָפּ און די איצטיקע מאַבטהאָ- 
בער געבן בלויז אַן אָפּנעגריזשעטן ביינד?. דער ייד װעט פון דעם גאנצן 
קאַמף נאָר ווייניק נגעהאָלפן ווערן. זיינע באַקן וועלן אַלץ פלאַמען פוֹן די 
פּעטש װאָס ער װועט באַקומען. פארן יידן איז קיין נפקא מינא ניט, צי די 
פּעטש קומען פון די אָדער פון יענע. ווער עס זאָל ניט זיצן בא דער מאַבט, 
אַלציינס וועט דער יידישער רוקן ליידן פון די קלעפּ. אָט דערפאַר נעמט 
מיר ניט קיין חשק צו גיין קעמפן. 

= נו, טאָ איז װאָס זשע, נאָך דיין מיינונג, דאַרפן מיר, יידן, טאָן? 
--- האָט אים נח געפרענט, | 

- = נאָך מיין מיינונג איז, אַז עס איז אַן עבירה צו פאַרשװוענדן ענערי 
גיע און קרעפטן פאַר פרעמדע פעלקער. זיי וועלן שוין יאַקאש פאַרטיק 
ווערן אָן אונדז. --- האָט װאַלדמאַן נעענטפערט --- מיר דאַרפן נעמען א 
ביישפּי? פון אַנדערע פעלקער, אויב די גאַנצע מלחמה איז נאָר צוליב דעם 
פעטן טאָפּ און אויב מען רייסט זיך צום טאָפּ אין נאָמען פון נאַציאָנאַכע 
פּרינציפּן, טאָ פאַרװאָס קענען מיר יידן דאָס ניט טאָן? מיר קענען אויך 
צוקומען צו א טאָפּ, אין נאָמען פון נאציאנאלע פּרינציפּן, אמת, אונדזער 
טאָפּ װעט ניט זיין אַזױי נרויס און פעט וי למש? דער רוסישער. אָבער 
דערפאַר װועט דאָס זיין אַן אייננס, ניט קיין פרעמדס, אז מען זאָל אי איון 
שרעק זיין, טאָמער רייסט מען דאָס אַרױיס פון אונדזערע הענט. מיר, יי . 
מוזן אויך האָבן אַן איינן לאַנד און אַן איינענע מלוכה. דאָס מוזן מייו 
אויסקעמפן, אָט אַף װאָס מיר מוזן אָפּנעבן אונדזער ענערניע און קרעפטן. 
אונדזער פּאָליטישער קאמף דאַרף זיין געריכטעט צום נאַנטן מזרח, האָכבן 
מיר דאָס אויסנגעקעמפט, װעט מען ממילא קוקן אַף אונדז מיט אַנדערע 
אוינן, מען װעט ניט װאַנן דעם יידן אַזױ צו דערנידעריקן וי מען טוט דאָס 
איצט. נאָך מיין מיינוננ איז די ציוניסטישע באַװענוננ די, צו וועלכער יע- 
דער ייד פוז זיך אָנשליסן און מיט זיין נאַנצן כח מיטהעלפן. 

--- איך האָב דיך אַלעמאָל נעקענט פאַר א מענטש מיט שטימוננג, --- 
האָט נח געענטפערט, און פאַרענדיקט אױיסזופּן זיין נלאָז טיי, --- און וי 
איך זע, ביסטו דאָס נאָך היינט אויך. גערענקסט מיט אייניקע יאָר צוריק,. 
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וועלוול, ווען מיר האָבן געשמועסט אַף דער זעלביקער טעמע, האָסטו דץ- 
טאָלט אַרױסגעזאָגט א גאנץ אַנדער מיינונג. דו האָסט געזאָגט, איך געדענק 
דאָס זייער גוט, אַז קודם מוז דער ייד ווערן אַ קולטורעל? פאָלק. דער ייך 
פוז זיך אַליין איבערדערציען. אַזױ האָסטו געזאָנט. דער איצטיקער דור, 
דור המדבר, האָסטו אים אָנגערופן, מוז פאַרשװינדן. דאָס איז א דור פין 
קועמער און מעקלער, אַ א דור פון סוחרימלעך און ווינטמענטשן, מיר זיינען 
אַ פאָלק פון פּאַראַזיטן. -מיר ליגן אַה די פּלייצעס פון אַנדערע פעלקער און 
מער ניט. מיר מוזן ווערן אַ פאלק פון פּראָדוצירער, ערדאַרבעטער, פאַכ- / 
לייט, פאַבריק-אַרבעטער און האָרעפּאַשניקעס. דאָס אומשיכטן װעט אִפּ- 
שלייפן די נאַנצע שאַרפקייט פוֹן אונדזער פּראָבלעם, און עס ועלן פאַר- 
שווינדן די אונטערדריקונג און דערנידעריקונג. איך בין מיט דיר, וועלװ5, 
אין דעם טייל פון דיין מיינונג פולשטענדיק מסכים, אָבער דאָס קענען מיר 
דערגרייכן ערשט דעמאָלט ווען דאָס רוסישע פאלק װעט פריי ווערן. דער- 
פאַר בין איך ניט מסכים מיט דיר. אין דיין איצטיקער מיינונג. ניט קיין 
באַזונדערע -אויסזיכטלאָזע קאַמפן דאַרפן מיר אופנעמען, נאָר אומבאַדיננט 
צוזאַמען מיטן רוסישן פאָלק זיך װאַרפן אין קאַמף, --- שפּעטער וועלן 8 
שוין זען, אַף וועלכן אופן מיר וועלן זיך איבערדערציען, 
אַ בריוו-טרעגער איז צו צום פענצטער און אַ קלאַפּ נעגעבן, פאַכנדיק 
מיט אַ בריוו אין זיין האַנט. װאַלדמאַנס מוטער האָט זיך גלייך אַ כאַפּ נט- 
טאָן, אופּגעשטאַנען פון איר אָרט און גענומען לויפן אף דרויסן צום בריין- 
טרענער. גייענדיק האָט זי געזאָנט: ,זע, אַ בריוו צו אונדז, פון וועמע 
קען דאָס זיין?". --- באַ װאַלדמאַנען האָבן די אויגן אופנעבליצט, אַף זיין 
געזיכט איז אַרױסגעטראָטן אַ רויטקייט. זיין האַרץ האָט אים גענומען 
האַסטיקער קלאַפּן. ער האָט דערשפּירט, אַז דער בריוו מוז זיין פאַר אים, 
באַלר האָם זיך די מוטער אומגעקערט מיטן בריוו אין האַנט און מיט פאַר. 
וווגדערונג געשריען: , זע, וועלוו?, אַ בריוו פאַר דיר מיט אַ קאָנװערט פון 
באַראָן קאַרף. וי קומסטו צו אים?", --- האָט זי אַ פרענ נעטאָן. 
װאַלדמאַן האָט נאָך ביז איצט קיינעם נים געהאט דערציילט פון זיין 
איבערלעבוננ אין דרוסקעניק און אין מיל. דעם פאָרפאַל מיט דער באַראָ- 
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נעסע האָט ער געהאַלטן באַ זיך וי אַ הייליקטום. ער האָט ניט געװאַלט 
קיינעם דערפון דערציילן, כדי ניט אָפּשװאַכן דעם איינדרוק װאָס די באַ- 
דאָנעסע האָט לעצטנס אף אים געמאַכט. ער האָט האַסטיק אַ כאַפּ געטאָן 
דעם בריוו פון זיין מוטערס האַנט און אים אַריינגעשטעקט אין זיין קעשע- 
-נע. -- איך װעל דיר שפּעטער דערצייל?ן, װי איך קום צום באַראָן קאַרט, 
-- האָט ער געזאָגט צו דער מוטער. ר יי 

זיין חבר נח האָט באַמערקט די ענדערונג װאָס דער בריוו האָט אַרױיס- 
גערופן באַ. װאַלדמאַנען. ער האָט! אויך באַמערקט אַז ער האָט דעם בריון 
- אריינגעלייגט אין טאַש, הייסט דאָס אַז ער װויל ניט דעם בריוו פייענע: 
אין זיין קעגנװאַרט. האָט ער זיך אופגעהויבן,. זיך געזעננט מיט זיין חכר 
און מיט זיין מוטער און איז אַרױיס פון שטיבל, 


יש י 


עלפטער קאַפּיטל יה 


ז אַלדמאַנם מוטער איז געװאָרן שטאַר? נייגעריק. זי האָט גע- 
װאָלט װאָס גיכער וויסן װאָס איז דאָס פאַר אַ בריוו, װאָס איר זון האָט 
נאָר װאָס דערהאַלטן, איר האָט שאַקירט דער קאָנװוערט פון באַראָן קאַרף. 
אַ קלייניקייט. אַזאַ שררה, עס האָט געקלוננען אין דער נאנצער געגנט מיט 
זיין גרויסקיים און רייכקייט. טאַ וועלכע עסקים קען דאָס אַזא גרויסער 
מאַן האָבן מיט איר זון? 

-- זע, מיין קינד, זאָג מיר װאָס איז דאָס פאַר אַ בריוו װאָס דון 
האָסט אַקאָרשט געקראָגן? --- זי אין צונעשטאַנען צו אים, ער זאָל איר 
דאָס שוין זאָגן. ערשט דעמאָלט האָט װאַלדמאַן איר דערציילט פון דער 
פּאַסירונג מיפ אים און דער באַראַנעסע. וי ער האָט זי אַרױסגעראַטעװעט 
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פון אַ זיכערן טויט, פון די אומאַנגענעמלעכקייטן, װאָס ער האָט געהאט 
צופעליק צוליב איר און וי ער האָט זיך געטראָפן מיט דער גאַנצער פאַמו- 
ליע קאַרף, דאָ אונטערוועגס, פֿאַרנדיק אַהיים, 

די מוטער איז אים ארופּגעפֿאַלן אַפּן האַלדז און געקושט אים אין ביי- 
דע באַקן. זי איז אַזױ באַגײסטערט געװאָרן פון זיין דערציילונג. זי איז 
אינגאַנצן באַהערשט געװאָרן פון איר מוטער-שטאָלץ און האָט זיך פון 
פריידי פאַנאַנדערגעװיינט. טרערן האָבן זיך גענומען גיסן פון איר אױײַגן, 

--- זאָל דיר גאָט באַצאָלן פאר דיין גוט האַרץ, מיין טייער קיגר, --- 
האָט זי אים אָנגעווונטשן. --. דו האָסט זייער נאָבע? און בראַוו געהאַנדלט. 
איך בין שטאַלץ צו האָבן אַזאַ זון. 

װאַלדמאַן האָט דערנאָך געעפנט דעם בריוו און אין קעננווארט פון 
דער מוטער האָט ער גענומען לייענען. דער בריוו איז געווען פון דער באַ- 
| ראָנעסע: | : 

,טייערער װאַלדמאַן, --- האָט די באַראָנעסע געשריבן, --- עס זיינען 
בלויז געציילטע טעג פאָריבער, זינט מיר האָבן אונדז נעזען אין מוראַװיאָ 
ווע און איך האָב אַן אינעװוייניקסטן דראננ אייך צו שרייבן. אונדזערע 
הויכע געסט זיינען נאָך באַ אונדז. דערבייאיקע שכנים קומען אויך אַלע 
טאָג פאַרברענגען מיט אונדז. עס דוכט זיך אז עס איז פריילעך באַ אונדו, 
אָבער אינמיטן די אלע געזעלשאַפּטלעכקײטן, שפּירט זיך א פוסטקייט. עס 
בענקט זיך נאָך אייך, איך דערמאָן מיך אָן אייך אין יעדן מאַמענט. עס 
ווילט זיך ריידן מיט אייך. נאָכדעם וי מיר האָבן אזוי פריינטלעך און אינ- 
טערעסאַנט פאַרבראַכט אין מוראַװיאָווע, האָב איך ערשט דערזען, װי ניש- 
טיק עס זיינען די אַלע נעזעלשאַפטן און פריינט מיט וועלכע איך האָב ביו 
איצטער פֿאַרבראַכט, אין פארנלייך צו אייך. קומט אַריבער צו אונדז, טייע- 
רער װאַלדמאַן, איך וי אייך ווייטער הערן ריידנדיק. איך וויל נאָכאַמאָל 
אַ קוק טאָן אף אייך. דעם טאָג װאָס איך וועל אייך דערזען בא אונדז ווע 
זיין פאַר מיר אַ גרויסער יום טוב. עפּעס פאַרדאַנק איך אייך דאָך מיין 
לעבן. דאָס איז ניט קיין קלייניקייט. טאָ דערפילט זשע אייער פאַרשפּרעכן 
און קומט װאָס גיכער. איך בעט אייך איבערגעבן די לעבהאַפּטע גרוסן פון 
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מיר און פֿון מיינע עלטערן צו אייער מוטער. איך שטעל מיר פאָך וי זי 
האָט זיך דערפרייט מיט אייער קומען, --- שרייבט מיר, ווען איר ווילט קוי 
מען, װועט מען אייך שיקן פערד. עס דעדווארט אייך אייערע, אַף שטענדיק 
דאַנקבארע --- קאַטיע קאַרף", 

ווען וואלדמאַן האָט פאַרענדיקט לייענען דעם בריוו, זייענן ביידע, די 
מוטער און דער זון נעבליבן זיצן אַ זויילע שטילשווייננד, יעדער איז געווען 
פאַרטראַכט. יעדער פון זיי איז נאַכנענאַנגען זיינע געדאַנקען. אָבער די נע- 
דאנקען האָבן זיי ביידן פאַרטראָנן אין קעננזייטיקע ריכטוננען. 

די ערשטע, װאָס האָט איבערנעריסן דאָס שטילשוויינן, איז געווען די 
מוטער, 

--- זי מוז זיין אַ וווי? קינד די דאָזיקע באַראָנעסע, -- - האָט די מו- 
טער זיך אָפּנערופן. --- זי שרייבט אַזוֹי שיין, אַזױ האַרציק, אַזױ פריינט" 
לעך. זי טראַכט אַפילו פון מור און נגריסט מיר אויך. פונדעסטווענן װאָלט 
איך דיר דאַטן ניט פאָרן אַהין. טאַרדרײי זיך ניט דעם קאָפּ מיט אזעלבע 
זאַכן. װי קומען מיר צו זיי? װאָסערע מחותנים זיינען מיר מיט זיי? דו 
ביסט אַן ערלעכער יידישער ייננל און זי איז ווער ווייסט װאָס פאַראַ צע" 
לאַזענע מייד?, נאָך אַלעמען, טאָרסטו ניט פאַרנעסן, אַז זי איז אַ נויע און 
דו ביסט אַ יידיש קינד, ווער ווייסט ואָס פאַר אַן אומנליק דאָס קען ברענ" 
גען אַה אונדזערע קעפּ. פאַרשטייסט מיין זון, איר זייט נאָך ביידע יוננע 
קינדער. אַ צו נרויסע נאָנטקייט צווישן אייך קען זיך אַמאָל פאַרװאַנדלעז 
אין אַ ליבע, און דאָס קען זיך אױיסלאָזן זייער ניט גוט. פאָלג מיר, מיין 
קינד, לאָז זיך אִפּ, פאָר נים אַהין. : ה-י 

--- איך האָב אויך נעקלערט דאָס זעלביקע, --- האָט איר דער זון גנע" 
ענטפערם, -- אָבער איך מיין, אַז איך װעל דאָס מאָל דאָך מוזן פאָרן, פאַר". 
שטיי, מוטער, אַז איך בין ניט קיין קינד. איך בין שוין אַ דערװאַקסענער 
פענטש. איך קען מיך באַהערשן צוֹ יעדער צייט. איך מוז פאָרן דאָסמאָל, 
ווייל איך װוי? ניט זיי זאָלן מיך באַטראַכטן װי עפּעס א קליינשטעטלריקן 
יידן, באַ וועמען אַ װאָרט איז נים קיין װאָרט. זיי האַלטן מיך פאַר אַ נע- 
בילדעטן מאָדערנעם מענטשן, דאַרף איך זיי ווייזן אַז איך בין טאַקע אַזא, 
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אָבער דערווייל, ליבע מוטער, לְאָמִיר גיין שלאָפּן. איך װעל מיך מאָרגן זע; 
מיט נחן און מים אים זיך באַראַטן, ער אין אַ גאַנץ קלוגער יונג. ער װועט 
מיר. געבן אַ ריכטיקע עצה. און מוטער און זון זיינען אַװעק יעדער צו זיין 
אֶפַּרו-אָרט, : : 

אַף סאָרגן האָט ואַלדמאַן אופגעזוכט זיין חבר און אים איינגעלאַרן 
צו מאַכן אַ שפּאַציר. ער האָט מיט אים עפּעס וויכטיקעס צו ריידן, זיי זיי- 
נען ביידע אַרױס אויסערן שטעטפ, אַה דעם אַלטן נאָסצינעץ, װאָס אין פיז 
ביידע זייטן טאַרפלאַנצט מיט אַלטע הונדערטיעריקע טאָפּאָלן און ואס 
פידט אַזש ביז צום פּרייסישן גרענעץ. דאָרטן זיינען זיי ביידע געגאַננען 
און נעשמועסט, װאַלדמאַן האָט דערציילט זיין חכר אַלץ װאָס עס האט 
מיט אים פּאַסירט אין דער לעצטער צייט, פון זיין פאַרשפּרעכן װאָס ער 
האָט געגעבן דער פאַמיליע פון באַראָן, זיי צו באַזוכן און געבעטן באַ אים 
זיין עצה װאָס ער זאָל טאָן. 

זיין חבר האָט אים רואיק אויסנעהערט און געלאָזט װאַלדמאַנען אַיץ 
אַרױסזאַנן, דערציילן די גאַנצע געשיכטע און אַז ער אין אַנטשװינן גע- 
וואָרן, האָט ער אים נעענטפערט: | 

--- הער, וועלוול, --- האָט ער צו אים געזאָנט, --- די גאַנצע געשים- 
טע מיט דער באַראָנעסע װאָלט אַן און פאַר זיך גאָרניט געווען אַזױ אוים- 
טערליש. אַזעלכע פאַלן אין לעבן קענען פּאַסירן און עס פּאַסירט. טרעפט 
דאָס צווישן אַ באַראָנעסע און איר גלייכן איז דאָס גאָרניט מיט גאָרניט. 
אין העכסטן פאַל פאַרענדיקט זִיךְ אַזאַ געשיכטע מיט א ראָמאַנטישן עפּי- 
לאָנ און אויס. עס װאָלט אויך נים אויסגעמאַכט ווען עס טרעפט אַזאַ גע" 
שיכטע מיט אַן אַנדערן, ניט מיט דיר. ווען דער אַנדערער איז אַפילן אַ יו= 
אָבער אַזעלכער װאָס קען האַנדלען פעסט און אַנטשלאָסן, װאָס באַזיצט אַ 
פעסטן כאַראַקטער. פּאַר דיר אָבער, איז דאָס אַ שפּיל מיט פייער. דו ביסט, 
איך האָב דיר שוין נעכטן באַמערקט, אַ מענטש מיט ניט קיין פעסטן ווילן, 
דו ביסט פיל מער אונטערגעװואָרפן צופעליקע שטימונגען. קענסט באַשליס; 
איין זאַך און טאָן פּונקט פאַרקערט. אָט פּאָרסטו צום באַראָן מיטן פֿעסטן 
באַשלוס מער נים וי צו מאַכן אַ העפלעכקייט-באַזוך. און פּלוצים קען דידי 
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באפאלן אַ טענטימענט פון ראָמאַנטישקײט און דו האַנדלסט דעמאָלט גנאר 
אַנדערש, וי דו האָסט באשלאָסן. װאָלכט איך דיר ראַטן ניט פאָרן. 

-- דו קענסט נאָך װייניק די וועלט, מיין פריינט, --- האָט דער הבר 
פֿארנעזעצט. --- באַזונדערס די דייטשן. נאָך אַלעמען איז די באַראַנעכע 
דאָך מער ניט וי אַ דייטשקע. אַפילו וי דו שילדערסט זי פאַר אַ גוטע אוו 
פיטפילנדיקע, פאַר אַזעלכע װאָס שטייט העכער פון די אַלע אַנדערע מוי 
איד נלייכן. דאַרפסט אָבער וויסן, אַז דער דייטש איז בטבע, ווען ער בא" 
זדאַרף דיר, ווייך וי פּוטער. קען ער מער פון דיר קיינע נוצן ניט האָבן, אין 
עד אַ מיאוסער באַרבאַר, אַ קאַלטער מערדער. דו מיט דיין שװואַכן כאַראַק- 
טער קענסט זיך לאָזן אַמאָל אריינציען אין א נעץ און עס קען זיך אויכי 
לאָזן די גאַנצע געשיכטע מיט אַן אומנילק פֿאַר דיר. היםט זיך פאַר זיי און 
פּאָר ניט אַהין. 

--- מיר דוכט, אַז דו האָסט אין ‏ מיר אַ טעות, --- האָט װאַלדמאַן גע- 
ענטפערט זיין חבר. ---- דו פאַרשטייסט מיר װייניק. דו איבערטרייבסט -י 
גאַנצע נעשיכטע אַביס? צופיל. דו זעסט מער ניט וי א שאָטן פון אַ באַרנ 
און נעמסט דאָס אָן פאַר אַ באַרג. דאַרפסט וויסן, אויב איך פאָר יאַ צום 
באַראָן קאַרף, ציט מיך ניט אַחין אַבקאָלוט קיין ראָמאַנטישער נעפיל. איך 
װויל בלויז דערמיט דערפילן אַ פליכט. איך וויל האלטן מיין װאָרט און צו- 
זאָג. איך יל ניט זיי זאָלן האָבן פון מיך דעם איינדרוק, אַז איך בין 
גלייך װי אַלע קליינשטעטלדיקע יידן װאָס האַלטן ניט זייער צוזאָג. דאס 
איז נאָר. און איך פאַרשטיי ניט איבערהויפּט, פון ואַנען נעמסטו דאָס, 
אַז איך בין אַן אומאַנטשלאָסענער און ניט קיין פעסטער כאַראַקטער. אפשר 
דערפאַר, ווייל איך בין צוֹ נוט. איך קען ניט פֿאַרטראָגן, אַזן עמיצער זאָל 
האָבן פאַרדרוס צוליב מיר, מעגלעך, אַז די באַראָנעסע וועט פֿאַרדריסן וואט 
איך קום ניט. נאָר דאָס אַליין באַװענט מיך אַהחין צו פֿאָרן. 

---- זעסטו, וועלוו?, --- האָט אים דער חבר נעענטפערט, -- דיינע איי- 
גענע רייד, דער תירוץ, װאָס דו זוכסט אויס יאָ צו פאָרן, באַשטעטיקן מיין 
מיינונג וועגן דיר. דער גרונט װאָס דו ווי?סט באַרעכטיקן דיין פאָרן אַחין, 
ראָס איז ניט מער וי אַ פוילער תירוץ פאר דיר אליין. דאָס רעדן אין דיר 
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דיינע קליינבירנערלעכע געפֿילן, דאָס איז די צירלעך-מאַנירלעכקײיט וואס 
נאָר אַ קליינבירנער באַזיצט דאָס. דיין כלומרשטע גוטסקייט װאָסם דו 
זאָגסט, דאָס איז אין דער אמתן ניט קיין גוטסקייט, נאָר מאַנגל אין ענערי 
גיע. דיר פעלט ענערגיע אָנצוהאַלטן אַ באַשלוס און אים אויסצופירן. און 
דאָס איז דיין אומאַנטשלאָסנקײט, איך וועל דיר זאָנן דעם אמת, איך האָב 
מורא פאַר דיר, אַזאַ אַזאַ נגעשיכטע קען דיך פירן נאָר ווייט. עס קען דיך 
ברעננען צום פאַראַט פון זיך אַליין, צום פאַראָט פון דיינע איינענע אידייען 
אוֹן צום אַנטלויפן פון דיינע רייען. 

--- דו רעדסט שוין אַבסורד, --- האָט ער געענטפערט זיין חבר. 

-- ניין, דאָס איז ניט קיין אַבסורד, --- האָט ער אים היציק געענט- 
פערט. ---- דאָס זיינען ריכטיקע רייד. אט זע, מיר, יידן ליידן פון אַ צרה, 
װאָס קיין פאָלק ליידט ניט. אונדזער אינטעלינענץ אַנטלױיפט פון אונדו. 
וי נאָר אַ יידישער יונגערמאַן געניסט עפּעס פון בילדונג און אינטעליגענץ 
--- זעסטו אים שוין ניט מער צווישן אונדז. ער אַנטליפט צו זיי, צו די 
שטאַרקערע און דאָרטן ווענדעט ער אָן זיין בילדוננ און אינטעלינענץ, פאַר 
זיי ניט ער אֶפּ זיין כח און ענערגיע און דו שניידסט זיך אויך אַף דעם ווענ. 

--- דו האָסט נעכטן אַליין געזאָגט, --- האָט זיין חבר פאָרגעזעצט -- - 
אַז מען דאַרף ניט קעמפן פאַר אַן אַנדער פאָלק, אַ ייך דאַרף קעמפן פאַר 
זיך אליין, פאַר זיין איינן פאָלק. דיך ציט אָבער אַחין. היינט פֿאָרסטי, 
וויי? דו ווילסט ניט מען זאָל דיך האַלטן פאר א סליינשטעטלדיקן יידן, 
מאָרנן וועסטו פאָרן, ווייל דיין העפלעכקייט װועט דאָס פאַרלאַנגען; איבער- 
מאָרגן, װועסטו פאָרן, וויי? פּשוט, דאָרטן איז באַקװעמער, ליכטיקער, ואַ- 
רעמער און פריילעכער צו פאַרברעננען. אַזױ וועסטו ביסלעכווייז אריינגע- 
צוינן ווערן אין יענעם קרייז, ביז דו וועסט אינגאַנצן אַװעקגײין אַהין. ווייל 
זיי זיינען די שטאַרקערע און די גליקלעכערע. אט אַזױ פאַרלירן מיר אונ- 
דזער אינטעליגענץ. ניין, ברודער וועלװל, --- טאָרסט ניט דעם קלענסטן 
תירוץ געפינען װאָס זאָל באַרעכטיקן דיין פּאַרקער מיט זיי. זיי זיינען אונ- 
דזערע שונאים. פאַר דיר דאַרף זיין נלייך, אויב מען רופט אים ריינהאַרדט, 
כטאָליפּין אָדער קאַרף. אַלֶע זיינען זיי אונדזערע שונאים, מיט זיי דאַרף 
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מען זיך ניט באַניין מיט הענטשקעס. קעגן זיי דאַר מען קעמפֿן, דאָס איז 
מיין ?עצטער װאָרט װאָס איך האָכ דיר צו זאָגן אין דעם ענין. 

זיי זיינען ביידע אַריין שווייננדיקע אין שטעטל. נח הורוויץ האָט טאַ 
כע מורא געהאַָט אַז אַזאַ קראַפט וי וועלול װאַלדמאַן קען פארלאָרן גייז 
פאר די יידישע קעמפנדיקע רייען אוֹן האָט אים געזוכם אָפּצוריידן פון 
פאָרן. --- װאַלדמאַנען האָט אָבער -אַ באַהאַלטענער געפיל געצויגן אַהין. 
דער נעשטאַלט פון דער יונגער באַראָנעסע האָט אים געלאָקט און ער האָט 
געזוכט א תירוץ יאָ צו פאָרן. 


צוועלפטער קאַפּיטל ייד ייץ 


|ואַלדמאַן איז געקומען אַהיים פוֹן שפּאַציר מיט זיין חבר אַביסל 
און פאַרדרוס. אים האָט שטאַרק פֿאַרדראָסן, װאָס זיין חבר האָט איבער 
אים אַזאַ מיינונג, אַז ער איז אַ שװאַכלינג, האָט ניט קיין פעסטן כאַראַק" 
טער. עס זאָל זיך נאָר מאַכן אַ נעלעננהייט, װעל איך זיי אַלעמען ווייזן, 
װאָס פאַר א כאַראַקטער איך האָב, -- האָט ער באַ זיך געטראַכט. אריינ" 
גייענדיק אין שטוב, האָט ער דאָרט געטראָפן זיצנדיק זיין מוטער מיט דעם 
שטעטלשן איינגעפונדעװועטן באַלעבאָס, זלמן דער פּאַכטער. 


זלמן דעם פּאַכטער, האָבן אַלֶע אין שטעטל גום געקענט. מען האָט 
אים גוט געקענט אויך אין דער אומנעגנט. דאָס איז געווען אַ פֿארהעלט- 
נישמעסיק רייכער ייד, מיט איינענע הייזער, שפּייכלערס, שטאַלן און אַ 
נאָרטן אין שטעט?. ער האָט פֿאַרמאָנט אַ פּאָר נוטע פערד, אַ צויי-דריי 
קי און עטלעכע רוב? במזומנים. זיין געשעפט איז געווען, ער פלענט אִפּי 
נעמען די גאַנצע מילכיקס פון דעם שטעטלשן פּריץ אַנינסקי, אוֹן בכֿלל גע" 
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זאַט אַ גרויסן צוטריט אין הויף באַם פּריץ, באַזאָרגן פאַר. אים אַלץ ואס 
יענער האָט באַדאַרפט און קויפן באַ אים דאָס װאָס יענער האָט געהאָט צו 
פאַרקױפן. ער איז געווען אַ פּשוטער ייד, אָבער אַ גאַנץ ערלעכער און מיט 
אַ פּראַקטישן שבל, 

אַז ואַלדמאַן האָט זיך באַװיזן אין שטוב, האָט זלמן זיך אופנעהויב 
פוֹן זיין אָרט, צוגעגאַנגען צו אים, דערלאַנגט אים א האַנט און אָפּנעגעב 
אים דעם געוויינלעכן שלום-עליכם. | 

--- װאָס מאַכסטו עפּעס? --- האָט ער אים אַ פרעג געטאָן. --- װאָס 
הערט זיך עפּעס אין דער גרויסער וועלט? זע נאָר, סאַראַ פיַינער בחור ע- 
איז אױסגעװאָקסן. איר זעט עט?, וי אין דער פרעמדווערט מען א מענטש 
--- האָט ער געזאָגט, קוקנדיק אַ עטלען און צוֹריק זיך אַועקגעזעצט אפ 
זיין אָרט, | 

--- זאָנט כאָטש, קיין עין הרע, ר' זלמן, --- האָט עט?, אַ צופרידענט . 
פון דעם גוטן איינדרוק װאָס איר זון האָט געמאַכט אַף אים, געענטפערט. 

--- זאָל זיין קיין עין הרע, --- האָט זלמן גוטמוטיק צוגעגעבן, --- װואָס 
האָב איך חלילה צן אים. 

װאַלדמאַן האָטן זיך אויך צונעזעצט און פון זיין זייט א פרעג געטאָן 
באַ זלמנען: ' 

--- װאָס מאַכט איר, ב' ז5מן? וי גייט דאָס אייך? 7 

--- עט, װאָס קענען מיר מאַכן? -- האָט דער פּאַכטער געענטפערב, 
--- דו ווייסט דאָך,. װאָס איך מאַך, --- האָט ער שוין אַריבערגײענדיק אין 
אַ וויצלענדיקן טאָן, געענטפערט, --- מען מאַכט קעזלעך, פּוטער, סמעטע- 
נע און מען לעבט אַ דאַנק, די הענט ניט נעװאַשן. 

--- ווייסט, מיין זון, נאָך װאָס ר' זלמן איז געקומען אַהער? ---- האָט 
די מוטער זיך אריינגעמישט, -- ר. זלמן איז געקומען דיר זאָגן, אַז דער 
פּריץ אַגינסקי האָט דיך געשיקט רופן צו אים. ער װויל עפּעס מיט דיר שמו- 
עסן, | 


: 
1 


--- יאָ, --- האָט זלמן צוגעגעבן, --- דער פּריץ האָט אָנגעזאָנט דורך 
מיר, אַז למען השם, דו זאָלסט אַריבערקומען צו אים און טאַקע באַלד, נָאָך 
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היינט, 

װאַלדמאַן איז נאָך אַלץ געװוען אונטערן איינדרוק פון זיין הברם 
ווערטער, װאָס ער האָט צו אים פריער גערעדט. דער פאַרדרוס האָט נאֶךְ 
אין אים אָנגעהאַלטן. עס האָט נאָך נעקלוננען אין זיינע אויערן די אִפּי 
שטעמפּלונג פון זיין חבר, אַלס מענטש אָן ענערגיע און אַנטשלאָסנקײט, 
איזן אים עפּעס ניט נעפעלן געװאָרן זכמנס ווערטער. ער איז געווען זייער 
נערוועז אין דעם מאָמענט, האָט ער זיך אַ װאָרף געטאָן צו זלמנען און מינ 
רונזה אויסגעשריען: - : 

--- ר' זלמן, זאָנט דעם פּריץ, אַז איך בין ניט זיינער קיין קנעכט און . 
ניט קיין ייננעלע באַ אים. מיר קען ער קײַן באַפעלן ניט אָפּנעבן. אויב ער 
דאַרף מיך, קען ער אַריבערקומען צו מיר. ווייניקסטנס האָט ער געקענט 
מיך איינלאדן דורך אַ בְרִיוו. זיין באַפױלן דורך אייך, אַז איך זאָל אַרו- 
כערקומען צו אים איז טאַר מיר אַ באַליידיקונג. 

--- זע נאָר, קינד מיינס, --- האָט עט? זיך אָפּנערופן אַ דערשראָקענע. 
--- װאָס רעדסטו, מיין זון? דו הויבסט אָן מיטן פּריץ? קענסט ניט זיינע 
פמשונעתן? ער קען דאָך דיר ווער ווייסט װאָס אָפּטאָן, און װאָס לאָזְטו אוים 
דיין כעס צו ר' זלמנען? װאָס איז ער שולדיק? : 

--- מאַמע, שרעק זיך ניט, האָב קיין מורא ניט פאַר דעם פּריץ. ער 
וועט אונדז גאָרניט טאָן, --- האָט װאַלדמאַן איר געענטפערט. - 


--- טשעפּעט אים ניט, עט?, - האָט זלמן זיך אָפּנערופן,. - אַזאַ 
יאָר אַף מיר, װוי אייער זון איז גערעכט. אָ, ער נעפעלט מיר שוין זייער 
גוט, אייער זון. אַזױ דאַרף מען האַנדלען מיט זיי, מיט די פּריצים. מען 
דאַרף זיך ניט לאָזן טרעטן פון זיי מיט די פיס, װוי מיר עלטערע טוען דאכ 
און שטייען אויס אַלֶע זייעדע משונעתן. װאָס מער פעסטער און שטאָלצער 
מען האַלט זיך קענן זיי, רעספּעקטירן זיי מער און אַכטן מער דעם יידן. 


--- אַהאָ, וועלוו?ל, --- האָט זלמן דירעקט ווענדנדיק זיך צו װאַלדמאַ- 
נען, צונענעבן, --- דו װועסט ווייט אַװעקניין, װי דו זעסט מיר אַ לעבעדיקן, 
הלואי װאָלט איך נגעהאט אַזאַ זון, איך װאָלְט געווען אַ גליקלעכער. איך 
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על דיך נעמען פאַר אַן איידעם, וועלװופ, -- האָט האלב אין שפּאם,. האַלב 
אין ערנסט, זלמן צונעגעבן. 

װאַלדמאַן איז שוין געווען אַ ביסל באַרואיקט פון זיין פריערדיקן 
נגערוועזן אופברויז, --- האָט ער נעלאסן געענטפערט ר' זלמנען: 

--- אַן איידעם נעמט מען ניט. אַן איידעם אין נגיט קיין קעזל, מען 
זאָל אים נעמען ניט געפרענטערחייט. אַן איידעם אין אַ מענטש,-װאָס מען 
| דאַרף אים פרעגן אויב ער וויל אָדער ער ול ניט. איבעריקנס האַלט איך 
נאָך ניט באַ טאָן אַ שידוך. און ניט קוקנדיק מער אין זיין זייט, האָט ער 
געזאָגט ,אַ נוטן טאָג" און איז אַריין צו זיך אין אַלקערפ, 

--- איר ווייסט, עטל, --- האָט זלמן געזאַנט אין אַ געלעכטער נאָכ- 
רעם װוי װאַלדמאַן איז אַרױס, --; אַז אייער זון װועט זיין מיין איידעם. 
און ווייסט איר פונװאַנען איך נעם דאָס? ווייל ער האָט מיך שוין פיינט.. 

--- איך װאָלט געוויס ניט האָבן קעגן דעם װאָס אויסצוזעצן, --- האָט 
עטל אַ שיינענדיקע אים געענטפערט. -- אזא יאָר אַף מיר װאָס פאַראַ 
טייער קינד ער איז און אייער סאָניש אין נאָר אַ יל מייד?ל. איך האָב 
איר האָלט וי מיין לעבן. אויב עס וװועט זיין באַשערט, על איך נעווים 
ניט שטערן, 

נאָכמיטיק, אינעם זעלביקן טאָנ, נאָך דעם פריערדיקן געשפּרעך צווישן 
װאַלדמאַנען און זלמן דעם פּאַכטער, איז צו עטלס שטוב צוגעפאָרן דעם 


פּריץ אַנינסקיס 8 קאָטש, געשפּאַנט מיט צוויי טייערע פערד. פון קאָטש- / 


איז אַרױסגעשפּרונגען אַנינסקיס עקאָנאָם און האָט זיך געלאָזט ניין צו 
עטלען אין שטיבל. 

--- דאָס ביסטו עטל, די אלמנה? --- האָט ער אריינגייענדיק אין שטיב 
א פרענ נעטאָן. 

--- יאַ, האַרינקע, --- האָט עטל אַ צעמישטע אים אָפּנעענטפערט, - - 
װאָס פאַרלאַנגט דער הער? 

--- צו דיר איז די טעג געקומען דיינער א זון, אַ יוננערמאַן. איך 
װאָלט אים וועלן זען. איך האָב פאַר אים א בריוו פון זיין דורכויכט דעם 
פירשט אַנינסקי. | 
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עט? איז געװאָרן מלא שמחה פון זיינע ווערטער. אַ קלייניקייט, אַזאַ 
כבוד. א בריוו פון אים אַלֵיין, פון אַזא מעכטיקן פּריץ וי אַנינסקי, און 
צו ניט עפּעס קיינעם, וי נאָר צו איר זון. אָט לויף איך אים ארויסרופן, 
האָט זי אַ צעטומלטע גענומען לויפן צום אַלקערפ, 

זי האָט נעעמנט די טיר פון אַלקערל. װאַלדמאַן איז דאָרטן געזעסן 
פאַרטיפט אין לייענען עפּעס אַ בוך. --- וועלוול, זיי אַזױ גוט, קום ארויס 
אָף אַ מאַמענט. עס איז דאָ פאַר דיר אַ בריוו פון פּריץ. -- האָט זי אים 
געזאַנט, | 

ואַלדמאַן איז נלייך אַרױס פון צימער. דער עקאָנאָם האָט זיך פֿאַר- 
נויגט אין זיין זייט, איז צוגעגאַנגען צו אים און אים דערלאַנגט דעם בריוו; 

--- מיין האַר, דורכלויכט פירשט אַנינסקי, שיקט דיר דעם בריוו און 
האָט מיר אָנגעזאָנט, איך זאָל װאַרטן אַה דיר מיט דער קאַרעטע. אויב דוֹ 
ווילסט מיטפאָרן אין הוֹיף צו אים, --- האָט ער צוגענעבן. 

וואלדמאַן האָט צונענומען דעם בריוו, אופנעריסן דעם קאָנװערט אף 
וועלכן עס האָט זיך נעזען דער גרויסער הערב פון די אַגינסקיס משפּחה 
און גענומען לייענען. דער בריוו האָט נעהאט פֿאָלננדיקן אינהאלט: 

זייער געערטער הער ויאלדמאַן, מיין פריינט דער באַראָן קאַרף פון 
וװויינאַדן, האָט מיר נעשריבן פון אייער אױיסעראָרדנטלעכער מוטיקייט אוי 
גראווקייט, װאָס איר האָט אַרױסנעװיזן צו זיין טאָכטער אין אן אומנליקם- 
פאַל, איך שעץ אייך זייער הויך פאַר אַזאַ טאָט, איך ווע? האַלטן פאַר אַ 
באַזונדער פאַרגענינן, ווען איר וועס באַויליקן אַריבערקומען צו מיר אַף 
אַ פריינטלעכן שמועס. אנב, וויל? איך מיט אייך איבעריידן ווענן אן ענין 
װאָס קען אייך אינטערעסירן. איך שיק אייך מיין פאַרװאַלטער און אַ 
קאָטש און װאַרט אַף אייער באַזוך. אייער זשאַן, פירשט אַגינסקי", 

--- מאַמע, ---- האָט װאַלדמאַן מיט אַ טריומפירנדיק נעזיכט זיך אִפ- 
גערופן צו זיין מאַמען, --- װער איז גערעכט? דו זעסט וי מען דאַרף 
האַנדלען מיט זיי --- האָט ער אַ צופרידענער געוויזן אַפן בריוו, װאָס ער 
האָט נאָך אלץ געהאַלטן אין האַנט, --- ער לֿאַדט מיך איין צו זיך אֵף אַ 
געשפּרעך, 
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--- אַ, געזונט זאָלסטו זיין מיין קינר, --- געוויס ביסטו גערעכט. 
װאָס ווייס איך, אַן אומוויטנדיקע יידענע, אָדער װאָס אַ שטיינער קען זלמן 
וויסן פון אַזעלכע זאַכן. דו ביסט אָן עין הדע, אַ געלערנטער מענטש, אַוד;;ו 
ווייסטו בעסער פון אונדז, --- האָט זי אַ שיינענדיקע געזאָגט. 
| -- פֿאָר מיין זון אַריבכער אין חויף, --. האָט זי וי בעטנדיק צו אים 
געזאָגס, זי האָס מורא נגעהאָט טאָמער װעט ער זיך סוף 2 סוף פאַרקאפּ- 
דיזן און ניט וועלן פאָרן. איר איז אָבער געגאַנגען אין לעבן, אַז ער זאָל 
יא פאָרן. זאָלן כאָטש אַלַע זען אין שטעטל דעם נחת װאָס זי האָט דער" . 
לעבט אין איר קינד, האָט זי באַ זיך געטראַכט, 

װאַלדמאַן האָט גאָרניט געטראַכט פון קאַפּריזן זיך אוֹן ניט פאָרן. ער 
האָט זיך גלייך אָפּנעקערט צו דעם עקאָנאָמס זייט און אים געזאנט: 

-- יאָ, הער פאַרװאַלטער, איך פאָר מיט אייך, איך וועל נאָר אריין 
אין מיין צימערפ איבערבייטן מיין אֶנֹצוֹג. 

ער איז גיך אַריין אין אַלקערל, זיך ארומגעװאַשן, איבערגעביטן די 
קליידער און איז אַרױיס אַפּן גאַס, אריינגעזעצט זיך אין קאָטש און די פערד 

האָבן נגערירט. | | 
| = װאַלדמאַן האָט זיך אויסנעצויגן אין קאטש מעשה פּריץ. ברייט פאַ- 
נאַנדערגעשפּרײט זיינע פיס, די פּלייצע אָנגעשפּאַרט אָן דער הינטערשטער 
װואַנט און מיט ניט וייניק שטאָלץ געקוקט אֵף די שטעטלשע מענער און 
פרויען, װאָס זיינען אַרױסגעלאָפן פיו זייערע שטיבלעך, זען וער עס פארט 
ין דעם פּריצישן רייכן געשפּאַן. אַלע האָבן אים מיט װונדער אָנגעקוסט 
און געפרענט: , װאָס איז דאָס? וי קומט ער דאָרטן?". 

אַז דער קאָטש האָט זיך אריינגעקערט אין דער מאַרקגאַס, פונװאַנען 
מען האָט זיך נעדאַרפט פארנעמעז צום װעג, װאָס פירט צום הויף, האָט 
ער נעבעטן דעם פארװאַלטער אַ ביס? אָפּשטעלן דעם קאָטש, ער' מוז 
דרינגנד עפּעס סיט וועמען איבעריידן. דער קאָטש האָט זיך אָפּנעשטעלט, 
װאַלדמאַן איז פלינק אַרױסנעשפּדוננען, ער אין צוגעלאָפּן צו אַ שטוב אַס 
וועמענס גאַניק טס איז געשטאַנטו זיין חבר נח. 

--- דו זעסט, נח, --- האָט װאַלדמאַן צו אים געזאָנט, --- דו האָסט גע 
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האָט אין מיר אַ גרויסן טעות. דו האָסט נעזאָנט אַז איך בין ניט פעסט נע- 
נוג, אָט זיי, איך האָב נעהאָט אַ שטרייט מיטן פירשט אַליין און אויסנע- 
פירט האָב איך. --- ער האָט אים דערציילט די נאַנצע מעשה מיט דער 
איינלאַדונג פון פירשט, | 

--- דאָס איבערציינט מיך ניט אַף אַ האָר, איך בין נאָך אַלץ באַ מיין 
מיינונג, -- - האָט אים נח געענטפערט, -- דו האָסט געהאַנדלט אונטער 
דער שטימונג פון מאָמענט, אָבער ניט ווייל די האַרטקײט פון דיין כאַראַק- 
טער האָט דאָס געפאָדערט. זייער מענלעך, אַז אין אַן אַנדער מאָמענט, ווען 
דו װאָלסט ניט געווען אונטער דעם איינדרוק פון אונדזער היינטיקן נע" 
שפּרעך, װאָסטו קיין צווייטן װאָרט ניט גערעדט און װאָלסט תיכף גע 
פאָרן. ניין, וועלוול, אַ האַרטן און פעסטן כאַראַקטער קען מען נאָר אויס- 
שמידן און אױיספאָרמירן אין קאַמף מיטן קעננער. דער קאַמף אין די לאַ- 
באַראַטאָריע פון מענטשנס ווילן און כאַראַקטער. כל זמן דו וועסט זיך ניט 
װואַרפן אין קאַמף קעגן די אָגינסקיס אוֹן די קאַרפס, אַזױ לאַנג וי דו 
זועסט זיך מיט זיי פריינדלען, וועסטו בלייבן די אייביקע ווישטוך. מען 
זועט דיך אויסנוצן נאָר פאַר זייער טובה, און איך האָב מורא, אַז דער סוף 
פוֹן דעם שפּיל וועט זיין, אַז דו װועסט פאַראַטן זיך אליין, דו װעסט אַנט- 
לויפן פון דיינע רייען, װוי דאָס רוב יידישע אינטעלינענטן טוען דאָס. 

װאַלדמאַן האָט זיך אומגעדרײַט. 

---דו האָסט אַ גרויסן טעות, נח, האָט ער שוין לויפנדיק צוריק צום 
קאָטש צונעװואָרפן זיין חבר און איז אַריין האַסטיק אין דעם וואַרטנדיקן 
קאָטיש, װאָס האָט. אים אַוװעקגעפירט אין שלאָס פון דעם מעכטיקן פירשט 
אנינטקי. 
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דרייצנטער קאַפּיטל 


4 


דער שלאָס פון די אַלטע פירשטן אָנינסקי איז געלעגן בסך הכל אַ 
דריי קילאָמעטער פון דער שטעטל ריטאַװע. דער װועג צום שלאָס האָט זיך 
אָפּנעצװויינט פונעם גרויסן שליאַך, װאָס האָט זיך געצוינן ביז צו רעה 
פּרייסישער גרענעץ. דער שטיק וועג צום שלאָס איז געווען פון ביידע זייפֿן 
אויסגעפּלאַנצט מיט אַלּטע ביימער, װאָס האָבן געבילדעט אַ הויכע באַדעק- 
טע אַלייע איבערן וועג. די אַלייע האָט זיך געצויגן ביז צום שלאָס. דער 
שלאָס איז באַשטאַנען פון אַ הויכע גערוימע געביידע פון רויטן צינל, גע" 
בויט אין א שיינעם נאָטישן סטיל, פון וועלכער עס האָבן זיך נאוהדיק אום" 
געהויבן אייניקע שפּיציקע טורעמס. די געביירע אין געשטאַנען אין מיטן 
פּאַרק, דורך וועלכן עס האָבן דורכנעקרייצט געפלאַטטערטע שטעגן, װאָס 
האָבן געפירט צום מיטלפּונקט פון פּאַרק, װוו עס איז געשטאַנען אַ ריזיקער 
פאָנטאַן װאָס האָט געשפּריצט אין אַלע זייטן מיט אַ קרישטאָל ריינעם פרי- 
שן װאַסער. אין הינטערגרונט פון פּאַרק האָט מען געקאָנט זען װונדערבאַר 
אינסטאַלירטע שיינע אראנזשעריעס, וועמענס רום עס האָט זיך דערטראָגן 
אַזש ביז פּעטערבורג. 1 

אַביס? אין אַ זייט פון הױפּט-שלאָס איז געשטאַנען אַ װװונדערבאַרע 
שיינע האָלצערנע געביידע, מיט ריזיקע פענצטער אין אַלַע זייטן. מיט אַ 
ברייט-פּרעכטיקע טעראַסע פון פאָרנט, די נגעביידע איז געווען באַשטימט 
פאַר זומער-פאַרװײילונגען, װאָס דער אַלְטער אנינסקִי האָט מיט אַזאַ בריי- 
טער האַנט שטענדיק איינגעאָרדנט פאַר די פילצאָליקע געסט װאָס פלענו 
קומען פאַרברענגען דאָרטן זומער, 


דער קאָטש װאָס האָט געבראַכט ואַלדמאַנען צו די אנינסקיס, איז - 
צונעפאָרן צום הױיפּט-שלאָס. ער איז פלינק אַרױסגעשפּרונגען פון קאָטש. 
די נערוועזע שטימונג װאָס האָט אים היינט פרי באַהערשט איז פון אים 
פֿאַרשווונדן. דער אַקאָרשט געפירטער שמועס מיט זיין חבר האָט אויך ניט - 
געווירקט אַףּ אים אָנצוהאלְטז די נערוועזקייט. ער איז געווען אין אַ פריי- 
לעכער שטימונג, צופּרידן מיט זיך אַליין, װאָס ער, דער אָרעמער יירישער 
בחור?, האָט באַזיגט דעם גרויסן פּריץ אַגינסקי, דעם שטאָלצן פּוילישן 
מאַגנאַט, 


אָף די טרעפּ פון שלאָס האָט אים באַגעננט דער קאַמערדינער פון דעם 
פירשט, אָנגעטאָן אין זיין פולער אוניפאָרעם, אַ באַװײז, אַז דער פּריץ 
האַלט אים פאַר אַ חשובע פּערזענלעכקייט. דער קאַמערדינער האָט אים 
ארייננעפירט אין אַ גרויסן וועסטיבו?, ארום די ווענט פון וועלכן עס זייי 
נען געווען אויסגעשטעלט פֿאַרשײידנאַרטיקע מארמאָרנע פינורן און סטאַ- 
טועס, טייערע קונסט-ווערק פון באַרימטע איטאַליענישע סקפּטאָרן. 
צווישן די פולע פינורן זיינען געשטאַנען הויכע שפּיגלען,. װאַלדמאַן האָט 
אריינגעקוקט אין איינעם פון די פילע שפּינלען װו ער האָט דערזען אָפּגע 
שפּינלט זיין פיגור אין איר גאנצער גרויס, און אַף איין מאָמעגט האָט ער 
זיך וי פּאַרלאָרן. ער האָט א טראַכט געטאָן, איך און אָנינסקי, װאָס פאַר 
אַ באַטרעף האָב איך, אַ יידישער נישטיקער װאָרעם אין פאַרגלייך צו אַזאַ 
אַריסטאָקראַט. דאָס האָט אָבער געדויערט נאָר איין מאָמענט, ער האָט זיך 
באלד דערמוטיקט און מיט פעסטע טריט אין ער נאָכגעגאַנגען דעם קאַי 
מערדינער, װאָס האָט אים געפירט צום פירשט אין זיין קאַבינעם. 


וואלדמאַן איז אַריין אין אַ צימער, ווו זיינע טריט זיינען פאַרלאָרן 
געװאָרן אין די װונדערבאַרע, שיינע ווייכע טעפּיכער מיט וועלכע דער פּאֶל 
איז געווען אױסגעשפּרײט. ער האָט געװאָרפן אַ בליק ארום זיך. אַף די 
ווענט פון צימער זיינען געווען אױסגעהאָנגען פאַרשיידענע װאָפּנשטיקער, 
בראַנזענע, גאָלדענע און זילבערנע חפצים, װאָס ער האָט דאָס נאָך קיינ" 
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מאָל אין זיין לעבן ניט אָנגעזען, און איז ווייטער געװאָרן באַ זיך אַביספ 
געפּאַלן. זיין פריערדיקע האָפּערדיקײיט, זיין פריילעכע שטומונג װאָס האָט 
אים באַהערשט פאָרנדיק צום שלאָס האָט אים וי פאַרלאָזן. דער געדאַנס, / 
אַז ער האָט באַזיגט דעם מעכטיקן פירשט אָנינסקי, איז אין יענעם מאָ- 
מענט אים פון קאָפּ אַרױס. 


אַנינסקי איז געווען פון דעם אַלטן טיפּ פּױלישן אַדל, װאָס האָט 
שטאַרק געבענקט נאָך יענע נוטע אַלטע צייטן, ווען דער פּריץ איז געווען 
אַלץן אי קעניג אי גאָט, ער איז געווען פון די פּריצים װאָס האָבן נאָך אין 
זייער יוננט געהאלטן רער קנעכט און פּױער פאַר זייער אייננטום, פאַר אַ 
זאַך מיט װאָס מען קען טאָן, װאָס אים פאַרװילט זיך. ער איז געווען גע- 
וווינט, אַז דער ייד 4 שטעט? זאָל זיך אונטערװאַרפן זיינע קאַפּריזן, ער 
האָט זיך געהאַט זיינע פּריצישע משוגעתן און געוווינחייטן, אַז ער פלעגט 
אַמאָל אריינפאלן אין אַ שלעכטער שטימונג האָבן אַלע מענטשן געמווט 
אַנטלויפן פון אים, אפילו זיין אייגענע פּאַמיליע פלענט דעמאָלט וייכן 
פון אים. זיי פלענן זאָגן, אַז אין אַזאַ מאָמענט איז גלייכער ניט װאַרפּן זי 
אים אין די אויגן, ער איז געווען פעיק צו נעמען זיין פּריצישן קאַנטשיק, 
װאָס איז געהאַנגען אין זיין צימער און איינפאַך אָפּשמײסן, אָדֶער ווען 
ער איז געווען בעסער אופגעלייגט, יענעם גוט אױספּאַטשן, ניט איין ייף 
האָט געוווסט דעם טעם פון אָגינסקיס פּעטש, צום גליק זיינען אַזעלכע מאָ- 
מענטן געווען באַ אים זעלטן, מערסטנטיי? איז ער געווען אַ גאנץ געמיט- 
לעכער פּריץ. זיין פאַמיליע איז באַשטאַנען פון א פרוי, אַן עלטערן זוֹן, אן 
אפיציר אין דעם צאַרס גװאַרדיע און א יינגערן זון מיט א טאָכטער פון א 
יאָר אַכצן, אין דער צייט זיינען זיי ביידע געווען שילער אין די ריגער 
גימנאַזיעס, - 


אָט דער פּריץ האָט דאָס איצט אופגענומען װאַלדמאַנען, באַ זיך אין 
קאַבינעט, װאָס דאָס אַליין האָט שוֹין באַדײט אַ געוויסע חשיבות פאַר 


- 
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װאַלדמאַנען, װאָרעם דאָרטן האָט אָנינסקי אופנענומען נאָר חשובע און 
אַנגעזעענע באַזוכער און געסט, 


װואַלדמאַן, דערזעענדיק זיך אַנטקעגן דעם אַלטן פּריץ, וועלכן ער האָט 
נאָך קיינמאָל ניט געזען און = וועמען ער האָט געהערט אַזױ פיל דער- 
ציילן, האָט זיך פאַר אים טיף אַ בויג געטאָן און אין האַרצן האָט ער 
בעת מעשה געפילט א ציטער, דער אַלטער מאַן איז אופגעשטאַנען פון זיין 
אָרט, נעשטעלט אַ פֹּאֶר טריט אים אַנטקענן און אויסגעצויגן צו װאַלדמאַ- 
נען די האַנט. 


: = --- איר זייט דאָס דער הער װאַלדמאַן, --- האָט ער אים געזאָנט, -- 

וועגן וועמען מיין פריינט, דער באַראָן קאַרף, האָט מיר אַזױ פיל געשריבן 
און װאַרעם רעקאָמענדירט? דער באַראָן שרייבט, אַז איר זייט אַזאַ וווילער 
און בראַווער מענטש, איר זייט קלוג און געבילדעט, דערצו נאָך סוטיק 
און העלדיש, אַזױ, אַז איך האָב שטאַרק חשק מיט אייך זיך צו באַקענען. 
איך בעט אייך, נעמט ניט פאַר אומנוט, װאָס איך האָב אייך גלייך ניט 
איינגעלאַדן צו מיר וי איר האָט דאָס פאַרדינט. איך וויל מיך אַביסל אונ" 
טערהאלטן מיט אייך. עס איז דאָך אַ גרויסע זעלטנהייט, דאָ באַ אונד 
יצו טרעפן אַ מענטש מיט וועמען מען זאָל קענען בייטן אַ פּאַר ווערטער. 
עס פרייט מיר גראָד, אַז די זעלטנחייט געפינט זיך צװישן מיינע ריטע"* 
ווער יידן, --- האָט אגינסקי מיט אַ שמייכעלע אַפן פּנים פאַרענדיקט און 
איינגעלאַדן װאַלדמאַנען זיך זעצן. 


אנינסקיס פריינטלעכע באַנעמונג צו אים האָט אים ווידער אופגנעמונ- 
טערט, ער איז געװאָרן צוריק פעסטער און פדיילעכער, ער האָט זיך נע" 
זעצט אַפן אָנגעוויזענעם פּלאַץ און נאַנץ העפלעך באַדאַנקט דעם פריץ 
פאַר זיינע קאָמפּלימענטן צו אים און זיין גוטע מיינונג װעגן אים. 


עס איז אַביסל? איבערגעטריבן, --- האָט װאַלדמאַן געזאָגט --- װאָס 
דער. באַראָן קארף שרייבט וענן מיר, אין דער אמתן בין איך ניט העכער 
זי אַלע אַנדערע דורבשניטלעבע מענטשן. װאָס שייך מיין טאָן פאַר דער 
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באַראָנעסע, מיין איך, אַז יעדער אנדערער װאָלט דאָס אויך געטאָן, דאָס 
איז דאָך ניט מער וי רער עלעמענטאַרסטער פליכט פון אַ מענטש צו אַ 
מענטש, עס לוינט זיך גאָרניסם דערפון צו ריידן. 

--- װאָס וועט איר טרינקען? --- האָט אָנגינסקי זיך אָפּגערופן צו אים 
--- ווילט איר קאָניאַק, רום, ליקער, אַ קאַלטן זופּ שאַמפּאַן, אָדער אַן 
איינפאכן װאָדקא? זאָנט װאָס איר ווילט, איך בעט אייך פילט זיך װיײ 
בא זיך אין שטוב. 

---איך דאַנק אייך, עקסעלענץ, --- האָט אים װאַלרמאַן געענטפערט, 
--- איך טרינק קיין זאַך ניט, סיידן נאָר מילך ווען איך האָב. 

-- אַ דאָס פּאַסט ניט פאַר אַ העלדישן מענטשן וי איר זייט, -- 
האָט דער פּריץ גוטמוטיק צו אים געשמייבלט, -- א מאַן מוןז טרינקען 
ווו האָט איר דאָס געזען אַז אַן אינטעלינענטער מענטש זאָל ניט טרינקען? 
-- ער האָט אָבער נלייך אַ קליננ געטאָן און האָט באַפױילן דעם אריינניי- 
ענדיקן דינער אַרײנטראָגן אַ קרוג קאַלטן מילך מיט אַ גלאָז. 

אַ רעכטע צייט זיינען זיי ביידע געזעסן און זיך אונטערהאַלטן און 
עס האָט נעשיינט, אַז אַנינסקִי איז באמת געווען צופרידן מיט זיין מיט- 
| שמועסער. װאַלדמאַן האָט אים דערציילט פון זיין לעבן, 

מיין פאָטער --- האָט װואַלדמאַן געזאָגט, -- אין געווען אַ יידישער 
לעדער, ער אין אֵַף זיין שטייגער געווען אַ געבילדעטער מענטש. זייער אַ 
גנוטער און ערלעכער מאן. מיך האָט ער געשיקט צו דער דערבייאיקער 
שטאָט טעלשי צו לערנען דאָרטן תלמוד און ווערן מיט דער צייט אַ יידי- 
שער געלערנטער. איך האָב אָבער דערצו געהאַט א קליינעם חשק. איך 
בין דאָרטן באַקאַנט געװאָרן מיט אייניקע שילער פון דער רעגירוננם- 
שול און מיט זייער הילף, האָב איך מיך גענומען צו וועלטלעכער ביל- 
דונג. אין אַ פּאֶר יאָר שפּעטער איז מיר געלוננען צו האַלטן עקזאַמען אַף 
פיר קלאַסן, דערנאָך בין איך אַריבער אין אַן אַנדער שטאָט אין קליין-רוס- 
לאַנד און האָב מיך גענומען גרייטן גאַנץ ערנסט צום עקזאַמען אַף אַלע 
אַכט קלאַסן גימנאַזיע, צוֹם לעבן האָב איך פאַרדינט פון געבן לעקציעם 
און רויכערע הייזער, אונטער דער צוַט איל מיד מיין פאָטער נעשטאָרבן, 
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איך האָב געמאַכט די נגרעסטע אָנשטרעננונג ביז איך האָב מיין ציל דער" 
גרייכבט, : 
| דערווייל האָט זיך אונטערגערוקט די צייט פון מיין מיליטער-פליכט. 
איך האָב געמוזט פאָרן אַזש קיין טראָקי, ווו איך בין צוגעשריבן. איצט 
בין איך שוין פולשטענדיק פריי; גלייכצייטיק בין איך אָבער שטיין גע" 
בליבן אין מיטן ועג, אִן אַ ציל, אָן אויסזיכטן אַףּ עפּעס צו דערגרייכן 
אין לעבן. פאַר אונדז יידן איז היינט צו טאָג זייער שווער אין רוסלאַנד צו 
עפּעס זיך דערשלאָגן. מען לאָזט אונדז נים, מען שטערט אונדז, מיר קע" 
נען ניט אויסקעמפן קיין פּאָזיציע אין לעבן, אַלע געביטן, סיי קולטורעלע, 
סיי עקאָנאָמישע און סיי סאָציאַלע, זיינען פאַר אונדז פאַרשפּאַרט. מיר 
יידן זיינען דאָ פאַרמשפּט צו ווערן נים מער וי גייסטיקע קריפּלם. 

דער אלטער אנינסקי האָט זייער אופמערקזאַם אויסנעהערט װאַלדמאַי 
נען. ער האָט נאָך קיינמאָל ניט געהערט אַזױ שילדערנדיק די יידישע לאַ- 
גנע אין רוסלאַנד. װאַלדמאַן האָט דאָס פאַר אים געשילדערט מיט די לעב- 
האַפטסטע פאַרבן װי זי האָט דאָס מיט זיך דעמאָלט פאָרגעשטעלט. ער 
האָט שטאַרק באדויערט די יידן און אויסגעדריקט זיין האָפענונג, אַז 
אפשר וועט זיך גאָר אינניכן ענדערן אָפץ צום גוטן און די יידן װעם 
אויך ווערן בעסער. 

ביידע שמועסער זיינען דערנאָך אַריכער ריידן װעגן ליטעראַטור. 
אָנינסקי איז גאָר שטאַרק נתפּעל געװאָרן, ווען װאַלדמאַן האָט פאַר אים 
ארויסגעוויזן אַ גרויסע באַהאַװנטקײים אין דער פּולישער געשיכטע און 
אין דער אַלְטער פּוילישער פיטעראַטור. ער איז אַזױ עמאַציאַנירט געװאָרן, 
אַז טרערן האָבן זיך באַװיזן באַ אים אין די אױיגן. 

װאַלדמאַן האָט פאַר אים ציטירט אַדאַם מיצקעוויטשעם אייניקע ליד 
דער און דוקא אין אַריגינאַל. ער האָט אַרױסגעזאָגט פאַר"אים אַ זאַכלעכע 
און נוט-אויסגעהאַלטענע קריטיק איבער שענקעוויטשן, אַזשעשקאָ און אַנ- 
דערע פּוױילישע קלאַסיקער. ער האָט זייער לעבעדיק געשילדערט אנינסקין 
די פּאַרשיידענע עפּאָכעס פון די פּוילישע הערשער, קאַזשימיעזש דעם גרוי- 
סען, יאַן סאָביעסקי און קריטיקירם די געפאַלנקייַט פון פּוילישן קעניג 
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פּאַניאַטאָווסקי און זיינע באציוננען מיט דער רוסישער צאַרין יעקאַטערײ . 
נאַ די גרויסע. ער האָט אים געוווסט צו דערציילן אַפילן פון די ליטווישע . 
פירשטן יאַנעללאָ און זיין גליקלעכער עפּאָכע אין ליטווישן לעבן. אָגינסקי 
איז געווען שטאַרק צופרידן פוֹן דער אונטערהאַלטונג מיט װאַלדמאַנען. 
און זיין אָנזען איז נאָר הויך געװאָקסן אין זיינע פירשטלעכע אויגן, 
אַז וואַלדמאַן האָט אופנעהערט צו ריידן, האָט זיך אנינסקי אָפּגערופן 
צוֹ אים: 0 
--- יונגער פריינט מיינער, איך בעט אייך, טוט מיר א טובה, זאָגט 
מיר ניט אָפּ; איך על אייך אייביק דאַנקבאַר זיין, איך יל בעטן, איר 
זאָלט ווערן דער רעפּעטיטאָר פון מיינע ביידע קינדער. זיי לערנען אין רי- 
גע אין נימנאַזיע אָבער וי עס שיינט, זיינען זיי זייער פויל. זיי זיינען 
היינטיקס יאָר דורכנגעפאַלן און פאַרבליבן אַף נאָך אַ יאָר, די שעלמעס, איר 
מיט אייער וויסן און קענען, מיט אייער ברייטער בילדונג װאָס איר באַ" 
זיצט, װעט זיי אַ סך העכער ברענגען וי די לערער אין דער גימנאַזיע. 
טוט דאָקן אַן אַלטן פאָטער און נעמט דאָס איבער, --- האָט אָגינסקֵי זיך 
פּשוט געבעטן בא אים. 1 | 
וװאלדמאַן האָט ניט קלערנדיק גלייך אים געענטפערט, אַז ער װעט ‏ 
דאָס מיט פאַרגעניגן טאָן, אויב ער וװעט נאָר דערצו פעיק זיין, סיי וי 
האָט ער ניט װאָס צו טאָן און עס אין אים גענוג לֿאַנגווייליק אין שטעטל, 


אַגינסקי האָט אָנגעכאַפּט װאַלדמאַנס האַנט און זי פריינטלעך גע- 
דריקט. ער האָט אים זייער באַדאַנקט פאַר דער צושטימונג צו ווערן דער 
דעפּעטיטאָר פון זיינע קינדער, ווייל ער איז געווען שטאַרק באַזאָרגט אי- 
בער זייער דורכפאַל, נאָכדעם האָט ער אים אריינגעפירט אין מוזיק-צימער. 
דאָרטן זיינען געזעסן זיין זון, דער גימנאַזיסט און די טאָכטער און מיט 
/ וי נאָך אַ פריילן, וועמענס שיינע געזיכטס-שטריכן האָבן ערוֹת געזאַנט, 
אז דאָס איז אַ יידוּשֵע. די יונגע פריילן אָגינסקִי איז געזעסן באַ דער פּיא- 
נאַ און מוזיצירט און די יידישע האָט איר באַגלײיט מיט זינגען. 
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אַן אומבאקאנטער פּערזאָן, זיינען געבליבן שטיל און מיט נייגעריקע אױיגן 
גענומען באַטראַכטן די פרעמדע פּערזאָן. | 

--- קינדער, --- האָט אָגינסקִי אויסגערופן, --- קומט אַהער נענטער, 
באַקאַנט אייך מיט אייער נייעם רעפּעטיטאָר. דאָס איז הער װאַלדמאַן פון 
אונדזער שטעטל, וועגן וועמען דער באַראָן קאַרף האָט געשריבן און אים 
אַזױ גוט רעקאָמענדירט. נעמט אים אוף אין אייער געזעלשאַפט און ניט 
אים די געלעגנהייט ער זאָל זיך פילן באַ אונדז װוי באַ זיך אין שטוב, ער 
איז נאָר אַ וווילער מענטש. | | 
: די ביידע קינדער אָגִינסקִי זיינען געהאָרכזאַם צוגענאַנגען צו ואַלך- 
| מאַנען, אים דערלאַננט די האנט און אים געזאָנט די געוויינלעכע העפלעםב- 
קייטס-ווערטער אין אַזאַ פאַל. | 

--- און דו, סאָניע, --- האָט אגינסקי זיך געווענדעט צו דער יידישער 
פריילן, --- מעגסט זיך אויך באַקענען מיט אייערן אַ שטעטלשן יונגנמאן, 
אַזאַ איינעם האָט איר נאָך ניט נעזען אין שטעט?. -- און זיך ווענדנדיק 
צו װאַלדמאַנען, האָט ער צונענעבן: -- דאָס איז די טאָכטער פון פמיין 
זלמנען. זי קומט כמעט אַלֶע טאָנ אין הויף און פאַרברעננט צוזאמען מיט 
מיינע קינדער. זי איז אויך זייער אַ וװויל מיידל, 

סאָניע, אַביסל פארשעמט, מיט אַ לייכטער רויטקייט אַף איר פּנים, 
האָט זיך אופגעהויבן פון איר פּלאַץ. זי איז צוגעגאַנגען צו די ביידע הערן, 
האָט געװאָרפן אַ שנעלן בליק אַף װאַלדמאַנען און אים דערלאַנגט איר 
האַנט, זיך פאָרשטעלנדיק פאַר אים: | 

--- סאָניע ליכט. 

װאַלדמאַן האָט זיך איבערנגעװאָרפן מיט אָגינסקִיס קינדער מיט איי" 
(ניקע ווערטער, וועלכע צייט עס פּאַסט זיי אַמבעסטן צו נעמען זייערע 
לעקציעס און אין וועלכע טעג, אוֹן זיך אָפּנעזעגנריק מיט זיי, אין עֹף 
אַרױס מיט אָנינסקִין אין וועסטיבול, 


פערצנטער קאַפּיטל 


שטייענדיק אין וועסטיבו?, האָט אַגינסקי נעפרענט װאַלדמאַנען, 
ווען ער האָט בדעה אָנצופאַנגען צו לערנען מיט זיינע קינדער. 
= --- אַזױ גיך װוי איך קום צוריק פון די קאַרפס, --- האָט ער אים גנעד 
טנטפערט. --- װועל איך אָנפאַנגען מיינע לעקציעס מיט זיי. איך האָב בדעה 
אֵר אַ פּאָר טעג אַריבערצופאָרן אין נוט פון די קאַרפס. זיי האָבן מיר שוין 
אייניקע מאָל אייננעלאָדן און איך מוז זיי באַזוכן, 

דער פירשט האָט באַפױילן תיכף צו שפּאנען אַ קאָטש און אָפּפירן דעם - 
יונגן הער אין שטעט?, דערוויי?ל האָבן זיי זיך ביידע זייער פריינטלעך נע- 
זעגנט, געדריקט די הענט איינער דעם אַנדערן און װאַלדמאַן איז אַרױס 
אַפן הויף. דאָרטן האָט שוין די קאָטש געװאַרט אַף אים, 

זיך זעצנדיק אין קאָטש האָט ער באַמערקט, װוי סאָניע ליבט, מיט ווע- 
מען ער האָט זיך נאָר װאָס באַקאַנט, לויפט אַרױס פון שלאָס און מאַכט 
צו אים אַ צייכן מיט דער האַנט, ער זאָל װאַרטן. זי איז האַסטיק צונע- 
לאָפן צו אים און געבעטן, ער זאָל איר דערלויבן מיטפאָרן מיט אים אין 
קאטש צו איר אַ חיים. פאַרשטײיט זיך, אַז ער האָט נאָרניט געהאַט קענן 
דעם און האָט זי איינגעלאַדן זיך זעצן לעבן אים אין קאָטש 
| פאָרנדיק אַ היים האָט צוערשט צװוישן די ביידע יונגע מענטשן גע- 
הערשט אֵן אָנגעצויגנקייט און אַ שטילשווייגן. דערנאָך האָט װאַלדמאַן 
דער ערשטער איבערנעריסן דאָס שוייגן. 

---- איר זייט דאָך זלמן פּאַכטערס טאָכטער, --- האָט ער זיך געווענ" 
דעט צו איר, --- מיר דוכט, אַז איך קען אייך נאָך פון די קינדערשע יאָרן 
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אונדזערע. אַלס קינד האָט מען אייך גערופן שרה'סע זלמנס, ניט אַװױי? 

--- יאָ, דאָס בין איך די זעלביקע, -- האָט זי אים געענטפערט, אומ- 
דרייענדיק איר פלאַמענדיקן פּנים צו אים. איך געדענק אייך אויך פון 
די קינדערשע יאָרן. אייך האָבן מיר גערופן וועלפקע איצע דעם לערערם, 

אַזױ ריידנדיק איז צעגאַנגען די אָנגעצויננקייט צווישן זיי. זייער גע" 
שפּרעך איז אַריבער אַף חיימישע טעמעס, מען האָט גערעדט פון דאָס און 
יענץ, פון שטעטלשע נייעס, פון אָגינסקִיס הויף און נאָך פון פאַרשיידענע 
קלייניקייטן. װאַלדמאַן האָט פאַרזוכט אַ פּאָר מאָל איבערצוניין אין זייער 
שמועס אַף אַלנעמײינע פּאָליטישע אָדער סאַציאַלע טעמעס, האָט ער אָבער 
נעזען, אַז זי איז זייער ווייניק באַקאַנט דערמיט און האָט אופגעהערט. 
אַװוי זיינען זיי ביידע אַרינגעפאָרן אין שטעט?, ער האָט געהייסן איר צו- 
פירן צו איר שטוב און דערנאָך איז ער צוגעפאָרן צו זיין וווינונג, 

| עט? די אלמנה האָט שוין מיט אומגעדולד געװאַרט אַף זיין צוריקו- 

מען. אַלע וויילע פלעגט זי ארויסלויפן אַפן נאָס נעווויר ווערן אויב ער 
פאָרט שוין. זי האָט פאַרשטאַנען, אַז אָגינסקי װועט באַשטימט אים אָפּשיקן 
מיט אַ קאָטש און דאָס האָט איר שטאַרק אימפּאָנירט. זי האָט געװאָלט, 
אַז אַלֶע אין שטעט?ל זאָלן באַמערקן די חשיבות פון איר זון, מיט וועלכן 
רעספּעקט דער אַלטער פירשט באַהאַנדלט אים. זי האָט בכיוון געפרענט 
אַלַע פארביינייער, אויב זיי האָבן ניט באַמערקט די פּריצישע קאַרעטע 
פאָרנדיק, ווייל איר זון דאַרף קומען פון הויף און עס איז שוין שפּעט. 
ער זעט זיך נאָך ניט, ענדלעך, שוין שפּעט אין אָוונט האָט זי זיך דער- 
װואַרט. אָגינסקיס קאָטש איז צונעפאָרן צו איר אָרעמער שטיב? און פון 
דאָרטן איז אויסגעשטיגן איר זון. 

--- אַזױ שפּעט, מיין זון, --- האָט זי אים מיט שמחה און ניט ווייניק 
שטאָלץ באַנעגנט, --- דערצייליזשע װאָס האָט ער דיר באַדאַרפט און פאַר- 
װאָס האָט ער דיך געהאַלטן אַזױ לאַננג? 

-- עס איז גאָרניט, מאַמע, --- האָט ער איר געענטפערט, -- באַראָן 
קאַרה האָט אים נעשריבן װענן מיר און אים רעקאַמענדירט, ער זאָל זיך 
מיט מיר באַקאַנען און באַפּרײנדן, האָט ער ראָס דערפאר געשיקט נאר 
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| מיר, מיר האָבן | אַביס? געשמועסט און די צייט האָט זיך פאַרצױגן, אנב, 

מאַמע, -- האָט. ער איר געזאָגט, -- דער פירשט האָט מיך אופגענומען 
יאַס לערער פאַר זיינע ביידע קינדער, אַ זאך װאָס איך האָב מיט צופרי- 
ידנקייט אַנגענומען. איך וויל מיך אַביסל אויסקליידן און דו דאַרפסט דאָך 
אויך עפּעס אַה הוצאות. 


-- גאָט צו דאַנקען --- האָט אים די מוטער געענטפערם, -- געוויס | 
דאַרף איך, זעסט דאָך אַליין, מיין קינד, איך בין דאָך ניט מער װי א 
פינצטערע אלמנה, ער װעט מיר געבן, אַז ניט דו? -- פון גרוים צופרי" 
דנקייט און נחת האָט זי אים ארומגענומען און א קוש געטאָן אין שטערן, 
 {‏ -- נאָך װאָס על איך דיר זאָגן, מאַמע, --- האָט ער צו איר געזאָגם 
--- איך האָב באַשלאָסן דאָס מאָל צו פאָרן צום באַראָן קאַרף, איך כוז 
דאָרט זיין, עס פּאַסט מיר ניט, ערשטנס האָב איך אים טאַקע צוגעזאָגט 
צו קומען און צווייטנס, מוז איך אים אָפּדאַנקען פאַר זיין רעקאַמענדאַציע, 
אַזִוי פירט מען זיך אין דער מאָדערנער וועלט. פאַר אַ טובה מוז מען פּער- 
זענלעך קומען אָפּדאַנקען. - | 


--- טו, וי דו פארשטייסט, מיין זוֹן, --- האָט אים די מוטער געענט- 
-פערט, --- דו ביזט שוין אַ דערװאַקסענער מענטש און איך קען דיר קיין 
דעה ניט זאָגן, אָבער מיין עצה װאָלט געווען, ווען דו פאָלגסט מיך, אַז דו 
{ זאָלסט אַהין ניט פאָרן, עפּעס שרעקט מיר מיין האַרץ, איך האָב מורא, אַז 
דער איצטיקער פאָרן אַהין, װועט דיר קיין גוטס ניט ברענגען, הלואי זאָל 
איך ליגן זאָנן, איך קען מיט מיין פּראָסטן שכל ניט באַגרייפן װאָס פאַר 

אַ פּאָר דו ביוט מיט די באַראָנען. 

--- מאַמע, טראַכסט צופי? פון מיר, -- האָט ער איר געענטפערט, 
!--- דערפאַר קומט דיר אַפּן זינען אַלערלײ אומרואיקע מחשבות, װאָס קען 
ראַ שלעכטס געשען? איך װעל דאָרטן פאַרברענגען העכסטנס צוויי אָדער 
דדיי טעג און א סוף, איך קום תיכף צוריק, מער װעל איך דאָרטן ניט 
מאָרן און מער װע? איך שוין ניט האָבן קיינע פאַרפליכטוננען צו זיי, דאָם 
מאָל אָבער מוז איך פאָרן. 
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נאָך אין זעלבן אָװנט האָט ער זיך געזעצט און אָנגעשריבן אַ בריוו 
צו דער באַראָנעסע קאַרף. 

,טייערע באַראָנעסע, האָט ער איר געשריבן, איך דאַנק אייך פאַר 
אייער פריינטלעכן בדיוז צו מיר און פאַר אייער נאָך פריינטלעכער איינ" 
לאַדונג, אייערע ליבע ציילן זיינען געווען פאַר מיר וי אַ דערפרישונג פאַר 
דעם װאָס געפינט זיך אין אַ מדבר, און ווערט פאַרברענט פון דורשט, איך 
זאב דאָ קיינעם ניט, מיט וועמען איך זאָל קענען אַביסל פֿאַרברעננען און 
בייטן אַ מיינונג און איך על זיין דער גליקלעכסטער, אַז איך זאָל נאָכאַ- 
מאָל קענען זיין אין אייער נאָנטקייט. אַזױ ניך װי אייערע פערד וועלן קו" 
ען, פאָר איך. צו אייך און װעל פּערזענלעך אָפּדאַנקען אייער פאָטער 
פאַר זיין פדיינטלעכקייט װאָס ער ווייזט אַרוױס צו מיר. אין נאָמען פון 
מיין מוטער, דאַנק איך אייך פאַר אייערע פריינטלעכע גרוסן, נעמט צו 
וי גרעסטע אַכטונג צו אייך פון אייער װו. װאַלדמאַן". 

אַליין האָט ער אָפּנעטראָגן דעם בריוו צו דער פּאָסט און מיט די איי". 
גענע הענט אריינגעװואָרפן אין פּאָסט-קעסטל, אַ באַרואיקטער און צופריי 
דענער מיט זיך און מיט דער באַפאַרשטײענדיקער רייזע, אין ער נעקו" 
מען אַ חיים און האָט זיך געלייגט שלאָפן, 

אַ צופרידענער מיט ניט וייניק שטאָלץ איז צומאָרגנס וװאַלדמאַן 

ארומגעגאַנגען אין שטעטל, אַלע האָבן שוין געװווסט װאָס פאַר אַ. כבור 
דער אַלטער פירשט האָט אים נענעבן. מען האָט אויך שוין געווסט, אַז 
ער איז אַננאַזשירט פאַר א לערער צו זיינע קינדער. זיין אָנזען אין זייעף 
חויך געשטינן אין די אוֹיגן פון די שטעטלשע איינוווינער און מען האָט 
געקוקט אַף אים מיט אַ באַזונדערן רעספּעקט, 

װאַלדמאן האָט געטראַפן זיין חבר נחן. 

--- נו, עס קומט דיר צו באַנריסן, --- האָט זיין חבר צו אים געזאַנט 
--- דו האָסט געקראָגן חן אין די אוינן פון דעם מעכטיקן פירשט אנינסקי, 
און וי דיין מוטעד האָט מיר געזאָנט, פאָרסטו דאָך צום באַראָן קאַרף, 
אָדער ריכטיקער געזאָנגט צו דער באַראָנעסע. 


װואַלדמאַן האָט נעמערקט דעם. איראָנישן טאָן און זיין הבר'ס וועהף" 
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טער און עס האָט אים ניט ווייניק פאַרדראָסן. ער האָט אָבער געפונען 
פאַר נויטיק אים ניט צו ענטפערן אין דעם זעלביקן טאָן, ער האָט אים 
געזאָגט זייער ערנסט: 
-- ואָ, איך מוז פאָרן צום באַראָן, וויי? דאָס װאָס איך בין געװאָרן 
דער רעפּעטיטאָר באַ אגינסקִים קינדער, האָב איך דאָס אים צו פאַרדאַנקען 
און האַלט פאַר מיין חוב אים פּערזענלעך אויסצודריקן מיין דאַנק דערפאַר, 
דיין מיינונג, אַז איך פאָר נאָר צו דער באַראָנעסע קאַרף, איז פאֲלְש, איך 
פיל צו איר ניט קיין אַנדערע סענטימענטן וי נאָר די צו װאָס די העפלעכ- 
קייט צווינגט אונדז, דאָס איז אַלץ. 
--- אָבער לאָמיר בעסער דערפון ניט ריידן, איך וויל דיר עפּעס פאָרי 
האַלטן, דו שרייסט אֵלֵּץ, אַז איר קעמפט, איר קלערט אוף, איר פאַרי 
שפרייט נוציקע ידיעות צווישן דער באַפעלקערונג. איר האַלט זיך פאַר 
| באוווסטזיניקע בחורים, איך זע דאָס ניט. איך זע פּונקט דאָס פאַרקערטע, 
-- האָט װאַלדמאַן געזאָגט, ‏ - נעכטן האָב איך געהאַָט די געלעגנהייט 
צו ריידן אַ וויילע מיט סאָניע, זלמן דעם פּאַכטערם טאָכטער. איך נעם 
אָן, אַז מסתמא זיינען דאָך די אַנדערע שטעטלשע מיידלעך אויך ניט בע" 
פער פון איר. זי ווייסט אַבסאָלוט ניט װאָס עס טוט זיך אין דער וועלט, 
זי האָט קיין אַנונג ניט װי עס האַלט מיט אונדז יידן און איבערהויפּט 
אינטערעסירט איר ניט די אַלגעמײינע פּאַליטישע לאַנע, פאַר װאָס זעט איר 
ניט װאָס צו טאָן מיט אַזעלכע מענטשן? מען מוז זיי אופקלערן, מען מווז 
זיי לערנען, מען מוז זען אויסצופילן זייער פּוסטקייט מיט עפּעס באַװוסט- 
זיניקעס. איר מוזט זיי מאַכן פאַר נוצלעכע עלעמענטן אין אונדזער גע" 


זעלשאפט, , 

--- יאָ, מיין פריינט, - - האָט אים נח געענטפערט --- דאָס איז שוין 
אַזױ. יעדער מענטש ואַרפט דעם צווייטן פאָר דעם פעלער װאָס ער אַלֵיין 
. האָט, זיין איינגענעם חסרון זוכט ער באַם צווייטן. זע, וועלוול, --- האָף ער 
אים געזאָנט מיט אַ פאַרדראָסיקן טאָן, - - דו האָסט טענות, הלמאי מיר 
טוען נאָרניט אופצוקלערן אַזעלכע מיידלעך, װי די סאָניע,. נו, און דוֹ, 
װאָס טוסטו? דו, אַן אינטעלינענטער און נעבילדעטער מענטש, אָנשטאָט 


= 94 -- 


זיך צו שטעלן צו רינסט. אין אונדזערע שיטערע רייען, דאָרטן װו מען באַ- 
דאַרף נויטיק אַזעלכע וי דו, שטעלסטו זיך בעסער אין די רייען פון אונ- 
דזערע שונאים; אָנשטאָט לערנען און אופקלערן ריינע אייגענע, גייסטן 
לערנען און אופקלערן אָנינסקִיס קינדער. אָט דעם אָגינסקין, וװאָס װועט 
שפּעטער ווערן אַ צאַרישער דינער און װעט זיין איינער פון די װאָס אונ- 
טערדריקן און פּייניקן דיינע ברידער; אָנשטאָט דו זאָלסט אָפּנעבן דיין 
טענטשאַפט און װיסן דיינע אייגענע אונטערדריקטע ברידער, ניסטו דאָס 
| בעסער דעם פרעמדן לאַנער, און לסוף האָסטו נאָך טענות צו אונדז, הלמאי 
מיר, פּראָסטע יינגלעך, טוען נאָרניט אופצוקלערן די סאָניעס; דו שטעלסט 
זיך אין נאָנטע באַציונגען מיט די אָגינסקיס און קאַרפס, װאָס זיינען גע- 
ווען די ערשטע װאָס האָבן דורכגעפירט די בלוטיקע עקספּעדיציע אין באַל- 
טיק, אוױיסצומאָרדן אין די טויזנטער, אַרבעטער און פּויערים, מער ניט 
דערפּאַר, װאָס זיי האָבן נעהאַט דעם מוט צו פאַרלאַנגען א בעסערן לעבן, 
; פאַר זיי און זייערע פאַמיליעס, אייגנטלעך דאָס זעלבע װאָס מיר יידן 
פּאַרלאַנגען. 


דו זאָנגסט, אַז דו מוזט אֶפּדאַנקען דעם באַראָן פאַר זיין פריינטלעב- 
קייט, --- האָט דער חבר פאָרגעזעצט, --. אָבער דאָס איז דאָך ניט מער וי 
אַ פוילער תירוץ. דעם אמת פאַרשטייען מיר דאָך ביידע. דו פאָרסט אַהין 
ווייל דיך לאָקט די חנודיקע, יונגיטשקע און שיינע כאַראָנעסע, אָבער טיף 
באַ זיך אין הארצן טראַכסטו, אז דאָס אין א באַזונדער כבוד און פאַר- 
געניגן פאַר דיר, זיך צו חברן מיט זיי. נו, איינפאַך דערפאר, ווייל זיי 
זיינען... נים קיין יידן, ווייל? זיי זיינען פון הויכער אַריסטאָקראַטיע, און דו 
האָסט נאָך פּרעטענזיעס, פאַרװאָס מיר פאַרנאַכלעסיקן אונדזערע אייגענע,. 
ניין, חבר, דו ביזט דער װאָס פאַרנאַכלעסיקט דיינע איינענע, --- האָט ער 
מיט האַרץ אויסגעשריען, --- דיין פּלאַץ איז צווישן דיינע ברידער און 
שוועסטער. איך פאַרזיכער דיר, אַז צווישן דיינע איינענע װועסטו נאָך גע= 
פינען הונדערטער מיידלעך, װאָס האָבן מער נעפי? און מער האַרץ וי 
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אמת אין די אוינן, נאַר זיך ניט און נאַר ניט לייטן, -- האָט נח מיט 
ביטערניש פֿאַרענדיקט. 


| --- איך פאַרשטײ דיך ניט, נח, פאַרװאָס ביזטו אַזױ אופגערעגט, --- 
האָט װאַלדמאַן אים געענטפערט, -- אוב איך ניי װערן אַ לערער באַ 
אַנינסקיס קינדער, איז דאָס אויך אַ טייל פון אונדזער קאַמףּ. איך וועל 
האָבן די געלעננהייט צו באַשיצן אונדזער פאלק פון עווענטועלע פאַלשע 
פאַרורטיילן און אויב איך גיי פּאַרברענגען מיט די קאַרפס, אין עס, אויב 
דו ווילסט, אויך אַ געוויסער מיט? צו אונדזער אָפּװער. איך װעל קענען 
באַװײיזן װי פאַלש עס איז די באַהױפּטונג פון זייערע קרייזן און װוי ניש- 
טיק עס זיינען זייערע מיינוננען װאָס באַ זיי הערשט לנבי אונדז, איך 
ווע? זיי באַווייזן, אַז ניט אַלֶע יידן זיינען פאַרדאָרבן, איך על זיי אום- 
קלערן, אז מיר זיינען פּונקט אַזעלכע נוטע מענטשן וי זיי זיינען. אין אַ 
געוויסער מאָס איז דאָס די פאַרשפּרײיטוננ פון קולטורעלן נייסט צווישן זיי, 


--- אֵי, וועלװפ, וועלוול, איך מוז לאַכן פון דיינע תירוצים. דיין פאַר- 
ענטפערן זיך, איז אַ באַשולדיקונג קעגן דיר, -- האָט אים דער חבר גע" 
ענטפערט. --- דו וועסט אונדז באַשיצן פון גראָבע אָנפאַלן. דו מיט דיין 
ענערגיע און מיט דיין כאַראַקטער. אין בעסטן פאל, אז דו וועסט האָבן 
געהערט אַ שלעכט װאָרט, איז אויב דו װעסט אין דעם מאָמענט האָבן 
עטװאָס מוט, וועסטו עפּעס מיט האַלבע ווערטער, אַ פאַרשעמטער ענטפע- 
רען, און אַז ניט, װועסטו אין זיך טראַכטן, מיר מיינט מען דאָך דאָס ניט, 
דאָס גייט דאָך אַף דעם אַדרעס פון אַנדערע יידן, טאָ װאָס ארט דאָס 
מיר? און אויב דו גייסט צוֹ די באַראָנען אופקלערן, אַז צווישן יידן זיינען 
אויך דאָ גוטע מענטשן, איז אַ שאָד דיין אַרבעט, ווייל אויב די באַראַנען 
זיינען מענטשן מיט מאַרך, מענטשן װאָס קענען געזונט דענקען, ווייסן 
זיי דאָס אָן דיר. זיי קאָנען אָבער ניט דענקען און טראַכטן וי קולטורעלע 
מענטשן, זיי זיינען פאַרדאָרכן דורך און דורך, וועסטו זיי קענען איבער" 
צייגן? ניין, װעלװפֿ, דאָס באַרעכטיקט בשום אופן ניט דיין האַנדלוננ. באַ 
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סיר הייסט דאָס פּשוט און פּראָסט, אַנטלאָפן פון קאמף; באַ מיר הייסט. 
דאָפֿ פּשוט אַזױ נוט וי פאַראַט. 

וועלוול האָט אים גאָרניט געענטפערט, ער האָט אים דערלאַנגט די 
האַנט, זיך שנעל אָפּנעזעננט פון אים און יעדער איז זיך אַװועק זיין וועג. 


פופצנטער קאַפּיטל 


ו' דיי טענ נאָך דער דאָזיקער אונטעריידונג פון די ביידע חברים, 
האָט זיך אַ נייער קאָטש באַװיזן אין שטעט? און זיך אָפּנעשטעלט באַ 
דער טיר פון עט? די אלמנח, דאָס מאָל אין דאָס געווען א קאָטש פון באַ- 
דאָן קאַרף. 

װאַלדמאַן איז אַועקנעפאָרן צו באַראָן קאַרף, װוי עס איז געווען צו 
דערװאַרטן, האָט מען אים דאָרטן זייער װואַרעם און פריינטלעך אופנענו" . 
מען,. די גאַנצע פאמיליע האָט זיך מיט אים דערפרייט, פּונקט וי ער 
װואָלט געווען זייערער אַן איינענער. נאַטירלעך איז זייער פרייד געווען 
ניט ער אַליין, אָבער מיט זיין פּערזאָן האָט ער דערמאָנט די עלטערן, דעם 
גרויסן װוונדעד װאָס איז דורך אים געשען מיט זייער טאָכטער. דאָס אַלֵיין 
און געווען נענוג, אַז אין שטוב באָם באַראָן איז געװאָרן אַזאַ גרויסע שמחהה 
מיט זיין אָנקומען. מען האָט אים אָפּנעגעבן אַ שיינעם לוקסוסמולן צימער 
אין זייער שלאָס און ער האָט זיך געפילט דאָרטן זייער גום. 

װאַלדמאַן איז גלייך מיטגעריסן געװאָרן מיט דער שטימונג פון 
זאָרגלאָזיקײיט און זאַטקײט װאָס עס האָט געהערשט אין גוט באַ די באַ- 
ראַנען. ער האָט גלייך פאַרגעסן אָן אַלֶע ספיקות. עס איז אים אין זינען 
ניט געלענן דער צופעליקער נעשפּרעך װאָס ער האָט געהערט מיט אייני- 
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עע װאָכן צוריק אין דרוסקעניק, װאָס האָט אים אין אָנפאַנג אַזױ פיל 
זארג געמאַכט. ער האָט פאַרגעסן די אַלע געשפּרעכן װאָס ער האָט געפירט 
מיט זיין חבר, אין צוזאַמענהאַנג מיט דער טרויעריקער לאַנע פון זיינע 
| ברידער אין רוסלאַנד און די מעטאָדן פון קאַמף קעגן זייערע שונאים. 
פריילעך, מיט אַ באַזונדערער צופרידנקייט איז ער ארומגענאַנגען איבערן 
גוט; די באַראָנעסע האָט אים ארומנעפירט און געוויזן אַלּע שיינע פּלע- 
צער פון זייעדע ניטער, זי האָט אים געוויזן דעם שיינעם פּרעכטיקן פּאַרק 
װאָס איז אַזױ באַרימט געווען אין יענע געגנטן. צוזאַמען זיינען זיי געזעסן 
אַפן גראָז, לעבן טייך אין פּאַרק, פּונקט קעגניבער זייער גרױסאַרטיקן 
שלאָס און האָבן געפיטערט, מיט ברעקלעך ברויט װאָס די באַראָנעסע האָט 
מיטגענומען, די קאַרפּן װאָס זיינען דאָרט ארומנעשווומען הין און צוריק. 
די באַראָנעסע האָט געלאָזט אַרוספירן פון שטאַל צוויי שיינע אױיסנעפּוצ- 
טע פּערד אוֹן שטיפנדיק און לאַכנדיק, האָט זי גענומען געבן װאַלדמאַנעז 
לעקציעס פון רייטן אֵף אַ פערד. די תורה האָט װאַלדמאַן ניך איבערגענו- 
מען און נאָך דעם זעלביקן אַה דער נאַכט האָבן זיי שוין ביידע געמאכט 
א שיינעם שפּאַציר רייטנדיק אין דער אומנעגנט. 

די ביידע יונגעלייט האָבן פאַרבראַכט דעם גאַנצן טאָג צוזאַמען. זי 
האָבן געשמועסט און דיסקוטירט איבער פאַרשיידענע טעמעס. װאַדמאַן 
האָט זיך באַמיט ארויסצוווייזן זיין באַהאַװונטקײט און קענטעניש אין דער 
דייטשער און רוסישער ליטעראטור, מען האָט אויך גערעדט פון פּאַליטיק 
און מערקווירדיק האָט זיך ארויסגעוויזן, אַז די באַראָנעסע װאָס האָט גע- 
ענדיקט די העכסטע און אַריסטאָקראַטישטטע פרויענשולע פון דעמאָלטיקן 
פּעטערבורג, האָט געהאַט גאָר אַ קליינעם אינטערעס צו רוסלאַנד און צו 
איר נורל, דערפאַר אָבער האָט זי מיט גרויס באַגייסטערונג גערעדט פון 
זיייטשלאַנד און איר פּאָליטיק, זי האָט שטאַרק באַװונדערט די האָהענצאַ- 
לערס און זייער דינאַסטיע. זי האָט גערעדט מיט אַנטציקונג איבער דער 
גרויסקייט און קלונשאַפט פון דייטשן קייזער און אין פאַרגלייך צו אים 


האָט זי פאָרגעשטעלט דעם רוסישן צאַר אַלס נישטיקן און נאַרישן הער- 
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שער. שוין גאָר שפּעט אין דער נאַכט איז װאַלדמאַן, פולקאָם צופרידן, 
צריין אין זיין צימער און זיך געליינט שלאָפן. | 

צומאָרננס האָבן זיך באַװויזן באַ די קאַרפס גייע נעסט. דאָס אין נע- 
ווען זייערער אַ קרוב, אַ דערבייאיקער נוטבאַזיצער, דער באַראָן מאַנטײ- 
פעל מיט זיינע צוויי קינדער, אַ זון און אַ טאָכטער. די באַראָנעסע האָט 
זיי מיט איר נאַטירלעכער פיבנסווירדיקייט אופגענומען און מיט זייער 
דערשיינען איז אַביס? אָפּנעשװאַכט געװאָרן די אופמערקזאַמקײט פון די 
באַראָנען צו װאַלדמאַנען. פון אויבנאוף האָט מען געקענט מערקן, אַז די 
באַציונגען צו די מאַנטײיפלס זיינען גאַנץ אַנדערע, מער האַרציקער, פריינט- 
! לעכער װוי צו װאַלדמאַנען. 

לכתחילה האָט װאַלדמאַן דעם פאקט ניט געשענקט קיין וויכטיקייט. 
סוף כ? סוף, האָט ער זיך געקלערט, זיינען זיי דאָך נאָנטע קרובים און 
שטענדיקע גוטע באַקאַנטע פון די קאַרפס, דערצו נאָך שכנים און דייטשן. 
אָבער צו מיטיק, אַז מען האָט אַװעקגעזעצט באַם טיש, אים װאַלדמאַנען 
צוזאַמען מיט דער באַראָנעסע מאַנטייפ? און די באַראָנעסע קאַרף צוזאַמען 
מיטן באַראָן מאַנטײפל, האָבן זיך דערװועקט אין אים געפילן פון פאַר- 
דרוס און ער האָט זיך נגעלאָזט באַהערשן פון אייפערזוכט צו דער באַראָ- 
נעסע, 

ער האָט אַלֶע וויילע געװאָרפן זיינע בליקן צו דער זייט פון דער באַראָ- 
נעסע קאַרף. זי האָט אָבער זיינע בליקן ניט אופנענומען און אֵף זיי ניט 
דעאַגירט, צופיל איז זי געווען פארנומען מיט איר שטייפן אַריסטאָקראַ- 
טישן טיש-חבר, דעם יוֹננן באַראָן מאַנטײפל. װאַלדמאַנען איז פאָרנעקו- 
מען, װוי צווישן זיי ביידע ווערט געפירט אַ שטילער פלירט באם טיש. 
עפּעס האָט ער געפילט צוישן זיי אַן אַלטע אינטימע פאַרבינדונג. דאָס 
זאָט אים געערגערט, עס האָט אים גענומען פאַרדריסן, ער האָט אָנגענו- 
מען, אַז אַף זיין פּערזאָן ווערט דאָ מער ניט געליינט קיין אַכט, מען קוקט 
ניט מער אֵַף זיין זייט, באַזונדערס איז נאָך זיין טיש-חברטע נגעווען א 
שווייגנדיקע, פאַרשלאָסן אין זיך, האָט וייניק גערעדט און זייער זעלטן 
אַרױסגעװיזן אַ פריילעכע מינע. אים האָט נאָכמער פאַרדראָסן, וען ער 
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האָט זיך דערמאָנט, אַן נעכטן האָט די באַראָנעסע אַזױ גוט און פריינט- 
לעך מיט אים פאַרבראַכט. זי מוז זיין פון די אמתע קאָקאָטעס, האָט ער 
געטראַבט, נעכטן, ווען קיינער פון פרעמרע געסט זיינען ניט געװען, איז 
/ער, דער ייד, אויך געווען אַ גנוטער און אָנגענעמער קאַװאַליר. היינט אָבער 
ווען עס זיינען דאָ בעסערע, חשובערע פון אים, ווערט ער באַטראַכט פאַר 
נול, דער געדאַנק האָט בא אים אָפּגעצױנן זיין נאַנצע אופמערקזאמקייט 
פון טיש, ער איז נעזעסן שטארק צעשטרייט, איגנאָרירט זיין טיש-פּאַרט- 
נערן און אין געוויסע מאָמענטן אַפילו אַרױסגעװויזן בולטע אומהעפלעכ- 
קייטן אין קעגנװארט פון די הויכע אַדל-לײט. 


נאָך מיטיק, אַז מען האָט זיך אופגעהויבן פון טיש, זיינען די באַראָ- 
נען אַריין און הויך-סאַלאָן רויכערן זייערע ציגאַרן. די יוגנט, + צוזאַמען 
מיט דער באַראָנין קאַרף האָט געזאָלט ניין אין פּאַרק אַביס? פאַרברענגען. 
װאַלדמאַנען האָט מען נאַטירלעך אויך אינגעלאַדן צו דעם שפּאַציר, 
אָבער אונטער דעם אויסרייד, אַז ער פילט זיך ניט מיט אַלעמען, האָט 
ער זיך אַנטשולדיקט און איז אַריין צו זיך אין צימער, 


אין זיין צימער, אַלין, האָט דער ערגער באַ אים נאָכמער געשטינן. 
ער האָט זיך אַנידערגעװאָרפן אַףּ דער סאָפע און גענומען נאָכטראַכטן די 
אופירונג פון דער באַראָנעסע קאַרף. אַזא טעות אין איר צוֹ האָבן. גנע" 
האַלטן איר פאַר אַן אופריכטיקע, הארציקע און איירעלע מיירל, געמיינט, 
אז איר באַציונג איז אַ פריינטלעכע און ערנסטע, אַז זי באַמערקט ניט 
אין אים דעם יידן; צום סוה, וי נאָר עס האָט זיך באַװויזן דער באַראָנרפ, 
וי זי האָט זיך דאָס צוֹ אים צוגעקלעפּט, וי זי האָט דאָס מיר שוין ניםט 
באַמערקט, אַ וויילע שפּעטער אָבער, האָבן זיינע געדאַנקען אָנגענומען אַן 
אַנדער ווענדונג. װאָס אייננטלעך וויל איך פון דער באַראָנעסע, האָט ער 
זי אין געדאַנק פאַרענטפערט, וועלכע פּרעטענזיעס קען איך צו איר האָבן? 
װואָס זיינען מיר, אַ פאַרליבט פּאָר?? האָט זי מיר אפּנים עפּעס פאַרשפּראָ- 
בען, עפּעס געגעבן אָנדייטונגען, אַז זי זאָל ניט האָבן קיין רעכט צו ריידן 
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אַ װאָרט, אָדער אַפילו פאַרברענגען מיט אַן אַנדערן? עס איז דאָך מער 
ניט וי נאַטירלעך, אַז דער באַראָן מאַנטײפל שטייט אין אירע אויגן הע- 
בער װזי איך. מיך קען זי צופעליק, ערשט אַ פּאַר װאָכן און אים קען זי 
שוין זייט איר לעבן. עס איז פון איר זייט אַזױ אויך שיין, אַז זי האָס 
מיר נעכטן אַזויפיל אופמערקזאמקייט און פריינטלעכבקייט געשענקט. דער 
געדאַנק האָט אים אַביס? באַרואיקט, ער האָט זיך אופגעמונטערט און 
איינזעענדיק, אַז זיין אופירונג קען װאַרפן אַף אים אַ שלעכטן שאָטף 
האָט ער זיך אופנעהויבן, צורעכט געמאַכט זיינע קליידער און איז אַװעק 
זיך אָנשליסן אָן די יונגע מענטשן, װו זיי האָבן נאָך אַלץ פאַרװיילט אין 
פּאַרק. 


פאַרנאַכטלעך איז מען צוזאַמעננעקומען טרינקען קאַפע. דעם קאַפע 
האָט מען פערווירט אַף דער טעראַסע פון שלאָס. באם טיש האָט די יונג 
באַראָנעסע ארופנעפירט דעם נעשפּרעך אַף װאַלדמאַנען. מען האָט גענומען 
שמועסן, מען האָט פאַרפירט דעבאַטן אַף אַקטועלע ליטעראַרישע טעמעס. 
דאָס איז געווען װאַלדמאַנס ספּעציאַליטעט. ער האָט זיך באַ די שמועסן 
געפילט װוי כא זיך אין דער היים. עס האָבן זיך גענומען שיטן לויבגע- 
זאננען אַף זיין אדרעס. זיין פּערזאָן איז מיטאַמאָל געװאָרן דער צענטער 
פון דער אונטערהאַלטונג. מען האָט פונדאָסנײי גענומען באַװונדערן זיין 
העלדישקייט, שטאַרק גערימט זיין קולטורעלע אַנטװיקפונג אוּן זיין װוים!, 


נאָך קאַפע, זיינען די דריי יונגע מענטשן עפּעס וי אָפּנערעדט צװוישן 
זיך, אַרױסגעגאַננען אָנקוקן אַ פאמיליענאַלבום. אפ דער טעראַסע זיינען 
געבליבן די ביידע עלטערע באַראַנען מיט וואַלדמאנען. מען האָט ווייטער 
געפירט פּאָליטישע שמועסן און אומבאמערקטערהייט, האָבן די שמועסן 
באַקומען יידישע מאָמענטן. דער באַראָן קאַרף האָט באַדױערט װאָס די 
יידישע פֿאַנע אין רוסלאַנד איז אַזױ אומדערטרענלעך, אָן וועלכן ניט איז 
גרונט דערצו. דער באַראָן מאַנטייפל האָט אויך צונעשטימט צו זיין מיי" 
גוֹנג, | 
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--- זאָגט נאָר, ליבער ואלדמאַן, --- האָט מיטאַמאָל באַראָן קאַרפּ 
אים אַ פרעג געטאָן, --- אָבער איך בעט אייך איר זאָלט מיר ענטפערן 
אופריכטיק און קלאָר, איר זאָלט נים ענטפערן מיר וי אַ רוסישן מילי- . 
טערמאַן, נאָר וי אַ פרעמדשפּראַביקן רוסישן בירנער, אַזעלכער, וי איר 
אַליין זיים, אין פאַל פון אַ מלחמה מיט דייטשלאַנד, וועלן יידן העלפן רוס- 
לאָנד, א לאַנד, װאָס אונטערדריקט זיי, אָדער זיי װועלן בעסער ארויסווייזן 
זייער סימפּאַטיע רעם שוֹנא, וועלכער ניט זיי אַלֶע רעכטן? 


װואַלדמאַן איז איבעראַשט געװאָרן פון דער פּראַנע, ער האָט א וויילע 
געטראַכט און דערנאָך געענטפערט: 


--- אַנטשולדיקט מיינע הערן, איך קען אייך אֵף דער פראַנע ניט 
נעבן קיין ענטפער. איך בין ניט קיין יידישער פירער און ווייס ניט װאָס 
די פירער טראַכטן איבער דער פראַגע, פאַר מיר קען איך אייך ענטפערן, 
אַז נאָך מיין מיינונג איזן רוסלאַנד ניט ווערם די שטיצע פון יידן, איינ- 
פּאַך דערפאַר, אַ לאַנד װאָס גיט ניט קיין רעכטן דאַרף ניט פארלאַננען 
קיין פליכטן, ' 


די ביידע באַראָנען האָבן זיך באַדייטונגספול איבערגעבליקט איינער 
מיטן אַנדערן, | 

--- איך אף אייער אֶרֹט װאָלט אויך אַזױ געהאַנדלט, --- האָט דער 
באַראָן קאַרף אים געענטפערט. 

װואלדמאן האָט דערנאָך זיך אַנטשולדיקט און פאַרלאָזט די טעראַסע. 


אריינגייענדיק אין וועסטיבול האָט אים דער דינער געזאַנט, אַז די 
יונגע הערן זיינען אויבן אין מוזיק-צימער, גייענדיק א די טרעפ צום 
מוזיק-צימער, האָט ער באַ זיך אַ קלער געטאָן, װאָס האָט באַדײיט קארפס 
פראַגע, װאָס מיטאַמאָל זיין גרויסער אינטערעס פאַר די יידישע האַלטונג 
אין צייט פון מלחמה? צי איז דאָס ניט עפּעס אַ נעץ, מיך אריינצוקריגן 
או אין עפּעס באַשולדיקן, כדי אינגאנצן פון מיר פּטור צוֹ ווערן? אָבער 
ניין, האָט ער זיך באַלד אַליין געענטפערט, דער באַראָן איז אַן ערן-מאַן, 
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ער װעט מיר דאָ ניט פאַרשאַפן קיינע אומאָנגענעמלעבקייטן, ער האָם 
װאָס פּשוט געפרענט, ווייל זיין מיטנעפיל צו אונדז יידן איז אַזױ שטאַרק, 
אַז עס האָט זיך באַ אים דערוועקט אַזא פראַנע א דאַנק די אומרעכטן 
װואָס ער אַליין זעט, וי מען טוט אונדז, דאָס האָט אים באַרואיקט און ער 
איז אַריין אין מוזיק-צימער. | 
דאָרטן האָט ער געטראָפן די יונגע מאַנטײפ? זיצן באַם קלאַװיר 
שפּילן. די באַראָנעסע קאַרף מיטן יונגן באַראָן מאַנטײפל, האָבן ביידע 
נעזוננען אַ דועט, אונטער דער באַנלײיטונג פון די קלאַװיר-טענער. אין צי 
מער איז שוין געווען טונקל, די געדיכטע ביימער פון פּאַרק, צו וועלכן 
די פענצטער פון צימער זיינען אַרױס, האָבן ניט דורכגעלאָזן די לעצטע 
שטראַלן פון דער פּאַרשװינדנדיקער זון דאָרטן אריינצודרינגען. עפּעס אַ: 
אירילישע ראָמאַנטישקײט האָם געהערשט אין דעם מאָמענט צװישן די 
דריי יונגעלייט, זיי האָבן װאַלדמאַנס אריינקומען וי ניט באַמערקם. 


זיינע בליקן אַפֹן זינגנדיקן פּאָרל. עפּעס דאַכט זיך אים, האַלט זיך די 
קאַרף צופיל פאַמיליאַר מיט מאנטייפל. עס קומט אים אויס, אַז זי קוקם 
אים צופי? און מיט גרויס ליבשאַפט אין די אוינן באַם זינגען. זיין ארום" 
נעמען זי בא דער טאַליע בעתן.זינגען קומט אים אויך אויס צופי? ליירנ- 
שאפטלעך. עפּעס ניט וי צופעליקע פּאַרטנערן, װאָס זינגען אַ דועט, זי 
לייענען עפּעס איינער באַ דעם אַנדערן אין די אױיגן, זייערע בליקן זיינען 
צו ראָמאַנטיש. אָט באַמערקט ער וי זיי טוליען צוֹ אַ באַקל צו אַ באַל, 
ער שפּירט וי אין דעם מאַמענט האָבן זייערע שטימען אַ ציטער געגעבן, 
אזא האַרמאַנישער זינגען װאָס דריננט אַרײן אַזױ טיף אין דער נשמה 
באַם צוהערער קען נאָר קומען פון אַ פאַרליבט פּאָר?, באַשליסט באַ זיך 
װאַלדמאַן. . 

און ווייטער באַפּאַלט אים אַ נאָגנדיקער געדאַנק, ווייטער האָבן אים 
באהערשט פינצטערע מחשבות, ואָס אייננטלעך טו איך דאָ? טראַכט ער 


װאַלדמאַן אין געשטאַנען אַ מאָמענט באַם אַרײיננאַנג און געװאָרפן 
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זִיך. איך בין דאָך דאָ אַן איבעריקער, קיינעם אינטערעסיר איך ניט, װאָס 
מיש איך מיך באַ פרעמדע מענטשן אונטער די פיס? איך זע דאָך אַז די 
באַראָנעסע איז גאר פאַרליבט אין מאַנטײפ?. און באַ דעם געדאַנק האָט 
אים אַ צופּ געטאָן דאָס האַרץ, אַ געפי? פון שטאַרקן פאַרדרוס האָט אים 
באַהערשט, ער האָט זיך קיין אָרט ניט געקענט געפינען פון ערגערניש, / 


מען האָט אופנעהערט צו זינגען. די קלאַװיר-שפּילערן האָט זיך אום- 
נעהויבן פון איר פּלאַץ, דאָס זינננדיקע פּאָר? האָט זיך פאַנאַנדערגעלאָזן. 
זיי האָבן פריילעך אַ קוק געטאָן איינער אַף דעם אַנדערן. דער יונגער באַ- 
ראָן איז צונענאַננען צו זיין שוועסטער און זיך העפלעך פאַרנייגט פאַר 
איר, באַדאַנקנדיק איר פאַר איר שיינער באַנלייטונג. װאַלדמאַן ווערט באַ 
זיך אַביסל אופגעלעבטער. זיינע געדאַנקען הויבן אָן ווערן העלער, ער ווערט 
מונטערער, ער זעט ניט מער די באַראָנעסע ארומנענומן מיטן יוננן באַראָן,. 
דאָס אַליין איז שוין פאַר אים אַ גרויסע דערלייכטערונג, ער וויל צוגיקן צו 
דער באַראָנעסע און באַדאַנקען איר פאַרן שיינעם זינגען, אָבער אין דעם 
מאַמענט עפנט זיך די טיר און די ביידע עלטערע באַראָנען קומען אריין 
אין צימער. 


:- 


--- קינדער --- זאָגט באַראָן מאַנטייפל --- מיר פאָרן אהיים. עס ווערט 
שוין טונקל אין דרויסן. מיר מוזן זיך צואיילן, מען גייט אַראָפּ פון די 
טרעפּ. אונטן װאַרטן שוין די דינער מיט די רייזע-קליידער אין האַנט,. 
גרייס צו דינסט די אַװעקפאָרנדיקע. מען געזעננט זיך איינער מיט דעם 


= אַנדערן, 


הער װאַלדמאַן, --- זאָגט צו אים דער באַראָן מאַנטײפל, --- איך האָב 
נאָר. װאָס געשמועסט מיטן באַראָן ווענן אייך. איר געפעלט מיר אויסער- 
אַרדנטלעך. אֹיר האָט איצט אַ שטעלע אַלס רעפּעטיטאָר באַם פירשט אָגינ- 
סקי, דאָס איז אָבער ניט מער וי אֵף אייניקע חדשים, אַזױ ניך וי איר 
וועט פריי ווערן דאָרט, שרייבט מיר אומבאַדינגט, איך דאַרף אַזאַ מענטש 
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וי איר זענט. באַ מיר װועט איר קענען בלייבן פּערמאַנענט און איר װעט 
זיין באַזאָרגט מיט אייער אויסקומען. 

= װאַלדמאַן האָט זיך פאַרנייגט פאַר אים, באַדאַנקט אים פאַר זיין פאָר- 
שלאַג און זיי זיינען אַרױס פון שלאָס, זיך אריינגעזעצט אין דעם געשפּאַנ- 
טען קאָטש און אָפּגעפאָרן. 


זעכצנטער קאַפּיטל 


||אַלדמאַן און די באַראָנעסע זיינען נאָך געבליבן אַ רעכטע וויילע 
שטיין אַף זייערע ערטער און נאָכגעקוקט דעם אַלץ מער פאַרשװינדנדיקן 
קאָטש פון די מאַנטײיפלס. װאַלדמאַן האָט אַ קוק געטאָן אַפ דער באַראַנע- 
סע קאַרף און אים איז אויסנעקומען, אַז זי שטייט אַ פאַרטראַכטע און 
איר אומעטיקער בליק איז געצילט אַהין, װוו דער קאָטש מיט דעם ינגן 
באַראָן מאַנטײפל זיינען פאַרשווונדן און זעען זיך ניט מער. ער האָט נע- 
געבן אַ נערוועזן ציטער, זיין האַרץ איז אים ווייטער פול געװאָרן מיט די 
נאָכמיטיקדיקע פאַרצווייפלונג. יאָ, האָט ער צו זיך געזאָגט, זי איז פאָרט 
פארליבט אין דעם יוננן באַראָן. זי באַדױערט זיין ניכן אַװעקפאָרן, מיך 
זעט זי נאָר ניט אָן, אין דעם אויגנבליק האָט די באַראָנעסע אַ װאָרף גע- 
טאָן מיט איר קאָפּ, אריינגעקוקט װאַלדמאַנען טיה אין די אויגן; אַ אירע 
קליינע ראַזעווע ליפּן האָט זיך באַװיזן דער שטענדיקער ליבער שמייכל. די 
האַנט אירע האָט זי אריינגעשטעקט אונטער װאַלדמאַנס אָרעם און אַ 
שלעפּ טוענדיק אים צו זיך, האָט זי געזאָנט: | 


--- קומט ואַלדמאַן, לאָמִיר גיין אַביסל שפּאַצירן אין פּאַרק. 
--- אַנו, װאַלרמאַן, --- האָט זי צו אים געזאָגט, אַרײנגײענדיק אין 


== 105 -- 


פּאַרק --- אַז איר קענט גוט שווימען דאָס ווייס איך, לאָמיר זען אוב איר 
קענט גוט לויפן. איך װוי?ל איר זאָלט מיך כאַפּן לויפנדיק. --- און די באַראָ- 
נעסע האָט זיך אַװעקגעלאָזן לויפן איבער די מיט זאַמד אױסנעשאָטענע 
אַלייען פון דעם גרויסן פּאַרק. ' 


פלינק וי אַ יונגער הירש איז זי געלאָפֿן דורכן פּאַרק, אין דער טונ- 
קעלקייט פון פּאַרק האָט מען נאָר געזען שימערירן איר ווייסע קלייד. װאַלר- 
מאַן איז איר נאָכגעלאָפן, ביידע הענט האָט ער געהאַלטן אויסגעשטרעקט, 
נרייט איר אָנכאַפּן, אָבער שנעל וי אַ וועווערקע, פלענט זי א שפּרונג טאָן 
אָן אַ זייט און ווייטער איז זי שוין געווען ווייט פון אים, ווייטער איז זי 
נעלאָפן פאָרויס און װאַלדמאַן נאָך איר. מיטאַמאָל האָט זי זיך אָפּנעשטעלט 
און זיך נעלאָזט כאַפּן פון וואלדמאַנען. ווען ער האָט איר אריינגעקוקט 
אין די אויגן, באַטראַכט איר פּנים װאָס האָט געגליט פון רויטקייט, 'אירע 
צוויי פעסטע רונדע בריסטן װאָס האָבן זיך געהויבן פון מידקייט, האָט ער 
ניך פאַרנעסן אַלע זיינע געדאַנקען װאָס ער האָט דעם גאַנצן טאָג געהאט 
איבער אירע באַציונגען מיטן דעם יונגן באַראָן מאַנטײפל, ער האָט נאָר 
געזען די יוננע, פריילעכע, לעבנסלוסטיקע און ליבלעכע באַראָנעסע קאַטיע 
קאַרה, און איז געװאָרן אַנטציקט פון איר. 


געאָרעמט זיינען זיי ביידע געגאַנגען צוריק צום שלאָס, ווו מען האָט 
זֵיי גערופן צום אַװונטברויט, 

--- אָ, וי הערלעך, וי שיין היינטיקער אֶוונט איז, איך האָב שוין 
לאַנג אַזױ אָנגענעם און שיין ניט פאַרבראַכם וי היינטיקן אָוונט. זייט איר 
אויך צופרידן מיט אייער פאַרברעננען באַ אונדז, הער ואַלדמאַן? --- האָט 
אים די באַראָנעסע פּלוצלוננ אַ פרענ נעטאָן. 


--- מיין צופרידנקיים איז ניט איבערצוגעבן, --- האָט ער איר געענט- 
פערט. --- איך בין ניט צופרידן, נאָר פּשוט גליקלעך, וויי? איך קען פאַר- 
ברענגען די פּאָר טעג אין קעננװאַרט פון אַזאַ וװונדערבאַרן און ליבן מלאך 
וי איר זייט. 
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--- אָ, איך האָב גאָרניט געװוסט אַז איר קענט אויך געבן ניט קיין 
פאַרדינטע קאָמפּלימענטן, --- האָט זי אים מיט אַ שמייבל געזאָגטן -- 
אָבער גענונ דערפון, איצט קומט, מיר ועלן מיט אַ נוטן אַפּעטיט פאַרצערן 
אונדזער עסן, --- און די ביידע יונגעלייט זיינען אַריין אין עסיסאַלאָן װו 
עס זיינען שוין געזעסן דער באַראָן מיט זיין פרוי און האָבן געװאַרט אַף 
זיי ביידן. | 

נאָך אוונטברויט איז דער באַראָן אַריין אין זיין קאַבינעט; זיין פרוי 
האָט זיך איינגעאָרדנט אין איר צימער לייענען איר פראַנצויזישן ראַמאַן 
און די באַראָנעסע קאַטיע האָט אייננעלאַדן װאַלדמאַנען גיין אויבן אין 
מוזיק-צימער מיט איר, זי האָט היינט חשק אַביס? צו מוזיצירן, --- האָט זי 
אים געזאָנט. בי 

קאַטיע קאַרף האָט זיך געזעצט באַ דעם קלאַװיר. זי איז געווען א מין 
קינסטלערן אין איר שפּילן, זי האָט באַהערשט אויסגעצייכנט: נוט די טעב- 
ניק פון שפּילן און האָט געהאט זייער אַ גוטן מוזיקאַלישן נעהער, ואַלד- 
פאַן האָט זיך געזעצט באַם עק פון קלאַוויר און האָט צונעקוקט וי אירע 
פיננער טאַנצן איבער די קלאַװישן. 


װאָס מער זי האָט געשפּילט איז װאַלדמאַן אַלץ מער פאַרנאַפט גע- 
װאָרן פון איר וװונדערבאַר שיינעם שפּילן. ער אין באנייסטערט געװאָרן 
פוֹן די וװונדערבאַרע טענער װאָס זי האָט אַזױ קינסטלעריש ארויסנע- 
בראַכט פון דעם אינסטרומענט. די אוינן אירע זיינען געווען וי פאַר. 
חלומט, אירע בליקן פאַרטיפט אין די נאָטנבלעטער, אירע געטאָקטע אֵפי 
באַסטער-ווייסע פיננער זיינען וי מעכאניש געלאָפן איבער די קלאַװישן, 
דער קאָפּ האָט זיך לייכט באַװווינן נאָך דעם קלאַנג פון די טענער. אין דעם 
מאָמענט האָט זי אויסנעזען בא אים אין די אוינן וי אַ מלאך װאָלט זיצן 
באַם קלאַוויר און ברעננם ארויס אַ שירה צו נאָט, זיין האַרץ אין אויסנע- 
גאנגען פון זיסקייט און גלייכצייטיק אין זי פול געווען מיט ליבשאַפט צו 
איר, | 

--- װאַלדמאַן, --- האָט די באַראָנעסע אויסגעשריען, --- װאָס זיצט 
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איר אַזױ מאָדנע פארטראכט, װאָס זעט איר אין מיר, אַז איר קוקט מיך 
אָן אַזױ קאָמיש? שטעלט זיך נענטער לעבן מיר, מישט מיר איבער די 
נאָטן, --- ער האָט זיך נלייך אַװעקנעשטעלט באַ איר זייט. זיין קערפּער 
האָט ער לייכט איבערנעבוינן איבער איר קאָפּ. מיט איין האַנט האָט ער 
זיך אָנגעשפּאַרט אָן דעם אינסטרומענט און מיט דער צוייטער האָט ער 
נעבלעטערט די נאָטן, לויט דעם צייכן װאָס זי האָט אים געגעבן מיטן 
קאָפֿ, | | | 

ער איז געשטאַנען אַזוי איבערנעבוינן, אירע האָר האָבן אַלע וויילע 
- באַרירט זיין באַק. בא יעדער באַרירונג איז אים א װאַרעמקייט דורכנעלאָפן 
איבערן גאַנצן קערפּער. דער איידעלער ריח פוֹן אירע פּערפומען האָבן אים 
באַרוישט. ער האָט אינגאנצן װי געציטערט, זיינע אוינגן װאָס האָבן געקוקט 
אַף איר קלאָר ווייסן האַלדז, זיינען געווען װוי פאַרנאָסן, דאָס האַרץ האָט 
געצופּט פון זיסקייט. אַ געפיל פון אומבאַנרענעצטער ליבע האָט אים באַ- 
נומען. ער האָט געפילט, אַז אָט אָט און ער װעט ארומכאַפּן מיט זיינע 
הענט דעם שיינעם האַלדז און װעט אים באַדעקן מיט הייסע קוש ער 
האָט גענומען שווער עטעמען, ער האָט דערשפּירט אין דעם מאָמענט, אַז 
ער ליבט די באַראָנעסע. | 


מיט זיין גאַנצער אָנגעשטרעננטער קראַפט האָט ער זיך באַהערשט 
ניט אַרויסצוברענגען דעם שטודעם פון ליבע מיט וועלכן זיין הארץ איז 
איצט פול געווען. אים האָט אויסנעפעלט דרייסטקייט און מוט דאָס צו 
טאָן,. ער האָט זיך דערשראָקן פאַר זיך אַלֵיין. ער האָט מורא געהאַט צו 
באַלײידיקן די באַראָנעסע, ער האָט מורא געהאט, טאָמער רופט דאָס ארויס 
באַ איר א צאָרן צו אים, ער האָט זֹיך געשראָקן פאַר אירע עלטערן, זיי קע- 
נען נאָך אים אַראָפּװאַרפן פון די הויכע הימלען אין וועלכע ער האָט איצט 
געשוועבט. אַ לייכטער זיפץ האָט זיך אַרױסגעריסן פון זיין אינעוייניק, 
ער האָט דערפילט אַ שװאַכקײט אין זיינע קני. א קאַלטער שווייס האָט באַ- 
דעקט זיין פּנים, 7 

די באַראָנעסע האָט דערווייל פּאַרענדיקט איר שפּילן, זי האָט זיך 
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אופגעהויבן פון איר פּלאַץ, אַראָפּנעלאָזן דעם דעק פון קלאַװויר, אַ קוק גע- 
טאָן אַף װאַלדמאַנען, װאָס אין נאָך אלץ געשטאַנען אין דער זעלביקער 
פּאָזע און אים אַ פרעג געטאָן;. 

--- װאָס שטייט איר ווידער אַזאַ פארטראַכטער און אַ פאַרומערטער? 
װאָס איז מיט אייך געװאָרן היינט? איר זעט עפּעס אַזױ מאָרנע ‏ אויס, 
איר מוזט זיין מיד. ליינט זיך שלאָפן. איך ניי זיך אויך לייגן. 

צונייענדיק צו די טרעפּ װאָס האָבן געפירט אין וועסטיבול, האָט די 
באַראָנעסע אָנגעכאַפּט זיין האַנט און געזאָנט: 

--- קומט, לֹאָמִיר אַראָפּלויפן פון די טרעפּ, איך על זען אויב איר 
וועט מיך דאָ כאַפֿן. 

זיי האָבן ביידע שטיפנדיק גענומען לויפן פון די טרעפּ, זי אין די 
ערשטע ארונטערנעלאַפן און נעבליבן שטיין. דערנאָך איז צוגעלאָפן װאַלך- 
מאַן צו איר, האָט אור אָנגענומען פאַרן האַנט און האַלטנדיק זי אין זיינע 
האָט ער איר געזאָנט: 

--- איר האָט מיך נעפרעגט פריער װאָס מיט מיר איז, פאַרװאָס זע 
איך אַזױ מאָדנע אויס היינט. באראַנעסע, באַ מענטשן שוימען אמאָל 
ארוף אַזעלכע געדאַנקען, עס דערוועקן זיך באַ אים אָפטמאָל אַזעלבע גע- 
פילן, װאָס קומען ארויס פון די פאַרבאָרגנסטע ווינקעלעך פון זיין נשמה, 
װואָס ער קען זיי ניט און טאָר דאָס ניט אַרוױסברענגען פאַר דער ועלט, 
אַפּילו פאַר זיין אינטימסטן פריינט קען ער דאָס ניט אַרױסזאָגן. ער פון 
זֵיי דערשטיקן אין זיך, וי שווער דאָס זאָל אים ניט אָנקומען, אַזעלכע 
געפילן האָבן זיך באַ מיר היינט דערװעקט און איך מון זיי באַנראָבן אין 
זיך, עס טוט מיר אופריכטיק לייד, ואָס איך קען ניט דערפילן היינט 
אייער פאַרלאַנג און קען דאָס אייך ניט זאָנן. 


--- ניין, װאַלדמאַן, איר זייט ניט גערעכט, -- האָט אים די באַראַָ- 
נעסע געענטפּערט, --- נאָר אַרױסרײדן און אופדעקן דאַרף מען די פאַר- 
באָרננסטע געפילן, עפענען דאָס פאַרבאָרגענע קעמערל? פון דער נשמה און 
אַרײנפירן אַהין אַ פריינט, דעמאָלט ווערט פייבטער, רעמאָלט קען מען 
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גרינגער אַריבערטראָנן אַלץ װאָס קוועטשט אינעוייניק אין האַרצן, און 
אַזאַ פריינט בין איך אייך. | 

װואַלדמאַן האָט איר קיין זאַך ניט נעענטפערט. ער האָט נאָר שטאַרק 
א קוועטש נעטאָן איר האַנט, צוגעטראָנן זי צו זיינע ליפּן און אָפּנעדרוקט 


אַף איר אַ קוש. 
--- אַ נוטע נאַכט, באַראָנעסע, --- האָט ער געזאָנִֶם און איז האַסטיק 
אריינגעלאָפן אין זיין צימער, לאַזנדיק שטיין די באַראָנעסע אַלֵיין. 


געפינענדיק זיך אַליין אין זיין צימער, האָט ער נעפילט, אַז אים 
איז דושנע, עס פעלט אים לופט צו אִָטעמען, כאָטש דער צימער אין גע- 
ווען גענוג גרויס און רוימיק. ער איז האַסטיק צוגעלאָפן צום פענצטער און 
עס ברייט פאַנאַנדערגעעפנט. פון פּאַרק האָט אַריינגעשטראָמט אַ שטראָם 
פרישע לופט, ער האָט אַרױסגעקוקט אין דער פינצטערניש פון דער נאַכט, 
קיין זאַך איז ניט געווען צו זען, אַ טויטע שטילקייט האָט גנעהערשט 
ארום און אַרום. דאָס בילן פון אַ חונט האָט נאָר אָפּגעהילכט אין צימער, 
ער איז אַװעק פון פענצטער, גענומען שפּרייזן איבערן צימער הין און צו- 
דיק, די געדאַנקען האָבן זיך גענומען מישן באַ אים אין קאָפּ, וי אַ ווירבל 
האָבן זיי זיך גענומען טראָנן דורך זיין צעהיצטן מח. ער האָט זיך געכאַפּט 
פֿאָרן קאָפּ וי אַ משונענער, ער האָט זיך מיטאַמאָל דערפילט וי פאַרלאָרן, 
ער האָט געהאַט דאָס נעפיל, אַז עס פעלט אים וער, ער האָט ניט געקענט 
פאַרטראָנן דאָס אַליין זיין, 


װאָס טוט זיך דאָ מיט מיר? האָט ער גענומען קלערן, פאַרװאָס ציט 
מיך אַזױ צו דער באַראָנעסע? פֿאַרװאָס פיל איך אַז זי פעלט מיר? פאַך- 
װואָס גלוסט זיך מיר צו זיין אין איר נעזעלשאַפט? ניט שוין זשע זאָל 
דאָס טאַקע זיין ליבע? ניט שוין זשע בין איך אין איר פאַרליבט? אָבער 
געװאַלט געשריען, וי קומען צו מיר איבערהויפּט אַזעלכע נעפילן? און 
װאָס טו איך דאָ בכלל? וי קום איך ארומצולויפן מיט איר און נאַכגײן 
אירע טריט? ווער בין איך דאָ? וועלכע נאַרישע ראָל שפּיל איך דאָ? און 
אויב דער צופאַל האָט מיך שוין יא אריינגעשלעפּט אין די סאַלאַנען פון 
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רייכע פּריצים, דאַרף איך מיך אַזױ פאַרנעסן און טראַכטן פון ליבע? און 

צו וועמען? צו אַזעלכע װאָס איז ניט מיין גלייכן, װאָס שטייט אַזױ ווייט 
פון מיר? מיר זיינען דאָך ביידע וי צוויי קעגנזייטיקע פּאליוסן, וי אַזױ 
קען איך מיר דאָס דערלויבן זיך לאָזן אַריינציען פון אַזעלכע ליבעס-געפּילן 
װאָס קענען זיך אױסלאָזן פאַר מיר מיט אַן אומנליק? אַזאַ ליבעם-אַװאַנ- 
טורע קען מיך פירן צו זייער שלעכטע קאָנסעקװענצן. ניין, איך מוז מיך 
קאָנטראָלירן, איך מוז זיין פעסט. אין אַזאַ קריטישן מאָמענט מוז איך 
קענען אַרױיסװייזן ענערניע און געהעריקע רעזיסטענץ. ניין, -- האָט ער 
זיך אַלֵיין געזאָנט, נאָך אַלְץ אַרומלױפנדיק איבערן צימער. -- שוין צום 
וויפלטסטן מאָל, איך מוז ווייזן מיין מוטער און מיין חבר נחן, אַז זי 
האָבן געהאַט אין מיר אַ טעות. איך על ארויסרייסן די דאָזיקע געפילן 
פון מיין האַרצן צוזאַמען מיטן װאָרצל, ניט דערלאָזן פאַר קיין פאַל, אַן 
זיי זאָלן זיך פאַנאַנדערװאַקסן און אופבליען. שוין מאָרנן פאָר איך אַהיים. 
איך װוע? מיך נעמען צו דער אַרנעט און מאַכן אַן ענדע צו דער דאָזיקער 
פאַר מיר פּיינלעכער לאַנע. גענוג זיך ארומנעשלעפּט באַ פּריצים און באַ- 
ראָנען! אַהיים, צו מיין גלייכן נגיי איך מאָרגן. דאָרטן איז מיין אֶרֹט. נח 
איז גערעכט. טויזנט מאָל גערעכט. מיט דעם באַשלוס האָט ער זיך אריינ- 
געװאָרפן אין בעט און איז אייננעשלאָפן. 


ווען װאַלדמאַן האָט פּלוצלונג פֿאַרלאָזן איר און איז פאַרשוונדן אין 
! זיין צימער, איז קאַטיע קאַרף נעבליבן אַ. רעכטע וויילע שטיין און נֹאָכַי 
געקוקט דעם פאַרשווונדענעם. זי האָט שוין גוט פאַרשטאַנען װאָס עס טוט 
זיך באַ אים אין האַרצן זי האָט געזען דעם גרויסן שטורעם װאָס האָט 


יִיך אופנעהויבן אין זיין נשמה און אַז ער וערט פאַרפלייצט מיט אַ 
שטארקער ליבעס-כװואליע, װאָס דער שטורעם האָט מיטנעבראכט. זי האָט 
נעזען אַז ער האַלט באם פאַלן צו אירע פיס און ווערט פאַרברענט פון 
ליבע צו איר. זי האָט זיך דערנאך אומגעדרייט און איז אויך אַרײן צו 
זיך אין צימער. | | 

קאַטיע האָט אַלײין, אָן דער הילף פון איר קאַמערמײדל, אָנגעצונדן 
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די לאָמפּ, אַראָפּגעװאָרפֿן פון זיִך אירע אויבערשטע קליידער, ארופּנעװאָר- 
פען אֵף זיך אַ זיירענעם פּעניאַר, זיך אַוװעקגעזעצט קעגן דעם גרױסן 
שפּינל, פֿאַרנאַנדערנעלאָזן אירע לאַננע בלאַנדע האָר און גענומען קוקן 
אַף דער אָפּשפּיגלונג פון אירע רונדע, שיין אױסגעטאָקטע ווייסע אַקסלען. 
עס איז מיטאַמאָל איר געװאָרן הייס, זי האָט צוריק אַראָפּגעװאָרפן דעם 
אַקאָרשט אָנגעטוענעם פּעניאַר, זיך נעמאַכט פריי. זי האָט געװאָרפן 
בליקן אַףּ איר נאַנצן קערפּער, פון איר פיינעם, זיידענעם ברוסטנהאַלטער 
האָבן ארױיסגעשפּאַרט אירע האַרטע, שיין-פאָרמירטע מיידלשע בריסטן 
זי האָט באַטראכט אין שפּינל? אַלֶע אַנטבלױזטע טיילן פון איר קערפּער, 
פּונקט וי זי װאָלט זיי געזען צום ערשטן מאָל. זי האָט גענומען דעם 
פּאַראַפים צעשטרייער פון טואַלעט און באַנאָסן די אַלֶע טיילן פון איר 
| שיינעם קערפּער מיט דעם שמעקנדיקן פּאַראַפּים און האָט אויך גענומען 
קלערְן. 


װאָס איז נעשען מיט װאַלדמאַנען? פאַרװאָס האָט ער אַזױ גיריק און 
זשעדנע נגעקוקט אַה מיר? אין דאָס טאַקע אמתע ליבעס-בליקן? אַז ער 
ליבט מיך, איז דאָך נאָר קיין צווייפ? ניט. דאָס האָב איך געמערקט. ניין, 
ניט געמערקט נאָר געפילט. איך שפּיר זיין ליבע צו מיר. נו, און וױ. זיי- 
נען מיינע געפילן צו אים? ליב איך אים אויך? ווען איך שטעל מיך פאָר 
די ביידע, מאַנטייפלען און װאַלדמאַנען ארום מיך,. איז קיין צווייפל ניט, 
אַז עס ציט מיך צום צווייטן. מיר געפעלט זיין נאָנטקייט. איך זוך זיין 
געזעלשאַפט. עס איז מיר זייער אָנגענעם אין זיין אָנוועזנהייט, דאָס איז 
אָן צווייפל ניט קיין איינפאַכע געפילן פון דאַנקבאַרקײט, דערפאַר װאָס 
ער האָט מיך געראַטעװעט פון טויט. ניין, דאָס זיינען פיל טיפערע נגעפילן. 
אַז איך זע אים, פיל איך אין האַרצן דעם פאַרלאַנג צו זיין ארומנענומען 
פוֹן זיינע אָרעמס און צונעדריקט צו זיין ברוסט, בשעת איך טראכט פון 
דעם באַראָן איז דאָס מיר פולשטענדיק נלייכנילטיק. איז װאַלדמאַן דער 
מאַן, וועלכן איך האָב מיר פאָרגעשטעלט אין מיינע קינדערשע פאַנטאַ- 
זיעס? דוכט מיר אַז יאָ. ער איז הויך און שלאַנק, שיין און פיין געבויט 
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קערפּערלעך. זיינע שיינע קאַרשנאוינן, אַז זיי קוקן אַף מיר, גיבן מיר אַ 
ברען אינעװוייניק. ער איז גייסטיק גוט אַנטװיקלט און איז א מענטש 
מיט פיל וויסן און בילדונג. דאָס איז אַלְץ קלאָר. אָבער װאַלדמאַן און איך, 
ער, אַ ייד, אַלּם מיין מאַן און געליבטער. איז דאָס ניט אַביסל? צו רֵאַדי- 
קאַל? אמת, מיין איבערציינוננ איז אַז ליבע איז שטאַרקער און קרעפטי" 
קער פון אַלע נאַרישע פאָרורטיילן, ליבע קען פאַרייניקן צומאָל פּערזאָנען 
פון גאַנץ קעגגעזעצטע מיינונגען און ריכטונגען. אָבער װאָס װעלן זאָגן 
מיינע עלטערן דערצו? וי וועלן קוקן מיינע פריינט און באַקאַנטע אַף מיר 
און אַף מיין יידישן געליבטן? 

יאָ, איך ליב װאַלדמאַנען. דאָס מוז איך מיר קלאָר מאַכן, איך פיל 
ראָס אין מיין נאַנצן וועזן, אָבער די אומשטענדן פאָדערן פון מיר פֿאַר" . 
נונפט, איך פוז זיין פעסט, ניט אַרױיסװייזן מיין שװואכקייט צו אים, או- 
בערלאָזן דאָס דער צייט. איך מוז ווייזן אַז איך בין אַ דערװאַקסענער 
מענטש און פֿאַרגעסן די מיידלשע אילוזיעס. מיט דעם געדאַנק האָט זי 
זיך אריינגעװאָרטן אין איר בעט, | 

פּונקט וי שמעטערלינגען װאָס זוכן װאָס ווייטער צו אַנטלױפן פון 
פייער און טאַנצן ארום אים ביז זיי פאַלן אַרײין אין פלאַם און ברענען אִפּ 
וייערע פלינלען, אַזױ זיינען נעװען ביידע יונגע מענטשן, קאטיע קאַרף 
אוֹן װאַלדמאַן. ביידע האָבן זיי געזוכט צו אַנטלויפן פון דעם ליבעספייער 
און זיך ‏ האַלטן ווייט פון אים. זיי האָבן אָבער אַזױ לאַנג געטאַנצט ארום 
אים, ביז זיי זיינען ביידע אַריינגעפאַלן און אָפּנעברענט זייערע ווננע 
שמעטערלינג-פליגפען. 
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זיבעצנטער קאַפּיטל 


בומאַרגנס האָט װאַלדמאַן זיך אופגעכאַפּט פרי. דער קאָפּ אין 
אים געווען קלאָר. ער האָט זיך נעשפּירט גוט און אויסנערוט. ער האָט זיך 
באַלד דערמאַנט נעכטיקן אֶוונט, זיין אַנטלויפן פון קאַטיעס נאָנטקייט און 
זיין באַשלוס װאָס ער האָט געפאַסט פאַרן איינשלאָפן, און איז-נעבליבן 
צופרידן מיט זיך --- נאָר ניט געװאַקלט, נאָר פעסט זיין באַ זיך,. האָט ער 
זיך געטראַכט. ער האָט זיך אין דער ניך ארויסגעכאַפּט פון בעט און זיך 
גענומען אָנטאָן,. ער האָט זיך אַרומגעװאַשן מיט פריש קאַלט װאַסער און 
האָט זיך געפילט אָפּנעפרישט און קרעפטיק. ער איז אַראָפּ אונטן אין 
ס-סאַלאָן, מיט דעם געדאַנק דאָרטן צו טרעפן דעם באַראָן און אים בעטן, 
ער זאָל אים אָפּשיקן אַהיים, | - 
| אין עס-פאַלאָן האָט ער קיינעם ניט געטראָפן, די לעטישע דינסט װאָס 
האָט באַדינט דעם סאַלאָן, האָט אים באַגעגנט מיט דעם געוויינלעכן אונ- 


טערטעניקן שמייכעלע. זי האָט אים באַנריסט וי זי טוט דאָס צו יעדן . 


גאַסט װאָס באַװייזט זיך אין דעם סאַלאָן. װאַלדמאַן האָט איר געענטפערט 
און זיך געזעצט צום טיש. די דינסט האָט אים צונעטראָגן אַף אַ זילבער- 
נעם טאַץ דעם פרישטיק. ער האָט מיט דער גרעסטער רואיקייט געטרונ- 
קען דעם פיין-ריכנדיקן קאַפע און פאַרלאָזן דעם סאַלאָן, 

װאַלדמאַן איז אַרױס אַפן הויף. ער האָט גערעכנט ועמען דאָרט צו 
טרעפן און בעטן מען זאָל אים אָפּשיקן אַהיים. ער האָט אָבער דאָרטן 
קיינעם ניט געזען און האָט זיך געלאָזט גיין צום פּאַרק, דאָרט אַ וויילע 
שפּאַצירן. ער איז אריין אין פּאַרק-און מיט אַ זייטיקער אַלײיע אין ער 


אַװועק טיפער, צווישן די געדיכטע ביימער פון פּאַרק. דאָרטן אין געשטאַ- 
נען אַן אַלטע גאָרטנביידל, ארומנעװאָקסן מיט גרינע ארומגעפלאָכטענע 
צוויינן. ער איז אַריין אין ביידל און האָט זיך צונעזעצט אַף אייפער פון 
די בענק, און האָט פאַרויכערט אַ ציואַרעטל, באַלד װעל איך אריסגיין 
אין חויף און בעטן אַ פור צו פאָרן אַהיים, האָט ער זיך געטראַכט. 

אַ קוק טוענדיק דורך די צוייגן, ואָס האָבן פאַרשטעלט די ביירל, 
האָט ער פּלוצלונג באַמערקט וי אַ איין אָרט, ניט זייער ווייט פון ביידל 
שימערירט זיך דורך אַ ווייסע פרניעןדקלייד. דאָס האָט צוגעצוינן זיין אום" 
מערקזאמקייט. צוערשט האָט ער געמיינט, אַז דאָס איז געווען די באַראָנין, 
וואָס מאַכט איר פרימאַרנןדשפּאַציר אין פּאַרק. ער איז אָבער געװאָרן ניי" 
געריקער, האָט פאַנאַנדערגענומען אייניקע אראָפּהענגנדיקע צוייגן כדי 
בעסער. צו זען די פרויען-פינור. צו זיין גרויס איבעראַשונג האָט ער דער- 
קענט אין דער פרויען-פיגור די יונגע באַראָנעסע. 

װאַלדמאַן האָט באַמערקט װי זי שטייט איינגעבויגן איבער איינער 
פון די בלומעןדאָראַנזשעס פון פּאַרק און רייסט בלימען. ער האָט זיך איינ- 
געקוקט אַ איר און צוריק ארונטערגעלאָזן די צווייגן. ער האָט ניט גע- 
װאָלט. . מעֶר. קוקן, אין (איר זייט. ער האָט ניט געװאָלט זען דעם אָרט וו 
זי שטייט. ער האָט געװאָלט |ביזן סוף בלייבן פעסט און אנטשלאָסן / 


! ידי - בּאַראָנעסע האָט פאַרענדיקט רייסן אירע בלומען, האָט זי זיך 
אױפּגעגלײיכט,. צוגעטראָנן די אָנגעריסענע בלומען צו דער נאָז, ארייננע" 
צוינן אי זיך. זייער דופטיקן אראָמאַט און ארומנעקוקט אין אַלע זייטןן. 
זי האָט באַמערקט די. גאָדטן-ביידל אוֹן האָט זיך געלאָזט גיין און איר 
דיכטונג. צוקומענדיק נאַנט:צום ביידל, האָט זי דאָרט דערזען װאַלדמאַנען 
שוצן.. זי 'איז אַמאַמענט געבליבן שטיין וי -איבעראַשט. זי -איז אָבער 
גליקר אַרײין ?איגעוויניקי און אויסגעשריען:: | - 
7 װאַלרמאַן וז קופט:איה אַהער?: אַזױ פרי. זייט. איר ישוין אה ידי 
פים? ('א ואש סיפא 
וװאַפדמשן 'והאָט אג קוק לנעטאָן -אה:דעל: באַראַנעטע; אצ אזר=פרישן 
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יקַיינענדיקן פּנִים, אַף דעם פריילעכן אױיסדױוק פון אירע שיינע אוֹינן, אַף 
איר ליבלעכן שמייכל און אין האַרצן האָט אים עפּעס אַ צוק געטאָן, זיין 
געזיכט האָט זיך באַדעקט מיט אַ רויטקייט. ער האָס זיך אופנעהויבן פון 
זיין אָרט, איז צונענאַנגען צו דער באַראַנעסע,+ װאָס איז נאָך אַלץ געשטאַ- 
נען אין טיר פון דער בייד? און זי באַנריסט. 

-- יאָ, האָט ער מיט אַ קלאַפּנדיק האַרץ געענטפערט, -- איך בין 
אופנעשטאַנען היינט אַביס? פריער ווייל איך האָב געװאָלט בעטן מען זאָל 
מיך אָפּשיקן אַהים. איך אייל מיך צו מיין אַרבעט. גענוג שוין געהוליעט. 
ניען מוז עפּעס טראַכטן פון טאָן אַן אַרבעט. --- װאַלדמאַן האָט זיך געגעבן 
די מי ניט צו קוקן איר אין די אוינן בעת מעשה. 


--- אָבער, װאַלדמאַן, אַזױ ניך ווילט איר מיך שוין פאַרלאָזן? אזאַ ' 
קורצע צייט זייט איר דאָ און איר ווילט שוין אַװעקפאָרן? ניין,װאַלדמאַן, 
--- האָט די באַראָנעסע געזאָגט אוֹן אַ קלאַפּ געטאָן מיט איר קליין פיסל. 
-- איך לאָז אייך ניט אַזױ ניך אַװעק פון מיר. 

--- באַראָנעסע, איך בעט אייך, פאַרהאַלט מיך ניט. איך האָב גענו- 
מען אַף זיך א פליכט. איר ווייסט דאָס אויך. איך מוז פאָרן,. דערבארעמט 
אייך, --- האָט װאַלדמאַן זיך גענומען בעטן און געפּרװווט געבן אַ שמייבל, 

-- ניין, --- האָט די באַראָנעסע אָנגעפאַנגען דרייסטער און ענערגי- 
שער. --- מיט איין האַנט האָט זי אים אַרומגענומען, זי האָט אים אריין- 
געקוקט אין די אויגן מיט איר ליבן שמייכעלע און מיט דער אַנדערער 
האַנט אין וועלכער זי האָט. געהאַלטן די אָנגעריסענע בלומען, האָט זי אים 
גענומען פירן מיט זיי איבער זיין פּנים --- פאָרט נאָך ניט. איך בעט אייך 
איך באַפע? אייך דאָ צו בלייבן! זעט, טוט דאָס סיר -- האָט זי אים / 
גענומען בעטן וי אַ קאַפּריזנע קינד. איר זייט דאָך אַזאַ. גוטער, אַזאַ 
האַרציקער, אַזאַ ליבער. עס איז מיר אַזױי נוט דאָ מיט אייך. יאָ, טייע- 
רינקער, איר װעט בלייבן? כאָטש נאָך אַף איין טאָג, און מאָרגן װעל איך 
אייך אָפּשיקן, - ר י | 

באַ. װאַלדמאַנען איז צענאַננען דאָס האַרץ פון זיסקייט. אַזױ אָנגע- 
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נעם זיינען אים געווען אירע רייד. עס איז מיטאַמאָל פארשווונדן פון אים 
זיין גאַנצע פעסטקייט. עס איז מער קיין זכר ניט געבליבן פון זיין נעב-. 
טיקן באַשלום. ער האָט אַ שמייכ? נעטאָן צוֹ איר זייט און געואָגט: 

--- גוט, באַראָנעסע, איך בלייב. אייך צוליב טו איך עס און ועל 
בלייבן, אָבער מער ניט וי איין טאָג. מאָרגן מוז איך אומבאַדינגט פאָרן. 
אָט אַזױ האָב איך אייך האָלט, װאַלדמאַן, א דאַנק אייך אַ גרויסן 
--- האָט אים די באַראָנעסע אַ פריילעכע נעענטפערט, ---. װאָרט דאָ אַף 
מיר אַ וויילע. איך ניי נאָר אויסטרינקען מיין קאַפע און מיך אַביס? אי- 
בערטאָן, קום איך אַהער צוריק צו אייך, און ניט װאַרטנדיק אֵַף זיין ענט- 
פער, איז זי ניך פאַרשווונדן צווישן די ביימער פון פּאַרק. 





ואלדמאַן איז געבליבן שטיין אַליין אַף זיין פּלאַץ װוי אַ צעטומלטער, 
ער האָט גענומען שפּרייון איבער די אלייען הין-און-צוריק. װאָס טוט זיך 
מיט מיר, האָט ער וייטער נעטראַכט, איך האָב דאָך געהאַט באַשלאָסן 
צו פאָרן, האָב געװאָלט אַרױסװײזן מיין פעסטקייט און מיין אַנטשלאָסנ- 
קייט און קוים האָט די באַראָנעסע מיר ארויסנעוויזן איר שמייכעלע, זי 
האָט מיט מיר גערעדט א פּאָר ליבלעכע ווערטער, איז שוין פאַרשװונדן 
מיין נאַנצע פעסטקייט. אויב אַזױ איז דאָך טאַקע מיין חבר גערעכט. אויב 
אַזױ בין איך אין דער אמתן אַן אומאַנטשלאָסענער אוֹן װאַקלדיקער 
מענטש. אָבער צוריק נערעדט, ואָס איז דאָ אייננטלעך פאַר אַ געפאַר, אַזן 
איך על בלייבן דאָ נאָך א טאָנ? 

עס האָט זיך באַוויזן די באַראָנעסע. איר פּנים האָט געשיינט. אירע 
אויגן האָבן געלױיכטן, עס האָט געשפּריצט פון איר מיט לעבן, װי שטענ- 
דיק איז זי געווען איצט לוסטיק און פריילעך, | 
| --- נו, איך בין שוין פאַרטיק, טייערער װאַלדמאַן, -- האָט די באַראָי , 

נעסע נאָך פון דערווייטן געשריען צו אים. זי איז צוגענאַנגען נענטער צו 
אים, האָט אים אָננענומען פאַרן האַנט און געזאָנט: 

- - קומט, לְאָמיר מאַכן אַ שפּאַציר רייטנדיק, דעם לעצטן טאָג פון 

אייער זיין דאָ ווי? אוך נאָר מיט אייך פאַרברעננען. 
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286 25 הער װאַלדמאן, -- האָט די באַראָנעסע אַף א מינוט זיך אֶפּנצ- 
שטעלט און:אַ פרעג געטאָן, --- װוי איז אייגנטלעך אייער ערשטער נאָמען? 
איר האָט. מיר דאָס נאָך ניט געזאָגט, 
= 22 וועלו?, װאָלף, --- האָט װאַלדמאַן אַביס? שעמענדיק איר געענט- 
פערט.. | | 

--- וועלוול, װאָלף, דאָס געפעלט מיר ניט. דאָס אין צו יידיש. איך 
װועל אייך רופן איינפאַך, ווילי, דאָס קליננט שענער און דאָס אין מער 
דייטש, און איר מיך, זאָלט ניט רופן באַראָנעסע, איך וויל דאָס ניט. רופט 
מיך מיט מיין ערשטן נאָמען, קאַטיע. 

--- גוט, האָט װאַלדמאַן נגעענטפערט, זאָל זיין ווילי און זאָל זיין קאַ- 
טיע. זיי זיינען ווייטער געגאַנגען. מען האָט אַרויסגעפירט. פון שטאַל צוויי 
אָנגעזאָטלטע פערד. זיי האָבן זיך ביידע נעזעצט און זיינען אַװעקגעריטן, 
טרייבנדיק די פערד אין לייכטן נאַלאָפּ. - | 
| זיי האָבן דעם טאָג זייער פיל געריטן. זיי זיינען אַװעק גאַנץ ווייט. 
דעם נאַנצן טאָג האָט קאַטיע נעלאַכט און גערעדט און אַזױ ניט מערקנדיק 
האָבן זיי זיך דערווייטערט ווייט איבער די גרענעצן פון באַראָן קאַרפס 
גיטער. זיי ‏ זיינען צוגעקומען צו די נרויסע. פרעקולנער וועלדער, דאָרטן 
האָט זיך די באַראָנעסע געכאַפּט, אַז זיי זיינען שוין צו וויים פון שלאָס, 
ביידע האָבן זיי זיך געפילט עטװאָס מיד פון פיל רייטן. פון ווייטן האָבן 
זיי דערזען אַ פויערשע קרעטשמע וװאָס איז געשטאַנען באַם שליאַך, װאָס 
האָט געפירט צו פיבוי. זיי זיינען דאָרטן צונעריטן, אראָפּנעשפּרונגען פון 
רי פערד, צונעבונדן זיי צו דעם הילצערנעם צוים און אריין אין קרעטש- 
מע. זיי האָבן פאַרלאַנגט צו נלאָז פרישע מילך מיט גראָבן ברויט.. די פּוי- 
ערטע האָט זיי הכנעה'דיק דערלאַננט װאָס זיי האָבן פאַרלאַנגט. 


|--- איר זעט; ווילי, האָט די באַראָנעסע געזאָנט, --- װי נוט עס איז 
דאָרטן װו מען קען אונדז ניט. מען באַהאַנדלט אונדז ביידן גלייך, איך 
בין דאָ ניט קיין באַראָנעסע און איר זייט ניט קיין ייד. אַזױ געפעלט מיר, 
--- האָט זי שמייכלענדיק פאַרענדיקט, ווען אַלע. פאָרורטיילן און סאַציאַלע 
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דיפערענצן פון מענטש צו מענטשן װאָלטן פאַרשװינדן, װאָלט דאָך געווען 
אַװי גוט צו לעבן אפ דער ועלט. 

ואַלדמאַן האָט אַ קוק געטאָן אַף איר מיט דאַנקבאַרקײט. ער האָט 
נאָך דעם כאַראַקטער-שטריך אירן ניט געהאָט ביז איצט באַמערקט אין 
איר: 

-- יאָ, באַראָנעסע, --- האָט ער אָבער גלייך זיך פאַרכאַפּט און גע" 
זאָגט --- אַנטשפֿריקט, קאַטיע, די איצטיקע וועלט שטרעבט צו דערגרייכן 
אָט דעם אידעאַל פון נלייכקייט אין סאַציאַלן לעבן, דערפאַר איז דער חוב 
מון יעדן דענקנדיקן מענטשן צו העלפן די קעמפנדיקע. | 

זיי האָבן זיך נלייך נעלאָזט אין װעג צו דערגרייכן װאָס פריער דעם 
שלאָס, צוריקוועגס האָבן זיי ביידע װייניק גערעדט. זיי האָבן געטריבן רי 
פערד אין א גרעסערן נאַלאָפּ, כדי װאָס גיכער צו קומען אַהײם.. 

ווען זיי זיינען געקומען אין שלאָס איז שוין געווען שפּעט, פיל נאָך 
האַלבן טאָג. דער מיטיק האָט שוין אַף זיי לאַנג געװאַרט. די מוטער האָט 
איר געמאַכט אַ לייכטן פאָרווורף, חלמאי זי האָט זיך אַזױ לאַנג געזאַמט 
אין איר שפּאַציר און געלאָזט דעם נאַסט הונגערן און מען האָט זיך גע- 
ועצט צום טיש. נאָכן עסן זיינען יעדער פון זיי אַװעק אין זייערע צימערן, 
דאָס רייטן האָט זיי געמאַכט גוט מיד און זיי האָבן געװאָלט אַביס? רוען. 


פאַרנאַכט, נאָך קאַפע, זיינען ביידע יונגע מענטשן וידער אַרױס צו- 
זאַמען פאַרברענגען אין פּאַרק, וי זיי װאָלטן געהאַט שוין פון פריער 
צווישן זיך אָפּגערעדט, זיינען זיי גלייך ארוף אַף דער אַלײיע װאָס האָט זיי 
געפירט צו דער אַלְטער גאָרטן-בייד?, ווו זיי האָבן זיך אינדערפרי צופע" 
ליק געטראָפן. זיי זיינען אַדיין אין בייד? און האָבן זיך צונעזעצט אֵף אַ 
באַנק, האַרט איינער 5עבן דעם אַנדערן. אין פּאַרק איז שוין געווען טונקל, 
דער אֶוװונט איז געװען אַ װאַרעמער און שטילער. דער הימ? אױיסגע- 
שטערנט, די ביימער זיינען געשטאַנען באַוועגונגסלאָז, קיין ווינט האָט זיי 
ניט געשטערט. די נאַנצע נאַטור אַרום האָט אויסגעזען וי פאַרחלומט 
און פאַרקלערט. זיי ביידע האָבן אויך מיט קיין װאָרט ניט געשטערט דאָט 
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אָנקומען פון דער נאַכט. זיי זיינען געזעסן און באַװונדערט די אידילישע 
רואיקייט און האָבן זיך צונעהערט צו דעם קראַקען פון די פרעש װאָס 
האָט זיך דערטראָגן צו זיי פון דעם דערבייאיקן זומפּ. 

-- וילי, -- האָט די באַראָנעסע די ערשטע איבערגעריסן זייער 
שווייגן. --- איר ווייסט ניט װי צופרידן איך בין, אַז איר זייט דאָ גע- 
בליבן דעם טאָג, מיר איז אַזױ גוט מיט אייך. מיר איז אַזױ אָנגענעם אין 
אייער נאָנטקייט, אַז איך קען אייך דאָס גאָר ניט איבערגעבן. זאָגט, וי- 
לי, איז זי צו אים צוגעשטאַנען, אייך פאַרדריסט נים װאָס איר זייס ראָ 
געבליבן מיט מיר און מיר געשענקט אַ טאָג? | 


= קאטיע, האָט װאַלדמאַן שטאַרק עמאַציאָנירט געענטפערט. --- די 
טעג װאָס איך האָב דאָ פאַרבראַכט מיט אייך אין אייער גוט, זיינען די 
גליקלעכסטע אין מיין לעבן, איך װעל זיי קיינמאָל ניט פאַרגעסן איך 
בין איינפאך גערירט פון אייער פריינטלעכקייט און ליבלעכקייט.. הלואי 
וװואָלטן די פאַרבראַבטע טעג נאָר ניט געמאַכט קיין איבערקערעניש אין 
| מיין ווייטערדיקן לעבן, וויי? --- האָט װאַלרמאַן ציענדיק זיינע ווערטער, 
זוי ער װאָלט זיך מישב זיין, ריידן אָדער ניט, געזאָגט -- מיין גאַנצער 
דענקען, מיין גאַנצער וועזן און מיין גאַנצע נשמה דרייען זיך נאָר ארום 
אייך. איך ווייס ניט װאָס מיט מיר איז געװאָרן, קאַטיע, לעבן אייך איז 
. מיר פריילעך, לעבן אייך לעב איך. מיט אייך פיל איך מיר גוט. אָן אייך 
בי איך אויס מענטש, אָן אייך געפין איך מיך אומעטיק און עס פעלט 
מיר װאָס. : | 
| ווייטער האָט זיך אייננעשטעלט אַ שװויינן צװישן די ביידע יוננע. 
פענטשן, ביידע האָבן געקוקט דורך דער טונקלקייט פון דער אָנקומענדי" 
קער נאַכט און זיינען געווען אין עפּעס פאַרטראַכט. ווידער איז געקומען 
קאַטיע די ערשטע װאָס האָט איבערגעריסן דאָס שוייגן. 
--- ווילי, האָט זי אָנגעפאַנגען, װאָס װאָלט איר געטאָן, וען אין 
אייך פאַרליבט זיך פּלוצלונג אונדזערע אַ מיידל? לאָמיר זאָגן, ווען איך 
פאַרליב מיך אין אייך? װאָלט איר געפונען פאַר איר קעננליבע און גע- 
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האָט דעם מוט און דעם קוראַזש, אַװעקצוװװואַרפן אייער ביזדאיצטיקן לעבן 
און צוזאַמען מיט אייער געליבטער בויען א ניי לעבן, אַף אַנדערע באַ- 
זעס און מיט אַנדערע געווינהייטן, אָדֶער איר װאָלט פאַרשלאָסן אייער 
הארץ צוֹ איר ליבע און נעלאָזט דאָס מייד? מיט אַ צעבראָכן האַרץ באַ 
איר אומנליקלעכער ליבע, דערפאַר ווייל? זי אין ניט אייערע. זאָגט מיר 
דעם אמת, איך בעט אייך, ליבער ווילי, האָט די באַראָנעסע בעטנדיק צו 
אים געזאַנט, | | 

וואצלדמא! קאָט פֿאַרשטאַנען וווהין קאַטיע צילט, אין דעם מאַמענט 
האָט ער נעשפּירט וי ער װאָלְט נגעווען אין זיבעטן הימל. זיין האַרץ איז 
פול געװאָרן מיט װאַרעמקײיט און נלִיק. 

-- אָ, קאטיע, איך וװועל אייך זאָנן דעם אמת און מיט מיין נאַנצער 
אופריכטיקייט, האָט ער איר געענטמערט. ליבע אין אַ זאַך װאָס קען 
ניט קיין פאָרורטיילן. ליבע קען ניט קיין ראַסן און ניט קיין גלויבנס. לי" 
בע האָט ניט קיין גרענעצן. ליבע קען אַריבערשפּרינגען אַלע מניעות װאָס 
מענטשן האָבן אױיסנעטראַכט, דאָס איז מיין אופריכטיקע מיינונג. 


אָ, װי גליקלעך איך בין דאָס צו הערן פון אייך, אייער מיינונג אי 
גענוי אַזוֹי ווי. מיינע. איך על דאָס האָבן אין זינען פאר דעם פאַל, אַז 
איך זאָל מיך ווען פאַרליבן אין אַ יידישן יונגנמאַן. פּלוצלונג האָט זיך 
דערהערט אין דער שטילקייט פון דער נאַכס אַ שטילער שלוכצן, די באַ" 
ראָנעסע האָט אייננעבוינן איר קאָפּ אָף װאַלדמאַנס ברוסט און האָט גנע" 
שלובצט. 1 | 
--- קאַטיע, --- האָט װאַלדמאן נענומען רופן, -- נאָט איז מיט אייך, 
װאָס איז אייך געװאָרן, פאַרװאָס מיט אַמאָל דאָס וויינען? 
|--- ווילי,, ווילי, --- האָט זי שלוכצנדיק ארויסגערעדט, -- איך קען 
מיך מער ניט קאָנטראָלירן. ווילי, איך ליב ריך, איך ליב דיך מיט דעם 
גאַנצן ברען פון מיין יונגער נשמה. 
װאַלדמאַן האָט ניט נעענטפערט. מיט אַמאָל האָט אים גענומען אויס- 
פעלן ווערטער, אָבער ער האָט זי ארומנעכאַפּט מיט זיינע אָרעמס און אין 
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דער פינצטערניש פון דער נאַכט האָבן אָפּנעהילכט קלאַנגען פון הייסע 
ליבע-קושן, אַזױי זיינען זײַ געבליבן זיצן אין ביידל? אַ רעכטע וויילע, איי- 
נער דעם אַנדערן ארומגענומען און די ליפּן איינגעגעסן איינער אין דעם 
צווייטן. 

-- קוֹם, מיין ליבער ווילי, -- האָט קאַטיע אים גענומען רירן, -- 
עס איז צייט אַריינצוגיין אין שטוב. דרויסן איז פריש, מיר זיינען לייכט 
אָנגעטאָן, קום מיין ליבער. ואַלדמאַן האָט זי געפירט אונטערן אָרעם בין. 
צום טיר פון איר צימער, דעם נאַנצן וועג האָבן זיי ניט גערעדט, זיי זיי- 
נען געווען אונטער דער ווירקונג פון זייער ליבעס-אויסברוך, זייערע הער- 
צער זיינען געווען איבערפולט מים נליק און זעעלישע צופרידנקייט, 

באַם טיש זיינען זיי ביידע געזעסן וי גאָרניט װאָלט צװישן זי 
פֿאָרנעקומען. ביידנס געזיכטער האָבן נעשטראַלט פון פאַרגענינף- . פרייד 
און גליק האָבן אויסגעדריקט זייערע ביידנס אוינן. אַלֶע האָבן זיך באַם 
טיש אונטערהאַלטן מיט פיל הומאָר און נעלעכטער. 

נאָכן עסן האָט דער באַראָן געזאַנט אַז מאָרנן גאַנץ פדי װעלן שוין 
װאַרטן אָף װאַלדמאַנען די פערד מיטן קאָטש אָפּצופירן אים אַהיים, ער 
האָט אים דערמאַנט נאָכאַמאָל אָן באַראָן ‏ מאָנטייפלס רייד, און האָט אים 
געראַטן אומבאדינגט אָנעמען זיין פאָרשלאַג, וויי?ל ער איןז זייער אַן איינ- 
פלוסרייכער מאַן. ער איז דער פאָרזיצער פון די אַדעליקע אין דעם קריין 
און זיין פריינטשאַפט קען אים זייער פיל נוצן 

די באַראָנין איז געווען די ערשטע, ואָס האָט זיך גענומען פאָראָפּ- 
שיידן -פון װאַלדמאַנען. זי האָט אים צום טויזנטסטן מאָל נאַדאַנקט פאַר 
זיין ראַטעווען איר ליב קינד, האָט אױסנעדריקט איר גרויס צופרידנקייט 
מיט זיין באַזוך בא זיי און געבעטן זיי ווייטער און אָפּטער באַזוכן. 

קאַטיע האָט זיך אויך אופגעהויבן פון איר פּלאַץ, זי איז צונעלאָפן 
צו װאַלרמאַנען. זי האָט זיין האנט אָננענומען מיט ביידע אירע און נענו" 
מען מיט אים זיך געזענענען. ' 

-- איך דאַנק אייך, ליבער װאַלדמאַן, פאַר דעם דרוסקעניקער עפּ" 
זאָד, אַ זאַך װאָס איך וועל אין מיין נאַנצן לעבן נעדענקען און צוזאמען 
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מיט דעם עפּיזאָד אויך אייך, זי האָט אים באַדאַנקט פאַר זיין באַזוך. זי 
האָט גערעדט ניט קוקנדיק אים אין די איגן און אונטער דעם אויסרייד, 
אַז זי פילט זיך ניט נוט, איז זי חאַסטיק אַרױסגעלאָפן פון סאַלאָן. 

. װאַכדמאַן האָט זיך אויך זייער װאַרעם געזעגנט מיטן באַראָן און 
מיט זיין פרוי. ער האָט זיי באַדאַנקט פאַר זייער פריינטלעכער אופנאַמע 
אוּן איז אַרױיס פון סאַלאָן, אריינגייענדיק אין צימער איז ער ווידער באַ- 
הערשט געװאָרן פון זיין גליק. אַ פריידיקע איבעראַשונג האָט אַף אים גע- 
װאַרט אין צימער. אַפן נאַכט-טישל? האָט ער דערזען קאטיעס אַ בילד שטיין 
מיט א בוקעט פרישע כאַסמינען. מיט ביידע הענט האָט ער אריינגענומען 
דאָס בילד, צוגעטראָגן דאָס צום מויל און געקושט אָן אופהער. 


אַכצענטער קאַפּיטל 


אֹם מאָרגן אינדערפרי האָט אַ דינער אופגעוועקט װאַלדמאַנען. אינ- 
דערניך האָט ער זיך אָנגעטאָן, צוזאַמענגענומען זיינע זאַכן. אַ. דינסט 
האָט אים אריינגעטראָגן װאַרעמע קאַפע. ער האָט דאָס מיט אַפּעטיט אויס- 
געזופּט און איז אַרױיס צום אַרױסנאַנג, ווו דער קאָטש האָט שוין געװאַרט 
אַה אים און איז האַסטיק אריינגעשפּרונגען אין קאָטש. 


װאַלדמאַן האָט געקוקט אין אַלֶע זייטן. ער האָט געזוכט מיס זיינע 
אויגן. ער האָט געמיינט צו טרעפן ערנעץ וו קאַטיען, אָבער ער האָט זי 
ניט געזען. דער קאָטש האָט זיך אַ ריר געטאָן, װאַלדמאַן װאַרפט זיין 
לעצטן בליק אַפן שלאָס, וי ער װאָלט װעלן גוט באַהאַלטן אין קאָפּ דאָס 
גאַנצע אויסזען פון שלאָס. אויבן, אין צווייטן שטאָק, אינעם לעצטן פענצ- 
טער האָט ער באַמערקט וי אַ וינק? פון פאָרהאַנג האָט זיך אופנעהויבן 
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און קאַטיעס פאַרשלאָפּענע געזיכט קוקט דורכן פענצטער אַףּ אים. װואַלד" 
מאַן האָט אופגעהויבן זיין האַנט צו יענער ריכטונג, אָבער דער פאָרהאַנ? 
האָט זיך שוין ווידער אַראָפּגעלאָזן. קאַטיעס געזיכט איז שוין געווען פֿאַר" 
שווונדן פון דאָרטן, ‏ / | 

װאַלדמאַן איז געזעסן אין קאָטש אױיסגעצויגן אין אַ באַקװעמער פּאַי 
זע. די זאַטע, אויסגערוטע פערד זיינען געלאָפּן האַסטיק. דער פרימאָרגן 
אין געווען זעלטן שיין. דורך די פענצטערלעך פון קאָטש קוקן אריין צו 
אים די גאָלדענע שטראַלן פון דער אופגייענדיקער זון, אַפּן האַרצן איז אים 
פריילעך. דער נעפי? פון טריומף האָט אים באַרױשט. אַ געמיש פון פאַר". 
שיידענע געדאַנקען לויפן דורך דורבן מח. | 

ליבט זי טיך טאַקע באמת? אָדער איז דאָס געווען ניט מער װי אַ מאָי 
מענטאַלער סענטימענטן אופברויז? מען איז געזעסן אין ביידל, אַליין, דער 
אַוונט איז געווען װאַרעם און שטיל, אויבן דער חימל פּרעכטיק אויסגע- 
שטערנט, יונגע מענטשן זיצן איינער לעבן דעם אַנדערן, די געדאַנקען רייצן, 
ראָס יונגע בפוט ברויזט, די ראָמאַנטישקײט פון דער אומגעבונג װירקט, 
ויאַרפט מען זיך איינער דעם אַנדערן אין די אָרעמס. די ליפּן ציען זיך מע" 
באַניש צו א קוש אָבער איז דאָס טאַקע אופריכטיקע ליבע? נאָך אַלעמען 
איז דאָך קאַטיע א פדוי. פרויען זיינען דאָך אומבאַשריבענע בלעטער, מען 
קען קיינמאָל נים איבערלייענען װאָס דאָרטן אינעװייניק טוט זיך. אַמאָל. 
איז אַ פרוי אַ דעמאָן, ברענט און בראָט פון גרויס ליבע. הערשט און באַ- 
פעלט איבער איר נעליבטן, און אָפּטמאָל וװוערט זי נאָר װי א שװאַך לע" 
מעלע. װי אַ בלינדער שקלאַף, װאָס פֿאָלנט און טוט בלינד אוֹן געהאָרכ" 
זאַט װאָס איר געליבטער באַפּעלט איר. מען קען קיינמאָל זיי יע גענג 
פאַרשטיין און נלויבן, | | 

ער קערט זיך אָבער צוריק צו די געשעענישן פון נעכטיקן אֶוונם און 

קומט צו דעם אויספיר אַז יאָ. זי ליבט אים טאַקע באמת און וי זי האָט 
דאָס איר ליבע אַרױסגעבראַכט, מיט דעם גאַנצן ברען פון איר נשמה. ער 
גלויבט דאָס ווייל פאָרט איז זי דאָך געווען די ערשטע װאָס האָט זיך דער- 
קלערט אין ליבע, חגם. ער האָט זי שוין אויך לאַנג געליבט. אָבֶער ער האָט 
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ניט געװאַנט אַ טריט צו טאָן אין דער ריכטונג. אָבער איצט זיינען זיינע 
נעפילן צו איר אופריכטיק און שטאַרק, 

און װוידער כאַפּט זיך אַריין דער פריערדיקער געדאַנק אין קאָפּ. און 
טאָטשעט אים וי אַ זלידנע פליג. --- ס'טייטש, דו וועלווקע, אַ געוועזענער 
קלױיזניק, אַ זון פון אַ נאַציאָנאַלן יידישן טאַטן, זאָל זיך מיט אַמאָל פאַר- 
ליבן אין אַ קריסטלעך מיידל, לאָז זיין אַז דאָס מיידל איז קאַטיע קאַרף, 
אָבער זי איז דאָך אַ פרעמדע. זי קומט פון די רייען פון אונדזערע שונאים, 
איז מיין ענטפער טאַקע געווען אַ ריבטיקער? שטייט שוין טאַקע ליבע הע- 
כער ווי אַלע אידעאַלן? דאָס איז צו לייכט געענטפערט. ניין, מען קען ניט 
אַװעקװאַרפן אַן אייגן פאָלק, פאַרלאָזן אייגענע רייען און פּחדנותדיק אַנט- - 
לויפן צו זיי, וויי? איך ליב אַ קאַטיע קאַרף, ווייל זי איז שיין, רייך, גע" 
בילדעט, וויי? זי געהערט צו די שטאַרקע, צו די פאַרפאָלגער און ניט צוֹ 
די פאַרפאָלנטע, אַזױ טוט מען ניט, זאָגט װאַלדמאַן צו זיך אַליין. װו איז 
מיין מאַמע? ווו זיינען מיינע חברים? װאָס וועלן זיי טראַכטן איבער מיר? 
ניין! אַזױ ווייט טאָר איך ניט גיין. הייראַטן קאַטיען װעל איך ניט. דאָס 
איז פעסט באַשלאָסן. אמת, איך ליב זי אויסערגעוויינלעך. איך פאַרגע- 
טער זי. איך בין משונע פון ליבע צו איר. אָבער עס העלפט ניט. איך מוז 
די אַלע געפילן דערשטיקן אין זיך און ניט לאָזן נאָך מער פאַנאַנדערגלי 
ען דעם פלאַם פון ליבע װאָס האָט זיך אָנגעצונדן אין מיר. 

אַזױ טראַכטנדיק, קומט װאַלדמאַן צום אויספיר אַז דאָס װאָס איז 
נעכטן אַוונט פאָרגעקומען צווישן אים און דער באַראָנעסע איז נים קיין 
אופריכטיקע ליבע װאָס איז גרייט צו אַלע קרבנות. דאָס איז געווען נאָר 
אַ שפּיל פון אַ צעהיצטער פֿאַנטאַזיע, אַ קאָנסעקוװענץ פון אַ מאָמענטאַ- 
לער שװואַכקייט. איז גלייכער דערפון ניט צו קלערן. אמת, אין דעם מאָ- 
מענט האָבן מיר ביידע נעטרונקען פון אַ פולן בעכער מיט גליק און פרייר. 
מיר זיינען אַביס? באַרוישט נגעװאָרן פון צופיל גליק. מיר זיינען ביידע 
פאַרשיכורט געװאָרן פון יוננט, אָבער איצט זיינען מיר שִׁוֹין ווידער ניבֿ" 
טער. מיר זיינען געקומען צו אונדזער געזונטן געדאַנק. איך פון מיין זייט, 
וי איך קום נאָר אַהיים, שרייב איך איר באַלד אַ בריוו. איך קלער איר 
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| אוף מיין שטאַנדפּונקט. געוויס איז זי שוין אויך געקומען צו דעם געדאַנק 
און מיר וועלן בלייבן גוטע פריינט. אַזױ באַשליסט װאַלדמאַן און מיט דעם 
געדאַנק איזן ער אָנגעקומען, שוין שפּעט אין אַװונט אין זיין שטעט? און 
צונעפאָרן צו זיין היים, יי 

תיכף וי נאָר ער איז אַרין אין שטוב, האָט זיך געזען מיט זיין מו- 
טער און אויסגערעדט סיט איר אייניקע ווערטער, איז ער פאַרשוונדן אין. 
זיין אַלקער? און זיך געזעצט שרייבן קאַטיען אַ בריוו, כרי ראָס אָפּשיקן 
מיטן זעלבן קאָטש נאָך צו איר. 
|, קאַטיע ליבינקע, --- האָט ער איר געשריבן אין בריוו, -- אַז איך 
דערמאָן מיר נעכטיקן אװונט, דאָרטן באַ אייך אין נאָרטנבייד? אין פּאַרק, 
בין איך דער נליקלעכסטער מענטש אין דער וועלט, אַזופיל?ל גליק ויםל 
איך האָב נעכטן גענאָסן האָב איך קיינמאָל ניט דערװאַרט. אַזאַ פּראַכטיק 
קינד וי דו ביסט, קאַטיע, אַזאַ איידעלע און פיינע, אַ קינד פון אַזעלכע 
שטאָלצע אַריסטאַקראַטישע עלטערן, אַ קינד װאָס האָט אָפּגעלעבט איר 
לעבן אין רייכקייט און לוקסוס, אין כבוד און פאַרגעניגן, זאָל אַרױסברענ- 
גען פון. איר מויל די ווערטער, אַז זי ליבט אַן אָרעמען, כמעט אומבאַקאַנטן 
יידישן עקסטערניק; אַזאַ נליק האָב. איך מיר קיינמאָל ניט געפענט פֹאֶר- 
שטעלן. און טאַקע דערפאַר, טאַקע צוליב דעם צו גרויסן גליק, בעט איך 
דיך, טייערע קאַטיע, מיר זאָלן פאַרגעסן נעכטיקן אֶװונט. לאָמִיר אויסמעקן 
פו! אונדזער געדעכטעניש די שיינע באַצױבערנדיקע ווערטער ,איך ליב 
דיך", ווייל איך מיין, אַז מיר ביידע זיינען געווען צופיל באַרױישט פון 
דעם ליבעטשאַד, װאָס האָט אונדז אין דעם מאָמענט ארומנעכאַפּט און 
ראָנן אונדז ניט געלאָזן גענוי באַרעכענען, וי גרויס דער אָפּנרונט. אין 
װאָס טיילט אונדז אִפּ איינעם פון אַנדערן. צו שווער װעט זיין רי מלחמה 
װאָס מיר וועלן מוזן פירן, אויב מיר זאָלן וועלן אַף אײיביק פֿאַרײניקן זיף. 
ניט פאַר אַזאַ אייד? קינד וי דוֹ ביסט, איז אופצונעמען. אַזאַ שוועהי 
קאַמף אוֹן אים געווינען.- לאָמיר באַהאַלטן. די נעכטיקע:-דערינערונג אנ 
דאָס וװאיט ;;ליבע" װאָס מיר ביידע האָבן אַרױסגערעדט, אין אַ :מאָמענט . 
ווען אונדזערע ביידנס אומבאַפלעקטע נשמות זיינען געווען אין העכסטו 


={ 


עקסטאַז פון אופריכטיקייט און פריינטשאַפט, אַלס מאַנומענם װאָס װעט 
בלייבן אַף אייביק צום צייכן פון אונדזער אופריכטיקער פריינטשאפט, 

, דיך װעט קיינמאָל אין לעבן ניטם פאַרֹנֶעסן, דיין אופריכטיקער 
פריינט, ווילִי". 

אָנגעשריבן דעם בריוו האָט אים װאַלדמאַן פאַרמאַכט אין אַ קאָנ- 
ווערט, אופגעשריבן דעם אַדרעס און אָן אַ וועלכע ניט איז װאַקלעניש, אי- 
בעדנעגעבן. דעם קוטשער, מיט דער ביטע, דאָס אָפּצונעבן דער באַראָנעסע 
אין האַנט און ער האָט זיך אריינגעװואָרפן אין זיין בעטל שלאָפֿן. 


ניינצנטער קאַפּיטל 


||אַלדמאַן איז געשלאָפן די נאַכט אויסגעצייכנט. זיין שלאָהּ האָבן 
נישט געשטערט קיינע געדאַנקען אָדער חלומות. ער איז געשלאָפּן אין איין 
אָטעם ביז אַ שטיק אַפן טאָג, ווען ער האָט זיך אופנעכאַפּט פון זיין 
שלאָף איז שוין די האַרבסטיקע זון געווען גאַנץ הויך. ער האָט זיך ניט 
געאיילט אַרױסצוגײן פון בעט. ער איז נעלעגן אין זיין אַלקער? און גענוי 
מען רערמאָנען נעכטיקן אֶװונט. װי גוט און אנטשלאָסן ער האָט געהאַנדלנז 
אָנשרייבנדיק צו דער באַראָנעסע דעם בריוו, זייענדיק גאַנץ צופרידן מיט ‏ 


זיך, האָט ער גענומען זיך אָנטאָן. 


אָנטוענדיק זיינע קליידער האָבן זיך אָבער צוריקנעקערט צו אים זיי- 
נע ספיקות, האַ, האָט ער זיך גענומען פרעגן, צי איז טאַקע נוט אַזױ וי 
איך האָב געהאַנדלט? צי איז מיין האַנדלונג געווען אַ גוט איבערגעליינטע 
אָדער נאָר צו אַן איבערנעאיילטע, אַלס גרונט פון שלעכטער שטימונג, אַ 
| צופעליקע שטימונג? מיין האַנדלונג שטימט ניט אַבסאָלוט מיט דער מיי- 
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נונג, װאָס איך אַלֵיין האָב אַרױסנעזאָגט, אַז אין ליבע איז ניטאָ. קיינע 
ורענעצן, ליבע שפּרינגט אַריבער אַלֶּע מניעות. צום סוף, קוים, האָט די קו- 
בע געשאָסן אין מיר איר ערשטע קויל, האָב איך זיך דערשואָקן וי א 
קליין יינגל און געװאָרפן די פלינט אין די קאָרן, מורא באַקומען טאָמער 
וועט מיך די ליכע אַװעקשלעפּן ערנעץ ווו. ווויזשע איז מיין פעסטקייט? 
וו איז מיין ענערניע, ניט שוין זשע גייט מען אין קאַמף מיט אַזאַ שװאַכ- 
טייט? װאָס יועט פון מיר די באַראָנעסע אַלֵיין טראכטן? זי װעט דאָך 
דערזען מיין גאַנצע שװאכקייט און מיין אומאַנטשלאָסנקײט. ניין, האָט 
ער זיך מיטאַמאָל געכאַפּט, דאָס טאָר ניט געשען, קאַטיע דאַרף נים זען 
אַז איך בין אין דער אמתן אַזאַ שוואכלינג. װאָס האָב איך געטאָן? האָט 
ער גענומען זיך אַליין מאַכן פאָרווורף. געהאַלטן דאָס גליק אין האַנט און 
דאָס אַזױ פּחדנותדיק אַרױסגעלאָזן. גיך אין ער אַרױסגעלאָפן אין גאַס, 
ער האָט געמיינט נאָך דאָרטן צו טרעפן דעם קאָטש פון באַראָן, װעט ער 
צוריק אָפּנעמען דעם בריוו. ער װעט אים צערייסן און פאַרברענען, הגם 
ער האָט אַלֵיין שוואך געגלויבט, אַז ער זאָל נאָך געפינען דעם קאָטש, איז 
ער דאָך אַרוּמגעלאָפן װי אַ משונענער איבערן שטעטל און געזוכט. אָבער 
זיין לויפן איז נעווען אומזיסט. נאָך באַגינען איז שוין דער קאָטש געווען 
אָפּגעפאָרן און מיט אים אויך זיין בריוו צו קאַטיען. 

פו?ל מיט פאַרדרוס און ערנערניש אֵף זיך אַליין האָט ער זיך אומגע- 
קערט אַהיים. אט װאָס פאַראַ נישטיקער מענטש איך בין, וי איך האַנדל 
דאָס אַזױ איבעראיילט און ניט איבערליינט, איך װעל שוין בלייבן מיין 
גאַנצן לעבן אַ פאַרפאַלענער - האָט ער זיך אַליין געזאָגט --- איצט קען 
איך מיר שוין נאָרניט העלפן. די זאַך מוז שוין גיין איר נאַטירלעכבן גאַננ. 

אַ צעטראָגענער און אַ נידערנעשלאָגענער האָט ער זיך געזעצט צום 
טיש ווו זיין מוטער האָט אים צונעגרייט זיין פרישטיק. 

זיין מאַמע האָט זיך צונעזעצט לעבן אים און געסוקט מיט ליבשאַמט 
אים אין די אויגן, געזען װי ער טראָנט די ביסנס אין מויל, 

--- מיר דוכט זיך אַז דו ביסט עפּעס פאַרזאָרגט און צעטראָגן, מיין 
זון, .-- האָט זיך די מוטער צו אים אָפּנערופן, האָסטו פאַרדרוס פון דיין. 
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דייזע? האָסט: געהאָט דאָרטן אומאנגענעמלעכקייטן? דערצייל מיר, מיין 
קינד, יוי האָט מען דיך דאָרט} אופנענומען, וי האָבן זיך באַצױנן אַועלכע 
גרויסע שררות צו דיר? 

װאַלדמאַן האָט זיך אָנגעשטרענגט צו פאַרטרייבן פון זיך די געדאנ- 
קען יאָס האָבי אים פארורזאכט די דאָזיקע צעטראָננקײט. ער האָט ניט 
געװאָלט אַז זיין מוטער זאָל עפּעס פארדעכטיקן, האָט ער נעענטפערט, אז 
ער האָט דאָרט! פֿארבראַכט אויסגעצייכנט. מען האָט אים זייער פריינט- 
לעך אופנענומען און איז זייער צופרידן מים זיין רייזע. 


--- ווייסט, מאַמע, --- האָט ער צונענעבן -- מען מוז אַמאָל קומען 
צוויישן מענטשן, מען מוז זיך צוקוקן וי מען פירט זיך אין אַזעלכע געזעלי 
שאַפטן, און עס טוט מיר גרויס הנאה װאָס איך בין נעפאָרן. עס האָט מיר 
קיין זאַך ניט געשאדט, פאַרקערט, איך האָב מיך דאָרטן נעטראָפן מיט נאָך 
אַ גרויסער פּערזענלעכקייט, איינעם אַ באראָן מאנטייפל, ער האָט מיר 
פאַרשפּראָכן נאָר אַ גרויסן פּאָקטן באַ אים. 


-- אַ דאנק זיין ליבן נאָמען, --- האָט זיין מוטער אים געענטפערט, 
--- דיין טאַטע, אַ ליכטיקן גן ערן זאָל ער האָבן, און אונדן צו לאַנגע יאָר, 
האָט מסתמא נאָר אַ גרויסן זכות אין הימל. װוייסט, מיין קינד, אין איינע 
פון די נעכט װאָס דו ביסט ניט געווען אין דערחיים, ווען דו האָסט פֿאַרײ 
נראַכט באַם באַראָן איז דאָך דיין טאַטע מיר נעקומען צו חלום, אָט וי אַ 
לעבעדיקער איז ער געשטאַנען פאַר מיינע אויגן. מיר איז פאָרגעקומען אין 
חלום: אַז דו ביסט נאָך אַ קליין יינגל, דו ביסט נגעקומען פון דער ישיבה 
אַהיים, איך האָב דיר אױיסגעצװאַנן דאָס קעפּל, איך האַלט דיך ארומנענו" 
מען אין שויס און קאַם דיינע האָר, נייט צו דיין טאַטע צו מיר, ער קוקט 
זיך איין אין דיין פּנים און זאָנט סיר:.- - עט? דו האַלטסט אונדזער 
וועלווינקען, האַלט אים פעסט דעם יונגאַטש, זע ער זאָל זיך ניט אַרױיס- 
רייסן פון דיינע הענט. ער ויל אַװעקגיין פוֹן דיר, אַזוי האָט ער מיר נע" 
זאָגט, דיין טאַטע, דיר צו לאַננע יאָר זאָל זיין, און איז פאַרשווונדן. דער 
חלום האָט אַף מיר ארופּנעיאַנט אַ שרעק. איך האָב מורא געהאט פאַר 
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דיד. איך האָב געטראכט, נאָט ווייסט װאָס עס קען דאָרטן מיט דיר פּאַי 
סירן --- האָט זי פאַרענדיקט. 

-- אָבער זעסטו, מאַמע, אַז עס האָט מיט מיר קיין זאַך ניט פּאַסירט, 
האָסט זיך ניט װאָס צו שרעקן. איך גיי פון דיר ניט אַװעק, איך בלייב 
מיט דיר. | | 
אַ דאַנק זיין ליבן נאָמען, --. האָט זיין מאַמע אַ צופרידענע אין 
א בארואיקטע זיך צו אים אָפּנערופן און חאָט אים אַ קוש געטאָן אין שטערן. 

וואלדמאַן האָט ניט געקענט איינזיצן אין שטוב, זיין אינעװייניקטטע 
אומרואיקייט האָט אים נאָך אַלץ ניט פאַרלאָזן. ער איז אַרױס אין נאַס 
אַביס? זיך צעשטרייען. ער האָט געװאָלט געבן צו וויסן אין הויף באַ 
אגינסקין, אז ער איז שוין דאָ און קען אָנפּאַנגען זיין אַרבעט. פון דער 
ווייטנס האָט ער באַמערקט סאָניע ליכט גייענדיק. ער האָט פאַרשטאַנען, 
אַז זי מוז גיין אין הויף, האָט ער גענומען מאַכן צו איר צייכנט, זי זאָל 
אַף אים װאַרטן, סאָניע ליכט איז געבליבן שטיין און האָט אַףּ אים גע- 
װאַרט, ו: 

װאַלדמאַן איז צונעגאַנגען צו איד, האָט זיך מיט איר באַנריסט און 
דערוויסנדיק זיך אַז זי גייט טאַקע אין חויף, האָט ער מיטאַמאָל באַשלאָסן 
אויך דאָרטן צו גיין. | 


-- נעמט מיך מיט, -- האָט ער נעזאָנט צום מיידל. --- איך װעל 
אייך באַנלייטן אַהין. איך דאַרף גראָד האָכן דאָרטן. און זיי זיינען ביידע 
אַװעק, ּ - 


נייענדיק צוזאַמען מיט סאָניען, האָט ער גענומען זי באַטראַכטן, ער, 
האָט מיטאַמאָ? דערזען זלמן דעם פּאַכטערס טאַכטער נאָר אין אַן אַנדער 
ליבט, װי ער האָט זי געזען צום ערשטן מאָל. ער האָט געזען, אז זי איז 
א גאנץ שיין מיידל, זי אין געגאנגען אָנגעטאָן אין אַ העלע פוֹן דורכזיכ- 
טיקן שטאָף, עלעגאַנט אופנענייט קלייד,. אירע שיינע מיידלשע פאָרמען, 
האָבן זיך בולט אויסנעשניטן פון איר פרוױיען-קערפּער. איר 8 '+ גע- 
ווען רונד און שיין. עס האָט געשפּדיצט פון איר מיט פרישקייט און לעבן. 
אירע באַקן זיינען געווען נאַטירלעך רויט און אונטערנעשטראָכן איר גע- 
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זונטקייט. זי האָט געקוקט אַף אים מיט א פֹּאָר גרויסע, בלויע דורכרריננײ 
לעכע. אוינן. איר שטאָלצן קאָפּ האָבן באַצירט אַ נעדיכטער װאַלד פו 
בלאַנדע, האַלב-געקרויזטע האָר, איר קערפּער איז געווען שיין געוואקסן 
און נלייך װוי א סאָסנעדבוים. זי האָט נעמאַכט אַף אים דעם בעסטן איינ" 
דלרוק מיט איר פיזישן אויסערלעכן אויסזען. 

דעם נאַנצן וועג זיינען זיי גענאַנגען צוזאַמען און געשמועסט. װאַלך- 
מאַן האָט פאַרזוכט צו פארפירן מיט איר שמועסן איבער פאַרשיידענע טע- 
מעס. עס האָט זיך אַרױסגעװיזן אַז זי איז גאָרניס אַזוֹי אומוויסנד, וי 
ער האָט לכתחילה אָננענומען, ער האָט געהאט אין איר אַ טעות, משמעות, 
צוליב דעם װאָס זי האָט אים געזען צום ערשטן מאָל, האָט זי זיך נע" 
שעמט צו ריידן מיט אים, כאַטראַכטנדיק זיך אַליין, אין פאַרנלייך מיט 
אים, אַלט אומוויסנדיקע. איצט האָט ער אייננעזען אַז זי אָריענטירט זיך 
ניס שלעכט אין פארשיידענע נעזעלשאַפטלעכע פראנן און פּראָבלעמען, 
וועלכע ער האָט באַרירט אין זיין שמועס מיט איר. זי ווייסט אויך אַביסל 
פון ליטעראַטור. זי האָט געלייענט מאַדערנע יידישע קלאַסיקער, זי באַי 
נדיימט זייער גוט פראַגן, װאָס ביז איצט האָט זי נאָך קיינמאָל דעריבער 
ניט גערעדט און ניט געהערט דיסקוטירנדיק. װאַלדמאַן האָט געמוזט צו- 
נעבן אַז זי שטייט פיל העכער אין איר קולטודעלן ניוואָ, וי די אַנדערע 
דורכשניטלעכע שטעטלשע מיידלעך אָדער ייננלעך און בכלל אין זי אַן 
אָננענעמע מיטשמועסערן. | | 

זי זיינען אָנגעקומען אין הויף. ואַלדמאַן האָט געלאָזט מעלדן אֲנִינ" 
סקין פון זיין אָנקומען. דער אַלטער פּריץ האָט אים גלייך אופגענומען. ער 
איז נעווען אין אַ זייער נוטער שטימוננ. נאָכן באַנריסן אים האָט ער אים 
אַ קלאַפּ נענעבן איבערן פּלייצע אוֹן נעזאָנט: 

---אָהאָ, די שעלמעש, דאָס איז געווען זיין באַליבט װאָרט, ווען ער 
איז געווען אין זיין פריילעכער שטימונג, קאַרף און מאָנטײפ? צערייסן זיך 
לויבנדיק אייך, מיין ליבער ואַלדמאַן. איך בין שטאָלץ מיט איך און 
פריי מיך זייער, אַז איר זייט א ייד פון מיין שטעטל, איך קען מיך מיט 
אייך איבערנעמען, 
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מען האָט אָפּנערעדט, אַז דעם ערשטן האַלבן טאָג זאָל װאַלדמאַן זיך 
פאַדנעמען מיט די קינדער. וווינען װעט ער באַ זיך אין דער היים, אלע 
טאָג וועט מען פאָרן אים אָפּנעמען, און מען װועט אים נאָכן לערנען, צוריק 
אָפּפירן אַהיים. | | 
װאַלדמאַן איז אריין צו זיינע שילער אין זייער צימער, אדורבשמועסן 
זיך מיט זיי, אין וועלכע לערנמאטעריעס זיי זיינען שואך און װאָס נאָף + 
זיי ווילן לערנען--א חוץ דעם אפיציעלן נימנאַזיע-פּראָנראַם. נאָכן שמועס. 
מיט זיי, האָט ער זיך נעקליבן גיין אַהיים, 
סאַניע ליכט איז אויך ביינעווען זיין שמועס מיט אָנינסקִיס קינדער. 
זי האָט אים רעספּעקטפו? באַטראכט בעת מעשה, און האָט זיך צונעהערט 
צו זייער שמועס. זי האָט זיך נעפילט ניט וייניק שטאָלץ, װאָס אירעף. 
א ייד ווערט זייער לערער און פאַרשטײיט צו פירן אַזעלכע ערנסטע שמור- 
עסן מיט זיי. זי האָט מיט גרויס יראת הכבוד צונעהערט זיינע דערקלע- 
ריננען װאָס ער האָט זיי גענעבן און ער האָט אַלץ מער געווונען בא איר 
| אין אָנזען. זי האָט די נאַנצע צייט קיין אוינ פון אים ניט אַראָפּנענומען. 
בא זיין אַרױסגײך פון סאַלאָן, איז זי צו אים צונענאננען און נע- 
בעטן, ער זאָל איר דערלויבן מיטפאָרן מיט אים אַהיים. זי האָט גראָד 
| באַמערקט, זוי צום ארייננאַנג פון שלאָס איז צונעפאָרן אַ קליינער לייב- 
טער פּריצישער וענל?, ואָם האָט געזאָכס אֶפּפירן װאַלדמאַנען אַהיים. 
---מיטן נרעסטן פאַרנעניגן -- האָסֿ ער איר נעענטפערט. - 
דאַרפט זיך מיט מיר ניט צערעמאָניען. מיר זיינען היימישע מענטשןן. 
פאָרנדיק האָט ער איר געפרעגט: | | 
--- זאָנט נאָר, פריילן ליכט, וי איך זע, זייט איר אַן אָפטע איינ- 
גייערן צו די אָנינסקיס, געפעלט אייך דאָרטן באַ זיי, און בכלל װאָס זיי- 
נען דאָס פאַראַ מענטשן? | 
--- נאָ, זיי נעפעלן מיר זייער נוֹט. איך קום דאָ זייער אָפּט און פאַר" 
ברענג בא זיי אַלעמאָל ווען איך בין פריי. ניט זעלטן בלייב איך דאָ אַמילן 
איבער נאַכט. איך קום דאָ, האָט זי אים דערקלערט, אין מיין טאַטנס גע- 
שעפטן, װאָס ער פירט מיטן פּריץ. אַזױ ניך וי איך ווער מיט זיי פאַרטיק, 





איר 
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פאַרברענג איך אַ וויילע מיט די קינדער מיט וועמען מיר זיינען נום באַ- 
קאַנט שוין פון יאָרן. 

-- נו, --- האָט ער געזוכט באַ איר צו דערניין -- באַמערקט איר 
ניט קיין פיינטלעכע ארויסטרעטונגען פון זיי קעגן אייך, באַזונדערס קעגן 
אונדז, יידן? זוכן זיי ניט אייך צו באַיינפלוסן, איר זאָלט ווערן אַן אנהענײ . 
גערן פון זייער קולטור און געוווינהייטן? אָדער פאַרזוכן זיי ניט צו ווירקן 
אַף אייך, איר זאָלט ווערן אַן אָנהענגערן פון זייער גלויבן? 

--- ניין, -- האָט סאָניע אים געענטפערט. די אגינסקִים זיינען גאַנץ 
וווילע מענטשן, הנם זיי האָבן זיך זייערע סמשונעתן צייטנוייז. אָבער 
וועלכע פּריצים האָבן דאָס ניט? ווענן זייטר באציוננג צו אונדז, יידן, וי 
ווייט איך קען דאָס פאַרשטיין, איז אַ גאַנץ אַנדערע וי פון די רוסישע 
רעגירונגס-לייט. זיי זיינען גרויסע פּויילשע פּאַטריאָטן, אַלס אַזעלכע זיי" 
נען זיי פיינטלעך נעשטיסט צו די רוסן, ממילא זיינען זיי שוין פריינט- 
לעכער צו אונדז, יידן. איך אונטערשטרייך אָבער אַז איך וויל ניט דערמיט 
זאָגן, אַז זיי זיינען פריינט פון יידן. יעדנפאַלס נִיט אַזעלכע שונאים. וי די 
רוסישע באַאַמטע, וועלכע איך קאָן. זיי האָבן זיך זייערע אידעאַלן, זייערע 
פּלענער און זייערע האָפּענונגען פּאַר דער צוקונפט. 1 

--- איך פאַרשטיי אייך אויסגעצייכנט, האָט איר װאַלדמאַן געענט- 
פערט, . - אָבער איר האָט מיר נאָך אַלץ ניט געענטפערט אַף מיינע פראַגן, 
איבערהויפּט ווענן אויסאיבן וועלכן ניט איינפלוס אֵף אייך, ‏ 

סאָניע האָט אים אָנגעקוקט. זי האָט לכתחילה ניט גוט פאַרשטאַנען, 
װאָס ער מיינט. דערנאָך האָט זי זיך געכאַפּט צו װאָס ער צילט: 

= אַ, דאָס מיינט איר -- האָט זי געואָגט -- נו, אין אַזעלכע ריס" 
קוסיעס לאָז איך מיר ניט אַריין. איך בין אַן איינפאַכע יידישע מיירל, 
איך שפּרינג ניט אין די װאָלקנס, גיי ניט ארום מיט קיינע אילוזיעס. מיך 
אימפּאָנירן ניט זייערע פּריצישע נעזעלשאַפטן און עס אינטערעסירן מיר 
ניט זייערע רייכקייטן, איך קאָן זיך. איך קאָן מיין טאַטן און מאַמען. מיר 
איז ניט פרעמד מיין אָפּשטאַם און זוך ניט צו פאַרלײיקענען מיין פאָלק. 
אַלעס אַנדערעס אינטערעסירן מיר ניט, 
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װאַלדמאַן האָט זיך צונעהערט צו אירע רייד און האָט זיך פאַרטראכט, 
אים זיינען נעפעלן געװאָרן אירע פּשוטע, ניט געקינסטלטע וערטער און 
האָט גוט אָפּנעשאַצט איר נאַטירלעכן יידישן סענטימענט. 

-- יאָ, --- האָט ער שפּעטער צו איר נגעזאָנט, --- איר זייט נגערעכט, 
טאָניע, אונדז דאַרף גאָרניט אָנגיין, װאָס באַ זיי טוט זיך, אונדז דאַרף 
אינטערעסירן נאָר דער יידישער מאָמענט און אונדזער איינענער לעבן. 


צװאַנציקסטער קאַפּיטל 


עס איז שוין געווען שפּעט אין אלול. די. שטעטלשע יידן האָבן זיך 
גענומען גרייסן צו די פאָרכטיקע טעג, ווען אַפילו פיש אין װאַסער ציטערן. 
רי קליינשטעטלשע אלול שטימוננ איז שוין אַרייננעדרוננען אין אַלע יידי- 
שע הייזער. 

באַ עטל די אלמנה אין שטוב האָט מען זיך אויך געגרייט צו די יום" 
טובים. עט? איז לעצטנס שטארק באַפריינדעט נגעװאָרן מיט זלמן דעם 
פּאַכטערס פאַמיליע. עס איז ניט פאַרביי קיין טאָג, עטל זאָל ניט זיין באַ 
זלמנען אין שטוב אָדער ווער ניט איז פון זלמנס פאמיליע זאָל ניט זיין 
באַ איר. 

וועלוול, איר זון,. איז אַלע טאָג רענלמעסיק געפאָרן אין חויף צו זיי=. 
נע לעקציעס, דאָרטן האָט ער זיך אָפּט געטראָפן מיט סאַניען און ניט 
זעלטן פלעגן זיי ביידע צוזאַמען קומען אַהים. זיי האָבן זיך פאַר דער 
ציים זייער גוט אופגעטראָנן און באַפּריינדעט. קומענדיק צזאַמען אין 
הויף האָט ער זי באַנלײט ביז איר. שטוב, אָדער זיי האָבן נאָך אַ וויילע 
שפּאַצירט איבער דער שטעטלשער הופּטנאַס. אין שטעט? האָבן שױן 
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אַלע גערעדט אַז וועלוול און סאָניע זיינען אַ פּאַסנדיקע פּאָר. ער איז אַ קע" 
נער, געבילדעט, אָבער אָרעם. דערפאַר איז זי שיין, קלונ און רייך. 

זינט ואַלדמאן האָט אָפּנעשיקט זיין בריוו צו דער באַראָנעסע, איז 
שוֹין פאַרביי דריי ואָכן און נאָך האָט ער פון איר קיין ענטפער ניט דער" 
האַלטן. ער האָט זיך נגענומען טראַכטן אַז דער ענין איזן שוין פאַר אים 
דערליידיקט. קאַטיע וועט שוין זיכער ניט װעלן װיסן פון אים. אָבער 
איינמאָל איז ער געווען אָקאָרשט געקומען פון הויף. סאָניע איז דעם טאָג 
דאָרטן ניט נגעווען. ער האָט זי נעטראָפן באַ זיין מאַמען. זי איז נעקומען 
העלפן עטלען צונרייטן דעם יום טוב. זי איז נעשטאַנען און אויסנעשאָרן 
פון קאָלירטע פּאַפּיר בלומען צו באַפּוצן די שטוב לכבוד יום טוֹב. װאַלךײ 
פאַן האָט מיט איר פריילעך געפּלױדערט. זיי האָבן זיך שטיפעריש גע" 
וויצלט. עטל אַ פאַרגענינטע און א צופרידענע, האָט זיך צונעהערט צו זיוײ 
ער פּלוידעריי. מיט אַמאָל אַ קלאַפּ אין פענצטער. דער בריוונטרענער אין 
געשטאַנען אין פענצטער און געוויון אַ כריוו אין זיין האַנט. װאַלדמאַנען 
האָט נלייך דאָס האַרץ נענומען קלאַפּן. ער איז ניך אַרױסְנעלאָפְן אין 
דרויסן, אַ כאט נעטאָן דעם בריוו פון דעם בריוונטרענערס האנט. יאָ, 
דאָס איז א בדיוו פון קאַטיען. ער האָס אַריננעשטופּט דעם בריוו צו זיך 
אין קעשענע און איז אַריין צוריק אין שטוב, 

--- פון וועמען איז דער בריוו? -- האָט אים זיין מוטער געפרענט. 

--- דאָס איז אַ בריוו פון מיינעם א חבר, -- האָט ער אביס? א צע" 
מומלמער איר נגעענטפערט. ער האָט זיך גלייך אַנטשולדיקט פאַר סאַניען 
און איז אַרין באַ זיך אין אַלקערל. ער האָט געװאָלט װאָס ניכער וויסן, 
װאָס קאַטיע שרייבט אים, 

,מיין ליבער ווילי, -- האָט זיך דער בריוו אָננעפאַננען. -- דיין 

כריוו האָט מיר ניט װייניק איבעראַשט. ער האָט מיך געהאַט אַף אַזוױפיל 

צערודערט מיינע געדאַנקען; אַז איך האָב דיר ניט נעקענט ענטפערן. איך 
האָב איינפאך ניט געקענט אָרדענען מיינע געדאַנקען. ערשט איצט בין 
איך געװאָרן רואיקער און קען דיר ענטפערןן, 

, דו שרייבסט מיר: לַאָמִיר פאַרנעפן װאָס עס איז אין יענעם אֶוונט 
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צווישן אונדז פאָרגעקומען דאָרטן אין גאָרטנבייד?ל, אין אונױדזער פּאַרק". 
ניין, ווילי, דו ביסט אין טעות. דאָס פאַרגעסט מען ניט, דאָס זיינען ניט 
געווען ווערטער פון דער לופט נענומען. דאָס האָבן גערעדט יונגע הערצער 
װאָס ליבן. איידער איך האָב עס אַרױסגערעדט, װאָס מיין האַרץ האָט 
שוין געפילט אייניקע טענ, האָב איך מיך גוט איבערלייגט, 
;עס איז פולשטענדיק ריכטיק, װאָס דו שרייבסט, איך אַ מיידל פון 
דער העכערער געזעלשאַמט, רייך און אָנגעזען, וועמען עס פעלט ניט קיין 
פריינט און ניט קיין פאַרערער, איידער איך האָב געװאַגט אַרױסצולאָזן 
פון מויל די ווערטער , איך ליב דיך" האָב איך גוט געוווסט װאָס דאָס באַ- 
דייט פאַר מיר. טאַקע וי דו זאָנסט, איך האָב נגעזען דעם טיפן אָפּנרונט, 
וואָס לינט צװוישן אונדז ביידן. איך האָב פאָרויס געזען דעם קאַמף, װאָס 
שטייט מיר פאָר, דו זאָלסט ווערן מיינער. איך האָב אָבער דאָך אַרױסגע- 
זאָגט די ווערטער, ווייל איך פאַרשטײי, אַז. איך װעל קעמפן און שרעק מיך 
ניטם פאַר קיין קאַמף. איך וועל דעם קאַמף אופנעמען און זינן. איך האָב 
אָבער אין דיר, ווילי, געהאַט אַ קליינעם טעות. איך האָב גערעכנט אַז דו, 
אַן אָרעמער יינג?, נעהאָדעװעט און דערצויגן אין נויט, אויב דו האָסט גע- 
האַט אַן אַמביציע צו דערגרייכן דיין פּאָזיציע, זיך דערשלאָגן צו דער בי?- 
דונג װאָס דו פאַרמאָנסט, איז דאָס אַ דאַנק דיין אייזערנער ענערגיע. מיט 
אַזאַ ענערגיע, האָב איך געדענקט, װועס דיר ניט שווער זיין אופצונעמען 
אַ קאמף פאַר אַ פרוי, װאָס דו װילסט זי באַזיצן. אַ פרוי, נאָך דיינע רייד, 
וואָס דו ליבסט אַזױ שטארק, לסוף, אַז דו האָסט דערזען דעם קאַמף פאַר 
דיינע אוינן, ביסטו דער ערשטער װאָס אַנטלױפט. 
,ניין, ווילי, איך אַנטלױף ניט. איך זאָנ מיר ניט אָפּ פון קאַמף, וי 
איך ליב דיך. מיט דעם גאַנצן פיבער פון מיין נשמה ליב איך דיך, און 
דו מיך ליבסט אויך. איך ווייס דאָס, איך שפּיר דאָס מיט מיין האַרץ, 
טאָ צו װאָס אַנטלויפן פון זיך אַלַיין? באַהאַלט זיך ניט פון דיין איינענעם 
שאָטן, אַלץ איינס װועסטו מיט דער צייט קומען צו מיר, טאָ צו װאָס דער. 
גאַנצער שפּיל? --- אָבער אויב דאָס געפעלט דיר, לאָז איך דיר דאָס טאָן, 
שרייב מיר גאָרניט, זאָג מיר קיין זאָך ניט, לאָז דיינע געדאַנקען אויס- 
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קריסטאַליזירן,. אין דיין נשמח ליגט אַ גאַנצער מישמאַש. עס קומם פאָר 
אין דיין וועזן אַ געראַנג? פון קעגנגעזעצטע כוחות, לאָז דאָס אַלץ איבער- 
ברויזן, דערנאָך וועסטו קומען אַ ריינער, א געלייטערטער צו דיין קאַטיען". 

אַזױ האָט זיך פאַרענדיקט דער בריוו. | 

װאַלדמאַן האָט איבערנעלייענט דעם בריוו. דאָס האַרץ האָט אים גע" 
נומען קלאַפּן וי מיט האַמערן. ער האָט זיך געפילט נישטיק, צעבראָכן, 
נידערגעשלאָגן און פאַרשעמט. זי א מיידל, אַ. צעבאַלעװעטע אַריסטאָ 
קראַטקע, קען זיך אַנטשליסן און קוקן די פאַקטן גלייך אין די אויגן, און. 
ער קען ניט קומען צו קיין באַשלום. | 

ער איז לאַנגזאַם אַרױס פון צימער. די פיס האָבן אים קוֹים געטראָגן. 
דער פּנים אין אים געװאָרן פאַרכמורעט. דאָס האַרץ באַטריבט. קיין שפּור 
אזז אים ניט געבליבן פון זיין פריערדיקער פריילעכקייט און גוטמוטיקייט. 
סאָניע איז נאָך געווען בא זיי. זי האָט צו אים נערעדט. זי האָט אים גע- 
פרענט. עד אין אָבער געווען אַזױ צעשטרייט און צעטראָגן, אַז ער האָט 
גאָרניט געהערט װאָס מען רעדט צו אים. צום שלוס האָט סאָניע אייננע- 
ען אַז צו אַן אונטערהאַלטונג מיט אים װעט שוין מער ניט קומען. עפּעס 
איז. ער צופיל צעפלוגן, זינט ער האָט דעם בריוו באַקומען. האָט זי פאַר- 
לאָזן זייער ווינונג.. | 

דעם אֶוונט איז שוין װאַלדמאַן פון שטוב ניט אַרױס. ער האָט אִפֹּ" 
גענעסן אַװונטברויט און איז געגאַננען שלאָפן. ליננדיק אין בעט האָט ער 
גענומען איבערקלערן קאַטיעס בריוו. זי איז טויזנט מאָל גערעכט, האָט 
ער זיך געזאָגט. איך האָב דאָך געהאַנדלט וי דער גרעסטער טרוס, ווו איז 
געבליבן מיין פאַרשטאַנד? איך האָב דאָך נעקענט זיין דער נליקעלכסטער 
מענטש אין דער וועלט, האָבן קאַטיען פאַר אַ פרוי, דערשלאָגן זיך לייכבט 
צוֹ אַ געזיכערטער קאַריערע און לעבן זאָרנלאָז. האָב איך מיך אָפּנעשראָקן 
פֿאַר עפּעס נאַרישע פֿאָרורטיילן. איך האָב מורא נעהאַט װאָס מען װעט 
זאָגן און ריידן און האָב אַרױסגעלאָזן אַזאַ גליק. און ווער זאָגט דאָס, אַז 
איך װאָלט נעמוזט גיין אַהין? עס איז דאָך מעגלעך, אַז זי װאָלט געקומען 
צו מיר.. זי ליבט דאָך סיך אַזױ שטאַרק. זי איז אַנטשלאָסן, ענערניש, 
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װאָלט זי זיכער געמאַכט דעם טריט און װאָלט זיך דערנענטערט צו מיר, 
פּונקט וי זי איז געווען די ערשטע װאָס האָט זיך דערקלערט אין ליבע. 
און װי אַה צו להכעיס זעט ער פאַר זיך. קאַטיען אין איר גאַנצעױ 
פּראַכט און רייץ. ער פילט וי זי שטייט לעבן אים. ער שפּירט איר אָטעם 
אַף זיין פּנים. ער הערט איר האַרץ קלאַפּן. עס קלינגט אים אין די אוי" 
רן אירע װעדטער: ,ווילי איך ליב דיך". אַ בענקשאַפּט איז אים באַפאַלן. 
דאָס האַרץ האָט אים גענומען נאָנן. פון זיין מויל רייסן זיך אַרױס די 
װוערטער: ,א, װי איך ליב דיך, קאַטיע.". שטיל האָט ער אייניקע מאָל 
איבערנעחזרט די דאָזיקע ווערטער. ער האָט -געמיינט צו געפינען אַ באַ" 
רואיקוננ. אָבער דאָס האַרץ הייבט נאָך מער אָן צו ציע. ער שפּירט אַ 
װייטיק. עס דריקט אים דאָס האַרץ און געפינט זיך ניט קיין אָרט פון 
כעס און שמערץ. װאַלדמאַן האָט אייננענראָבן זיין קאָפּ אין קישן אוּן 
האָט זיך פֿאַנאַנדערגעװיינט, 
א רעכטע צייט איז ער אזוי נעלענן און קאָנװולסירט פון וייטיק./ 
דערנאָך האָט ער אופגעהויבן זיין קאָפּ, דורכגעדרוננען מיט זיינע אוגן 
אין דער פינצטערניש פון זיין צימערל און האָט כמעט הויך וי מיט אַ 
קיל אויסגעשריען: ,זאָל זיין װאָס עס יל זיך, איך על מיך מיט איר 
איכערכעטן. איך מוז אָפּשאַפן אַלֶע שטרויכלוננען פון װעג און קאַטיע מוז 
בלייבן מיינע". מיט דעם נעדאַנק איז ער איינגעשלאָפן. 
סאָניע ליכט האָט פאַר דער צייט, װאָס זי איז אַרומנעגאַנגען מיט 
װאַלדמאַנען זיך שטאַרק צונעבונדן צו אים. אין איר פאַנטאַזיע איז װאַלד" 
פאַן געװאָרן איר אָפּנאָט. זי האָט אין אים נעזען די פאַרקערפּערונג פון 
אירע מיידלשע אַמביציעס. װאַלדמאַן איז איינפאַך געװאָרן איר אידעאַל. 
זי האָט אים אָנגעהויבן פאַרנעטערן. זי האָט אים ליב באַקומֶען מיט איר 
גאַנצן אומבארירטן האַרץ. װאַלדמאַן איז געװאָרן אַ טייל פון איר לעבן. 
זי האָט אין איר פאַנטאַזיע אױיסנעמאָלן איר צוקונפטיקן לעבן נאָר מיט 
װאַלדמאַנען אַלס איר מאַן. אַנדערש האָט זי זיך ניט געקענט פאָרשטעלן. 
פון דעם גאַנצן פּלאַנטער און פון דעם נשמה-געראַנגל, װאָס עס קומט 
פאָר באַ אים, האָט נאַטירלעך, סאָניע קיין אַנונג ניט געהאַט. זי האָט נאָך 


צי 
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ניט געהאט די געלעגנהייט צו דערקענען זיין אומאַנטשלאָסנקײט און 
וואקלדיקן כאַראַקטער. ער האָט מיט איר זייער וייניק גערעדט ועגן לו- 
בע און ווענן זיינע פּלענער פאַר דער צוקונפט, האָט זי ניט געקענט ויסן 
פון זיינע ספיקות. זי מיט איר קליינשטעטלשער נאַיוקײיט האָט ניט נע- 
קענט פֿאַרדאַכטן אַז זיין הארץ זאָל שוין זיין פון וועמען ‏ פאַרכאַפּט. זי 
האָט געגלויבט, אז אויך ער איז אין דער הינזיכט אומבאַרירט. ער ואַרט 
נאָר אֵףּ דער ערשטער געלעגנהייט אום איר אָפּצונעבן זיין גאַנצע ליבע 
און אומבאַרירט האַרץ. און אַז די ערשטע איז זי, איז זי אין דעם כמעט 
געווען זיכער, זיין ארומגיין מיט איר, זיין נאָנטקײט צו איר און זיין 
איידעלע און פריינטלעכע באנעמען צו איר, איז דען דאָס ניט קיין באַװייץ 
אַז אין דער שטי? פאַרנעטעדט ער זי און ליבט זי אויך? 

אין איינעם פֿון די טעג, האָט װאַלדמאַן פאַרענדיקט זיינע לעקציעס 
באַ אָנינסקין און האָט זיך געקליבן צו פאַרלאָזן דעם גוט און פאָרן אַהיים. 

--- הער װאַלדמאַן - - האָט זיך צו אים אָפּנערופן זיין שילערן אַננע- 
סיע, די יוננע פירשטן אנינסקי ---. איין מאָמענט, איך דאַרף אייך איבער- 
געבן אַ גרוס. איך האָב די טענ דערהאַלטן אַ בריוו פון קאַטיע קאַרף, זי 
פרענט זיך נאָך אַָף אייך און בעט מיך דורכויס אייך צו גריסן פון איר 
נאָמען, זי זאָנט, אַז זי איז אַף אייך ברונז פאַרװאָס איר שרייבט ניט, 

---- איך דאַנק אייך, פירשטן, פאַר אייער פריינטלעכקייט,. - האָט 
װואַלדמאַן נעענטפערט, און א לייכטע רויטקייט האָט באַדעקט זיין נע- 
זיכט, קאַטיעס נאָמען האָט אים געמאַכט אופציטערן. 

װאַלדמאַן האָט פאַרלאָזן דעם שלאָס. דער..קאָטש װאָס האָט אַף אים 
געווארט אַלע טאָג האָט ער אַװעקנעלאָזן מיט דעם אויסרייד, אז אים ווילט 
זיך אַביסל גיין צופוס. ער האָט איינפאַך געװאָלט בלייבן אַליין מיט זיך, 
קיינער זאָל אים ניט שטערן, ער זאָל זיך קענען איבערגעבן זייגע געדאַנ- 
קען, דער פריערדיקער גרוס װאָס די פירשטן האָט אים איבערנעגעבן, האָט 
אופנהויבן אין אים אַ נאנצן שטורעם פון געדאַנקען. 

ער איז שוין נעווען אָפּנעגאַנגען אַ שטיק װעג, דער וועטער איז הע" 
ווען אָסיענדיק, אָבער נאָך שיין און װאַרעם. אים האָט זיך פארװאָלט צו- 
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זעצן זיך באַם ראַנד פון גראָבן, װאָס האָט זיך נעצויגן לענגויס דעם וענ 
און זיך אַביסל אָפּרוען. 
ער האָט זיך אויסנעצוינן אַפן גראָן ליגנדיק אָננעשפּאַרט מיטן רוקן 
אָן אַ בוים און האָט זיך גענומען שפּילן מיט זיין שטעקעלע. | 
אין דעם מיש-מאַש פון געדאַנקען װאָס האָבן זיך אופנעהויבן אין 
זיין מח, האָט ער באַשלאָסן זיך אָנפאַרטרױען צו סאָניען, דערציילן איר 
אַלץ און בעטן באַ איר אַן עצה. 
זייענדיק אונטערן איינדרוק פון אֶקאָרשט געפאַסטן באַשלום, האָט 
עד זיך אַביס? באַרואיקט און נענומען אויסקריצן פאַרשיידענע פיגורן מיט 
שטעקן אין זאַמד און אומבאַוװוסטערהייט,.האָט זיך אויסגעקריצט דאָםס 
װאָרט , סאָניע" אַפן זאַמד. | 
אין דעם מאָמענט האָט זיך דערהערט פונווייטנס דאָס פאָרן פון אַ 
װאָגן מיטן װעג. וואלדמאַן האָט אויסנעבויגן זיין קאָפּ צו דער ריכטונג, 
פונװאַנען דאָס פאָרן האָט זיך דערהערט און האָט דערזען, עס קומט אָן 
אַ לייכטער ועגל, אין וועלכן עס זיצן צוויי מענטשן, זלמן דער פּאַכטער 
און זיין טאָכטער, סאָניע. 
דער װאָגן האָס זיך דערנענטערט צן אים און האָט זיך אָפּנעשטעלט, 
--- וועלוול, דו ביסט דאָס? --- האָט זלמן אים אַ פרעג געטאָן, -- 
וואָס עפּעס צופוס היינט? קום אריין צו אונדז אין וועגל װעלן מיר דיך 
מיטנעמען אין שטעטפ, 
| --- איך דאַנק אייך, ר' זלמן, איך וויל גיין אַביסל צופוס. איך וועל 
מיט אייך ניט פאָרן דאָס מאָל, --- האָט ער נעענטפערט. 
אָניע האָס אים צונעװאָרפן א פריינטלעכן נרוס פונװייטן, דער" 
זערנרי אַז ער זאָנט זיך אָפּ מיטצופאָרן מיט זיי, האָט זי זיך אָפּנערופן 
צו איר פאָטער: 
װייסטו װאָס, טאַטע, דער װועטער אין דאָך אַזױ שיין, עס אין 
דאָך אַזא מחיה צו גיין אַביס? צופוס, איך ווע? אויך ניין צופוס, איך וועל 
דאָ* שפּאַצירן צוזאַמען מיט וועלוולען -- און איז לייכט אַרױסנעשפּרונגען 
פון ווענל, | 
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פאַר װאַלדמאַנען איז דאָס געווען וי צו דער האַנט. ער האָט דאָך 
סיי וי באַשלאָסן מיט איר זיך אדורכשמועסן וענגן זיינע ספיקות, -- 
האָט ער זי אייננעלאַדן, זי זאָל זיך צוזעצן אַ מאָמענט, דערנאָך וועלן זיי 
צוזאַמען ניין. 

זלמן האָט זיי געזאַנט ,א נוטן טאָנ", צונעװאָרפן זיי אַ פּאֶר ווערי 
טער, זיי זאָלן זיך חיטן און ניט זאמען לאַנג, און א שמיץ טוענדיק זיין 
פערד איז עד ניך פאַרשווונדן פון זייערע אוינן. 


אײנונצװאַנציקסטער קאַפּיטל 


סאניע ליבט האָט געװאָלט אויסנוצן די געלעגנהייט און דורכפירן 
איר באַשלוס, װאָס זי האָט בא זיך שוין לאַנג באַשטימט, זאָגן װאַלדמאַ- 
נען פוֹן איר גרויסער ליבע צו אים און עפענען פאַר אים איר האַרץ. מיט 
דעם געדאַנק האָט זי זיך דערנענטערט צו אים און זיך צונעזעצט באַ זיין 
זֵייט, אפּן גראָז לעבן בוים, נאָך איידער זי האָט באַװויזן אויסצוריידן מיט 
אים אַ פֹּאֶר ווערטער, האָט זי באַמערקט, אַז קענניבער אַפן זאַמד, איז 
אַקאָרשט פריש אופנעשריבן איר נאָמען, דאַרף מען נאָך האָבן אַ גרעסערן 
באַװײיז אַז דער מענטש ליבט מיך און טראַכט פון מיך --. האָט זי זיך 
געקלערט, 

סאַניע האָט ארייננעקוקט װאַלדמאַנען אין נעזיכט און אַ דאַנקבאַרער ‏ 
שמייכ? האָט זיך באַװוֹיזן אַף אירע ליפן. | 

--- הער, וועלוו?, --- האָט סאָניע אָנגעפאַננען. אף דו זיינען זיי שוין 
לאַנג געווען ביידע, אַזױ וי אין די אַמאָליקע ואָרן. -- די לעצטע טעג 
זעסטו עפּעס אויס שלעכט. גייסט ארום אַ צעטראָנענער. דיינע אויגן זייד 
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נען פול מיט טרויער און זאָרג, דיין פּנים שטענדיק פאַרכמורעט, װאָס 
איז דיר? װאָס האָט מיט דיר פּאַסירט? איך בעט דיר, זאָנ מיר דאָס, 
ווייסט דאָך, אַז מען רעדט זיך אַראָפּ פון האַרצן ווערס לייכטער, דו ביסט, 
דאָך אַן עלנטער, דו האָסט קיינעם ניט, אויסער דיין מאַמען. אָבער פאַר 
אַ מאַמען קען מען ניט אַמאָל אַלֹּץ אַרױסרײדן, װאָס מען װאָלט געװאָלט, 
פוז מען זיך אויסריידן פאַר אַ פריינט, און אין מיר געפינסטו אייביק, 
אַ טדייען און איבערגעגעבענעם פדיינט. בעט איך דיך, זאָג מיר, װאָס 
דריקט דיר און פאַרװאָס ביסטו אַזױ פאַרזאָרגט, 

--- דוֹ ביסט גערעכט, פאָניע, -- האָט איר ואַלדמאַן געענטפערט, 
דו ביסט פולקאָם גערעכט. איך בין טאַקע לעצטנס אַביס? פֿאַרזאָרגט אין 
וועל דיר זאָגן די אורזאַך דערפון. איך האַלט דיך אויך פאַר אַ גוטן פריינט 
ון װעל מיך אַלץ דיר פֿאַרטרױיען, סיי וי האָב איך שוין באַ מיר באַ- 
שלאָסן, דיר אַלץ צו דערציילן.., | : 

אַז סאָניע ליכט האָט דאָס דערהערט, האָט באַ איר דאָס הארץ אַ 
ציטער געטאָן פון פרייד. אָט, האָט זי געטראַכט, װע? איך דערהערן דאָס 
וואָרט, נאָך וועלכן מיין האַרץ נאַרט אַזױ. איך על דערהערן אַז ער ליבט 
מיך. - 

--- סאָניע, --- האָט ואַלדמאַן אָנגעפאַנגען און זיינע אויגן האָבן גע-. 
קוקט ערגעץ אין אַ ווייטן פּונקט בעת מעשה --- קודם זאָלסטו וויסן, אַז 
איך האָב מיט מיין גאַנצן האַרצן ליב באַקומען א מיידל.. : 

סאַניעס האַרץ האָט שיעור ניט. געפּלאַצט פון גרויס שמחה אין דעם 
מאמענט איז זי געווען זיכער, אַז דאָס מיידל װאָס ער האָט ליב באַקומען 
איז זי. פון דעם גרויסן גליק װאָס עס אין איר מיטאַמאָל נעקומען, האָט 
זִי זיך מער ניט געקענט באַהערשן, זי האָט פאַרלאָרן דעם קאַנטראָל אי- 
בער זיך, זי האָט אים מער ניט געלאָזט ריידן, ארופגעפאַלן אים אַפֿן 
האַלדז, ארומגעכאַפּט זיין קאָפּ מיט אירע ביידע הענט און אַן אויסברוך 
פין ליידנשאַפטלעכע קושן האָט באַדעקט זיין פּנים, זיינע ליפּן און זיין 
קאָפּ. פון סאניעס אויגן האָבן זיך גענומען ניסן טרערן פון פרייד. די פון 
יאָרנלאַנג איינגעצוימטע מיידלשע ליידנשאַפּט האָט זיך אַרױסגעריסן פון 
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אירע פאַרשטעלטע דאַמבעס און עס האָט געװאָלט מיט אַמאָל אַלץ אָרום 

דערטרינקען און פאַרפלייצן, מיט דער החיץ װאָס עס האָט גענומען שלאָגן 
פון איר אומשולדיקן פרויען-קערפּער, האָט זי געװאָלכט פאַרברענען דעם, 
װאָס זי האָט אַזױ שטאַרק ליב באַקומען, דער װאָס איז געװאָרן איר איינ- 
ציקער אידעאַל, 

װאלדמאַן איזן אַ צעמישטער געװאָרן פון דעם פלוצלינננן אופברויז 
סאניעס. ער האָט נאָרניט געוװוסט װאָס דאָ טוט זיך. ער האָט נאָר' געפילט, 
אַז די פרוי פאַרברענט אים און עסט אים אוף מיט איר אויסערנעוויינלע- 
כער ליבע. ער האָט נעװאָלט זי באַרואיקן, אוטקלערן, האָס ער מיט אַ פֿאַר- 
שטיקט קול גענומען ריידן צו איר. ער האָט געזוכט זיך לויז צו מאַכן פון 
אירע הענט, װאָס האָכן אים נאָך אַלץ געהאַלטן ארומגעקלאַמערט װי מיט 
צװאַננען. ' 

-- סאָניע, -- האָט ער געשריען --- דו מאַכסט אַ טעות. 

סאָניע האָט אָבער ניט געװואלס הערן זיינע קולות. פאַר איר האָט אין 
דעם מאָמענט קיין זאַך ניט עקזיפטירט וי נאָר װאַלדמאַנס ליבע צו איר, 
זי האָט אים מיט איר האַנט פאַרשטאָפּט דאָס מויל און געקושט, 

--- ניין, פֿיין טייערער וועלוול, רייד ניט. שווייג שטיל. - - האָט זי 
זיך בא אים נעבעטן. ..- צעשטער מיר ניט די גליקלעכסטע מינוט אין מיין 
כעבן. לאָז מיר אומנעשטערט אויסטרינקען דעם פולן בעכער פרייך, ואָס 
דו ניסט מיר, --- און זי דריקט אים צו איר קערפּער, ליינט זיין קאָפּ צו 
איר ברוסט און שעפּטשעט שטיל?: ועלוו?, מיין ליבער, מיין איינציקער, 
מיין נשמה, מיין נאַנצער לעבן.. | 

און וועלוול װאַלדמאַן ליגט מיט זיין פּנים איינגעגראָבן אין אירע 
ב-וסטן און טראַנט, װאָס טוט מען דאָ? זאָל איך ברוטאַל צעשטערן די 
אידיליע פון דער נאַיוער. אָבער ריינער אומבאַפּלעקטער נשמה, און זאָגן 
איר, אַז עס הייכט זיך נאָרניט אָן, אַז איך ליב זי ניט? אופקלערן איר בי- 
טעדן טעות? זי װעט דאָס ניט אויסהאַלטן. ניין, איך טאָר דאָס ניט טאָן. 
ניט אין דעם מאָמענט. און װי מעכאַניש קלאַמערן זיך זיינע הענט אֵרוֹם 
איר שלאַנקן קערפּער. זיינע ליפּן זוכן אירע. סאָניעס הייסער אָטעם האָט 
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אַה אים מיט החיץ געשלאָגן. איר האַסטיקער האַרצקלאַפּן, איר װאַרעמער 
מייוילשער קערפּער שטעקט אים אויך אָן מיט ליידנשאַפט אין רעם מאָ- 
מענט. וואַלדמאַן פאַרגעפט אָן אלץ און ענטפערט סאָניען מיט די זעלביקע 
ליירנשאַפטלעכע קושן. 
נאָך א וויילע זיצן אַרומנעקלאַמערט, נאָכן לעש; זייער זודיקן בלוט 
מיט הייסע קושן, האָבן זיך די יונגע מענטשן אופגעהויבן צו ניין אַהיים. 
דעם גאַנצן וועג צום שטעטל האָט סאַניע אַלץ גערעדט. זי האָט אים אוים" 
דערציילט וי שטאַרק זי האָט גענאַרט צו אים. ווים? נעכט זי האָט ניט 
געשלאפן טראַכטנדיק אַלץ פון אים, וי זי האָט סיי אין חלום און סיי אֵף 
דער וואֶר, געלעבט נאָר מיט אים. --- װאַלדמאַן האַלט איר האַנט אין זיי- 
נער און הערט זיך איין צו אירע רייד. אירע רייד זיינען געווען אַ סאַטיס- 
פאַקציע פאַר זיין מענערשן ענאִיזם, און האָט דאָס אַלץ שוייננדיק מיט 
צופרידנקיים אַראָפּנעשלוננען. | 
| ווען זיי זיינען אַריין אין שטעטל, האָט ער איר צוגעפירט ביז איר 
היים. פאַרן צעשיידן זיך האָט ער איר נגעבעטן זי זאָל דערווייל קיינעם 
ניט דערציילן, װאָס צווישן זיי איז פאָרנעקומען. ער האָפֿ איר דערקלערט,,. 
אַז איצט. זיינען זיי נאָך אונטערן איינדרוק פון דעם שטורמישן מאָמענט, 
זייערע נעמיטער זיינען נאָך אופגעברויזט. מען מוז װאַרטן ביז מען װעט 
זיד באַרואיקן און קומען צו זיך פון דעם אױיסגעבראָכענעם ליבעס-שטורעם, 
דערנאָך וועלן מיר זיך אַדורכשמועסן אוז באַשליסן וי בעסער צו האַנדלען, 
זיין כוונח איז דערביי געווען אַ גוטע, שפּעטער איר אופצוקלערן איר מיס-. 
פאַרשטענרעניש. - יי י- יי 
װואַלדמאַן איז אַריין צו זיך אַהים. אין דער ניך האָט ער װאָס צונע- 
ביסן און אריין צו זיך אין אַלקערל. ער האָט זיך דערפילט שטאַרק נערוועו. 
ער איז געווען אינגאַנצן צעבראָכן און צאָרנדיק פוֹן דאָס װאָס אין מיט 
אים פאָרגעקומען, פון כעס אֵף זיך אַלין. ער האָט גענומען אַזש די האר 
פון קאָפֿ רייסן. גװאַלט, האָט ער געשריען, פארװאָס האָב איך ניט קין 
ברעקל שטאַנדהאַפטיקײט, פאַרװאָס בין איך אַזאַ שװאַבֿלינג, אָנשטאָט 
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דואיק און געלאַסן אופצוקלערן סאָניען די סיטואַציע, לאָז איך מיך אריינ- 
שלעפּן אין איר טעות, װאָס קען ברענגען זייער שלעבטע קאַנסעקװענצן 
סיי צו איר און סיי צו מיר. ניין, האָט ער ענערניש אויסגעשריען. --.- כ'מוז 
איינמאָל פאַר אַלעמאָל זיך נעמען אין די הענט, פאַסן א פעסטן באַשפוס 
און מאַכן אַן ענדע צו דער טראַגיקאָמעדיע. איך טאָר זיך ניט לאָזן אַרײנ- 
שלעפּן אין אַ נייעם פּלאָנטער. מאָרגן נופא מוז איך ריידן מיט סאָניען און 
אופקלערן דעם גאַנצן טעות. מעג קומען װאָס עס וויל, דאָס װעל איך אום- 
באַדינגט דורכפירן. | 

צו מאָרגנס, ווען װאַלדמאַן איז נעקומען פון זיינע לעקציעס אַהיים, 
וי נאָר ער האָט אָפּגענעסן זיין מיטיק, איז ער אַװעק צו זלמן דעם פּאַכ- 
טער זען סאָניען אוֹן מיט איר איבעריידן וועגן דער נעכטיקער פּאַסירונג. 

באַ זלמן אין שטוב אין געווען אַ שטיקל איבערקערעניש. עס איז 
געווען גראָד אַ טאָג פאַר יום טוב, מען האָט געבאַקן, געפּרענלט, נעשיי- 
ערט און געפּוצט. די גאַנצע פאַמיליע זלמנס האָט געאַרבעט. סאָניע אליין 
איז אויך געווען שטאַרק פארטאָן. זי איז ארומגעלאַפן אַ טאַנצנדיקע און 
אַ זינגנדיקע איכערן שטוב, מיט אלעמען געשטיפט און צו אַלעמען גע- 
לאַכט, | | 
--- זע נאָר, זע, --- האָט די מוטער צו איר געשריען -- װאָס ביסטי 
עפּעס אַזױי פריילעך היינט? זינט דו ביסט נעכטן אַף דער נאַכט געקומעז 
אַהיים פוֹן הויף, פאַרקלינגסטו די שטוב מיט דיינע געלעכטערס, מעגסט 
זיר שעמען, טאָכטער מיינע, --- האָט איר די מוטער פאָרנעװאָרפן. ‏ - עס 
איז ערב רֹאש השנח, לייט ציטערן פון שדעק פאַר דעם פֿאָרכטיקן טאָנ, 
און דו שטיפסט וי גאָר ניט װאָלט געווען. פע, ס'איז מיאוס פאַר אַ יידי- 
שער טאָכטער אַזױי זיך נאַריש צו מאכן אין די הייליקע טעג, מען דאַרף 
מורא האָבן פאַר גאָט, --- האָט איר די מאמע אויסנעמוסרט, 

אַז װאַלדמאן האָט זיך באַװיזן אין טיר, אין זכמנס ווייב שטיל גע- 
בליב!. פאָניע האָט אים דערזען און אין צו אים צונעלאָפן, אירע הענט 
זיינען געווען איינגעשמירט אין טייג, האָט זי שטיפעריש אים אַ שמיר נע- 
טאָן מיט זיי איבער זיין באַק. 
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--- נו, וועלוול,,. װאָס מאַכסטו עפּעס? --- האָט זי אים מיט אַ שמייכל 
נעטרענט און בעת מעשח א קוק געטאָן אים אין די אויגן, פּונקט װי אַ גע" 
טרייע מאַמע איר איינציק קינד. 

-- הער, סאָניע, --- האָט װאַלדמאַן צי איר געזאָגט אין אַן ערנסטן 
טאָן. --- איך האָב געװאָלט מיט דיר אַביס? שמועסן. האָסטו איצט אַביסל 
צייט, קום אַרױיס אַה אַ ווייל, | 

סאָניעס מאַמע האָט דערהערט, אַז וואלדמאַן וויל אָפּרייסן די טאָכ- 
טער פון דער ארבעט, װאָס עס פאַלט פון די הענט ערב יום טוב, האָט זי 
זיד אַריינגעמישט: 

--- קינדערלעך, --- האָט זי געזאָנט -.. ערב יום טוב איז ניט קין 
צייט אַרומצוגײן. איר װועט באַווייזן נאָך יום טוכ אויך, 

װאַלדמאן האָט זיך ארומנעזען אַז עד איז אַריינגעפאַלן אין ניט קיין 
גינסטיקןן מאָמענט, האָט ער שעמעוודיק א שמייכל געטאָן צו דער זייט פון 
סאניעס מאַמע און שטי? אַ זאָנ געטאָן סאָניען, אַז ער וועט אריינקומען 
אַן אַנדערש מאָל און איז אַרױס פון שטוב מיט אַ לייכטערן האַרצן. אים 
האָט הנאח געטאַן װאָס ער האָט אַה דעם מאָמענט אויסגעמיטן דעם אומ- 
אָנגענעמען אונטערייר מיט סאָניען. זי װאָלט דאָך געהאַט פון דעם גרויס 
צער אוֹן פארדרוס און דאָס װאָלט ער ניט נעקענט פאַרטראָגן. 
= אָף מאָרגן איז געקומען דער יום טוב, דאָס נאַנצע שטעט? אין באַ- 
הערשט געװאָרן פון יום טוב שטימוננ. װאַלדמאַן האָט נאָך אלץ ניט נעפן- 
נען די פּאַסיקע געלעגנהייט ווען צו ריידן מיט סאָניען. איינמאָל האָט זי 
קיין צייט נים געחאַט, אַ צווייט מאָל איז אומבאַקוועם, אַ דריט מאָל האָט 
שַ חבר אָדער א חברטע נעשטערט, אַוױ האָבן זיך אַװעקנערוקט די אומע- 
טיקע טעג און זיין באַשלוס, אופצוקלערן סאָניען. איר טעות, האָט ער נאָך 
אַלץ ניט דורכנעפירט, ביז עס זיינען אונטערנעקומען די פריילעכע סוכות 
טעג 

אין איינעם פון די טענ, אַז ואַלדמאַן איז נעקומען אין הויף צו זיי- 
נע געוויינלעכע לעקציעס, האָט ער געטראָפן זיינע תלמידים אין גאר אַ - 
געהויבענער שטימונג, אגנעס אַגינסקי, זַיין שילערן, האָט אים באַלד גע- 
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זאָגט דעם גרונט פון זייער שמחה, זיי האָכן דערהאַלטן איינלאַדונגען צו 
קומען דעם 10-טן סעפּטעמבער צו די קאַרפס ;אַף דעם געבורטסטאָג פון 
זֵייער טאָכטער קאַטיע. די קאַרפס, האָט זי אים דערקלערט, ווילן היינטיקן 
יאָר פייערן איר געבורטסטאָג מיט אַ נרױסאַרטיקן יום טוב, לכבוד דעם 
װאָס זי איז אַה אַזאַ ווונדערבארן אופן געראטעוועט געװאָרן פון אַ זיכערן. 
טויט און דאָס איז דאָך נעשען אַ דאַנק אייך, הער װאַלדמאַן, װעט איר 
זיך דאָך אויך געוויס פרייען. | 
--- פאַר אייך איז דאָ אַ באַזונדערע איינלאַדונג --- האָט זי אים גע" 
זאָגט. זי האָט אים גלייך דערלאַנגט אַ פארמאכטן קאַנוערט, מיטן באַראָן 
קאַרפס הערב פון אויבן. ---. איר פאָרט דאָך מיט אונדז? -- האָט זי אים. 
לסוף אַ פרעג געטאָן : 
וואלדמאן האָט אַף אַ מאַמענט זיך פאַרטראכס און האָט איר נעענט- 
פערט, אַז ער ווייסט ניט געוויס אויב ער וװועט פאָרן, אָבער ער וועט זען 
טאָן אַלעס מענלעכעס, נאָכצוקומען דעם ווונטש פוֹן באַראָן קאַרף. - 
ער האָט נעעפנט דעם קאָנװוערט. דאָרט אין נעלעגן די איינלאַדונג 
מיט אייניקע ווערטער געשריבן פון באַראָן אַלײן. ער האָט אים געבעטן 
דורכויס קומען צום יום טוב פון זיין טאָכטער. נראָד אַף דעם טאָנ מוז 
ער אומבאַדינגט קומען, וויי? אין דעם טאָנ װעט עקסטראַ באַטאַנט ווערן 
דֶער וװונדערבארער מאָמענט פון קאַטיעס רעטונג דורך אייך. אָן אייך וועט 
דער יום טוב ניט זיין פולקאָם און אונדז אַלעמען װעט פאַרדריסן אייער 
אויספעלן. 1 
װאַלדמאַן האָט באַהאלטן ראָס בריוול אין קעשענע אוו האָט גע" 
טראבט: ,פאַרװאָס זאָל איך טאַקע ניט פאָרן? ער בעט אַזױ אופריכטיק 
און פריינטלעך, אַז עס איז פּשוט ניט שיין אָפּצוזאָגן4 או גלייכצייטיק 
וועל איך טאַקע ווייזן דער באַראָנעסע, אַז איך האָב ניט קיין מורא צו 
קיקן די פאַקטן אין די אוינן, איך שרעק מיך פֿאַר קיין זאך ניט אֶָפּ. אַז 
איך האָב איינמאָל באַשלאָסן די ליבע צו איר אַהויסצורייסן, פיר איך דאָס 
געװיסנהאַפט רורך, 
אין דעם מאָמענט אָבער האָט זיך פאַר אים פאָרגעשטעלט קאַטיעם 
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בילד פאַר זיינע אויגן, און זיין נאַנצע ליבע צו איר האָט מיטאַמאָל זיך 
אָפּנעפרישט. ער פילט, אַז עס ציט אים צו איר, די האַרץ גייט אויס פון 
בענקשאפט צו איר. ער װאָלט וועלן אַ קוק טאָן אַף איר, הערן איר שטימע, 
זען איר ליכטיקן פּנים, הערן נאָכאַטאָל דעם צויבערנדיקן קלאַננ: ,ווילי, 
איך ליב דיך!". 

די פירשטן אָגינסקי איז נאָך ניט געווען אַװעק פון אים. זי האָט אים 
בעאָבאַכטעט און באַמערקט די ענדערונג אַף זיין פּנים. 

--- נו, הער ואַלדמאַן, װאָס האָט איר באַשלאָסן? --- האָט זי אים גע" 
פרענט, | 

- יאָ, פירשטן, איך פאָר מיט אייך, איך ווי? דורכוים זיין אַף דעם 
יים טוב פון דער באַראָנעסע קאַרף. 

אין אַ געהויבענער שטימונג, אופנערוימט און פריילעך, האָט ער דעם 
טאָנ נעגעבן זיינע כעקציעס, מיט דעם פעסטן באַשלום, אַז ער פארט צו 
די קאַרפס אַף דער טאָכטערס געבורטסטאָג. 

פאָרנדיק אַהיים פון הויף, האָט ער נאָכאַמאָל אלץ איבערגעטראַנט 
און זיין פריערדיקער באַשלוס איז געװאָרן באַ אים נאָך פעסטער. איך װעל 
דורכויס פאָרן, איך על זאָגן סאָניען, זאָל זי זען, אז איך האָב אינטערעם 
נאָך פאַר אַנדערע פרויען, זאָל זי וויסן אַז זי ליגט מיר גאַנץ װייניק אין 
זינען, װעט זי זיך ניכער אָפּטשעפּען פון מיר און װעל נאָר אפשר אוים"- 
מיידן די אומאַנגענעמע אונטעריידונג מיט איר. - 
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צווייאונצװאַנציקסטער קאַפּיטל 


|/אלדמאן איז געקומען פון הויף אופגעלעבט און פריילעך, עה 
האָט גאַנץ געמיטלעך אָפּגעגעסן זיין מיטיק און איז אַרױס אין גאַס זען, 
אויב עס זיינען ניטאָ קיין פרישע צייטונגען. 

דעם טאָג זיינען די רוסישע יידן און מיט זיי אויך די יידן פון דער 
נאַנצער וועלט, שטאַרק אופגערודערט געװאָרן. שוין צוויי יאָר וי עס אין 
געלעגן אַ קאַשמאַר אַפן יידישן פאָלק. שוין צוויי יאָר זיינען פארביי, ‏ וי 
דעם צאַרישן יוסטיץ-מיניסטער, שטשענלאַװיטאָו, האָט זיך פאַרװאָלט, 
עפנטלעך, פאַר דער גאַנצער וועלט, דערקלערן אַלע יידן פאַר מענטשנפרע- 
סער און בלוט-זוינער, און געװאָלט האָט ער דאָס באַוייזן, דורך פֿאַר" 
משפּטן דעם אומשולדיקן בייליסן, אַז ער, אַלס ייד, האָט אין שליחות פון 
יידישן פאָלק, און אין נאָמען פון יידישן גלויבן, דערמאַרדעט אַ קריסטלעך 
יינג? כדי אױיסצוצאַפּן זיין בליט פאַר רעליגיעזע צוועקן. 

דעם זעלבן טאָג האָבן די צייטונגען געבראַכט די ידיעה, אַז דעם 18" 
טן אָקטאָכער 1919, װעט פאָרקומען דער משפּט איבער בייליסן װאָס זיצט 
שיין צוויי יאֶר אַרעסטירט און באַשולדיקט אין אויספירן דעם בעסטיאַלישן 
מאָרד. דאָס װוי? זאָנן, אַז דעם 18-טן אָקטאָבער וועלן צוועלף איינפאַכע 
רוסישע פּויערים, װאָס דער גורל האָט זיי פֿאַרװאַנדלט אף דעם טאָנ אין 
צוועלף ריכטער, זיך אַרױסזאָנן, צי זיינען יידן א פאָלק, װאָס זייער נלויבן 
הייסט זיי זיין מערדער און בלוט-זויגער, אָדער ניט. 

די יידן פון ריטעווע, ניט סוקנדיק װאָס דער טאָג אין געווען א וא" 
כנדיקער אַרבעטסטאָג, זיינען זיי געשטאַנען נרופּעסוייז, בא די טירן פוֹן 
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זייערע קלייטלעך, אַה די גאַנקעס פון זייערע הייזער, אָדער גלאַט אַזױ אַפן 
מארק און מען האָט דיסקוטירט די אָקאָרשט געבראַכטע ידיעות אין די 
צייטוננען, אַז דעם 15דטן אָקטאָבער װועט מען משפּטן בייליסן. 

וואלדמאַן איז צונעלאָפן צו איינער פון די גרופּעס און דערוויסנדיק 
זיך די אורזאַך פון די הייסע דיסקוסיעס, האָט ער זיך אויך גענומען באַ- 
טייליקן אין זיי. אופנערעגט, מיט אַ פַּנים פון כעס און צאָרן, מיט טאַר- 
ביטערונג און ערגער, האָט ער גענומען אופווייזן פאַר די צוהערער דעם 
פֿאַרברעכן פון דער צאַרישער יוסטיץ, דעם גאַנצן אַבסורד פון בייליסעס 
באַשולדיקונג, די נאַנצע אומנעלומפּערטקײיט װאָס מען װאַרפט אַפן יידישן 
יפאָלק אַזא פאַרברעכן. | : 

--- ניין! --- האָט ער געשריען מיט ברען און פאַרביסנקייט, -- דאָס 
רוסישע פאלק איז דאָ נאָרניט שולדיק. פאַרדאַמען מוז מען נאָר די צאַרײ 
שע דינער װאָס באַהאַנדלען אַזױ אונדזער פֿאָלְק. די רוסישע מאַסע, דורבן. 
מזיל פון די 12 ;איינפאַכע אָרנטלעכע מענטשן, די ריכטער װאָס װעלן 
| = משפּטן בייליפן, וועלן אינטואיטיוו פאַרשטיין, ווו דער אמת איז און װעלן 
! זיכער ווייזן דער וועלט די פאַרברעכערישע כונח פון דער צאַרישער רעגי- 
| רונג, - צו מאַכן א זעכצן-מיליאָניק פאָלק פאַר ווילדע פאַנאַטיקער און פאַר- 
ברעכער. די איינפאבכע מענטשן, --- האָט װאַלדמאַן לסוף מיט פּאַטאָס 
אויסגעשריען --- וועלן אונדן ריינוואַשן פון דעם שרעקלעכן בלבול, 

אַז װאַלדמאַן האָט נעענדיקט ריידן זיינען די צוהערער וו באַגייס- 
טערט נעבליבן פון זיינע רייד. ‏ אָט איז א ייד", האָבן זיך נעהערט שטי- 
מען, , װאָלטן מיר געהאַט אַ סך אַזעלכע יינגעלייט, האָבן נאָך אַנדערע צו- 
געגעבן, װאָלטן מיר זיכער אַנדערש אויסגעזען". 
| פון נאָס איז װאַלדמאַן געקומען אופנערענט און פארדריסלעך, עס 
האָט דער צאָרן אין אים געברענט. ער איז געװוען בייז אַף דער נאַנצער 
וועלט. ער האָט נעטראָפן אין שטוב כאָניען, האָט ער אויך פאַר איר גענו- 
מען אַרײיסניסן זיין פאַרביטערונג קענן די שונאים פון יידישן פאָלק. 

--- ניין, --- האָט ער זיך געקאָכט, --. מיט אַזעלכע פאַרביסענע 
שונאים פון יידן טאָר מען ניט קיין מנע און משא האָבן. די אַלַע אָנינסקים 
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מיט די קאַרמס זיינען אין האַרצן אונדזערע געפערלעכסטע פייגט, באָטש 
זיי ריידן מיט אונדז מיט אַ לאַקריץ-זיסער שפּראַך, בעת מעשה טראַכטן 
זיי נאָר וי אונדז געפערלעכער צו פאַרוונרן. 

סאניע האָט אָנגעקװאָלן פון װאַלדמאַנען. זי האָט אים שטיל אויסגע- 
הערט און מיט דאַנקבאַרע בליקן געקוקט אַף אים. ווען זי װאָלט געקענט 
װאָלט זי אים אויסגעקושט אַלע גלידער פון דאַנקבאַרקײט, איבערהיפּט 
האָט איר חנאה געטאָן, װאָס ער איז אַזֹױי אין כעס אַף די קאַרפס, ווייל 
אין דער שטיל איז זי געווען אייפערזיכטיק אַה דער באַראָגעסע, זיך דער" 
וייסנדיק וי נאָנט איר וועלוו?ל איז געקומען מיט איר אין באַרירונג, און 
אַף דער פריינטשאפט װאָס יענע וייזט אים אַרױיס. ס'פאַרשטייט זיך, אַז 
בא אַזעלע אומשטענדן, מיט אַזאַ אופגעברויזטן נעמיט, איז שוין װאַלדמאַ- 
נען אַפילן אין זינען ניט נעלענן צו ריידן מיט סאָניען וועגן איר טעות מיט 
איר ליבע צו אים און ווענן די האַפענונג װאָס זי האָט געהאט אין זיין 
כלומרשטער ליבע צו איר. ער האָט איצט אין האַרצן פעסט באַשלאָסן, אַז 
צוֹ די קאַרפט פארט ער בשום אופן ניט, ער קען ניט פאַרטראָגן מער אַזעל- 
כע געזעלשאַפטן, ווו מען קען האָבן דעם מינדעסטן פאַרדאכט, אים אלסם 
יידן, צו האַלטן פאר א מענטשנפרעסער און בלוט-זוינער. באַ אי איז 
רעכט געווען אפילו ניט גיין מער צוֹ די לעקציעס צו אָנינסקין, אַזױ איז 
ער אופנעבראכט געװאָרן אַף זיי אלעמען. 

אַז דער סוכות איז אָננעקומען, האָבן די שטעטלשע יידן גענומען 
פרייער אָפּאָטעמען, נאָך די פאָרבכטיקע טעג, איו דער יום טוב סוכות נע" 
ווען ווי אַ פריילעכס װאָס כלי זמרים שפּילן אוף נאָך אַן אומעטיקן באַ- 
זעצנס. אַה זייער שטיינער האָבן יידן פאַרבראַכט דעם יום טוב נאַנץ נע- 
מיטלעך, יעדער נאָך זיינע פאַרהעלטענישן. מען האָט זיך פאַרבעטן איינער 
צום צווייטן צו גאסט, פאַמיליעס האָבן זיך מיט איינאַנדער געפריינטלט, 
מען האָט גערעדט שידוכים, מען אין געגאַנגען איינער צום אַנדערן אַף 
ברכה, בכל? האָט מען זיך נעהאַלטן נאַנט איינער צום צווייטן אין די טעל. 

באַ זלמן דעם פּאַכטער אין שטוב האָט זיך אויך געפילט די פריילעכ- 
קייט און פריינטלעכקייט. מען פלענט דאָרטן זייער וט פאַרברענגען, בֹאַי 
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זונדערס פריילעך האָט מען זיך געגריים היינטיקן יום טוב צו פאַרברענגען 
באַ אים, ווייל שטילערהייט האָט מען שוין געמערקט באַ אים אין שטוב, 
אַז צווישן וועלוולען און סאָניען קומט עפּעס פאָר. ניט היינט אין מאָרגן, ‏ 
וועלן זיי זיך דערקלערן פאַר חתן-כלה, אַ זאַך װאָס די עלטערן זייערע 
האָבן דאָס אין האַרצן שטאַרק געװאָלט זען.' 


מען האָט אייננעלאַדן אלע פריינט און באַקאַנטע, מען האָט געלאַדן 
סתם חשובע באַלעבאַטים פון שטעטל. עס פאַרשטייט זיך, אַז וועלו? אין 
זיין מוטער זיינען געווען די ערשטע און די חשובסטע פון אַלַע איינגעלא- 
דענע און מען האָט פאַרבראכט דאָרטן ביז שפּעט אין דער נאַכט, באַ טישן 
פון אַלדאָס נוטס, מיט אַ באַזונדערער פריילעכקייט. 


| שוין גאָר שפּעט אין אָװונט, ווען מען האָט זיך שוין געקליבן אַהיים 
צו גיין, האָט זיך עפּעס װעד עס איז אָפּנערופן, אַז וועלוול מיט סאָניען 
זיינען א צונעפּאַסטע פּאָר. זיי פּאַסן זיך אויסגעצייכנט איינער צום אַנ- 
דערן. מען דאַרף צושטיין, אַז זיי זאָלן ווערן חתן-כלה. אַנדערע האָבן דאָס 
באַלד אונטערגעכאַפּט, נאָך אַנדערע פוֹן די איינגעלאַדענע האָבן שוין גע- 
רעדט וי פון אַ געשעענעם פאַקט, אַלַּע זיינען געווען אונטער דער ווירקונג 
פון די אויסגעטרונקענע משקאות, אין אַ זייער פריילעבער שטימונג. ניט 
פרעגנדיק באַ קיינעם, ניט באַראַטנדיק זיך מיט קיינעם, אין עפּעס װער 
צונענאַנגען צו די ביידע פרויען, עטל די אלמנה און זלמנס פרוי, װאָס 
האָבן צוזאַמען פאַרבראכט און מען האָט זיי געזאַנט, אַז זייערע קינדער 
זיינען חתן-כלח נגעװאָרן, די ביידע פרויען האָבן זיך ארומגענומען און 
קושנדיק איינע דער צווייטער, האָבן זיי זיך קעגנזייטיק אָפּנעגעבן מז? טוב. 
,מזל טוב". --- האָט זיך מיט אַמאָל דערהערט איבערן שטוב פון אַלע 
זייטן. --- , וועלוו? און סאָניע זיינען געװאָרן חתן-כלה". אַף דער שטעל 
האָבן זיך באַװויזן טעלער, מען האָט שוין גענומען ברעכן, לאַנג ניט װאַרטנ- 
דיק, האָט זיך באַויזן אַפן טיש טינט, אַ פעדער און פּאַפּיר און מען האָט 
גענומען שרייבן תנאים. | 
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װאַלדמאַן האָט ככתחילה גאָרניט געוווסט װאָס דאָ טוט זיך. ער האָט 
אויך אַביסל צופיל געטרונקען, צופיל אין ער געוען פאַרטאָן מיט דער 
יוננט, װאָס האָט אין אַ באַזונדער ווינקל אויסגעצייבנט פאַרבראַכט, אַז די 
קולות , חתן-כלה" האָבן זיך דערהערט, האָט ער אַפילו ניט געװוסט. אַז 
דאָס באַציט זיך צו זיין פּערזאָן. שפּעטער האָט דאָס אים אויסגעוויזן װי. 
אַ פריילעכער שפּאַס. אָבער ווען מען האָט נאָך אַלעמען פאָרגעלייענט דעם 
טעקסט פון די תנאים, ווו עס האָט זיך געזאָגט, אַז ער איז אַ חתן געװאָרן 
פאַר סאָניען, זלמנס טאַכטער, האָם ער שוין ניט באַװיזן צו פּראָטעסטירן. 
טאָניעס קושן האָבן אים אַזױ פאַרטומלט, אַז אים איז די זאַך געווען אַב- 
סאָלוט גלייבגילטיק. ער האָס זיך קיין זאך ניט קעגנגעשטעלט און האָט 
אַפּילן ניט די מינדעסטע באַמיונג געמאַכט, זיין אייגענעם ווילן דאָ אַרױיס- 
ברעננען. אַזױ אַרום איז וואלדמאַן אָפיציעל געװאָרן אַ חתן פֿאַר סאָניע 
יב 
אַם מאָרגן, װי גאָרניט װאָלט נעשען אין װאַלדמאַנס לעבן, אין ער 
וי אַלע טאָג אַװעקגעפאָרן אין הויף צו די לעקציעס. ער האָט געטראָפן אין 
הויף אַז זיי קלייבן זיך שוין צו דער רייזע צום באַראָן קאַרף. זי האָבן גער 
זאָלט דעם צווייטן טאָג, גאַנץ פריו. אַרױספאָרן. 


נען - איך האָב אַ באַפעל פון קאַרף איך זאָל אייר אומבאַדינגט ברענג 
זייט איר שוין צונעל קליבן? 

2 איך האָב מורא, עקסעלענץ, -- האָט ער רואיק געענטפערם, -- 
אַז איך על ניט קענען מיטפאָרן מיט אייך. איך פיל מיך ניט איננאַנצן 
און װוע? װאַרשיינלעך מוזן בלייבן אין דער היים. 

| = װאָס רעדט איר, װואַדמאַן? ‏ - האָס דער אַלטער פּריץ גאַנץ 
| ערנסט נעענטפערט. -- איך פּראָטעסטיר קעגן אייער באַשלוס. ואִם 
הייסט איר װעט ניט מיטפאָרן? דער באַראָן װעט זיכער האָבן פאַרדרוס 
דערפון און מיר פאַרדריסט דאָס אויך ניט וייניק. 

-- איך האָב ניט דערװאַרט פון אייך, אז איר, אַזא געבילדעטער און 
אופגעקלערטער מאַן, זאָלט אויך זוכן זיך אֶפּצוזונדערן פון אונדז, --- חאָם 
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פּלוצלונג דער אַלטער אגינסקי גענומען פילאָזאָפירן. --- איך האַלט אַבסאָ- 
לוט ניט פון אַזאַ יידישער טאַקטיק. לעבן א פולשטענדיק אָפּגעזונדערט 
כֿעבן וי איר יידן פירט, בין איך ניט איינפארשטאַנדן, דאָס פאַרשטאַרקט 
די שנאה צו אייך פון אייערע שונאים. עפּעס פאַרבאַהאַלטנס, זיי פֿאַר- 
דאַכטן אייך אין דאָס ערנסטע צוליב אייער אָפּגעזונדערטן לעבן. עם איז 
זייער מענלעך, אַז ווען ניִט אייער אָפּגעזונדערט לעבן, װאָכט ניט מענלעך 
געווען קיין בייליס-אַפּערע, וי דאָס איז איצט געמאכט געװאָרן קעגן אייך. 
פֿאָלגט מיך, װאַלדמאַן, פאָרט מיט אונדז. 


--- ניין, עקסעלענץ, --- האָט ואַלדמאן שוין אָפּענער, אָבער קאַטע- 
גאָרישער אים נגעענטפערט, -.- איך פאָר ניט, און טאַקע צוליב דעד בייליס- 
אַפערע, וי איר האָט איצט אַליין דערמאָנט, קען איך ניט פאָרן. איך פיל 
מיך זייער אומבאַקװעם זיך צו געפֿינען אין אַ געזעלשאַפט, װאָס קען אַף 
איין מאָמענט נלויבן, אַז איך געהער צו אַ ראַסע פון מענטשנפרעסער. 


-- װאָס איז שייך אונדזער אָפּגעזונדערטקיים װאָס איר האָט דער- 
מאָנט, װעם איר מיר, עקסעלענץ, אַנטשולדיקן, אויב איך וועל אייך זאָגן, 
אַז איר אַלֶע האָט אַ טעות. איר מיינט, װי פיל אנדערע מיינען דאָס, אז 
אונדזער אָפּנעזונדערטסייט איז א פּוֹעל יוצא פון אונדזער יידישער עקשנות 
צו לעבן איינגעשלאָסן אין אונדזערע פיר איילן, איר מיינט געוויס, אַז דאָס 
װאָס מיר זיינען דערווייטערט פון אייך אין לעבן, איז דאָס דערפאַר ווייס 
מיר האַלטן זיך פאַר אתה בחרתנו'קעס און שטאָלצער פון אייך, איר 
גלויבט, אַז מיר האַלטן אייך פֿאַד אומווירדיקע און דערפאַר זונדערן מיך 
זיך אָפּ פון אייך? ניין, דאָס און אַ טעות. אונדזער אָפּנעזונדערט לעבן איז 
אין דער אמתן ניט מער וי אַ פֿאַרחיטונגס-מיטל קענן אונדזערע שונאים. 
איר אַלֶע פאַרפאָלנט אונדז, איר אונטערדריקט אונדז, איר לאָזֹם אונדו 
ניט לעבן, נים עקאַנאָמיש און ניט קולטורעל, איר. דערווייטערט אונדז פון 
אַלע ערלעכע פּרנסות, איר צווינגט אונדז צו נעמען זיך צו אומפּראָדוקטי- 
ווע געשעפטן, אין דאָס מער ניט וי דער געזעץ פון דער נאַטוד, אַז דער 
שװואַכער מוז זיך שיצן פוֹן שטאַרקערן, די אָפּנעזונדערטקײט אונדזערע 
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איז אונדזער שוץ פוֹן אייערע אָנפאַלן, צוזאַמען פאַרײיניקט איז לייפטער 
זיך אָפּצווערן, 

| = מיר יידן, --- האָט װאַלדמאַן ווייטער פּאַטעטיש גענומען ריידן צו 
אָנינסקין, -- לעבן און עקזיסטירן אַלֶפ פאָלֶק, ניט צוליב אונדזער אייננ- 
אַרטיק אָפּנעזונדערט לעבן, נאָר צוליב אונדזער אייננאַרטיקער סקאַציאַל- 
עטישער סטרוקטור, װאָס האָט זיך אין אונדזער לעבן איינגעשטעלט שיז 
פוֹן טויזנטער יאָרן, פריער נאָך וי באַ אַלֶע אנדערע פעלקער. איך ווייס, 
--- האָט ער מיט ברען פאָרנעזעצט, --- איר וועט זאָגן, אַז אונדזער באַ- 
הויפּטונג, אַז מיר זיינען דאָס ערשטע קולטודעלע פאָלק אַה דער ועלט 
איז א טעותדיקע, דערפאַר איז אויך אַ טעות צו באַהױפּטן, אַז מיר זיינען 
דִי אמתע טרענער פון די עטישע פּרינציפּן אף דער וועלט, איר וועט זאָגן 
אַז עס זיינען געווען נאָך אַנדערע קולטורעלע פעלקער אֵף דער וועלט, אפשר 
נאָך פריער פאַר אונדז, אין יענער עפּאָכע, וי צום ביישפּיל די העלענער, 
די רוימער א. א. וו. דאָס איז טאַקע אמת, מיר ניבן דאָס צו, אָבער זייער 
קולטור איז געווען אַ דיין עסטעטישע, געבויט אַף דעם יסוד פון אינדיווי- 
דואַליזם, דאָס איז געווען אַ קולטור צו באַפרידיקן דעם פערזענלעבן ענאִיזם 
בשעת אונדזער קוֹלטור איז געבויט אַף עכטע עטישע יסודות, װאָס זיינען 
געװואָרן די גרונט פּרינציפּן פון אונדוער טאַציאַלדקולטודרעלן לעבן. 

ד אַ ק א י ז דער פנדאַמענטאַלער צעמענט פון אונדזער לעבן, / 
אָט די פּדינציפּן צוזאַמען מיט די יסודות פון אונדזערע מאָנאַָטעאיסטישע 
אידעאַלן, מיט וועלכע מיר טראָנן זיך אַרום, די ערשטע אין דער ועלט, 
וװואָס איר אַליין גיט דאָס צו, האָט אונדן געהאָלפן אויסצושמידן אונדזער . 
קאָלעקטיוו לעבן, דאָס איז אויך דער יֹסוד פון אונדזער טויזנט-יעריקער 
קאָנסערװאַציע, 

--- דערווייטערט איר אונדז ניט מיט אייערע אומענטשלעכע באַהאַנד- 
לען. באַציט זיך צו אונדו מיט די זעלביקע פּרינציפּן װי מיר באַציען זיך 
צו דער מענטשהייט, חיט אֶפּ דעם אָנזאָנ פון אייערע נביאים און פירער 
פּוינקט וי מיר היטן אונדזערע. װאָס אין דער אמתן זיינען דאָס איינע און 
די זעלביקע, ועלן מיר זיך ניט נעפינען דערווייטערט פון אייך און עס 
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וועט אֵף דער וועלט נים קומען קיין בייליס-פּראָצעס, --- האָט װאַלדמאַן 
פאַרענדיקט, - 0 

--- איר הערט, װאַלדמאַן, --- ווען איר רעדט מיר נאָך אַ ‏ האלבץ 
שעה, שווער איך אייך, אַז איך וער א ייד, אַזױ איבערצייגנד זיינען איי- 
ערע ווערטער, --- האָט דער אַלטער אָגינסקִי שפּאַסּנדיק אים געואָגט, -- 
אָבער פונדעסטוועגן װועט איר מיטפאָרן מיט אונדז צו קאַרפן, 

װאַלדמאַן איז ניט געפאָרן צו די קאַרפס, ער אין געבליבן אינדער- 
| היים. סאָניע האָט ניט געװווסט װאָס צו טאָן פון גרויס שמחה, װאָס ער 
איז ניט געפאָרן. ער איז באַ איר אין די אױיגן דאָפּלט אַזױ גרויס געװאָרן 
און זיין אָנזען איז געוואקסן באַ איר. זי האָט ניט געוווסט פון זיינע או- 
נעװוייניקסטע ספקות און האָט צוגעשריבן דעם פאַקט, אַז ער האָט זי 
שמאַרק ליב, אַי פאַרװאָס עֶר איז איינגעהאַלטן צו איר, פאַרװאָס ער ווייזט / 
דאָם ניט אַרױיס אַזױ שטורמיש וי זי, איז פּשוט דערפאַר, װייל ער אין צן 
איירל און פיין צו אַזעלכע זאַכן, 


דרייאונצװאַנציקסטער קאַפּיטל 


(וען די אָגינסקיס האָבן זיך צוריקגעקערט פון די קאַרפס, האָבן זיי 
מיטגעבראַכט אַ בריוו פאַר װאַלדמאַנען פון דער באַראָנעפע, אין בריוו 
שרייבט זי אים: , מיין ליבער ווילי, וי דו זעסט רוף איך דיר נאָך אל 
מיין ליבער, א באַװײיז, אַז איך ליב דיך נאָך אַלץ, איך ליב דיך און זאָג 
זיך ניט אֶפּ פון מיין ליבע. דו ביסט צו מיר ניט געקומען, דו האָסט זיך 
ניט געװאָלט באַטײליקן אין דעם יוֹם טוב פון מיין געבורטסטאָג, ווילי, 
{ איך וויים אָבער, אַז דאָס איז ניט געווען צוליב דעם ווייל דו ליבסט מיך 
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ניט מער, איך ווייס, אַז דו חאָסט ניט אופגעהערט מיך צו ליבו. ניין, דאָס 
ניט. איך פאַרשטיי דיך דורך און דורך, איך לייען אין די פֿאַרבאָרגנסטע 
ווינקעלעך פון דיין נשמח, דו ליבסט מיך און װועסט ניט אופהערן מיך צו 
ליבן. אָבער דו האָסט ניט דעם מוט דאָס צוצוגעבן, דו פּרוווסט פאַרלייקע- 
נען דיין ליבּע צו מיר, ווילסט די ליבע צו מיר דערשטיקן אין זיך, ווילטט 
זי פון זיך אַליין אױיסבאַהאַלטן. דו האָסט זיך ניט אָפּנעשטעלט אַפילו פון 
עם מיטל, זיך צו פּאַרקנסן מיט אַן אַנדער מייד?. אָבער ווילי, עס װעט 
דיר ניט העלפן, דו קענסט אפשר אַף אַ וויילע איינהאַלטן אין זיך דעם ליי 
בע-אויסברוך װאָס דיין יונג אומשולדיק הארץ האָט פֿאַר מיר, אָבֶער די 
ליבע װעט געפינען אַן אױיסנאַנג, פריער אָדער שפּעטער, פוז זי קומען, 
וִויי? אונדזער ליבע איז אַ ריינע, א נאַטירלעכע, אַ הייליקע, װאָס קומט 
פון אונדזערע יונגע אומבארירטע הערצער און דאַן וועסטו קומען צוֹ מיר, 
דיין בלאָנדזשענדיקע נשמה װועט שטענדיק געפינען רו בא דיין קאַטיע?. 
צולעצט האָט זי נאָך צונעגעבן אַ פַּאָר ווערטער, אַז נאָר אינניכן װועט זי 
אים פּערזענלעך זען. 

אַז װאַלדמאַן האָט איבערנגעלייענט דעם בריוו, האָט דער קאָפּ באַ אים 
נענומען שווינדלען. ראָס האַרץ האָט גענומען שלאָנן האַסטיקער, ער איז 
געבליבן שטיין אַף זיין אָרט אַ צערודערטער, זיינע לעקציעס דעם טאָג האָט 
ער געגעבן אָן אופמערקזאַמקײט. ער איז בשעת מעשה געווען שטאַרק צע- 
טדאָנן. מיט זיינע תלמידים האָט ער ווייניק גערעדט, ער האָט זיך געאיילט, 
װי שטענדיק ווען ער איז געווען אין אַזאַ צושטאַנד, צו בלייבן אליין מיט 
זיך און באַטראַכטן זיין מאָמענטאַלן זעעלישן צושטאַנד. 

דעם טאָג איז ער געגאַנגען אהיים צופוס און גייענדיק האָט ער נע- 
געבן פרייען ועג זיינע געדאַנקען, נאַטירלעך איז דער צענטער פון זיינע 
נעדאַנקען געווען קאַטיע. 

צי איז ניט אַמאָל קאַטיע נערעכט, האָט ער נעטראכט, איך ליב דאָך 
פּאָרט ניט סאָניען. קאַטיעס בילד שטייט דאָך פאָרט שטענדיק פאַר מיינע 
אוינן, מיין נשמה איז דאָך פול? נאָר מיט קאַטיען, און רייד איך מיט סאָ- 
ניען, זע איך דאָך נאָר קאַטיען. טאָ פֿאַרװאָס בין איך דאָס אַזאַ אומנליק- 
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לעכער? פאַרװאָס האָב איך מיך געלאָזט פאַרפּלאַנטערן און קען ניט אַרױס 
פין דעם פּלאָנטער? וי אַזױ איז איבערהויפּט סאָניע. געװאָרן מיין כלה? 
עס איז דאָך איינפאַך צו לאכן פון דער גאַנצער זאַך. מיטאַמאָל האָט ער 
זיך דערמאַנט, אַז ער האָט קאַטיעס בילד באַ זיך אין קעשענע, ער האָט. 
אַרױיסגענועמן איר בילד און האָט דאָס גענומען באַטראכטן און א שטראָם 
טרערן האָט זיך גענומען גיסן פון זיינע אויגן, דאָס האַרץ האָט אים פאַו- 
קוועטשט פוֹן וװייטיק, ער. האָט געהאַלטן דאָס בילד אין האַנט און צו זיך 
אַליין גערערט: ,יא, קאַטיע, דו ביכט גערעכט, איך ליב דיך, דו ביסט מיין 
נאַנץ לעבן. איך אָטעם נאָר מיט דיר און אָן דיר קען איך ניט לעבן. ער 
האָט צונעדריקט דאָס בילד צו זיין האַר'ז, פּונקט וי יענעם אַוונט, ווען ער 
האָט דאָס בילד געפונען אַף זיין נאַכט-טיש? אין קאַרפס שלאָס און האָט 
דאָס נעקושט אָן אופהער. און אין די אויערן האָבן אים געקלוננען די ווער- 
טער: , ווילי, איך ליב דיך". : 

| נאָך דעם נייעם ליבע-אויסברוך, װאָס ער האָט דערפילט באַ זיך צו 
קאַטיען, האָט זיך װאַלדמאַן אַביסל אויסגעלייטערט. דאָס ויינען האָט 
אים נעמאַכט מונטערער, ער האָט זיך געפילט אין דעם מאָמענט עטװאָס 
פעסטער. יא, האָט ער זיך נעטראַכט, איך מוז מאַכן אַ סוף צו דער טראַני- 
קאָמעדיע, דער קאָמישער שפּיל מוֹזן אופהערן, עס קען וייטער אַזױי ניט 
גיין, איך ליב קאַטיען און וייטער קיינעם ניט. וי ביטער דאָס זאָל 
ניט זיין, וועלכע קאָנסעקװוענצן דאָס זאָל ניט ברענגען, מוז איך ריידן מיט 
סאָניען, דערציילן איר דעם גאַנצן אמת, אופקלערן איר מיין. פאַנע און 
כעטן זי זאָל מיר מוחל זיין און עס מוז נעמען אַן ענדע דערצו. איד וועפ 
ערגעץ ווייט אַװעקפאָרן, דאָרט ווו קיינער קען מיך ניט און וע? אַ סוף 


זיך פארייניקן מיט איר. 

אונטער דעם איינדרוק פון דאָס װאָס ער האָט איצט באַשלאָטן, איז 
ער געקומען צו זיך אַהיים. ער האָט גיך אָפּנעגעסן זיין מאָלצייט און גענו" 
מען פארווירקלעכן זיין באַשלוס. | 


--- הער, מאַמע, --- האָט ער זיך געווענדעט צו זיין מוטער, --- איך 
וָויל מיט דיר עפּעס ריידן. דו ווייסט, אַז מיין חתן-ווערן פאַר סאָניע! איז 
צוגענאַנגען אַזױ קאָמיש, אַז עס איז פּשוט לעכערלעך. דער גאַנצער שידוך 
האָט זיך געשאַפן אַ דאַנק א גאנצער ריי צופעליקע אומשטענדן, אָבער איך 
האָב דעם שידוך ניט געװאָלט און װוי? אים אויך איצט ניט. איך ליב ניט 
סאָניען אין אַזאַ מאָס, אַז איך זאָל זי מאַכן פאַר מיין פרוי און דערפאַר 
יוי? איך מיט איר ניט הייראַטן. | 

-- סאָניע, --- האָט ער ווייטער גערעדט צו זיין מוטער, --- האָט זיך 
ביטער טועה געווען אין מיינע באציונגען צו איר, הנם איך האָב קיינמאָל 
איר ניט גענעבן קיין אָנצוהערעניש פון ליבע צו איר, האָט זי אָנגענומען . 
מיינע רייד צו איר, וועגן אַן ענין װאָס איך האָב געװאָלט איר זאָנן, פאַר 
אַ ליבעס-דערקלערונג פון מיין זייט. װאָס איז שייך אונדזערע הנאים, 
האָסטו דאָך אַליין געזען, אַן מען האָט מיר פּשוט אָנגעהאָנגען אַ כלה אַפן 
האַלדז, אַזעלכע צו וועמען מיין האַרין ציט ניט און צו וועמען איך פיל ניט 
דעם מינדעסטן ליבעס-געפי?, איך וויל, מאַמע, דו זאָלסט פאָרזיכטיק מיט 
סאָניען ווענן אַלְץ איבעריידן און נעבן איר צו פאַרשטיין פון דעם טעות 
און פון דער גאַנצער געשאַפּענער סיטואַציע. | 

--- גיין, מיין זון, --- האָט אים קאַטעגאָריש זיין מאַמע געענטפערט, 
--- איך װועל דאָס ניט טאָן,. ערשטנס זע איך ניט איין פאַרװאָס סאָניע איז 
דיר ניט קיין כלה. קאָניע איז אַ וווילע און גוטע יידישע טאָכטער, זי איז 
שיין און קלוג, געראָטן און רייך, קיין בעסערע כלה פאַר דיר האָב איך מיר 
גאָרניט געקענט פאָרשטעלן, און, צווייטנס, װאָס טום זיך מיט דיר? זי 
האַנדלט דאָס אַזױ אַ דערוואקסענער מענטש? װי רערט דאָטס אַזױי אַ 
מענטש װאָס וויל זיין געבילדעט? װי לאָזטו זיך דאָס אַרײנציען וי א. 
לעמעשקע אין אַן ענין װאָס איז פאַרבונדן מיט דיין גאַנצן לעבן, קעגן 
דיין ווילן? דאָס איז דאָך די גנרעסטע חרפּה פאַר דיר, װאָס וועלן לייט זאָגן 
אַף דיר? שעם דיך כאָטש איבערצוריידן וועגן אַזאַ נאַרישקײט. היינט די 
חרפּה װאָס דו ברענגסט אֵַף אַ יידישער טאָכטער? וו איז דאָס צו הערן, 
מען זאָל אַזױ מיאוס אוױיסלאַכן אַן אָרנטלעכע און ערלעכע יידישע מיידל? 


-- 199 -- 


דוֹ קענסט דאָך מיט אַזאַ האנדלוננג דעם נרעסטן אומנליק, חלילה, ברעננעז 
אַף א מענטשן. געהערט אַ געשיכטע, אַזאַ אומשולדיק שיין קינד, פַּשוט 
אויפלאַכן, באַזונדערס, אַז זי ליבט דיך אַזױ שטאַרק, אַי דו ליבסט זי שִט 
אזוי, איז דאָס נאָרניט אַזױ וויכטיק. דו װועסט זי ליב באַקומען נאָך דער 
חתונה. פאָלְנ מיך מיין זון, מאַך ניט קיין לייטישע נגעלעכטער און טראַכט 
ניט מער פון אַזעלכע נאַרישקייטן. אַזאַ מענטש וי דו, דארף זיין מער 
אױיסנעהאַלטן און מער ענערגיש. ---. האָט אים זייַן מוטער צום סוף אויס- 


נעמוסרט און אים געלאָזן אַלֵיין, 


נאָך דער לעקציע ואָס ער האָט באַקומען פון זיין מוטער, האָט ער 
זיך געפילט, וי אַן אָפּנגעשמיסענער. ער איז געשטאַנען מיט אַן אַראָפּנע- 
לאָזענעם נאָז, ער האָט זיך נעשעמט פאַר זיך אַלֵיין, פון זיין מוטערס איינ- 
פאַכע אָבער גערעכטע וערטער, ער איז אַריין צו זיך אין צימערל אוֹן די 
פעפטקייט װאָס ער האָט פריער בא זיך באַשלאָסן אַזױ צו האַנדלען, איז 
צעפאַלן װוי אַ קאָרטן-שטיבל. 

אין איינעם פון די נאָנטסטע טעג, זייענדיק אין הויף באַ זיינע לעק- 
ציעס, האָבן אים זיינע תלמירים אָנגעזאָגט די שמחה, אַז זייערער עלטע- 
דער ברודער, אַן אֶפיצִיר אין פּעטערבורג, קומט אַהיים צונאַסט און זיי 
האָבן באַשלאָסן לכבוד אים צו מאכן אַ גרויסאַרטיקן באַל, אַף וועלכן עס 
וועלן זיין איינגעלאַדן אַלע פּריצים פון אַרום. 


באַ װאַלדמאַנען איז דאָס בלוט אַרופגעשטיגן אין קאָפּ, דערהערנדיק 
די דאָזיקע נייס. ער האָט גלייך פאַרשטאנען, אַז אַף אזא באַל װועט געוויס 
קומען קאַטיע. ער װעט זיך מוון מיט איר זען, זי װעט וועלן זיכער אופ- 
קלערן זייער לאַגע. וי זאָל ער איר קוֹקן אין די אוינן? װאָס זאָל ער מיט 
איד ריידן און װאָס האָט ער איר צו זאָגן? 0 | 

דערווייל האָט מען זיך גענומען נדייטן אין הויף צוֹ דעם אַנאָנסירטן 
באַל. עס זיינען פאַנאַנדערגעשיקט געװאָרן איינלאַדונגען צו אַלַּע שכנות- 
דוקע פּריצים און אַלע אַדעליקע פון דער געננט. סאָניע מיט װאַלדמאַנען 
האָבן אויך באַקומען אָפיציעלע איינלאַדונגען צו דעם באַל. 
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סאָניע האָט זיך זייער געפרייט מיט דער איינלאַדונג, זי האָט אייני- 
קע מאָל איבערנגערעדט מיט װאַלדמאַנען, װי פריילעך דאָרט װעט זיין 
וועלכע שיינע קאָסטיומען מען װעט דאָרטן זען, וועלכע גרויסאַרטיקע לייט 
דאָרטן וועלן דערשיינען, זי האָס באַשלאָסן צו פאָרן קיין מעמעל, די נאַנט" 
סטע דייטשישע שטאָט פון גרענעץ, זיך מאַכן אַ קלייד צום באַל. 

מיט איר אָפּפאָרן אַף אייניקע טעג, האָט זיך װאַלדמאַן געפילט דער- 
לייכטערט אַביס? פון דאָס װואָס עס האָט אים אַזױ נעדריקט. קודם איז 
אים פאַרשפּאָרט, דערוויי? לכל הפחות, צו מאַכן פאַר איר די פּיינלעכע 
דערקלערונג, װאָס ער האָט זיך נָאָך אַלץ געקליבן צו מאַכן, אנב װעט ער 
בלייב! אַ צייט אַלֵיין, וועט ער צייט האָבן איבערצוטראכטן די נאַנצע סי- 
טואַציע און באַשליסן וי זיך צו האַלטן, באַם זען זיך מיט קאַטיען. - 

די גאַנצע צייט האָט ואַלדמאן אויסנעמיטן צו בלייבן אוינ אַה אויג 
מיט זיין מוטער, ער האָט זיך נעפילט שטאַרק נעטראָפן פון אירע רייד, 
װאָס זי האָט אים דעמאָלט פאַנג אַזױ אויסנעמוסרט פאַר זיין נאַרישער, 
ניט אױיסגעהאַלטענער און כאַראַקטערלאָזער האלטונג. אַזױ זיינען פאַרביי 
די עטלעכע טעג װאָס האָבן אים דערווייטערט פון זיין צוקונפטיקער אונ- 
טעריידונג מיט קאַטיען. ער האָט דערווארט דעם טאָג, וי אַ פּראַצעסיר-. 
טער דערװואַרט אַף זיין משפּט, ווו מען דאַרף אים ארוױיסטראָגן אַ באַשול- 
דיקונג און אַ האַרבע שטראָף. ער האָט ווים? מאָל זיך געווינטשן בעסער 
קראַנק ווערן אַף אייניקע טעג כדי אויסצומיידן די זעאונג און אונטעריידונג 
מיט דער באַראָנעסע. זיין ווונטש איז אָבער ניט מקוים געװאָרן, דער טאָג 
איז דאָך געקומען. 
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פיראונצװאַנציקסטער קאָפּיטל . 


אין קעגנזאַץ צו װאָלדמאַנען, איז די באַראָנעסע קאַרף געווען מיט 
אַ פעסטן, אָפּענעם און אױסגעהאַלטענעם כאַראַקטער. ביז זעכצן יאָר האָט 
זי זיך דערצויגן אונטער דער אופזיכט /פון איר מוטער, די באַראָנין שאַר- 
לאָטע קאַרף, פון פראַנצויזישן אָפּשטאַם. די באַראָנין ‏ האָט געהאָט אַ 
שטאַרקע נייגונג צן ליבעראַלע און דעמאָקראַטישע לעבנס-אַנשויונגען און 
האָט די דאָזיקע גייגונג אויך איינגעפלאַנצט בא דער טאָכטער. איר פאָטער, 
דער באַראָן, כאָטש ער איז געווען אַ דוסישער מיליטערמאַן, איז ער אָבער 
אַליין קיין דיספּאָט. ניט געווען, אף וויפל ער איז געווען פריי פון ויינע מי- 
ליטערישע יפליכטן און פייערלעכע פּאַראַדן, האָט ער זיך געפירט זייער 
פריי, ער איז ניט געווען קיין רעליגיעז זער און האָט ניט געהאַלטן פון דעם 
רוסישן |קלער. 

קאַטיעס ס לערער זיינען געווען: דער סטודעַנט-אַגראָנאָם לפרעד ראָ- 
זענבערג, אַ באַלטישער רייטש, פון לעבן רינע, און דער פראַנצויז דעלין- 
פער, א מאַן פון אַ סך וויסן און פון אַ נאָר הויכער קולטור. אַ פאַנאַטישער 
אָנהענגער און ליבהאָבער פון דער פּראַנצויזישער רעפּובליק און אירע פריי- 
הייטס-דאָקטרינען. 

דער לערער ראָזענבערג האָט שרעקלעך געהאַסט רופלאַנד און האָט 
נים פאַרטראָגן די רוסישע רעגירונג. ער האָט ניט ליב געהאָט די רוסישע 
שפּראַך און פיינם געהאָט אַלע רוסישע באַאַמטע, ער האָט ניט געליטן 
אַפילו דעם באַראָן קאַרף אַליין, דערפאר װאָס ער האָט זיך געשטעלט צו 
דינסט דעם רוסישן מיליטאַריזם. אין קאַטיען האָט ער געזוכט צו אַנטויק- 
לען אַן עכטן נערמאַנישן גייסט. ער האָט זי געװאָלט מאַכן פאַר א פריי 
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'דענקנדיקט, ניט אַנערקענען קיין רעליגיעזע אױטאָריטעט. רעליניע, האָם 
ראָזענבערג איינגעטענהט, לינט ניט אין די הימלען און ניט באַ גאָט. רעלי- 
גיע פיגט אין מענטשן גופא, פאָלגלעך איז דעליגיע ניט קיין הימלישע נאָר 
אַן ערדישע זאך. יעדער מענטש פאַר זיך איז א גאַנצע וועלט אין מיניאַד 
טור, און אין דער מיניאַטור וועלט װאָס דער מענטש טראָגט ארום אין זיך 
פינט דאָרטן אויך זיין רעליגיע, נאָר װאָס דען, ניט אַלעמען וועמען מיר 
באַטראכטן פאַר מענטשן זיינען טאַקע רינטיקע. מענטשן, אום צו זיין א 
ריכטיקער מענטש, דאַרף מען שטאַמען פון אַ העכערער און איידעלערער 
ראַסע. נאָך זיין מיינונג איז די ריינסטע ראַסע נאָר די גערמאַנישע, דער" 
מאַר קענען אַנערקענט וערן פאַר עכטע מענטשן נאָר די װאָס שטאַמען 
פון רייטשן, ריינעם ניט געמישטן בלוט. צוליב דעם גרונט זיינעם, צוליב 
דער דאָזיקער טעאָריע זיינער, האָט ער געהאַסט יידן. די יידן, האָט דער 
צעדרייטער סטודענט געטענהט, זיינען פון גאָר אַ נידעריקער ראַסע, דער" 
פאַר קען מען זיי ניט אנערקענען פּאַר מענטשן. | 

דער פראַנצויזישער כערער האָט, אין קעגנזאַץ צו דעם ערשטן, גע" 
זוכט צו אַנטװיקלען באַ איר פרייהייט פון געדאַנק, אַכטונג צו אלע מענ- 
טשען, ליבע צו פרייהייט און גלייכהייט, ער האָט אין איר אַנטװיקלט דעם 
באַוװוסטזײן, אַז לעבן קען מען נאָר אונטער אַ דעמאַקראַטישן רעגירונגס" 
רעזשים. אַן אַנדער לעבן, וי אַ דעמאַקראַטישער אין ניט קיין לעבן, דאָס 
הייסט באַ אים שקפאַפערײי. דערפּאַר זיינען אַלֶּע רוסן געווען באַ אים פאַר 
רעכנט וי שקלאַפן. 

אָט אונטער דער השפּעה פון די צוויי לערער האָט זי זיך געפונען ביז 
איר 17-יאָריקן עלטער. אין דעם דאָזיקן עלטער איז שוין בולט געווען צו 
מערקן דעם איינפלוס פון אירע פערער אֵף איר כאַראַקטער, פוֹן דעם 
ערשטן לערער האָט זי איבערגענומען אַ פאַרגעטערונג און ליבע צום גער- 
מאַניזם, אין דער זעלבער צייט האָט זי אָבער איבערגענומען פון איר 
צווייטן לערער, דעם פּראַנצױיז, די ליבע צו פרייהייט און זעלבסטשטענדי" 
קייט, און אַ שטאַרקע ניינונג צו אַ דעמאָקראַטישן לעבן, האָס און טאַדי 
פנג צו אַלץ װאָס עס שמעקט מיט טידאַניזם און געװאַלט. | 
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צוֹ זיבעצן יאָר האָט קאַטיע קאַרף געמוזט פאַרברעננען אין דעם באַ- 
רימטן פּעטערבורגער טעכטער-אינסטיטוט, ווו דער גרעסטער טייל פון די 
דוטישע אַדעליקע האָבן דערצוינן זייעדע טעכטער און פאָרבאַרײיטעט זי 
צו פאַרנעמען זייער צוקונפטיקן פּלאַץ אין דער רוסישער הויכער געזעל- 
שאַפט, װאָס עס קומט זיי, אַ דאַנק דעם װאָס דער פאָטער זייערער פאַר- 
נעמט אַ הויכן פּלאַץ אין דער רוסישער געזעלשאַפט, באַזיצט אַ הויכן טיט 
אָדער האָט אַ גרויסן ראַנג, אָבער ניט חלילה צוליב זייערע פערזענלעכע 
פארדינסטן, : 

אין דעם אינסטיטוט האָט זי פאַרבדאכט דריי יאָר, אַה קאטיען האָט 
דער דערציונגם-אנשטאלט ניט נעמאַכט קיין באזונדערן איינדרוק און האָט 
איר כאַראַקטער אין נאָרניט געענדערט, די שטרענגע דיסציפּלין און דוּ 
באַג-יפן פון מאָראַל, װאָס האָט געהערשט אין די פיר ווענט פון יענעם 
אינסטיטוט, די אַריסטאַקראַטישע מאַניערן װאָס מען האָט זיי דאָרטן 
אַרײינגעשלאָגן אין קאָפּ, האָט קאַטיע באַטראַכט בלויז וי אַן איכעריקעף 
באַלאַסט, פון וועלכן מען דאַרף װאָס ניכער פּטור ווערן, זי האָט שוין גע- 
האָט איר אייגענעם קוק אַפן לעבן ב2כל? און ווענן רוסלאנד באַזונדער. 


פאַרלאָזנדיק דעם אַנשטאַלט איז קאַטיע קארף געבליבן פונקט די 
פריערדיקע קאַטיע, איר האַס צוֹ אַלץ װאָס איז רוסלאַנד איר ליבע צוּֿ 
פרייהיים אוֹן דעמאַקראַטיע, איר פאַױגעטערונג פון נערמאַניזם, און איף 
נענאַטיווע באַציונג צוֹ דער רעליגיע, אין שוין באַ איר דעמאָלט געוען 
איינגעװאָרצלט. דערצו האָט זי נאָך איבערגענומען פון איר פאָטער זיינע 
אויסגעהאלטענע, רואיקע און מאַכטליבנדיקע כאַראַקטער-שטריכן און צו- 
זאַמען דערמיט די פאָלקסטימלעכקייט פון איר מוטער, 

אַזאַ איז געווען קאַטיע קארף, ווען דער גורל האָט צוזאמעננעפירט 
| װאַלדמאַנען מיט איר, 

אירע געפילן צו װאַלדמאַנען זיינען געווען אַבסאָלוט ריינע, האַרצי- 
קע און אופריכטיקע. ביז װאַלדמאַנען האָט זי נאָך סיינעם ניט געליבט, 
הגם מען האָט זי באַטראַכט אין דער געזעלשאַפט אַלט צוקונפטיקע כלה 
פון יונגן באַראָן מאַנטײפל, האָט זי אַליין אָבער וװוענן דעם נאָך קיינמאָל 
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ניט געהאָט פאַרטראכט זיך. |אירע באַציונגען צו אים זיינען געווען פריינם- 
לעכע און ביז נאָר העפלעכע. אין האַרצן אָבער האָט זי פאַר אים גאֲרנים 
געהאָט, אין דעם מאָמענט ואָם זי האָם דערפילט אין איר האַרץ אַ געפיל 
פון כיבע צו װאַלדמאַנען, איז דאָס געווען דער ערשטער נעפי?ל װאָס איז 
אין איר האַרץ געבוירן געװאָרן צו אַ מאַן, זי האָט גום איבערגעטראַכט 
װאָס עס באַדייט ליבן װאַלדמאַנען, זי האָט געוווסט מיט װאָס אַזאַ ליבע 
איז טאַרבונדן, האָט געצויגן אין באטראכט די קרבנות װאָס אזא ליבע וועט 
פון איר פאָדערן און די קאָנסעקװענצן װאָס דאָס װעט מיט זיך ברענגען. 


אירע נאַטור אייננשאַפטן, איר נייגונג צו זעלבסטשטענדיקיים און 
פרײיהײט האָבן ניט געשטערט, אַזן די דאָױיקע ליבע זאָל קרינן װאָרצלען 
און זאָל זיך פאַנאנדערוויקלען אין איר האַדץ. דערצו האָט זי גאַנץ גוםט גע" 
װװוסט די צוגעבונדנקייט פון אירע עלטערן צו איר. זי האָט געקענט איר 
מוטערס אֶנשויונג און האָט געגלויבט, אַז סוף 2? סוף װעט זי איבערקומען 
אַלע מעגלעכע געזעלשאַפטלעכע פאָרורטיילן און װעט זיך קענען פאַרײניקן 
מיט דעם וועמען זי ליבט. װאָס איז שייך די סאַציאַלע דיפערענצן צװוישן 
זיי ביידן, האָט זי זיך אַף דעם ניט איין מאָמענט פאַרטראַכט, דאָס האָם 
פּאַר איר ניט עקזיפֿטירט, זי האָט נאָר מורא געהאַט, אַז די ראַסע אָדער 
דעליניעזע דיפערענצן צווישן זיי ביידן וועלן אפשר שטערן זייער פאַרייני" 
קּונג, האָט זי אָבער אין דער הינזיכט שטאַרקע האָפענונגען געלייגט אַף 
װאַלדמאַנס בילדונג און זיין באַװוסטזיניקײיט. זי האָט גערעכנט, אַז אַזאַ 
יונגערמאַן װי װאַלדמאַן, שטרעבט צו פרייהייט וי זי, אַנטירעליגיעז וי 
זי, װועט זיך ניט אָפּשטעלן אָף אַזא קפייניקייט וי ראַסן איינפלוס אָדער 
דעליניעזער סענטימענט און ער ועט זיין דער ערשטער אַריבערצוטרעטן 
די גרענעץ פון די דאָזיקע דימערענצן, אין לעצטן פאַל, האָט קאַטיע גע- 
רעכנט, -װעט זי דאָס טאָן, זי װעט זיך ניט אָפּשרעקן פאַר די קלייניקייטן 
און װעט אַריבערגײין צו אים, 

פאַרנדיק איצט אין איר לוקסוס-קאָטש צו די אנינסקים, איז קאַטיע 
געזעסן באַקװעם אַפן נעזעס און האָט אין געדאַנק איבערגעטראַכט, אַז 
אייגנטלעך װאָלט זי גאָרניט געפאָרן צו דעם באַל, די נאַנצע זאַך װאָס איר 
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ציט צו די אגינסקיס, צו די דאָזיקע פּוילישע פּאַטריאָטן, איז ניט מער װי. 
כאַפּן אַ קוק אַף ואַלדמאַנען, איר ליבע צו אים איז שוין געװאָרן אייננע- 
װואָרצלט אין איר האַרצן, זי קען אים ניט פאַרגעסן, זי קען ניט אָן אים 
לעבן און זי װויל דאָס גאָרניט, זי ליבט אים מיט אַלע אירע כוחות און יול 
אים זען. | : 

דער בריוו װאָס װאַלדמאַן האָט איר נגעשריבן, אין וועלכן ער זאָנט 
זיך אִפּ פון איר ליבע צו אים, האָט זי ניט אַף איין מאָמענט גענומען 
ערנסט. אַז ער ליבט איר איז באַ איר געווען אויסער יעדן צווייפל. דאָס 
האָט זי געפילט. איר פאַרליבט האַרץ האָט דאָס איר געזאָגט, זי האָט דאָס 
געפילט מיםט איר פרויען-אינסטינקט. דער בריוו האָט איר נאָר גענעבן א 
גרונט צו באַטראכטן די אומשטענדן װאָס האָבן אים געקענט באַװעגן צו 
שרייבן אַזאַ בריוו. נאָך פיל טראַכטן און דענקען איז זי געקומען צו דעם 
אויספיר, אַז דאָס אין נעשען נאָר אַ דאַנק זיין שוואכן כאַראַקטער װאָס 
ער האָט, דאָס ווידער איז ניט מער וי אַ קאָנסעקװענץ פוֹן זיין אומסיס- 
טעמאַטישער דערצויגנקייט, אָרעמע אומשטענדן אין וועלכע ער איז נע- 
װאַקטן. דאָס מוז מען ציען אין באַטראַכט און מען דאַרפף דאָס ניט נעמען 
פֿאַר ערנסט. 

זי האָט בשום אופן ניט גענלויבט, אַז זיין ווידערשטאנד זאָל זיין א 
פּועל יוצא דערפון, װאָס זיינע געפילן צו איר זיינען שװאכער געװאָרן, 
אָדֶער ניט אַף אַזױ פיל שטאַרק, אַז אונטער אַלֶע אומשטענדן זאָל ער זוכן 
מיט איר זיך צו פֿאַרײניקן, קענענדיק אַביט? דאָס יידישע לעבן, האָט זי 
גיכער. גענלויבט, אַז דאָס מוזן ווירקן אַה אים רעליניעזע אָדער ייריש-נאַ- 
ציאַנאַלע סענטימענטן. / : 


| אוב דאָס זאָל זיין אזוי, איז פאַרפאַלן, װעט זי זיין די ערשטע 
פוֹן זיי ביידן אין נאָכגעבן. פאַר איר איז דאָס גאָרניט. ס'איז א קלייניקייט, 
נאָר ווֹאְס דען, האָט זי איצט געטראכט, דאָס זאָל בלייבן נאָר צום לעצט, 
די קאָרט דאַרף מען נאָך פאַר אים ניט עפענען. צוערשט מוז מען אָנווענדן 
אַנדערע מיטלען אים צו באַװױגן, ער זאָל אָנפּאַנגען האנדלען, אין באַצוג 
צו איר, מיט מער ענערגיע. 
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קאַטיע האָט. שוין אויך געוװוסט פון װאַלדמאַנס פאַרקנסן זיך. זײ 
האָט אָבער דעם פאקט. קיין באַדייטונג ניט צונעגעבן. זי האָט דאָס באַ- 
טראכט פאַר אַ נאַרישער יינגלשער קאָמעדיע. זי האָט ניט מורא געהאט 
אַפילו דאָס זאָל זיך פּאַרענדיקן מיט אַ חתונח פון זיין זייט, זי האָט צייט, 
זי איז זיכער אין זיין ליבע צוֹ איר או | האָט קיין איין מאָמענט ניט גע- 
צווייפלט, אַז ער וועט צו איר קומען און מוז קומען. | 

זיצנדיק אין באַקוװעמען קאָטש, האָט זי דאָס אַלץ איבערגעטראַכט 
און האָט באַשלאָסן, אַז ואַכדמאן טאָר בשום אופן ניט דערפאַרן פון איר 
באשלוס אין נאָבגיביקייט. ער דאַרף זיין בא דעם געדאַנק, אַן אוב עם. 
האַנדלט זיך אין נאָכגעבן, מוז ער זיין דער ערשטער, און האַנדלען װעט 
זי איצט מיט מער אַנששלאָסנקײט. קודם, האָט זי געטראַכט, דאַרף מען 
צו אים אנווענדן די געוויינלעכע פטראַטעגיע פון פרויען, ווען זיי שטויסן. 
זיך אָן אַף גלייכגילטיקע ליבע פון מענער, מען מוז אַרויסרופן אַ געפיל 
פון אייפערזוכט באַ װאַלרמאַגען, אין אַזאַ פאל איז דאָס זייער אַ גוטער 
מיט? און מוז ווירקן, נאָכדעם װועט מען ווייטער זען. מיט דעם באַשלוס 
איז קאַטיע געקומען צו די אָגינטקיס.. | 

סאָניע מיט ואַלדמאַנען האָבן זיך צוגעקליבן צום באַל. זיי האָבן זיך 
אָנגעטאָן אין די שענסטע קליידער, װאָס זיי האָבן לעצטנם אופגענייט, זיי 
האָבן זיך באַזאָרגט טיט אַלַע סלייניקייטן, װאָס מען האָט געדאַרפט האָבן 
אַף דעם באַל; דעם אָוונט האָט זיי זלמן פּאַכטער אײינגעשפּאַנט זיין בעסטן 
פערד אין זיין לייכטן וועג?ל און האָט דאָם זיי געגעבן צו פאָרן צום באַל. זי 
זיינען אָבער ביידע נעפאָרן מיט נאַנץ אַנדערע געדאַנקען. 

סאַניע האָט זיך שטאַרק געפרייט מיט דעם באַל. זי איז געווען ניט 
וװוייניק שטאָלץ דערמיט, װאָס אַף דעם באַל װעט דאָך זיין די באַראָנעסע 
קאַרף, וועמען איר חתן האָט געראַטעװעט פון טויט. געוויס װעט ער דאָך 
זי פאָרשטעלן. פאַר איר און פאַר די אַנְדֶערע באַקאַנטע זיינע, באַראַנען, 
זאָלן זיי אַלע זען, אַז דער העלדישער יונגערמאַן, וועמען מען נֶעמַט אוף 
מיט אַזופיל רעספּעקט און אכטונג, אין אַלע פּריצישע סאַלאַנען, איז איר 
חתן. 
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װאַלדמאַן איז געווען פאַרנומען מיט זיינע געדאַנקען. ער האָט גע- 
טראַכט פון קאַטיען. היינט װעט ער זי זען. ער װעט מיט איר ריידן. ער 
וועט ווידער קענען באַװוונדערן אירע ליכטיקע שיינע אויגן,4 באַטראַכטן 
איר רייצנדיק געזיכט, זען דעם ליבן שמייכעלע אֵף אירע! ליפן. ער װעט 
האָבן קאַטיען לעבן זיך. דערמאַנענדיק זי, האָט באַ אים דאָס בלוט אין 
זיינע אָדערן גענומען זידן. עס האָט אים אופגערעגט אַזױי, אַז זיינע שלייפן 
װאָבן געקלאַפּט וי מיט האַמערן. : 

היינט, האָט ער געטראַכט, מוז ער איר אָפ} זאָגן, אַז ער ליבט זי 
שטאַרק, אַז ער טראַכט נאָר פון איר, אַז אָן איר קען ער ניט לעבן, אַז דאָס 
אַלץ װאָס ער האָט געטאָן איז נאָר געווען אַ מיטפ וי זי צוֹ פאַרנעסן, 
אָבער עס פאַרגעסט זיך ניט. ער מוז איר זאָגן, אַז ער, איז באַרייט אַף אַלץ 
אין רער וועלט, אֲבי גאר קענען אָנהאַלטן זייער סעננזייטיקע ליבע. 

| דער באַל איז פארנעקומען סוף אָקטאָבער. דער אַװנט איז געווען אַ 
האַרבסטיקער, קאַלט אוֹן פינצטער, די ביימער אין אַגינסקיס פּאַרק האָבן 
זיך געבויגן צום טאַקט פון שטאַרקן װוינט, װאָס האָט געבלאָזן פון אַלע 
זייסן. עס האָט געשפּריצט א דינער רעגן, װאָס האָט אָבער באַװיזן, בשות- 
פות מיטן שטאַרקן ווינט, דורכצונעמען דעם מענטשנס קערפּער ביז צום 
ביין. עס פאַרשטײט זיך, אַז בא אזא וועטער האָט מען אין פּאַרק קיין לע- 
בעדיקן נפש ניט אָנגעזען. אַלֶע נעסט האבן זיך פֿאַרקליבן אין גרויסן, העפ 
באַלױכטענעם סאַלאָן, ווו מוזיק האָט געשפּילט און פּאָרלעך האָבן זיך שוין 
אַרומגעדרייט, ניט ואַרטנריק אֵף דער אפיציעלער דערעפענונג פוֹן באַפֿ 
די הוֹיפּט כאַלעבאָסטע פון באַל איז געווען די יונגע אָגינסקי. זי אין 
אַרומגענאַנגען צווישן די נעסט; פארנעשטעלט די אומבאַקאַנטע. פריילעך, 
מיט אַ פריינטלעכן שמייכעלע. האָט זי באַנריסט באַקאַנטע און מיט יערן 
אויסגערעדט אַ פַּאַר ווערטער. די באַראַנעסע יקאַרף האָט שוין געהאט איי- 
ניקע פּאָלקעס געטאַנצס מיט דעם ינגן גװאַרדיע-אפיציר אָנינסקי. 
אקאָרשט, וי זי האָט פאַרענדיקט מיט אים אַ טאַנץ, ער האָט נאָך ניט באַ- 
יויזן אַראָפּנעמען זיינע הענט פוֹן איר טאַליע, וי אין די ברייט געעפנטע 
טירן פון סאַלאָן האָבן זיך באַװיזן װאַלדמאַן און סאָניע. די פירשטן אָנין- 
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פקי האָט זיך דערנענטערט צו זיי אום זיי אופצונעמען און אריינפירן אין 
סאַלאָן. | 

קאַטיע איז שוין געווען צונעלאָפן באַם זייט פון דער אנינסקי. זי האָט 
די ערישטע באַמערקט דעם ארייננייענדיקן װאַלדמאַנען. זי איז צונענאנגען 
צו זיי שטאָלץ, מיט א גלייכנילטיקער מינע, נים אַרױיסנעװויזן קיין שום 
איבעראַשונג. איר פּנים האָט ניט אויסנעדריקט קיין סימן פון אינעויי- 
! ניקסטער פרייד, מיט וועלכער מען ווערט אָנגעפילט, ווען מען דערזעט אַ 
געליבטע פּערזאָן נאָך אַ געוויסער צייט פון דערווייטערוננ. 
אָט קומט מיין װאַלדמאַן, --- האָט זי שטיל אַ זאָנ נעטאָן צו דער 
אגינסקי, --- אִפּנים, אַז דאָס מיידל באַ דער זייס מוז זיין די כלח זיינע. 

---| יאָ, דאָס אי סאָניע ליכט, מיין באַקאַנטע יידישקע, ואָס פאר- 
וויילט פיר אין די אומעטיקע טעג, ווען קיין געסט זיינען ניטאָ באַ אונדז, 
-- װהאָט די פירשטן איר געענטפערט און זיי זיינען צונענאַנגען נענטער 
צוֹ זיי. גייענדיק האָט קאַטיע איר עפּעס אַרייננעשעפּטשעט אין אויער, 
יואָס קיינער האָט ניט געהערט. | 

--- אַ, װואַלדמאַן, װאָס מאַכט איר? --- האָט קאַטיע אויסגעשריען און 
אים אויסגעשטרעקט איר שיינע קליינע הענטעלע. . 

װאַלדמאַן האָט אַ בליק געטאָן אַף קאַטיען. דאָס בלוט האָט אים אַ 





זעץ געטאָן אין די שלייפן. דאָס האַרץ האָט געקלאַפּט אַזױ אַז מען האָט גע- 
קענם הערן פון ווייטן. ער האָט גענומען קוקן איר אין די אוינן. ער האָט 
געװאָלט דערזען איר באַקאַנטן ליבן שמייכעלע. ער האָט געװאָלט הערן 
ווערטער פון איבעראַשונג פוֹן איר. ער האָט געװאָלט אַראָפּלײענען סמנים 
פוֹן ליכשאַפט, צייכנס פוֹן צופרידנקייט אַף איר פּנים. ער האָט דאָס אָבער 
קיין זאַך נים געמערקט, שטאָלץ און גלייכגילטיק אִיז זי געשטאַנען לעבן 
אים, גאָרניט די קאַטיע, װאָס ער האָט דערװאַרט צו זען. גאָרניט די. װאָס 
ער האָט געקאַנט. ניט יענע, װאָס האָט צו אים געזאָגט די פארכישופטע 
ווערטער: , ווילי, איך ליב דיך", גאר אַן אַנדערע איז פאַר אים געשטאַנען. 
זי װאַרפט אירע גלייכגילטיקע בליקן דאָ א אים, דאָ אַף זיין באַגלײטערן, 
אָבער אַלץ מיט רואיקייט און זאַכטקײט, װאָס נאָר אַ דייטש קען דאָס, 
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װאַלדמאַן, איז געװאָרן. אַנטוישט. פון אַזא: באַנעגעניש. ער האָט: דער- 
פילט אַ פּוסטקײט אין האַרצן, אים איז געווען פּונקט וי מען װאָלְט אים 


אָפּגעגאָסן -מיט. אַן עמער קאַלט וואַסער.. זיין ‏ גאַנצער מענערישער ענאִיזם 
איז דאָ אָנגערירט געװאָרן. - ער האָט קיין װאָרט ניט געקענט פון מוי? 
אַרױסרײדן. באַ די אומשטענדן האָט ער שוין געזען, אַז אים איז ניט נע". 
בליבן, עפּעס אַנדערש, וי אויך אַזאַ. קאַלטקײט אַף זיך אַרופציען, / | 
--- דאָס איז אייער כלח, װאַלדמאַן? --- האָט קאַטיע װידער אָנגע- . 
פאַנגען --- װאָס שטייט איר. עפּעס וי אַ סטאַטוע? פאַרװאָס שטעלט איר 
זי ניט פאָר פָאַר מיר? איך וויל מיך מיט איר באקענען און באַפרײינדן. 
פאַר װאַלדמאַנען זיינען אירע ווערטער געווען וי נאָרלשטעכן אין 
לייב. ;ער האָט אָבער קיין אנדער ברירה ניט געהאַט. און האָט גענומען 
פאָרשטעלן סאָניען פאַר איר. 
קאַטיע האָט שעלמיש עפּעס אַ ווונק געטאָן צו דער אָנינסקי. זי האָט 
גענומען װאַלדמאַנען אונטערן אָרעם און אים נעפירט טיפער אין סאַלאָן. 
אוֹן זי האָט געטאָן דאָס זעלבע מיט טאָניען, זי האָט מיט איר אויסגערעדט 
אייניקע ווערטער, צוגעפירט איר צו אייניקע באַקאַנטע. האָס איר געלאָזן 
דאָרטן שטיין און אַליין האָט זי זיך אַװעקגעלאָזן טאַנצן מיט דעם יונגן ' 
באַראָן מאַנטײפ?, װאָס חאָט זיך אין דעם מאָמענט באַװיזן אין סאַלאָן, 
װואַלדמאַן איז געבליבן שטיין בא דער זייט פון דער אַגינסקי, וי אַן 


אָפּגעשמיסענער. ער האָט בשום אופן ניט דערװאַרט אזאַ קאַלטע באַנע- / 
געניש מצד דער װאָס האָט זיך צו אים רי ערשטע דערקלערט אין ליבע. 
אמת, ער האָט איר געשריבן, אַז זי זאָל אים פאַרגעכן. ער האָט איר דעך- 
מאַנט אַז צוישן זיי ליגט אַ תחום, װאָס עס װעט שוועד זיין אַריבערצו- 
טרעטן. אָבער זי חאָט דאָך אים געענטפערט, אַז זי ליבט אים טראָצדעם, 
סא װאָס איז דאָ מיטשַמאָל געשען? פאַרװאָס אַנטלױיפט זי פון אים? ער 
האָט געזוכט קאַטיען. מיט זיינע אויגן. ער האָט געװאָלט נאָכאַמאָל אַ קוק 
טאָן אַה איך. ער האָט געװאָלט זיך. איבערצייגן, אוב עס איז טאַקע אזוי. 
ער האָט זי דערזען, אָבֶער. גאָר און די אָרעמס פון באַרַאָן מאַנטײפל, װוי 
דער באַראָן האָט איֶר דאָס אַזוֹי צונעטוליעט צו זיך, וי ער שמייכלט דאָס - 
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איר אין פּנים, װוי ער רעדם דאָס צו איר, און זי? זי אויך. װי גראַציעז זי 
האָט דאָס ארופנעלייגט איר האַנט אַף זיין שולטער, װי זי קלעפּט דאָס צו 
אים. זי זעט נאָר קיינעם ניט, וי נאָר אים, און דער כעם האָט גענומען 
ברענען אין אים. ווען ער װאָלט געקענט. װאָלט ער מיט זיינע הענט צע- 
ריסן אַלעמען דאָ אין סאַלאָן, קאַטיען ניט אױסגעשלאָסן. 

נידערגעשלאָנן, אָן מוט, אַ בלייכער און אָן אַ טראָפּן בלוט אין זיין 
פּנים, איז ער געבפיבן שטיין אַף דעם זעלביקן פּלאַץ ווו אָנינסקי האָט אים 
נעלאזן. ער האָט קיינעם ניט געזען. ער האָט קיין זאַך ניט געהערט, קיין 
זאַך ניט באַמערקט, זיינע אויגן זיינען געװאָרן װי פאַרגלעזערט, ער אַלין 
- וי פאַרנליווערט, פון פאַרדרוס און צאָרן. 

דעם נאַנצן אָװונט האָט ער זיך קיין אָרט ניט געפונען. אייניקע געסט 
האָבן נעפּרוווט ריידן צו אים. האָט ער עפּעס צו זיי געמורמלט אין אַז 
אומפריינטלעכן טאָן און זיי האָנן אים נלייך פאַרלאָזן. זיי האָבן דאס אנ" 
נענומען פאַר אומהעפלעך און אומדערצוינן פון זיין זייט. קאַטיע איז יאָ 
געווען צו אים אַ פֹּאֶר מאָל צוגענאַננען, האָט מיט אים יאָ אויסגערערט אַ 
פּאַר װוערטער. איין מאָל אַפילן צום טאַנצן איינגעלאַדן, אָבער צו אַ גע" 
מיטלעכן נעשפּרעך צװישן זיי איז א גאַנצן אַװונט נים געקומען. 


טאַניע האָט יא פאַרבראַכט גאַנץ פריילעך דעם אָוונט. זי איז געװאָרן 
איינגעלאַדן צום טאַנצן פון די יונגעלייט. זי איז געווען זייער צופרידן. זי 
האָט אפילו ניט באַמערקט, אַז איד חתן גייט אַרום איבער די ווינקלען פון 
מאַלאַָן אַליין, אומעטיק און פאַרדריסלעך, ביז ער האָט איר אָפּגערופן אֶן 
א זייט און גענומען צואיילן, מען זאָל פאָרן אַהיים. זי האָט אַפילו ניט גע" 
האָט קיין חשק צו פאַרלאָזן אַזאַ פריילעכע געזעלשאַפט, אָבער זי האָט גע" 
פוזט אים צוליב טאָן און פאָרן. | 

אומבאַמערקט כמעט, ניט נעמענדיק קיין אָפּשײד, האָבן זיי פאַרלאָזן 
דעם באַל און זיינען אַרױס אופזוכן זייער וועגל, 


000 
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פינפאונצוואנציקסטער קאַפּיטל 


אס מאָרגן נאָך דעם באַל, אַז װאַלדמאַן האָט זיך אופגעכאַפּט פון 
שלאָף, איז ער געלעגן אין -בעט און גענומען באַטראַכטן די געשאַפענע לאַ- 
גע. ער האָס זיך דערמאָנט דעם נעכטיקן אָװנט. אָבער דער שלאָף האָט 
אים שוין געהאָט אַביס? אויסנעניכטערט. זיינע אייפערזוכט געפילן קעגן 
קאַטיע! זיינען שוואַכער געװאָרן. אייגנטלעך, װאָס האָט דאָ פּאַסירט? - 
האָט ער וֹיך אַליין געפרעגט. --- קאַטיע איז געווען צוֹ מיר קאַלט. נוֹ, האָב 
איך -אָך דאָס אַליין געװאָלט. איך האָב דאָך איר דער ערשטער געשריבן, 
אַו צווישן אונדז שטיים אַ גרויסע װאַנט. עס װאָלט דאָך געווען פון מיין 
זייט אַן אַבפורד, פאַרלאננען פון אַזאַ פרוי װי קאַטיע, נאָכדעם וי איך 
האָב איר אָפּן און קלאָר דערקלערט, אַז מיר זאָלן אונדזער ליבע פאַרגעסן, 
זי זאָל מיך נאָכלױיפן, זי זאָל זיך בעטלען באַ מיר אַביס? ליבע, דאָס װואָלט. 
געקענט פּאַסירן מיט אַ מיידל פון מיין שטאַנד. אָבער ניט בא אַזאַ שטאָל- 
צער אַריסטאָקראַטקע וי די באַראָנעסע. אַזאַ װוי זי וועם מיר ניט נאָכ- 
לויפן, נאָך אַלעמען ער זאָגט, אַז זי איז געווען באַזונדערס קאַלט צו מיר, 
זי האָט מיך באַגעגנט גענוג העפלעך און פריינטלעך, זי האָט זיך פאַרינ- 
טערעסירט מיט סאָניען אַלס מיינע אַ כלה. זי קען זיך דאָך ניט װאַרפן 
מיר אַפן האַלדז אין קעגנװאַרט פון אַזאַ עולם, דָאָם װאָלט דאָך געצויגן 
אַלעמענס אופמערקזאַמקײיט, איי, זי האָט פארבראכט און געטאַנצט מיט 
אַנדערע דעם גאַנצן אָוונט, איז מה רעש? װאָס דען האָב איך געװאָלט, זי 
זאָל נאָר מיט מיר פאַרברעננען? דאָס איז דאָך נאַריש, דאָס װאָלט בולט 
אונטערנעשטראָכן מיין נאַרישן ענאִיזם. 
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אַזױי זיך איבערלייגנדיק, האָט ער גענומען פילן זיך אַביס? מוטיקער. 
ער איז געװאָרן לעבעדיקער. ער האָט זיך מיטאַמאָל אַ הויב געטאָן פון בעט, 
צו זיך אַליין אַ זאג געטאָן; -- אַ סוף מוז איך מאַכן. מען קען נים װי 
טער דינען קיין צוויי געטער. אָדער כאָניע, אָדער זי. אָבער אַזױ װי קאַי 
טיעס ליבע צו מיר שטייט שוין אונטער אַ פראַגעצייכן, בלייבט סאָניע. 
אַלזאָ, מיט קאַטיען אַ סוף, פאַרגעסן די קורצע אַװאַנטורע מיט איר, געי 
ווען אַמאָל און ניטאָ מער. 

ער האָט מיט א באזונדער אַפּעטיט גענעסן זיין פרישטיק. האָט זיך 
אָנגעטאָן און אונטערזינגנריק שטילערחייט אַ נינונדל, איז ער אַרױם אין 
גאַס, | 

- זייענדיק אינדרויסן, האָבן אָבער ווידער, ערנעץ אין אַ פאַרבאָרגן 

ווינק?ל אופגעוואכט זיינע געפּילן צו קאַטיען. עס האָט גענומען שווימען 
פאר זיינע אוינן איר יונגע שיינע געזיכט. ער האָט געזען איר ליבן שמיו" 
כבעלע, זיינע אוינן האָבן געזען איר שלאַנקע פיגור, איר פרישקיים און 
הנעוודיקייט האָבן גענומען וועקן בא אים אַ בענקשאַפט צוֹ איר. עס האָט 
אים גענומען ציען צו איף. ער האָט זיך אָבער אנגעשטרענגט און פֿאַר" 
טדיבן די דאָזיקע נגעפילן פון זיך כדי נאָך זיכערער צו זיין מיט זיך, האָם 
ער גענומען טראַנטן פון סאָניען. | | 


ער האָט אין געדאַנק גענומען פאַרגלייכן קאַטיען מיט סאַניען אַזי, 
וי ער האָט זיי ביידן נעזען נעכטן אַפּן באַל. ער האָט פּלוצלונג אַנטדעקט, 
אַז סאַניע איז אַ שיין מיידל, ניט מיאוסער פון קאַטיען. אירע געזיכם" 
שטריכן און אירע אויגן זיינען גענוג שיין. איר פינור פיין געבוֹיט. איף 
האַלטונג קאָרעקט, איי, זי איז ניט אַזױ געבילדעט וי קאַטיע, ניט אַריס" 
טאָקראַטיש דערצויגן, טאָ איז װאָס? דערטאַר איז זי דאָך סאָציאַל נלייך 
מיט מיר, פון איין אָפּשטאַם. אוב איך האָב זי ליב, איז דאָך דאָס ניט 
קיין פאַרברעכן, אויב איך האָב מיט איר חתונה באַגײ איך דאָך ניט קיין 
פאַראָט, מיין געוויסן איז דאָך ריין. איך דאַרף מיך ניט פון קיינעם באַי 
האַלטן מיט פיין ליבע צו איר, אויב זי איז מיין כלה דאַרףּ איך זיך דאָך 
ניט שעמען צו קוקן מיינע חברים נלייך אין די אויגן. | 
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מיט די געדאנקען, טראַכטנדיק אַהין און צוריק, האָט ער זיך דערזען 
מיטאַמאָל שטייענדיק בא סאָניעס טיר. ניט צווייפלענדיק און ניט ראַכטנ- 
דיק מער איז ער אַריין אין שטוב צו איר,. ער איז געווען פריילעך און מוג- 
טער, קיין סימן ניס מער פון זיין געוויינלעכער דעפּרימירונג. ער האָט באַ- 
זונדער פריינטלעך זיך מיט איר באַגריסט. צערטלעך זי ארומגענומען און 
זי געקושט, סאָניע איז געווען אין זיבעטן הימל פון זיין צערטלעכקייט. זי 
איז דערצו ניט נעוװוינט נעווען. זי האָט דאָס פון אים ניט געזען זייט זי 
איז געװאָרן זיין כלח. זי האָט אים אַזױי פאַרוװוונדערט אָנגעקוקט און אליין 
ניט גענלויבט, וי קומט צו אים אַזאַ צופלוס פון ליבשאפט, און אַזאַ אינ" 
טימקייט, בשעת נעכטן, אַז זיי זיינען נגעפאָרן פון באַל, האָט זי באַ אים 
קיין װאָרט ניט נעקענט אַרױסרייסן. ער איז געווען שרעקלעך גערוועז און 
דערדריקט. ער האָט דעמאָלט ניט. נעשפּירט אירע הענט װאָס האָבן אים 
אַזױ ליב נעצערטלט אַפן גאַנצן ווענ. היינט אין ער אַזױױי אופמערקזאַם, 
אַזױ פריינטלעך און אַזױ האַרציק. 2 

מען האָס אריינגעטראָגן אין שטוב פרישע צייטוננען. אַקאָרשט דער- 
/האַלטענע. װאַלדמאַן האָט זיך אַ ואָרף געגעבן צו די צייטונגען און אַ גע- 
שדיי געטאָן: 

--- שוין, די טראַגעדיע אין קיעוו האָט זיך אָנגעפאַננען! 

סאָניע האָט זיך וי דערשראָקן פון זיין נגעשריי, זי האָט אויסנע- 
שטעלט אַה אים אירע צעשראָקענע אוינן און אַ צעטומלטע, איננאַנצן צי" 

טערנדיק, האָט זי געזוכט צו דערגיין פון אים, װאָס איז געשען, - 

| --- שוין ווייטער אַ נייער אומנליק? װאָס איז דאָרטן אין די צייטוני 
גען? -- האָט זי אים נעפרענט, 

באַ וואַלדמאַנען האָבן זיך די פאַרבן אין געזיכט געביטן. זַיין פּנים 
איז וי מיט אַ װאָלקן. באַצױנן געװאָרן. זיין פריערדיקע פריילעכקייט איז 
פון אים פאַרשווונדן. מיט אַ ציטערנדיקן קול, טיף גערירט פון צער, האָט 
ער גענומען לייענען די ידיעה פון דער צייטונג , דער פריינד", אַז א'ן 
קיעוו האָט זיך שוין אָנגעפּאַנגען דער טרויעריקער בייליס-פּראָצעס. אַ פַּראָר 
צֶעס װאָכ האָט אַזױ אופגערודערט די גאַנצע ציוויליזירטע וועלט, א רע* 


--- 174 -- 


גירונג זאָל באַשולדיקן א יגאַנץ פאלק אין געברויכן מענטשלעך בלוט צוד 
ליב ריטועלע: צוועקן, 

דאָס איז איינער. פון די. טרויעריקסטע קאַפּיטלען אין דעם מאַרטירער 
לֶעבן פון אונדזער. אומנליקלעך פאָלק - --- האָט װאַלדמאַן אַ פאַרביטערטער 
נעשריען. --- דאָס איז דער. שרעקלעכסטער פֿאַטש אין פֿנים, װאָס אַ פאָלק 
קען ווען עס איז באַקומען, איצט אין צװאַנציקסטן יאָרחונדערט זאָל פּאַ- 
סירן אַזאַ זאַך, איצט אין אונדזערע מאָדערנע צייטן, אין אַ צייט פון פּראָ- 
גרעס און ציוויליזאַציע זאָל מען אופנראָבן אַן אומגעלומפּערטן כלבול, װאָס 
שטאַמט נאָך פון אַמאָליקע פינצטערע און שרעקלעכע מיטאַלטער-צייטן, 
און דאָס קען נאָר פּאַסירן. אין אַזאַ לֿאַנד וי רוסלאַנד, ווו מען האַלט אַ 
פאלק פּאַרשקפאַפט און אונטערדריקט. מען מוז מיט אַלֶע אונדזערע כוחות 
און מיט אַלַּע מיטלען װאָס מיר קענען דערגרייכן, פּראָטעסטירן קעגן אַזאַ 
באַחאַנדלונג פון אַ גאַנץ פאָלק. | 

װאַלדמאַן איז שטיל נעבליבן אַף אַ מאָמענט, װי ער װאָלט װעלן 
עפּעס באַטראַכטן, 1 

-- ניין! --. האָט ער דערנאָך ;מיט זיין געװיינלעבן פּאַטאָס אויסנע- 
שריען. --- ניט קענן דער רעגירונג אַלֵיין דאַרפן מיר פּראָטעסטירן, ניט 
זי אַליין איז שולדיק אין דער באַהאַנדלונג. דאָס גאנצע פאלק איז שופֿיק, 

אַ פאלק טאָר ניט בלייבן גלייבנילטיק צו אלץ װאָס איר רעגירונג טוט, 

דאָס פאלק טאר ניט דערלאָזן אַז זיינע רעגירער זאָלן טאָן אַזעלכע שענד- 
לכע זאכן, דאָס אין אַ שאַנדפפעק אַף דעם גאנצן פאָלק, און מיר טאָן קיין 
מגע און משא ניט האָבן מיט אַזאַ פאָלק. | 

װאַלדמאַן האָט זיך מיטאמאָכֿ גענומען אינטערעסירן מיט זיין באַד 
פאָרשטײיענדיקער חתונה. ער האָט גענומען ריידן טיט סאָניען און מיט 
אירע עלטערן איבער אַלע איינצלחייטן פון דער חתונח, א זאַך ואָם ער 
האָט פריער אָבסאָלוט ניט דערמאַנט אוֹן זיך קיינמאָל ניט אינטערעטירט, 
אום איז פאָרנעקומען, אז מיט זיין חתונה וועט ער נקמה נעמען פון די 
קאַדפּס און אָגינסקיס. ער איז געווען אַזױ אופֿגעבֿראַכּט אין צוזאַמענהאַנג 
מיט בייליסעס פראָצעס, אַז באַ אים איז לעס געווען, אז קאַרף און אָגינ- 


| סקי זיינען די הויפּט-שולדיקע אין דעם דערמעגלעכן פון אַזאַ פּראָצעס; אין 
זיינע געדאַנקען האָט ער גענומען האַסן אַלְץ װאָס האָט אַ שייכות צו די 
דוסישע ביוראָקראַטן און פּריצים, װוי די קאַרפס, מאַנטייפלס און אֶנינ- 

סקים. זיינען ער האָט געהאַלטן, אז זיי זיינען פאָרשטייער פון רוסישן 
פאָלק, טראָגן זיי די הויפּט-שולד פון דער טראַגעדיע, | 

אין דער זעלביקער וואָך נאָך איז אָפּנערעדט געװאָרן צוישן אים און 
סאָניעס פאַמיליע דעם טאָנ פון זייער חתונה, עס איז באַשטימס געװאָרן 
צו מאַכן זײיער חתונה דינסטיק דעם פינפטן טאָג חנוכה, דאָס איז אויס- 
געקומען קעגן ענדע נאָװועמבער. / | 

סאָניע האָט זיך געקליבן צו פאָרן קיין מעמעל, נייען איר גאַרדעראָב. 
עס איז אָפּנערעדט געװאָרן אַז זי װועט דאָרטן פאַרברעננען די נאַנצע צייט, 
וואָס דאָס װעט דויערן. דערנאָך וועט אויך ואַלדמאַן אַהין אַריבערקומען. 
ער װעט זיך מאַכן זיין חתונה-אָנצוג, און ביידע וועלן זיי שפּעטער קומען 
אַהיים. | | | 

דערווייל איז באַ װאַלדמאַנען אַנטשטאנען אַ נייער פּראָבלעם, איבער 
וועלכן ער האָט זיך געבראָכן דעם קאָפּ וי צו טאָן. ער האָט געהערט, אַז 
אין שטוב בא סאָניען רעדט מען ועגן איינלאַדונגען צו דער חתונה. אין 
דעד ערשטער ריי איז באַ זיי געווען די פּערזאָן פון אַלטן פּריץ און זיינע 
קינדער. דאָס איז נאָר אָן צווייפ?, האָט זיין צוקונפטיקער שווער געטענזט 
אַז זיי מוז איך איינלאַדן. אַזאַ איינלאדונג איז געווען אויסגערעכנט, איונ-- 
פאַך פון עקאָנאָמישן שטאַנדפּונקט. דער האָט דערווארט, אַז אנינסקִי זאָל 
שענקען א ווערטפולע מתנה דעם יוננן פּאָר, באַ אַ נוטער שטימונג, קען 
אַזאַ מתנה פון זִייִן זייט, באַיינפלוסן די צוקונפט פון דעם פּאָר? און זייטר 
מאַטעריעלע איינאָרדענונג, אַזױ האָט באַרעכנט דער פּראקטישער שווער 
זיינער. | 

באַ דער געלעגנחייט האָט זיך װאַלדמאַנען געשטעלט די פראנע, װאָט | 
טוט מען מיט די קאַרפס? באַזונדערס איז די שועריקייטן געװוען װעג 
קאַטיען, איינלאַדן זי אָדער ניט? און װאָס מאַכט מען מיט די אַנדערע באַר | 
קאַנטע באַראָנען, װי די מאָנטייפלס? | 


-- 6ע'==. 
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ער האָט זיך גענומען אַזוֹ איבערלייגן. אייגנטלעך, דעם באַראָן קאַרף, 
זיין פדוי און קאַטיען מוז איך דאָך איינלאַדן, איך בין דאָך געווען באַ זי 
אין הויז. זיי האָבן מיך אַזױ פריינטלעך אופגענומען, מיך גוט באַהאַנדלט, 
קען מען דאָך ניט זיין אַזױ גראָב און זיי ניט לאַדן. איי, זיי זיינען פון די, 
וװאָס ווילן זען אַ פאַרמשפּטן דאָס יידישע פאָלֶק, װוי איינפאַכע קאַניבאַלן, 
וי די איינפאַכסטע ברואים אַף דער וועלט, אָבער איינס מים דעם אַנדערן. 
האָט דאָס ניט. מען איז דאָך אָבער אַ מענטש, מוז מען האַנדלען װי עס 
אין אָנגענומען אין אַ מענטשלעכער געזעלשאַפּט, העפלעך און קאָרעקט, 
הייסט דאָס, אז די קאַרפס מוז איך איינלאַדן און אויב זיי, איז דאָך זיכער 
אַז קאַטיען מוז איך אויך איינלאַדן. אָט באַ דעם טייל פון דער פראַגע איז 
אים געװאָרן ניט גוט צום מוט. קאַטיע װעט קומען אַף מיין חתונה, איך 
יוועל זי זען, עס װועט זיך וידער דערמאַנען אַלְץ װאָס איך האָב די לעצטע 
צייט איבערגעלעבט אין שייבות מיט איר, זי מיט איר פּערזאָן קען נאָך 
אַמאָל ברענגען אַ צעשטערונג אין דער גאַנצער חתונה, און ער האָט זיך 
ניט געקענט באשליסן וי צו האַנדלען. 

סוף.כ? סוף האָט ער אָבער דאָך אָנגענומען אַ פּאָזיטיוון באַשלוט. ער 
האָט אַזױ אויסגערעכנט. יאָ, עס איז אמת, איך בין טאַקע ברונז אַף קאַ- 
טיען אָבער פּערזענלעך צו איר האָב איך דאָך גאָרניט. איך בין נאָר אֵַף 

ברונז, ווייל זי איז ניט פון מיין פאָלק און האָב געמוזם רעזיגנירן פון 
איר ליבע, זי איז ניט פון מיין פאָלק און אַלץ װאָס עס איז ניט יידיש איז 

אַ שונא פון מיר, אָבער קיין אַנדער זאך האָב איך דאָך ניט װאָס אויסצו- 
זעצן קעגן איר, איז אדרבא, זאָל זי טאַקע זיין אַף מיין חתונה, זאָל זי זען, 
וי ווייניק זי לינט מיר אין זינען, װי איך האָב אַבסאָלוט קיין מורא ניט 
פאַר דער פריערדיקער ליבע צו איר און וי אַנטשלאָסן איך קען האַנדלען 
ווען מען דאַרף. | הי 

איבערלייגנדיק די פראַנע פון קאַטיעס איינלאַדונג, אין אים עפּעס 
יאָ ארוף אַפן געדאנק. ערגעץ פון אַ באַהאַלטענעם ווינקעלע אין זיין האַרצן 
איז אַרופגעשווומען קאַטיע. איר ליבע צו אים, װאַלדמאַן האָט זיך דערביי 
שטילערחייט אומבאַוװוסטזיניק געשטעלט די פראגע, וי זשע האַלט דאָס 


-- ללן -- 


א 


איצט מיט אונדזערע ביירנס ליבע? ליבט זי מיך ניט מער? אָדער ליב איך 
זי ניט מער? און וי אַף צו להכעיס, זעט ער זי, ער זעט איר שיינע ליב" 
טיקע געשטאַלט, אירע ברענענדיקע דורכדרינגנדיקע אויגן, איר ליבן שמיי- 
כעלע, איר רייצנדיקן גראַציעזן קערפּער. ער זעט. װי קאַטיע שטרעקט צו 
אים אירע ווייסע אַנטבלױזטע אָרעמס, װי די אָרעמס נעמען אים ארום, זיי 
ציען אים צו זיך, זיי דריקן אים צו איר װאַרעמען דופטיקן קערפּער, ער 
שפּירט אירע ליידנשאַפּטלעכע קושן, ער הערט איר זאָננדיק: ווילי, איך 
ליב דיך... 

דערמאָנענדיק זיך דאָס אַלץ, ניט אים א ברי דאָס האַרץ, דאָס ב 
אין די אָדערן הויבט אָן האַסטיקער און. שטאַרקער צו פּולסירן. דאָס חרז 
טאַרקװעטשט, אַ געפיל פון שרעקלעכער בענקשאַפט צו איר באַהערשט -אים 
אַה אַ מאָמענט, עס וילט זיך אים אַזש וויינען, אָבער ער שטרענגט זיך 
אָן, מיט אַלע זײַנע כוחות טרייבט ער פון זיך די פאַרפירערישע געדאנקען, 
ער נעמט זיך אָן מיט מוט, זיין אַנטשלוס ווערט נאָך שטארקער. --- ,יאָ, 
איך על זי גראָד איינלאַדן, איך על דערמיט אונטערשטרייכן, אַז צווישן 
אונדז איז אלץ נעענדיקט, אונדזערע ליבעס-באַציאוננען זיינען דעפיניטיוו 
איבערגעריסן, איך קען קוקן דעם נעשעענעם. פאַקט נלייך אין די איינן, 
אוֹן האָב קיין מורא ניט. איי זי? זאָל זי דענקען װאָס זי וויל". 

אָט אַזױ באַשליסנדיק אין ער אַװעק צו סאָניעס עלטערן און האָט 
זיי אָנגעזאַנט, אַן מען מוז באַשטעלן ספּעציעלע איינלאַדונגען פאַר אַר זיינע 
פּריצישע באַקאַנטע. ער װעט שיקן איינלאַדונגען דעם באַראָן קאַרף און 
זיין פאַמיליע, דעם באַראָן מאַנטייפל און פאַמיליע און די אַנדערע באַ- 
קאַנטע זיינע. דעם פּראַקטישן זלמנען איז די זאַך שטאַרק געפעלן געװאָרן 
ער האָט מיט צופרידנקייט אופנענומען וואלרמאַנס וונטש און װאַלדמאַן 
האָט זיך נעפילט באַרואיקט, | יו | 

די צייט, ווען זיין כלה איז געווען אַװעקגעפאָרן מאַכן איר גארדעראָב, 
איז װאַלדמאַן געווען אינגאַנצן פאַרשלונגען מיט דעם בייליס-פּראָצעס. ער 
האָט נאָכגעפאָלנט יעדע איינצלהייט פון פּראָצעס, שטודירט יעדערנם עדות 
זאָגן, יעדע אומבאַדייטנדיקע באַמערקונג פון אַן עדות אָדער פון אַן אַד- 
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װאָקאַט, האָט ער ניט דורכגעלאָזן, מיט איין װאָרט, ער האָט געלעבט נאָר 
מיטן פּראָצעס, אין דעם מאָמענט האָט ער טאקע געהאָט פאַרגעסן קאַטיען. 
באַראָן קאַרף אַפילו סאָניען אויך. אין געדאנק איז אים געלענן נאָר איין 
זאַך: בייליס. | | 

ענדלעך איז געקומען דער מאָמענט ווען דאָס יידנטום אין רוסלאַנד 
און אויך אין נאָר דער וועלט, האָט פרייער אָפּגעאָטעמט. דער טעלעגראַף 
האָט בליצשנעל צעטראָגן די ידיעה, אַז ביילים איז פריי. אַ כװאַליע פון 
פרייד און יוב? האָט זיך אַ נאָס נעטאָן אַף די יידן פון אַלֶע שטעט און 
שטעטלעך אין גרויסן רוסלאַנד. די שמחה האָט אויך דערגרייכט ביז רי- 
טעווע. 

װאַלדמאַן האָט אַזש געשיינט פון שמחה, ער איז ארומנעלאָפן איבערן 
שטעטל, פּונקט װי ער אַליין װאָלט עס געווען דער באַפּרייטער. ער האָט 
זיך געקושט מיט יעדן וועמען ער האָט געטראָפן. אַ קלייניקייט, אַזאַ שמחה, 
בייליס איז פריי, ד. ח. ניט ער אַליין, נאָר דאָס נאַנצע יידישע פאָלק איז 
פדיי, עס איז פאַרשװונדן דער שווערער קאָשמאַר, דער געדיכטער װאָלקן, 
װאָס איז געלעגן צוויי יאר איבער זייערע קעפֿ. / | 

ערשט נאָך דעם פּראָצעס איז װאַלדמאַן געפאָרן קיין מעמעל, אָפּנע- 
מען סאָניען, לויט וי עס איז געווען פון פריער באַ זיי אָפּנעמאַכט. ער האָט 
זיך דאָרטן גענייט זיינע חתונח-קליידער און געקומען זיינען זיי ביידע פון 
דאָרטן צופרידענע און אין דער גרעסטער האַרמאָניע, װי אמתע פאַרליב- 
טע יוננע מענטשן. אין דער זעלביקער צופרידנקייט און האַרמאָנישקײט 
איז אויך געפּראַװעט געװאָרן זייער חתונה. | 
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זעקסאונצװאַנציקסטער קאַפּיטל 


3ו װאַלדמאַנס איינלאַדונגען אַף זיין חתונה האָבן זיך אַלֶע שררו 
זייער װאַרעם אָפּגערופן. דער פּריץ אָגִינסקֵי האָט געהייסן אַרױסגעבן פון 
זיין גוט אַלְץ װאָס עס איז נויטיק צום חתונה-מאָלצייט, פלייש, געפליגל, 
אלץ, אַלץ װאָס מען װעט פארלאַנגען, באַזונדערס האָט דער חתן באַקומען, 
אין נאָמען פון ביידע קינדער אָגינסקיס, א ווערטפולן גאָלדענעם פּאָרטסו 
נאַר, סיט דעם פירשטלעכן עמבלעם פון אויבן, מיט די געהעריקע אום- 
שריפטן. צו דער חתונה האָבן זיך נעמאָלדן די ביידע קינדער. 

דער באַראָן קאַרף האָט אַרײינגעשיקט אַ טייערע נאָלדענע פּלאקע, באַ- 
שאָטן מיט דימענטן מיט אַן אופשריפט: , דעם בראַוון רעטער פון מיין 
טאָכטער צוֹם אייביקן אָנדענק". אַלס פאָרשטייער פון זיין פאַמיליע אַף 
דער חתונה איז געווען נעמעלדעט די באַראָנעסע קאַטיע. 

די גרעסטע איבעראַשונג פאַר װאַלדמאַנען און זיין כלה איז אָבער 
געווען, ווען אַ הויכער באַאַמטער פון צאַרישן הויף האָט זיך נעמאלדן, מיט 
דער מיטיילונג, אַז לויט דער פאָרשטעלונג פון מיניסטער פון צאַרישן הויף, - 
באַראָן פרעדעריקס, האָט דער צאַר באַװיליקט צו שענקען װאַלדמאַנען אַ 
נרויסע נאָלדענע מעדאַל מיט דער אופשריפט: , פאַר העלרישקייט, אַרויס- 
געוויזן באַם ראַטעוען אַ מענטשלעך לעבן", װאָס ער האָט דאָס אים באַלך 
איבערגענעבן, | | 

װאַלדמאַן איז געווען אַזױ פאַרטאָן מיט דער צונרייטוננג פון זיין 
חתונה און מיט די מתנות װאָס ער האָט באַקומען, אַז ער האָט ניט געהאַט 
קיין צייט צו באַטראכטן וועלבע שטעלונג זאָל ער נעמען אין דעם מאָ-. 
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מענט, ווען עס וועלן קומען צו אים די אַלֵע אָנגעמאָלדענע געסט. ער האָט 
גאָר פאַרגעסן, אַז דאָרטן זועט אויך זיין קאַטיע, די צו וועמען זיין האַרץ 
ציט נאָך היינט אויך אין דער שטיל. | | | 

װי אַ קינד האָט ער זיך געפרייט מיט זיין פאָרשטײיענדיקער חתונז, 
אים איו ניט מיאוס געװאָרן אַלע וויילע אריינפירן באַקאַנטע און גלאַט 
נייגעריקע, ווייזן און שאַצן די טייערע מתנות און די ווערטפולע זאַכן װאָס 
ער האָט געקראָגן, אין יענע טעג איז אים קיין זאַך ניט געלעגן אין זינען. 
ניט קאַטיע, ניט אגינסקי, ניט דאָס יידישע פאָלק, זיינע געדאַנקען זיינען 
אויסגעפילט געװאָרן נאָר דערמיט אַלין. : 

די חתונה איז צוגעגרייט געװאָרן מיטן נאַנצן גלאַנץ און פּראַכט װי 
עס איז נאָר פעגלעך געווען אונטער יענע אומשטענרן. זלמן פּאַכטער האָם 
מיט אַ ברייטער האַנט אַליץ פאָרבערייט, נעמענדיק אין אַכט די הויכע 
געסט װאָס האָבן געדאַרפט זיין אַף דער חתונה און די פאַרבינדונג פון זיין 
צוקונפטיקן איידעם מיט די אַלע אַדלײט. | 

פאַר די הויכע נעסט האָט מען צוגעגרייט באַזונדערע צימערן. אין 
אָוונט פון דער חתונה איז אָנינסקים קאָטש, געשפּאַנט מיט פיר שיינע 
פערד אָננעפאָרן און אַרױסגעזעצט זיינע ביידע קינדער און די באַראָנעסע 
קאַרף, װאָס איז נעקומען אין זייער באַגלייטונג. חתן-כלה זיינען אַרױיס וי 
אופנעמען,. די אופנאַמע איז געווען א פייערלעכע לויט די אָנגענומענע 
געזעלשאַפטלעכע עטיקעטן. מען האָט באַגריסט, מען האָט זיך געביטן מים 
חתן-בלה מיט קאַמפּלימנטן און באַגריסונגען און מען האָט די נעסט אַרײנ- 
געפירט אין זייער צימער. 

די כלח האָט געשיינט פון נליק און פרייד, אַ קלייניקייט אַזאַ כבוד, 
אַזעלכע הויכע נעסט זיינען געקומען צו איר חתונה. אַ צופרידענע און אַ 
גליקלעכע איז זי אַריין אין זאַל װו די שטעטלשע יידן האָבן פאַרבראַכט 
און נעװאַרט אַף דער חוֹפּה. צו אַלעמען האָט זי יגעשמייכלט. פאַר יעדן 
האָט זי געהאָט אַ פריינטלעך װאָרט. מיט אַלעמן האָט זי זיך געקושט, זי 
האָט זיך פאָרגעשטעלט, אַז צו איר גרויסן גליק איז נאָר קיין נרענעץ ניטאָ. 

וואַלדמאַן -דאַקענן איז שוין ניט געווען אַזױ צופרידן װוי זיין כלה, 
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דאָס אָנקומען. פון קאַטיען האָט אים מיט אַמאָל אויסגעניכטערט פון דעם 
טשאַד אין וועלכן ער האָט זיך געפונען אין די לעצטע טעג פֿאַר זיין חתונת ‏ 
|דערזעענדיק די באַראָנעסע קאַרף, אַרױסשטײגנדיק פון עלעגאַנטן קאָטש, 
איז ער געבליבן אַ צעמישטער, דאָס האַרץ האָט אים גענומען קלאפן 
שטאַרקער, ער האָט ניט געהאַט דעם מוט אַפילן איר אין די אויגן קוֹקן, 
ער האָט אַראָפּגעלאָזט זיינע אוינן צו דער ערד. ער האָט זיך נעפילט וי 
אַ שולדיקער, װוי ער װאָלט עפּעס נעטאָן אַ פאַרברעכן קעגן איר. די גע- 
דאַנקען אין קאָפּ האָבן זיך גענומען דרייען, קוים װאָס ער האָט איר געגעבן 
די האַנט און שטיל כמעט פֿאַר זיך אַליין, האָט ער אַרױסגעבראַכט די נע- 
וויינלעכע באַגריסונגס-ווערטער פון אַזא פאַל. ער האָט אַפילו ניט באַמערקט 
די פאַרקאַסטישע באַמערקונג פון דער באַראָנעסע, אַז ער זעט ניט אויס 
וי אַ גליקלעכער חתן אין דעם טאָג פון זיין חתונח. װאַלדמאַן איז געווען 
אין דעם מאָמענט אַזױ נירערגעשלאָגן, אַז ער האָט פאַרגעסן אָן דער גאַנ- 
צער חתונח. ער איז נאָבגענאַנגען סאָניען און די געסט וי אַן אױטאָמאַט, 
דערנאָך, אַז ער האָט זיך אומנעקרט אין זאָל ווו אַלע נעסט האָבן געװאַרט, 
האָט ער קיין װאָרט ניט אַרױסגערעדט, שטום און אַנטמוטיקט האָט ער 
זיך געזעצט אֵף זיין פּלאַץ און געקוקט אֵף זיין ארום מיט מאַטע, גאָרניט 
זאָננדיקע אויגן. י 

װאַלדמאַן האָט ניט נעהערט װאָס מען רעדט צו אים, ער האָט נאָר 
געזען וי מען הייבט נלעזלעך, מען שרייט ,לחיים" און האָט צומאָל ניט 
באַנריפן צוליכ װאָס מען טוט דאָס. ער האָט פאַרנעסן װאָס פאַראַ שמחה 
איז היינט, | 

פון צייט צו צייט האָט ער געװאָרפן בליקן צו דער ריכטונג פון דעם 
צימער ווו די הויכע נעסט זיינען פאַרשוװוונדן, פּלוצלונג האָט זיך אים גע" 
נומען דערמאָנען זיין גאַנצע יוננט, זיינע איבערלעבוננען, און וו אֵף 
להכעיס האָט זיך אין יעדער איבערלעבוננ בולט אַרױסנערוקט דאָס 
געשטאַלט פון קאַטיע קאַרף, די פינור פון זיין כלה אין פון אים פאַר- 
שווונדן. ער האָט אין זיין פאָרשטעלונגס-קראַפט נעזען נאָר קאַטיען, סאַ- 
ניע האָט אין זיין האַרץ גאָר קיין פּלאַץ ניט פאַרנומען, אים איז פאָרגעקו- 
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מען אַז קאַטיע איז דאָס זיין כלה און ער דאַרף מיט איר באַלד גיין צו 
דער חופֹּה. | 

עפּעס האָט ער באַמערקט וי מען שרייבט אַ פּאַפּיר? לעבן אים. דער 
{ דב דערלאַננט אים עפּעס אַ זאַך, אַ גאָלדענער רינג אין דאָס. נעמט ער 
דאָס צו. מען הייסט זיך אים שטעלן, פאָלגט ער, מען פירט אים, גייט ער. 
ער האָט פאַרלאָרן יעדן לעבעדיקן געפי? ארום זיך, מעכאַניש האָט ער נע- 
טאָן װאָס מען האָט פון אים פארלאַננט, װוי ער װאָלט נאָר דערביי גיט נע- 
ווען. | : 
די געסט און די צושויער האָבן עס אָנגענומען פאַר נאַטירלעך, זיי 
האָבן געקלערט אַז זיין איצטיקער זעעלישער צושטאַנד איז אַ פּועל יוצא 
פון זיין אופרענונג צוליב זיין חתונה און האָבן} דערצו קיין גרויסע באַדײ- 
טונג ניט נעגעבן, 

פּלוצלונג האָט ער דערהערט אַ פריילעכן אופשפּיל פון די קלעזמער, 
ער האָט דערזען, װוי מען נעמט אים אונטערן אָרעם, מען פירט אים ארוים. 
אַפן הויף און מען שטעלט אום אַוועק אונטער אַ חופּה, א וויילע שפּעטער, 
האָט ער מער אינסטינקטיוו דערשפּירט וי דערזען, אַז אַ פרוי שטייט באַ 
זיין זייט, ער האָט געפילט, אַז דאָס מון געוויס זיין סאָניע. | 

דורכן גרויסן נעדראַנג פון די חתונח-געסט ארום דער חופּה, דורך 
דעם טונקעלן שיין פוֹן די אומצייליקע קליינע ליכטלעך ואָס האָבן ארים 
און אָרום געפינקלט, האָט װאַלדמאַן באַמערקט וי אַ פּאָר דורכדריננענדיקע 
אויגן מיט אַן אויסדרוק פון פּאַרדרוס זיינען אַף אים אָנגעשטעלט. אַ פֿייכ- 
טער ציטער איז אים אין דעם סמאָמענט דורכנעלאָפן דורכן קערפּער. ער 
האָט אַ קוק געטאָן צו יענע אויגן. ביידנס בליקן האָבן זיך באַגעגנט, יענע 
אויגן האָבן אים דורכגעשטאָכן מיט זייער שאַרפן בליק. דאָס איז געווען 
קאַטיע קאַרף, װאָס האָט אים אַזױ שאַרף אָנגעקוקט און באַאָבאַכטעט, וי 
ער שטייס אונטער דער חופּה, באַ דער זייט פון סאָניען. ער האָט אָבער 
ניט אױיסגעהאַלטן, ער האָט ניט געהאָט דעם מוט זי אָנצוקוקן, זיינע אויגן 
האָבן זיך באַלד ארונטערגעלאָזן. זיי האָבן גענומען קוקן אַף די שפּיצן פון 
זיינע שיך. אין דעם מאָמענט האָס אים דער רב אופנעפאָדערט, ער זאָל 
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מסדש זיין, זיין כלה. מעכאַניש האָט ער אױסגעפאָלנט דעם רבס פאַר- 
לאַנג ;און אַן אויסגעשריי פון מזל טוב האָט פאַרהילכט דעם פינצטערן 
הויף, | | 
סאָניעס האַרץ האָט אַלעמאָל געשפּירט, אַז אַ שטולער ליבעס-שפיפ 
קומט פאָר צווישן. איר חתן און דער באַראָנעסע, װאָס האָט גענומען יפּילן 
אַ דאָל אין זיין לעבן , זינט דעם פֿאַל דורך וועלכן ער איז אַזױ שטאַרק באַ- 

רימט געװאָרן באַ אַלע פּריצים. --- זי האָט אים אין דער שטיל גוט באַ- 
אָבאַכטעט. איר גליק אין אָבער געווען אַזױ גרויס, די פרייד אירע צו קריגן 
דעם וועמען זי ליבט מים איר גאַנצן לעבן איז געווען אַזױ פיל, אַז עס 
האָט זיך גאָרניט נעמערקט די פּאָר ביטערע טראָפּנס װאָס דאָס האָט גע- 
קענט אריינטריפן אין איר פריידנסבעכער. זי האָט פריער איינפאך קיין 
אכט נים געשאַנקען דעם אומשטאַנד. איצט אָבער, ווען איר חתן האָט זיך 
צודיקנעזעצט באַם טיש נאָך דער חופּה, איז זיין האַלטונג און באנעמינג 
איר געװװואָרן שטאַרק אופאַלנדיק, זי האָט אים. גענומען שטיל דריקן זיין 
האַנט, | 
| --- וועלוול, -- האָט זי אים געשעפּטשעט אַפן אויער, --- װאָס טוט 
זִיך מיט דיר? עס איז דאָך מיאוס פֿאַר מענטשן, דו זיצסט וי א שט- 
מער, רעדסט צו קיינעם קיין װאָרט ניט, װי אַ געצווונגענער געפינסט דו 

? אָף דיין אייגענער חתונח. נעם זיך צוזאַמען, מיין ליבער, באַזערש דיך, 
דיי צוֹ די געסט, אונטערהאַלט זיך מיט זיי, אנדערש קען ווערן אומאלנר 
די זאַך פאר אַלעמען. | 

ערשט דעמאָלט אין ער געקומען צו זיך, ער האָט מיט געוואלט גענו- 
מען שמייכלטן דאָ צו איינעם, דאָ צו דעם אנדערן. ער האָט זיך גענומען 
גע בן רעכענונג װאָס מיט אים טוט זיך און וו ער געפינט זיך, 

אַז ער איז געװאָרן אַביסל מונטערער, האָט אים סאָניע ארויסגעפירט 
פון אונטערן טיש, האָט אים אריינגעפירט אין צימער ווו די הויכע געסט 
זיינען געזסן, זיי האָבן זיך דאָרטן צוגעזעצט, מען האָט גענומען שמועסן, 
עס איז אָבער צוֹ קיין געמיטלעכן אונטערהאלט צווישן זייו ניט געקומען, 
זיי זיינען דערנאָך אַלע אַרויסגעגאנגען אין אַלגעמײינעם זאָל, מען האָט גע- 
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כאַפּט מיט דער כלח אַ טענצ? און מען האָט זיך גענומען קלייבן אַהים. 

ווען די געסט האָבן זיך גענומען געזעגענען, סאָניע איז געווען פטאַרי 
נומען. מיט דער פירשטן אנינכקי, איז קאַטיע צוגעגאַנגען צו װאַלדמאַנען, 
האָט אים אָנגענומען פארן האַנט און געזאָגט: 

-- קומט, װאַלדמאַן, אַרױיס אַפן נאָס, איך װויל עפּעס מיט אייך אי" 
בעריידן. | 

אומבאַמערקט האָט זי אים אָפּגעפירט אָן אַ זייט און האָט אים צן" 
געפירט הינטערן קאָטש, װאָס אין שוין געשטאַנען גריים און געזאָגט: 

= ווילי, איך האָב געוווטט, אַז דו ביסט אַ שװאַכלינג, דיר פעלט 
אַנטשלאָסנקײט. איך האָב געזען אַן באַ דיר זיצן צװויי פארשיירענע 
נשמות, איינע א פעסטע, אַן ענערגישע, אַ פאַרהאַרטעװעטע, װאָס האָם 
דיך געהאָלפן איבערצוקומען פאַרשײידענע שטערונגען און דערגרייכן דעם 
שטאַפּ? װאָס דו האָסט זיך אָנגעצייכנט, אַ צווייטע נשמה האָכטו אַ שואַ" 
כע, אַ שרעקעוודיקע, א טרוסליווע. ביידע נשמות קעמפן אין דיר. איך 
האָב מיך צוגעקוקט צו זייער געראַנגל, האָב אָבער ניט דערווארט, אַז .די 
ציוייטע, די שװאַכע, וועס באַ דיר נעמען די אױיבערהאַנט. 

--- צו װאָס די נאַנצע קאָמעדיע, -- האָט זי ווייטער גערעדט --- מיט 
דיין היינטיקער חתונה? צו װאָס דיין אַנטלױפן פון זיך אַלין? איך קען 
דיך גוט. איך לייען די פאַרבאָרנענע מחשבות אין דיין האַרצן4 איך וע 
װאָס עס טוט זיך בא דיר אינעװייניק. דו ליבסט ניט פאָניען. דו ליידסט 
ניט דיין כלח, דיין האַרץ ציט צו סיר. אין די פאַרבאָרגענע ווינקעלעך פון 
דיין נשמו לינט די אמתע פיבע דיינע צו מיר. טאָ צוֹ װאָס האָסטו אָפּנעײ 
שפּילט די נאַנצע קאָמעדיע מיט דער חתונה? 

--- ווילי, איך רייד צו דיר אופדיכטיק, --- האָם קאַטיע ווייטער גע" 
רעדט, --- איך רייד צו דיר מיט דער גאַנצער ריינקיים פון מיין יוננער 
נשמח. טאָ הער זיך צו, װאָס איך װעל דיר זאָגן. סאַניע קען נים זיין דיין 
פרוי. זי קען דיך ניט פּסיכאָלאָגיש, זי װעט זיך מיט דיר ניט איינלעבן. 
זי קען דאָס ניט, איר בליק איז ניט קיין ווייטער. זי באַנעמט דיך נים 
גייסטיק. אויב. זי ליבט דיך, אַ זאַך װאָס איך צווייפ? ניט, איז דאָס נאָר 
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קערפּערלעך. נייסטיק שטייט זי זייער ווייט פון דיר. דער גורל האָט אונדז 
באַשאַפן איינער פארן אנדערן. מיר דאַרפן געהערן צו אַנאַנדער און װעלן 
געהערן איינער צום צווייטן, 


אויב סאָניע וויל זיך מיט דיר אָנזעטיקן קערפּערלעך,--- האָט זי וויי- 
טעד פאָרנעזעצט -- פאַרנין איך דאָס איר. דיין קערפּער קען איר געהערן 
צייטװוייליק. דיין גייסט איז מיינער. און דו װעסט קומען צו מיר,. איך 
בין אין דעם זיכער, דערוויי? לאָז איך דיך לויפן. אָבער מיר וועלן אונדז 
נאָך צוזאַמענטרעפן, ווייל איך ווייס אַז דו ליבסט מיך. איך האָבי דאָס גע- 
זען אין דיינע אוינן. אין דעם מאָמענט ווען עס האָט זיך אָפּנעשפּילט די 
חתונה-קאַמעדיע, נאָר ניך וועט דיך באַהערשן דיין אַנדערע נשמה, יענע 
די האַרטע, די פעסטע, די ענערנישע, דאַן וועסטו מיך אופזוכן, ווייל דו 
ביסט באַשאַפן צו עפּעס העכערס, צו עפּעס גרעסערס, דאָס קענסטו דער- 
גרייכן נאָר דורך מיר. סאָניע וועט דיך פירן צו קרעמעריי, צו קליינע אום- 
וויכטיקע סוחרישע אַקטיוויטעט, צו אומבאַקאַנטהײט, דאָס אין ניט פאַר 
{ דיר. : 

קאַטיע איז אַף אַ מאַמענט שטיל געװאָרן. עס האָבן זיך דערהערט די 
טריט פון סאָניען מיט די אָנינסקיס. זי האָט אין דער פינצטער ארייננע- 
קוקט אין זיינע אויגן. זי האָט געװאָלט לייענען דאָרטן דעם איינדרוק װאָס 
אירע רייד האָבן אַף אים געמאכט, זי האָט אָנגערירט די באהאלטענע 
סטרונעס פון זיינע אַמביציעס און אין דעם אויסדרוק פון זיינע אוינן האָט 
זי געזען, אַז זי נארט זיך ניט. זי האָט געזען, אַז אירע מיטלען זיינען 
ווירקזאַם, איר איינפלוס אַף אים איז נאָך שטאַרק גענוג. ניט היינט איז 
מאָרנן, און ער װעט לינן באַ אירע פיס. 


צו זיין זיכערערער אין איר דערװאַרטונג, האָט זיך דערנאָך שטיל אים 
צונענעבן: 

--- דו ווייסט אפשר אַלֵיין ניט, ווילי, אין דיר לינן באַהאלט! נרויסע 
פעיקייטן צו מאַטעמאטישע און פיזישע װויסנשאַפטן. איך האָב דאָס ארויס- 
געזען פון די פילע נעשפּרעכן, װאָס איך האָב מיט דיר געפירט, װי װעסטו 
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דאָס אַנטװיקלען? אפשר מיט דער הילף פון דער קליינשטעטלשער יירי- 
שער מיירל? קיינמאָל אין לֿעבן ניט. דאָס קען איך נאָר אַלֵייך באַ דיר 
אַנטװיקלען און איך קען באַ דיר אַרויסרופן דיינע פאַרבאָרגענע טאַלאַנטן, 
וויי? איך בין דיין ליכטיקער שטערן, װאָס קען דיר באַלױכטן אין דעם 
וועג, נוץ אויס, ווילי, דיין מז?. יעדער מענטש האָט מזל איז לעבן. ער 
דאַרף דאָס נאָר וויסן וי אָנצונעמען. איצט, איז דיי מאָמענט. איצט האָסי 
שו אַ געלעגנהייט אָנצוכאַפּן דיין מזל. נעם דיין מז? מיט דיינע איינענע 
הענט. אין מיר ליגט דיין צוקונפט, ניט אין סאָניען. 

װאַלדמאַן האָט זיך ניט געקענט מער איינהאַלטן. זיין באַהאַלטענעם 
געפיל װאָס איז באַ אים געווען צו קאַטיען האָט זיך מיט אַמאָל אופגע- 
וואַכט, | 

--- קאַטיע, טייערע קאַטיע, --- האָט ער מיט אַ וויינענדיקן קול גענו" 
מען זאָגן, --- זיי מיר מוחל, קאַטיע, --- מער האָט ער אָבער ניט באַויזץן 
- צו ‏ זאָנן. | | 

סאַניע מיט די אָנינסקִיס האָבז זיך באַװויזן לעבן זיי. שנעל, וי אַ 
פויגל, האָט קאַטיע אַ שפּרונג געטאָן אין אַ זייט, אַ ריס געטאָן די טירל 
פין קאָטש, האָט זיך אַרײנגעװאַרפן אין ווייכן נעזעס און-פאָרן טונקעלן 
לעמפּל װאָס האָט געברענט אין קאָטש, האָט מען געקענט זען אַז אירע 
אויגן זיינען פו? מיט טרערן. אָט, אט ועלן זיי אַראָפּרינען איבער אירש 
באַקן, אָבער דער קאָטש האָט אַ ריר געטאָן און זי אין פארשוונדן אין 
דער נעדיכטער פינצטערניש פון דער האַרבסטיקער נאַכט. | 

סאָניע מיט ואַלרמאַנען זיינען נגעבליבן שטיין אַלֵיין אַפן גאַס. זי 
האָט גוט נעמערקט װאָס עס טוט זיך מיט ואלדמאַנען. זי האָט פאַרשטאַ- 
נען אַז עפּעס אין דאָ פאָרגעקומען צווישן דער באַראָנעסע און אים. זי 
האָט דאָס געקענט זען פון זיין דערשלאָגנקײיט. זי האָט אַפילו אין דער 
פינצטערניש נעזען, אַז פון זיינע אויגן רינען טרערן. דער שטילער פאַר- 
דאַכט װאָס האָט געטליעט אין איר האַרץ אַז צווישן איר וועלוולען און דער 
באַראָנעסע קומט עפּעס פאָר, האָט זיך איצט אין אִירע אויגן פולקאָם באַ- 
שטעטיקט. זי איז אָבער געווען טאַקטיש גענוג אים נאָרניט צו זאָגן, אָדער 


-- 187 יי 


פּאָרצוװאַרפן,. אין איר נאַיווקײיט און אומדערפאַרנקייט אין ליבעס, האָט. 
זי געגלויבט, אַז װאָס עס זאָל ניט האָבן נעווען צווישן זי ביידן, איז.דאָס ; 


א זאַך פון פאַרגאנגענהייט. איצט איז וועלוו? איר מאַן פאַר נאָט און פאַר 
לייט, און דאַרף פאַר קיין זאַך ניט מורא האָבן. וועלוול בלייבט אירער אֵף 
אייביק, : יי | 

נאָך 8 מאָמענט פון װאַרטן, האָט זי אָנגענומען וועלוולען פאָרן האנט 


האָט אים אַ קוש נעטאָן אין ביידע באַקן און אַרייננעפירט אים אין שטום, . 


דאָרטן װו די געסט האָבן זיך משמח געווען. 
אַזױ האָט זיך פאַרענדיקט דער חתונהאָוונס פון וװעלוול װאַלדמאַן 
און סאָניע ליכט, 


זיבנאונצװאַנציקסטער קאַפּיטל 


ועקס װאָכן זיינען פאַרביי זינט סאָניע ליכט איז געװאָרן וואַלך- 
מאַנס פרוי. זי איז געווען זייער צופרידן אין איר לאַנע, אַלס די פרוי פון 
וועלוולען. זי האָט געקראָנן דעם, וועמען זי האָט מיט דעם ואַנצן פיבער 
פון איר נשמה ליב געהאַט, וועמען זי האָט אין געדאַנק אַזױ געאַכטעט און 
געשעצט, צו וועמען זי האָט קערפּערלעך אַזױ שטאַרק געשטרעבט. אאָ, 
! וועלוול, דער שיינער, קלונער געבילדעטער, דער ווער עס האָט אַזאַ צו- 
טריט אין אַלע גרויסע פּריצישע הויפן, איזן איר מאַן, 

װאַלדמאַן איז אָבער ניט נעווען אין דער זעלביקער גליקלעכער לאַגע, 
ווי זיין פרוי. אוֹיב זיין פרוי איז ארומנענאַנגען א ליכטיקע אי שיינענ- 
דיקע, אַ לאַכעדיקע און אַ זינגענדיקע, --- איז ער ארומגעגאַנגען א שטי- 
לער און א פאַרטראַכטער.- צעטראָגן און פאַרומערט. עס זיינען געווען מאָ- 
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מענטן, באַזונדערס ווען ער פלעגט בלייבן אַלײן, אָן זייטיקע באַאָבאַכטער, 
אַז אַף זיין פּנים איז געלענגן סמנים פון צער און פאַרדרוס, מען האָט גע- 
קענט מערקן אַז ער טראָגט זיך אַרום מיט עפּעס, װאָס עס דריקט אים, 
עפּעס אַ געדאַנק מאַטערט אים, עפּעס קומט פאָר אין אים, וװאָס ער קען 
דאָס פאַר מענטשן ניט אַזױ אָפן ארויסריידן. | 

יאָ, װאַלדמאַנען האָט אַ געדאַנק ניט געלאָזט רוען. דער קערנדל װואָם 
קאַטיע קאַרף האָט אין אים פאַרזייט, כעת זי האָט זיך מיט אים פאראָפּ- 
שיידט, אין דעם אֶוונט פון זיין חתונח, האָט זיך איינגעװאָרצלט אין זיין 
האַרצן און האָט גענומען װאַקסן. ער האָט אַריינגענומען אין קאָפּ קאַטיעס 
ווערטער, אַז אין אים לינט באַהאַלטן גרויסע פעיקייטן צו מאַטעמאַטישע 
און פיזישע װיסנשאַפּט. יאָ, ער האָט זיך איצט ארומנעזען אז מאַטעמאַ- . 
טיק איז געווען אַלעמאָל זיין באַליבטע מאַטעריע. ער האָט טאַקע האָלט 
זיך צו באַשעפּטיקן מיט מאַטעמאַטיק און פיזיק, װי זי זעט דאָם אַלץ, 
װאָס אין אים טוט זיך. האָט זיך װאַלדמאַן געטראַכט. --- פאַרװאָס פאַר- 
שטייט דאָס ניט סאָניע? יאָ, קאַטיע איז גערעכט, סאָניע קען ניט זיין מיין 
גייסטיקע פרוי, מיין חבר אין לעבן. דאָס איז נאָר אַ פרוי צו שמילן די 
קערפּערלעכע פאַרלאַנגען, אַ גייסטיקע פרוי מיינע װאָלט נעקענט זיין נאָר 
קאַטיע, --- אזוי האָט װאַלדמאַן געטראכט. 

ער איז אין זיינע געדאַנקען אַװעק נאָך ווייטער. װאָס װעט פון אים 
יוערן איצט נאָך זיין חתונח? און פאַרװאָס האָט ער זיך איבערהויפּט גע" 
לאָזן זיך פאַרדרייען אַ קאָפּ מיט אַ חתונה אַזױ גיך? ער איז דאָך אייגנט- 
לעך אינמיטן וועג געבליבן. צו קיין זאַך צונעשלאָגן, פון זיינע פּלענער, 
װאָס ער האָט אַמאָל געטראַכט, דערשלאָגן זיך צו אַ הויכער פּאָזיציע אין 
לעבן, שטודירן, לערנען, ווערן אַ גרויסער מענטש, האָט זיך איצט אויס:ע- 
לֿאָזן אַ בוידעם. סאָניע װעט דאָך אים ניט לאָזן, זי ליבט אים אַזױ, אַז זי 
כּאָזט אים ניט אִפּ אַ טריט פון זיך. 

ווייטער איז קאַטיע גערעכט. נאָרניט װועט ווערן פון מיר. אין בעסטן 
פֿאַל, אַ קרעמערל, אַזעלכע געדאַנקען האָבן אים די גאַנצע צייס נאָך זיין 
חתונה פאַרפאָלנט, 


--- 189 -- 


| סאָניע און אירע עלטערן האָבן דאָס צונעשריבן, אַז װאַלדמאַנס צן- 
שטאַנד, זיין צעטראָגנקייט, זיין טראַכטן, זיין אומעטיקייט, אין א נאַ- 
טירלעכער פּועל יוצא פון זיין חתונה. ער איז געװאָרן א פאמיליע-מענטש, 
ער גייט אָרום באַזאָרגט און פאַרק?ערט, װאָס אָנהויבן טאָן, וי בעסער 
בויען זיין היים, וי צו מאַכן זיין לעבן. זיי האָבן ניט אַף איין מאָמענט 
חושד געווען װאלדמאַנען אַז עפּעס װאָס אַנדערש ליגט אים אין זינען. 
נשקשה, האָבן זיך אַלע אין דער שטי? געטרייסט, --- נאָך א װאָך, נאָך אַ 
הודש, עפּעס װעס ער דאָך נעמען טאָן, װועט ער ווערן מונטערער, פריילע- 

כער. :ער װועם נים האָבן קיין צייס צו טראַכטן און צו קלערן, װעט ער 
ווערן אַן אַנדער מענטש, אַז אין זיינע אויערן זאָלן קלינגען קאַטיעס ווער- 
טער, מיט וועלכע זי האָט זיך פון אים געזעגנט, האָבן זיי קיין אַנונג ניט 
געהאט. דאָס האָס נאָר ער אליין געוווסט. 
עס זיינען געווען מאַמענטן, וֶוען סאָניען האָט אַפילן יאָ באַומרואיקט 
איר מאַנס צושטאַנד. װער ווייסט --- האָט זי זיך געטראַכט --- צי לינט 
אים ניט אין זינען אָט די באַראָנעסע. באַ די פרויען, ‏ װאָס ליבן דערוועקט 
זיך שטענדיק אַ באַהאַלטענער געפיל פון אייפערזוכט, באַרעכטיקט אָדער 
אומבאַרעכטיקט, דאָס גיבן זֵיי זיך ניט אִפּ קיין רעבענונג. עס האָט סאַ- 
ניען צייטנווייז גענומען מאַטערן דער געדאַנק, אפשר? האַ? אִבער זי האָט 
זיך תיכף באַלד באַרואיקט. יי עס קען ניט זיין. איר וועלן? איז 
דאָך אַזאַ פיינער און שטילער מ . אַזאַ אָרנטלעכער און גוטער. זי האָט 
אַפילן אַמאָל זיך גענומען די הרוי טקויט און אים געפרענט די סיבה פון 
זיין מוטלאָזיקײט אין די ערשטע װאָכן נאָך דער חתונה, זי האָט אָבער 
זיין ענטפער דערשטיקט מיט אירע ליידנשאַפטלעכע קושן. איר שמחה און 
צופרידנקייט איז געווען אַזױ גרויס אז זי האָט קיין אַכט ניט געלייגט אֵף 
דעם אומשטאַנד. זי האָט געוווסט נאָר איינס, וועלוול? אין פאַר נאָט און 
פייט אירער, און האָט נים װאָס צו זאָרגן, ‏ איי, די פּריצטלקע האָט זיך 
אַמאָל געשאַרט ארום אים? וועלוול איז אַמאָל געשטאַנען נאָנט צו איר? 
טא איז װאָס, נאָך איז זי אַ נויע און ער אַ ייד. טאָ וי האָבן זיי געקענט 
קומען איינער צום אַנדערן? נשקשה, --- האָט זי זיך געטראַכט, --- נאָך 
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אַ ואָך, נאָך אַ מאָנאַט --- וועלוול װועט ווערן פריילעכער און לעבעדיקער. 

אָבער איינמאָל האָט װאַלדמאַן גענומען. ריידן צו סאָניען אָפענע און 
קלאָרע דיבורים: | 
| ---- הער, סאָניע, --- האָט ער צו איר געזאָנט, אין א מאָמענט וען 
זיי האָבן זיך געפונען אַלֵיין אין זייער צימער, ווען עס האָבן אים שוין 
דערעסן אירע לאַסקעס און קושן, איר צערטלען און גלעטן, --- װואָס פאַר 
אַ תכלית וועט זיין פון אַזא לעבן אונדזערן? גוט, מיר האָבן חתונה געהאַט. 
עס איז געווען אַ גרויסע שמחה, אַ פייערלעכער מאָמענט אין אונדזער 
לעבן, אַ נרויסער טאָג פאַר אונדז ביידן. אָבער אט זיינען שוין אַועק כמעט 
וי צוויי מאָנאַטן נאָך אונדזער חתונה. די פייערלעכקייטן זיינען שוין לאַנג 
פאַרביי, די שמחה האָט אופנעהערט, די יום-טוב-שטימונג, אין וועלכעף 
פֿיר ביידע האָבן געלעבט, פאַר און נאָך דער חתונה, איז שוין אַװעק. עס 
קומט צוריק די נאַקעטע גרויקייט פון לעבן. מיר האָבן גענרינדעט אַ פאַ- 
מיליע, מיר מוזן בויען אַ היים, דאַרף מען דאָך נעמען טראַכטן וי אינ- 
דזער היים אופצובויען, מען דאַרף דאָך זוכן די מיטלען וי אונדזער לעבן 
צו פירן. | 

--- דו ווייסט גאַנץ נוט, טאָניע, --- האָט ער וויימעד צו איר גערערט, 
--- אַז קיין פאַכמאַן בין איך ניט, אַרבעטן האָט מען מיך ניט נעלערנט, צ 
מסחר, אַזױ וִוי דיין פאָטער, טוג איך מיר ניט אויס. װאָס זשע פארט זְאֵל 
איך אָנפאַננען טאָן?, מיין יוננט האָב איך אָפּנענעבּן צו בילרונג. איך האָב 
ליב די וויסנשאַפט. מיין ליבסטע װיסנשאַפט איז מאַטעמאַטיק. איז דאָס 
אָבער אַזאַ װויסנשאַפט װאָס דאָ דאַרף דאָס קיינער ניט. ווען איך װאָלט 
וועלן אַפילן לערנען דאָס מיט שילער, װועלן זיך דאָ אַזעלכע ניט געפינען. 
איך קען דאָ אַזױי זיצן אין שטעט? און פאַרעלטערט וערן. װאָס זאָל איך 
דאָ אָנהויבן צו טאָן? איך פארברענג די טענ אין גאָרניט, די ציים רוקט 
זיך אַװעק לאַננזאַם און פון אונדז װעט נאָרניט ווערן. דאָס פאַרשטײיסטן, 
סאָניע, איז ניט קיין תכלית, מיר מוזן עפּעס טאָן, מיר מוזן זיך דער- 
טראַכטן צו עפּעס, איך װאָלט וװעלן הערן דיין מיינונג, ליבע סאָניע, --- 
האָט װאַלדמאַן פאַרענדיקט, - 2 2{ א שיש 
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סאָניע האָט אים אופמערקזאַם אויסנעהערט, זי האָט מיט ליפשאַפט 
אים נעקוקט אין די אוינן, דיי גאַנצע צייט װאָס ער האָט נערעדט. זי װאָלט 
אים אויסנעקושט זיינע גלידער, האָט זי זיך געטראַכט --- אַזױ שיין רעדט 
ער און אַזױ קלונ איז ער, נאָך אַ וויילע שוויינן האָט זי אים געענטפערט: 

-- ליבער וועלוול, אַז דאָס װאָלט זיך געװוענדעט אין מיר, װאָלט 
איך דיר זאָגן, טו גאָרניט, לאמיר אַזױ לעבן און זיך ליב-האָבן אייביק. 
גלויב מיר, -מיין טייערער, אַז איך טראַכט ניט און קען ניט טראַכטן פון 
אונדזער צוקונפט, אַז די קעננװאַרט איז דאָך אַזױ נוט און שיין, טאָ װאָס 
דאַרף איך אַ צוקונפט? איך בין די גליקלעכסטע פרוי אין דער וועלט, אַז 
איך האָב דיך פאַר אַ מאַן. איך וויל מיר גאָרניט נעמען די מי צו טראַבטן 
וועגן עפּעס; דוֹ ביסט אַ געבילדעטער און אַ קלונער, מען זאָנט, אַז דו 
ביסט זייער אַ געלערנטער, וועסטי שוין מסתמא עפּעס נעפינען װאָס צו 
טאָן. איך קען דיר נאָר אין פאָרוֹיס זאָנן, אַז איך ניב דיר מיין מולסטע 
צושטימונג צו װאָס דו װועסט באַשליסן, װאָס דו ועסט פאָרנעמען וועל 
איך דיר אין אַלץ העלפן, דאָס איז דאָס איינציקע װאָס איף קען דיר זאָגן, 
--- האָט זי אים געענטפערט. : 

װאַלדמאן האָט איר אויסנעהערט און אין נעבליבן שטיין אַ פאַר- 
טראַכטער אַף זיין אָרט. אַ רעכטע וויילע איז ער אַזױ נעשטאַגען אוֹן נע= 
טראַכט. ענדלעך האָט ער גענומען לויפן איבערן צימער, הין און צוריק, 
זיינע אוינן האָבן געקראָנן אין דעם מאָמענט אַן ענערנישן אויסדרוק, ער 
האָט קענטיק עפּעס נאָר וויכטיקעס באַשלאָסן. סאָניע איז געזעסן און אים 
אָנגעקווקט אָבער האָט אים ניס געשטערט; זי האָט פאַרשטאַנען, אַז זיינע 
געדאַנקען מוזן זיין מיט עפּעס גאָר וויכטיקעס פאַרנומען, זי האָט געזען 
אַז ער וויל איר איצט עפּעס נאָר אַ וויכטיקע זאַך. זאָנן. זי האָט רואיק גע- 
װאַרט, | | 

פּלוצלונג איז ער געבליבן שטיין לעבן איר, ער האָט ארופנעלייגט זיין 
האַנט אַף איר אַקס? און האָט זיך אָפּנערופן: : 

--- ווייסט, סאָניע, װאָס איך האָב באַשלאָסן? און איך װאַרט פון 
דיר, אַלס קלונע און פּראַקטישע פרוי, די פולסטע אונטערשטיצונג פון מיין 
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פּלאַן, אַזױ וי דו האָסט מיר אָקאָרשט פאַרשפּראָכן, איך ויל פאַרזעען 
מיין שטודיום, איך ווי? ווערן אַן אינזשעניער. 

--- איך ווייס, סאָניע, אַז עס װועט דיר אויסקומען קאָמיש מיין באַ- 
ישלום. דאָס איז אַן אַרבעט אַ קאָלאָסאַל שווערע. מיר ועלן מוזן װאַרטן 
יאָרן אַף אַ רעזולטאַט. דערווייל װעלן מיר מוזן לעבן צעשיידט, מען וװועט זיך 
מוזן פּלאָנן און קוועלן, אָבער דערפאַר איז די צוקונפט אַ שיינע, אַ רייצנ- 
דיקע. אַלס אינזשעניער װעל איך אומשטאַנד זיין דיר געבן אַ באַקװועמען 
אוֹן שיינעם לעבן. דו וועסט זיין אַ גליקלעכע פרוי און איך על זיין מיט 
מענטשן נלייך. מיר וועלן ביידע לעבן שפּעטער אין גרויס ככוך און פאַר- 
געניגן. | : 
--- דו מוזט, ליבע פאָניע, --- האָט ער ווייטער מיט באַגייסטערונג נע- 
רעדם --- זיך אָנעמען מיט גערולר, די געשיכטע אונדזערע, סיי די אַלטע 
וי די מאָדערנע, ווייסט צו דערציילן פון אַ סך ביישפּילן, װי פרויען האָבן 
מיט זייער געדולד און אויסדויער, נעהאָלפן זייערע מענער דערנרייכן זייער 
אָנגעצייכנטן ציל?ל אין לעבן. יידישע פרויען האָבן זייער יוננט געאָפּפערט, 
זיי האָבן די גרעסטע ליידן איבערגעטראָנן, אָבער זיי האָבן דערמוטיקט 
זייערע מענער זיך צו דערשלאָגן צו אַ קאַריערע אין לעבן. דו מוזט זיין 
איינע פון זיי, סאָניע. דו מוזט מיר העלפן, העלפן אַלֵיין איז נאָך ווייניק, 
דו מוזט מיר צוגעבן מוט, דו מוזט מיך באַגייסטערן אין מיין אידייע; דו 
מוזט פֿאַרציכטן אַף אַ געוויסע צייט אַף דיינע באַקװעמלעכקייטן. דו מוזט 
אַף אַ געוויסער צייט באַהאַלטן אין זיך, דערשטיקן אֵף אַ וויילע דיין ליבע 
צו מיר, דו מוזט זען מיט אַלע דיינע קרעפטן, אַז איך זאָל קענען ווערן אַן 
אינזשעניער, : | 

סאָניע האָט באַטראַכט זַיין באַגייסטערונג, זי האָט געזען דעם פייער 
װאָס האָט זיך אָנגעצונדן אין זיינע אוינן, ווען ער האָט איר פאָרגעלייגט 
זיין פּלאַן און האָט אים מיטנעפילט, הגם קלאָר האָט זי ניט געװװווסט, װאָס 
דאָס איז אַזױנס אַן אינזשעניער, אָבער אַז דאָס איז נלייך צו א דאָקטאָך 
אָדער אַן אַדװאָקאַט, דאָס האָט זי זיך פאַרגעשטעלט, | 

לכתחילה האָט זיך אַה אַ מאָמענט דערװעקט אין איר האַרצן דער 
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אינסטינקט פון אַן אייפערזיכטיקער פרוי,. עס האָט דערװאַכט אין איר די 
זיה'שע מורא, טאַמער װעט וער אַוזעעויכן איר קינד. זי האָט אַ קלער 
געטאָן: --- אַהאַ, אינזשעניער, דאָס א ז דאָך עפּעס אַ פריצישע זאַך, 
וועלוו? וועם צוזאַמענקומען מיט פּריצים און שררות, ווער וייסט, --- 
האָט זי געטראַכט, --. עס קען נאָך ארופשווימען אֵף דער סצענע וידער 
די באַראַנעסע, צו וועלכער זי האָט לעצטנס גענומען פילן א וידערוילן 
אוֹן אַ פאַ פאַרבאַהאַל טענע שנאה, אָבער די פּערספּעקטיוון פון דער שיינער 
צוקונפם וציט אור מאַן האָם איר געשילדערט, איר איינענע פֿאַנטאָזיע צו 
זיין די ברוי פון אַן אינזשעניער האָט גובר געווען, עס האָט איר אימפּאַ- 
גירט, אַז זי װעט דאָך אוֹיך אַמאָל זיין אַ מין פּריצטע, זי װעט זיין אַ 
גלייכע מיט אַזעלכע וי אַגנעט אַגינסקי און די באַראָנעסע קאַרף, און פון 
שמחה און עמאָציע, האָבן ויך צוויי טראָפּן פּערלדיקע טרערן באַיויזן אַף 
אידע פייכטע אויגן, זי האָט ארומגענומען איר מאַן מיט ביידע העגט, האָט 
אים מיט ליבשאַפט צוגעצוינן צו זיך, האָט אָפּגעדריקט אַף זיינע באַקן 
צוויי װאַרעמע קושן און אָנשפּאַרנדיק איר קאָפּ אַף זיין כרוסט, האָט זי' 
שטי? אַרױסגערעדט: 


= װועװופ, וי שווער עס זאָל מיר ניט זיין, וויפל איך זאָל ניט ליירן, - 
וויפ? איך זאָל מיך ניט קװעלן, זאָג איך דיר צו, אַז איך װעל דיר העלפן 
דערנדייכן דיין ציפ, איך יל אויך זיין איינע פון די פרויען פון וועלכע 
דוֹ האָסט פריער נערעדט. | 

--- אַ, וי װונדערבאַר דו ביסט, סאָניע, --- האָט װאַלדמאַן מיט בא- 
גייסטערונג קוקנדיק איר אין די אויגן געענטפערט. --- איך מוז דיר זאָגן 
דעם אמת, עס זיינען געווען מאָמענטן ווען איך בין אַרומגעגאַנגען א פאַר- 
צווייטלט ר, איך האָב מיר אַליין געמאַכט די ביטערסטע פאָרוװורפן, חלמאי 
איך האָב חתונה געהאַט, גענומען אַף זיך אַ לאַסט, דעמאָלט, ווען איך בין 
ניט צונענרייט צום לעבן, אָבער איצט, הערנדיק דיינע ווערטער, טייערע, 
זיינען פאַרשווונדן פון מיר אַלץ ‏ ספקות, איך בין פּשוט גליקלעך דיך באַ 
מיין זייט צו האָבן, דו װועסט מיך דערמונטערן, דוו װועסט מיך באַגייס- 
טערן און געבן מוםט, דו װועסט מיר פאַרלייכטערן די שווערע מאָמענטן, 
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װאָס מיר שטייט פאָר, איך דאַנק דיר, סאָניע, פון גאַנצן האַרצן, פאַר דיי 
נע אוממונטערנדיקע ווערטער. איך על וויסן װי דיך צו שעצן. ‏ 

װואַלדמאַן האט אין דעם מאָמענט נערעדט נאַנץ אופריכטיק. ער האָט 
פאַרגעסן, אַז קאַטיע איז דאָס געווען די, װאָס האָט באַ אים ארויסגערופן 
די אַמכיציע צום ווייטערדיקן שטוריום, אין דעם מאָמענט האָט ער פאַר- 
געס? די ווערטער װאָס קאַטיע האָט אים געזאַנט אין דעם אֶָוונט פון זיין 
חתונח, בשעת איר אַװעקפאָרן. איצט אין ער אינגאַנצן געװען אַף דער. 
זייט פון זיין פרוי סאָניע, ער האָט זי ממש פאַרגעטערט פּאַד איר גוטס" 
קייט און נרייטקייט אים צו העלפן דערגרייכן זיינע אַמביציעס. 

סאָניע און ואלדמאַן האָבן צווישן זיך אָפּנערעדט, אַז מען מוז זיך 
זען מיטן פאָטער און מיט אים אדורכשמועסן די גאַנצע אנגעלעננייט, 
און צוזאַמען מיט אים באַשליסן װוי אַזױ דאָס דורכצופירן אין דער ווירק" 
לעכקייט, דען עס זיינען נאָך געװען אַ סך שװעריקייטן בייצוקומען ניט 
אַזױי לייכט האָט אַ ייד נעקענט דערנרייכן זיין ציל, צוצוקומע! צו העכע- 
רער בילדונג אין רוסלאַנד. דאָס איז אין יענע צייטן געווען פאַרבונדן מיט 
גאָר גרויסע שטערוננען, װאָס מען האָט געמוזט, מיט דער גרעסטער אָנ- 
שטרענגונג און גרויסע פאַרמעננס אָפּרוױמען פון וענ. 


{ 


אַכטאונצוואנציקסטער קאַפּיטל 


אייניקע טעג שפּעטער, נאַכדעם װי עס אין באַשלאָסן געװאָרן 
צווישן סאָניען און איר מאַן, אַז ער װעט פאָרן ערגעץ שטודירן, האָט 
סאָניע געבעטן איר פאָטער, ער זאָל אין אַן אָוונט אריינניין צו זיי, זי 
האָט מיט אים עפּעס איבערצושמועסן וֶוענן אַ זייער װויבטיקן ענין. 
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נאָך אַוונט-עסן איז דער אַלטער זלמִן אַריין א זיי אין צימער. װואַלךד 
מאַן האָם אין אַ ברייטער אופקלערונג דערציילט װאָס זיי ביירע, ער מיט 
טאָניען, האָבן באַשלאָסן בנוגע זייער צוקונפט און געבעטן זיין אונטער- 
שטיציונג און מיטהילף דאָס דורכצופירן, | 

לכתחילה אין דער פּלאַן דעם אַלטן גאָרניט געפעלן געװאָרן. וואס 
הייסט, מיר גיט, דיר נים, נעמען נאָך דער חתונה לֹאון א יינג ווייב?, 
אפשר נאָך מיט אַ קינד אונטערוועננס, און זיך אַװעקזעצן שטודירן. 

--- איך הער דאָס צום ערשטן מאָל --. האָט זלמן געטענהט, -- צי 
דען פאַר דעם האָב איך חתונה נעמאַכט אַ טאָכטער? דערצו האָב איך מיך 
אַזױ פיל אַנגעשטרענגם און געטטארעט צו נעמען א גוטן איידעם? גיין, 
האָט ער געשריען, דאָם װעט נים זיין, טיך פאַרשטיי גיט אַזעלכע משונעתן, 
אי קען דערצו כשום אופן ניט מסכים זיין, אַז מען האָט חתונה וי גאָט 
און לייט האָבן געבאָטן, דאָרף מען זיך פירן װוי לייט פירן זיך, איך דאַרף 
ניט קיין איידרעמס אינושעניערן. װאָס וועסטוֹ דאָ אין ריטעווע אויסאין- 
זשעניערעיוטן? יי 

שפּעטער אָבער, אַז די יונגע מענטשן האָבן אים גענעבן צו פאַרשטיין 
װאָס פֿון זיין שטודירן קען אַרויסקומען, די פערספעקטיוון אין דער צו" 
קונפט װאָס זיי שטייט פֿאָר, ווען װאַלדמאַן װעט זיין אַן אויסגעשטודיר- 
טער אינזשעניער, דער בכבודיקער לעבן זייערער, זייער פּלאַץ אין דער נע- 
זעלשאַפט, די נוצן װאָס ער קען אַלעמען ברעננען, באַזונדערס דעם יידישן 
02, ער וועם שטיין נאַנט צו די רענירוננס-קרייזן, דער עיקר, דעם כבוד 
און פּרעסטיזש װאָס ער קען ברענגען זייער נאַנצער פאַמיליע, און אים 
דער ענין געװאָרן אַביס? ליבטיקער און האָט ביסלעכווייז גענומען נאַכנע- 
בען, ביז זיי האָבן אים אינגאַנצן געווונען אַף זייער זייט. 

איצט האָט זיך אָנגעהויבן אַ סדרה ווו שטודירט מען. װאַלדמאן האָט 
גערעדט פון פאָרן. קיין אױיסלאַנד, ערגעץ אין פראַנקרייך, שווייץ אָדער 
דייטשלאַנד, ער האָט דערקלערט פאַר זיין שווער די מאָטיוון װאָס באַװועגן 
אים צו פאָרן שטודירן דוקא קיין אױסלאַנד. אייגנטלעך, האָט ער דער 
קלערט, קען מען שטודירן דאָ, אין רוסלאַנד אויך. עס זיינען פאַראן דאָ 


-- 196 --- 


גענוג טעכנישע הויכשולן, ווו מען קען ווערן אַ טער אינזשעניער, אָבער 
דא הויכט זיך אָן די צרה מיט די פּראָצעגט נאָרמעס, יידן ווערן ניט אָנ" 
גענומען אין די חויכשולן, נאָר אין א געוויסן פּראַצענט און דער פּראַצענט 
װאָס ווילן אָנקומען, אין אַלֶּע מאָל פיל מער ויפ? מען קען אַרײנעמע. 
נאַמירלעך אין אַזעלכע פאַלן, קומען אַריין דאָרטן די יחפנים און רייכערע 
--- נאָר די רייכערע װאָס האָבן אַ צוטריט צו הויכע פּערזאַגען און קריגן 
די געהעריקע פּראַמעקציעס, אָדער די װאָט קענען עפענען די טירן פון די 
הייכשולן מיט דער הילט פון זייער געלט. אַזױ װי איך האָב דאָך ניט קיין 
געלט דערצו און אויך ניט קיין פּראָטעקציעס, װעט זיין פאַר מיר זייער 
שיוער אַנצוקומען אין רוטלאַנד אין א שול, איך על מווֹן װאַרטן יאָרן און 
יאָרן, בלייבט סיר ניט מער וי נאָר צו פאָרן קיין אויסלאַנד. 

ואס שייך די מיטלען צו מיין שמודירן, זאָלט איר, שווער, גאָרניט 
זאָרגן. איך װעל שוין אדורכקומען. איך װועל באַ אייך ניט נעמען קיין געלט 
--- האָט מיט אים װאַלדמאַן איינגעטענהט, --- איך על זיכער קריגן עפּעס 
באַ װאָס צו פאַרדינען און איך על מיך קענען אויסהאַלטן פון מיין פֿאַר"י 
דינטט. סאָניע װעט פאַרפויפיק בלייבן כא אייך אין שטוב, זי װעט לעבן 
פון דעם געלט װאָס איר האָט מיר גענעבן, אַזױ לאַנג ביז איך װע? האָבן 
| געקומען צו מיין ציל. | 

דער אַלטער זלמן האָט באַטראַכט דעם נאַנצן ענין אַף זיין פּראַקטישן 
אופן און האָט דאָס אופגענומען וי ער פאַרשטייט. מילא, אַז ער זאָל נים 
פאָרן שטודירן, דער איידעם זיינער, זעט ער דאָך, אז עס איז נים צו מאַבן. 
אויב זי, סאָניע, איז אויך אֵף זיין זייט, מוז איך מסכים זיין, צי איך וויל 
אָדער יל נים. אָבער אַז ער זאָל פאָרן קיין אױיסלאַנד, אין פראַנקרייך, 
שווייץ אָדער דייטשלאַנד, דאָס קען איך ניט באַנרייפן און קען צו דעם 
ניט צושטימען. | | . 

מילא, האָט זלמן נעטראַכט, װעט ער נאָך שטודירן דאָ אין רוסלאַנד, 
איז דאָךְ דאָס אַ היימישע זאַך, ער װעט קענען קומען דאָס רוב אַהים. 
סאָניע װועט אַמאָל קענען צופאָרן צו אים; זיי וועלן זיך אָפּט זען, טס וועט 
ניט איבערגעריסן ווערן דער קאָנטאַקט צווישן מאַן און ווייב. עס קען טאַ- 
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קע זיין אַז עס ועט זיך אויסלאָזן גוט, אַז אַלץ עס פּאַסירן וי זיי 
שטעלן זיך פאָר, עס װעט זיין אַזױ װי ער זאָגט. אָבער אַװעקפאָרן אין 
ווייטן אױיסלאַנד, ער זאָל דאָרטן זיין אַליין, זיך טרעפן מיט אַלערלײ 
חברים און נעזעלשאַפטן, זייער אֶפּט ניט קיין געווונטשענע, ער וועט זיין 
אָפּגעריסן פון זיין ווייב און פון זיין היים, באַ זיין שװאַכן כאַראַקטער קען 
זיך די זאַך ניט אויסלאָזן נוט און ברענגען צו זייער שלעכטע רעזולטאַטן, 
אמת, האָט ער ווייטער געצוינגן דעם פאָדִים פון זיינע מחשבות, היינטיקע 
יונגע מענטשן זיינען טאַקע געבילדעטע יונגעלייט, קלונע און וווילע, אָבער 
- צו שטאַרק געטרויען אין פרויעןאַנגעלעגנהייטן דאַרף מען זיי ניט. עפּעס 
איז היינט בא זיי דער גאַנצער ענין פון חתונה האָבן זייער לייכט, פיל 
לייכמער וי דאָס איז געווען אַמאָל אין אונדזערע יאָרן, חתונה האָבן און 
זיך אָפּנטן, שטיים. באַ זיי אַה איין װאַנשאָל, מען מוז זיין זייער פאָרזיכ- 
טיק באַ היינטיקע מאָדערנע צייטן, ווען די חכמים זיינען זיי, די יוננע. 

זלמן האָט זיך אופגעכאַפּט פון זיינע געדאַנקען אין וועלכע ער אין 
נעווען אַ היבשע וויילע פאַרטראַכט און האָט זיך אָפּנערופן צו זיין איי-עט: 
| = --- דו זאָגסט אַז מען קען דאָ אין דוסלאַנד אויך שטודירן, טאָ צו 
װאָס איזן דאָס זוכן אױיסלאַנד? אַײ, א פּראָטעקציע? אַ רעקאַמענדאַציע 
אָנצוקומען ערגעץ צו שטודירן? אַ גוט װאָרט צו ריידן פאַר דיר? דאַכט 
זיך מיר, אַז דאָס קענסטו קריגן די גרעסטע און װירקזאַמסטע --. האָט 
זלמן גאַנץ געלאַסן געזאָגט צו זיין איידעם. דו, װאָס מיט דיין העלדישקייט 
קאָכט די גאַנצע געגנט, עס קליננט אַ וועלט מיט דיר, װי דו האָסט ארויס- 
געראטעװװעם א באַראַנס אַ טאַכטער פון װאַסער, דו האָסט נעקראָגן אַ 
מעדאַל אַזש פון צאַר אַלײן, דאַרפסטו טראכטן פון פּראָטעקציע? 

--- פאַרשטייט איר מיר, שווער, --. האָט וװאַלדמאַן אים געענטפערט,,. 
--- מיד װאָלט זיך זייער ניט ועלן אָנקומען צו די פּריצים נאָך א פּראַ- 
טעקציע. איך האָב איבערגעריסן מִיטן באַראָן קאַרף יעדע פאַרבינדונג, איף 
| האָב מיך פריי געמאַכט פון די פּריצים, איך קום ניט מער צו זיי, ווייפ 
דאָס פאַרפליכטעט אין אַ געוויפער מאָס אַ מענטשן און איך ווי? דאָס ניט, 
איך וויל זיין פולשטענדיק פריי און אומאָפּהענגיק פון זייערע קאַפּריזן,. 


אנב-גיין בעטן באַ זיי אַ טובה איז א דערנידעריקונג פאַר מיר, דער מענטש 
פאַרלירט דורך. דעם זיין ווירדע, דאָס װאָלט איך וועלן זייער אויסמיידן. 

זלמן האָט זיך ווידער פֿאַרטראַכט. ער האָט ווידער דורכגענומען דעם 
גאַנצן ענין מיט זיין פּראַקטישן שכ?. אפשר איז ער טאַקע דאָ אויך גע- 
רעכט. די יונגע מענטשן האָבן דאָך אַן אַנדער קוק אַף די זאַכן. אָבער איך 
בין דאָך א טאַטע, ווען אַ טאַטע דאַרף עפּעס טאָן פאַר זיין קינד קוקט ער 
דאָד ניט אַף קיינע דערנידעריקונגען, זיין כבוד שפּילט דאָך דעמאָלט זיכער 
ניט קיין ראָל, דאַרף מען דאָס טאָן אַה מיין רעכענונג, 
| = --- זאָג מיר, וועלוול, -- האט דער אַלְטער זיך אָפּגערופן נאָך אַ 
וויילע שווייגן, - - אין וועלכע שטעט אין רוסלאַנד געפינען זיך די הויכ- 
שולן ווו מען קען שטודירן אֵף אַן אינזשעניער? 

דער איידעם האָט אים אָנגעקוקם און אים קורץ נגעענטפערט: 

--- אין פּעטערבורג, רינע. מאָסקווע, קיעוו, װאַרשע. 

--- גוט, קינדער, - - האָט זלמן אַנטשלאָטסן געזאָנט, - - איך על טאָן 
אַלץ װאָס עס װעט נאָר מענלעך זיין, העלפן דיר אריינקומען אין איינע 


פון די שולן. דו װעסט זיך ניט דארפן דערנידעדיקן, דו װועסט ניט פאַר- 
לידן פון דיין ווירדע. איך בין אַ טאַטע, דערצו אַ יידישער טאַטע, בין איך 
שוין געוווינט צו דערנידעריקוננען. קענסט זיך גרייטן, נאָר אינקורצן, האָף 
איך, וועט ווערן דערפילס דיין ווונטש. 

דערמיט האָט זיך פאַרענדיקט די אונטעריידונג צווישן זלמן און זיין 
איידעם. / | 7 
אַף מאָרנן, עס איז נאָך געווען באַנינען אַף טאָנ, האָט שוין זלמן גע- 
שפּאַנט זיין פערד און װועג? און האָט זיך געלאָזן אין וועג, העֲלְפְן זיין איי- 
דעם דערגרייכן זיין ציל, י- אט / 

זלמן האָט געהאַט באַ זיך באַשלאָסן, אז די בעסטע פּראָטעקציע וועט 
זיין דער באַראָן קאַרף, אַ מעכטיקע פּערזענלעכקייט, דערצו איז ער דאָך 
שולדיק זיין איידעם אַ טובה, װועט ער אים בעטן אומבאַדינגט ער זאָל זען 
מען זאָל זיין איידעם אריינעמען אין אַ שול. ליידער האָט ער שוין דעם 
נאַראָן אין זיין גוט ניט געטראָפן. ;דיי גאַנצע פאַמיליע, האָט מען אים גע- 
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זאָגט, איז מיט אייניקע טעג צוריק אָפּגעפּאָרן קיין פּעטערבורג. זלמן האָט 
זיך אָבער ניט פאַרלאָרן. האָט ער זיך אונטערגענומען מוז ער דאָס אויס" 
פירן, זאָל זיין װאָס עס וויל? זיך. ער האָט זיך געזעצט אין דעם ערשטן 
אָפּנײענדיקן באַן און האָט זיך געלאָזם קיין ליבוי. דאָרטן האָט ער גע- 
רעכנט צו טרעפן דעם באַראָן מאנטייפ?, װעט ער אים בעטן די טובה, 

אין ליבוי האָט זלמן געהאָט מער נליק. ער האָט געטראָפן וועמען ער 
האָט געזוכט. און דער באַראָן אויסהערנדיק ולמנס בקשה, האָט קין 
צווייטן װאָרט ניט איבערגערעדט, האָט זיך תיכף פאַרבונדן מיט אין יע- 
נער צייט באַקאַנטער שיפּסקאַנטאָר קני, פאלק און קאָ,, וועמענס פאָרזיצער 
עס איז געװען אַ באַקאַנטער זשאַנדאַרמסקער פּאָלקאָװניק, אַ ‏ געוויסער 
מיאַסאַיעדאָו. צו אים האָט ער זיך געווענדעט. דער פּאַלקאָוװניק אין גע 
ווען מיס דעם באַראָן מאַנטײיפ? און קאַרף זייער באַפריינדעט, דערהערנדיק 
פון באַראָן, װאָס דער ייד האָט געטאָן פאַר דער באַראָנעסע קאַרף, האָט ער 
פאַרצייכנט זיין נאָמען, געגעבן זלמנען זיין וויזיט-קאַרטע ער זאָל דאָס 
איבערגעבן זיין איידעם, און האָט אים פאַרזיכערט, אַז ער װעט נאָר אינ- 
קורצן אופגענומען ווערן אין אַ הויכשול, אין וועלכער שטאָט קען ער נאָך 
אים ניט זאָגן, | 

אַ צופרידענער און אַ גליקלעכער האָט זיך זלמן אומגעקערט אַהיים 
אין האָם איבערגעגעבן זיין איידעם אַלץ װאָס ער האָט אופגעטאָן פאַר אים, 
דאָס פאַרשפּרעכן פון פּאָלקאָווניק און זיין װויזיט-קארטע. 

דער פּאָלקאָווניק האָט געהאלטן װאָרט,. אין צען טעג ארום ‏ האָט 
װאַלדמאַן באַקומען אַ טעלעגראמע פון קיעווער פּאליטעכניקום, אַז ער איז 
דארט אופגענומען פאַר אַ פולבאַרעכטיסטן סטודענט. צוויי װאָכן שפּעטער 
איזן שוין צלרמאן אַרומגענאַנגען אין קיעוו אין דעם אוניפאָרעם פון אַ 
פטודענט פון פּאָליטעכניקום. ער האָט אויסגעפירט זיין ‏ אַמביציע, :ער האָט 
שטודירט אינזשעניעריע. װאַלדמאַן האָט אַנגעפאַנגען אַ נייעם לעבן פון. 
יענער צייט אֶן. 
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ניינאונצוואנציקסטער קאַפּימל 


יי ||אַלדמאַן האָט זיך אַרײנגעװאָרפן מיט דעם גאַנצן ברען פון זיין 
נשמה אין לערנען. מיט דער גאַנצער עקשנותדיקייט און פלייס, מיט וװעל- 
כער ער האָט אַמאָל געאַרבעט אֵף זיין עקסטערן עקזאַמען, האָט ער זיך 
איצט גענומען צו שטודירן. באַ אים איז דאָס געװאָרן אַן אַמביציע, װאָם 
נעסער און װאָס ניכער צו ווערן אַ גנוטער און באַרימטער אינזשעניער. 

ער האָט אַף אַ צויט פאַרגעסן זיין ראָמאַן ‏ מיט קאַטיע קאַרףּ. זיין 
אייגן יונג ווייב? איז אים ניט געלעגן אין זינען. ער איז געווען פאַרנומען 
נאָר מיט דעם איינציקן געדאַנק, לערנען און שטודירן. דאָס אין געװאָרן 
דער ציל פון זיין לעבן, טריומפירן אין לעבן; זיין גלייך צו די קאַרפס און 
די אגינסקיס, -ניט זיין סאַציאַל נידעריקער פון קאַטיען, שטיין אַף איין 
שטאַנד מיט דעם יונגן באַראָן מאַנטײפ?, מיט איין װאָרט, שטיין אין די 
אויגן פון זיינע באַקאַנטע װאָס ער האָט זיך דערװאָרבן אַ דאַנק זיין צופאַל 
;מיט קאַטיען, װוי אַ גלייכער מיט אַ גלייכן. דאָס איז געווען זיין געדאַנק 
אין דעם מאָמענט. | 

אין פּאָליטעכניקום האָט מען אים באַלד באַמערקט. זיינע פעיקייטן 
אין מאַטעמאַטיק און פיזיק, זיין באַנאַבטקײיט צו צייכענען זיינען געװאָרן 
גלייך מֿאַקאַנט איבערן נאַנצן פּאַליטעכניקום, זיין אײיגנאַרטיקע לייזונג פון 
מאַטעמאַטישע פּראָבלעמען האָט אים נלייך אַרױסגערוקט אין פאַדערגרונם 
פון דער סטודענטנשאַפט, זיין שטרעבונג אַלְץ צו קענען, אַלץ צו וויסן און 
דערמיט זיך טיילן מיט זיינע חברים, האָט אים ניך פאַרשאַפט אַ סך אינ- 
וטימע פריינט און חברים, דאָס רוב קריסטלעכע, מיט די יידישע חברים. 
האָט ער זיך זייער ווייניק אופגעטראָגן. 
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אין פּאָליטעכניקום האָט זיך אויך פאַרשפּרײיט די ידיעה פון זיין העל" 
דישקייט, װאָס ער האָט אַרױסגעװיזן לגבי עפּעס אַ. באַראַנעסע. זיין 
זעלבסטאָפּפערונג באַם ראַטעװען דאָס לעבן פון אַ טאַכטער פון איינעם 
פון א גרויסער פּערזענלעכקייט, האָט געקלונגען אַזש אין לערנאַנשטאַלט, 
וי געוויינלעך אין אזא פאַל, האָט מען צונעטשעפּעט א סך לעגענדעם צו 
דעם אמת. וי דאָס זאָל אָבער ניט זיין, האָט די ידיעה שטאַרק אופנעהויבן 
דעם אָנזען פוֹן װאַלדמאַנען אין די אויגן פון די סטודענטן און די פּדאָפע- 
סאָרן. מען קען זאָנן, אַז װאַלדמאַן איז באַטראכט געװאָרן װוי אַ מין וונ- 
דער-קינד אין פּאָליטעכניקום, 

| די פאַרבינדונג זיינע מיט דער היים האָט ער אופגעהאַלטן װאָס ער 
האָט אָננעשריבן אַלֶע ואָך אַ קורצן בריוו? צו סאָניען מים אַ פֹּאַר ווער" 
טער צו זיין מוטער, חגם ער פלעגט קריגן בריוו פון סאָניען אַלע פּאָר טעג, 
האָט ער איר אָבער געענטפערט נאָר איינמאָל אין װאָך. אירע בריוו זיי- 
- נען געווען, װי מען האָט באַדאַרפט דערווארטן אין אַזאַ פאַל, מול מיט 
בענקשאַפט צו אים, מיט אַן אויסדרוק פון הייפער ליבע און איבערגענעבנ- 
קייט. זיינע זיינען געווען טרוקענע, קודצע, ער איז געזונט, לערנט און שטו- 
דירט, איז צופרידן און האָט נוטע האָפענונג, 

די ידיעה װאָס ער האָט באַקומען פון דער היים, אַז זיין פרוי שװאַנ- 
גערט, האָט ער אופגענומען קאַלְט און גלייכגילטיק, אים האָט דאָס זייער 
װייניק אינטערעסירט. דעם אמת זאָגנדיק האָט ער אין געדאַנק זיך קיינ- 
מאָל ניט פאָרגעשטעלט זיין צוקונפט אין פאַרבינדונג מיט פאָניען און עס 
האָט אים ניט אינטערעסירט װאָס זי טוט און וי זי לעבט. 
| = אויב עס זיינען געווען מאַמענטן ווען װאַלדמאַן האָט אין זיין פאַנ- 
טאַזיע געזען זיין צוקונפט, אוֹיב ער האָט זיך אַמאָל גענומען פאָרשטעלן 
וי עס וועלן אויסזען די קאַנטורן פון זיין צוקונפטיקן לעבן, האָט ער דאָרטן 
באַמערקט נאָר דאָס בילך פון קאַטיען, זיין אייגענע פרוי האָט ער דאָרטן 
;קיינמאָל ניט. געזען, כאָטש ער האָט זיך געגעבן גרויס מי איבערהויפּט 


 -‏ ניט. צו טראַכטן וועגן ביידע. פרויען װאָס האָבן צופעליק דורכגעקרייצט זיי 


עבן, ער האָט געזוכט אין די ביכער און. איִן כעלנען צו פאַרגעסן אַלץ װאָס 
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ער האָט איבערנעלעבט ביז איצט, איז אָבער וי אַף צו להכעיס שטענדיק 
מאַטיע ארופגעשווומען אין זיין געראַנק, די גליקלעבע מאָמענטן װאָס ער האָט 
פֿאַרבראַכט מיט איר, אירע ווערטער: , ווילי, איך ליב דיך", האָבן אים וי 
פּאַרקלונגען זיין נאַנצע נשמה. ער האָט זיך געפילט אין אַזאַ מאַמענט מו- 
טיק און לעבעדיק. זיין שטימוננ דערהויבן און פריילעך. פאַרקערט, וען 
ער פלעגט זידך דערמאָנען אין סאָניען, האָט ער נלייך געפילט אַ נידערגע- 
שלאָננקייט, עס פלענט אים באַהערשן אַ מוטלאָזיקייט און אַפּאַטיע. 

אט אין אַזאַ שטימונג האָט ער געלעכט די ערשטע חדשים פוי זיין 
שטודירן אין קיעוו, סוף מאַי האָבן אַ סך פון זיינע חברים און פריינט גע- 
נומען פאַנאַנדערפאָרן אַף די זומער-װאַקאַציעס, אַ סך האָבן אים איינגע- 
לאָרן ער זאָל מיט זיי מיטפאָרן אין זייערע מאַיאַנטקעס איבער זומער, ער 
האָט אָבער אַלעמען דאנקנדיק אַנטזאנט, סיט דעם אויסרייד, אַז ער מוז 
פאָרן צו זיך אַהיים, | | 

סאָניע האָט אין אירע בריוו צו אים אויסנעדריקט איר האַפענונג 
באַלד אים צו האָבן באַ זיך, ווייל עס פאַנגען זיך אָן װאַקאַציעס אין אַלע 
לערנאַנשטאַלטן, האָט ער איר געענטפערט, אַז ער וועט זיכער קומען, אָבעך 
שפּעטער. איצט קען ער נים אַװעקפאָרן, ער װויל אויסנוצן די רואיקע ציים 
אין לערנען און אַרבעטן אין ביבליאָטעק און אין דער פיזישער לאַבאָראַ- 
טאָריע, אָניאָנן די צייט װאָס ער האָט פאַרשפֿעטיקט מיט זיין אָנקומען, 
כדי נים צו פאַרשפּילן דאָס יאָר, אַזוי האָט ער איר געשריבן. באַ. זיך האָט 
ער געוווסט נאַנץ גוט, אַז דאָס איז ניט מער וי אַ תירוץ, זייגע ארבעטן 
װאָס ער האָט געדאַרפט מאַכן, האָט ער רואיק געקענם מאַכן אויך אין 
שטוב באַ זיך. אים האָט זיך איינפאך ניט גענלוסט צו פאָרן צו סאָניען. 

עס האָט זיך אָנגעפאַננען דער יוני. אין שטאָט איז געװאָרן חייס, יע 
דער ווער עס האָט נאָר געקענט איז נעלאָפן פון שטאָט, װאַלדמאַנס באַי 
קאַנטע האָבן זיך געוונדערט: ס'טייטש, הלמאי לינט ער אין שמאָט, 
;בשעת אין די קליינע שטעטלעך אין אַזאַ מחיה. סאָניעס בריוו װאָס האָבן 
אים גערופן אַהיים זיינען אויך געװאָרן מער פאָדערנדיקער, ער װועט מוזן 
א אַ קורצע צייט 29 הפּחוֹת פאָרן אַהיים, הגם ער האָט דערצו נאָר קיין- 
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חשק ניט, אָבער עס העלפט דאָך ניט. סאָניע אין דאָך זיין פרוי, דערצו 
איז פּשׁוֹם מיאוס פאַר מענטשן, די פרוי אין אַזאַ צושטאַנד, װי קומט מען - 
דאָס נִיט געווויר ווערן. האָט ער באַשלאָסן, אַז סוף דעם חודש װעַמ ער 
אַריבערמאָרן אַהיים, | 

דעם צװאַנציקסטן יולי איז דאָס געווען, װאַלדמאן האָט באַשטימט 
סוף חודש אַהײמצופאָרן. ער האָט שוין צוגעגרייט אַלֶע זאַכן, װאָס ער וזאָט 
געדארפט מיטנעמען אַחיִים און איז אַריין אין קאַנצעלאַריע פון פּאַליטעכ- 
ניקום, ארויסנעמען זיינע לעניטימאַציעס אוֹן זיך אָפּנעזעגענען מיט דו 
באַאַמטע פון קאַנצעלאָריע. 

מען האָט אים וי שטענדיק דאָרטן אופגענומען פריינטלעך און מיט 
גרויס אופמערקזאַמקייט, אין קאַנצעלאָריע האָט מען געוװוסט, אַז ער אי 
פּראָטעזשירט פון באַראָן קאַרף, דערצו איינער פון די בעסטע סטודענטן 
פון פּאָליטעכניקום, וועמען מען דאַרף רעספּעקטירן, . 

-- הער װאַלדמאן, --- האָט זיך אָפּגערופן צו אים איינער פון די באַ- 
אַמסע --- פאַר אייך איז היינט אָנגעקומען אַ פּאַקעט, ווילט איר אים אִפ- 
נעמען? 

--- פֿאַר מיר אַ פּאַקעט? און אַף דעם אַדרעס פון פּאַליטעכניקום? 
דאָס װונדערט מיר זייער, דאָס איז פאַר מיר אַ נייס, מען זאָל מיר שרייבן 
אף דעם אַדרעם -- האָט ער געזאָגט א פאַרווונדעטער. - 

דאָס רעטעניש האָט זיך אָבער באַלד געלייזט און עס אין אַלץ אופנע* 

קלערט געװאָרן. װאַלדמאַן האָט אַריינגענומען אין האַנט דעם פּאַקעט, האָט 
ער דערקענט אֵף דעם קאַנװערט קאַטיעס האַנטשריפט. 

מיט אַ קלאַפּנדיק האַרץ, אין אַ פריידיקער אופרעגונג, האָט ער מיט 
! זיינע ציטערדיקע פיננער געעפנט דעם קאַנװוערט און אַרױסנענומען פון 
דאָרטן אַ קליין, פיין אויסגעצירטע. שאַכטעלע, װאָס איז געווען אייננע- 
וויקלט אין זיידן פּאַפּיר. עפענענדיק דאָס שאַכטעלע האָט ער דאָרטן דער- 
זען אַ גאָלדענע פילפעדער און אַ גאָלדענעם. בליישטיפט. אַה דעם פילפע- 
| דער האָט ער איבערגעלייענט די אופשריפט: ,דעם אומפאַרגעסלעכן ווילי 
צום טאָג פון 20-טן. יולי, פון דער דאַנקבאַרער קאַטיצ". 
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--- אַהא, איצט פאַרשטײי איך שוין אַלץ, -- האָט ער א שמייבלענדו" 
קער זיך אָפּנערופן צום באַאַמטן, װאָט האָט די גאַנצע צייט מיט נייניר גע- 
קוקט װאָס איז דאָרטן אין פּאַקעט?, --- דאָס איז פוֹן באַראָנס טאָכטער, 
--* חאָט ער אים מיט שטאָלץ דערקלערט. --- דאָס איזן די וועמען איך 
האָב פֿאַראַיאָרן געראַמטעװעט פון טויט. חייגט אין פּונקט אַ יאר פון יע- 
נעם צופאָל, איך האָב דאָס אינגאנצן פאַרגעסן. / | 

איך בון אויך זייער סקנא -- האָט אים דער באאַסטער נעענט" .+ 
טערט. --- איר זייט אַ גליקלעכער, אַז איר האָט געהאט די געלעגנהייט זי 
אַרויקצוראטעווען. א קלייניקיים אזא אַריסטאַקראַטקע, דערצן זאַנט מען 
אין זי א גרויסע שיינהייט. א װאָס פאַר א נליקלעכער מענטש איר זייט, 

וואלדמאן האָט געװאַרפֿן אַ בליק אינעהייניק אין קאַנװערט און האָט 
דאָרמן דערזען א קליין שטיקל פַּאַפּיר צוואמענגעלייגט, דאָט אין געוען 
8 קורץ בריוול פון קאַטיען. זי האָט אים געשריבן: ‏ ליבער ווילי, איך בעט 
דיך, געם צו מיין קלייגע מתנח, צום אַנדענק פון היינטיקן טאָג. ווייסט 
דאָך, אז פּונקט היינט, מיט א יאָר צוריק, האָפטו מיין לעבן געראטעיועט. 
און היינט אין אויך 8 יאָר וי מיין הארץ געהערט דיר, יאָ, ווילי, איך ליב 
דיד נאָך אַלץ, איך פאַרנעם דיך ניט. קאַטיע קאַרף זאָנט קיינמאָל קיין לינן 
ניט, אויב איך האָב דיר געזאַנט, אַז איך ליב דיך, על איך דאָס טאָן מיין 
גאַנץ לעבן, איך קען אַלע דיינע באַװענוננען, איך קוק אִף דיר אויך פון 
ווייטן, איך פריי מיך מיט דיינע דערפאָלנן, באַזונדערס דערפאַר, ווייל איך 
האָב דיך דערמוטיקט דערצו און איך האָב דאָט אינספּירירט בא דיר. עס 
קושט דיך דיין קאַטיע", | | 

װאַלדמאַן האָט איבערגעלייענט די עטלעכע וװערטער און זיין האַרץ 
איז אים שיעור ניט אַרױסנעשפּרונגען פֿון שמחה, שנעל האָט ער זיך אויס- 
געדרייט, ער אין אַרױסגעלאָפן פון קאַנצעלאָריע, אַראָפּגעלאָפן די טרעם 
און איז אַרױס אָפֹן גאָס. אים אין אויסנעקומען, אַן די גאַנצע וועלט. 
טאַנצט איצט סיט אים אֵף זיין שמחה. אַזױי האָט ער זיך געפרייט מיטן 
בדיוול, 

ער איז אַריין אין זיין צימער, האָס זיך אַנידערגעליינט אֵף זיין קו- 
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שעטקע און געדאַנקען איינע נאָך די אַנדערע האָבן פול געמאַבט זיין מוח. 
אַך, האָט ער געטראכט, װאָס פאַראַ וװונדערבאַר מייך? די קאטיע איז, יי 
זי ליבט מיך, װוי צוגעבונדן זי איז דאָס צו מיר. אײיביק, אייביק, װועל איך 
דיך ליבן, אַזױי זאָגט זי. קאַטיע קארף זאָנט ניט קיין לינן, אַזױ שרייבט 

פארו אָס האָב. איך דאָס אָפּנגעװאַרפן איר ליבע? פאַרװאָס בין איך פון 
איר געלאָפן? אמת, סאָניע ליבט מיך אויך זייער שטאַרק, אָבער דאָס אין 
גאָר אַן אַנדער ליבע. סאָניע איז פון אַן אַנדער טייג געקנאָטן, סאָניעס איז 
גאָר אַן אַנדער ליבע, סאָניעס ליבע איז אַ מאַטעריעלע, אַן אויסגערעכנטע, 
אַ ליבע פון קאָנװעניענץ, זי איז אַן איינפאַכע קליינבירגערלעבע מיידפ, זי 
דענקט פּונקט וי די אַנדערע מיידלעך פון איר לעבנס-שטיינער, זיי זעען 
אין זייער ליבע די פּאַרקערפּערונג פון זייער תכליתדיקע שטרעבונגען, 
חתונה צו האָבן אוֹן האָבן אַ מאַן, װער עס זאָל זיי געבן צו לעבן און זאָרגן 
פאַר זיי. סאָניע קוקט אַף מיר מיט די אויגן פון איר פּראַקטישן טאַטן, עס 
וועט ווערן פון מיר אַמאָל זייער אַ נוטער מאַן, אַ פאַרדינער און אַ ברויט- 


| | געבער. דאָס איז סאָניעס ליבע, בשעת קאַטיעס ליבע אין א ריינע גייסטי" 


קע ליבע, זי זעט ניט אין מיר דעם מאַן װאָס זאָל איר געבן ברויט, כבוד 
און יחוס, דאָס האָט זי גענוג, נאָך מער פאַר מיר, זי זעט אין מיר די דער" 
גרייכונג פון אירע אידעאַלן. זי זוכט ניט אין מיר קיין קערפּערלעכע באַ- / 
פרידיקונג נאָר אַ נייסטיקע. דערפאַר איז איר ליבע ריינער און אידעאַלער 
אוֹן אַ געפיל פון פאַרדרוס האָט אים באַהערשט. ער איז געווען אין כעס 
אַף זיך אַליין, פאַרװאָס ער האָט דערלאָזט דערצו, ער זאָל חתונה האָבן 
מיט סאָניען, בשעת אים איז פאַרנעשטאַנען אַזאַ גרויס גליק. פון פאר- 
| און ערנערניש האָט ער זיך פאַנאַנדערנעװײינט וי אַ קליין קינד. אין 
דעם צושטאַנד איז װאַלדמאַן אָפּגעלענן אַ גאַנצן פאַרנאַכט אַף זיין קושעט- 
קע. | | 

אונטער דעם איינדרוק פון דעם בריוול װאָס ער האָט דערהאלטן, און 
די געדאַנקען װאָס זיינען אים באַפאַלן, האָט ער נעטראַכט, אַז ער װועט 
שוין נאָרניט פאָרן צו סאָניען, אים אַרט ניס װאָס עס װעט געשען, איינ- 
מאָל מוז ער דאָך מאַכן אַן ענדע צו אַזאַ סיטואַציע. באַלד אָבער האָט ער 
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זִיד ארומנעזען, אַז עס װועט אַרויסרופן א טומל בא סאָניען אין שטוב, זיין 
מוטער װועט אויך האָבן פּאַרדרוס, זלמן װעט נאָך קומען צו לויפן, ער װעט 
מאַכן סקאַנדאַלן און געשרייען און דאָס האָט ער בשום אופן ניט געװאלט, 
עד האָט געװאָלט אויסמיידן יעדע איבעדיירונג מיט זיי. זיי טאָרן איבער- 
הויפּט ניט וויסן װאָס באַ אים אין האַרצן קומס פאָר. אנב קען דאָס אים 
שטערן אויסצופירן זיין אַמביציע צו ווערן אַן אינזשעניער און זַיין נלייך 
מיט אַנדערע פּריצים. איז ער געבליבן באַ זיין אַלטן באַשלוס, פאָרן, אָבער . 
נאַר אָף אייניקע טעג. מער ניט וי יוצא זיין פאַר זיי. 


דרייסיקסטער קאַפּיטל 


אין דער זעלבער צייט, ווען באַ װאַלדמאַנען אין האַרצן האָבן זיך 
ווידער אופנגעװועקט זיינע ספקות, ווען זיינע ביידע נשמות װאָס זיינען גע" 
זעסן באַ אים האָבן װוידער גענומען קעמפן וועגן די אַליידהערשאַפּט אי- 
בער אים, ווען די איינגעשלאַפענע ליבע צו דער באַראָנעסע קאַרף, האָט 
באַ אים ווידער אופגעװאכט און גענומען שלאָגן װאָרצלען אין זיין האַרצן, 
איזן פאָרגעקומען אין דער נרויפער רוסלאַנד אַן אינטערעסאַנטע פֿאַרוֹאַמ"- 
לונג פון רוסישע אַריסטאָקראַטן, די עליטע פון די באַלטישע דייטשן, 

דאָס איז געווען ענדע יולי 1914, אין דער פּראַכטפולער ויליע פון 
דעם אַלטן באַראָן פרידריך ראַזענבערג, אין דעם לוקסוספולן קןראָרט קע" 
פערן באַ ריגע, האָבן זיך , צופּעליק" נעטראָפן הויכע געסט, דאָרטן האָט 
מען געקענט זען דעם גרייזגרויען אַלטן באַראָן מייענדאָרף וועמענס זון 
האָט פאַרנומען אַ הויכן פּאָסטן אין רוסישן גענעראַל-שטאַב; דער הויכער 
אַריסטאַקראַט באַראָן אָסטען סאַקען, װאָס האָט פאַרנומען אַ הויבן אַמט 
און רוסישן מלוכה-ראַט, דער מיניסטער פון צאַרישן הויף, דער באַקאַנטער 
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דאָן זשזאן, באַראָן פרעדעריקס, דער ליבליננ פון דער צאַרינאַ, הױיפּט פאַרי 
טרעטער פון רוסישן פרייוויליקן פלאָט, באַראָן ראַאַפּן דער ליבוישער . 
סוחר, דער דייטש באַניץ; דער דירעקטאָר פון פאַרײיניקטן באַנק אין ליבוי, 
פאָן װוינקלער; באַראָן מאַנטײיפ? און נאָך אַנדערע. 

דער צוועק פון זייער צוזאַמענטרעפן דאָרטן איז געוען, דער נאַסט 
פון באַראָן ראָזענבערנ; װאָס איז געקומען פון דייטשלאַנד, אַ געויסער 
דר. פּאַו. | ו' 
די טעמע פון דער אונטערהאלטונג איז געווען, װוי שטענדיק באַ אַזעל- 
כע צוזאַמענקונפטן, קייזער ווילהעלם און דייטשלאַנד, וי באַצױבערטע 
זיינען זיי אַלע געזעסן און זיך צונעהערט װאָס דער נאַסט האָט זיי דער" 
ציילט, װוי גרויס ווילהעלם איז, וי קלוג ער איז, װאָס פארא וװונדערבאַרע 
פּאָליטיק ער פירט, וי ריזיק און מעכטיק די דייטשישע אַרמײ אין און 
וווהין עס צילט די דייטשישע פּאָליטיק. | 

ווען דער נאַסט האָט דערזען מיט וועלכער באַנייסטערונג מען הערט 
אים אויס, װאָס פאַראַ עמאָציע זיינע רייד האָבן אַרױסגעוופן באַ זיינע 
צוהערער, האָט ער אָנגעפאַנגען צו טענהן אַז אייגנטלעך איז שוין געקו- 
מען די צייט, אַז דייטשלאַנד זאָל ווערן די אויבערמאַכט אין אײיראָפּע, און 
ניט נאָר אין אייראָפּע, נאָר אויך אין דער נאַנצער וועלט. דעם אמת זאָננ" 
דיק, האָט דער גאָסט אויסנעפירט, איז שוֹין דייטשלאַנד לאַנג צונעגרייט 
צו דערלאַנגען דעם דעצידירנדיקן קלאַפּ און אָנפֿאַנגען דורכזעצן איר אַמ- 
ביציע. דייטשלאַנד איז אָבער נאָך ניט זיכער מיט איר פאַרבינדעטן, דעם 
אַלטן פראַנץ יאָזעף, זיין אַרמיי איז ניט גריים אזוי וי די דייטשישע. 
דאָס איז דער איינציקער אֶפּהאַלט,, ווען ניט דאָס װאָלטן מיר שוין אָפַּגע- 
ראַמט פון װועג די אַלֶע מלוכות װאָס שטייען אפן װעג צו אונדזער לעבנט- 
רוים און דערגרייכן אונדזערע אַלע אַמביציעס, --- אַזױ האָט דער גאַסט 
פאַרענדיקט זיין שמועס., 

--- אָ, װי דערלעבן מיר שוין דעם מאָמענט, --- האָט דער אַלטער ראַ- 
זענבערג, אפּזיפצנדיק. איבערגעריסן דאָס שטילשוויינן, װאָס אין איינגע- 
| טרעטן נאָכדעם נאַסטס דערציילונגען. --- מיר קענען שוין ניט דערװוארטן 


' 
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דעם מאָמענט וען דער פיימענעך. קאָלאָס װעט צעפאַלן און מיר, באַלטי- 
שע דייטשן, וועלן ווערן אַלֵיין די באַלעבאטים איבער אונדזער לאַנד. 

-- גוטער ווילן אַליין איז ווייניק --- האָט זיך ווידער אָפּנערופן דער 
דייטשישער נאסט, -- איך קען אייך זאָגן דעם אמת, איך בין עקסטרא 
שַהער געקוטען צוֹ דערמאַנע! אייך אייעדע מליכטן. איר זייט דייטשן, איר 
האָט אין זיך דייטשיש בלום, און אַ ווו א דייטש זאָל זיך גים געפינען, 
אונטער וועלכע אומשטענדן ער זאָל ניט לעבן, װאָט מיט אים וֹאֶל נים גע- 
שען, דאַרף ער געדענקען, אַז ער געהערט דעם דייטשישן רייך. מיר זיינען 
אַלְע פון איין בלוט, אין אייער פליכט אונדן צו העלפֿן, מיר זיינען אייערע 
באַפרייער, פאַר דער לעצטער צייט אין שנטשטאנען א סך ענדערוננען אין 
אייערע מיליטערישע אַרגאַניזאציעס. די פיסטעם פון אייערע גרענעץיבאַ- 
פעסטיקוננען אין נעענדערט געװאָרן אין פיל ערטער. דער קייוער מוז דאָם 
אַלץ וויסן. סיר דארפן האָבן די אַלע ידישות, עם איז שוין א שטיק צייט 
וי מיר דערהאלטן פון אייך גאָרניט, נִים קיין פלענער, נים קיין ידיעוה. 
שט קען יעד'ן מאָמענט אויטברעכן די לאַנג געגאַרטע מלחמה. עט קען זיך 
אָנטאַנגען פון א ליאַדע קלייניקייט, איר מוום זיך דערפאר אָנשטרענגען 
און פאַרשאַפן אונדז די אַלֶע נויטיקע ידיעות. דאָס אין אייננטלעך דער 
צוועק פון מיין היינטיקן קומען צו אייך, דערמאַנען אייך אין אייערךף 
פליכטן צום רייך, 

א טויטע שטילקיים האָט געהערשט צװישן די פאַרזאמלטע. זיי האָבן 
זיך אַלע געפילם וי שולדיקע קענן דעם דייטשישן קייוער. באַראָן קאַרף 
איז געווען דער ערשטער װאָס האָט די שטילקייט אונטערבראָכן. 

!--- איך פון מיין זיים טו אַלץ װאָס עס אין מיר מענלעך, אום זי 
נויטיקע דאַטן איבערצונעבן דעם באַראָן מאַנטײפ?ל, ועלכער אין באַ- 
שטימט די אַלע זאַכן צו ברעננען אין ארדענונג און אויסגעפינען דעם וועג 
וי דאָס אַריבערצושיקן צו אייך, 

--- יא, עס שטימט, --- האָט מינטייפל מיט פאַרלענן נעענטפערט,. - 
כ'האָב אַ גאַנצע מאַסע וויכטיקע ידיעות אוֹן דאַטן, אָבער איך מוז דאָס אֶר- 
דענען, קאָלעקציאַנירן, קאָפּירן א. אַ. וו. איך האָב אָבער ניט די פּאַסנדיקע 
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פּערזאָן װאָס זאָל דאָס מאַכן. אַבי וועמען קען מען דאָס ניט אָנפּאַרטרױי 
ען. איך על אָבער איצט דורכוים אַזעלכן געפינען. 

-- די בעסטע זאָך דערצו איז אַ ייד, -- האָט דער גאַסט געזאָגם זיין 
מיינונג. --- די יידן זיינען אומצופרידן מיט דער באַציונג פון דער רוסי" 
שער רעגירונג צו זיי. איז דאָס א גוטער עלעמענט אונדז צו העלפן. ניט 
אומזיסט האָט אונדזער קפוגער קייזער שטענדיק געזוכט ניקין צו אינטרו- 
גירן קעגן די יידן, ער האָט געװאָלט זיי געװוינען אַף אונדזער זייט. 

דערהערנדיק ריידן פון יידן, האָט זיך אַ כאַפּ געטאָן דער יוננער ראָ- 
זענבערג, װאָס האָט נאָר װאָס געענדיקט אַגראָנאָם אין דערפּאט, -- איך 
בעט אייך, מיינע הערן, האָט ער געזאָגט, דערמאָנט ניט דעם נאָמען ,ייד" 
באַ אונדז. זיי זיינען אַלּע שווינדלער. בליטזוינער, פּאַראַזיטן, נידעריקע 
ברואים, דאָס איז אַ ראַסע װאָס מען טאָר ניט צולאָזן אין אַ ריינע דיי- 
טשישע נעזעלשאַפט. 

אַלֶע האָבן אויסנעשטעלט די אויגן אַף דעם יונגן ראָזענבערג. זיי 
האָבן אים מיט נייגער באַטראַכט, פּונקט װי זיי װאָלטן אים צום ערשטן 
מאָל דערזען, כאָטש אָן צווייפל, אַז קיינער פון זי אין נים געװען קיין 
באַזונדערער פריינט פון יידן, זיי האָבן קיינער ניט געפילט קיין באַזונדער 
פריינטשאַפט צו יידן, אָבער ריידן מיט אַזאַ פאַרביטערונג, מיט אַזױ 8יל 
גאַל, װי ער האָט גערעדט, האָבן זיי געהערס צום ערשטן מאָל אין זייער 
לעבן, | | 

דער אַלטער ראָזענבערג האָט באַמערקט די ווירקונג פון זיין זונס 
רייד, האָט ער זיך אָפּנערופן: איך וויים ניט װאָס מיט מיין זון אין גע- 
וואָרן. זייט אַ געוויסער צייט קען ער איינפאַך נים פאַרטראָגן קיין יידן, 
כאָטש ער האָט שטודירט אַגראָנאָמיע און זיין ספּעציאַליטעס האָט גע" 
דאַרפט זיין באָטאַניק, האָט ער זיך אויסנעקליבן ביאָלאָניע. ער טראָנט ‏ 
זיך אַרום מיט אַ נייער טעאָריע, --- יירן, -- זאָנט מיין זון --- שטאַמען 
פון אַ נידעריקער ראַסע, און מען מוז זיי דערווייטערן פון אונדזער ריינער. 
ראַסע. 

--- דו ביסט ניט נגערעכט, אַלפרעד, --- האָט ער גענומען ריידן די- 
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דעקט צום זון --- די יידן האָבן מיר נויטיק אין דעם מאָמענט, זיי קענען 
:אונדז זייער פיל העלפן אין אונדזער זאַך. אָט צום ביישפּיל, ווען די פאַר- 
יאָנסט ניט פון אונדזער גוט די יאַקאָבסאָנס, װאָלטן מיר אים זיכער גע- 
קענט אויסנוצן, ער איז געווען אַן אָרנטלעכער און צופאַרלעסיקער מאַן. 

| --- זאָג דעם אמת, אַלפרעד, דו האָסט נאָך אַלץ ניט פארגעסן די גע- 
שיכטע מיט רער שיינער רעבעקאַן? -- האָט אים באַראָן ראאפּ, מיט אַ 
שמייכל אֵף די ליפּן, געפרענט. יי 
= --- איר ווייסט, מיינע הערן, וי אַזױי אַלפּרעד האָט זיך דערטראַכט 
צו זיין ראַסן-טעאָריע? אין זייער נום האָט געוווינט אַ ייד יאקאָבסאָן, װאָס 
האָט נעהאט א וונדער-שיינע טאַכטער, רעבעקא. אַזא שיינהייט אין טאַ- 
קע זעלטן ווו צו טרעפן, איז די רעבעקאַ שטאַרק געפעלן געװאָרן אונדזער 
אלפרעדן, וי עס שיינט איז ער געװאָרן צו פרעך אין זיינע פארלאננען צו 
איר, ער איז אַמאָל צוגעשטאַנען צו איר מיט גאַנץ ברוטאַלע פאַדערונגען, 
די שיינע רעבעקאַ אָבער, אויסער איר שיינקייט, איןז זי אויך סוטיק און 
שטאָלץ, האָט זי אים איינפאַך אָפּנעשטעמפּלט אירע שיינינקע פינף פינ- 
גער אַפן באַק. פון יענער צייט אָן האָט ער זיך אָנגעזעצט אַף די יאַקאָב- 
סאַנט, פאַרטריבן זיי פון גוט און זיך דערטראַכט צו זיין ראָסן-טעאָריע. 
| = דער יונגער ראָזענבערג האָט זיך געפילט אַביס? אומבאַקװעם צו זיין 
רער הויפּטיצי? פון א געשפּדעך און פון צוויי זייטיקע געלעכטערם, האָט 
ער זיך אופנעהויבן און פאַרלאָזן דעם זאַל, 
== --- זאָגט נאָר --- האָט דער אלטער באַראָן מאַנטײפל זיך געווענדעט 
צום כאַראָן קאַרף --- ווו איז איצם דער יונגער יידל, װאָס האָט אטאל נע- 
ראַטעװעט אייער קאַטיען פון אַן אומגליק? יענער װאָלט זייער גוט גע- 
פּאַסט פאַר אונדזער צוועק. ער אין אינטעליגענט, באַשיידן, דערצו ווייך, 
אומאַנטשלאָסן, מען קען אים בייגן אף אַלֶע זייטן. מען קען אים לייכט 
אויסנוצן צו װאָס מען יל | | 

-- דער יוננערמאַן דאַרף זיך געפינען אין קיעוו. ער איז דאָרטן סטו- 

דענט אין פּאַליטעבניקום. מען קען אָנקניפּן מיט אים די פאַרבינדונג און 
פֿאַרזוכן אַריינציען אים אין דעם ענין. 
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דער יוננער מאַנטייפל, דערהערנדיק וי מען רעדט פון דעם ייד, װאָס 
איז געװאָרן אַ מחותן מיט קאַטיע קאַרף, האָט ער אָנגעשפּיצט זיינע אוי- 
ערן. אַ בייזער פייער? האָט זיך באַװיזן אין זיינע אויגן. ער האָט דעם ייד? 
ניט געקענט פאַרטראָגן. ער האָט נעפילט, אַז דאָס װאָס קאַטיע אין גע" 
װאָרן לעצטנס צו אים אַזױ קאַלט, האָט ער צו פארדאַנקען אָט דעם יידל 
און פיט גרויס אופמערקזאַמקייט האָט ער גענומען הערן װאָס מען װעט 
דאָ ריידן פון דעם פאַרהאַסטן יירן. | 


--- איר ווייסט װאָס? --- האָט באַראָן ראאָפּ געזאָגט, --- איך פאָר 
מאָרנן אין אָדעס, ווו אונדזער הױיפּטקאַנטאָר געפינט זיך. איך פאָר איבער 
קיעוו. על איך סיך דאָרטן פארהאַלטן און אופזוכן אייער העלדישן ייד, 
איך על פאַרזוכן אים צו באַאַרבעטן און אים געווינען פֿאַר אונדזער זאַך, 
אויב ער איז באמת אַ פּאַסיקע פּערזאָן, װי איר מיינט, װעל איך אים שוין 
אַריינעמען אין מיינע הענט, | 

--- אַלְזאָ, מיינע הערן, --- האָט ווייטער דער גראָבער דייטש דר. פּאָן, 
אָנגעפאנגען --- איר זאָלט וויסן װאָס איר האָט צו טאָן. דער קייזער-פאַר". 
לאַנגט פון אייך זיין נעטריי אוֹן אינערגענעבן דעם דייטשישן רייך, איךר 
מוזט אויסנוצן אייער גאַנצן איינפּלוס ואָס איר האָט אין די הויכע רעניײ 
רונגס-קרייזן און באַזעצן מיט אונדזערע מענטשן אַלֶּע העבסטע אמטן אין 
די ווינטיקפטע סטראַטענישע פּונקטן באַ דער נרענעץ מיט אונרו, וארי 
שע, קאָוונע, גראָדנע, ליבוי און אנדערע גרענעץ-פונקטן מוזן אומבאַדינגט 
זיין באַזעצט מיט געטרייע מענטש! פוֹן די אונדזעריקע, אַזױ פאַרלאַנגט 
זיין מאַיעכטעט, דער דייטשישער קייזער, --- האָט דר. פּאָו פאַרענדיקט. 


-- דאָס איז שוין אַן ענין װאָס געהערט צום מיניסטער באַראָן פרע- 
דעריקס און צום גענעראל באַראָן מייענדאָרף, זיי האָבן דעם געהעריקן 
איינפלוס אָף דעם אידיאָטישן ניקי (ניקאָליי דער 2-טער) און אַה די בא" 
טרעפנדיקע מיניסטאָרן און זיי וועלן דאָס לייכט דורכפירן, -- האָט צו* 
נעגעבן באראָן אָסטען סאַקען. : | 

--- יאָ, דאָס איז אַ קלייניסייט --- האָט באַראָן פרעדעריקס צונעגעבן 


= 
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-- גיט מיר אַ צעטל מיט די פּערזאָנען, װעט איר זיי האָבן אַלעמען דאָרטן 
וז איר פאַרלאַננט, 

--- געדענקט, אַז דער װויכטיקסטער פּונקט פאַר אונדזער קייזער איז 
וואַרשע ---- האָט. דר. פּאַו באַמערסט, אופהויבנדיק זיך פון זיין פּלאַץ און 
דערמיט געגעבן א צייכן, אַז די באַראַטונג איז צוֹ ענדע. 


= דער פּונקט ווארשע מוז דורכויס באַזעצט ווערן פון באַראָן קאַרף, 
--- האָט עפּעס ווער באַמערקט, און אַלע האָבן זיך אופגעהויבן פון זייערע 
פלעצער, | 


איינאונדרייסיקסטער קאַפּיטל 


גאר דער באַשויבענער פאַרזאמלונג פון די הויכע געסט בא ראָזענ- 
בערגן אין דער וויליע, זיינען ביידע יונגעלייט, דער יונגער מאַנטיים? און 
דער יונגער ראַזענכערג, אַרױיס אַכיס? זיך אָפּקילן צום ים-ברעג. זיי האָבן 
אַביסל שפּאצירט און שפּעטער זיינען זיי אַריין אין קורהוין עפּעס אויט- 
טרינקען, 

עס אין שוין געווען שפּעט. נעסט אין קורהויז זיינען שוין פאַרבליבן 
וזייניס, נאָר פון די טעראַסעס האָבן זיך נאָך דערטראָגן איינצלנע קולות 
און פרויען-נעלעכטער. דער גרויסער קורחויזזאָל איז שוין געווען כמעט 
ליידיק, זיי האָבן אויסגעזוכט אַן אָפּנעזונדערטן טישל אין ווינקל פון זאַ 
און האָבן זיך דאָרטן אַנידערגעזעצט. 

באָם טיש? זיצנדיק, האָבן זיי גענומען ארומריידן די אָקאָרשט פאָר- 
געקומענע באַראַטונג. | : | 
| = --- הער קורט, --- האָט ראָזענבערג זיך געװוענדעט צום באַראָן מאַנ- 
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דו גייסט אַרום אַ צעטראָגענער, פאַרדריפלעך, אומעטיק און מוטלאָז. דאָס 
מערקט יעדער מענטש, דו מיזט זיך ארומטראָגן מיט עפּעס װאָס דיר 
דריקט. עפּעס האָסטן אין האַרצן, װאָס דו װוילסט ניט אַרױסרײידן, אָבער 
קורט, בין איך ניט דיין נעסטער פריינט? פאַרװאָס זאָלסטו פאַר מיר זיך 
אויסבאַהאַלטן? רייד, זאָג מיר, װאָס דיר דריקט, אפשר בין איך גראָד דער 
װואָס קען דיין שמערץ לינדערן. 

דער יונגער מאַנטײפ? האָט אַ קוק געטאָן ראָזענבערגן אין די אױגן, 
אַ וויילע האָט ער געטראַכט און געשוויגן. ער האָט זיך נעשלאָנן מיט דער 
דעה, קענטיק, ער האָט מיט זיך אַליין מישב געווען. זאָגן ראָזענבערגן פון 
זיין װוייטיק אָדער ניט. עס איז אמת --- האָט מאַנטייפל צו זיך געזאָנט, 
אַלפרעד איז טאַקע מיין בעסטער פריינט, אָבער ער איז עפּעס אַזאַ מאָך- 
נער, שטענדיק טראָנט ער זיך ארום מיט אזעלכע וילדע נעדאַנקען און 
פּלענער. זיין לעבן לאַנג טראָגט ער זיך אַרום מײט זיין ווילדן פּלאַן וועגן 
אַראָפּװאַרפן די רוסישע הערשאפט פון באַלטיקום, זי אייננלידערן צו 
דייטשלאַנד' און מאַכן פון דייטשישן פאָלְק הערשער איבער נאַנץ אייראָפּע 
אוֹן אפשר גאָר איבער דער וועלט. ער, קורט, קען נאָר ניט באַנרייפן אַזעל- 
כע הויכע פּלענער, אים ליינט זיך דאָס ניט אַפֿן שכל. דער פאַרצווייפ?- 
טער, אויב ער זאָל איצט אַלפרעדן דערציילן פון זיינע אינטימע געדאַנקען 
און צווייפלונגען װאָס באַפאַלן אים לעצטנס. ער האָט אָבער וי עס ויייזט 
אויס, באַשלאָסן יא אים צו דערציילן. | 

--- דוֹ ביסט גערעכט, אַלפרעד, --- האָט ענדלעך מאַנטייפ? גענומען 
צו אים ריידן, --- איך ניי טאַקע אַרום נידערגעשלאָנן און פאַרביטערט, 
עס איז (אָבער אַ נרויסע פראַנע, אוב דו װועסט מיר קענען עפּעס העלפן, 
ווייל עס האַנדלט זיך דאָ ניט פון פּאָלִיטיק, נאָר פון גאַנץ אינטימע אָנגע- 
לעננהייטן. יי : 

--- אַהאָ, איך פאַרשטיי שוין, --- האָט ראָזענבערג אים איבערגע- 
שלאָגן זיין ריידן --- מסתמה איז עפּעס פאָרגעקומען צװוישן דיר און דיין 
כלה, קאַטיע קאַרף? זעסטו, אַז פון די יירן איז ניט מער אויסצוהאַלטן, זי 
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קריכן דיר אַריין אין די אינטימסטע ווינקעלעך פון דער נשמה. איך האָב 
געהערט די געשיכטע מיט קאַטיען, אַז עפּעס אַ יירל האָט זי אַרױפגעראַ- 
טעוועט פון װאַסער. דער ייד? איז אָבער אַזױ כיטרע, אַז ער האָט די גאַנ- 
צע פאַמיליע קאַרף מיט קאַטיען צוזאַמען פאַרכישופט, עס אין נאָר קיין 
ווונדער ניט אויב זי אין אין אים פאַרליבט און דיך האָט זי אָן אַ זֵייט 
אָפּגעדוקט, די יידן זיינען אף אַלץ פעיק, אַף זיי איז אַלץ צו גלויבן. 

---. אומעטום פּלאָנטערן זיך די יידן אונטער די פיס, -- - האָט ראָזענ- 
בערג ווייטער נערעדט, ---- זעסט דאָך אַליין, קורט, אַזאַ הייליקע אין גיטע 
זאַך װאָס מיר גייען טאָן, מיר ווילן זיך פריי מאַכן פון רוסישן בער, אַדאֶפַּ- 
װאַרפן די אייזערנע קייטן פון אונדזעדע העלדזער, מיר גייען העלפן אונ- 
דזעדע ברידער די דייטשן און דעם גרויסן דייטשישן קייזער, קען מען דאָ 
אויך אָן יידן ניט אויסקומען. האָסט דאָך אַליין נגעהערט װאָס די אַלטע 
האָבן באַשלאָסן אריינצוציען דעם יידל אין שפּיל. איך פאַרשטיי איינפאַך 
ניט די אַלְטע באַראָנען, װאָס זיי לאָזן זיך אַזופי? באַאיינפלוסן פון די 
יידן. 

--- דוֹ הויבסט שוין ווייטער אָן דיין לידל, אַלפרעד, דו האָסט פֿאַר- 
געסן װאָס דר. פּאָו האָט אַקאָרשט געזאָנט, אַז סיר האָבן פאַר זיך א וע" 
וויפן ציל, דער יידל איז נאָר אַ מיט? צום ציל און דער ציל הייליקט דעם 
מיטל. דאָס זעסטו װאָלט מיך אֵף א האָר ניט אָנגעהויבן צו אַרן, דאָס איינ-- 
ציקע װאָס מיר פאַרדריסט, איז װאָס זיי האָכן גראָד דעם ייד? אויסנע- 
קליבן. איך האָב מורא אַז דערמיט װעט ער נאָך נענטער װערן צו די 
קאַרפס און צו קאַטיען. | 

--- יאָ, אַלפרעד, איך ווייס ניט אויב דו ווייסט װאָס אַזעלכעס ליבע 
איז. איך ווייס ניט אויב דיין אַװאַנטורע מיט דער יידן יאַקאָבסאָן האָט 
געהאַט חינטער זיך עפּעס ערנסטעס, מעגלעך, אַז דיין אָפּשניט פון איר 
האָט איבערהויפּט קאַלט געמאַכט דיין הארץ צו די איידעלע געפילן פון 
ליבע. איך אָבער ווייס װאָס ליבע איז, איך ליב קאַטיען מיט מיין גאַנצער 
נשמה. זינט אָבער דער יידל האָט זיך באַװיזן אֵףּ דער סצענע, פיל איך, 
אַז פון קאַטיען ווייעט מיט קעלט צו מיר. זי איז שוין מער ניט די װאָס 
זי איז פריער געווען צו מיר. שוין יאָרנלאַנג װוי מיר זיינען געווען פאַרעכנט 
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אָלס חתןדכלה, הגם נאָך ניט אָפיציע?, אָבער אַלע ווייסן דאָס און אַנדערש 
האָט גאָר קיינער ניט געטראכט. די צייטן האָב איך דערװאַרט װעלן די 
קאַרפס עפנטלעך מעלדן אונדזער פֿאַרלאָבונג האָט זיך וי אַף להכעיס 
{ אונטערנעדרייט דאָס יידל און מיין הארץ זאָגט מיר, אַז מיט מיין האַפע- 
נונג צו באַזיצן די שיינע קאַטיע אין עס אויס, איך פיל, אַן עפּעס איך 
צווישן זיי פאָרגעקומען, אַנדערש קען דאָס נים זיין, װיי? איינפאַך זי 
ווייבט מיך אוים, זי דערווייטערט זיך פון מיר. אט איז זי געפאָרן פֿאַרי 
ברענגען דעם זומער-סעזאָן אין צאָפּאָט, איך האָב מיך באַ איר נעבעטן 
מיטפאָרן, איך האָב זי געװאָלט באַנלייטן, געװאָלט בלייבן מיט איר איי- 
ניקע טעג, האָט זי מיר איינפאך דאָס פֿאַרנאָטן. אַפילו א בריוול שרייבט 
זי מיר ניט. אויב איך דעדהאַלט יאָ אַמאָל פון איר אַ קאַרט? איז דאָס נאָר. 
אַ פּאַר קאַלטע ווערטער. אָט דאָס איז דער גרונט פון מיין פאַרביטערונג 
און פוט לאַזיקייט, --- האָט מאַנטייפ? פֿאַרענדיקט 

--- דו, קורט, באָטש דו סענסט מיך אַזױ גוט ט אוּן נאָנט, האָסטו רעם 
וע טעות אין מיר וי די אַנדערע ואָס לאַכן פון מיר, --- האָט ראָי 
זענרערג אים נעענטפערט. -- דו זאָנסט, אַז איך ווייס ניט װאָס דאָק איז 
ליבע, אַז די צשַרטלעכע געפילן זיינען מיר פרעמד, עס אין א טעית. קורט, 
איך ווייס שׁוֹין װאָס ליבע איז, איף האָב די פאַרפלוכטע יידישקע, רעבע- 
קאַן, געליבט מיט אַלע פיבערן פון מיין נשמח. איך האָב זי געליכט ניט ער- 
נער יי דו דיין קאַטיען; דער אונטערשייד איז נאָר דער, װאָס דו, קורט, 
קענסט דיינע געפילן צוימען, דו קענסט זיך באַהערשן, קענסט קאָנטראָלירן 
דיין באַנער, איך קען עס ניט, איך בין שטורמיש, מיין ליבע צו דער טאַר- 
פלוכטער יידישקע איז אויך געווען שטורמיש. איך האָב מיין באַגער ניט ‏ 
נעקענט און ניט געװאָלט צוימען. איך האָב ניט געװווסט, אַז מיט יידישע 
פרויען דאַרף מען אויך אַזױ צאַרט און אייך? אומגיין װוי מיט אונדזעדיקע 
דאַמען, דערפאַר האָט מיר די יידישקע אַזױ פאַרשעמט, אָבע- איך האָב 
ניט אַדורבגעלאָזט אַזױ גלאַט מיין חרפּה, איך האָב זי רואינירט און פאַרי 
טריבן פון דעם געגנט און איך װעל זיי נאָך ניט שווייגן. איך װאַרט נאָר. 
די געלעגנהייט זיך מיט זיי אָפּצורעבענען, און גיט נאָר מיט זיי אַליין, די 
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אנדערע יירן וועלן אויך טייער באַצאָלן מיין חרפּח. רעבעקאַס פּעטש האָבן 
מיד נעבראַכט צום ריבטיקן טעוטאָנישן באַװוסטזײין, און איך ראַט דיך 
אויך, קורט, ניט פּאַרשוייגן דעם ייד?. עס אין איינפאַך א חרפּה פֿאַרן 
רייטשישן פאָלק, אַז אַזא געמיינער יירל זאָל האָבן די העזה אַועקצונעמען 
א כלה בא אַן אדלמאַן פון אונטער דער נאָז, פאַרשװעכן דיינע דייטשישע 
בליט, פארפירן א דייטש מיידל, אַזאַ שמוציקן יידל טאָר מען ניט פֿאַרי 
שווייגן. אָזט דו דאָס צו, קורט, ‏ באַנײיסטו אַ פאַרברעכן און פאַראַט קעגן 
דעם נאנצן דייטשישן פאָלק. איך װאָלט גאָר אָן צערעמאַניעם אפּנעראסמט 
דעם שמוציקן ייד?ל פון וועג און אוים. 

-- אַזעלכע רייד, אלפרער, --- האט מאַנטייפל אים געענטפערט, -- 
קען איך ניט הערן. דאָס זיינען רייד פון אַן איינפאַכן מערדער. אָפּראַמען 


פון וועג, חרגענען א מענטשן, פאַרניסן מענטשלעך בלוט, ניין. דאָס איז 
ניט פאַר מיר, דאָס על איך ניט טאָן. װאָלט ער ווייניקסטנם געווען אונ- 
דזערער אַן אַדעליקער, װאָלט איך שוין יאַ געװוסט, װאָס צו טאָן סיט 
אים, אָכער שטענדיק אַף אַ לענאַלן און איידעלן אופן. איך װאָלט אים 
איינפאַך, קאַװאַלערמעסיק אופגעפּאָדערט, ער זאָל מיר פריי מאַכן דעם 
וועג צו דער װואָס איז יאָרנלאַנג באשטימט צו זיין מיין פרוי. אָבער מיט 
דעם יידן קען איך דאָס ניט טאָן, דאָס װאָלט געווען אונטער מיין כבוד. 
אָבער איינפאך וי דו ראָטסט, אָפּראַמען אים פון ועג, זאָל זיין אַפילן 
דורך אַנדערע, ניט מיינע הענט, דאָס װעט מאַנטייפל קיין מאָל ניט פֿאָן 
איך װועל קעמפן, איך על מיך ראַנגלען, איך װע? פאַרזוכן אופקלערן די 
קאַרפס, איך ווע? זיי אופווייזן צו װאָס זייער ניט קאַנטראָלירטע, פרייע 
דערציונג פון קאַטיען קען ברענגען, אָדער האָט שוין געבראַכט, פאַרבייטן 
אַן אַדעליקן אַף וועלכן ניט איז ייד?, אָבער איך װעל דאָס טאָן אֵַף אַ 
קולטורעלן און מענטשלעכן אופן. בלוט על איך ניט פאַרניסן. 

--. אָט דעם פעלער באַנייען מיר אַלע, ליבער קורט, -- האָט ראָזענ- 
ערג אים געענטפערט, --- מיר קוקן ניט ווייט, מיר זעען ניט װאָס פון 
אונדזערע מעשים קען אַרויסקומען. מיר זוכן צו זיין אייד?, קאַװאַלירמע- 
סיק, װוי דו האָסט זיך אויסנעדריקט, און ווילן ניט זען, אַז אַזא האנדליג 
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אין אָפט קעגן אונדז אלֵיין, קעגן אונרזערע אייגענע אינטערעסן. מיר וילן 
עפּעס דערגרייכן און מיר ווילן ניט אָנעמען די ריכטיקע מיטלען וי אַזױ 
דאָס צו דערגרייכן. מיר הערן זיך צו צופי? צו אונדזערע סענטימענטן, מיר 
לייגן צופי? אַכט אַף דער מענטאַליטעט און מיינונגען פון דער געזעל- 
שאַפט, אַזױ, ליבער קורט, קענען מיר ווייט ניט אַװעקגײן. ווילן מיר זיךף ‏ 
וו װאָס דערשלאָגן, מוזן מיר זיין טעסט און ענערגיש, אַלץ װאָס אַפן וועג 
צום ציל לינט, מוז אומברחמנותדיק אָפּנעראַמט ווערן. ניטאָ קיינע סענטי" 
מענטן, ניטאָ קיינע איינזעעניש, דער שונא מון אומקומען, דערצו זיינען 
אַלע מיטלען כשר. טוטסטו דאָס ניט, וועסטו אַליין אומקומען, דאָס איו א 
מלחמה און אין מלחמה אין אַ כל?, הרגעסטו ניט, װעט מען דערהרגענעץז 
דיך. 
 ---‏ דו אַליין, קורט, האָסט פריער געהערט, --- האָט ראַזענבערג מיםט 
בדען פאָרגעזעצט זיין געשפּרעך, --- װי מען האָט פון מיר געלאַכט און פון 
מיין גאַנצער ראַסן-טעאָריע װאָס איך האָב דערפונדן. מען מאַכט חוזק פון 
מיין האָס צו יידן, מיינסטו אפשר, אַז אין האַרצן גלויב איך אין דער ראַ- 
ספן-טעאָריע? אָדער מיינסטו, אַז איך בין טאַקַע אַזאַ בלוטיקער שונא פון 
יידן? עס הויבט זיך גאָרניט אָן. מיין ראַסן טעאָריע איז נאָר אַ מיט? צום 
ציל, מען דאַרף דאָס פאָלק אַרײינװאַרפן אין א בלינדן פאַנאַטיזם, מען מוז 
פון דער מאַסע מאַכן אַ ווייכן טיינ, מען זאָל דערפון קענען אויסקנעטן 
װאָס מען וויל, דאָס קען מען נאָר דערנרייכן ווען מען געפינט עפּעס מיט 
װאָס אָפּצווענדן די אופמערקזאַמקײיט פון פאָלק, אָט דערצו איז גוט מיין 
ראַסױיטעאָריע, 

מיר אַרבעטן און דערװאַרטן, אַז אונדזער לאַנד זאָל פריי װוערן פון 
רוסישן יאָך, מיר ווילן אַליין ווערן באַלעבאַטים פון אונדזער לאַנד, מיר 
ווילן האָבן אַן אייגענע רעגירונג. איך און דו און נאָך אַזעלכע וי סמיר, 
וועלן זיך שטעלן באַם רעגירונגס-רודער, אָבער אֵף וועמען וועלן מיר זיך 
קענען שטיצן? אַף אונדזערע באַראָנען און אַדלײט? אֵַף זיי נעוויס נים, 
זיי וועלן זיך דרייען ארום די רעגירונגסישיסל, אַלֶע װעלן האָבן חשק צום 
פעטן קעז, מוז מען שאַפּן אַ שיכט װער עס זאָל אונדז שטיצן, מען מוֹז 
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דערצו צונרייטן די מאַסע. דאָס קען מען אָבער ערשט דעמאָלט אויספירן, 
ווען מען גיט עפּעס דער מאַסע. װאָס-זשע האָבן מיר איר צן געבן? אונ- 
רזערע אייגנטימער, אונדזערע ניטער? דאָס װעלן מיר זיי דאָך ניט געבן, 
האָב איך סמיך דערטראַכט, אַז דאָס בעסטע ועט זיין ווען מיר קענען זײי 
אָפּנעבן דאָס יידישע האָב און גוטס, יידישע געשעפטן, יידישע אונטער- 
נעמונגען א. אַ. וו. װוי. אַזױ, וועם מען פרעגן, איינפאַך אריינברעננען אין 
דער מאַסע דעם פאַנאַטישן געדאַנק, אַז די ריינסטע באַשעפענישן אַף דער 
וועלט זיינען מיר, די דייטשן; מיר געהערן צו אַ העכערער ראסע, זיי די 
יידן, זיינען פון גאָר אַ נידעריקער ראַסע, זיי זיינען נעמיינע ברואים, מען 
מוז זיי דערווייטערן פון זיך, בכדי זיי זאָלן ניט פאַראומדייניקן אונדוער 
ריין בלוט, אין לאַנד באַ אונדז, איך מיין אויך אין דייטשלאַנד, וועמעג 
קינדער מיר אַלע זיינען, זיינען דאָ יידישע אונטערנעמונגען אין די -צעג-- 
ליקער טויזנטער. דאָס לאַנד איז איבערפולט מיט יידישע דאָקטוֹירים, אַך- 
װאָקאַטן, אינזשעניערן, זשורנאַליסטן, כעמיקער, קינסטלער, זיי מוזן דער- 
ווייטערט ווערן פון אומעטום, זייערע ערטער זאָלן פאַרנעמען אונדזעריקע. 
מיר מוזן שטענדיק קלאַפּן אַפן קאָפּ פון דער מאַסע, אַז זייער פאַרמעגן איז 
אָנגערויבט געװאָרן פון אונדז, אַװעקנעמען איז נים קיין זינד, דאָס אין 
אונדזערס, אַזױ אַרום געווינען מיר די מאַסע פאַר זיך. דאָס פאלק װועט 
לייכט אופּכאַפּן אַזאַ טעאָריע, ווייל עס אין אין זייערע אינטערעסן. 

דער פאַנאַטיזם, וי ווילד ער זאָל ניט אויסוייזן, װעט לייכט קענעו 
פֿאַרװירקלעכט ווערן, וויי? די מאַסע װעט הויפּטזאַכלעך דערפון געניסן, 
און . מיר געווינען זי פאַר אונדזער זאַך, מיר שאַפן אַזױ אַרום אַ שטיצע 
פֿאַר זיך. דאָס אַלץ זע איך פאָר שוין איצט, און זיי, די אָפּנעלעבטע, 
לאַכן פון מיר, אָבער מיר וועלן זען װער עס װעט בלייבן גערעכט; מיר 
וועלן זען ווער עס זעט ווייטער, איך אָדער זיי, הלואי קומט נאָר דער מאָ- 
מענט. װאָס ניכער, הלואי געפין איך דעם בלינדן פאַנאַטיקער װאָס זאָל 
מיין אידייע אופכאַפּן, וועלן מיר שוין פאַרשטיין וי אָנצוצינדן די מאַסע 
און דער זיג אונדזערער וװועט זיין אַ געזיכערטער. 

-- איך בין אַ קליינער פּאָליטיקער, --- האָט מאַנטייפ? געענטפערט. 
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-- נאָר איינס קען איך דיר זאָגן, אַלפרעד, אויב געווינען און זינן, דאַרף 
מען אָנווענדן באַטרוג, שווינדל, מאָרד און אַנדערע פאַרברעכנס, רייצט 
מיך ניט אַזאַ זיג. דאָס הייסט בא מיר איינפאך מערדעריי. דאָס אין אַ לע- 
גאַלע רויבעריי, ניט מער. דער רויבער באנייט אויך זיין פאַרברעכן, ווייל 
ער יל דורך זיין פאַרברעכן עפּעס געווינען; איבעריקנס, אַלפרעד, בין 
איך אַ גראַדליניקער מענטש, איך בלייב בא דאָס מייניקע. אויב איך קען 
געווינען קאַטיען דורך אַזעלכע נעמיינע פֿאַרברעכנס, איז וי שטאַרק איך 
זאָל זי ניט ליבן, װעל איך דאָס ניט טאָן, איך שעץ קאַטיען זייער חויך, 
איר ליבע איז פאַר מיר אַ הייליקטום, על איך מיר קיינמאָל ניט דערלויבן 
אַריינקומען אין אַ הייליקטום, האָבנדיק פריער באַגאַנגען געמיינע פאַר- 
ברעכנם. נאָך אַלעמען בין איך נאָך ניט זיכער, אַז זי לינט טאַקע דעם יירן, 
אפשר קומט דאָס נאָר מיר פאָר, אפשר זעט דאָס נאָר מיין צעהיצטע פאַנ- 
טאָזיע. עס אין מענלעך, אַז די ענדערונג צו מיר פון קאַטיען איז ניט מער 
וי אַ פֿאַרבייגייענדיקע דערשיינונג, א מאָמענטאַלער קאַפּרין פון אַ פרוי, 
איך וועל האָבן געדולד און אָפּװאַרטן, איך על מיט רואיקייט זען װואָס 
עס װועט קומען, 

--- דאָס איז דער ריכטיקער סימפּטאָם פון דייטשישן געדולד און זיין 
רואיק אָפּװאַרטן, ניין. דאָס טויג ניט פאַר דער איצטיקער צייט;ן --. האָט 
אים ראָזענבערג מיט היץ געענטפערט. -- איצט אין א צויט װאָס מען 
מוז יעדער זאַך נעמען שטורמיש, מיט געװאַלט, אַז ניט האָט מען גאָרניט, 
דו, קורט, פֿאַרלאָז דיך אַף מיר. איך וװוע? די זאַך שוין גוט אױיספאָרשן און 
איך וועל וויסן אַלץ װאָס קומט פאָר צווישן קאַטיען און דעם יידל. אויב 
דיין פאַרדאַכט האָט יאָ אַ גרונט, קענסטו זיך אַף מיר פאַרלאָזן, איך וועפֿ 
| שׁוֹין געפינען אַ װועג וי דעם סוביעקט צו באַזייטיקן, ניט איינשמוצנדיק + 
מיינע הענט אין זיין אומריינעם בלוט. מען טאָר בשום אופן ניט דערלאָזן, 
אַז אונדזערם אַ מיידל זאָל באַשמוצט ווערן דורך אַזא אומריינעם כלב. / 

אֵף מאַנטייפל? ליפּן האָט זיך באוויון אַ לייכטער שמייבפ, 

--- נו,, און פֿאַרװאָס האָסטו געװאָלט דיין ריין דרייטשיש בוט מאַר- 
אומרייניקן מיט דעם בלוט פון אַ יידיש מייד?? --- האָט ער איראָניש נע- 
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פרענט ראַזענבערגן. --- דאָס װאָלט דאָך געווען קעגן דיין טעאָריע. אָדער 
ווילסטו נאָר אַז אַנדערע זאָלן דאָס אָפּהיטן און דו אַליין זאָלסם טאָן װאָס 
דיר נלוסט זיך? | 

ואָ, -- האָט אים ראָזענבערג קאַטעגאָריש געענטפערט. --- דאָס 
גייט אַריין אין מיין פּראָנרְאַם װאָס איך האָב מיר אופגעשטעלט פאַר אונ- 
דזער צוקונפטיקער אַקטואַציע. דער דייטש איז דאָס העכסטע באַשעפעניש 
אס דער וועלט. אַלץ װאָס די וועלט האָט אַרױסגעבראַכט דינט דאָס צוֹ באַ 
פרידיקן דעם ווונטש פון דעם ריינעם אַריער, דערפאַר איז קיין פאַרברעכן 
ניט, ווען איך צעטרעט מיט עק? אַלְץ װאָס עס געפינט זיך אַפן וועג, ווייל 
דאָס אַלץ איז דאָך אַף דער וועלט נעקומען נאָר צוליב מיר. דערפאַר אין 
אויך ניט קיין פארברעכן ווען איך װאָלט געשטילט מיין ליידנשאַפט דורך 
אַזא באַשעפעניש װוי די רעבעקאַ. זי איז אויך ניט מער באַשאַפן וי צו באַ- 
פרידיקן מיין דייטשישן , איך". אוֹן דער דייטשישער , איך" אין ראָס 
העכסטע אין דער וועלט. 


מאַנטייפ? האָט אים נאָרניס נגעענטפערט, ער האָט נאָר אַ קוק געטאָן 
אַף זיין געזיכט און שטום געשמייכלט. 


--- איך זע, אַז דו לאַכסט פון מיר, ---- האָט ראַזענבערג נאָך אַלְץ זיך 
ניט געקענט באַרואיקן, --.. דו טראַנפט, אַז איך בין א משוגענער, א מאַ- 
ניאַק, אַ פאַנטאַזיאָר, זאָג איך דיר, אַז איך בין שוין נאָר קיין משונענער 
ניט, איך ווייס וווהין איך ציל. נלויב מיר, ווען איך װאלט ניט געהאַט אין . 
זינען דייטשלאַנדס גליק און אין פאַרבינדונג מיט דייטשלאַנד אויך אונ 
דזער פּערזענלעך גליק, װאָלט שוין דער ייד? לאַננ געווען אַ דערליידיקטער, 
איירער ער װאָלט נאָך אָנגעזען אונדזער ליבע דייטשלאַנד, אָבער איך טאָר 
דאָס ניט טאָן, איך בין איבערציינט, אַז ער װעט געוויס אויסנענוצט ווערן 
אין אונדזער הייליקער אופנאַבע. די טענ וועם מען דורך אים עפּעס איבער- 
שיסן קיין דייטשלאַנד, אַזױ פארשטיי איך, איך על אים אָבער פֿאַקן אַף 
צוריקוועגס און װעל שוין וויסן װאָס מיט אים צו טאָן. פאַר מיר אין 
שליסלעך נלייך, צי האָט ער באַציוננען מיט קאַטיען אָדער ניט. עס אין 


--- 221 --- 


גענוג, אַז דו, אַ דייטשישער, פאַרױעכטיקסט בלויז. דאָס אַליין אין שיין 
אַ גרונט פּטור צו ווערן פון אַ יידן. 

--- דאָס איז דיין געשעפט, --- האָט מאַנטײפ? אים רואיץ געענט- 
פערט. --- איך על מיינע הענט ניט באַשמוצן אין אַזעלכע געשיינע פאַר-. 
ברעכנס. איך בין טאַקע אַ דייטש, אָבער אַן ערלעכער און אַ גראַדער. איך 
וועל קיינמאָל ניט קענען קוקן קאַטיען גלייך אין די אויגן, אויב איך וועל 
מיר דאָס דערלויבן צו טאָן, איך פאַרשטײ, אַז אַ מענטש װאָט האָט זיין 
אייגן לעבן איינגעשטעלט אום צו ראַטעװען פון טויט אן אַנדער מענטש, 
זאָל ער זיין אַ ייד, גאַנץ גלייך, איז ער ווערט אַנדערש באַהאַנרלט צו ווערן, 

זיי האָבן זיך ביידע אופגעהויבן פון זייערע פּלעצער און האָבן זיך נע- 
לאָזט צום אַרױסגאַנג פון קורחויז, ניט ריידנדיק קיין װאָרש מער צווישן 
זיך. אין דרויסן האָבן זיי זיך שטום דערלאַנגט די הענט און זיינען זיך 
פאַנאַנדערגעגאַנגען 


צווייאונדרייסיקסטער קאַפּיטל 


דער סטודענט װאַלדמאַן איז געזעסן בא זיך אין צימער שטאַרק 
פאַרטיפט איבער אַ. בוך, װאָס איז געלעגן פאַר אים אַפן טישל. זיין אִפע- 
גער טשעמאָדאַן אין וועלכן עס זיינען שוין געלעגן איינגעפּאַקט זיינע זאַבן 
װאָס ער האָט באַדארפט מיטנעמען אַף זיין רייזע אַהיים, איז געשטאַנען 
אַף א שטול, אין פּאָליטעכניקום האָט ער שוין געהאַט אַלְץ דערלייריקט, 
אַלֶע פּאַפּירן האָט ער שוין געהאַט אין קעשענע און איז שוין גרייט געווען 
אונטערנעמען די רייזע אַהײם, צו װאָס ער האָט קיין חשק ניט געהאַטי 
אבער לויט זיינע אויסרעכענונגען האָט ער דאָס געמוזט אומבאַדינגט טאָן, 
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אַ. קלאפ אין טיר האָט אים געמאַכט זיך אופכאַפּן פון זיין פאַרטיפונג, 
אַ לייכטן ציטער האָט געטאָן זיין קערפּער, דערהערנדיק דעם קלאַפּ. ער . 
האָט אויסגעדרייט זיין קאָפּ צו דער ריכטונג פון דער טיר. די דינסט איז 
דאָרטן געשטאַנען. 

--- הער סטודענט, --- האָט זי שטייענדיק אין טיר געזאָגט, -- עפּעס 
אַ הער פרעגט אַף אייך. ער זאָנט, אַז ער מוז מיט אייך דרינננד ריידן. 

--- אַ הער פרענט אַף מיר, --- האָט װאַלדמאַן אַ פאַרווונדערטער גע- 
פרענט, --- וֶוער איז דער הער, און װאָס פאַרלאַנגט ער פון מיר? 

--דאָס ווייס איך ניט, --- האָט אים די דינסט נעענטפערט, --- דאָס 
מוזז איר אים אַלֵיין פרעגן, | : 

--- גוט, זאָל ער אַריינגיין, 

די דינסט איז פאַרשווונדן און אַ מאָמענט שפּעטער אין אריין אין 
צימער א שיינער, עלעגאַנטער הער, אין מיטעלע יאָרן, רייך און מאָדערן 
געקליידעט, לייכט זיך פאַרנייננדיק צו װאַלדמאַנען, האָט ער א פרעג גנע" 
טאָן; 

-- האָב איך דעם כבוד צו ריידן מיטן הער װאַלדמאַן, סטודענט פון 
קיעווער פּאָליטעכניקום? 

-- יאָ, איך בין װאַלדמאַן, --- האָט ער אים נעענטפערט און נאָך אַלץ 
גיט נעקענט זיך אָפּחידושן פון דעד פּלוצלומדיקער דערשיינונג פון הער. 

--- איך בין באַראָן ראַאַפּ, --- האָט דער הער זיך פאָרנעשטעלט, -- 
איך בין דער פֿאַרטרעטער פון דעם רוסישן פרייוויליקן פלאָט, איך בין זיי- 
ער באַפּריינדעט מיט די פאַמיליעס פון באַראָן קאַדף, באַראָן מאַנטײיפל און 
די אַנדערע אַדעליקע פון יענער געגנט. אייערנעכטן האָב איך מיך צופעליק 
געטראָפן מיט זיי אין קוראָרט קעמערן, דערוויסנדיק זיך אַז איך פאָר קיין 
קיעוו, האָבן זיי מיך נעבעטן אייך אופזוכן און איבערגעבן אייך זייערע 
הקאַרציקע באַנריסונגען, | 

,מיר האָבן באַ דער געלעגנהייט גערעדט פון פאַרשיידענע זאַכן. דער 
באַראָן האָט מיר דערציילט פון דעם פאַל, װי איר האָט אַזױי העלדיש געראַ- 
טטוועם זיין איינציקע טאָכטעד פון א זיכערן טויט און האָט אייך זייער 


---:2:2  --- 


שמארק גערימט, ער האַלט פון אייך אַ וועלט. האָב. איך שוין אַליין אויך 
געקראָגן חשק מיט אייך אַביס? פֿאַרברענגען, איך דענק, אַז איר װעט ניט 
האָבן קעגן דעם גאָרניט? 

װאַלדמאַן האָט דערהערט אַז דער באַזוכער זיינער אין אַ באַראָן, איי- 
נער פון קאַרפט באַקאַנטע, האָט עד זיך ניך באַרואיקט, ער האָט גלייך גע- 
בעטן דעם באַראָן זיצן, זיך אַנטשולדיקט װאָס ער נעמט אים אוף אין אזא 
באשיידענעם צימער און אויסנעדריקט זיין ווילן, זיך צו שטעלן צו זיין 
דיספּאָזיציע, װאָס נאָר ער װעט פוֹן אים פאַרלאַננען. 

--- דאָס חידושט מיר טאַקע, ליבער װאַלדמאַן, -- האָט דער באַראָן 
ראַאַמ צו אים געזאָגט, --- איד, אַזאַ קלונגנדיקע פּערזאָן, מים אזא נאָמען, 
טיט אועלכע מעיקייטן, מיט אַזעלכע נלענצנדיקע פּערספּעקטיון, גנאַטר- 
לעך, רעכענענדיק אַזאַ באַקאַנטשאַפט, פון אַזעלכע אוױיטאָריטעטע פּערזאָ- 
נען, זאָכט איר לעבן אין אַזאַ צימער, אין אַזעלכע באַשײידענע פאַרהעלטע- 
נישן, אָן באַקװעמלעכקײטן, אָן קאָמפאָרט און אַזױ אָרעם אויסטעבלירט, 
פאַרװאָט זאָלט איר זיך ניט אַריבערציען אין אַ רייכערעוי געננט, אין אַ 
שיינער דיר ד"ה? 

--- עס דאַרף אייך גאָרניט װװוונדערן, נגעשעצטער הער באַראָן, --- האט 
אים װאַלדמאַן האַלב פּאַרלעגן געענטפערט. --- איינפאַך, מיינע מיטלען 
דערלויבן מיר ניט צו מאַכן מיד באַקועמער. איך בין ניט מער וי אַן אַרע- 
מער סטודענט, לעב פון אַ פּאָר לעקציעס און פון אַ קליינער אונטערשטי- 
צונג פון מיין פאַמיליע. איך האָב נאָך לאַנג צו שטודירן, מוז אָיך מיך אַזוֹי 

ינטיילן װי איך קען. | : 

--- זעט איר, דאָס בין איך מיט אייך ניט מסכים, מיין ליבער ואַלר- 
מאַן, באַראָן שמייכלענדיק אים געענטפערט. -- איר דאַרפט 
נאָר ;איין. פּיפּס טאָן, ועט איר האָבֿן גענוג מיטלען און איר וועט זיין מאַ- 
טעדיעל נוט אייננעאָרדנט. איר זאָלט האָבן אַלץ װאָס איר דאַרפט און ניט. 
כיידן קיין מאַנג? אין קיין זאַך. וי איך האָב אייך שוֹין פריער באַמערקט, 
האַלט דער באַראָן קאַרף פון אייך זייער פיל, זיין טאָכטער, הער איך, איז 
אויך גאָר אַנטציקט פון אייך. די איבעריקע באַקאַנטע אייערע אַכטן אייך 
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זייער, טאָ פאַרװאָס זאָלט איר ניט אויסנוצן די לאַנע און די גוטע געֲלעגנ- 
הייטן צו אייער גונסטן? שטעלט אייך פאָר, מיין טייערער װאַלדמאַן, וי 
דער באַראָן איז צו אייך גענויגט, אַז איך האָב נאָר געזאָגט, אז איך ועל 
זיין אין קיעוו, האָט ער מיך ניט אָפּנעלאָזט, דורכויס זאָל איך אייך אוֹם- 
וכן, איבערגעבז אייך זייערע ואַרעמע גרוסן און טאַקע געװאָר וװועֶרן וי 
איר לעבט, און אויב איר נויטיקט זיך ניט אין װאָס. 

--- איך דאנק אייך זייער, באַראָן, -- האָט װאַלדמאַן אַן עמאַציאָי 
נירטער פון זיינע ווערטער נעענטפערט,. - איך בעט אייך פון מיין זייט 
אויך איבערגעבן דער פאַמיליע פון באַראָן קאַרף מיינע האַרציקסטע גדוסן 
און אופריכטיקן דאַנק פאַר זיינע נוטע אַבזיכטן צו מיר. אָבער מיר פעלט 
גאָרניט, איך פאַרדין מיין אויסקומען, צו נגרויסע קאָמפאָרטן אין לעבן בין 
איך ניט געוװוינט, איך לעב מיר נאַנץ רואיק דאָ, איך לערן גוט, אַרבעט 
פלייסיק און מער פאַרלאַנגען האָב איך ניט לעת עתה. גלויבט מיר, הער 
באַראָן, איך על פאַרשטיין וי הויך צו שעצן דעם באַראָן מיט זיין פאַמי 
ליע פאַר זייער גוטסקייט צו מיר און זייער װאַרעמען אינטערעס אין מיין 
באַשיידענעם לעבן, 

--- צום טייל װאָלט איך אפשר מיט אייך מסכים געווען --- האָט דער 
באַראָן נאָך אַ וויילע שטילשווייגן געזאָגט. --- עס איז אָבער נאָך אַלֶעמֶען, 
ניט באַקוועם צו פאַרלאַננען אונטערשטיצוננען פון איינעם, אַפילן אַזאַ 
פריינט און איבערגענעבענער מענטש וי דער באַראָן קאַרה איז. מענלעך, 
אַז דאָס דערנידעריקט דעם מענטשן אין אַ געוויסן זין און מען פילט זיך 
ניט אין גאַנצן אומאָפּהענגיק פון יענעם פריינט, אָבער זאָנן מיר, אַזאַ זאך 
וי אויסנוצן דעם נאָמען פון באַראָן קאַרף, זיינע אַ רעקאַמענדאַציע, זיינס 
אַ גוט װאָרט און קריגן עפּעס אַ גוטן פּאָסטן, ווו איר זאָלט אפשר אַ פאָר 
שעה אין טאָג נאָר זיין באַשעפטיקט און קרינן דערפאַר נוט באַצאָלט, איר 
זאָלט קענען לעבן באַקװעם און אָנשטענדיק, זעט איר דערין בין איך מיט 
אייך שוין ניט מסכים, 

--- איך װועל אייך זאָנן דעם אמת, איך האָב נאָך דעריבער גאָרניט 
געטראכט, --- האָט װאַלדמאַן געענטפערט. --- איך ווייס גאָרניט אוב איך 
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קען מיך צו װאָס אויסטוינן. איך האָב דאָך גאר קיינע דערפארונגען אה 
דעם געביט, װאָס אַ שטיינער קען איך אופּטאָן אַף אַ פּאָסטן? ער װעט 
דאָה מיר אומזיסט האַלטן? 

דער באַראָן ראַאַפּ איז געבליבן זיצן. ער האָט גאָדניט געענטפערם 
װאַלדמאַנען. ער האָט אָנגעשטעלט זיינע בליקן ערנעץ אָן אַ זייט און האָט 
זיך געמאַכט װי ער װאָלט עפּעס שטאַרק וועגן װאָס זיין פאַרקלערט. הנם 
ער האָט שוין פון פריער געהאָט באַשלאָסן, װוי אַריינצושלעפּן װאַלרמאַנען 
אין דעם נעץ װאָס זיי האָבן פאַר אים אױסגעשפּרײט, האָט ער . אָבער 
- איצט געמוזט מאַכן דעם אָנשטע?, אַז ער קלערט עפּעס וועגן אַ פאָרשלאָג - 
טאַר אים. 

--- הערט, װאַלדמאַן, איך האָב עפּעס פאַר אייך, --. האָט ער דער" 
נאָך מיט אַ מינע פון אַ פּלוצימדיקן באַשלוס, זיך געווענדעט צוֹ אים. -- 
איך האָב עפּעס פאַר אייך, װאָפ איר און נאָר איר קענט דאָס לייכט אויס" 
פירן. די אַרבעט װעט ברענגען נוצן און לייסטן א גוטן דינסט מיין אונ- 
טערנעמונג און אונדזער קאַנטאָר װועט פאַרשטיין, וי אָפּצושאַצן אַזאַ אַר- 
בעט און אייער דינסט און װאָס דאָס װיכטיקסטע, איר װעט ניט דאַרפן 
קיין איבעריקע צייט פאַרלירן דערביי. איד וועט די אַרבעט קענען דורכ" 
פירן אין אייער צימער, ווען און וויפ? אייך װועט דאָס זיין באַקװעם, - 


;איך וויים ניט אוב אייך איז באַקאַנט, --- האָט דער באַראָן וויי" 
טער פאָרנעזעצט זיין נעשפּרעך. --- אַז דאָ אין רופלאַנד האָבן מיר אַ נאַ- 
צואָנאַלע אונטערנעמונג, װאָס הייסט רוסישער פרייוויליקער פלאָט. זיין 
הויפּט-זיץ איז אין אָדעס. אָבער אָפּטיילונגען געפינען זיך אין אַלע גרע- 
סערט פּונקטן פון רוסלאַנד און. אױסלאַנד. די ערןפאָרזיצערן פון דער גע" 
זעלשאַמט איז די צאַרינע אַלֵיין. 

,אין די דאָזיקע קאַנטאָרן פון דער געזעלשאַפט ווערט אָנגעפירט אַ. 
געוויסע סטאטיסטיק פון דער באַװענונג פון רוסישן האַנדלס-פּלאָט, וויפל 
מענטשן זיי פירן אַריבער אין און פון אױפלאַנד, וויפל משא זיי פירן אין 
אַ יאָר א.א.וו. די דאָזיקע אַרבעט איז אָבער שטאַרק פאַרנאַכלעסיקט. מיר 
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דאַרפן האָבן אַ פעיקן מענטשן װאָס זאָל אָנטירן מיט דער אַרבעט, קאָנט- 
דאָלירן די אויספירונג, כדי מיר זאָלן האָבן אַ ריכטיקן בילד פון דער גאַנ- 
צער פאַרצוויינטער אונטערנעמונג. איר מיט אייער פעיקייט און פלייס, 
װאָלט געווען דער ריכטיקער דערצו. איר וועט קרינן אַ געהאַלט פון הונ- 
דערם רובל אַ חודש און דערצו פריי רייוע-הוצאות, 

,אייער אַרבעט װעט איר קענען תיכף אָנטאַנגען און טאַקע דאָ, אין 
ער קיעווער אָפּטײלונג. איר וועס אַרױספאָדערן די נויטיקע דאַטעס, װאָט ‏ 
איד װועט דאַרפן פון אַלַע אַנדערע קאַנטאָרן און איר וועט עס ברעננען אין 
אַרדענונג,. געפעלט אייר אַזא אמט? זאָגט מיר דעם אמת, זשענירט אייך 
ניט, ליבער וואלדמאַן". 

װואַלדמאַן איז געזעסן וי אַ געפּלעפטער. דער פאָרשלאנג פון באַראָן 
איז נעווען פאַר אים אַן אומדערווארטעד גליק, וי פון הימ? װאָלט דאָס 
אים אַראָפּנעפאַלן. ער האָט געקוקט אַפן באַראָן און אליין ניט געגלויבט, 
איז דאָס אַ חלום אָדער הערט ער דאָט אַפן װאָר. עס איז פאָרגעקומען וי 
אַ מעשה פון טויזנט און איין נאַכט. װאָס אין דאָס פאַר אים ווערט, אַז 
ער וועט זיין זעלבסטשטענדיק, ניט דאַרפן אָנקומען צו זיין שווער נאָך 
מאַטעריעלער אונטערשטיצונג, װאָס ער דאַרף צו זיין שטודירן, ער װעט 
ניט זיין אָפּהענגיק פון זיין פרוי, ער װעט קענען טאָן װאָס אים װועט איין- 
- פּאַלן, ניט דאַרפן אָפּנעבן קײינעם חשבון. | 

ער װאָלט מיט פאַרגעניגן גלייך צונעלאָפן צום באַראָן און אים אָננע- 
כאַפּט פאַר ביידע הענט און שטאַרק זיי געדריקט, ער האָט אָבער ניט גע- 
װואָלט אַרױסװייזן עפנטלעך זיין צופרידנקייט. האָט ער אָנגעפאַנגען מיט 
האַלבע ווערטער אים זאָגן: | ו' 

-- אין. גרונט גענומען איז אייער פאָרשלאג ניט שלעכט. איך ווייס 
אָכער ניט, אוב איך קען אים גלייך אַקצעפּטירן. איך האָב מורא עס זאָל 
מיר ניט אַועקנעמען פיל צייט פון מיין שטודיום, אַ זאַך װאָס איך װאָלט 
דאָס זייער ניט געװאָלט. איך ווֹיל ענדיקן דעם פּאַליטעכניקום נאָרמאַל. 
װעל איך מיר דערלויבן אייער פאָרשלאג צו באַטראכטן און מאָרגן וועל 
איך אייך קענען געבן מיין ענטפער. 


+6פֿי- 
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--- וועגן דעם זאָלט איר אייך גאָרניט באַומרואיקן, טייערער װאַלד- 
מאַן, --- האָט דער באַראָן געענטפערט מיט זיין פריינטלעכן שמייכעלע, 
זייענדיק איבערציינט, אַז אים אין געלונגען זיין פּלאַן, אריינעמען אין זיי- 
נע הענט דעם נאִיוון סטודענט, װאָס זיצט דאָ אַנטקעגן אים, --- איר װעט 


קענען אַרבעטן ווען אייך װעט פּאַסן און וויפ? איר װעט ועלן. קיין באַ-. 
לעבאָס איבעד זיך װעט איר ניט האָבן. אונדז איילט ניט. מיר האָבן גענוג 


צייט, מיר וועלן האָבן געדולד צו װאַרטן ביז איר װועט פאַרטיק ווערן מיט 
אייער אַרבעט. 

דער באַראָן האָט געװאָרפן זיין בליק אַפּ דעם אָפענעם טשעמאָדאַן, 
װואָכ איז געלענן אַפן שטול און זיך אָפּגערופֿן צו װאַלדמאַנען: 


--- וי -איך זע, הער ואַלדמאַן, קלייבס איר זיך ערנעץ צו פאָרן, וועל 
איך ניט זיין צופי? ניינעריק, אויב איך על אייך פרעגן וווהין צילט איי- 
ער רויזע? איך בין דאָך אויך א מענטש, װאָס איז שטענדיק אַף דער ריי- 
זע. פאָרן מִיר ניט אמאָל ביידע איין וועג? | 
| --- איך האָב מיר נעקליבן צו פאָרן אָף א פֹּאֶר ואָכן צו מיר אַהיים, 
אין שטעטל, -- האָט װאַלדמאַן, װי אָן חשק אים געענטפערט, -- אָבער 
נאָכדעם וי איד זייט געווען אַזױ פריינטלעך מיר פאָרצולייגן אַזאַ אָנלאָ- 


קנדיקן פּאָסטן, אויב איך על אים אָנעמען ווייס איך שוין ניט אוֹיב איך 


וועל קענען אויספירן מיין װוונטש צו פאָרן. 


-- װאָס איז שייך אייער ווונטש צו פאָרן, מיין ליבער װאַלדמאן? . 


באַטאָן איך אייך נאָכאַמאָל, דאַרפט. איר זיך אַבסאָלוט ניט באַומרואיקן,; 
אויר איר װעט אייער פּאָסט! אַקצעפּטירן. איר קענט. פאָרן ווהין איר 


א 


ווילט.-עם זאָל אייך אַף דעם מינדעסטן ניט באַומרואיקן. אַדרבא, איף . 


האַלט, אַז אַ יונגערמאַן, װי איר, מוזט דורכויס פאָרן. איר דאַרפט אָנזען. 


לאַנד און לייט. אייך שטייט פאָר. אַ נלענצנדיקע פּערספּעקטיוו. באַ אונדז 
אין רוסלאַנד איז א זעלטנהייט אַ פעיקער אינזשעניער. אייך װעט אויס=ף 


קומען צו פאַרקערן אין דער געזעלשאַפט פון העכערע קדייזן. - איר וועט . 
האָכן צו טאָן מיט מענטשן פון, גרויסקאָמערץ און אינדוסטריע, מוזט איר. 


== 226 -- 


האָבן די געהעריקע עקספּעריענץ און געװאַנטקײיט, און אַזעלכעס קענט 
איר דערװועױבן נאָר דורך רייזעס און װעלט-אַנזען אין פרעמדע לענדער, 

אוֹיב איר ווילט מיר פאָלנן, ליבער ואַלדמאַן, --- האָט באַראָן ראַאַפּ 
וויימער אָננעפאַנגען מיט זיינע לאַקריץ-זיסע רייד, זאָלְט איר א}יסנוצן 
אייערע וואַקאַציעס און צופאָרן אין אויסלאַנד, זאָגן מִיר דערווייל אין דיי- 
טשלאַנד, דאָס איז אַ לאַנד פון נאָר אַ הויכן קולטורעלן און טעכנישן ניווא. 
איר אינדוסטריע איז אָרגאַניזירט לויט די נייסטע סיסטעמען פוֹן אונדזער 
אולטראַימאָדערנער צייט, דאָרטן װעט איר אַ סך קענען לערנען און דער- 
פאַרן, אייך װועט דאָס שפּעטער ברענגען גאָר גרויסע נוצן, איר װועט קענען 
אויכנוצן װאָס איר וװועט דאָרטן זען, סיי איצט אין דעד פארזעצונג פון 
אייער שטודיום און סיי שפּעטער, ווען איר װועט שוין זיין אַ געענדיקטער 
אינזשעניער. | 

שאַ, איר ווייסט נאָר װאָס? איך האָב פאַר אייך א טייערן פּלאַן. איר 
פֿאָרט איצט אַהים, פאַרברענגט דאָרטן אַ שטיק? צייט, דערנאָך פארט 
אַדיין אין ליבוי. דאָרטן האָבן מיר אַ גרויסן קאַנטאָר, איר וועט זיך דאָרטן 
באַקענען מיט איינעם, גאָר אַן אינטערעסאַנטער פּערזאָן, אַ געוויסער פּאָל- 
קאַװוגיק מיאַסאיעדאָוו. ער איזן אגב אַ שטיק? אַקציאָנער און טיילהאַבער 
פון אונדזער געזעלשאַפט, דאָרטן וועמ איר זיך צוקוקן, און זיי וועלן אייך 
דערנאָך פון דאָרטן אַריבערשיקן קיין דאַנציק. איר װועט דאָרטן איבערגעבן 
די פאַרשיידענע פּאַפּירן װאָס זיי וועלן דורך אייך איבערשיקן צו דער דאָר- 
טיקער קאַנטאָר און איר װועט דערנאָך פון דאַנציק אַריבערברעננען די דאַ- 
קומענטן װאָס זיי וועלן אייך נעבן פאַר אוֹנדו. 


באַ װאַלדמאַנען האָבן די אויגן אַ גלאַנץ געטאָן מיט אַ פייערל. ער 
האָט איננאַנצן גענומען פיבערן פון פרייד. אין זיין לעבן איז ער נאָך אין 
ערגעץ נים אַרױסגעפאָרן, קיין זאַך נאָך ניט געזען. ער האָט נאָך גאָרניט 
אױסעראַרדנטלעכעס איבערגעלעבט און מיטאַמאָל אַזאַ איבעראשונג, פאָרן 
אין אויסלאַנר, אָנזען מענטשן און וועלט. עדּ האָט זיך אַזשו געהויבן פון 
שמחה און אופרעגונג. דער בּאַראָן האָט גלייך באַמערסט דעם פיבער װאָס 
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האָט זיך אין זיינע אוינן אָנגעצונד! און האָט באַשלאָסן אויסנוצן דעם מאָ- 
מענט, שמידן דעם אייזן אַזױ לאַנג װוי ער איז נאָך הייס. | | 

= זייט איר צופרידן מיט מיין פּלאַן, װאַלדמאַן? -- אָט האָט איר 
אָף די נויטיקע רייזע-קאָסטן. -- ער האָס גלייך אַרויסנענומען פון טאַש 
זיין לעדערנעם פּאָרטמאָנע, אַרויסגענומען פון איר צוויי פּאַפּירענע הונ- 
! דערטער און געליינט אַפּן טיש לעבן װאַלדמאַנען, באַמערקנדיק דערביי: 
--- װאָס שייך די לענאַלע זייט פון אייער רייזע, וועט איר מאָרגן קריגן 
אייערע אַלע פּאַפּירן וועלכע איר האָט נויטיק צו דער רייזע. ' 

װאַלדמאַן האָט ניט געקענט ביישטיין אַזאַ אָנלאַקונג, װוי אַ רייזע אין 
אויפלאַנד. ער האָט זיך ניט געקענט אָפּזאָגן פון דעם פאַרגעניגן און צוגע- 
שטימט צום באַראָנס פאָרשלאג. ער האָט אים בלוין געבעטן, אַז פאָרלוו" 
פיק זאָל דאָס בלייבן כסוד פאַר זיין פאַמיליע אין דעם קליינעם שטעטל, 
ווייל זיי װועלן דאָס ניט אַזױ פייכט באַנרייפן און ניט וויסן וי געהעריק 
אָפּצושאַצן די גוטסקייט פון באַראָן, : 

--- איר וועט אַזױי פריינטלעך זיין, מאָרנן אַריבערקומען אין אונדזער 
קאַנטאָר, --- האָט דער באַראָן שוין זיך אופהויבנדיק פון זיין פּלאַץ גע- 
זאָגט װאַלדמאַנען, --- דאָרטן װעט מען אייך איבערגעבן אייערע רייזער 
פּאַפּירן און נאָך אייניקע דאָקומענטן פאַר אונדזער ליבוישער אָפּטײלונג, 
איר זאָלט זיין פאָרזיכטיק, זייענדיק אין שטוב באַ אייך, די דאָזיקע פּאַ- 
פּירן ניט פאַרלירן, וויי? זיי זיינען זייער וויכטיקע. דאָס בעסטע איז, ליינט 
זי אַריין ערגעץ אין אייערע ביכער, ווו קיינער זאָל זיי ניט זען. 

אגב, וויל איך אייך נאָך צום שלוס עפּעס מיטיילן, פון װאָס איר וועט 
שטאַרק צופרידן זיין. װוי מיר איז באַקאַנט, איז די באַראָנין און באַראַנע- 
סע קאַרף איצט אין קוראָרט צאָפּאָט, לעבן דאַנציק, אויב איר וועט לאַננג 
באַ אייך אין דער היים ניט זאַמען, װעט איר קענען די דאַמען נאָך דאָרטן 
טרעפן, ווען איר וועט זיין אין דאַנציק און אור וװועט קענען פאַרברענגען 
מיט זיי 8 פּאָר טעג אין צאָפּאָט. : 
װאַלדמאַן, דערהערנדיק קאַטיעס נאָמען, איז לייכט אופגעציטערט גע- 
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װאָרן. ער האָט מיטאַמאָל דערפילט אין האַרצן אַ שטאַרקע בענקשאַפט צו 
קאַטיען. ער האָט געװאָלט װאָס ניכער זיין לעבן איר און פילן איר נאָנט- 
קייט, אין דעם מאָמענט האָט ער שוין פאַרגעסן אָן אַלץ אין דער װעלט, 
ר האָט נאָר געװאָלט װאָס ניכער זיצן אין װאַנאָן אוֹן פאָרן אַהין, דאָרטן 
ווו קאַטיע געפינט זיך איצט, | 


עס איז נאָך אַרומגערעדט געװאָרן צווישן זיי אַ פֹּאָר קלייניקייטן אין 
פאַרבינדונג מיט װאַלדמאַנס באַפּאָרשטײענדיקער רייזע, און ביידע צופרי- 
דענע פֿון דעם רעזולטאַט פון זייער אונטעריידונג, האָבן זיי זיך אַף דאָס 
פריינטלעכסטע פאַראָפּשײידעט און באַראָן ראַאַפּ האָט פאַרלאָזט זיין צי- 
מער, 


דרייאונדרייסיקסטער קאַפּיטל 


אס מאָרגן נאָכן באַזוך פון באַראָן ראַאַפ, האָט װאַלדמאַן זיך גע- 
מאָלדן אין קאַנטאָר פון קיעווער אָפּטײלונג פון רוסישן פרייװויליקן האַנדלס 
פלאָט. אַז דאָרטן האָט מען שוין געוווסט פון אים און פון דעם אַמט װאָס 
מען האָט אים אָנפאַרטרױט, האָט באַװיזן די ביז נאָר פריינטלעכע און 
רעספּעקטפולע אופנאַמע, װאָס ער האָט דאָרטן געפונען. מען האָט אים 
באַלד דערלאַנגט אַלֶע לעניטימאַציעס און רייזע-פּאַפּירן, װאָס ער האָט באַ- 
ראַרפט. ער האָט געקראָגן די באַשטעטיקונג, אַז ער איז איינער פון די הע- 
כערע באאַמטע אין דער געזעלשאַפט, מיט דער געהעריקער רעקאָמענדאַ- 
ציע, אַז אומעטום זְאֶל מען אים אופנעמען. װי אַן אייגענעם מענטשן און . 
אים העלפן דורכפירן זיינע אַר עטן. נאָך דעם זעלביקן אָװונט האָט ער גע- 
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נומען אַ צוג, װאָס זאָל אים. פירן צו זיין שטעט? ריטעווע, צו זיין פרוי, 
װאָס האָט אַף אים אַזױ שטאַרק געווארט און צו זיין מוטער, װאָס האָט 
אים אומבאַנרענעצט געליבט, 

עס איז אָבער ;אַ טעות צו מיינען, אַז װאַלדמאַן האָט זיך אין דער 
אמתן אַזױ געאיילם, ווייל ער האָט מיט אומנעדולד שוין געװאָלט זען און 
אומאַרמען זיין פרוי און מוטער, וועלכע ער האָט שוין ניט געזען אַכט מאָ- 
נאַטן --- אין דעם מאָמענט האָט װאַלדמאַנען ניט אָנגעהויבן צו אינטערע- 
סירן ניט זיין פרוי, ניט זיין מוטער און ניט דאָס װאָס זי האָט זיך געקליבן 
צו ברענגען אים אַ קינד אַף דער וועלט. ער איז דערצו געווען פולשמענריק 
גלייבגילטיק. אין קעגנטייל, די באַפאָרשטײענדיקע זעונג האָט אים גע- 
שראָקן, עס איז אים אין זינען ניט געלעגן די אַלע נאַרישקייטן, פרוֹי, קינד, 
מוטער. ער האָט זיך געפונען אין 8 מאָמענט, ווען זיין גאַנצע שטימונג איז - 
געווען באַהערשט פון איין זאַך, זיין נאַנצער וועזן איז געווען פאַרנומען 
מיט איין געדאַנק: קאַטיע. איר מתנח, איר קורצער בריוו?, װאָס צוריק מיט. 
אַ פאָר טעג האָט ער פוֹן איר דערהאַלטן. איר נאָמען, װאָס איז אַזױ כיטרע, 
ניט מער וי פאַרבייגייענדיק דערמאַנט געװאָרן פון דעם דורכגעטריבענעם 
באַראָן ראַאַפּ, האָט אים אַרױיסגעריסן פון גלייכגעוויכט און זיינע געדאַנקען 
האָבן זיך פיבערהאַפט נעדריים אַרום דעם איינציקן נאָמען:; קאַטיע. 


ער איז געזעסן אין װאַנאָן און קיינעם ניט און קיין זאַך, ניט באַ-. 
מערקט --- איך מוז פאָרן אַחין, האָט ער געטראַכט, איך מוז זיין בא טאָ- 
ניען. איך זאָל ניט פֿאָרן, קען דאָס ציען די אוממערקזאמקייט פון איר,. 
איבערהויפּט פון איר פאָטער, דעם קלונן און פּראַקטישן זלמנען, פאַר אים 
האָט ער זיך געשראָקן מער װי פא סאָניען. אינגאנצן ניט פאָרן, קען 
אַרויסרופן ניט קיין געווונטשענע קאָנסעקוענצן. אַ קשיא אַף אַ מעשה, ‏ 
פֿאָניע וועט זען, אַז איך קוֹם ניט, קען זיך איר פֿאַרגלוסטן קומען אַהערן 
מיך זעֶן, אָדער נאָך ערנער, איר פאָטער קען זיך אַריבערכאַפֿן אַ בליק טאָן, 
יװאָס איך טו און אַ שטֿעק טאָן מיט זיין נאָז, װאָס איז די מעשה, פאַך- 
וואָס איך קום ניט אין דער ואַקאַציע-צייט אַהיים. דאָס טאָר בשום אופֿן 
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ניט נעשען, פאָרן מוז איך, אָבער לאַנג דאַרף מען דאָרטן ניט בלייבן. איי- 
ניקע טעג בלויז און דאַן זוכן אַן אויסרייד און זיך לאָזן ווייטער אין וועג. 
איך מוז זיין אין דאַנציק, טאָן װי דער באַראָן האָט -מיך געראטן און איך 
מוז אומבאָדינגט באַזוכן קאַטיען אין צאָפּאָט. אגב איז דאָך דאָס פון מיין 
זייט קיין פאַרברעכן ניט. עס איז דאָך ניט מער וי אַ העפלעבקייט-זשעסט 
פון מיר. איך ווע? איר פּערזענלעך באַדאַנקען פאַר איר אופמערקזאמקייט 
צו מיר. דאָס האָט זי דאָך זיכער פאַרדינט. אָבער סאַניע טאָר דערפון ניט 
וויסן, צו װאָס איר אָנמאַכן אומזיסטע פאַרדרוס, ווען מען קען דאָס לייכט 
אויסמיידן? איך על שוין דערטראַכטן אַ פּלאַן װי אַזױ איך זאָל מיך 
אַרויסרייסן פון אירע הענט און פאָרן. אַזױ האָט ער נעשפּונען דעם פאָדים 
פוֹן זיין געדאַנק, די נאַנצע צייט װאָס ער האָט זיך געפונען אַף זיין דייזע. 


א 


באַ זיין אָנקומען אין שטעט?, איז װאַלדמאַן געווען אין אַ געדריק- 
טער שטימונג. ער איז געקומען אַהחיים מוטלאָז, פאַרכמורעט, אָן פדיילעב- 
קייט, אָן לעבן, וי אַ געצװוננענער איזן ער ארומגעגאַנגען, ניט געמערקט 
די פריילעכקייט,,. װאָס עס האָט נעהערשט אין שטוב באַ זיין קומען. ער 
האָט ניט געזען די גלאַנצנדיקע געזיכטער פון זיין פרוי, זיין מוטער און פון 
דער גאַנצער פאַמיליע בא זלמנען. ער איז געווען דעם גאַנצן טאָג וי איינ- 
געשלאָסן אין זיך. קוים װאָס ער האָט געענטפערט אֵף די באַגריסונגען װאָס 
האָבן זיך געשאָטן פון אַלעמען. 

מיט אַזאַ שטימונג איז װאַלדמאַן ארומנעגאַנגען די ערשטע פּאָר טעג 
פון זיין קומען. נערוועז, װי אַ צעדולטער. אָן אַ סימן פון פריינטלעכקייט. 
קיין שמייכל האָט זיך אַף זיינע ליפּן די גאַנצע צייט ניט באַװיזן. ער האָט 
ניט: געװווסט אַף װאָסער וועלט ער איז. -- גאַנץ שטעטל בוכשטעכלעך 
איז אים נעקומען באַנריסן. אַלע, קליין און גרויס, האָבן זיך מיט אים גע- 
פרייט. ער איז געווען דער ערשטער און איינציקער סטודענט אין זין 
שטעטל, יעדער האָט אים געװאָלט זען. מען איז געווען ניינעריק צו הערן 
פון אים א װאָרט. מען האָט אים געװאָלט אֶנקוקן, אָנזען זילן פטורענטן- 
אוניפאָרעם, מען האָט געטאַפּט מיט דער האַנט די בלישטשענדיקע קנעפּ- 
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לעך פון מונדיר, מען האָט באַװונדערט די גאָלדענע אָפּצייכנם אַף זיינע. 
אַקסלען, מען האָט באַרירט מיטן פינגער דעם סאַמעטענעם סטורענטן- 
באַנד פון זיין החיטל, אַלע האָבן זיך געפילט שטאלץ מיט זייער סטודענט. 
מען האָט קאָמענטירט די פעיקייט פון זייערן אַ ‏ שטעטלשן יידן, אַז ער האָט 
מיט זיין איינענעם כח זיך דערשלאָגן צו אַזאַ הויכער פּריווילעגירטעד סי- 
טואַציע, װאָס אַפילן ניט אַלע גויים קענען דאָס דערגרייכן. 

נאָנטע פריינט, פריערדיקע חברים און חברטעס, זיינע וי אירע, זיי- 
נען געקומען זיי באַגריסן. זיי האָבן זיך געפרייט מיט איר שמחה, זיי האָבן 
זיך אופריכטיק נגעפריים מיט דעם פאַרגעניגן אירן װאָס זי האָט פון דעם 
מאַנס קומען. סאָניע האָט געפונען פאַר אַלעמען אַ פריינטלעך װאָרט, מיט 
איר ספּעציפישקייט און קליינשטעטלשער איינפאַכקייט, האָט זי אלעמען 
באַדאַנקט אוֹן צוגעווונטשן: ,חלואי באַ אייך געזאָגט געװאָרן". --- װאַלד- 
מאַן אַליין איז אָבער געווען שווייגנדיק און האָט זיך געפונען וי אַה א 
פרעמדער חתונה, ניט געפונען פאַר קיינעם קיין פריינטלעך װאָרט, ניט 
אַרױיסגעװיזן די מינדעסטע אופמערקזאַמקייט צו זיינע אַמאָליקע פריינט 
און באַקאַנטע, און האָט זיך ניט גערעכנט מיט דער קלענסטער העפלעכקייט 
אין דער באַציונג צו זיי. די באַזוכער האָבן זיך ניט געקענט אָפּװונדערן, 
װאָס מיט אים איז געװאָרן. זיי האָבן געקוועטשט מיט די פּלײיצעס און 
זיינען אַרױסגעגאַנגען. איינער צום אַנדערן האָבן זיי געזאָגט, אַזן װעלװפ 
איז געװאָרן פּשוט אַ בעל נאוה, יאָ --- האָבן זיי פילאָזאָפירט, אַז אַ מענטש 
ווערט אופגעריכט, דערקענט ער שוין ניט זיינע אַמאָליקע חברים און 
פריינט און האָבן באַ זיך באַשלאָסן מער ניט באַזוכן די וװווינונג פון אזאַ 
בעל נאוה. | 

סאָניע האָט זיך דאָס אַלְץ געמאַכט ניט זעענריק, אין די מאָמענטן 
ווען זי איז געבליבן אויג אַף אויג מיט אים, ניט קוקנדיק אַף איר צושטאַנד, 
זי איז שוין געווען גאר אין די הויכע חדשים, האָט זי זיך געטוליעט צו 
אים מיט דער גרעסטער צערטלעכקייט און הייסער ליבע. פאַד איר איז ער 
אַלץ געבליבן דער גאָט, וועמעז זי דינט מיט איר ואַנצן לווב און לעבן. --- 
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אפשר וועסטו װאָס עסן, מיין טייערער, --- האָט זי זיך באַ אים געבעםןן 
זע, עס וואָס, טרינק װאָס, טו מיר דעם געפאַלן, װאָלף, דו ביסט דאָך אַזױ 
אויסנעמאַטערט, דו האָסט דאָך זיך אַזויפיל אָנגעשטרענגט אין דיין לער" 
נען, זע וי דו זעסט אויס. ביסט דאָך אַזױ שװאַך און מיר, - - פלעגט זי 
צו אים צושטיין. און ער, ער האָט אַפילו ניט געגונען אַ קוק צו טאָן אַףּ איר 
שטראַלענדיקן פּנים. ער האָט ניט געפונען פאַר נויטיק, באָטש מיט. איין 
פריינטלעך װאָרט צו פאַרזיסן איר די שמחה. ער האָט ניט אַרױסגעװיזן 
דעם מינדעסטן צייכן צו וועלן איר דערפרייען און מאַכן איר אָנגענעם דעם 
מאַמענט, אַף וועלכן זי האָט מיט אַזיפי? איבערגעגעבנקיים און טריי" 
שאַפט, מיט אַזאַ בענקשאפט און מיט אַזויפיל ליבע געװאַרט. נאַטירלעך 
האָט זי דאָס אויך נעמערקט און אינעװוייניק האָט איר דאָס גענוג גע- 
קרענקט. אָבער זי האָט אים מיט קיין איינציקן װאָרט נים פאָרגעװאָרפֿן 
זיין באַנעמונג. זי האָט זיך געװאָלט טרייסטן דערמיט, װאָס זי האָט געף 
הערט פון עלטערע ווייבער, אַז א פרוי מיט אַזאַ הויכן לייב, װי זי, איז 
ניט אַלע מענער זעען דאָס נערן. אַנדעדע קענען פּשום אַזאַ פרוי נים אנ 


זען. ‏ - האָט זִי דאָם אָנגענוֹמען פאַר א פאַקט און מיט פאַרדרום אַראָפּי 
געשלונגען זיין ניט פּאַסיקע אופירונג און האָט דערפון קיין וועזן ניט גע- 
מאַכט. | 


סאַניע מיט אירע אַלע מעלות איז אָבער דאָך ניט געווען מער וי אַ 
מענטש און נאָך אַ פרוי דערצו. זי האָט געשוויגן, געליטן, אַףּ אַ סך זאַכן 
זיך ניט זעענדיק געמאַכט, אָבער סוף כ? סוף האָט זי שוין מער ניט גע" 
קענט שווייגן, זי האָט ניט אױיסנעהאַלטן מער און גענומען צושטיין צו 
אים, | 

-- זע, װאָלף, --- האָט זי געזאָגט, און מיט אויגן פול ליבע און ואַי 
רעמקייט אים געקוקט אין פּנים. ---- װאָס איז מיט דיר דער מער? מען דער- 
מענט דיך איינפּאַך ניט. דו האָסט זיך פולקאָםּ געענדערט זינט דו ביסט 
אַװעקגעפאָרן, ביסט גאָרניט: דער װאָלף װאָס איז געווען. גייסט אַרום וי 
אַ דערשלאָגענער, אָן מוט און אָן לעבן, ווייזט ניט אַרױס קיין פריינטלע- 
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כע מינע פאַר קיינעם. זעסט אויס װוי חלילה עס װאָלט מיט דיר געשען אֵן 
אומגליק., זע מיין ליבער, דו ביסט נעקומען אַהיים, דוֹ האָסט געפונען אַ 
ליבע און שיינע היים. אַלע רינגלען דיך אַרום מיט ליבשאַפט און אַכטונג. 
מען װוייסט ניט װאָס מיט דיר פריער צו טאָן, 

--- דיין פרוי האָט דיך אופגענומען --- האָט סאָניע ווייטער גערעדט 
--- וי שטענדיק, מיט דער גרעסטער און הייסעסטער ליבע און דו נעפינטסט 
ניט פאַר נויטיק אויסצוריידן אַ פריינטלעך װאָרט מים קיינעם. ניט אַװי . 
אַ װאָרט, אַפילו אַ פריינטלעכע מינע צו ווייזן, פאַרגינסטו ניט קיינעם. דו 
קוקסט אַף אַלעמען אָנגעכמורעט, עפּעס וי מיט נאווה, פון אויבן אַראָפּ 
סקוקסטו אַף זיי, דו ביסט דאַן דאָך קיינמאָל אַזױ ניט געווען. שטענדיק ביס- 
טו געווען אַזױ פריינטלעך און צונעלאָזן, ביסט געווען אַן אמתער פאָלקס*. 
חינד, איך בעט דיך, װאָלף, טו דאָס מיר צוליב אוֹן זאָג, ענטפער, רייר, 
װאָס איז דיר. אפשר האָט מיט דיר טאַקע פּאַסירט אומאָנגענעמלעכקײטן, 
אפשר האָט מען דיך באַלייריקט, שלעכטס געטאָן, אָדער חלילה, גאָר ניט 
געזונט. דערצייל דאָס מיר און איך װעל טאָן אַלץ אין דער וועלט דיר לייב- 
טעד צו מאַכן און העלפן דיר, 

די גאַנצע צייט, װאָס פאָניע האָט גערעדט צו אים איז װאַלדמאַן גע- 
זעסן די אוינן אַראָפּגעלאָזן, ערגעץ אָנגעשטעלט אַף אַ פּונקט און מיט קיין 
װאָרט איר ניט נעענטפערט. ער האָט איינפאך ניט נעפונען דאָס פּאַסיק- 
סטע װאָרט פאַר איר און װאָס טאַקע האָט ער איר געקענט ענטפערן, אז 
זי פרעגט אים אויב ער איז ניט געזונט? אים איז אָבער שוין געװאָרן אומ- 
באַקועם צו שווייגן. עפּעס האָט ער געדאַרפט ענטפערן, ער האָט אופגע- 
הויבן לאַנגזאַם אַף איר זיינע פאַרכמורעטע אוינן, װי ער װאָלט זיך מיט- 
אַמאָל אָן עפּעס דערמאָנט און קוים װאָס מען האָט דערהערט, איר געזאָגט: 


--- ס'איז מיר גאָרניט, סאָניע. איך פיל זיך זייער נוט) אָבער איך בין 
צופיל אויסגעמאַטערט. איך האָב זייער פיל געאַרבעט פאַר די עקזאַמענעס, 
איך האָב מיר זייער אָנגעשטרעננט און איך בין שוואך. איך דארף האָבן 
רו, איך מוז זיין מער אַף פרישע לופט, שפּאַצירן, באָדן, װועט מיר אובער- 


= 


--- 266 -- 


גיין און איך על זיין דער זעלביקער װאָס אַמאָל. דאַרפסט ניט זיין אַזױ- 
פיל באַזאָרנט ווענן מיר און קימער דיך וייניקער פון מיין פּערזאָן, - 
| סאָניע איז אַ לעבעדיקע געװאָרן פון זיינע עטלעכע ווערטער. אט אַזױ 
-- האָט זי אַ שיינענדיקע געזאָגט, --- מען הערט וייניקסטנס פון דיר אַ 
װאָרט, איך האָב געוווסט, אַז דו װועסט מיר ניט פאַרשאַפן קיין עגמת נפש. 
דו ביסט דאָך אַזאַ גנוטער און וווילער, ניט אזוי, מיין ליבער װאָלף? דו 
זעסט דאָך אַלֵיין מיין צושטאַנד, פאַרדרוס קען מיר שאָדן טאָן, עס קען 
שאָדן דעם קינד, װאָס איך טראָנ אונטערן האַרצן, דיין קינד, װאָלף, אונ- 
דזער קינד, װאָס איך װעל אין אַ גוטער שעה ברענגען אַה דער וועלט. טאָ 
זיי מיין ליבער מער פריינמלעך און אופמערקזאַם צו מיר און צו פרעמדע 
מענטשן, | 1 : 
---- ווייסט נאָר װאָס, װאָלף? מיר אין אייננעפאַלן עפּעס אַ זאַך, -- 
האָט סאָניע געזאָגט, --- גיי אַריבער מאָרגן צו די אָגינסקיס אין הויף. דער 
אַלטער פּריץ האָט דאָך דיך אַזױ גערן געהאַט, ער האָט וויפל מאָל זיך נאָכ- 
געפרענט אַף דיר. זיינע קינדער, די אַמאָליקע תלמידים דיינע, זיינען אויך 
איצטער אין דער חיים, דו האָסט זיך מיט זיי נוט פאַרטראָגן, ניי אַריכער 
צו זיי, וועסטו זיך אביס? צעשטרייען, וװועסט פאַרברענגען דאָרטן אַ פּאֶר 
שעה, אפשר וועט דאָס דיר גוט מאַכן און װעסט זיך אביסל? אופמונטערן. 
דו װועסט ווערן פריילעכער, איך ווייס דאָך, וֹאָלף, ווען דו קומסט צוזאַ- 
מען מיט פּריצים, ביסטו דאָך אופגעלייגטער אוֹן אופמערקזאַמער. דו 
ויערפט גאר אַן אַנדערער. : 
וואַלדמאַנען איז סאָניעס פאָרשלאנ באַלד נעמעלן געװאָרן. די נאַנצע 
צייט האָט ער געהאַלטן אין צוטראַכטן אַ פּלאַן װי אַזױ זיך אַרויסדרייען 
פון שטוב און ער זאָל קענען פאַרלאָון אַף אייניקע טעג דאָס שטעט? און 
פאָרן אַהינצו, ווו עס ציט אים אַזױ שטאַרק, האָט ער זיך באַלד אָנענכאַפּט 
אָן סאָניעס פּלאַן. ער האָט דערזען אין דעם פאַרשלאג עפּעס א שטיקל מיטל 
וי צו פאַרווירקלעכן זיין װוונטש. קודם גיט אים דער פּלאן סאָניעס אַ מעג- 
לעכקייט צו בלייבן מיט זיך אַ פּאֶר שעה. װועט ער שוין באַקלערן דאָס אי- 
בעריקע. בי 
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-- יאָ, סאָניע, דױּ ביסט גערעכט, --- האָט װאַלדמאַן געזאָגט, --- איך 
יועל דאָס טאַקע טאָן. איך על דיר פאָלנן. איך ניי אַריבער צום פירשט. 
אַ שפּאַציר איבער די גרינע פעלדער, דאָס זיין אין פרישער לופט און בייטן 
דעם אַמביענט, װעט מיר נעוויס גוט טאָן און באַרואיקטע האָבן מאַן און 
פרוי זיך געלייגט שלאָפן, 

אַף מאָרגן איז װאַלדמאַן אופגעשטאַנען אַ סך פרישער און מונטערער 
וי אין די פאָריקע טעג, דערמוטיקט מיט דעם מאָמענטאַלן אויסגאנג פון 
זיין פּיינלעכער לאַנע אין וועלכער ער האָט זיך געפונען. סאָניע האָט זיך 
שוין אין האַרצן שטאַרק דערפרייט איבער זיין אויסערלעכן אויסזען. ער 
האָט אויסגעזען נאָרמאַל, ניט פאַרדרייט. עס האָט זיך באַװיזן אִֵף זיין 
פּנים א ביס? פריילעכקייט. זי איז איבערנליקלעך געווען דעם פרימאָרגן, 
זיין באַנעמען האָט איר פּשוט אופנעלעבט. זי איז נאָך געלעגן אין בעט ווען 
ער האָט זיך אָנגעטאָן און האָט מיט אים געשמועסט פון דאָס און יענץ, 

--- ווייסט װאָס, סאָניע, --- האָט ער אויך געזאָגט, --- איך על גיין 
עסן פרישטיק און מאַכן א שפּאַציר אין הויף. צו װאָס זאָל איך ניין שמּע- 
| טער אין די היץ?/ 
| --- יאָ, גיי טאַקע, אָבער װאַרט איין מאָמענט. איך שטיי אוף און װעל 
דיר געבן עסן. דאָס איז באַ מיר אַ גרויס פאַרגעניגן, --- האָט סאָניע באַ- 
מערקט --- איך פאַרגין ניט דעם פֿאַרגענינן אַן אַנדערן, און סאָניע האָט 
אין דער גיך זיך צונעקליבן און האָט אים דערלאַננט זיין פרישטיק. 


נאָך פרישטיק האָט ער גענומען זיך זאָרגפעלטיק צוקלייבן צום באַזוך, 
ער האָט אױיסנעפּוצט זיינע סטודענטישע קליידער, אָפּנעפּוצט די קנעפּ און 
די אָפּצײיכנס. ער האָט געװאָלט מאַכן אַ נוטן איינדרוק אין הויף מיט די 
-בלישטשענדיקע שטיקלעך מעטאַל פון זיין ראָס, געלאָזט אױיספּרעסן זיינע 
הויזן, האָט זיך עלעגאַנט אָנגעטאָן, גענומען דעם שטעק? אין קאַנט און 
איז אַרױיס אין גאַס, זאָגנדיק זיין פרוי, אַז ער נייט אַביס? דורך די שטעטפ 
און פון דאָרטן וועם ער שוין גיין צו אָנינסקין. 

אַרױסנײענדיק אַפן שליאַך, װאָס פירט צו אגינסקיס גוט, האָס ער 
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אומדערװואַרט זיך אָנגעטראָפּן מיט זיין אַלטן חבר נח, זינט ער איז געקו- 
מען אַהים, האָט ער אים נאָך ניט געזען. די חברים האָבן זיך דערפרייט 
אין וי נעוויינלעך באַ אַזעלכע באַנענענישן האָבן זיי זיך געביטן מיט די 
פּאסנדיקע באַגריסונגס-פראַזן, | | 

וואַלדמאַן האָט ניט געהאָט קיין געדולד לאַנג צו בלייבן מיט זיין חבר, 
אים האָט זיך געװאָלט װאָס גיכער מאַכן אַן ענדע צו דעד אומגעווונטשע- 
נער באַנענעניש,. אים האָט זִיך ניס נעװאָלם בלייבן מיט נחן לאַננ, ווייל 
וואַלדמאַן האָט צו גנוט געוווסט, אַז נראָד דער חבד זיינער קוקט אים אַרין 
טיף אין די פאַרבאָרגנסטע ווינקעלעך פון זיין נשמה און לייענט זיינע פֿאַר- 
באַהאַלטענע געדאַנקען, אים איז פֿאָרנעקומען, אַז דער חבר זיינער זעט אין 
אים אלְץ, װאָס ער טראכט ווענן זיין פרוי און די פּלענער װאָס ער טראָנט 


אַָדרום וועגן קאַטיען. 


--- אַנטשולדיק מיר, נח, --- האָט ער געזאָגט, --- איך אייל מיך זיי- 
ער, איך באַדאַרף אַריבערגיין צו די אָנינסקיס, איך האָב פאַרשפּראָכן סאָ- 
ניען, זיין צו מיטיק אין שטוב, אויב דיר איז אָנגענעם קום אַריבער צוֹ מיר 
אהיים. היינט אַה דער נאַכט, וועלן מיר כאַפּן אַ חברשן שמועם. 

--- וי איך זע, --- האָט נח אַביסל אין אַן איראָנישן טאָן זיך אָפּנע- 
רופן צו אים, -- זיינען דיינע געדאַנקען נאָך אַלץ פאַרנומען מיט דיינע 
פּריצים און באַראָנען. אַ קוק טאָן אַף דיר, אַף. דיינע עלענאַנטע קליידער 
און דעם ראָק פון דעם אַריסטאָקראַטישן קיעווער פּאַליטעכניקום, קען מען 
האָבן דעם איינדדוק, אַז דו װוילסט אָנשפּאַרן נאַנץ ווייט. א שאָד, א שאָד, 
-- האָט נח געשאָקלט מיטן קאָפּ און אין אַ טאָן פון באַדױערונג ווייטער 
גערעדט ניט אַכטנדיק װאָס ער, װאַלדמאַן, איילט זיך אַזֹױי, -- אָט די 
בלישטשענדיקע קנעפּלעך, אָט די שיין אויסנעפּוצטע נאַרישע שטיקלעך 
בלעך, אָט די עלענאַנטע קליידער מאַכן אַ ת? פון אונדזערע בעסטע יונגע- 
לייט. זיי פאַרלאָזן צוליב די נאַרישקײיטן זייערע אייגענע רייען און נייען 
אַריבער צו די אונטערדריקער זייערע, אַפילו די אָרנטלעכסטע און אָנ- 
שטענדיקסטע פון זיי, זיינען שוין פאַרן יידישן פאלק וי פאַרלאָרן, אין 
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בעסטן מאַל, ווערן זיי פּאַסיווע צושויער פוֹן דער יידישער טראַגעדיע, און 
פאָדערן נאָך אַ דאַנק. באַם פאָלק, פאַרװאָס זיי זיינען געװאָרן דאָס, װאָס 
זיי זיינען. זיינע פאַרטײידיקער און פאָרקעמפער וועלן זיי שוין קיינמאָל ניט 
זיי;. מיט זייער הילף אין אונדזער לעבנסקאַמף פאַר אונדזער פרייהייט און 
פּראָנרעס קען מען שוין קיינמאָל ניט רעכענען. 


װאַלדמאַנען האָט שטאַרק וויי געטאָן זיין חברס באַמערקונג, זיין אי" 
ראָנישער טאָן האָט אים אַביסל? אופגערייצט. אַן ארויסגעזאָגטער אמת טוט 
אַמאָל מער וויי װי אַ שקר, --- האָט ער אים אַביס?. אופנערעגט געענט- 
פערט: 

-- דו, נח, נעמסט יעדע קלייניקייט באַלד אוף װי אַן אמתע טראַגע- 
דיע, שטענדיק זעסטו אין מיר די שװאַכע זייט, די ליכטיקע זייט װילסטן 
ניט באַמערקן. ערשטנס, זע איך ניט איין, אַז אַ פּשוטער העפלעכקייט-באַ- 
זוך צו באַקאַנטע פּריצים און באַנריסן זיך מיט זיי נאָך אַ יאָר ניט זען זיך, 
זאָל זיין אַזאַ פאַרברעכן אַן מען זאָל דאָס רעכענען פאַר פאָלקס-פאַראַטן , 
צווייטנטֿ, הייסט נאָך ניט שטודירן, אָנטאָן סטודענטנקליידער און גיין װי . 
אַ מענטש אין זיי, פאַרלאָזן דאָס פאָלק, אין קעגנטייל, אונדזער פאָלק באַ- 
דאַדף צו האָבן אינטעלינענטע כוחות און אינטעלעקטואַלן, באַ מיר הייסט 
דאָס גראָד פאַרקערט, האָבן אַ שטאַרקן װאָפן קעגן אונדזערע שונאים, אָט 
פאַרמאַנט דאָך אונדזער פאָלק א סך געבילדעטע מענטשן, אַקאַדעמיקער, 
קינסטלער און וויסנשאפטסלייט, װאָס זיינען די װונדערבאַרסטע קעמפער 
פאַר אונדזער פאָלק, איז ניט אַ בולטער באַווייז דערצו די פּערזענלעכקייט 
פון אַ דר. מאַנדלשטאַם, טשלענאָוו, אינזש. טיאָמקין און אַנדערע? מען 
דאַרף ניט פוסן דורך אַזעלכע טונקעלע ברילן וי דו. מען דאַרף באַטראַכטן 
דעם מעדאַל פון ביידע זייטן, ' 

נה האָט אַ שמייכ? געטאָן, ער האָט אים ניט געלאָזט ווייטער ריידן. 
ער האָט אים גלייך אָפּגעהאַקט, 
== יאָ, וועלוול, דאָס ווייס איך אויך גאַנץ גוט. איך ווייס פון אַזעלכע 
נעמען. װאָס דו האָסט אַקאָרשט אויסגערעכנט. עס זיינע! דאָ גענוג אַזעלכע, 
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אָבער די זיינען פון אָנטאַנג אָן גענאַננען אָף א נלייכער ליניע. עס מאַכט 
ניט אויס, צי דער װוענ האָט זיי נעפירט רעכטס אָדער לינקס, אָבער שטענ- 
דיק זיינען זיי געגאַנגען גראָד, פאָרוים און זיבער, ניט געבויגן זיך אַהין 
אָדער אַהער, ביזן סוף אויסגעהאַלטן. דו אָבער גייסט נים נלייך אוֹן זי" 
כער. דו ביסט ואַקלדיק, אָט אינטערעסירט דיר אַלץ װאָס איז יידיש. דו 
ווערסט ענטוזיאַזמירט פון יידישן פּראָגרעס. דו טרויערסט איבער יידישע 
ליידן. ווערסט אופגעבראַכט פון אַ בייליס פּראָצעס און אָט קרינסטו אַן 
אַנדער שטימונג, פאַרגעסט דאָס אַלץ. עס אינטערעסירט דיר װייניק די 
יידישע פּראָבלעמען און װאַרפסט זיך אין די אָהעמס פון די אױיסנעכאָליע- 
טע פּריצים. פאַרמעסט זיך צו קריכן אַף זייער לייטער. אַזױ זיינען דיינע 
פּאָליטישע אבזיכטן, און נעם ניט פאַר אומגוט, וועלוו?, וי איך האָב באַ- 
אָבאַכטעט האָסטו די זעלביקע באַציוננען אויך אין דיין פּריװאַטן לעבן. אָט 
ביסטו אַנטציקט און איבער די אויערן פאַרליבט אין סאָניען, און אָט 
גייסטו אַרום אַ פאַרדרייטער און קרימסט זיך איבער איר, וויי? עס האָט 
דיר פֿאַרשמעקט אַ פּריצטעלקע. דיינע וועגן גייען אין צו גרויסע זינזאנן. 
אָט דאָ לינט דער אומנליק, מיין פריינט. 


איבעריקנס, חבר וועלוו?, האָב קיין פאַריב? נים אַף מיר. עס זיינען 
ניט געווען מיינע אַבזיַכטן דיר צו זאָגן מוסר. איך האָב עס נלאַט אַזױ נע- 
עדט כדי אראָפּצורײידן זיך אַביס? פון האַרצן, צווישן אַזעלכע חברים אוֹן 
פריינט װוי מיר זיינען, דערלויבט מען זיך אַמאָל אַן איבעריק װאָרט, זאָלסט 
נים זיין פאַרערגערט קענן מיר און לְאָמִיר אונדז חבריש. פאַראָפּשײדן 
זועלוול, ווייל איך פאָר היינט אין קאָוונע. די באַװענונג רופט מיך אַהין. 
עס איז דאָ זייער פיל אַרבעט איצט און יעדער באַװוסטזיניקער אַרבעטער 
מוז זיין אַף זיין פּאָסטן. איך װאָלט מיך זייִער ווינטשן אַז מיר זאָלן אונדן 
טרעפן אין די זעלביקע רייען. עס קימערט מיר ניט אוב דו װועסט שטיין 
רעכטס אָדער פינקס, עס איז פאַר מיר קיין אונטערשייד ניט, אָבער נאָר 
אין דעם זעלביסן קאַמף, פאַר. די. רעכטן און פרייהייט פון אונדזער פאָלק, 
אַ גוטן טאָג, וועלוול, אגן פאַרבלייב נעזונט, און איידער װאַלדמאַן האָט 
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באַוױזן אַ װאָרט אַרױסצורײדן, איז שוין זיין חבר געווען פאַרשווונדן. 

װאַלדמאַן איז געבליבן צופדידן מיטן פאַרשווינדן פוֹן זיין חבר. אים 
האָט ניט אָף אַ האָר פאַדראָפן װאָס יענער האָט זיך דערלויבט אים אַזױ 
אַריינצוזאָגן, דאָס הייסט דאָך, װי געשטאַכן אין זיבעטן ריפּ אַרין. אריינ" 
קוקן ציניש אין זיין שלאפצימער, דאָס האָט אים ניט געאַרט, װאָס קען מען 
פאַריב? האָבן אַפ אַ פאַנאַטיקער, האָט ער צו זיך געזאָגט. איך פייף אֵף 
אים. --- ער האָט זיך אויסנעדרייט צום שליאַך, האָט גענומען דרייען דעם 
שטעק? צווישן זיינע פינגער און אונטערפייפנדיק אַ פריילעכן מאַרש, האָט 
ער זיך געלאָזט גיין צו דער ריכטונג פון אַגינסקיס מאַיאַנטקעס. 


פונדעסטווענן, וי לייכט װאַלדמאַן האָט זיך ניט באַצױגן צו נחס רייד 
איז אים עטװאָס דאָך אַריינגעדרונגען אין קאָפּ, װאָס װייטעד ער איז 
אַוועק פון יענעם אָרט, װו ער האָט געטראָפן מיט זיין חבר, אַלץ קלאָרער 
האָט גענומען קלינגען אין זיין קאָפּ אַ שטים, אַ פאַרבאָרגענע אָבער אַ מאָי 
נענדיקע, אַן אופאָדערנדיקע שטים: וועלוו?, באַדענק זיך, דו גייסט טאָן 


אַן אומגערעכטע און אַ שלעכטע זאַך, האַלט דיך אִפּ! ער האָט אָבער מיט 
געװאַלט פאַרטריבן פון זיך די דאָזיקע פאַרדאָרבענע שטים: עט, נאַריש- 
קייטן, --- האָט ער צו זיך געזאָגט, מען דאַרף נעבן דעם צעזאַר װאָס אים 
קומט, דאָס איבעריקע נעמען פאַר זיך. דאָס איז פּוסטע מעשיות, װאָס ער 
האָט מיר אָנגעדרייט אַ קאָפּ, טעאָרעטישע דיסקוסיעס ניט מער, און ער 
האָט זיך אָנגעשטרענגט, נעמאַכט זיך אַליין קוראַזש: קאַטיע איז ניט אַבי 
װאָס און אַבי װער, אַז מען זאָל אַה איר פאַרציכטן. נאַטירלעך, האָט ער 
ווייטער נעטראַכט, איך װעל קודם קלאָר מאַכן אונדזערע באַציונגען, זיי- 
נען נאָר אונדזערע געפילן קעגנזייטיק און עם איז דאָ אַן אויסזיכט אַה אַ 
צוזאַמענלעבן מיט איר, לאַך איך פון אַלע נחס, מיט סאָניעס צוזאַמען. איך 
װועל האַנדלען ענערגיש אין דעם פאַל, ניט קוקן אַף נאָרניט, װי ביטער עס 
זאָל ניט זיין, װוי שווער עס זאָל מיר ניט אָנקומען, מוז איך מאַכן אַן ענדע 
צו מיינע פאַרהעלטענישן מיט סאָניען. אמת, עס איז ניט אינגאַנצן מענטש- 
כֿעך.. סאָניע האָט דאָך דאָ אַבסאָלוט קיין שוֹלד ניט. זי איז אַרינגעצױגן 
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געװאָרן אין פּלאָנטער אַ דאַנק איר קליינשטעטלדיקער נאַיווקייט און מיינע 
שװואַכקײיט. עס איז אויך אמת, אַז זִי דאַרף באלד וערן מוטער. זי װעט 
האָבן באַלד אַ קינד אָבער מען טאָר נים קוקן אַף קיינע גליקן. עס האנדלט 
זיך אין מיין אייגענעם גליק, אויסקעמפן פאַר זיך אַ פּאָזיציע אין לעבן, 
טאָר מען זיך ניט רעכענען מיט קיינע סענטימענטן, וי נרויזאם, וי אום- 
מענטשלעך דאָס זאָל ניט פאָרקומען, מון מען קעמפן ביזן סוף, ביז אַ פול- 
שטענדיקן זיג, | 


פיראונדרייסיקסטער קאַפּיטל 


פא אַנינסקין אין מאַיאַנטעק האָט מען װאַלרמאַנען אופנענומען אַפן 
פּריצישן אַרט. זיין סטודענטן ראָק האָט אים שטאַרק אופגעהויבן אין די 
אויגן פוֹן די אַנינסקים. עס האָט אים אַװעקנעשטעלט אֵף אַ סך אַ העכערן 
שטאַפּ? וי פאַראַיאָרן, ווען ער איז געווען אַן איינפאַכער רעפּיטאָר זייע- 
דער. דער אַלטער אגינסקִי איז געזעסן באַ זיך אין קאַבינעט. ער האָט זיך 
די לעצטע טעג געפילט ניט געזונט, און דער נייער דאָקטער װאָס האָט זיך 
גיט לאַנג באַזעצט אין שטעטל, האָט אים באַהאַנדלט וען װאַלדמאַן איז. 
געקומען, האָט ער זיך שוין געפילט בעסער. ער איז נעזעסן פאַרטיפט אין 
אַ שמועס מיטן דאָקטער, ווען מען איז אַריין אים אָנזאָגן פון װאלרמאַנם 
באַזוך, | | 

--- זאָל ער גלייך אַריינקומען, איך ווי? אים זען, --- האָט ער געזאָנט, 
און ווען װאַלדמאַן האָט זיך באַװיזן אין קאַבינעט, האָט ער אים אֵף דאָס 
פריינטלעכסטע באַגריסט און אופגענומען, וי זיינס אַ גלייכן. 


דער אַלטער פּריץ האָט פאָרגעשטעלט װאַדמאַנען פאַרן דאָקטער. ער 
האָט אים פאַרגעשטעלט װי אַ הויך-אינטעליגענטן מענטשן, אַ העלדישן 
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יידן, אַזעלכער װאָס פאַרדינט מען זאָל אים אַריינעמען אין די אַריסטאָ 
קראַטישע קרייזן. ער האָט איבערגעגעבן דעם דאָקטער די גאַנצע געשיכטע 
מיט קאַטיע קאַרף און פון די גרויסע דערפאָלנן, װאָס זיינע קינדער האָבן 
געהאַט באַ אַזאַ אינטעליגענטן לערער, וי ער איז, אין גאָר אַ קורצער צייט. 


זואַלדמאן האָט זיך געפילט שטאַרק געשמייכלט פון אגינסקיס קאָמ- 
פּלימענטן צו אים און זיין קוראַזש און באַריידעװדיקײיט איז פיל געשטיגן. 
װאַלדמאַן האָט פאַרבראַכט אַ פּאָר שעה אין מאַיאָנטעק בא אָגינסקין 


אין זייטר אַ געהויבענער שטימונג. ווען אַ דינער איז אריין מעלרן אַגינ- 
סקין, אַז דער קאָטש. װאָס דאַרף אָפּפּירן דעם דאָקטער אַהיים שטייט גרייט 
און ווען דער דאָקטער האָט גענומען זיך געזעגענען מיטן פּריץ, האָט װאַלד- 
מאַן איוסגענוצט די געלעגנהייט און געבעטן דערלויבעניש אויך מיטפאָרן 
מיטן דאָקטער אַהיים, צו װאָס אַלֶע האָבן נאטירלעך מיט פאַרגעניגן צוגע- 
שטימט, און עֶר האָט זיך געזעצט אין קאָטש צוזאַמען מיטן דאָקטער. 


| װאַלדמאַן האָט זיך קיינמאָל ניט אויסגעצייכנט מיט דרייסטקייט און 
מוט אין זיינע האַנדלונגען. דאָס מאָל אָבער, האָט ער באַ זיך באַשלאָסן 
יאָ צו האַנדלען דרייסט, אויסנוצנדיק די באַקאַנטשאַפּט מיטן דאָקטער 
װאָס איז גיך פאַרװאַנדלט געװאָרן אין פריינטשאַפט, האָט ער זיך אָננע" 
נומען מיט קוראַזש און געזאָגט: דאָקטער, איך האָב צו אייך אַ גרויסע בי- 
טע און איך וויל האָפן, אַז איר װעט מיך פאַרשטיין און איר וועט. מיר ניט 
אָפּזאַנן אין דערפילן מיין פאַרלאַנג. 

--- איר זייט דאָך געוען אַמאָל יונג, דאָסטער, ---- האָט וואלרמאן 
ווייטער גערעדט --- איר ווייסט גאַנץ גוט דעם פריילעכן לעבן פוֹן אַ סטו- 
דענט און וועלכער סטודענט האָט דאָס ניט געהאָט אין זיין לעבן זיין ראָי 
מאַנטישע אַװאַנטודע? איר אַלֵיין האָט אויך זיכער איבערגעלעבט אַזעלכע 
אַװאַנטורעס, און איר וועט מיך פאַרשטײן און איך האָף, אַז איר וועם מיר 
געבן אַ האַנט פון אַ קאַמאַראַד און א פריינט, צו העלפן מיר אין דער אֲֶנ- 
געלעננהייט. איך האָב אַ שטיק? אַװאַנטורע מיט א מיידל, איך מוז אומ"- 
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באַדיננט זיך זען מיט איר. מיין פרוי און די שטוביקע אָבער טאָרן דערפון 
ניט וויסן, זיך זען מיט דער פּערזאָן איז פאַר מיר אַ פראַנע פון לעבן און 
טויט. עס איז טאַר סיר פון נְרוֹיס וויכטיקייט, העלפט פיר דאָקטער צו 
דערגרייכן דאָס. איך פאַרשפּאָר אייך זאָגן, אַז איר װועט דערמיט זיך קויפן 
אַן איײיביקן איבערנענגעבענעם פריינט, 

--- אַזױ, אַזױ, מיין ליבער סטורענט, אַקאָרשט נאָך דער חתונה און 
שוין אַװאַנטודעס מיט סמיידלעך . -- האָט דער דאָקטער אַף אים שעלמיש 
אַ קוק געטאָן, -- נו, און אין װאָס דאַרף באַשטיין מיין הילף? -- האָט 
זיך דער דאָקטער פאַרינטערעסירט. 


--- איינפאַך, איך על מיך מעלדן קראַנק. מען װועט אייך איינלאַדן 
צו מיר. טאָ, פאַראָרדנט מיר אוֹמבאַדיננט קאַלטע ים בעדער, וייל איך 
װויל פאָרן קיין ליבוי, דאָרטן װעל איך מיך זען מיט דער פּערזאָן, --- האָט 
װאַלדמאַן אים געזאָנט. 

---- הם, האָט דער דאָקטער אַ ברום געטאן, -- דאָס איז ניט שווער 
צו אַראַנזשירן. עס פאַרשטייט זיך, אן אַנדערן װאָלט איך דאָס בשום אופן 
ניט געטאָן. דאָס שמעקט מיט פאַרלעצונג פון מיין פּראָפּעסיאָנעלער עטיק. 
אָבער איר זייט װאָס אַנדערש. איך האָב פיל געהערט פון אייך. דער 
פירשט האָט מיר דערציילט פון אייך, איר זייט אַ לייטישער מענטש און אַ 
פריינט, זאָג איך אייך צו. | 

װאַלדמאַן איז אופגעשפּרוננען פון זיין זיץ פון שמחה. ער האָט אָנ- 
געכאַפּט דעם דאָקטערס. האַנט און װאַרעם נעדריקט, באַדאַנקענדיק אים / 

פאַר זיין גרייטקייט אים צו העלפן, 

{ == אָנגעקומען אַהיים, האָט װאַלדמאַן זיך נענומען באַלד פאַר דער דורכ- 
פירוננ פון זיין פּלאַן. ער האָט אין שטוב קיינעם ניט דערציילט, אַז אין 
הויף האָט ער זיך באַקאַנט מיטן נייעם דאָקטאָר פון שטעטל. ער האָט זיך 
געזעצט באַם טיש עסן, אָבער האָט געגעסן אָן אַפּעטיט. געענטפערט מיט 
אַ האַלב מויל אַף סאָניעס פראָגן; 

---איך פיל זיך ניט נוט, --- האָט ער |זיך גענומען קלאָנן --- די נערוון 
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זיינען מיר צעשרויפט. די גלידער זיינען מיר שווער. איך האָב מורא, אַז 
איד וועל מוזן גיין זיך צולייגן, --- האָט ער געזאָגט. 

סאָניע איז ניט װינציק צעשראָקן נעװאָרן. זי איז צונעלאָפן צו אים. 

--- װאָס איז דיר, װאָלף? -- האָט זי מיט צעשראָקענע אויגן געקוקט 
אים אין פּנים און געפרענט. זי האָט אים די ערשטע זאַך גענומען אונטערן 
חאַנט און אַװעקגעפירט צו זיך אין שלאָפּצימער. האָט אים אַװעקגעלײגט 
אַפן קושעט און איז צונעשטאַנען, ער זאָל איר זאָגן װאָס ער פילט און אַף 
װאָס ער קלאָנט זיך. אפשר דאַרף מען נאָר רופן דעם דאָקטער,.--- האָט 
זי צוגעגעבן. | 
|-- עס איז גאָרניט, סאָניטשקע, --- האָט ער קדעכצנדיק געענטפערט, 
און אין האַרצן זיך ניט װײיניק געפרייט, װאָס זיין צוגעטראַכטער פּלאַן 
האַלט באַם פאַרווירקלעכט ווערן. ר'האָט אָנגעכאַפּט אירע הענט, געדריקט 
אירע פינגער און געזאָגט: איך בין זייער שװאַך, סאָניע, איך האָב דאָס 
דערפילט היינט, גייענדיק אין הויף צו אַנינסקין. איך בין אָפּנעמאַטערט. 
צופיל האָב איך מיך אָנגעשטרענגט, דאָס איז אַלץ. איך דענק אָבער, אַז 
עס מוז איבערגיין, מען דאַרף זיך ניט באומרואיקן. דעריבער לאָז מיך מיין 
טײַערע אליין אה אַ פַּאֶר שעה, װועט מיר וועדן בעסער. איך מוז מיך אויס- 
רוען. : | 

פאַרנאַכט, ווען װאַלדמאַן האָט זיך אופּגעכאַפּט, איז ער נאָך אַלץ גע- 
לענן. ער האָט זיך ווייטער גענומען קלאָגן אַף שװאַכקייט, אַפּעטיטלאָזי 
קייט, קאָפּשװינדל, די שטוביקע האָבן ערנסט זיך דערשראָקן און זיינען 
געװאָרן באַזאָרגט איבער זיין געזונט-צושטאנד. זיין מוטער און סאָניע זיי-. 
נען געװאָרן אומרואיק און האָבן גענומען פאָדערן מען זאָל רופן דעם דאָק- 
טער, זאָל מען זען װאָס אים איז, װעט מען וויסן װאָס צו טאָן. 


ערשט אַף -מאָרגן איז געקומען דער דאָקטער. קודם האָט ער געהייטן 
אַלעמען, חוץ סאָניען, פאַרלאָזן דאָס צימער, אַרױסגענומען זיינע אינסטרו- 
מענטן, און מיט דער גרעסטער ערנסטקייט און זאָרנפעלטיקײט איז ער צו- 
| געטראָטן צום אונטערזוכן דעם חוֹלה. - 
/. 
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אַ זיכערע האַלבע שעה האָט ער געדרייט װאַלדמאַנען אַף אַלע זייטן, 
געקלאַפּט און געהאָרכט, ביז ער איז ענדלעך פאַרטיק געװאָרן. ער אין צו" 
גענאַננען צו דער דערשראָקענער פאָניען און איר געזאָנט: 

--- איר האָט זיך ניט װאָס צו שרעקן, יונגע פרוי, קיין לעבנסגעפאַר 
איז דאָ ניטאָ, קיין ערנסטע קאָמפּליקאַציע, אויך ניט. אייער מאַן איז ניט 
געזונט, בעסער געזאָנט, ווען מען זאָל אים איצטער ניט אופפּאַסן און פאַר- 
באַפן, קען ער ערנסט קראַנק ווערן. עס קען זיך אַנטװיקלען באַ אים אַנע- 
מיע, דאָס מוז מען פאַרכאַפּן אין דער צייט. דאָס איז אים געקומען פון 
פיל אָנשטרעננוֹנג, צו שווערע קאָפּיאַרבעט, און דער דאָקטער האָט גע- 
װאָרפן אַ בליק אֵףּ דעם חולה און עס האָט זיך געמערקט אַ שמייכל אין 
זיין בליק -- די ראַדיקאַלסטע רפואה, האָט ער צונעגעבן, אים געזונט צו 
מאַכן, איז קאַלטע ים-בעדער, אַבסאָלוטע רו, װוייניקסטנס פופצן טעג דאַרף 
ער זיך באָדן, אָט גיב איך אייך אַ רעצעפּט, זאָל ער נעמען די רפואות, 
אומבאַדיננטש פאָרן באָדן, װעט איר באַלד האָבן צוריק אייער מאַן פריש 
און געזונט. ווען ניט, קען איך ניט גאַראַנטירן. 


אַז דער דאָקטער האָט פאַרלאָזן זייער שטוב, האָט זיך אין שטוב אום- 
געהויבן א טומל. סאָניע איז אַרומנעלאָפן אָן אַ קאָפּ. זי האָט געשרינן און 
געוויינט. װאַלדמאַנס מוטער האָט גענומען ברעכן מיט די הענט און איז 
געווען אויסער זיך. סאָניעס מוטער איז אַרומגעגאַנגען אַ צעמישטע: -- 
עד ווייסט װאָס, --. האָט זי געטענחט, װעט זיך סאָניע אָנמאַכן מיט דעם 
פאַרדרוס, און זי האָט זיך געגעבן די גרעסטע מי צו באַרואיקן דרי טאָב- 
טער, עס זאָל חלילה מיט איר ניט טרעפן װאָס. | 

ערשט אֵף דער נאַכט, ווען זלמן איז געקומען אַהיים, איז אייננעאַרדנט 
געװאָרן אַן איספּראָװיזירטער פאַמיליעדראַט באַ װאַלדמאַנען אין צימער 
און עס איז אָנגעטמען געװאָרן דער באַשלוס, אַז וועלו? זֹאֶל פאָרן אין 
ליבוי, נעמען יס-בעדער, נאַטירלעך, האָט ניט געקענט זיין קיין רייד, אַז 
מאָניע זאָל מיטפאָרן אין דעם צושטאַנד. איבעריקנס, האָט זלמן געזאָגט, 
ליבוי איז דאָך אַ קאַצנשפּרונג וי ווייט איז דאָס, אייניקע שעה פאָרן פון. 
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ריטעווע, װעט ניט שאַדן, אַז ער וועט אַלֵיין פאָרן, אַזױ קראַנק, חלילה, אַז. 
ער זאָל דאַרפן אַ באַגלײיטער, איז ער דאָך ניט. 

עס האָט עפּעס ווער אַרײננעװאָרפן אַ באַמערקונג, צי מען וװעט 
וועלוולען איבערהויפּט דערלויבן דאָרטן צו זיין, ער איז דאָך אַ פרעמדער, 
װאָס האָט ניט קיין רעכט צו װוינען אין קורלאַנד. אָבער זלמן האָט גע- 
זאָנט, נישקשה, דאָס קענט איר זיך פאַרלאָזן אַף וועלוולען, מיט זיינע באַ- 
קאַנטשאַפט, מיט דעם באַראָן מאַנטײפ?, דער פאָרזיצער פון די דאָרטיקע 
אַדעליקע, װעט ער אַלץ פּועלן, 


װאַלדמאַן איז נעבליבן מיט זיך שטאַרק צופרידן, זייַן שווינדלעריש- 
צוגעטראַכטער פּלאַן, וי זיך אַרױסרײסן פון שטוב און אָפּנאַרן סאָניען 
האָט זיך אים אייננענעבן בעסער וי געווונטשן. ניט זי האָט געװאָלט און. 
ניט זי האָט געקענט אים באַגלײטן. זי האָט אים מיט דער גרעסטער זאָרג- 
זאַמקײיט און נעטריישאַפט, פול מיט ליבע און װאַרעמקײיט, אַרױסבאַנלײט 
אין ליבוי און האָט אים אָנגעזאָגט, ער זאָל למעךדהשם זען זיך נוט 
אויסרוען, אָנקלייבן נייע כוחות און געזונט און ער זאָל ניט פאַרגעסן צו 
שרייבן יעדן טאָג אַ בריוו? וי אים גייט און וי ער פילט זיך נאָך די ים- 
בעדער. און װאַלדמאַן האָט זיך געלאָזן אין וועג. - | 


פינפאונדרייסיקסטער קאַפּיטל 


וי נאַנצע צייט װאָס װאַלדמאַן איז געזעסן אין צוג און געפאָרן, איז 
אַף איין מאָמענט ניט אַרױס אים פון זינען קאַטיע קאַרף. שוין װאָסערע 
צען טעג זיינען אַריבער זינט ער האָט געקראָגן איר קליינעם בריוול מיט 
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דער מתנה און האָט אַלץ ניט געקענט זי פאַרגעסן. אויב אַמאָל אי אַזעל- 

כע מאמענטן פּפֿענט זיך באַװײזן קאַטיעס געשטאַלט און אַ וילע שפּע-. 

ער פלענט קומען סאָניעס געשטאַלט און זי אַרױסגעשטױסן פון זיין גע- 

;ד אומנעקערט, האָט איצט קאַטיע אָפּנעהאַלטן דעם גרעסטן זיג. 

איר געשטאַלט האָט פונשטענדיק פאַרטונקלט סאָניעס און זי אינגאַנצן 
אַרױסנעשטױסן פון אים, | | 


האָט ער זיך יאָ אַ מאַמענט דערמאַנט אָן סאָניען, איז דאָס געװען 
נאָר צו זען װי אומעסטעטיש זי זעט דאָס אויס מיט איר הויכן לייב, וי 
באַנאָל, קליינבירנערלעך זי באַנעמט זיך דאָס, װי געשמאַקלאָן זי האָט 
דאָס אױיסגעפּוצט זייער צימער, חיינט די מעבל פון צימער, אַזוֹי איינפאַך, 
אַזױ ניט שיין. אָט די דערינערונגען האָבן באַ אים אַרױסגערופן אַ ווידער- 
געפי?ל. ער האָט מיט אַמאָל זיך אַרומנעזען, אַז ער קען ניט פאַרטראָגן די 
פיל װאַרעמקײיט און צופיל האַרציקײט מיט וועלכע זיי אַלֶע רינגלען אים 
אָרום. עס איז אים געװאָרן איבערדריסיק דער גאנצער אַמביענט אין 
שטעטל. ער קען ניט ליידן רי מענטשן װאָס זיינען אַזױ שטאָלץ מיט אים 
און פאַרגעטערן אים. ער האָט דערפילט אַו עס ציט אים צו אַן אַנדער לעבן, 
צום לעבן פון די גרויסע שטעט, צו די מאָדערנע עלעגאַנטע סאַלאָנען, צו 
די אױיסנעפּוצטע און אָפּגעשמירטע דאַמען װאָס ער האָט געזען אין דער 
גרויסער שטאָט, באַזונדערס שטאַרק האָט אים געריסן אַהין צו קאַטיעס 
קרייז. דאָרטן װו זי האָט זיך געדרייט, און פאַרװאָס ניט? האָט ער זיך 
אַליין נעשטעלט די פראַנע. פאַרװאָס זאָל איך דאָס אָפּפינצטערן מיין לעבן 
צווישן די קליינשטעטלשע אידיאָטן? איך בין היינט אַ סטודענט פון קיע- 
! ווער פּאַליטעכניקום. מיר פּאַסט צו זיין אַזא פּריץ, װי זיי אַלע און שוין 
שטעלט אים זיין פאַנטאַזיע פאָר, װוי ער גייט געאָרעמס מיט קאַטיען האַנט 
אין האַנט. זי שיינט און גלאַנצט פֿון פרייד און שטאָלְץ. זי שטעלט אים 
ֿאָר אַלע: אירע באַקאַנטע, אַלם אינזשעניער װאַלדמאַן, איר חתן, איר רע" 
טער. איר איינציקער- העלד און זי אַלע קרינן די אַפּאָפּלעקסיע פון קנאה, 
אַזא מענטשל --- ריידן זיי צווישן זיך --- און האָט אַזאַ אַריסטאָקראַטקע 


:יי 
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און אַזאַ שיינהייט פֿאַר אַ כלה. און דערצו איז ער דער ליבלינג פון דער 
פאַמיליע און אַ נלענצנדיקער אינזשעניער. 

פאַרשיכורט פון זיינע פאַנטאַזיעס, פאַרטשאַדעט פון די אַלע חלומות, 
ואס ער אַליין האָס אַרױיסנערופן אַפן װאָר, איז ער אָנגעקומען אין ליבוי, 
ער איז פאַרפאָרן אין אַ האָטעל און האָט זיך געלאָזט מעלדן אין דער קאנ" 
טאָר פון קני, פּאַלק און קאָ. װאָס איז געווען די דאָרטיקע אָפּטײלונג פון 
דֶעם רוסישן פּריװאַטן האַנד?ס-פלאָט, 


זיך פאָרשטעלנדיק אין קאַנטאָר, אַלס הויכער באַאַמטער פון דער גע- 
זעלשאַפט, האָט ער זיך דערמאַנט, אַז אייננטלעך איז ער דאָך שולדיק אַ 
דאַנק דעם פּאָלקאַָװניק מיאַסאיעדאָו, פאַר זיין אומדירעקטער הילף, 
אריינצונעמען אים אין פּאָליטעכניקום, האָט ער זיך געלאָזט אָנמעלדן באַם 
פּאָלקאָווניק, וועלכער איז צי יענער צייט געווען דער פאַקטישער פאָרזיצער 
אין קאַנטאָר. | | 

דער פּאָלקאָװוניק האָט אים אופנענומען זייער העפלעך און פריינט- 
לעך. פון זיין באַשטימונג אַף דער שטעלע האָט אים שוין באַראָן ראַאַפּ נע- 
שריבן --- ער האָט אים אויסנעדריקט זיין צופרידנקייט. װאָס ער, אַזאַ באַ- 
גאַבטער און פלייסיקער יונגערמאַן, איז אַרײיננעפאַלן צו זיי אַף דינסט. ער 
האָט אים רעקאָמענדירט אַ פּאָר טעג זַיין אין קאַנטאָר און זיך באַקענען. 
מיט דער אַרבעט, װאָס ער װועט דאַרפן טאָן און דערנאָך װעט ער קענען. 
פאָרן וווחין ער װעט װעלן, 

--- איר װעט קענען דערוויי? אופזוכן אונדזער פריינס דעם באַראָן 
מאַנטייפ? און אים באַגריס! און איר װעט דאָ זייער נוט פאַרברעננען די 
צויט, 

--- שא, ווייסט איר נאָר װאָס, הער װאַלדמאַן --- האָט אים דער פּאָלײ 
קאָװוניק אומדערװאַרט, וי ער װאָלט זיך דאָס איצט דערמאָנט, אַ זאָג גע- 
טאָן, --- װאָס האָבן מיר היינט, מיטװאָך? שבת נאָבמיטיק גייט אפ אַ 
שיף אונדזערע קיין דאַנציק. אויב איר װעט װעלן, קענט איר מיטפאָרן 
מיט דער שיף, איר האָט שוין אַמאָל געזען דאַנציק? כדאי זי צו זען, אנב 


--- 250 --- 





וועט איר דאָרטן כאַפּן אַ בליק אין אונדזער קאַנטאָר. איר װועט זען וי מען 
אַרבעס דאָרטן און פון דאַנציק װועט איר קענען פֿאָרֹן צוריק איבער קע- 
נינסבכערג, איידקונען, װוחין איד וועם דאַרפן. אין קיעוו, אָדער באַ אייך 


אַזיים. : 
װואַלדמאַן האָט דערהערט, דאַנציק, האָט ער אַזש אופגעציטערט פון 
פרייד --- דאָרטן רייסט ער זיך דאָך מיטן גאַנצן האַרצן. יא, --- האָט ער 


ניט װאַרטנדיק פי? געענטפערט, -- הער פּאָלקאָװניס, --- איך פאָר מיט 
--- דערביי האָט ער שמייכלענדיק צונעגעבן -- עס וװעט דאָך זיין אַ שאַנ- 
דע פאַר מיר, אַ .באַאַסטער פון אַזאַ גרויסער געזעלשאפט, זאָל נאָך ניט 
האָבן גערייזט מיט אַ שִיף. | | 
--- אויסגעצייכנט, --. האָט דער פּאָלקאָווניק נעענטפערט, -- איך 
וועל לאָזן צונרייטן פאַר אייך אַלֶע פּאַפּירן, ואָס איר דאַרפט צוֹ אייער 
רייזע און על צוקלייבן די דאָקומענטן, װאָס איר דאַרפט מיטנעמען פאַר 
דער דאַנציקער קאַנטאָר און האָט אַ גנליקלעכע רייזע. | 


װאַלדמאַן איז אַרױס פון קאַנטאָר פול מיט פרייד. אַ נייע וועלט האָט 

זיך פאַר אים געעפנט. אַלץ גייט וי געווונטשן --- האָט ער צו זיך אַלֵיין 
געזאָנט און געריבן די הענט פון צופרידנקייט. -- דער פּאָלקאָוניק, אַזאַ 
מעכטיקע פּערזאָן אין דער געזעלשאַפט, איז געווען צו מיר זייער ליבנס- 
ווירדיק. אַלֶע באַאַמטע העפלעך ביז גאָר. עס איז באמת אַ גליק, װאָס איך 
האָב דאָס קיינמאָל ניט דערװאַרט, און אַז איך. גיב אַ טראַכט, אַז צו דעם 
נליק בין איך געקומען, נאָר אַ דאַנק מיין פריינטשאַפט מיט די קאַרפס און 

דורך זיי, מיט די אַנדערע, איז גאָר ווייניק פאַר זיי מיין דאַנק. איך מיז 
טאָן פאַר זיי אַלְץ, װאָס מיר אין נֹאָך מענלעך. , עס װאָלט געווען די גרעס- 
טע אידיאָּטישקייט פון מיין זייט, --- האָט ער ווייטער נעקלערט, אַז איך 
זאָל מיך צוהערן צוֹ די דאָקטרינעס און פּאליטישע נאַרישקײיטן פון די 
נחס און זייער גלייכן, ניט צו פירן קיינע באַקאַנטשאַפטן און פריינטשאַפט 
מיט פּריצים און בורזשויען. אָן דער באַקאַנטשאַפט װאָלְט איך קיינמאָל 
ניט צוגעקומען צן אזא סיטואַציע אין וועלכער איך בין היינט, איך ואָלט 
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געלענן און געפוילט אין דער קליינשטעטלשער בירגערלעכער אַטמאָספערע, 
אָדער אין מיין פאַרשטיקטן צימער אַפן קרעשטשאַטיק אין קיעוו. היינ 
װוייניקסטנס, בין איך דאָך אַ מענטש מיט פייטן גלייך. איך חֹאָב געלט, 
אָנזען, רעספּעקט, און קען מיך ווייזן פאַר מענטשן, קען פאַרברעננען וו 
און מיט וועמען מיר פּאַסט. 

אין אַזאַ פדיילעכער שטימונג איז װאַלדמאַן געקומען אין האָטעל און 
זיך איבערגענגעבן זיין ברייטער פאַנטאַזיע. 


טיף אין האַרצן, ערגעץ אין אַ פאַרבאָרגן ווינקעלע, האָט זיך דאָך נאָך 
באוויזן א ווערימ?, װאָס האָט פון צייט צו צייט אים גענאָגט און געטאָ" 
טשעט. וויפ? ער האָט פון זיך ניט געטריבן, וויפל ער האָט ניט געיאָנט 
פון זיך, האָט ער זיך דאָך דערמאָנט אָן סאָניען, אָן זיין מוטער, אָן זיין 
| שטעטפּ. ליננדיק איצט אויסנעצוינן אַף דעם קושעט אין זיין האָטעל-צי" 
מער, פאַנטאַזירנדיק פון זיין באַפּאָרשטײיענדיקער רייזע, פון זיין טרעפן 
זיך מיט קאַטיען אין צאָפּאָט און פון זיין מענלעכער צוקונפט, איז אים 
קעגן זיין אייגענעם ווילן אַרוף אַפן זינען סאָניע. ר וי 

װאָס טוט מען? --- האָט ער נענומען טראַכטן, װי װעל איך באַהאַלטן 
פון איר מיין רייזע, װאָס װעט פאָרט זיין, אַז זי וועט זיך דערוויסן פון 
נאַנצן שווינדל? מיט װאָס בין איך זיכער, אַז דער דאָקטער אַלֵיין װעט זיי 
ניט אױסזאָגן דעם גאַנצן אמת. שרייבן איר דעם אמת און זאָגן איר אַז 
איך בין אַנטשלאָסן זי צו פאַרלאָזן, אַז איך האָב בדעה זיך שיידן פון איר, 
איז אין דעם איצטיקן מאָמענט אומעגלעך. אין אַזאַ צושטאַנד װי זי אין 
היינט, איז דאָס איינפאַך אומענטשלעך פון מיין זייט. דאָס װאָלט הייסן 
אַ קאַלטער. מאָרד. ווער ווייסט װאָס עס קען פּאַסירן. גיין, דאָס איז אויסי 
, געשלאָסן, דאָס טאָר איך ניט טאָן. איך מוז װייניקסטנס איבערװאַרטן אַ 
פּאַר מאָנאַטן ביז איבערן געבורט, הייסט דאָס, אַז איך מוז איר ווייטער 
נאָרן אוֹן באַטרינן. שיטן איר זאַמד אין די אויגן. אַך, װוי שרעקלעך, וי 
נירעריק דאָס איז. אָבער װאָס קען איך מיך העלפן? אַז די אומשטענדן 
האָבן זיך אַזױ צוזאמענגעליינט? 
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פּלוצלונג האָט ער זיך אַראָפּגעכאַפּט פון קושעט, ווו ער אין געלעגן. 
ער האָט גענומען אַרומלויפן איבערן צימער הין און צוריק, מיט ביידע 
הענט האָט ער זיך גענומען קלאַפּן אין קאָפּ און האָט נענומען אַפן 
קוכ טענהן: װו איז געווען דעמאָלט מיין קאָפּ, וו איו געבליבן מיין 
שכל? איך האָב מיך געלאָזט אַרײנשלעפּן אין אַזאַ אומגליק און חתונה גע- 
האט מיט סאָניען. דאָס איז דאָך פּשוט צום לאַכן. עס קומט אוֹיס, אַז מען 
האָט מיך חתונח נעמאַבט אַן מיין ווילן. ווו זיינען געווען מיינע אויגן+ מיין 
פאַרנונפט, געלאָזט זיך באיינפלוסן פוֹן אַ מאַמענטאַלער שטימונג און פֿאַר" 
קראָכן אַזױ ווייט, און װער ווייסט וי איך על אַרויסקריכן פוֹן דעם גאַנצן 
פּלאַנטער. ניט שוין זשע װעט זי זיך לאָזן אַזױ לייכט שיידן פון מיר? נו, 
און דאָס קינד, װאָסם איז דאָס שולדיק? דאָס איז דאָך מיינם א סינר. 


איבעטראַנטנדיק דאָס אלץ, איז װאַלדמאַן געקומען צום שלום, אַז 
דאָס איז אַ שפּעטערדיקער ענין. --- אויב עס װעט האַלטן אַזױי וויים װעט 
שוין קאַטיע געפינען אַן אויסווענ. זי איז דאָך אַזױ קלוג, האָט אַזאַ געזונטן 
לאָנישן שכל, זי װועט מיר שוין העלפן דערגרייכבן מיין אנגעצייכנטן ציל, 
קודם מוז איך אָנשרייבן אַ בריוול צו סאָניען און באַרואיקן זי אַה דער ווייל. 

ער האָט זיך געזעצט באַם טיש?, גענומען אַ בויגעלע פּאַפּיר און גע- 
װאָלט אָנפאַנגען שרייבן. סיט אַמאָל אין ער וייטער אופגעשפרונגען, 
ונקט וי אַ בין װאָלט אים איינגעביסן. ער האָט ווייטער גענומען לויפן 
איבערן צימער הין און צוריק. סצענקעס און דערינערונגען פוֹן זיין יוגנט 
זיינען אים באַפאַלן און אָנגעפילט זיינע געדאַנקען. ער האָט דערזען פּונקט 
אים קענניבער איז געהאָננען אַ בילד פון אַ פּאַטריאַרכאַלן יידן, און קוקנ- 
דיק אַפן בילד, האָט ער זיך דערמאָנט זיין פאַרשטאָרבענעם פאָטער. אים 
איז פאָרגעקומען אַז ער הערט זײַן פאָטערס שטים, דער פאָמער רעדט צו 
אים שטיל און געלאַסן, װוי זיין שטיינער איז געװוען: -- ,װעלװל, באַזין 
דיך, װאָס גייסטו טאָן, מאַכסט דיך און אַנדערע מענטשן אומגליקלעך. צי 
דיך צוריק כל זמן עס איז נאָך צייט. פלי ניט אַזױ הוֹיך. אַז מען פליט 
הויך, פאַלט מען נידעריק און ער דערמאָנט זיך אַ סצענקע וי זיין פאָטער 
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האָט מיט אים געלערנט די מעשה פוֹן יענעם געלערנטן יידן, װאָס אים האָט 
זִיךְ פאַרגלוסט צו. פאָרשן און פילאָזאָפירן פון זאַכן װאָס שטייען העכער 
פֿון דעם מענטשנם לֹאָנִיק. דער סוף איז געווען, אַז דער נעלערנטער אין נעי 
װאָרן אַן אַנדערער. ער איז אַראָפּ פון גראַדן וועג, ער איז געפאַלן. ווען ער 
האָט געפרעגט זיין פאָטער, פאַרװאָס ער איז געפאַלן, דער געלערנטער, 
האָט אים דער פאָטער געענטפערט, ווייל ער אין געפלוינן צו הויך. דער 
פאַר איז ער געפאַלן נידעריק. אַ מענטש, האָט אים זיין פאָטער דערקלערט, 0 
דאַרף שטענדיק איינהאלטן זיין נלייכגעוויכט. אפשר וועם מיט מיר אויך 
זיין דאָס זעלביקע, האָט ער זיך געפרעגט. אפשר פלי איך צו הויך. איך 
בין אַן איינפאַכער יידישער יונגערמאַן. מיר איז געלונגען אריינקומען אין 
פּאָליטעכניקום, איך האַלט באַם דערגרייכן מיין ציל, דאַרף מען ניט זוכן 
קיינע גליקן, אַװעסװאַרפן די גליקלעכע שטעלעס, פאַרלאָז| די רייכע באַראָ- 
נען, די קאָפּשװינדלערישע פאַנטאַזיעס פון גרויסקייט און אָנזען, ניט 
טראַכטן פון ראָמאַנטישקײט און פּוסטע חלומות און לעבן מיט סאָניען וי 
אַלע מענטשן און אַן ענדע צו דעם אַלֶעם. 


א וויילע איז ער געבליבן שטיין אין מיטן צימער אַ פאַרטדאַכטער, 
באַם אָפענעם פענצטער פון זיין האָטעל-צימער און געקוקט. פאַר זיינע 
אויגן האָםט זיך אױיסגעשפּרײט דעד שיינער ליבויער האַפן. זיין אויג האָט - 
אום געכאַפּט די באַוװעגונג אין האַפן. שיפן גייען אַרײן און אַרױס. קליינע, 
גרעסערע און מיטעלע שיפן, מיט זעגלען, מיט גרויסע קוימענס און גאָר 
קליינע מיט מאָטאָרן. ער האָט דערזען װוי די בלויע שוימיקע װאַסערן פוז 
באַלטיק שפּרייטן זיך אויס ווייט, ווייט, און ווערן פאַרלאָרן ערנעץ אין די 
ברייטע האָריזאָנטן. ער האָט דערזען די כװאַליעס װאָס קייקלען זיך מיט ‏ 
אַזאַ אימפּעט צום ברעג, און אים איז פֿאָרנעקומען אַז זיי לאָקן צו אים, 
זיי ווינקען צו אים. דער רוֹיש זייערער האָט אויסגעשריען: קום, קום צו 
אונדז, באַ אונדז איז אַזױ פריילעך, אַזױ לוסטיק. און ער האָט אַ געשׂריי 
ועטאָן: ,ניין, ניטאָ קיין צוריק! איך פאָר, זאָל זיין, װאָס עס וויל!", 
האָט זיך געזעצט צוריק צום טישל, אָנגעשריבן האַסטיק אייניקע וערטער 
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סאָניען, אַז ער איז בשלום געקומען אין ליבוי. מאָרגן, װועט ער אָנפאַנגען 
נעמען זיינע בעדער. ער פילט זיך זייער גוט. אין צען, שפּעטסטנס פופצן 
טעג אַרום, װעט ער קומען אַהיים, | 

די פַּאָר טעג האָט װאַלדמאַן פאַרבראַכט אין קאַנטאָר. דער הױפּט- 
בוכהאלטער האָט אים באַקענט מיט אַלע סטאַטיסטישע דאַטן װאָס ער האָט 
געזאָלט שפּעטער באַאַרבעטן. ער האָט זיך גוט צוגעקוקט צו דער אַרבעט 
אין קאַנטאָר, און שבת האָט ער זיך שוין גענומען קלייבן צו דער רייזע 
קיין דאַנציק, וווחין די שיף ,קריסטיאַן" האָט אים געדאַרפם אֶפּפידן. און 
צו וועלכער ער האָט זיך אַזױ געריסן, 


זעקסאונדרייסיקסטער קאַפּיטל 


אין דער לוקסוס-קאַנדיטעריי , באניץ", װאָס איז געלענן אין דער 
הױפּטיגאַס פון דער האַפנשטאָט ליבוי, אין אַ באַזונדער רעזערווירטן קאַ- 
בינעט װאָס האָט זיך געפונען אין הינטערשטן טייל פון דער קאַנדיטעריי 
מיט די פענצטער צום הויף, װו עס האָבן געהאַט אַ צוטריט נאָר אַ קליינער 
טייל פון די געסט, װאָס זיינען געווען פּערזענלעך באַקאַנט דעם אייגנטיד 
מער, זיינען דעם זעלביקן שבת אֵף דער נאַכט געווען פאַרזאַמלט אַ גרופּע 
באַקאַנטע פּערזאָנען, צװישן זיי, דער פּאָלקאָװניק מיאַסאיעדאָו, באַראָן 
ראאַפּ, דער שעף פון דער ליבוישער זשאַנדאַרמעריע, פאָן וועקסלער, דער 
דירעקטאָר פון דער ליבוישער פאַרײניקטער באַנק, האַנס באַניץ, דער יינג- 
סטער זון פון קאָנדיטעריי-אייגנטימער, אױבערלײיטענאַנט פון דער דייטשי- 
שער אַדמײ און נאָך אייניקע פּערזאַנען װאָס האָבן געהאַט פאַרבינדונגען 
- מיט דער גרופּע. 
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די געזעלשאפט האָט זייער געמיטלעך פאַרבראַכט, וי עס ווייזט אָבער 
האָבן זיי געװאַרט אַף נאָך איינעם. יעדן אויננבליק האָבן זיי געקוקסט אַף 
די זיינערס און נערוועז געװאַרפן אַלע וויילע בליקן צום טיר, װאָס אין 
געווען פאַרהאַנגען מיט שווערע פלושענע פּאָרטערן. 
דער אַלטער באַניץ האָט זיך מיטאַמאָל באַװיזן אין אַרײננאַנג. ער 
האָט אָפּגערוקט מיטן האַנט די שווערע פּאָרטיערע און אריינגעלאָזן אַ הויכן 
יונגנמאן מיט אַ פאַרבלאָזן געזיבט, מיט אויגן װאָס האָבן דורכגעשטאָכן 
יעדן, אָף וועמען זיי זיינען געווען געצילט. 


ער האָט זיך לייכט אַ נויג געטאָן צו דער ריכטונג פוֹן די געסט װאָס 
זיינען נעזעסן אַרום טיש און נעמאַכט א פַּאֶר טריט נענטער צו זיי. דאָס 
איז געווען אַ באַאַמטער פון דער ליבוישער פּאַליציי-פאַרװאלטונג, ניימאַן. 

--- הער ניימאַן --- האָט זיך אָפּגערופן דער ערשטער באַראָן ראַאַפּ, 
--- איז שוין די שיף אַװעק? אַלץ אין אָדרענוֹנג? ניט פאַרנעסן אַראָפּנע- 
מען פאַטאָנדאַפיִעס? 

--- אַ, הער באַראָן, אַלץ איז אין בעסטן אָרדענוֹנג. איך האָב אַראַנ- 
זשירט אַלץ אַזױ, אַז זיינע געפּעק װועט מען ניט זוכן, מען האָט אים ארום- 
געלאָזן אַפן שיף אַפילן זיינע פּאַפּירן ניט באַקוקט, - 2 

--- נו, איצט לאָמיר אוֹיסהערן דעם באַריכט פון אונדזער געשעצטן 
איװאַן װאַסיליעװיץ, וועלכע סחורה ער האָט צונענרייט און וועלכע ער 
האָט טראַנספּאָרטירט קיין אױיסלאַנד, : 

אַלע האָבן געװענדעט זייערע בליקן צו דעם פּאָלקאָווניק מיאַסאִיע- 
דאָוו און האָבן אָנגענומען אַן ערנסטע מינע. ., /. 
| = מיאַסאיעדאָוו,, צו וועמען די. ווערטער זיינען געווען געווענדעט, האָט 
מיט ווירדע אַ זופּ געטאָן פונעם גלאָז װאָס איז געשטאַנע1 לעבן אים, אֶפַּ. 
געװישט זיינע גראָבע, װאָנצעם מיטן האנט, אַרויסגענומען. פון אינעװוייניק 
פון טאַש אַ פאק פּאַפּירן, פון, אַ. צװייטער קעשענע האָט ער.אַרױיסגענומען . 
אַ ברילן-שאַכטל, אַרופנעזעצט אַפן נאָז אַ פּאַר גאָלדענע פּאַנטנע, לאַננד 
זאַם אַראָפּנענומען פון דעם פּאַק פּאַפּירן אַ גומי מיט וועלכן זיי זיינען 
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געווען ארומגענומען און פאַנאַנדערנעמענדיק זיי האָט ער גענומען דער" 
קלערן אַלֶע אָנװעונדע: 

-- דאָס, --. האָט ער געזאָגט, -- זיינען די קאָפּיעס פון די מאַטע" 
ריאַלז, װאָס אונדזער נעשעצטער באַראָן האָט מיר איבערגענעבן. איך האָב 
דאָס אַלֹץ אייגנהענטיק אָפּגעקאָפּירט און װוי אייך איז שוין באַקאַנט, אִפּי 
טראַנספּאָרטירט. זיי אין אויפ?אַנד, דורך דעם סוביעקט װאָס דער באַראָן 
האָט פאַר אונדז באַזאָרגט, | 

דער פּאָלקאָװוניק האָט פאַנאנדערגעקנייטשט די פּאַפּירן, אויסגענלעט 
זיי מיטן האַנט און איינציקווייז גענומען וייז. 

-- דאָס איז, ‏ - האָט ער געוויזן מיטן פינגער, וו עס אין געװען 
באַצייכנט מיט פּינטעלעך און פּאַסיקלעך --- די נייע פעסטונג פון קריגס- 
האַפן, דאָס איז אַ פעסטונגס-באַטעריע, װאָס איז אייך באַקאַנט, מיט האָל- 
צערנע קאַנאַנען, קאמופלאזשירט נענוי װוי אייזערנע, (לײַדער איז דער 
פּאַקט באַשטעטיקט געװאָרן און אַלֶע האָבן דאָס געזען, וען די דייטשן 
האָבן באַזעצט ליבוי --- ד. מ.), דאָס --- האָט ער געוויזן אַפּ אַנדערע שטרי" 
כעלעך און קייקעלעך ---- זיינען די ערטער דורך װאַנען מען קען אַמלײכט- 
סטן אריינדרינגען אין דער פעסטונג, דאָס זיינען די אמתע קאַנאָנען מיט 
די איינגעזעגטע שלעפער, װאָס קענען ניט שיסן. | 


דער פּאָלקאָװניק האָט אַװעקגעלײגט דעם פּאַפּיר און גענומען אַן אַנ- 
דערן. 

-- דאָס --- זאָגט ער ווייטער - - איז אוסט-דווינער פעסטונג, דאָס 
איז די גרענעץײפּונקטן פון קרעטינגען, אין פאַל פון אַ מלחמה, ווייסט אונ- 
דזער פריינט, דער לײטענאַנט באַניץ, װי אַריינצוקומען אין דעם פּונקט, 
און דאָס זיינען די ערטער ווו עס ליגן די רעזערוון אַמוניציע און פּראָװיאַנט 
אין די פעסטוננען אָסאװעצק, קאָװונע און גראָדנע. די אַלע דאַטן װאָס זיי- 
נען אַנגעגעבן, זיינען גענוי קאָנטראַלירט פון אונדזערע אייגענע מענטשן, 
װאָס מיר האָבן דאָרטן. 

--- אויסגעצייכנט, הער פּאָלקאָווניק, --- האָט דער יונגער באַניץ נֹעַד 
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זאָגט, רייבנדיק רי הענט פון שמחה, --- נו, און די איבעריקע דאָקומענטן, 
יוען װועט מען זיי צושטעלן? 

--- געדולד, מיינע הערן, --- האָט דער פּאָלקאָווניק געענטפערט, -- 
מען מוז װאַרטן, זען װי דער טראַנספּאָרט װעט געלינגען. / 

--- נו, און װאָט הערט זיך מיטן טראַנספּאָרטירעד אַלֵיין? -- האָט 
עפּעס ווער א פרעג געטאָן. 

--- איך קען אייך אינפאָרמירן, --- האָט זיך דער באַראָן ראַאַפּ אָפּנע-. 
רופן, אַז ער איז אויסגעצייכנט צונעפּאַסט פאַד אונדזער צוועק. ער איז 
ארנטלעך, אַנטשטענדיק, זייער נאַיוו. ניט קיין צו גרויסער חכם, ער לאָזט 
זיך בויגן אין וועלכער ריכטוננ מען וויל, אן אבסאָלוט צופארלעסיק, נאַ- 
טירלעך, ווייס ער נאָך ניט צו וועלכן צוועק מיר נוצן אים אויס. ער מיינט, 
אַז סיר זיינען זיינע פריינט און זוכן זיין טובה. שפּעטער, ווען מיר ועלן 
אים האָבן פעסט אין די הענט, וװועלן מיר אים עפענען די אויגן, דערפאַר 
האָב איך דאָס געבעטן, אַז אַלע זיינע באַועגונגען זאָלן אין נעהיים פאָטאָ- 
גראַפירם ווערן, דאָס וועלן מיר אויסנוצן אַמאָל אויסצואיבן איבער אים 
א דרוק, ווען דאָס װעט נויטיק זיין און צווינגען אים צו לייסטן דינסט 
פֿאַר אונדז. 

--- עס איז אַלץ ריכטיק, װי דער געשעצטער באַראָן האָט אים געשיל- 
דערט --- האָט דער פּאָלקאָװניק באַמערקט --- ער האָט אָבער גרויסע חסרו- 
נות אויך, וי איך האָב באַמערקט. ער איז ניט אַנטשלוספעיק. בא אַזאַ אַר" 
בעם וי די, לויט די דערפארונגען װאָס איך האָב, אין דאָס אַ גרויסעף 
מינוס. איך מיין אָבער, אַז מיט דער צייט, ווען ער וװועט וויסן אַז עס פֿװ=ײ 
ערט אַף אים געפאַרן, װעט ער קרינן מער איניציאַטיו און װועט שוין האָבן 
| די אייגנשאַפטן װאָס אים פעלט היינט. | 


עס איז זייער גוט װאָס איך האָב אים אָנגעזאָגט און שטרענג אינ" 
סטרואירט, ער זאָל זיך היטן צו דערמאָנען נעמען, איבערגעבנדיק אים די 
דאָקומענטן, האָב איך אים געװאַרנט, ער זאָל ניט זאָגן פאַר קיינעם דעם 
נאָמען פון דעם װאָס גיט דאָס אים איבער. טאָמער פרעגט מען אים אַמאָל 
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אַפן גרענעץ, זאָל ער זאָגן, אַז אַ באַאַמטעד האָט דאָס אים גענעבן. ער גע- 
דענקט ניט דעם נאָמען, 2כ5? בין איך פון דער זעלבער מיינונג, אַז דער 
יונגערמאַן װועס זיין גוט צונעפּאַסט פאַר אונדז --- האָט דער פּאָלקאַָװניק 
פּאַרענדיקט. 

--- ווייסט איר, מיינע הערן, אַז דער באַראָן קאַרף ווערט גאָר אינגיכן 
באַשטימט פאַר װאַרשעװער גענעראַליגובערנאַטאָר? -- האָט עמעצער 
אַרײינגעװאָרפן אַ װאָרט. --- די אָפּיציעלע באַשטימונג װערס דערװאַרט 
נאָר אינקורצן. 

--- דאָס איז אַ גרויסער טריומף פאַר אונדזער זאַך, מען מוז זען װאָס 
גיכער, אַז אונדזערע מענטשן זאָלן באַשטימט ווערן אַף אַלע גרענעץ"פּונקטן 
-- האָט לייטענאַנט באַניץ געזאָגט, און די גרופּע האָט זיך גענומען איינ- 
ציקווייז פאַרלאָזן דעם קאַבינעט. אה | 


זיבנאונדרייסיקסטער קאַפּיטל 


אין דער צייט ווען די באַנדע פאַרברעכער האָבן פאַרבראַכט אין דער 
קאָנדיטעריי. באַ באַניצן, און באַטראַכט זייערע פּלענער וי װירקזאַמער 
אויסצופירן זייער שפּיאָנאַזש-אַרבעט, האָט די שיף ,קריסטיאַן 2" פאַרי 
כאָזט דעם ליבויער האַפן. װאַלדמאַן איז געשטאַנען אַפן דעק פון דער שיף, 
אָנגעשפּאַרט מיט די הענט אין באַריער און האָט געקװאָלן פון פרייד און 
פאַרגעניגן, 

װאַלדמאַן האָט ניט געוווסט אַף װאָס פריער צו װאַרפן זיינע בליקן. 
זיינע אוינן האָבן זיך ניט געקענט אָנזעטיקן גענוג פון דער װונדערבאַרער 
פּאַנאָראַמע װאָס האָט זיך מיטאַמאָל אַנטפּלעקט פאַר אים. 
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ער האָט געקוקט מיט דעם נרעסטן אינטערעס וי די שיף גליטשט 
זיך אַרױס פון האַפּן און הויכט אָן שניידן מיט איר שאַרף, די בלויע און 
שוימיקע כװאַליעס פון באַלטיק. ער האָט באַטראַכט פון ווייטנס די גרינע 
שאַבמאַטנע קװאַדראַטן פון דעם קריגס-האַפן, װאָס האָט באַקומען אין זיי- 
נע אױיגן אַן אויסזען פוֹן אַ גרויסן לעבעדיקן שאַכמאַט-ברעט, דאָס זיינען 
געווען די אומצייליקע פּאַרקן און אָפיצירןדגערטנער, װאָס האָט געמאַכט 
דעט קריגס-האַפן אַזױ צויבערנדיס שיין און גערייצט דאָס אויג פון ווייטן. 
ער האָט מיט באַגייסטעדונג געקוקט אַף דעם גרויסן לייכטט-טורעם װאָס 
שטייט אַָף דער ליבֿויער קיסטע און װאָס ווערס מיט יעדער. רוק פון שיף, 
אַלץ קלענער און קלענער. ער איז באַצױבערט געװאָרן פוֹן דעם בליק אַף 
די וועלדער און גרינע בערג, װאָס ציען זיך ווייט, ווייט, לענגויס דער באַל- 
טישער קיסטע און גרייכן אַזש ביזן ברייטן ניעמאַן, װו ער קלייבט זיך 
אופצונעבן זיין זעלבסטשטענדיקייט און אַרינפּאַלן אין דעם מאַיעסטע- 
טישן באַלטיק. אים האָט די שיינקייט אַזױ פאַרכאַפּט, אַז ער האָט ניט 
געקענט אָפּטרעטן פון זיין פּלאַץ, װו ער אין געשטאַנען. 


דער טאָג איז געווען װונדערבאַר שיין, פון אויבן האָבן אים געשטאָכן 
די שטראַלן פון דער יולי-זון, װאָס האָבן זיך אונטן אַזױ ששפעריש גע- 
שפּילט אין װאַסער, ער איז װי פאַרשיכורט געװאָרן פון דער שטאַרקער 
לופט און וי אַ דורשטיקער האָט ער געשלוננען די ים-לופט װאָס האָט זיך 
אָפּוענעבן אויסנעמישט מיט דעם ריח פון זאַלצװאַסער, אַלץ איז געװען 
פֿאַר אים אַזױ ניי און פריש, דאָס ערשטע מאָל, װאָס ער פאָרט אַרויס אין 
דער גרויסער וועלט און אַזױ פּראַכטפול, אַזױ רייצנד, ער איז אַזױ באַצוי- 
בערט געװאָרן פון דעם װאָס עס האָט אים ארומגערינגלט, אַזן אים האָט 
זיך געגלוסט צו טאַנצן פון פאַדגעניג! װאָס דאָס האָט אים פאַרשאַמט. ער 
האָט זיך געווונטשן, אַז די דייזע זאָל זיך ציען אָן אַ שיער לאַנג, עס האָט 
אים באַנג געטאָן װאָס מאָרגן פאַרנאַכט װעט ער שוין מוזן פאַרלאָזן די שיף 
און באַטרעטן דעם באָדן פו! דער שטאָט דאַנציק, ער האָט געװאָלט עס זאָל 
די רייזע געדויערן אייביק. . | 
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צו זיין גרעסטן באַדױערן האָט די זון זיך גענומען באַלד אַראָפּזעצן 

צו מעריב זייט, אז ער האָט דערעזן דעם ווונדערלעכן בילד פון זון-אונטער- 
| גאַנג, איז ער אריינגעפאַלן אין התפּעלות. זעט, זעט --- האָט ער גענומען 
ווייזן אַ צופעליקן פּאַסאַזשיר, װאָס איז אין דעם מאָמענט געשטאַנען ניט 
ווייט פון אים, --- איר זעט דעם פייערדיקן ראָד, װאָס גייט זיך טובלען 
אין װאַסער? ערשט, אַז דער פּאַסאַזשיר האָט אים רואיק און קאַלט געענט- 
פערט, אַז דאָס איז פאַר מיר ניט קיין נייס, איך האָב דאָס שוין פיל מאָל 
געזען, איז ער אַביס? אָפּנעקילט געװאָרן פון זיין באַנײיסטערונג. ער האָט 
גענומען שפּירן די נאַכט פרישקייט אַפן שיף, װאָס קומט אָן און ער האָמ 
זיך געלאָזט אופזוכן זיין קאַיוטע, כדי צו נעמען זיין מאַנטל, 


| = אים האָט זיך געװאָלט בלייבן אַליין אין זיין קאַיוטע און מיט זיין 
פולער ברוסט אַרײנאָטעמען אין זיך די הנאה װאָס ער האָט פון דער ריי- 
זע, אים האָט זיך געװאָלט פאָרשטעלן אין די שענסטע פאַרב| די באַמאָר- 
שטייענדיקע זעאונג מיט קאַטיען, ער איז אָבער געווען צופי? פאַרכאַפּט 
יפון דער נייער אומגעבונג, עס איז זיך אים ניט נעזעסן אין דער פאַרשטיק- 
טער קאַיוטע, ער האָט געכאַפּט זיין איבערציער און איז צוריק אַרױס אַפן 
רעק. : : 

ער האָט זיך אָפּנעשטעלט זען וי די מאַטראָסן אַרבעטן, זיי נרייטן 
די שיף צו נאַכט, אַן אומבאַקאַנטער האָט זיך דערנענטערט צו אים, ער 
האָט אים קוים באַמערקט, אומדרייסט איז ער צו אים צונעטראָטן און זיך 
פּאָרנעשטעלט פאַר אים. מאָריץ האָט ער זיך אָנגערופן, איך בין יאָזעץ. 
מאָריץ, דער הוױיפּט-אינספּעקטאָר פון דער קאַנטאָר קני, פאַלק און קאָ. האָב - 
איך דאָס פאַרגעניגן צו ריידן מיט אונדזער נייעם סטאַטיסטישן קאָנטראָ- 
לער? --- האָט ער אים מיט אַ העפלעבן שמייב? געפרענט. 
| = װאַלדמאַן איז גענליבן שטיין אַן איבעראַשטער. ער האָט קיין װאָרט 
ניט געקענט אַרױסרײדן. ער האָט אים. אוױיסגעשטרעקט זיין ציטערנדיקע 
האַנט און אים אָנגעקוקט, פון װאַנען האָט זיך דאַ דער סוביעקט גענומען, 
האָט ער געטראַכט, און װוי קומט דאָס, אַז ער וייסט פון מיין פּאָסטן, 
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בשעת עס איז אויסדדיקלעך אָפּגעמאַכט געװאָרן, דערווייל דאָס צו האַלטן 
בסוד. | 

-- ניין, דאָס בין איך ניט, ---. האָט ער שטאַמלענדיק גענומען זאָגן, 
-- דאָס הייסט, -- האָט ער זיך נלייך פאַרכאַפּט --- איך בין דאָס יאָ, אָבער 
בלויז פּראָװיזאָריש. איצט בין איך אין װאַקאַציע, איך בין אליין אַ סטו- 
דענט פון קיעווער פּאָליטעכניקום, נוץ איך דאָס איצט אויס די געלעננהייט 
צו מאַכן אַ רייזע מיטן שיף, מיר ווילט זיך זען װי עס פונקציאָנירן די מאַ- 
שינען, װי עס איז דאָס אֵלִן אינסטאַלירט, אָבער גלייך וי עס פֿאַנגען 
זיך אָן די לימודים אין די הויכשולעס, גיב איך אוף דעם פּראַװיזאָרישן 
פּאָסטן. און װעל אָנגיין צוריק מיט מיין שטודיום, 


--- מיר טוט דאָס הנאה, הער ואַלדמאן --- האָט מאָריץ געזאָגט, -- - 
מען זעט אין אייך, אַז איר זייט אַן אָנשטענדיקער און אינטעלינענטער 
הער, האָט דאָס מיך איינפאַך געווונדערט, אַז איר זאָלט דינען אין דער 
נעזעלשאַפט. פֿאַר אייך מעג איך דאָךְ ריידן, --- האָט מאָריץ זיך צובויגנ- 
דיק צו אים שטיל געזאָנט, --- איך האַלט אייך פאַר אַן איינענעם מענטשן 
און דערצו נאָך פון אחינו בני ישראל. מיר הויבט ניט אָן צו געפעלן די 
גאַנצע געזעלשאַפט, עס קומט מיר פאָר, אַז באַ אונדז אין קאַנטאָר איז די 
לופט אָנגעפילט מיט גאָלע סודות, אַלץ איז דאָ באַ אונדז אַזױ געהיימניש- 
פול, אומדורכדרינגבאַר. יעדער היט זיך, אַלץ מען זיצט פאַרשפּאַרט אין 
די קאַבינעטן, די שעפן האַלטן זיך אין איין סודן, דער פאָרזיצער מיאַטאָ-. 
יעדאָוו לאָזט קיינעם צו זיך ניט צו, אַלץ איז ער אַלַיין, מען רעדט דאָ באַ 
אונדז אַלץ אַפן וונק. יעדע קלייניקייט איזן פאַרשלאָסן אַפן שלאָס און 
ריג?. איך זאָג אייך זיכער, אַז אָפּט קומט מיר פאָר, וי איך װאָלט מיף. 
געפינען אין אַ קאָנספּיראַטיווער אָרגאַניזאַציע. מען פילט זיך דָאָ באַ 
אונדז זייער אומאָנגענעם; ווען ניט מיין פאַמיליע, װאָלט איך דאָ א טאָג 
ניט פאַרבליבן, אָבער װאָס זאָל איך טאָן? איך האָב אַ פרוי מיט דריי קינ" 
דער, איך מוז זיי דערנערן, זיי צאָלן גוט, האַלט איך מיך באַ זיי. 

װאַלדמאַן האָט אים פאַרווונדערט אָנגעקוקט. 
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-- איך האָב, --- זאָגט ער --- קיין זאַך ניט באַמערקט אין די פּאר 
טעג; מיר איז קיין זאַך ניט אופגעפאַלן. איך װעל זען שפּעטער, ווען איך 
וועל? טאָן מיין אַרבעט, אפשר װועל איך דעמאָלט מערקן װאָס, דערווייל זע 
איך קיין זאַך ניט און קען גאָרגיט זאָגן. 

װאַלדמאַנען איז מאָריץ אויסגעקומען אביס? אומסימפּאַטיש, האָט ער 
פון העפלעכקייט אויסגערעדט מיט אים אַ פֹּאַר ווערטער און זיך פאַראָפֿי 
שיידט פון אים, 0 

נעבליבן אַליין, האָט. װאַלדמאַן גענומען נאָכטראַכטן מאָריצעס רייד, 
ער מוז דאָך שוין זיין אַן אַלטער באַאַמטער אין קאַנטאָר, מוז ער דאָך וויסן 
מין עפּעס אויב ער רערט אזעלכע זאַכן. ער מוז דאָך האָבן אַ שטיקל גרונט. 
און צוום ערשטן מאָל האָט זיך אריינגעננבעט בא אים אַ צווייפל, צי האָט 
- גוט געטאָן װאָס ער האָט אָנגענומען דאָרט אַ שטעלע. װאָס עפּעס מיט" 
אַמאָל זיינען אלע טאַקע אַזוי גוט געווארן צו מיר? ניט שוין זשע האָבן 
זֵיי ניט געקענט געפינען אַ כעסערן און אַ דערפארענערן פון מיר? עס איז 
אים פּלוצלונג איינגעפאַלן דער געדאַנס, גיין אַ קוק טאָן װאָס איז דאָס פאַר. 
א פּאַפּירן װאָט מען האָט אים געגעבן אַריבערפירן און איבערגעבן אין 
דאַנציק. און ער װאָלט שוין אפשר אויסנעפירט זיין באַשלוט, האָט ער זיך 
אָבער געכאַפּט, אַז די נאַנצע מעשה מוז זיין אַ שטיקל אַרבעם פון מאָריצן, 
עד ויל אים אַריינציען אין עפּעם ניט קיין אָרנטלעכע זאַך, ער וייסט, 
ווער דער מענטש איז אוֹן ואס ער טראַכט? נִיט אומזיסט האָט אים דער 
פּאָלקאָווניק אָנגעזאָגט, ער זאָל זיך היטן אינטערוועגנס פאַר אומבאַקאַנטע 
פּערזאַנען, ניט אונטערהאלטז זיך פיל מיט צופעליקע פּאַסאַזשירן. עם, 
פוסטע זאַכן, האָט ער צו זיך געואָגט און ניט געלייגט קיין אַכט אֵף סאָד 
ריצעס באַמערקונגען. 


שפּירנדיק דעם עפעקט פון דער ים'רייזע, האָטם װאַלדמאַן גענומען 
פילן זיך ניט גוט. ער איז געװאָרן אַפּאַטיש, שװאַך, ניט געהאַט קיין אַפּער 
טיט צום עסן, איז ער אַװעק צו זיין קאַיוטע און איז דאָרטן געבליבן די 
גאַנצע נאַכט בין אַ שטיק אַפן מאָרגנדיקן טאָג. 
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ווען ער האָט זיך אַפן צווייטן טאָג אופנעכאַפּט איז שוין געװען נוט 
שפּעט. ער איז נאָך אַלְץ געווען שװאַך, נאָך אלץ אונמער דער ווירקונג פון 
דער ים-קראַנקייט. האָט ער זיך לאַננזאַם אָנגעטאָן, געמאַכט זיין טואלעט 
און האָט זיך אריינגעשלעפּט אין עס-צימער, גענומען א נלאָן טיי און 
אַרופגעקראָכן אַפן דעק. דאָרטן האָט ער אָפּגעזוכט אַן אָפּנעלײגטן ווינקל, 
אָנגעשפּאַרט דעם קאָפּ אַף די הענט אוֹן אין אַזױ אָפּנעזעסן אייניקע שעה, 
ניט זייענדיק אין דער לאַנע אויסצוריידן אַ װאָרט מיט קיינעם. נאטירלעך, 
אונטער אַזעלכע אומשטענדן האָבן זיך די געדאַנקען באַ אים אין קאָפּ ניט 
געבונדן. 
| שפּעט נאַכמיטיק האָט מען זיך גענומען באַװענן אַפן דעק, מען האָט 
זיך גענומען גרייטן צום אַרינפאָר אין דאַנציק. עס איז שוין געווען ניט 
ווייט, די שיף אין שוין געשווומען לענגויס דער פּיוואלער בובטע, 

װאַלדמאַן האָט פרייער אָפּנעאָטעמט. עס איז אים געװאָרן בעסער, 
ער האָט זיך שוין געפילט גוט און האָט שוין געװאָלט צוזאַמענעמען זיינע 
זאַכן, זיין גרייט אַראָפּצונײן פון שיף. מיטאַמאָל איז פאַר אים אויסגע- 
וואקסן מאָריץ, אַ פרישער, אַ לעבעדיקער, אויסנעפּוצט אין אַן עלענאַנטן 
אָנצוג, מיט אַ שטעקעלע אין האַנט. אין דער צווייטער אַ לעדערנעם אַקטן- 
טאַש. | ו: 

--- נו, האָט ער זיך געװענדעט צו אים, --. װי פילט איר זיך, גוט? 
זענט איר גוט געשלאָפן דיײַנאַכט? גוס זיך אויסנערוט? זיכער וועט איר 
דאָך אַרײנפאָרן אין קאַנטאָר, וועלן מיר צוזאמען אַראָפּנײן פון שיף און 
מיר וועלן ניין צוזאַמען אין קאַנטאָר, 

װאַלדמאַן האָט אים העפלעך באַדאַנקט און צוזאמען זיינען זיי צוגע" 
גאַננען צום באָרד, אֶנצוֹקוֹקן די אומגעננט. ער איז ווייטער אַנטציקט גע- 
װאָרן פון אַלץ װאָס זיין אויג האָט געקענט אופּכאַפּן. ער האָט פאַרגעשן 
זיין אַנטיפּאַטיע צו מאָריצן, האָס זיך מיט אים לעבעדיק אונטערגעהאַלטן, 
זיך געלאָזט דערקלערן פון אים אַלֶּע מערקווירדיקייטן פון דאַנציק, פון דער 
דאַנציקער בוכטע, אַליוואַ און צאָפּאָט, ביז די שיף האָט שוין גענומען 
אריינפאָרן אין האַפן פון נייפארוואסער. | 
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אין דרויסן איז שוין געװאָרן טונקל. מען האָט שוין אָנגעצונדן די 
נאַזחלאַמטערנעם פון ברעג, מען האָט שוין געקענט זען די פאַרשיידענע 
באאַמטע װאָס זיינען געשטאַנען אין האַפן און האָבן אָפּנעװאַרט דאָס אָנקור 
מען פון שיף. ענדפעך האָט זיך די שיף אָפּנעשטעלט. די מאַטראָסן האָבן 
אַרונטערנעלאָזט די טרעפּ, די פאָרמאַליטעטן זיינען דערליידיקט, די באַ- 
אַמטע פון קאַנטאָר זיינען אֵן וועלכע ניט איז שוועריקייטן ארונטערגעלאָזן 
געװאָרן, וואלדמאַן נייט צוזאַמען מיט מאָריצן. מאָריצעס אויג האָט עפּעס 
באַמערקט װאָס אין אים אויסגעקומען ווונדערלעך. ער האָט זיך אַף אַ מאָי 
מענט אָפּנעשטעלט, ער האָט געװאָלט באַטראַכטן גוט, דאָס װאָס זיין שאַרף 
אוינ האָט דערזען. 

2 נו, װאָס שטייט איר, מאָריץ, פאַרװאָס גייט איר ניט? --- האָט 
אים וואלדמאַן אַ פרעג געטאָן. 

-- דער טייוו? ווייסט זיי, --- האָט מאָריץ געענטפערט פאָרזעצנדיק 
זייער װעג. - אַ בהלח איז אַף זיי אַרופּגעפאַלן מיט פאַטאָגראַפירן, נאָי 
כאַנאַנד מען פאַטאָגראַפירט. איך פאַרשטײי ניט װאָס זיי האָבן אויסגע- 
קליבן צו פאָטאָגראַפירן אַזאַ אַלטע לופעטע װי די ,קריסטיאַן 2". איר 
האָט ניט באמערקט, הער ואַלדמאַן? נעכטן, ווען מיר האָבן געדאַרפט אֶפי 
פאָרן פון ליבוי, האָט מען אונדז פאַטאָגראַפירט, און דוקא האָט מען אויס- 
געקליבן אייך פאַר דער פאַטאָגראַפיע. װוי איר זייט נעכטן געשטאַנען אַפן 
שיף, אַקאָרשט װווי איר זייט אַרוף, מיטן טשעמאָדאַנטשיק אין איין האַנט, 
מיטן מאַנטל אין דער צווייטער. איר זייט נעשטאַנען און געשטוינם אֵף 
דער אומגעבוננ, האָט מען אייך אַראָפּגעכאַפּט אַה אַ בִילֹד. איך האָב דאָס 
גלייך באַמערקט און חיינט האָט מען אויך אַף אייך אָנגעשטעלט דעם אַפּאַ- 
ראָט, איך האָב דאָס גאַנץ גוט געזען. | 


| -- עס קומט אייך אַזױ פאָר, מאָריץ, װאָס גראָד זאָלן זיי מיך וועלן 
אַרוינטערנעמען? איך האָב דאָ קיינעם ניט, קיינער קען מיך דאָ ניט, ווער 
וועט דאָס האָבן אַן אינטערעס צו האָבן מיינס אַ בילד? --- האָט װאַלדמאַן 
געענטפערט און מען איז אַראָפּ פון די טרעפּ. 
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--- ניין, הער װאַלדמאַן. מיר דוכט זיך דאָס גאָרניט. איך האָב אַלץ 
געזען גוט און קלאָר, אָבער עס פאַלט מיר ניט איין אין מאָמענט װאָס דאָס 
באַדײט. איך װעל נאָך מיר דאָס גוט איבערלייגן און מאָרגן אפשר ווע 
איך אייך קענען זאָנן װאָס דאָס איז. | 

זיי זיינען ביידע גלייך צוגעגאַנגען צום באַן װאָס איז שוין געשטאַנען 
גרייט זיי צו פּירן אין דאַנציס. ‏ - | | 

-- איר װעט דאָך זיכער בלייבן דאָ אייניקע טעג, --- האָט מאָריץ 
צו אים געזאָגט, --- פארט אַריין' אין רייכסהאָטע?, דאָס איז דאָס בעסטע 
אין דאַנציק, איך האָב דאָ פאַמיליע, פּאָר איך אַריין צו זיי. מאָרגן וועלן 
מיר זיך טרעפן אין קאַנטאָר און די ביידע צופעליקע פריינט האָבן זיך 
פאַראָפּשײירט, ווען די באַן איז שוין געשטאַנען באַם דאַנציקער װאָקזאַל. 

װאַלדמאַן װאָלט אמליבסטן שוין געלאָפן אין צאָפּאָט, אים האָט זיך 
שוין געװאָלט זען מיט קאַטיען. זיין האַרץ איז שיר ניט צעשפּרונגען גע- 
װאָרן פֿאַר פריוד. ער האָט געברענט מִיט אומנעדולד, אָבער ער האָט זיך 
איינפאַך געשעמט פאַר מאַריצן. א שיינער באַאַמטער, װעט ער זאָגן, אַפילן 
אַ סוק טוט ער נים אין קאַנטאָר. אנב דאַרף ער דאָך איבערגעבן דִי פּאַפּירן 
צו דעם, פֿאַר וועמען זיי זיינען באַשטימט, האָט ער געפּאָלנט מאָריצן און 
איז אריינגעפאָרן אין דעם האָטע? װאָס ער האָט אים רעקאַמענדירט. 


מיד פון װעג, האָט װאַלדמאַן נלייך זיך געלייגט אין בעט און גע- 
שלאָפן די גאַנצע נאַכט אין איין אָטעם, צו מאָרגנס נאָך פרישטיק איז ער 
אַוועק אין קאַנטאָר, דער שעף פון קאַנטאָר, א דייטש, האָט אים אופנענן- 
מען זייער העפלעך, איבערגענומען זאָרגפעלטיק פון אים דאָס געבראַכטע 
פּאַקעט, געדרייט דאָס אַ וויילע אין זיינע הענט, דערנאָך גענומען אַ בפֿיי- 
שטיפט, אַף אַ ווינק? פון קאַנװערט אנגעצייכנט מ-וו, און דאָס איינגע- ‏ 
שלאָסן אין דעם גרויסן אייזערנעם שראַנק, װאָס - איז דאָרט געשטאַנען. 
וואַלדמאַנען איז אַפּילו אופגעפּאַלן װאָס דער שעף האָט ניט נעעפנט דעם 
קאָנװערט, אַ קוק טאַן װאָס דאָרט לונט, ער האָט אָבער ניט געהאַט קיין 
סך צייט נאָכצודענקען דעם פאַקט, דער קאָפּ האָט זיך אים געמישט, עס 
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איז אים געלעגן אין זינען דער באַלדיקער זען זיך מיט קאַטיען, האָט ער 
באַלד פאַרגעסן די גאַנצע געשיכטע, ער האָט אופמערקזאַם אויסגעהערט 
דעם שעף, וועלכער האָט אים פאַרטרױט מיט דעם קונץ צו פירן סטאַטיס- 
טיק, װוי מען נוצט אויס ציפּערן און װי מען שטעלט צוזאַמען פון זיי פאַר" 
שיירענע דאַטן. | 

און װאַלדמאַן האָט זיך דערװאַרט. נאָכמיטיק איז געקומען אין קאַנ- 
טאָר מאָריץ, פאַרנומען זיין אַקטדטאַש און מאַנט? און זיך געזעגנט מיט 
אים. ער פארט מיט דער זעלביקער שיף צוריק אין ליבוי. װאַלדמאַן האָט 
כיינטער אָפּנעאָטעמט, ווען מאָריץ האָט פאַרלאָזן דעם קאַנטאָר. ענדלעך, 
ענדלעך, האָט ער זיך געטראַכט, זיין האָפּענונג ווערט דערפילט, באַלד וועט 
ער זען קאַטיען און װעט זיין אין איר נאָנטקײט. 


סוף פון ערשטן טייל, 
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נעשעצטער פריינט! 


דאָס בוך איז נאָר דער ערשטער טייל פונעם ראָמאַן. 
דער צווייטער טייל געפינט זיך אין דרוק. אַזױ גיך וי ער 
וועט פאַרטיק ווערן, װועט ער תיכף צונעשיקט װערן אַלע 
פריינט און אַבאָנענטן, 


דער מחבר 
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גייסטיקע שקלאפן 


אינעם שענסטן קוראָרט פון באַלטיק, אין צאָפּאָט, ניט ווייט פון 
דאנציק, איז געווען פריילעך און לוסטיק. אָן א שיער געסט האָבן זיך 
דאָס יאָר פארזאמלט אין דעם קוראָרט. אלע האָטעלן און פּריוואטע פּענ- 
סיאָנען זיינען געווען איבערפולט פון קורגעסט. און וועלכע נעסט? די 
עליטע פון רוסיש און דייטשן אדל האָט מען דאָרטן נגעקענט טרעפן. די 
אריסטאקראטיע פון פּעטערבורג און בערלין זיינען דאָרטן געװען דאָס 
יאָר, אלע שטאָלצע יונקערשע אֶפיצירן פון די אָסט-פּרייסישע גארניזאַנען 
האָבן זיך דאָרטן ארומגעדרייט דעם זומער. : 

עס איז געווען אינעם צווייטן העלפט פון חודש יולי 1914. דער טאָג 
איז געווען א ווונדערבארער. די זון האָט אין איר גאנצער פּראכט געשיינט 
איבער די זאמדיקע פּלאזשעס פון צאָפּאָט. די נעסט האָבן זיך געבראָטן 
און געבאקן אפן מעליקן זאמד פון באלטישן ברענ. דער הימל אין יענעם 
טאָג איז געווען ריין און בלוי, זעלטן פאר די געגנטן װאָס ליגן הארט ארום 
באלטישן ים. אפילו ער אליין דער שטענדיק בייזער און שטורמישער 
באלטיק, האָט אויך דֹעָם טאָג געהאט גרויס איינזעעניש מיט די געסט. ער 
האָט זי פארנונען דעם פארגעניגן צו געניסן מיטן פולן ברוסט פון דעם 
הערלעכן זומער-טאָג. נלאט װוי א טיש איז געווען דער בלוייגעלבלעכער 
וואסער פון ים. מער ניט װי די זונען-שטראלן האָבן זיך שטיפעריש 
געשפּילט אינעם וואסער און באשטראַלט דעם גאנצן אויבערפלאך פונעם 
צאָפּאָטער ברעג. 

אף דער טעראסע פון דעם לוקפוס -האָטעל מעטראַפא?" אין צאָפּאָט, 
זיינען נעזעסן די באראָנין און באראָנעסע קארף. אַקאָרשט וי זיי האָבן . 
פארענדיקט זייער מיטיק. זיי האָבן געווארט מען זאָל זיי סערווירן ‏ דעם 
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קאפע און דערנאָך ניין אין זייערע צימערן זיך אָפּרוען אביס? פון די בע- 
דער, װאָס זיי האָבן גענומען אינעם ערשטן האלבן טאָג און פון זייער 
פארברענגען אף דער פּליאזשע. דער אױיסנעפּוצטער אָבער פון האָטע? האָט 
(זיך דערנענטערט צו זייער טישל און מיט דעם געוויינלעכן חניפה'דיקן 
שמייכעלע זיך פארנייגט פאַר די דאמען און זיי דערלאנגט, אף א קליינעם . 
זיבלערנעם טאץ, א קאָנוערט מיטן אִפּדרוק פון צאָפּאָטער קאזינאַ-האָטעל, 
| -- דאָס איז פאר אייך, אייער דורכלויט, --- האָט ער זיך נייגנדיק אין 
דרייען, געזאַנט. : | 

די באראָנין האָט לאננזאַם גענומען דעם קאַנװערט אין איר האנט. 
ארויסגענומען פון דאָרטן א גרויסע קאַרטע באַצירט מיט אַ נאָלד-ראנך 
ארום. האָט געװאָרפן א בליק אף דער אונטערשריפט.. 

--- דאָס איז פוֹן פרוי רענענקאמף, --- האָט זי געזאָגט דער טאָכטער, --- 

זי לאדט אונדז ביידן איין, היינט פיר אזיינער צום קאפע און קוכן אין 
זייערע צימערן, אין קאזינאַ-האָטע?, זי שרייבט, אז זי האָט היינט א בא- 
זוך. דער יוננער אלפרעד ראָזענבערג איז אויך דאָ היינט. ער װעט אויך 
זיין צום קאפע בא איר, | 

--- וי מיינסטו, מאמא, -- האָט די באראַנעסע געפרעגט. -- דו 
וועסט גיין? -- מאמא -- האָט די טאָכטער, א קרים טוענדיק איר שיינעם 
פוֹן זון אָפּגעברוינטן פּנים, געזאָנט --- איך קען אזוי ניט ליידן ראָזענבערנן, 
מיין געוועזענעם לערער, אז ער איז מיר איינפאך דערװידער געװאָרן. 
שטענדיק מיט זיינע קאָמישע, אייננארטיקע פילאָזאָסיעס און ווילדע טע- 
אָריעס, נאָכאנאנד קומט ער מיט זיינע ראסן-פּלענער און בלוטיריינקייט, 
דייטש און ניט דייטש. איך פארטראָנ עס איינפאך ניט. דערפאר האָב איך 
קיין לוסט ניט צו ניין אהינצו. 

--- ניין, קינד, עס טויג נישט, אז מיר זאָלן ניט גיין, דאָס װאָלט גע- 
ווען א גרויסע געזעלשאפטלעכע אומטאקטישקייט פון אונדזער זייט. פאר- 
געס ניט טאָכטער, אז פּאַפּאַ איז שוין באלד ווארשעווער גענעראל-גובער- 
נאטאָר, פרוי. רענענקאמף איז די פֿרױ פון א רוסישן הויכן מיליטערמאן. 
די צייטן ועט ער זיכער באשטימט ווערן אף נאָר א הויכן פּאָסטן און זיי- 
ער מענלעך, נאָך אינעם זעלביקן'ראיאָן ווו פאפּא איז; ניט גיין אף איר איינ- 


לאדונג קען אמאָל שלעכט אויסגעטייטשט ווערן און אזא קלייניקייט קען 
ארויסרופן רייבוננען און אָנגעצוינענע באציונג צווישן פּאפא און גענע- 
ראל רענענקאמף. דאָס מוזן מיר אונטער אלע אומשטענדן אויסמיידן. שוין 
אזוי ריידן זיי איבער אונדז גענוג. דאָס געפעלט זיי ניט מיין פראנצויזי- 
שע אָפּשטאמונג, דאָ בין איך צו פריי געזאָנען פאר זיי, ניט גענוג רעלי- 
גיעז. זיי טאדלען די פרייע דערציוננ װאָס מיר האָבן דיר נענעבן. נאָך 
זייער אָנזיכט, איז דאָס פאר א רוסישע פריילן צו פריי און צופיל זעלבסט- 
שטענדיקייט. זיי װאָלטן דיך אויך וועלן זען וי די אנדערע רוסישע 
אריסטאָקראטישע מיידלעך, פולשטענדיקע שקלאפנס, אָפּהענניקע פון 
דעם אָדֶער יענעם אריסטאַקראטישן רכילות-סאלאָן. 

--- אויב דו, מאמא, געפינסט, אז מיר מוזן ניין, איז נאטירלעך קענן 
דעם ניט צו מאכן. איך װוע? מיך זיכער אונטערווארפן דעם נגעצווונגענעם 
געזעלשאפטלעכן טאקט, אָבער זע, מאמא, אָט האָסטו אליין גערעדט פון די 
אריפטאקראטישע שקלאפנס, װאָס זיינען שטענדיק אונטערװאָרפן א 
פרעמדן ווילן. זיינען מיר אליין ניט די זעלביקע שקלאפנס? מיר זיינען 
דאָך אויך געצווונגען צו אונטערדריקן אונדזער איינענעם ווילן און זיך 
אונטערווארפן דעם אָננענומענעם געזעלשאפטלעכן עטיקעט, 

--- דו ביזט אפשר ניט אומנערעכט, קאטיע, אין דער הינזיכט, אָבער 
:דאָך דארַפסטו ניט פארגעסן אונטער וועלכע אומשטענדן מיר לעבן היינט, 
עָמִיר לעבן אין א דעספּאָטישן לאנד. מיר אלע זיינען אָפּהענגיק פון דעם 
דעספּאָטישן טידאן-צאר. מיר האָבן דאָ נאָך ניט אויסנעקעמפט די מענ- 
לעכקייט צו לעבן אזוי פריי וי בא אונדן אין פראנקרייך. דער ווילן פון 
פאלק ווערט ניט גענומען אין באטראכט. מוזן מיר פאָרלויפיק אונטעך- 


. = -דריקן אונדזער ווילן און צווינגען זיך אליין צו דער גרעסטער געדולדזאמ- 


קייט. מיר מוזן לעבן דערוויי? אין אן אטמאָספערע, װאָס אין קעגן 
אונדזער גייסט און זיך רעכענען מיט דער הערשנדיקער נעזעלשאפטלעכער 
מיינונג", | : 
פּונקט פינף אזייגער פונעם זעלביקן טאָנ, איז אין איינעם פון די 
סאלאַנען פון נרויסן צאָפּאָטער קאזינאַ-האָטע?, געווען פארזאמלט הויכע 
אריסטאָקראטישע פּערזענלעכקייטן פון רוסישן און דייטשן אדל, די נענע- 
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ראלשע רענענקאמף האָט געגעבן א פייף-דע-גלאָק לכבוד די נעסט װאָס 
זיינען געקומען דעם טאָג זי באזוכן, דער אלטער גראף בענקענדאָרף און 
זיין פרוי, אינטענדענט פוֹן דער רוסישער ארמיי אין יענער צייט. זייער 
; גאַנטער קרוב, דער אגראָנאָם אלפרעד ראָזענבערג פון רינא מיט זין 
;דייטִשְן . חבר, דער יונגער לייטענאנט הערמאן גערינג, פונעם דערבייאיקן 
פעסטונגס"גארניזאן קיסטרין. דעך מאיאָר צימערמאן, אדיוטאנט אין 
דייטשן גענעראל דשטאַב איז אויך , צופעליק" געווען דעם טאָג אין צאָפּאָט 
און האָס זיך געזען מיטן גראף בענקענדאַרף. די פרוי און טאָכטער פון בא- 
ראן מייענדאָרף און נאָך אנדערע רוסישע און דייטשע אדעליקע, װאָס 
האבן צופעליק פארבראכט יענעם זומער אין צאָפּאָט, 


נאָך קאפע האָבן די יונגעלייט פארוויקלט א לעבעדיקן און לוסטיקן 
שמועס. איינער דעם אנדערן האָט אריינגעזאָגט, מען האָט זיך געוויצלט, 
געלאכט און געפלירטעוועט. די עלטערע דאמען האָבן אופמערקזאם 
צונעהערט די פרישע אינטרינעס פון צארישן חויף, װאָס די גענעראלשע 
בענקענדאָרף האָט מיטגעבראכט. די אופאליקע ליבע ואָס האָט זיך 
אנטוויקלט צװישן דעם פרומען מאָנאך ראטפוטין און דער צארינע, די 
נייסטע רכילות'ן פון קייזערלעכן הויף אין בערלין װאָס די דייטשע דא- 
מען האָבן געהאט צו דערציילן אוֹן די חתפּעלות זייערע, איבער די קלוגײ 
שאפט פון זייער קייזער ווילהעלם, 

דערפאר זיינען די עלטערע הערן, נענ. בענקענדאָרף, מאיאָר צימער- 
מאן און די איבעריקע הערן געזעסן בא אן אנדער טישל און געפירט 
'זייערע פּאָליטישע שמועסן, מען האָט נערעדט פון דער פּאָטענץ פון די 
ביידע ארמייען, די רוסישע און די דייטשע. ווענן די פריינטשאַפט צווישן 
די ביידע מאָנארכן און זייערע טראדיציעס, אז די רוסישע פרינצן היי" 
ראטן שטענדיק דייטשע פּרינצעסינס א. א. וו | 

איינער פון די יונגעלייט האָט זיך מיטאמאָל אָפּנערופן: 

--- אין אזא הערלעכן טאָג װוי היינט, איז פּשוט א פארברעכן צו זיצן 


אין די דושנע סאלאַנען, לַאָמיר נאָר מאכן אן אויספלוג אין דער אום" 
געגנט. מיר וועלן זיין אין אֶלִיווא, באזיכטיקן דאָרטן דעם שיינעם שלאָס- 
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פּארק מיט דעם אלטן היסטאָרישן דייטשן שלאָס. דעונאָך ועלן מיףר 
אריינגיין אין דער ספּאָרט-האלע פון לאננפור. דאָרטן ועלן מיר כאפּן א 
טענצל, מיר וועלן דאָרטן עסן אַוונט-ברויט און דערנאָך וועלן מיר גיין 
הערן די וואלדאָפּערע. | | 

די יוגנט האָט זיך ענטוויאסטיש אָנגעכאפּט אָן דעם פאָרנעלעגטן 
פארװויילוננט-פּראָגראט און מען האָט זיך אופנעהויבן פון די פּלעצער. 
דער גראף בענקענדארף און גרעפין האָבן זיך אנטשולריקט, זי 
זיינען מיד פון וועג און האָבן זיך געװאָלט אויסרוען. 

באם געזעגענען זיך מיטן מאיאָר צימערמאן, האָס דער לעצטער, 
דריקנדיק די האנט פון אלטן נראף, געזאגט לאכנדיק: 

--- הער גראף, איך האָף, אז איר האָט נוט צוגענרייט פאר אונדזערע 
רענימענטן אמוניצוע און שמּייז. איר ווייסט דאָך װוי שטארק מיר ליבן דוּ 
שיינע רוסישע פּראָדוקטן. ווען אונדזערע ארמייען וועלן אריינניין אין 
אייער לאנד, זאָלן זיי האבן באקוועם און זאָלן זיך פילן װי בא זיך אין 
דערהיים, 

--- געוויט מאיאָר, -- האָט דער נראף שמייכלענדיק געענטטערט -- 
מיר ווייסן אויסנעצייכנט ואס איר װאָט ניט פיינט און זיינען גענוי אָריעג- 
טירט פון אייער קייזערם ווונטש. 

דער נעפּלאנטער אויספלונ אין אליווא האָט זיך אייננגענעבן נלענצנד. 
מען האָט פארבראכט אויסגעצייכנט דעם רעשט טאָג און שוין שמפּעטלעך 
אין אַוונט האָט מען גענומען דעם צונ צו פאָרן אחיים אין צאָפּאָט. די 
גאנצע געזעלשאפט האָט זיך אויסנעזעצט אין איין וואנאָן גאנץ געמיטלעך. 
ראַזענבערג האָט געהאלטן אין דערציילן איינעם פון זיינע אמוזירנדיקע 
וויצן און עס האָט אױיסנגעבראָכן א שטאַרק געלעכטער צווישן דער געזעל- 
שאפט. פּלוצלינג איז עפּעס געשען, װאָס האָט מיטאמאָל אונטערבראָכן. די 
פריילעכקייט בא דער יוננט. 

קאטיע קארף האָט זיך געשטעלט, אופנעהערט לאכן און אירע שיינע 
בלויע צויבער-אויגן האָט זי אָנגעשטעלט צום קעגנזעצטן וינק? פון 
וואגאָן, קאטיע איז געװאָרן ביז גאָר ערנסט. זי האָט געקוקט אין יענעם 
ווינק? און זיך אליין ניט געגלויבט. זעט זי ריכטיק אָדער קומט דאָס איר 
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נאָר פאָר. זי האָט דערזען אין ווינק?, אפ דער ערשטער באנק, לעבן דער 
טיר, זיצט דאָרטן וואלדמאן און איז פארטיפט אין א שמועס מיט אן אומ- 
סאקאנטער פּערזאָן. 

--- װאָס איז געשען? --- איז צו איר צונעשטאַנען פריילן רענענג - 
קאמף, -- וועמען האָסטו דאָרטן אין װינקל אנטדעקט, אז דו ביזט 
מיטאמאָל געװאָרן אזוי ערנסט וי א שטרוי-זאק? 

קאטיע האָט אָבער ניט געענטפערט, האסטיק האָט זי זיך א רים 
געטאָן פונעם פּלאץ ווו זי איז געשטאַנען, שטופּנדיק מיט אירע ביידע 
עלענבויננס דורך די מענטשנמאסע אין וואנאָן, האָט זי זיך געשפּארט צוּ 
יענעם וינקל װו וואלרמאן איז טאקע געזעסן און געשמועסט מיט אוןּ 
אומבאקאנטן און האָט קיין זאך ניט געמערקט װאָס אין וואנאָן טוט זיך. 

--- ווילי, -- האָט ער מימאמאָל דערהערט אן אויסגעשריי, פון אים / 
א גוט באקאנטער שטימע, --- וי קומט איר אהער? פון וואנען האָט איר 
זיך דאָ גענומען פּלוצלינג, און וווחין מאָרט איר? 

וואלדמאן האָט זיך א כאפּ געטאָן פון זיין פּלאץ אן איבעראשטער. 
ער האָט דערזען מיטאמאָל פאר זיך קאטיען. אין מאָמענט האָט ער זיך 
פארלאָרן און ניט געקענט א װאָרט ענטפערן פון איבעראשונג. א שטראָם 
בלוט האָט אים א זעץ געטאָן אין געזיכט, זיין הארץ האָט גענומען האסטי- 
קער קלאפּן. ער האָט אויסגעשטעלט זיינע אויגן אף -קאטיען און זיך ניט 
גערירט פון אֶרט. , 

--- װאָס קוקט איר אף מיר אזוי מאָדנע -- האָט קאטיע, אַנכאפּנדיק 
זיין האנט געזאַנט --- איר דערקאַנט מיך ניט מער צי װאָס? 

| ערשט דאמאָלסט איז ער געקומען צו זיך פון איבעראשוננ, מיט א 
שטילן, קוים באמערקבארן שמייכעלע אף זיין געזיכט, האָט ער זיך 
דערנענטערם צו איר און דערלאננט איר זיין האנט, | 

-- וי קומט איר אהער, באראָנעסע? פון וואנען פאָרט איר דאָפ 
און װאָס מאכט די באראָנין?; --- האָט ער געפרעגט. 

-- א דאנק אייך, הער וואלדמאן, -- האָט זי אים געענטפערט, בא- 
מערקנדיג, װי אלעמענס אוינן פון דער נעזעלשאפט ;זיינען אויסגעשטעלט 
אף איר, --- מיר מאָרן פון א צופעליקן אויספלוג אין דער געגנט, צוזאמען 
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| מיט א גאנצע גרופּע חברים און חבר'טעס. אָבער װאָס שטייען מיר דאָ, 
קומט, נעמט אייער נעפּעק אוֹן לאָמיר ניין דאָרטן, צו מיינע ‏ באקאנטע, 
איך װועל אייך פאר זיי פאָרשטעלן, | ' 
{ = דער צונ האָט שוין אָבער דערוויי? פארלאננזאמט זיין גאננ און אין 
שוין געשטאַנען באם צאָפּאָטער װואָקזאל. די פּאסאזשירן האָבן זיך גענו- 
מען שטופּן און איילן צום ארויסנאננ. קאטיע האָט זיך געשפּארט פאָרויס, 
! וואלדמאן הינטער איר, ביז זיי האָבן זיך געפונען אפן פּעראָן, ווו פריילן 
רענענקאמף איז שוין געשטאַנען און זיי אָפּנעווארט, - 
-- קום קאטיע, האָט זי געזאָגט, --- דאָרטן שטייען אלע אונדזערע 
און ווארטן אף דיר, אייל דיך אביסל. ווער איז דער הער, קאטיושא? 
קאטיע װאָלט אין דעם אויננבליק אמליבסטן נעשיקט פריילן רענענ- 
קאמף מיט די איבעריקע צום טייוול, זי איז געווען אױיסעראָרנטלעך אום- 
גערעקט. איר האָט שטאַרק אימפּאַנירט דער פאקט, אז ווילי איז דאָך גע- 
קומען צו לויפן אף איר רוף. ער האָט זי דאָך נאָך אין זינען, זי װאָלט 
גערן נעכאפּט אים אונטערן אָרעם און װאָלט אנטלאָפן מיט אים ערגעץ 
אין אן אָפּנעזונדערטן ווינק? און זיך אויסבאהאלטן פיט איר ליבע פון 
אַלעמענס אויגן, א נוואלדיקער צושטראָם פון ליבע און ווארעמקייט צו 
אים האָט זי בא זיך דערפילט אין איצטיקן מאָמענט. ,, הייסט דאָס, אז איך 
האָב מיך ניט גענארט אין זיינע נעפילן צו סיר ;ער ליבט סיך, ער אין 
געקומען צופליען צי מיר, וי איך האָב דאָס דערווארט, אזוי האָט זי 
געטראַכט, אָבער דערמאָנענדיק זיך אָן היינטיקן נעשפּרעך מיט איר מן- 
טער, האָט זי ניט געװאָלט זיך אויסשטעלן פאר אומטאקטיש אין קעננ- 
ווארט פון אירע-פריינט און באקאנטע. זי האָט זיך באנומען ערנסט. 
--- אך, נאדיע, אנטשולדיק מיר, איך האָב פארנעסן דיר פאָרצו- 
שטעלן דעם הער. דו ווייסט ווער דאָס איז? דוֹ וייסט דאָך פון דער 
געשיכטע װאָס מיר האָט פּאסירט פאריאָרן אין דרוסקעניק? דאָס איז דער 
הער װאָס האָט מיך אזוי אָפּפערװיליק ארויסנעראטעוועט. זייט באקאנט 
--- האָט זי צונעגעבן -- פריילן, רענענקאמף, הער וואלדמאן, -- און 
ביידע יונגע מענטשן האָבן זיך פריינטלעך נעדריקט די הענט, 
--- הער וואלדמאן, -- האָט קאטיע דערנאָך זיך אָפּגערופן צו אים, / 
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-- איר פארט אריין אין האָטעל, מעטראָפּאָל. --- דאָרטן וועלן מיר אונדז 
שפּעטער קענען טרעפן מיר שטייען אויך דאָרטן, און צוווארפנדיק אי 
א פיל באדייטנדיקן בליק, האָט זי א שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ און אין 
אַװעק מיט דער פריילן רענענקאמף. | 

ווען קאטיע, געאָרעמט מיט פריילן רענענקאמף, זיינען געקומען צו 
דער גרופּע, װאָס האָבן אף זיי געווארט, זיינען אלעמענס אויגן געווען 
געווענדעט צו זיי. פאר זיי איז נאָך אלץ געווען אומפארשטענדלעך, פאר- 
װאָס זי איז אזוי איבעראשט נעװאָרן פוֹן דעם פרעמדן יונגנמאן װאָס זי 
האָט אזוי אומדערווארטעט דערזען אין וואגאָן. 

דער ערשטער װאָס האָט גענומען ריידן, איז געווען ראַזענבֿערג: 

-- וי איך פארשטיי, --- האָט ער געזאָגט, -- איז דאָס דער יונגער- 
מאן, װאָס האָט אייך אזוי אוואנטוריסטיש ארויסגעשלעפּט פון טייך, ניט 
אזוי? עס איז גאָרניט צו מערקן אין איִם קיין העלדישקייט און בראווקייט. 
וי אַן אויסגעקוועטשטע לימאַנע זעט ער אויס --- האָט ער איראָניש צוּנע- 
געבן. 


--- אלפרעד, --האָט די באראָנעסע א בהונז'ע אף אים א קוק געגעבן 
און געזאַנט, -- איך פארבאָט אייך אזוי אָפּשפּאַטעריש זיך אויסצודריקן 
אין מיין קעננווארט אף דעם יונגנמאן. יעדנפאסס האָט ער באוויזן, אז 
ער איז מער העלד וי אייער ריינהארדט. יענער האָט מורא געהאט אייו- 
צונעצן זיינע לאקשיך אין וואסער, ווען עס האָט מיט מיר פּאַסירט דעך 
טראנישער פאל, איז ער געלאַפן יזוכן שטראַק און מענטשן אום מיך צו 
ראטעווען, אליין האָט ער גאָרניט גֶעטאָן. בשעת דער יונגערמאן האָט אָן 
וואקלעניש, גלייך זיך געװאָרפן אין טייך מיך צו העלפן, שוין צוליב אַזאַ. 
טאט אליין, איז ער ווערט די גאנצע אכטונג און פולן רעספּעקט --- האָט 
קאַטיע פאַרענדיקט, 
-- אָ, איך קען זיי צויגוט די יידן, -- האָט ראָזענבערג, וועלנדיק 
צודנישט מאכן דעם איינדרוק פון קאטיעס רייד אף.אלעמען, אָפּגעענט- 
פערט, -- אויב ער האָט דאָס געטאָן, איז דאָס ניט פון העלדישקייט, אזא 
זאַך איז ניט בנמצא בא יידן, ער האָט דאָס פּשוט געטאָן פון קאָנװעניענץ, 
מיט זיין פלינקן יידישן קעפּל האָט ער גלייך אויסגערעכנט, אז עס לוינט 
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זיך אים צו ריזיקירן און ראַטעװען אן אַריסטאָקראטיש מיידל פון אן 
אומגליק, װאָס קען מיט דער צייט, ברענגען א גוטן פארדינסט און א 
שיינע קאָמפּענסאציע. אָט דאָס איז אפץ מיין ליבע באראָנעסע. 

--- אָבער װאָס באטאָנט איר דאָ אַזױ שטאַרק זיין יידישן אֶפּשטאַם, 
נאָך אַלעמען איז ער דאָך א מאַן ניט קיין יידישע פריילן, ער האָט דאָך 
נאָך קיינעם ניט געפּאטשט, --- האָט זיך קאטיע אָפּנערופן אן אופגערעקטע. 

איר געדענקט, אז מיין אָנזיכט אף מענטשן איז אנטשידן אנדערש 
וי אייערער. איך פארשטיי ניט צו אונטערשיידן העכערע און נידעריקערע 
מענטשן. איך דערקען נאָר דעם מענטשן נאָך זיינע הומאניטארע, מאָראלי 
שע און עטישע קוואליפיקאציעס. באזיצט דאָס דער מענטש, איז פאר 
מיר קיין אונטערשייד ניט, צו ער איז א כינעזער, טערק, ציניינער אָדער 
ייד. אלע זיינען זיי פאר מיר אין אזא פא נלייך און אַזאַ מענטשן װעל 
איך שטענדיק אכטן און רעספּעקטירן. 


--- איך האָב אינגאנצן פארנעסן, --- האָט ראָזענבערג, וועלנדיק אִפי - 
שוואכן דעם איינדרוק װאָס זי האָט געמאכט, דערמאָנענדיק יענעם פּאטש 
פון דער יידישקע, געזאָגט --- איר זייט דאָך פון דער פראנצויזישער שולע, 
אין אייך שטעקט דערציונג, דערפאַר האָט איר ליידער, אַזאַ . אויסטער- 
| לישע אָנזיכט. | 

די אַנדערע פון דער גרופּע האָבן זיך ארומנעזען, אז דער שטריים 

צווישן זיי ביידן קען אַװעק צו ווייט און װעט צושטערן די פרייד פון היינ- 
{ טיקן אַװונט, האָט זיךך ארויסגעכאפּט פריילן רענענקאמף און א געשריי 
! געטאָן. - | | | יי 
--- נענונ; קינדער, איר קרינט אייך צוליב א נארישקייט,.- לאָמיר 
- בעסער גיין אין האטעל עפּעס װאָס עסן. .יי 6 2 בה 
אלפרעד ראָזעננערג האָט זיף אויך-ארומנעזען, ‏ אז דער קליינער 
צווישנרייד מיט קאטיען, קען אים צושטערן זיינע פארבאהאלטענע פּלע- 
נער מיט וועלכע ער טראָגט זיך ארום בנונע דעם. דאָזיִקן. יידל; ‏ איז ער 
! צוגענאנגען צו קאטוען, גענומען איר אונטערן האנט אן-געזאָגט:. 
--- אנטשולריקט מֿיר באראַנעסע, װאָס איך האָב ארויסגערופן אייער 
! אאָרן מיט מיינע באמערקונגען. איך זע אז איר. ווילט דאָס ניט לֵיידן. איך 


צי צוֹריק מיינע ווערטער און לאָמיר לעבן בשלום. אום קעגנטייל, איך 
וועל אייך זייער דאנקבאר זיין, ווען איר וועט מיך געבן דִי מעגלעבקייט, מיך 
פּערזענלעך. צו באקאנען מיט אייער יונגנמאן. איר װעל מיר געבן די 
| גרעסטע מי אים צו רעספּעקטירן, וי איר אַליין װוילט דאָס, - 
! די גאנצע גרופּע האָט זיך געלאָזט גיין צום האָטעל, 

--- איר מוזט מיר אנטשולדיקן, ליבע נאדיע, --- האָט קאטיע זיך נע- 
ווענדעט צו די רענענקאמף, שוין באם אריינגאנג אין האָטעל, --- איך מוז 
אריבערלויפן אין מיין חהאָטעל, ברענגען מיין טואלעט אין אָרדענונג. אין 
געציילטע מינוטן בין איך צוריק, און ניט ווארטנדיק אף אן ענטפער אין 
קאטיע פארשווונדן אפן וועג צו איר האָטעל, / | 

אין האָטעל האָט זי געפונען וואלדמאנען אין גרויסן האל. ער האָט 
נאָך געווארט מען זאָל אים אָנווייזן זיין צימער, זי איז צוגעלאָפן צו אים, 
אָנגעכאפּט פאר ביידע הענט, טיף אים אריינגעקוקט אין די אויגן און 


געזאַנט: 

ווילי, װי נעט, װוי גוט דאָס איז פון דיר, אז דו ביזט געקומען, דעם 
אמת זאָננדיק, האָב איך שטענדיק אינטויטיוו נעפילט, אז דו ועסט קו- 
מען. איך האָב געווארט, אז ניט היינט איז מאָרנן און דו וװועסט ווערן 
פעסטער און מענערישער. דו וועסט מאכן אן ענדע צו יענער שטימונגס* 
אַוואַנטורע, ווען דו האָסט זיך געלאָזט אָנטאָן אף דיין האלדז סאָניען 
און זיך פארפּלאָנטערן מיט א חתונה, װאָס איז ניט פאר דיר, דאָס אין 
געשען בלויז א דאנק א מאָמענטאלע גייסְטיקע דעפּרימירונג דיינע. איך 
האָב אָבער ניט געווארט, אז דאָס װעט געשען אזוי גיך, איך האָב נאָך 
ניט דערווארט אז דו האָסט זיך שוין גענעבן רעכענונג פון. דיין טעות 
און וועסְט קומען צו מיר. ליידער, מיין ליבער ווילי, קען איך ניט ארויט- 
ווייז! צו דיר די אוֹפמערקזאמקייט און דאנקארבקייט װאָס דיה קומט, 
װאָס דוֹ האָסט פארדינט מיט דיין קומען, ווייל. גראָד היינט האָבן זיף 
אָנגעדרייט געסט. בא די רענענקאמפֿם און מיר זיינען איינגעלארן. צו זיי, 
צִי מיר ווילך דאָס. ואָדער ניט, הֹאֵב איך סיט דער שָטער געפוזט דיי איינ- 
לאדונ; אָנעמען . דאָס אין פארבונדן מיט' טאקטישע און. פּאליטישע מאָ- 
טיוון, אוֹן צו' מיין גרעסט} באדויערן, מוז איך. נאָך דעם רעשט אַנָונט 
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פּארברענגען מיט זיי. אָבער זיי רויק, מיין ליבער ווילי, מיין הארץ בלייבט 
דאָ. מיט דיר, אויב איך װועל מיך נוט אמוזירן דאָרטן און מיך מאכן 
לוסטיק, װעט דאָס זיין בלויז דער אויסדרוק פון מיין צופרידנקייט און 
פּרייד, אין פארבינדונג מיט דיין קומען. ניי, מיין גנוטער ווילי, אין דיין 
צימער, רו דיך אָרנטלעך אויס, מאָרגן בין איך אינגאנצן צו דיין דיספּאָי 
זיציע. מיר וועלן ריידן צוזאמען, כאכן, שפּאצירן, באָדן אומנעשטערט 
און וועלן האָבן פארנעניגן פון אונדזער צוזאמענזיין. 

קאטיע האָט אים ווארעם געדריקט די האנט און באם פארלאזן 
דעם האָטעל, א פרענ געטאָן: 

--- וי לאננ מיינסטו דאַ צו פארברעננען ווילי? 

--- א פּאָר טעג --- האָט וואלדמאן געענטפערט, -- און קאטיע איז 
פארשווונדן, איבערלאָזנדיק אים אליין פארטיפט אין זיינע געדאנקען. | 


צווייטער קאַפּיטל 


דעם אָוונטעסן האָט מען סערווירט אף דער הינטערשטער טעראסע 
פון קאסינאַזהאָטעל. די נאכט איז געווען א רויקע און שטילע. פון ים . 
האָט זיך דערטראָגן א קילער, דערפרישנדיקער ווינט?. עס האָט זיך גע- 
הערט דער ריטמישער גערויש פון די ים-כוואליעס. דורך די געדיכטע 
אַקאַציעס פון האַטעל-פּארק האָט זיך ארויסגעוויזן שטיקער בלויער הימל 
מיט די פינקלדיקע שטערן. ערטערווייז האָט זיך דורכגעשפּארט די לבנה . 
דורך די געדיכטע צוייגן און פריינטלעך צוגעשמייכלט די געסט, אופ" , 
געמונטערט זיי צו פריילעכקייט און צוגעגעבן זייער פארוויילונג א ראד 
מאנטישן קאַלאָריט, דאָ - און דאָרטן האָט זיך דערטראָגן ‏ צום טיש אַ 
פארשטיקטער געלעכטער פון א באנאכטיקן פלירט, װאָס איז געקומען 
ערנעץ פון א פארבאָרגן ווינקעלע אין פּאַרק. די שטימונג באם טיש האָט 
זיך פונדאָסניי איינגעשטעפט א פריילעכע און לעבעדיקע. | 
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| קאטיע איז אריינגעפאפֿן א לוסטיקע אוֹן צופרידענע, זי אי צונע- 
לאָפּן צו דער מוטער, װאָס /איז שׁוֹין געזעסן באם טיש, א קוש געטאָן 
זי און געזאָנט; - . 

| -- ווייסט שׂוין, מאמא, ווער עס איז געקומען צו אונדז צו באזוך? 


. : 


הער וואלדמאן איז דאָך דאָ, האָסט אים נאָך ניט פארגעסן? | 
| -- װאָס רעדסטו קינד, --- האָט די באראָנין געענטפערט, װוי אזוי 
קען איך דאָס אים פארנעסן? אזוי לאנג וי איך װעל לעבן, על איך ניט 
פארגעסן דעם גוטן מלאך. ווען ניט ער, ווער ווייסט ווו דו װאָלסט שוין 
געווען היינט, הו | 
-- איר זעט ראַזענבערג; --- האָט זיך אָפּנערופן נאדיע, --- וי די 
באראָנין פארגעטערט דעם גוטן יונגנמאן, אבי ער האָט געװאָלט אופֿרעגן 
אונדזער קאטיושאן, טאדלענדיק איר רעטער. יי 


-- א, מיין קאטיע איז א שלעכטע --- האָט די באראָנין מיט א 
פארבאַרגענעם פארקאזם געענטפערט -- שטענדיק רייסט זי זיך ארום 
מיט אונדזער ליבן אלפרעדן. אפילן באם לערנען מיט אים האָט אלפרעך 
אויך געהאט צרות פון איר. איך ווייס ניט װאָס זי האָט צו אים, ער 
איז דאָך נאָך אויסערדעם, אזא ליבער און גנוטער שכן אונדזערער, 

קאטיע האָט גוט פארשטאַנען ווו עס צילן איר מומערס ווערטער. 
אינדער'אמת'ן האָט איר מוטער, פונקט אזוי וי זי, ניט פארטראָגן ראַ- 
זענבערגן, אָבער דאָס האָט געהערט צום גוטן טאָן, צום טאקט און בא- 
נעמונג,. צו דער פארמאסקירטער היפּאָקריטסטװע אין די אריסטאָקרא- 
טישע פאלאָנען, האָט. קאטיע זיך אָפּגערופֿן: | | 

--- ערגער דיך ניט, מאמא, דאָס איז נאָר געווען אַ שפּאס פו. 
אונדזער נוטן אלפרעדן. מיר פארשטייען זיך זייער גוט איין, און ‏ איך 
שענק ניט דעם מינדעסטן ווערט דעם גאנצן ענין. | 


ראָזענבערג האָט אויך געפונען פאר נויטיק עפּעס צו זאָנן: 

-- די באראָנעסע, האָט ער געזאָגט, -- האָט פולשטענדיק רעכט, 
דאָס האָב איך אבזיכטלעך אביסל גערייצט קאטיען, ווייל איך האָב זי 
געװאָלט זען אין אן אופנערעקטן צושטאַנד, אין איר אופרעקונג, ווערט- 
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זי דאָפּלט אזוי שיין און רייצנדער װוי שטענדיק, דאמאָלסט איו זי אום" 
פארנלייכלעך אין איר שיינקייט און חן. : 
אלע נעסט האָבן אפּלאָדירט ראָזענבערגן ‏ פאר זיין געלונגענעם 
מאנעוור און דער ראָזער פארב װואָס האָט זיך באוויזן אף קאטיעס באקן, 
;האָט עדות געזאָנט, אז אויך זִי האָט אָנגענומען דעם קאָמפּלימענט פאר 
ליב. יי 
1 לייטענאנט הערמאן גערינג איז אויך געווען צװישן די נעסט באם 
טיש. דאָס איז געווען א טיפּישער הונדערטפּראַצענטיקער פּרייסישער 
יונקער. די העכסטע דערגרייכונג פון זיינע אמביציעס איז געווען זיין מיי 
ליטער-ראק, די דייטשע ארמיי איז געווען זיין העכסטער אידעאל אין . 
לעבן און דער דייטשער קייזער אין געווען בא אים די פארקערפּערונג 
פוֹן דאָס גרעסטע און הייליקסטע װאָס אף דער וועלט איז פאַראַן. 
גערינג אליין האָט נעשטאַמט פון א פאראָרעמטער דייטשער אדע- 
ליקער פאמיליע. זיין פאָטער האָט פארטאכלעוועט נאָר ניך זיינע מא- 
ויאָנטקעס און אייננטימער, זיין רעשט לעבן האָט ער געלעבט פונעם 
גנאָד פון דייטשן קייזער און פון די דערינערוננען פון אמאָליקע נוטע 
צייטן האָט טאקע געריננ פיינט נעהאט זיין פאָטער און ניט געליטן דער 
מוטער. דעם פאַטער האָט ער געהאסט פארװאָס ער איז אָרעם. ער קען 
אים ניט געבן די מענלעכקייט צו לעבן מיסן ברייטן האנט, וי עס פּאסט 
פאר אן אָפּיציר פון קייזערס ארמיי. די מוטער האָט ער ניט געליטן. פאר- 
װאָס זי האָט ניט אריינגעבראכט צו איר חתונה מיטן פאָטער קיין פעטן 
נדן, אָדער 927 חפּחות, פארװאָס זי שטאמט ניט פון גרויסע מאכטהאָרנ- 
דיקע פּערזענלעכקייטן, א דאנק וועמען ער װאָלט געקענט ליכט זיך 
ארויסהויבן פון דער סביבה, אין וועלכער די אָרעמקייט האָט אים אריינ- 
געװאָרפן, ער האָט גענארט נאָך מאכט, ער האָט געזענט נאָך נרויסקייט. 
מאכט איז געװאָרן באַ אים דער ציל פון לעבן. די ערשטע זאַך צו װאָס 
אן אָפיציר מוז זיך דערשלאָנן, האָט ער געזאַנט, אין מאַכט. האָט מען 
ימאכט, איז מען שוין רייך, אָנגעזען, געשעצט און געאכטעט. דורך מאכט 
קען מען צוֹקומען צו די שענסטע און פארנעמסטע פרויען. פאַר אַ 


מענטשן מיט מאכט װעט אפילו דער קייזער אליין האָבן אָפּשײ און -דער- 
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פילן אַלע זיינע פאַרלאַנגען. און לייטענאַנט גערינג האָט זיך ארומגעטראָגן. 
מיט א שטילע האָפנונג, זיך דערשלאַנן צו מאכט, אונטער אלע אומ" 
שטענדן, מיט ערלעכע אָדער אומערלעכע מיטלען. אלצאיינס, אבי דער- 
גרייכן זיין פּאַרלאַנג, נאָר זיין מעכטיק, ווערן באַרימט, גרויס, די מאכט- 
גיריקייט זיינע איז מיט דער צייט געװאָרן בא אים א מאניע, װאָס האָט 
אים שטענדיק פארפאָלנט, מאכטניריקייט איז געװאָרן זיין אידעע-פיקס. 
אלס פּרייסישער יונקער איז ער אויך געווען א יוראָפאב, אה דעם 
שטיינער װי אלע פּרייסישע יונקערס, זיינען דאָס געווען. ער האָט אָבער 
ניט ארויסנעוויזן אין דעם אַזאַ משוגעת וי זיין פריינט ראָזענבערג. א 
ייד אין געווען בא אים א נידעריקע זאך, װאָס מען מוז דאָס באזייטיקן 
פון וועג, אָבער ניט ‏ מיט הוילן האנט, די האנט דארף מען ניט באשמוצן 
מיט אַזאַ נידעריקע זאך. די דערציונג װאָס ער האָט באקומען אין דער 
מיליטער-שולע האָט אים געצווונגען צו דיסציפּלין אוֹן פארמאסקירטער 
העפלעכקייט. אלץ װאָס איז ניט געווען יונקעריש און האָט גיט צוטאָן 
מיטן מיליטערישן ראק, איז געווען פאר אים פון מינדערװערטיקן כא" 
ראקטער. דערפאר האָט ער זיך ניט אריינגעמישט אין דעם גאנצן צווישנ- 
רייד װאָס איז ארויסגעקומען צװוישן ראָזענבערגן און קאטיע קארף. 
גערינג האָט גוט געקענט ראָזענבערגס האס צו יודן, ער האָט אויך 
געװוסט די סיבה דערפון. די געשיכטע מיט דעם פּאטש פון דער יידיש- 
קע, האָט אים ראָזענבערג אליין דערציילט. ווען ראָזענבערג האָט אזוי 
געשיקט שלום געמאכט מיט דער באראָנעסע, האָט ער זיך אָנגעשטױטן, 
אן מסתמא האָט ראָזענבערג א געוויסן מיין דערביי. אים אָבער האָט 
פארדראָסן, הלמאי זי, אן אריסטאָקראטישע דאמע, זאָל זיך אזוי ווארים 
באציען צו א יידן. ער איז נאָר אַ גאַנצעֶר מלאך אין. זייערע אויגן. גיין, 
דאָס טאָר ניט זײַן, האָט ער בא זיך באשלאָסן. זי פארגעטערט אים ווייל 
זי האלט דעם יידל פאר א גאַנצן העלד. גרויסקייט, בארימטקייט און 
העלדישקייט פארדרייען אלעמאָל די פרויען דעם קאָפּ. דארף מען אים 
דערנידעריקן, קליין מאכן, נישטיק מאכן און עפנטלעך אויסלאכן. זאָלן. 
די פרויען זען, אז ניט ער איז א העלד און ניט קיין בארימטקייט, װעט 
שוין דאמאָלסט זייער פארגעטערונג צו אים אָפּגעקילט ווערן. דאמאָלסט 
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וועלן זיי גיך זיך דערווייטערן פון אים און אים מער ניט שענקען קין 
אופמערקזאמקייט, | : 

גערינג האָט זיך צונעבוינן צו ראָזענבערנן, אים עפּעס אפן אויער 
שטיל ארייננערעדט אף װאָס ראָזענבערג האָט מיט א שמייכל אף די 
ליפּן, צושטימענדיק מיטן קאָפּ צוגעשאָקלט, : 

-- דאָס װע? איך שוין מאכן -- האָט גערינג געזאָגט צו ראָזענ- 
בערגן, -- אף א ריין פּרייסישן אופן על איך דאָס דורכפירן, לענאל 
און אנשטענדיק, קיינער װועט אונדזער כונה ניט מערקן. װיל מען א 
שונא צערייבן, ארויסרייסן בא אים זיין הארץ, פארניכטן אים, דארף 
מען דאָס טאָן מיט נומענע הענטשקעס. פאר א דייטש פּאסט ניט. דאָס 
צו טאָן מיט הוילע הענט. זיי פארנעטערן אים פאר זיין שווימען, וועל 
איך אים כאפּן אף דער זעלביקער ווענטקע. איך װועל ווייזן עפנטלעך, אז 
;ער קען נים שוימען. מיין פּלאן אין איינפאך געניאליש. נים אזי 


אלפרעד?. . 
און ווייטער האָט ער זיך צוגעבוינן צו ראָזענבערגן און אים עפּעס 
אריינגעשושקעט אין אויער. דערנאָך האָט ער זיך אָפּנערופן צו דער נאנ- 
צער נעזעלשאפט: | 
|--- מיינע געשעצטע דאמען. וי איך האָב געהאט דאָס פארגעניגן 
צו הערן, זאָל דער יונגער הער, װאָס איז געקומען צו דער באראָנין קארף 
צוֹ באזוך, זיין א גרויסער קינסטלער אין שווימען. טאקע א דאַנק דעם 
איז אים נעלונגען אזוי ווונדערבאר ארויסצוראטעווען די באראָנעסע פון 
אן אומנליק. איך שלאָג פאָר, אז די באראַנעסע קארף זאָל ליבנסווירדיק 
איינלאדן דעם הער, זיך באטייליקן אין דעם שווימנעװועט, װאָס דער 
דאנציקער שווימקלוב אַרדנט איין, דעם שבת דאָ אין צאָפּאָט. װוי בא- 
קאנט קריגט דער זינער פון נעװעט דעם גאָלדענעם בעכער ואָס די מו- 
ניציפּאליטעט אין דאנציק האָט צו דעם צוועק געשאָנקען. אויסער א 
גאנצע ריי אנדערע באערונגען װאָס דער שווימקלוב פאראנשטאלטעט. 
זאָלן מיר אלע אויך האָבן דעם פארנענינן צו זען זיין מייסטערשאפטן 
שווימען. 
גערינג האָט ארויסגעזאָגט זיין פאָרשלאג און באדייטוננספול א קוק 
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געטאָן אף זיין חבר ראָזענבערנן. װוי ער װאָלט אים געפרענט, אויב ער 
האָט דאָס קונציק גענוג אָפּנעטאָן, װאָס זיי האָבן אָקאָרשט צווישן זיך 
באשלאָסן, | 

אלעמענס אויגן האָבן זיך געווענדעט צוֹ דער כבאראָנעסע קארף, . 
פּונקט וי די רעאליזירונג פון דעם פּלאן װאָלט געווען פון איר אליין. 
אָפּהענניק. | 

--- װאָס קוקט איר אף מיר אלע? -- האָט זי געזאָגט -- איך האָב. 
דאָך ניט קיין דעה אף אים. שלאַנט דאָס אים דירעקט פאָר, איך וועל 
מיך פרייען אויב ער וועט דערצו צושיטמען, 

--- אויסגעצייכנט באראָנעסע, -- האָט זיך ראָזענכערנ ארויסנע- 
כאַפּט --- איר וועט מיך מאָרגן באַקענען מיט אים און איך אַלײין וע 
דאָס אים פאָרלייגן. איך װועל מיך באמיען, אז ערזאָל מיין פאָרשלאנ 
אָנעמען, 

די געזעלשאפט האָט נאָך פארבראכט באם עסן ביז א שטיק אין 
דער נאכט און מען איז זיך פונאנדערגענאננען. ראָזענבכערג איז ארויס 
'צוזאמען מיט גערינגן, זיי האָבן נאָך געכאפּט א קליינעם שפּאציר אפן 
שטראַנד, | | | 

--- דו האָפט דאָס געמאכט אויסגעצייכנט, הערמאן, -- האָט ראַ- 
זענבערגן צו אים געזאָנט, זייער נוט האָסטו צונעטראכט. דאָס איז וװוונ- 
דערבאר, איך קען וועטן, אז אפילו די ערשטע פינפהונדערט מעטער וועט 
ער ניט מיטמאכן. אַזאַ אויסנעדארטער פלאָקן, גוט, זאָלן אלע זען זיין 
נישטיקייט. זאָלן אלע זען, אז קענן א ריכטיקן דייטשן שווימער איז ער 
נול. זאָל די באראָנין זען ווער איר מלאך איז. דוֹ וועסט דיך דאָך בא- 
טייליקן, הערמאן א אין שווימגעוועט --- האָט ראָזענבערג געפרענט גערינגן, 
און אליין האָט ער געריבן די הענט פון פארגעניגן. ער האָט שוין געזען 
אין פאָרויס, װי דער פארהאסטער ייד?ל פאלט דורך אין שוימען און 
אלע מאכן חוזק פון אים. ער אליין וועט שוין פון כושה מוזן אנטלויפן 
פוֹן דאנען, | | 

וואלדמאן איז אופּגעשטאַנען גאנץ פֹרי. עס האָט זיך אים ניט גנעד 
שלאָפן. עס האָט געברענט אין אים די אומגעדולד, ער האָט שוין גע- 
װאָלט װאָס גיכער זיין מיט קאטיען צוזאמען; אומארמען זי און צודריקן 
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זי צום הארצן, א קוש טאָן זי און אליין אויך ווערן געקושט פון דעם 
בילד-שיינעם מיידל. ער האָט פארשטאַנען, אז נאָך אן אַװונט פון פאר- 
ברענגען אין געזעלשעפט, װועט זי געוויס שלאָפן לענגער, און כדי צו 
פארטרייבן די איינזאמקייט און לאננווייליקייט אין האָטע?, אין ער 
ארויס אף אַ וויילע א שפּאציר טאָן איבערן שטראנד. 

קוקנדיק אף דעם גרויסן ים װאָס האָט זיך אױיסגעשפּרײט פאר זיי- 
נע אויגן אין זיין גאנצער הערלעכקייט און גרויסקייט; באטראכטנדיק די 
בלויע וואסעה פון זיין אויבערפלאך, װאָס האָט אין יענעם פרימאָרגן 
קוים זיך באווענט, האָט ער געטראכט, --- סארא רחבות, סארא שיינקייט! 
זיך אָפּצובאָדן אין ים מוז זיין דער גרעסטער גענוס אין דער וועלט. זיך 
אביסל א פּליושקע טאָן מוז זיין גרויסארטיק! און די אלטע ליידנשאפט 
זיינע האָט זיך אין אים דערװעקט צום באָדן און שווימען. -- א, -- 
האָט ער געזאָנט אף א קול, -- מיט וועלכן פאַרגענינגן װאָלכט אים מיך 
געפּלושקעט. איך װאָלט געווען דער גליקלעכסטער מענטש אין צאָפּאָט, 
מיט דעם געדאנק איז ער ארומנעגאנגען דעם גאנצן פרימארגן, / 
| ווען ער איז אריין אין האָטעל עסן. זיין פרישטיק, האָט ער שוין גע 
פונען קאטיען, וואך, זי איז געזעסן און געווארט אף אים. דערזעענדיק 
אים אריינגיין, = האָט זי זיך אופגעהויבן פון איר פּלאץ און געלאָזן אים 
אטקעגן. 

--- וי פילסטו זיך דאָ, איז דאָ ניט נעטלעך שיין? --- האָט זי אים 
באגריסט און ווארים געדריקט זיין האנט. 

-- א, קאטיע, עס איז דאָ ווונדערבאר. איך האָב נאָך אזוי שיין 
קיינמאָל ניט פארבראכט, איך האָב איצט געכאפּט א שפּאציר באם ים" 
ברעג. איך האָף, --- האָט ער צונענעבן, --- אז היינט וועסטו האָבן פאַר 
מיר מער צייט וי נעכטן --- און מיט ליבשאפט אריינגעקוקט, איר אין די 
אויגן. | ' 

--- הא, װאָס איז דאָס? האָט זי לאכנדיק געזאָגט, --- צי איז דאָס 
ניט סימפּטאַמען פון אייפערזוכט בא דיר? נאָך צו פרי, מיין ליבּער. --- 
האָט זי אים גלעטנדיק זיי האנט געזאָגט, -- קודם האָב. איך נאָך ניט גע- 
הערט פו דיר סיין קלאָרע דיכבורים בנוגע דיין ליבע צו מיר און ווייס 
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ניט בכלל, אויב דו האָסט א רעכט צו אייפערזוכט, און צווייטנס, לאָמיר 
שוין איצט אָפּמאכן, נאָר אָן אייפערזוכט-סצענעס. דאָס פארביטערט נאָך 
דאָס לעבן און פאַרװאָלקנט די קוניקע הימלען פון דער אמת'ער ליבע, 
אָבער וועגן דעם שפּעטער. קום, מיר ווערן צופי? באאָבאכטעט, לֹאָמיר 
עסן צוזאמען פרישטיק און דערנאָך ועלן מיר ערנעץ אין א וינקל 
אנטרונען ווערן און דאָרטן וועלן מיר ריידן ווענן אונדזער ליבע און 
ווענן אלץ װאָס מיר האָבן אפן הארצן, ניט אזוי, מיין ליבער ווילי? 
--- הער ווילי, האָט זי אים נעזאָנט נאָך פרישטיק -- האָסטו א 
באָדדאָנצוג? דו וועסט דאָך נעוויס װעלן כאפּן א באָד, דיך װעט דאָך 
זיך גלוסטן אביסל א שווים טאָן, טאָ באזאָרג דיך אן אֶנצוֹנ אָבער א / 
שיינעם און עלענאנטן. שפּעטער על איך דיר שוין זאָנן, פארװאָס איך 
װויל, אז דו זאָלסט האָבן א עלענאנטן באָד-קאָסטיום. אין א האלבע שעה 
טרעפן מיר זיך ביידע באם שטראנד -- אוך א שטאַרקער דרוק אין האנט 
| האָט איִם געגעבן צו וויסן, אז צוֹ אים רעדט א הארץ װאָס אין פול מיט 
ליבע צו אים. יי | | 
וואלדמאן האָט גענוי. אויסגעפאָלגט קאטיען. זיך באזאָרגט מיט 
פשעלאסטישן באָד-קאָסטיום,. אראָפּגעװאָרפן פון זיך זיינע קלוו" 
דער, זיך "געמאכט קורנאסטמעסיק און איז ארויסגעלאָפן צום שטראנד, 
געפינען ערנעץ קאטיען און פארברענגען מיט איר, . | 





דריטער קאַפּיטל ' 
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דיין לערנען, דיינֶע ; דערפאָלגן, װײַסט דאָך װי איך פריי מיך מִיט יעדן 
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דערפאָלו דיינעם אין לעבן. איך װאָלט װועלן, ווילי, אז דו זאָלסט זיף 
| אנטוויקלען און ווערן אַ זשעני אין דיין פאַך, װאָס דו האַסט אויסגע- 
קליבן. איך נלויב אין דיינע פעיקייטן און דיין פלייס. נאָר איין זאַך 
פּאַרשטײ איך נאָך ניט. דר. דיל, דער שעף פון דער הינער רוסישער 
פרייוויליקער שיפסינעזעלשאפט, האָט נעכטן אונדו געזאָגט, אז דו 
ביזט זייערער א מיטארבעטעו. דאָס זעסטו געפעלט מיר ניט. עס גע" 
פעלט מיר בכלל ניט די גאנצע געזעלשאפט סמיט זייערע דירעקטאָרן און 
שעפן, עס שלאָגט פון זיי מיט חניפה און פאלשקייט. איך װאָלט ניט 
וועלן, אז דו זאָלסט דיך פון זיי לערנען און פארלירן דיין אופריכטיקייט - 
און ערלעכקייט, דאָס קען פיל שטערן דיין קאריערע, װאָס קען דיך אִפַ 
ציען פון לערנען, דאָס געפעלט מיר אודאי ניט. 
--- זע ווילי, --- האָט זי ווייטער געזאָגט -- דו ווייסט נגום, אז איך 


ליב דיך, איך קען דיר דאָס מיט ווערטער ניט גענוג איבערגעבן, וו 
שטאַרק מיין ליבע צו דיר איז. עס גליט אין מיר א שטענדיקער פייער 
פון ליבע. שטענדיק װאָלט איך וועלן זיין מיט דיר צוזאמען, האלטן דיך 
אין מיינע אָרעמס, גלעטן דיינע באקן, קושן דיין געזיכט. אָבער איך 
באהערש מיך. איך האלט מיך אין צוואנג. איך װויל ניט מיט מיין ליבע 
שטערן דיין אנטוויקלונג און קאריערע. איך װיל די זען א גאנצן, 
פולקאָמען און ריכטיקן מאן מיט אן ענערגישן און פעסטן כאראקטער. 
ערשט דאמאָלסט וועסטו פארשטיין װאָס מיין ליכע באדייט. און דו 
נעמפט און שענקסט דיין צייט און ענערגיע צוליב שמוציקע עטלעכע 
רובל, פארװאָס האָסטו מיר ניט געזאָגט, אז דו נויטיקט זיך אין געלט? 
איך װאָלט דיר באזאָרגט מיט מיטלען כדי דו זאָלסט קענען קומען צו 
דיין ציל. 


וואלדמאנס הארץ איז שיעור ניט צעשפּרונגען פון שמחה. קאטיעס 
אופריכטיקע ווערטער האָבן אף אים געמאכט א נוואלדיקן איינדרוק. ער 
האָט געקוועטשט איר האנט, געקוקט-איר אין די אוינן און געמורמלט; 

---א דאַנק דיר, טייערעע קאטיע, פאר דיינע ליבע װערטער. איךף 
בין טִיף עמאַציאָנירט. איך בין פּשוט אנטציקט פון דיר. איך פִיל מיט 
מיינע אלע חושים דיין ריינע אופריכטיקע ליבע צו מִיר. זיי מיר מוחל, קאטיע 
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טייערע, װאָס איך האָב ביז איצט געקװענקלט, װאָס איך האָב תיכף 
ניט אָנגענומען. דיין ליבע. פארגיב מיר, װאָס איך חאָב געזוכט מיט נע- 
קינסטלטע מיטלען צו דערשטיקן אין מיר די נגעפילן פון ליבע, װאָס זיינען 
אין מיין. הארץ געבאָרן געװאָרן. איך ווער אויך פארברענט פון ליבע צו 
דיר. אִיך באדויער זייער, װאָס א גאנצע ריי פון אומשטענדן האָבן מיר 
הערווייטערט פון דיר. פון היינט און ווייטער, קאטיע טייערע, טראכט איך 
פון קיין זאך אין דער וועלט ניט. דו ביזט די איינציקע פּערזאָן װאָס װעט 
אויספילן מיין גאנצן וועזן. דו, נאָר דוֹ, וועסט קענען מאכן פון מיר אלץ 
װאָס דו ווילסט. בלינד ווארף איך מיך אונטער אלע דיינע פארלאנגען. איך 
װעל די וועלט איינעמען און איך על ווערן דער וועמען דו דערווארטסט 
צו זען, איך על די גאנצע וועלט באזינן, איינדדייען זי אין איין בא? און 
ווארפן זי צו דיינע פיס, קאטיע, --- האָט ער פּאטעטיש פארענדיסט , 

--- איך האָב נאָרניט געוווסט, מיין ליבער, אז דו, אזא ערנסטער וי דו 
ביזט שטענדיק, זאָלסט קענען אזוי ראָמאנטיש ריידן. אָבער זאָג מיר 
אַקאָרשט, װוי שטייט דאָס מיט דער געשיכטע פון דער אומאיבערלענטער 
אַװאַנטורע דיינע אין ריטעווע? איך מיין וי האלסטו עפּעס מיט דיין פרוי? 
איך װאָלט וועלן -- האָט זי געזאָנט -- אז קיין זאך זאָל ניט שטערן 
אונדזער ליבע און די שפּעטערדיקע פּלענעדער אונדזערע. פארשטיי דיך 
גוט איין, קינד, -- האָט זי באטאַנט. --- איך ווייס אז דו ליבסט זי . ניט 
און האָסט געהייראט מיט איר, אונטער דעם דרוק פון געוויסע אומ- 
שטענדן און שטימונגס-אימפּולס, װאָס דו האָסט ניט געקענט אף א פאר- 
נונפטיקן אופן באזייטיקן, װי א מאן מיט א פעסטן כאראקטער און 
ענערגיע האָט באדארפט האנדלען, אָבער דו האָסט זי דאָך נעהייראט. 
ווילנדיק אָדער ניט, האָסטו זיך אָנגעזעטיקט מיט איר קערפּער, זי אין 
דאָך פולקאָם אומשולדיק, מוזטו האנדלען וי די אָנשטענדיקייט פאָדערט 
דאָס. דו קענסט ניט דערווארטן און דארפסט דאָס ניט פארלאנגען, אז איך 
זאָל איבערטרעטן יענעמס קערפּער אפן ועג צו מיין פּערזענלעכן גליק, 
דאָס ניט, קאטיע קארף ווע דאָס קיינמאָל ניט טאָן. אמת, זי קען ניט 
פארלאנגען, אז דו זאָלסט דיין גאנצן לעבן און דיין גליק אָפּפערן פאר איר 
און מיט נוואלט. ויין צוגעבונדן צו איר אַ נאַנצן לעבן, אבער. די ישיידונג 
דארף זיין לייטיש. האָסטו מיך פארשטאַנען, ווילי? - ר 
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קאטיעס האנדלונג, אירע מיטפילנדיקע און מענטשלעכע רייד אין 
באצוג צו איר ריוואלין, איר אפּעל צו זיין געוויסן, האָט קאטיען אופנעי 
הויבן אין זיינע אויגן נאָר הויך. גלייכצייטיק האָבן אירע רייד אים גע" 
שטאָכן וי א שאַרפער שפּיז אין ריפּ, ער האָט זיך געהאלטן פאר שטאַרק 
שולדיק אין דער נאנצער געשיכטע. ער האָט זיך באטראכט אין דעם מאָי 
מענט, וי אן אויסגעמוסערטער שופיינגל, ער האָט ארונטערגעלאָזן די 
אויגן און אין ניט אימשטאַנד געווען א װאָרט ארויסצוברענגען. ערשט, 
אז זי האָט אים צום צווייטן מאָל אופנעפאָדערט, פארװאָס ער ענטפערט 
ניט, האָט ער געזאָגט; | 

--- געוויס קאטיע, על איך דערפילן דיין ווונטש. איך האָב שוין 
אייגנטלעך לאנג באשלאָסן דאָס צו טאָן, מאכן אן ענדע מיט סאָניען. איך 
האָב אָבער געווארט די געלעגנחייט דיך צו זען און ריידן מיט דיר. טאקע 
פון דאנען פֿאָר איך דירעקט קיין ריטעווע און על פארזוכן איר אופצו- 
קלערן דעם נאנצן ענין,. אָט דאָס איז טאקע געווען די סיבה פארװאָס איך 
האָב אָנגענומען דעם פּאָסטן אין דער געזעלשאפט. צו אַזאַ זאַך דארף 
מען האָבן פיל געלט, בפרט.. --- ער האָט איר נגעװאָלט זאָנן, בפרט ווען 
זי טראָגט זיינס א קינד אונטערן לייב, אָבער ער האָט זיך פארכאפּט און 
דאָס ניט ארױיסנעזאָגט, 


--- בפרט װאָס? --- האָט קאטיע איםגעפרעגט -- װאָס האָסטו מיר 
געװאָלט זאָנן דערמיט? איך מוז דיר נאָך עפּעס זאָגן, ווילי דוֹ מוזט דאס 
וויסן און נוט נעמען אין אכט. מיר זיינען ביידע ניט קיין קינדערלעך, װאָס 
נעמען די ליבע אומבאזאָרגט און אומאיבערנעלענט. ליכע איז זייער אן 
ערנסטע זאך אין לעבן. מען מוז מיט ליבע אומנײַן זייער פאָרזיכטיק. מיר 
מוזן דערווייל דערווייטערן פון אונדזער ליבע יעדער קערפַּערלעכן פאה" 
לאנג. דאָס מוזן מיר דערשטיקן אין זיך. אָבער אָנפארטרויען סיר אלע 
דיינע סודות דאָס מוזטו. דארפסט פולשטענדיק אופדעקן פאר סיר דיין 
האריץ,. דארפסט מיר פֿון אלץ דערציילן, איך מוז וויסן אלע דיינע פארי 
באָרגענישן, וויי? דו האָסט קיינעם ניט אין דער וועלט וװוער עס זאָל דיך 
אזוי נוט פארשטיין װי איך פארשטיי דיך. איך בין דיין געליבטע, גלייכ- 
צייטיק אָבער אויך דיין מוטער. איך ווי? פון דיר מאַכן א גוט קינד. 
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--- ניין,. קאטיע,, איך באהאלט פון דיר קיין זאך ניט, -- האָט ער 
א פארויטלטער איר געענטפערט. | : 

ער איז געווען אין דעם מאָמענט טיף גערירט פון דער ליבע פון אזא 
אריסטאָקראטיע צו אים. נישט א יידיש מייד? און דאָך ליבט זי מיט אזא 
ברען און ערנסט. אין זיין באגייסטערונג צו איר, האָט ער געהאט דעם 
הייסעסטן ווונטש, ארומנעמען זי, צודריקן זי צו זיין ברוסט און באדעקן 
זי מיט זיינע קושן. אים האָט זיך געװאָלט באהאלטן זיין קאָפּ אף איר 
ברוסט און פארגיסן טרערן פוּן פרייד און גליקזעליקייט. אזוי גרוים איך 
געווען אין דעם מאָמענט זיין עמאַציע. ער האָט אויסגעדרייט דעם קאָפּ 
אָן א זייט, קיינער האָט זיך ניט געזען לעבן זיי, זי זיינען געווען אָפּגעגאנ- 
גען א רעכטע שטיק פון די בעדער. האָט ער זי מיט ביידע הענט ארומנע- 
כאפּט און אויסגעקושט אירע פון זון-פארברוינטע רונדע באקן. קאטיע 
האָט זיך דערשראָסן פון זיין שטורמישן קושן. | 

זי האָט זיך לאננזאם פריי געמאכט פון זיין אומארמען, האָט גאָרגיט 
געזאָגט, בעת מעשה, נאַר מיט איר דינעם ציינפיננער א פיר געטאָן הין 
און צוריק, שעלמיש א שמייכל געטאָן און צופרידן ארויסגערעדט: 

| --- פארנונפט, מיין קינד, ניט. אזוי שטורמיש. א גרויסער שטורם 

האלט ניט לאנג. / - 

קום ווילי, -- האָט זי אים אָנגענומען פארן האנט און א שלעפ- 
געטאָן --- מיר גייען צוריק.צו די בעדער. מיין מוטער וועט זיין אומרויק. 
זי װעט מיינען, ווער ווייסט ווו מיר זיינען פארשווונדן. 

זיי זיינען צוגעקומען צו דער באראָנין. זי איז געזעסן מיט די בענ- 
קענדארפס און געשמועסט, מען האָט וואלדמאנען פאָרגעשטעלט פאר זיי. 
ער האָט זֵיי באגריסט און ביידע האָבן געבעטן דערלױיבעניש ווייטער צו 
גיין. 

-- זעט נאָר, הער וואלדמאן, -- האָט די באראָנין געזאָגט, --- ווען 
זיי האָבן שוין געהאלטן אין גיין. אייך טרוי איך זי אָן. זי האָט מיר 
געגעבן איר ערנװאָרט ניט צו שווימען. אָבער אונטער אייער אופזיכט 
| דערלויב איך איר יאָ אביסל שווימען. איר זאָלט אָבער פון איר אייער אויג 
נים ארונטערנעמען! 
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אזוי וי די יונגע הירשן זיינען זיי ביידע אריינגעשפּרונגען אין ים 
און זיך אריינגעוואָרפן אין זיינע כוואליעס. גלייך האָט מען שוין געקענט 
מערקן וי גרויס עס איז געווען וואלדמאנס ליידנשאפט צום באָדן, װי א 
ווילדע חיה, װאָס מען האָט געהאלטן א לאנגע צייט פארשפּאַרט און ווען 
מען מאכט זי פריי, נעמט זי שפּרינגען און טאנצן, אזוי איז געווען וואלד- 
מאן, דערשפּירנדיק זיין קערפּער אין וואסער. ער האָט זיך אריינגעװאָרפן 
אין די רוישיקע וואסערן פון ים און איז גלייך פארשווונדן פון אויבער" 
פלאך. א רעכטע צייט האָט מען אים ניט געזען. קאטיע האָט אים מיט 
אירע אויגן געזוכט און ניט געפונען. ערשט שפּעטער איז ער אופגעטויכם 
א רעכטע שִטרעקע ווייטער װו ער האָט זיך ארונטערגעלאָזן,. ער האָט א 
טרייס? געטאָן פון זיך דאָס וואסער און אויסגעשטרעקט זיינע הענט צו 
קאטיען, | 

ווען זי האָט זיך דערנענטערט צו אים, האָט ער זי איינגעלאדן צ 
שווימען., 

-- איך האָב טאקע געגעבן א װאָרט מיינע עלטערן מער ניט צוֹ 
שווימען, --- האָט זי געזאָנט, --- אָבער איך קען מיך ניט באהערשן. דאָס 
אין מיין ליבלינגס-ספּאָרט געווען. און ביידע יוננע מענטשן האָבן זיך 
אריינגעװאָרפן אין וואסער. נאָך אייניקע באווענונגען איז שוין אָבער 
וואלרמאן געווען ווייט פון איר. ער האָט געװאָרפן זיינע אָרעמס און 
געשווומען. אינמיטן האָט ער זיך דערמאַנט, אז מיט אים איז קאטיע. ער 
האָט זיך אומגעדרייט און דערזען, אז זי איז נאָך ווייט פון אים, האָט ער 
גענומען מאכן צייבנס מיטן האנט, זי זאָל ניט מער שווימען און ווארטן 
אף אים. ווען ער האָט זיך מיט איר אויסגעגלייכט, האָט זי אים גערופן 
צום ברעג. 

--- גענוג אף היינט, -- האָט זי געזאָנט, --- גייענדיק פון וואסער 
האָט זי א צופרידענע ויד אָפּגערופן צו וואלדמאנען: יי 0 

הער ווילי, דו שווימסט אָבער הערלעך, איך האָב נאָך קיינמאָל ניט 
געזען אזוי שיין שווימענדיק וי דו. איך באווונדער דיר, זי קרעפטיק און 
רויק די שווימסט. וי אן אמת "ער קינסטלער. הער מיך צו, האָט זי אים 
געזאָנט, אין צוויי טעג ארום דארף דאָ פֿאָרקומען א שווימראיד פֿון דאנ- 
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ציקער שווימקלוב. איך האָב געהערט, אז מען קלייבט זיך דיך אויך איינ- 
צולאדן נעמען אנטייל אין שווימנעוועט. איך פארשטיי אויך דעם פארבא" 
האלטענעם מיין פון זיי. מען דערווארט, אז דו װועסט דורכפאלן, וועסט 
ניט קענען אזוי שווימען וי זיי. זיי זיינען דאָך יאָרנלאנג איינגעטרענירט 
אין דעם ספּאָרט. וויל מען דיך דערמיט דערנידעריקן און מאכן דיך צו" 
נישט אין אונדזערע אויגן. וי מיינסטו, ווילי, װאָלסט זיך אָנגענוּמען צו 
באַטײליקן אין דעם געוועט און אַרויַסגײן אַלס זינער? איז פאַר מיר זייער 
וויכטיק אין דעם מאָמענט. איך װויל, אז זייער פּלאן זאָל דורכפאלן, 
-- שוין דאָס אַליין, אויב דו פארלאנגסט דאָס, װעט מיר געבן קראפט ‏ 
און מוט צו שווימען ניט ערנער וי זייערע בעסטע שווימער -- האָט ער 
געזאָגט. ווען איך על שווימען װעל איך האָב אין געדאנק, אז דאָס איז 
דיין װוונטש, װעל איך באשטימט זיגן. מיט א פּאַר װאָכן פריער האָבן מיר 
פטודענטן אין קיעוו געמאכט א שווימגעוועט איבערן דניעפּער און דער 
זינער בין איך אַרױיס, 
קאטיע איז אזש אונטערגעשפּרונגען פון צופרידנקייט. --- איך דאַנק 
דיר -- האָט זי געזאַנט, --- פאר דיין פארזיכערונג, אָבער געדענק פאר- 
שעם אונדז ניט, מיט די ווערטער זיינען זיי אריין אין האָטעל. 
מיטיק האָבן די דאמען גענעסן צוזאמען מיט זייער נאסט, וואלדמאן, 
פיידע יוננע מענטשן זיינען נעווען אױיסעראָרדנטלעך נגוט אופנעליינט און 
פריילעך. מיט זייער פריילעכקייט האָבן זיי אפילו אָנגעשטעקט די באראָנין 
אויך. אלע האָבן פארבראכט אויסגעצייכנט גוט און לוסטיק, | 
= נאָכמיטיק האָנן זיך נגעמעלדעט בא זיי, ראָזענבערג און זיין חבר נע- 
רינג, נאָך א קעגנזייטיקער באנריסונג, האָט מען זיך געזעצט אין האָל, און 
מען האָט זיך אונטערהאלטן. װאַלדמאַן האָט װייניק פארשטאנען דייטש, 
גערינג האָט גאָרניט פארשטאַנען סיין רוסיש, איז די גאנצע מיטשמועסערין 
געווען קאטיע, | | : 
--- איך האָב געהערט, --- האָט ראָזענבערג. זיך. געווענדעט צו וואלר" 
מאנען,.--- איז איר זייט א ווונדערבארער שווימער. שוין דער פאקט אליין, 
װאָס איר.-האָט ארויפגעראטעוועט אונדזער ליבע. בּאראַנעסע פון טיך, 
זאָגט עדות פאַר. דעם, אז איר זייט א געװאָגטער שווימער. איך ליב דעם 
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ספּאָרט אויסערגעוויינלעך כאָטש איך אליין שווים ניט פיל. איךף ליב 
אָבער צו קוקן װי אנדערע שווימען. איר זייט דאָך א מייסטער אין דעם 
ספּאָרט, אפשר װאָלט איר אונדז פארשאַפט דעם פאַרגענינן און אונדו 
געוויזן װאָס עכ הייסט נוט שווימען? א געלעגנהייט דערצו איז דאָ. גראד 
איבערמאָרנן קומט פאָר א שווימראיד באם דאנציקער שווימקלוב. פאר- 
שרייכט זיך אין ראיד אלס באטייליקטער. עס װעט מיר פּערזענלעך זיין אַ 
פרייד צו זען וי אונדזער א לאנדסמאן באזינט דעם קלוב. אויב איר זיים 
דערצו געניינט, ווע? איך אייך דאָרטן פארשרייבן. איך פאָר היינט סיי וי 
אין דאנציק. זאָגט אונדז ניט אָפּ, איך בעט אייך, פארשאפט אונדז דעם 
קליינעם פארנעניגן. / | 

וואלדמאן האָט א קוק געטאָן אף קאטיען. זי האָט אים מיט אירע 
אוינן געענטפערט און וואלדמאַן האָט מיט פארגעניגן צונעשטימט. ער האָם 
דערלאננט ראָזענבערגן זיין קארטע: סטודענט-טעכנאָלאָנ, װאָלף וואלדמאַן. 
ראָזענבערג האָט אים באדאנקט פאר די פיבנסװוירדיקייט און ניכע 
אנטשליסונג. א וויילע האָבן זיי נאָך געמיטלעך פארבראכט. גאָרניט דער 
נעכטיקער ראָזענבערג איז ער היינט געווען. פריינטלעך און ביז גאָר העם- 
ילעך. עס איז שוין געווען שפּעט, ווען זי האָבן פארלאָזן דעם האָטעל. 


פערטער קאַפּיטל 


אלע נעסט פון צאָפּאָטער קוראָרט, האָבן זיך געגרייט צום ספּעקטאקל 
פון צוואנציקסטן יולי, יעדער גאסט האָט געװאָלט זען דעם שווימראיד, די 
ליסטעס פון די אנטיילנעמען זיינען שוין געווען אױסגעהאָנגען אין קאסי- 
נאָדהאָטעל, צוועלף נעמען האָבן דאָרטן פינורירט. צװוישן זיי אויך דער / 
רוסישער סטודענט-טעכנאָלאָג, װאָלף וואלדמאן. אזוי איז ער געווען פאר- 
שריבן אין דער ליסטע. אלע אנדערע באטייליקטע זיינען געווען דייטשן. 
צווישן זיי דער לייטענאנט הערמאן געריננג. 


ט 
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דער ראיד האָט זיך געזאלט אָנפאנגען ניין אזייגער פרי. די שטרעקע 
איז נגעווען באשטימט צוויי טויזנט מעטער, הין און צוריק, באם ענדע פון 
די צוויי טויזנט מעטער, איז געשטאַנען א שיפל מיט א מעדיקער, פאר אן 
אומנליקספאל. נאָך די שווימער האָט נעוזאָלט נאָכגײן פיר, לייכטע באָטן, 
גרייט צו העלפן און אופנעמען די אָפּנעשטאַנענע. דער ערשטער זינער בא- 
קומט אלס פּרעמיע, דעם גאָלדענעם בעכער פון דאנציקר מוניציפּאליטעט 
מיט דער נגעהעריקער גראווירונג. דער צווייטער זיגער באקומט פון קלוב, 
פּונקט אזא בעכער א זילבערנעם. אויסערדעם ועט דער שוימערקלוב 
געבן אין באַר 500 מארק און אַ דיפּלאָם אַף ערנמיטגליד פון קלוב. 

נאָך פאר ניין אזייגער זיינען אלע גייגעריקע נעסט געשטאַנען אפן 
שטראנד מיט בינאָקלען אין די הענט, גרייט אָנזען די שווימער ווען זיי 
וועלן זיך ווארפן אין וואסער. ניט ווייט פון ברענ איז געווען אופגעשטעלט 
אן אימפּראָװיזירטע עסטראדע, אף וועלכער עס זיינען געזעסן די מוניצי- 
פּאלע באהערדן, די' לייטונג פון קלוב, איינגעלאדענע נעסט צווישן וועלכע 
עס האָבן פיגורירט די באַראָנין קאַר מיט דער טאָכטער, גראף און גרעפין 
בענקענדאָרף, אלפהעד ראָזענבערג און נאָך אנדערע הויכע געסט. 


--- געדענקט -- האָט דער פּרעזידנט פון קלוב אָנגעזאָגט די שווימער 
--- עס קעמפן היינט דייטשן און רוסן. איך פארשפּאָר דאָך אייך צו זאָנן, 
אַז זינן מוז דייטשלאַנד, ,דייטשלאנד איבער אַלעס". ס'האָט זיך דערהערט אַ 
געשריי וי פון א ריזיקן כאָר. קאטיע איז געשטאַנען לעבן וואלדמאנען און 
אים דערמוטיקט, געקרעפטיקט אים מיט א שטילן האנטדרוק. עס האָט זיך 
דערהערט דער ערשטער קלוננ, א צייכן, אז מען מון זיך גרייטן, באם 
צווייטן קלונג דארף מען זיך ווארפן אין וואסער. 

דער עולם װאָס האָט דעם פרימאָרגן אָנגעפילט די פּלאזשע, האָבן 
מיט דער גרעסטער שפּאנונג צוגעקוקט צו דער פּראָצעדור. באלד האָט מען 
זיך איינגעטיילט אין גרופּעס. דער אויסגעשריי , דייטשלאנד מוֹן זינן? 
האָט אלעמען איינטרינירם און נלייכצייטיק געהויבן דעם אינטערעס פון 
די צושויער. רוסישע געסט האָבן זיך גרופּירט באזונדער, דייטשע באזון- 
דער און א גרופּע יידישע נעסט האָבן זיך אויך געהאלטן צוזאמען. 

--- װאָס זאָגט איר, -- האָט איינער א הער געזאָגט -- צװישן די 
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באטייליקטע געפינט זיך איינער א ייד, ווער ווייסט, צו װאָס עס קען נאָך 
פֿירן זיין באטייליקונג. | 
- --- נאָך װײיניק לאכן זיי אִפּ פון אונדז אין די האָטעלן, -- האָט א 

יידישע דאמע באמערקט, האָט נאָך אויטגעפעלט, אז דער יידישער סטו" 
| דענטל זאָל זיך דאָ אריינמישן. ווו װעט ער קענען שווימען, ער איז דאָך 
אזא דאַרער, אזוי שלאנק, אזא שטשופּלער, הוילע ביינער, א טראָפּן בלוט - 
פארמאָגט דאָס ניט אין זיך און שטויסט זיך צו אַזאַ זאך. 

דער צווייטער קלונג האָט זיך דערהערט. אלע צװועלפף באטייליקער 
האָבן זיך וי איין מענטש א װאָרף געטאָן אין װאַסער .די ערשטע פּאָר 
הונדערט מעטער האָבן זיך אַלֶע שווימער געהאַלטן איניינעם. באלך 
אָבער האָבן זיך גענומען פאַרנאנדערשיטן איינצלנע פּערזאָנען, די פֿאננע, 
קרעפטיקע פינור פון לייטענאנט גערינג האָט זיך גענומען מערקן, לאנגזאם 
האָט זיין פיגור זיך ארויסגערוקט אלץ פאָרוֹיס. מיט יעדע הונדערט מעטעד 
האָט זיך גענומען מערקן אלץ אַ גרעסערע דיסטאנץ צווישן אים און די 
איבעריקע, נאָך אים זיינען נאָכגעגאננען נאָך א פֹּאֶר שווימער. זיי האָבן 
געארבעט מיט אלע זייערע כוחות, אלערליי קונצן האָבן זיי באוויזן, אבי 
נאָר איבעריאָגן איינער דעם אנדערן. אָט רוקט זיך ארויס איינער א שטיק 
פאָרויסן אָט א צווייטער. שוֹין אן ערך אַ העלפט פוֹן דער שטרעקע האָט 
מען אָפּגעשווומען און די פינור פון לייטענאנט אין אלץ פאָרויס, ער 
שווימט דער ערשטער, 

וואַלדמאן אין זיין הימל-בלויען באָדִ-יקאָסטיום האָט זיך אויך 
(געזען פון ווייטן. צוערשט האָט ער זיך נגעהאלטן אין איין ריי מיט די אי- 
בעריקע שווימער. װאָס ווייטער אָבער האָט ער גענומען אָפּשטײן פון זיי, 
אין אַנפאנג מיט א קלייניקייט, אָבער װאָס ווייטער איז זיין צוריקבלייבן 
געװאָרן אלץ מערקבארער און גרעסער, בשעת די איבעריקע שווימער האָבן 
שוין דערגרייכט די העלפט פון דער שטרעקע, אוז שוין וואלדמאן געווען 
א סך מער וי הונדערט מעטער אָפּנעשטאַנען. 

די נרופּעס שוישפּילער אַפן ברעג האָבן שוין גענומען קאָמענטירן 
די געשעעניש. איבערהויפּט איז דאָס געווען אַלֿאַרמירנדיק פֿאַר -די רוסי- 
שע נעסט, | ו' | 
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--- װאָס האָב איך געזאָנט? -- האָט אַ יידישער הער באַמערקט -- 
וי קומט פאַר אַ יידן אַזאַ זאך? עס איז ניט פאַר זיינע כוחות. אַזא שווא- 
כינקער יונגערמאן און נעמט אֵף זיך אַזאַ פאראנטװארטלעכקייט, 

-- איר זעט -- האָט אַ רוסישע דאַמע זיך געהיצט --- געוויס וועלן 
די דייטשן זיגן. ניט געווען, וועמען צו באטייליקן זיך אין געװעט, שיקט 
מען אַזאַ יידליק. אָט אַזױ מאכט מען צו שפּאָט און שאנד דעם רוסישן נאִי 
מען אין אויסלאנד און אַלץ די יידן מיט זייער חוצפּה. 

אין דער הויך אַף דער עסטראַדע האָט זיך אויך געהערט באַמערקונ- 
גען פון אַלע זייטן,. דער קלוב-פּרעזידענט איז געשטאנען מיטן גרויסן בי" 
נאָקל אַף די אוינן און אופמערקזאם געקוקט, | 

יאָ --- האָט ער געזאָגט אַ פריילעכער -- דער דייטשער זינ אין געוו" 
כערט. גערינג איז אַף איבער הונדערט מעטער פאָר. ער דערגרייכט שוין די 
הילטסשיפל. די ערשטע העלפט מוֹן געוועט איז גליקלעך פאַר אונדז פאַרי 
ענדיקסט 

= ר האָב מורא פאַר װאַלדמאַנען -- האָט שִטיל די באַראָנין גע 
פליסטערט צו דער טאָכטער --- ער װעט ניט אויסהאַלטן ביז ענדע, זע, וי 
ווייט ער איז נאָך. ער איז צו שוואך דערצו. װאָס האָט ער געדארפט זיך 
אָנעמען אַזאַ זאך... - | 

קאַטיע איז אָנפאנגס געווען זיכער אין װאַלדמאנס זיג, זי האָט ניט 
אָף איין מאַמענט געצווייפלט אין זיינע כוחות. עס איז געווען פֿאַר איר 
זעלנסטפארשטענדלעך, אַז נאָר ער מוז זינן. אָבער אין לעצטן מאָמענט איז 
זי אויך באַהערשט געװאָרן פון אַ צווייפ?. זי האָט געקוקט אין בינאָקל און 
נאָרגיט געענטפערט דער מוטער, אַ געפיל פון אַנטוישונג אין איר באד 
פאַלן, איר פריערדיקע זיכערקייט איז פון איר פאַרשװונדן. זי האָט זיך 
נעשעמט צו קוקן אַף די אַנדערע נעסט פון דער עסטראַדע. זי האָט געהאט 
דאָס געפיל, אַן מען לאַכט פון איר, אַלע האָבן דאָך באַמערקט מיט וויפל 
ליבע און זאָרג זי האָט דעם יונננמאַן באנלייט צום שווימען, און עס 
איז איר פאַרנעקומען, אַז אַלע קוקן אַף איר מיט איראָניע. זי האָט זיך געי 
היט ניט צו טרעפן זיך מיטז זייערע בליקן. 

דערוויי? האָבן שוין נגענומען די שווימער איינציקווייז דערנגרייכן די 
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הילפסשיפל. צוערשט איז געקומען גערינג, דערנאָך די איבעריקע. יעדער 
האָט אויסגענוצט זייגע פינף מינוטן, אָפּנעכאפּט דעם אָטעם. דֶער דייטש - 
שטייט דאָרטן מיט אַ זיינער אין האנט און שרייט: -- ,לױן, פוין, 
פאָרווערטס"! און די שווימער לאָזן זיך צוריק צום ברעג. דער ערשטער 
האָט זיך געװאָרפן גערינג, נאַטירלעך. | 

װאַלדמאַן איז צונעשווומען צום שיפל דער לעצטער. אַלע זיינען שוין 
געווען אַפן וועג צוריק, ער האָט אַ מאַך געטאָן מיט דער האַנט צום 
דייטש, דאָס האָט געהייסן, אַז ער דארף קיין היל ניט, און פאַרציכטעט 
אַף זיינע פינף מינוטן, װאָס אים קומט לויטן רענלאַמענט, וי אַ שלאנג גיט 
ער זיך אַ װאָרף מיט זיין דינעם קערפּער אֵף צוריק. ער שווימט, צוערשט 
לאַנגזאַם, מאַט, וי אַן אָפּונעשוואכטער. איינס פוֹן די פיר רעטונגסבאָטן 
האַלט אים גוט אַפֿן אויג, גייט נאָר נאָנט הינטער אים. מיטאַמאָל גיט ער 
זיך אַ דריי אויס אַפן רוקן, ציט אויס זיינע פיס אין דער לענג איבערן 
װואַסער. א רעכטע וויילע זעט עס אויס, װוי ער ליגט נאָר אָן באַװעגונג, 
פּלוצלינג הייכט ער אָן אַרבעטן מיט זיינע דינע הענט. די אָרעמס חייבן אָן 
ריטמיש זיך צו דרייען, וי אַ מילראָד אין װאַסער. די פִים געבויגן אין די 
קני שטויסן דעם װאַסער און רוקן זיין קערפּער אַלץ פאָרוֹיס. ער לינט 
איבערן װאַסער, וי אַ װאַלפיש שטום און שווימט, איין אויגנבליק, און ער 
| האָט שוין דעריאָגט זיינע חברים. באַלד איז ער שוין מיט אַ קערפּער-לאנג 
פאָרויס פֿאַר זיי, און די הענט דרייען, די אָרעמס ווארפן זיך פוֹן װאַסער, 
די פיס שטויסן גלייכמעסיק. ער קימערט זיך ניט אום זיינע חברים, הערט 
ניט זייערע געשרייען, זעט ניט זייערע באַװעגונגען. מיטן קאָפּ ניט ער אַ 
דריי צו דער זייט, ווו גערינג שווימט. ער שטרענגט אָן זיינע באַוענונגען, 
ער איז שוין מיט אים אין איין ליניע, און אָט איז שוין צו מערקן, אַז ער 
האָט אים איבערנעיאָנט, ער איז שוין באַ די פופציק מעטער פאָרוים פון 
אַלע שווימער, | | 

קאַטיע האָט מיט איר שארפן בליק באַלד דערזען די ענדערונג, װאָס - 
איז פאָרנעקומען אין װאַסער. : 

--- מאַמאַ, --- האָט זי פריילעך אויסגעשריען, --- װאַלדמאן גייט 
פּאָר| אָ, מאַמא, וי קערלעך ער שווימט. וי אַ װאַלפיש ציט ער זיין קער- 
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פּער איבערן װאַסער, ער איז דער זינער. גאנץ זיכער, מאַמאַ, -- האָט זי 
אַ ציטערנדיקע פון פרייד צונענעבן -- װי געשיקט ער האָט דאָס אָבער 
געמאַכט. ניט פארשווענדט זיינע כוחות, שווימנדיק אַהין, ער האָט זיי בא- 
האַלטן אַף צוריקוועגס. אָט איז שוין קלאָר, ער איז שוין ווייט פאָרויס,.. 

דער פּרעזידענט פון קלוב האָט אָננגעשטרעננט זיינע אוינן אין בי- 
נאָקל, זיין געזיכט איז אָנגעכמורעט נגעװאָרן. ער איז שטום, רעדט קין 
װאָרט ניט. ערשט, אַז די שווימער זיינען שוין געװוען העלפט װעג פון 
ברעג, װאַלדמאַן איז שוין געווען אַ פּאָר הונדערט מעטער פאָרויס פאַר 
גערינגן און די איבעריקע שווימער זיינען שוין געווען אַ שטיק הינטער זיי, 
-- האָט דער פּרעזידענט אַ װאָרף געטאָן דעם בינאָק?, וי אַן איבעריקע 
זאַך, א קלאפּ געטאָן מיטן פויסט אין טיש, | 

--- פֿאַרלאָרן, דאָנערװעטער! -- האָט ער אַ ברום געטאַן. -- דער 
פּאַרפלוכטער רוסע נייט פאָרוֹים! -- האָט ער מיט כעס אויסנעשריען. 

צווישן די גרופּעס צושויער האָט זיך אופגעהייבן אַ לעבעדיקע בא- 
ווענונג. איינער האָט אויסנעשריען: 

די רוסן זינן! 

די יידישע נעסט האָבן דאָס אופגעכאפּט: 

--- אַװאַ, איר זעט,. װאָס אַ ייד קען! -- האָט געשריען אַן עלטערער 
ייד -- איר זייט שוין געשטאנען מיט אַרונטערנעלאָזענע נעזער, װוי דעף- 
שלאָגענע, געמיינט, אַז דער יוננערמאַנטשיק װועט אייך פארשווארצן דאָס 
פּנים, נאָט זעט, װאָס ער קען. אַ ייד טאָר קיינמאָל ניט פאַרלירן זיין האָ- 
פענונג -- האָט ער פילאַזאָפיש פֿאַרענדיקט, 

און די שווימער? װאַלדמאן דערנענטערט זיך צוֹם ברענ. ער אין 
שוין אַ רעכטע שטיק אַריבערנעיאָגט געריננען. טון די איבעריקע, גאָר 
ווייט. איצט האָט שוין קיינער נים געצווייפלט, אַז ער קומט דער ערשטער 
צום ברעג. די שטימונג באַ די רוסן און יידן װוערט געהייבענער און פריי- 
לעכער, איֹן דערזעלביקער מאָס, װאָס באַ דא די דייטשן ווערט זי געדריק- 
טער און דערשלאָנענער. אַ גרויסע נידערלאַנע פאַר זיי. 

אַ דונער פוֹן אַפּלאָדיסמענטן האָט מיט אַמאָל אָפּנעקלונגען אַה דעם 
גאַנצן צאָפּאָטער שטראנד. געשרייען , וויוואט,, , בראוואָ" האָבן זיך דער- 
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הערט פון אַלּע זייטן. דאָס איז געווען אין דעם מאָמענט, ווען װאַלדמאן 
האָט זיך געשטעלט אֵַף די פיס, ער איז געבליבן שטיין אַפּן ים-ברעג, 
מיד, שווער-אָטעמדיק, בלייך, זוי אַ טויטער, אוױיסגעשעפּט פון זיינע כוחות, 
אַ מאָמענט איז ער אַזױ געשטאנען. דערנאָך האָט ער אויסגעדרייט זיין פּנים 
צו דער זייט פון זיינע מיטשווימער, אַ קוק געטאָן, װי עס האלט מיט זיי, 
און אַ שמייכלענדיקער גענומען אַרױסגיין פון װאַסער. 

די ערשטע אים צו באַנריסן איז געווען די באַראָנעסע קאַרף. זי אין 
אַ שטראַלנדיקע צוגעלאָפן צו אים. נעדריקט אים די האַנט און מיט איר 
ליב שמייכעלע אים אַרייננעקוקט אין די אוינן. אין דער צווישנצייט אין 
שוין אויך גערינג אַרױס פון װאַסער און נאָך אים די אַנדערע. 

אַלע נעסט האָבן אַרומנערינגלט די פאַרמאַטערטע שווימער. װוער עס 
האָט באַנריסט, ווער געלויבט און ווער קריטיקירט זייערע טעכניק, ביז דער 
גלאָק האָט גענומען קליננען און ציען אַלעמענס אופמערקזאמקייט. 
| עס איז געװאָרן שטיל, דער פּרעזידענט פון קלוב, שטייף און שטאָלץ, 
האָט זיך געשטעלט אַף דער עסטראַדע און מיט אַ הויכן קול, אָבער נער- 
וועז און אין אַ געבראָכענעם טאָן, האָט ער אויסגעשריען: 

-- איך דערקלער, דעם סטודענט װאַלדמאַן, פאַר דעם זינער פון היינ- 
טיקן געװעט און שפּרעך אים צו די ערשטע פּרעמיע. די צווייטע -- דעם 
לייטענאַנט גערינג! הער װאַלדמאן, ביטע, זאָגט אייער ווונטש, װאָס עס 
זאָל אױיסגעגראַװירט ווערן אַפן בעכער, װאָס איר באקומט פון דער מוני- 
ציפּאַליטעט, | 

װאַלדמאַן איז צוגעגאנגען. צו דער עסטראַדע, באַשיידן און אַ ביסל 
פאַרשעמט און געזאָגט: יו 

- , דער באַראָנעסע קאַרף, פאַר דערמוטיקונג אוֹן באנייסטערונג, 
צום אָנדענק פונעם זינער וואלרמאן". | 

קאַטיעס פּנים האָט זיך באַנאָסן מיט אַ רויטקייט, דערהערנדיק 
וואלדמאַנס ווונטש. זי איז צוגענאַננען צו אים און אין קעגנווארט פון גאנ- 
צִן פּובליקום; אים האַרציק באַדאנקט און אַ קוש גענעבן אים אין באק. 

--- איך נעם דאָס אָן מיט פאַרגענינן -- האָט זי צוגעגעבן. 

פון פּובליקום האָט זיך אַרויסנעשארט ראָזענבערג. ער איז אויך צו- 
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געגאַננען צו וואלדמאַנען, געדריקט אים די האַנט און מיט אַ ביטערן שמיי* 
כעלע געזאָנט: 

--- איר האָט באַוויזן בראווקייט, איר האָט באַװיזן, אַז מיר, רוסן, 
טוינן אויך צו װאָס, איך באַגריס אייך אין מיין נאָמען אוֹן אין נאָמען פון 
אונדזערע לאנדסלייט צו אייער חיינטיקן זיג. מיר זיינען אלע שטאָלץ מיט 
אייך, | 
| = דער לייטענאנט גערינג איז געשטאנען, וי אַן אָפּנעמישפּעטער אֵף 
דער שמחח. זיין מאַכטניריקע נאַטור האָט בָשׁוֹם אופן ניט געקענט שלום 
מאַכן מיט דעם פאַקט, אַז ער. זאָל זיין דער זינער, אוֹן נאָך מער, עפֿעס אַ 
ייד זאָל אים האָבן באַזינט. זיין חאַרץ האָט נעפּלאַצט פוֹן פארדרוס. ער . 
האָט קיינעם גלייך אין די אויגן ניט נעקענט קוקן. אַמבעסטן װאָלט ער 
נאָר אַנטלאָפן פון נאַנצן טומ? און פּאַראַד, װאָס דאָ װועט נאָך אופנעפירט 
ווער}. די קלובמיטגלידער האָבן נאָך געדארפט אופטרעטן מיט זייער כאָר 
און פאַראנשטאלטן פאַרשיידענע פייערלעכקייטן לכבוד דעם זינער. אָבער 
זיין מיליטערישע דיסציפּלין האָט אים געצוווננען צו בלייבן און אַלֵץ מיט- 
מאכן, 

--- װאָס איז מיט דיר, הערמאן? -- האָט אים ראָזענבערג געפֿרעגט 
--- זעסט אויס אַזו מוטלאָז און דערשלאָנן,. מאך ניט קיין וועזן פון דעם. 
דורכפאָל, אויב דעם יידל איז געלוננען היינט צו טריומפירן איכער אונד, 
וועט דאָס אים. סייווי ניט רעטן פון דער פּאַרניבטונג, װאָס איך גרייט פאַר 
אים און טאַר אַלע זיינע גלויבננענאָסן. ער שטעקט מיר שוין פעסט אין 
האַלדז, דער שמוציקער ייד, דו האָסט געזען, וי די קאַטיע, קלעפּט צו אים? 
דאָס טאָר מען ניט דערלאָזן. עס איז אַ רחמנות אַה קורטן. ער וועט זיך 
דאָס לעבן נעמען, אז קאטיע זאָל אים פּאַרבייטן אַף דעם לומפ. גֵיין, ער 
טאָר ניט עקזיסטירן, | | 

--- איך האָב מורא, אַלפרעד, אַז מיר וועלן דעם יידן גיט בייקומען 
--- האָט גערינג אַ טריועריקער געענטפערט --- איך דערמאָן מיך אָן מיין 
יידישן אָנקל פון בראנדענבורג, מיין מוטערס א אַ שװאָנער איז ער געווען. 
אונדזער גאנצע פאַמיליע האָט אים געהאַסט, מיר האָבן אים שטענדיק פאר- 
פאָלנט, און ער האָט פוֹן אונדז געלאכט, ער האָט אַלץ געזאָגט, אַז ער האָט 


פאַר אונדז קיין מורא ניט, אַז אַ יידן װעט מען קיינמאָל ניט באַזיגן. איך 
האָב מורא, אַז היינטיקער טריומף זיינער איז אַ סימבאַלישער צייכן פון 
אויבן און אַן אָנזאָג, אַז אין קאמף מיט יידן, װועט דער ייד שטענדיק זיגן, 
ניט מיר, אפשר אַ שפּיי טאָן אַף דעם עקלדיקן יידן און אים לאָזן לויפן? 
מיין האַריץ קלעמט מיר פון ערגערניש און פארדרוס, אַז איך זאָל באזיגט 
ווערן פון אַזאַ טוינגעניכסט. | 

--- זיי ניט קיין דומער יונג, הערמאן, ווארף אַװעק דיין מיסטישן 
פּעסימיזם. ואָס האָסטו עפּעס מיטאַמאָל גענומען נלויבן אין אַן אויבן, 
אין סימבאָלישע צייכנס? מיר פוזן זינן, און אויב דער אויבן װועט נישט 
זיין מיט אונדז, וועלן מיר מאכן אַן איינענעם אויבן. מוט, הערמאן, מיר 
מוזן זינן! דייטשלאנד איבער. אַלץ אין דער וועלט!... 

--- הער, הערמאן, -- האָט ראָזענבערנ צונעגעבן -- דו מוזט מפיר 
באַזאָרנן פוֹן דער פעסטונג אין קיסטרין אייניקע עקזעמפּליאַרן פון די רע- 
װאָלוציאָנערע דאַקומענטן, װאָס איר האָט אָנגענרייט צו פארשפּרייטן אין 
רוסלאַנד, ווען די דיימשע אַרמיי וועט זינגרייך אריינמארשירן דאָרטן און 
א פּאַר קאָפּיעס פון רוסישע פעסטוננען. זוך מיר אויס די שארפסטע פּראי 
קלאַמאַציעס, װאָס נרייפן אָן דעם רוסישן צאַר און אַ צייכענונג פון איינע 
פון די. נאָנטסטע פעסטונגען. מאָרגן, אָוונט, מוז איך דאָט אומבאַדינגט 
האָבן דאָ אין צאָפּאָט. װועסט שוין זען, װאָס אין געציילטע טעג אַרום וועט 
ווערן פון דעם פארפלוכטן יידל... דערוויי? מוז איך מאכן אַ פריילעכע מינע 
צום שפּיל, פארשפּרעכסטו מיר דאָס, הערמאן? 

--- באשטימט, אַלפרעד, איך וועל דיר באַזאָרגן אלץ, װאָס דו פאר- 
לאַנגסט. 1 | 

באַנאַכט האָט ראָזענבערנ נאָך נעהאט א געהיימען נעשפּרעך מיטן 
דֹר. דיל, שעף פון דאנציקער קאנטאָר פון דער רוסישער פרייער פלאַטיגע- 
זעלשאַפט. ביז שפּעט האָבן זיי זיך גענישטערט אין די געהיימע אַרכיוון, 
ווו קיינער האט ניט געהאט קיין צוטריט. אַ צופרידענעם און זיכער אינעם. 
דערפאָלג פון זיין געפּלאנטער אונטערנעמונג, איז ער אוועק שלאָפן. 

מיטיק האָט ,פארשטייט זיך, וואלדמאן נענעסן צוואַמען מיט די 
קאַרפט, 
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זיי האָבן באשלאָסן אײינאָרדענען אַ שטיקל יום טוב דעם טאָג, פיי- 
ערן וואלדמאנס זיג און איינלאָדן זייער גאנצן באקאנטן-קרייז צו אַ קאָק- 
טייל, : 
| = פינף אַ זיינער נאָכמיטיק האָבן זיך פאַרזאַמלט אין די סאַלאַנען פון 
מעטראָפּאָל-האָטעל אַלע באַקאנטע זייערע, צווישן זיי, אויך ראָזענבערג, 
לייטענאַנט גערינג האָט זיך געלאָזט אַנטשולדיקן, ער איז זייער מיד פון די 
אָנשטרעננוננען דעם טאָנ און װויל זיך אויסרוען. 

זעלבסטפארשטענדלעך, איז דער העלד פון טאָג געווען װאַלדמאַן. 

אַלע האָבן געװאָרפן זייערע בליקן אֵף אים. אַנדערע האָבן אין דער 
שטיל גערעדט, אַז די באַקאנטשאפט, זייער אינטימיטעט איז אַ סך ענגער, 
וי מען שטעלט זיך פאָר. עס האָבן זיך געפונען אַזעלכע, װאָס האָבן אַרינ- 
נגעשושקעט אין אויער, אַז מען האָט זיי נעזען ביידן צוזאמען און זיי האָבן 
זיך געהאַלטן ניט, וי איינפאכע באַקאנטע נאָר, וי אַ פּאָרל, װאָס פירט 
שוין לאנג אַ ליבע צווישן זיך. דאָס האָבן אָבער שוין אַלע געמוזט צונע- 
צֶן, אַז דעם אַוונט, איזן קאַטיע געווען צו װאַלדמאַנען אױיסעראָרדנטלעך 
צונעלאָזן און בין נאָר ליב. 


פינפטער קאַפּיטל 


דער צופאַל האָט געװאָלט ;אָדער אפשר האָט דאָס אַזױ קאַטיע 
אַראַנזשירט, אַז ראָזענבערג איז געזעסן באם טיש, האַנט באַ האנט מיט 
װאַלדמאַנען. די נאַנצע צייט האָבן זיי צווישן זיך פריינטלעך זיך אונ- 
טערהאַלטן. אַ זייטיק אוינג האָט בשום אופן ניט געקענט מערקן, אַן אֶט 
דער פריינטלעכער און העפלעכער ראָזענבערג, װאָס אונטערהאלט זיך אַזױ 
אינטערעסאַנט מיט זיין טיש-שכן, איז אים אַ דם-שונא און װויל אים צע- 
קוועטשן, װי א װאָרעם. - 


--- ווען רעכנט איר, קאָלעגע, -- האָט אים ראָזענבערג נעפרעגט -- 
צו פאָרן אַהחיים? בלייבט דאָ נאָך מים אונדז אַ פַּאַר טעג. עס איז אַזױ אַנ- 
גענעם מיט אייך צו פאַרברענגען, דאָ איז דאָך אויסגעצייכנט גוט, פריילעך 
און אַמוזאנט, איך, ליידער, קען דאָ לאנג ניט פאַרבלייבן, איך מוז דרינ- 
גענט נאָך זיין אין רור-געביט אַ פּאָר װאָכן. אָבער איר, כא אייך איז דאָך 
איצט װאַקאַציעס, פארװאָס זאָלט איר ניט טאָן דעם געפעלן און בלייבן 
מיט די דאַמען נאָך אַ קורצע צייט? 

װאַלדמאַן איז געווען גערירט פון זייז ליבנסווירדיקייט. עס האָט זיך 
אים ניט גענלױיבט, אַז דער העפלעכער יונגערמאַן זאָל טראכטן וועגן אים 
| עפּעט שלעכטעםס. באזונדער האָט אים אימפּאָנירט, װאָס ער רופט אים, 
| קאָלעגע, : 
--- איך דאנק אייך, קאָלעגע,. --. האָט ואַלדמאן אויך צו אים גע- 
זאָגט --- ווענן אייער מיינונג פון מיר אוֹן פאַר אייערע פריינטלעכע ווער- 
טער. אָבער מיר איז אומעגלעך דאָ לענגער צו בלייבן. איך מוז זיין אין 
דער היים און דערליידיקן געוויסע אנגעלעגנהייטן. 


-- איר זייט דאָך, אייגנטלעך, אונדזערער אַ נאָנטער שבן, ניט אַזױ? 
איר װוינט דאָך ניט ווייט פון אונדזערע גיטער, שטימט דאָס? -- האָט 
ראָזענבערג געפרעגט, | יה 

--- גאַנץ ריכטיק, מיין שטעטעלע איז ניט ווייט צו די ניטער פון די 
קארפס, אויב איר וווינט אויך אין יענער געננט, זיינען מיר שכנים. 


--- פרייט מיר אייך צו האָבן אַלס שכן. איר װײסט גאֶר װאָס, קאָלע- 
גע? -- האָט ראָזענבערג געזאָגט -- לאָמיר ביידע מאכן מאָרגן אַ באזוך 
אין דער לאננפורער טעכנישער שולע. אַזאַ באזוך װועט אייך ברענגען גאָר 
גרויסע נוצן. איר װעט דאָרט אָנזען די לעצטע מאָדערנע טעכנישע אינס" 
טרומענטן פון דער שולע. זייער אינטערעסאנטע צייבענונגען, גום איינגע- 
אָרדנטע פיזישע לאבאראטאָריעס אוֹן עקספּערימענטאלע קאַמערן, מאָדער- 
נע און פּערפעקטע מאָדעלן פון מאַשינעס, קיעווער פּאַליטעכניקום האָט ניט 
אַזױנס, איר וװועט דערפוֹן אַ סך קענען לערנען. 

ראָענבערגס פֿאָרשלאג האָט געצויגן די נאנצע אופמערקזאמקייט, 
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װואַלדמאַנס, זאַכן, װאָס נעהער צו זיין שטודיום, האָט אים שטענדיק 
שטאַרק אינטערעסירט, | | 

--- אויב איר ווילט זיין אַזױ ליבנסווירדיק און מיך דאָרטן מיטנע- 
מען, װעל איך אייך בלייבן אומענדלעך דאנקבאר. דאָס װעט באמת זיין. 
פאַך מיט אַ גרויס געווינס אָנצוזען אַזעלכע זאַכן אין מיין וואַקאַציע- 
צייט. אָבער איך פארשטי! ניט, וי וועלן מיר קענען צוקומען דאָרטן. די שו- 
לע מוז דאָך זיין איצט געשלאָסן, עס איז דאָך װאַקאַציע? 

--- וועגן דעם זאָרנט אייך ניט, איך בין דאָ אַן איינענער מענטש. 
איך האָב דאָ צוויי יאָר שטודירט אַפן אַגראָנאָמישן פאקולטעט. פאַר מיר 
זיינען אַלֶע טירן אָפֿן, די פּראָפּעסאָרן, װאָס װווינען דאָ זיינען אלע מיינע 
פריינט. איך האָב אַפילו אייניקע צייכענוננען פון דער שולע, װאָס איך וויל 
דאָס איבערשיקן מיינעם אַ פריינט אין רוסלאַנד. ער אינטערעסירט זיך 
שטאַרק פאַר די נייע מאָדעלן פון דער שולע, אלזאָ, אָפּנעמאכט, פאָרן מיר 
מאָרנן אַרױיס אין לאננפור? 

וואַלדמאַן האָט מיט פֿאַרגענינן צונעשטימט צו דער רייוע, 

נאָכן קאַקטײ? און מען ארויס אין פּאַרק אַבים? שפּאצירן, מען האָט 
געװאָלט דעם רעשט אָוונט פאַרברענגען אַה דער פרישער לופט. וואלדמאן 
האָט געפונען אַ פּאַסיקן מאַמענט, ווען קאַטיע איז געווען אַביסל אָפּגע- 
זונדערט פון אירע פריינט און ער איז צו איר צוגעגאַנגען. 

--- איך קען מיך ניט אָפּװונדּעדן פון דעם ראָזענבערנן -- האָט ער 
איר געזאָגט --- ער איז אַזױ פריינטלעך און ליבנסווירדיק, אַז איך קען דיר 
דאָס נאַרניט איבערנעבן. ער האָט סיך אייננעלאַדן מאָרנן באזוכן פיט 
אים די לאננפורער טעכנישע שולע. 

-- אַ, דאָס האָט ער געטאָן? -- האָט קאַטיע אַכִיסל פארווונדערט גע" 
טרענט --- זייער שיין פון זיין זייט, און טו דאָס טאקע. פאָר מיט אים בא- 
זוכן די חויכשולע. דאָס װעט דיר גוט טאָן, איך ווינטש דיר פון. גאנצן 
האַרצן דאָס בעסטע. איך װאָלט וועלן, אַז דו זאלסט האָבן נאָר דערפאָלגנן 
אין דיין לעבן, אַזאַ זאך קען דיר פיל נוצן ברענגען אין דיין שטודיום, 
אומבאַדיננט פאָר מיט אים דאָרטן, | י: יי 

מאָרגן גאנץ פרי איז שוין ראָזענבערנ געווען באַ ואַלדמאַנען אין 


-/40 -- 


האָטע?, צוזאַמען האָבן זיי געטרונקען קאַפע, און גלייך נאָך קאַפע, געפאָרן 
אין לאנגפור. : | 

! דער באזוך אין דער טעכנישער הויכשולע האָט זיך אייננעגעבן נלענ- 
צנדיק. װאַלדמאן האָט פיל געזען,. פיל זאכן מאַרצײיכנט און באַטראכט, 
ראָזענבערנג האָט אים איבכעראל נעפירט און אַלֶץ געוויון. 

--- העד ואַלדמאן, -- האָט זיך מיטאַמאָל אָפּנערופן ראַָזענבערג, 
אַרױיסגײיענדיק פון דער שולע -- איך לאַד אייך איין אַלס מיין נאַסט אף . 
היינט, מיטיק, טאַקע דאָ, אין לאננפור וועלן מיר עסן צוזאַמען. איר וועט 
דאָך מיר ניט אָפּואָגן? 

= װאַלדמאַן האָט ניט געהאַט קיין גרונט אָפּצולײינען אַזאַ פריינטלעכע 

איינלאַדונג און ער האָט מיט פאַרגעגינן אָנגענומען,- 

באָם סיטיק עסן האָט אים ראַזענבערנ נעבעטן אַ נגעפעלן. ער דארף 
איבערשיקן זיינעם א פריינט אייניקע צייכענוננען און באשרייבוננען. יע- 
נער האָט דאָס דריננענד נייטיק. ביז ער אַליין װועט פאָרן אַהיים, וועט ואר 
נעמען אַ רעכטע צייט. װאָלט ער ניט געווען אַזױ פריינטלעך און מיטנע- 
מען? | 
 --‏ -- אֶבֶּער געוויט -- האָט וואלדמאן גלייך צונעשטימט -- פֿאַרװאָס 
זאָל איך דאָט נים טאַן? בכפרט, אַז איר זייט געווען צו מיר אַזוי פריינטלעך 
און מיר געוויון די חויכשולע. איך װועל? מיטנעמען אלץ, װאָס איךר ווילט 
מיר נֶעבן. זאָנט נאַר, וועמען איך זאָל דאָס איכערגעבן. 

--- איך דאנק אייך, וואלרמאן, -- האָט ראָזענבערג געענטפערט. -- 
איך װועל אלץ צוזאַמענלייגן אין א קאַנװערט, איך על דאָס פארמאכן און 
שרייבן מיין מריינט, ער זאָל דאָט בא אייך אָפּנעמען. | 

ווען ושלדפאן איז געקומען צוריק פון לאננפור, האָט ער נאַך מאר" 
בראַכט איוניקע שטונדן צוזאמען מיט קאטיען, זיי האבן אַרומגערעדט 
אַלץ, ואס האָט א שייכות צו זייער ליבע. קאטיע האָט אים אָנגעזאַנט, אַז 
ער ואָל ניט שטורעסמען יט זיין ליבע. דאָס מוז גיין אַלץ מיטן געוויינלע- 
. בֿן גאננ .זי וועם נאָך האָבן פיל צו טאָן אין דער באציונג מיט אירע עפ- 
טערן,. ביז זי וועט באַװויגן צו אַ צושטימונג, און ער וועט נאָך האָבן פִיפ5 
צו טאָן ביז ער װועט פארטיק ווערן מיט קאָניען.. זי האָט אים נעראטן, 
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טראָנן געדולדיק זייער ליבע באַ זיך אין האַרצן, ביז די צייט װעט קומען, 
ווען זיי וועלן קענען עפנטלעך דערקלערן זייער ליבע פאַר דער - גאנצער 
וועלט. וי א מוטער, וי אַן עלטערע שװועסטער, האָט זי אים אַלץ אָנגע- 
זאָגט, אינסטרוירט און געלערנט, וי ער זאָל לעבן, װוי ער זאָל זיך באַנע". 
מען און, װוי ער זאָל לערנען. עס איז צוישן זיי באשלאָסן געװאָרן, אַז 
מאָרגן פארט ער אַהים, זיין רייזע זאָל זיין איבער קענינסבערג, איידקונען 
און קאָוונע, 

ווען זיי זיינען געזעסן באַם אָװונטברויט, האָט מען אַריינגעטראָגן אַ 
טעלעגראַמע פאַר זיי. די באַראָנין האָט געעפנט די טעלעגראַמע, איבערגע- 
לייענט, א שמייכ? געטאָן און דערלאַנגט דאָס פּאַמּיר קאַטיען: 

-- נאַ, לייען, -- האָט זי געזאָגט, -- דאָס איז פון פּאַפֹּא. 

קאַטיע האָט איבערנעלייענט און געזאָגט: 

-- איר ווייסט, װאָס דאָס אין פאַראַ טעלעגראַמע? דער פּאַפּא. אין 
באַשטימט געװאָרן פאַרן װאַרשעװער גענעראל-נובערנאטאָר. נאָר אינגי- 
כן װעט ער אַריבערפאָרן אַהין, | | 

נאָכן עסן איז קאַטיע ערגעץ אַרויסגעגאנגען. װאַלדמאן איז פאר- 
בליבן אַלִיין מיט דער באַראָנין. מען האָט אָנגעמעלדעט, ראָזענבערגן. ער. 
האָט זיך באַגריסט מיט דער באַראָנין און װאַלדמאנען, און אַנטשולדיקנ- 
דיק זיך פאַר דער דאַמע, האָט ער געבעטן װאַלדמאַנען, ער זאָל אים שענ-, 
קען אייניקע מינוטן, ער וויל עפּעס מיט אים אַליין איבעריידן. 

זיי זיינען אַרױסגענאַנגען אין צווייטן צימער און ראָזענבערנ האָט 
אים דערלאננט אַ פּאַקעט, 

-- אָט דאָס איז דער פּאַקעט, ליבער װאַלדמאן, װאָס איר װעט דאָס 
איבערגעבן מיין פריינט, וועלכער װעט זיך בא אייך מעלדן, איך בעט 
אייך, טראָגט דאָס אַריין נלייך צו אייך אין צימער און באהאלט דאָס אין 
אייערע זאכן. עס איז מיר זייער טייער און איך װועל האָבן פיל פאַרדרוס, 
ווען דאָס זאָל פאַרלאָרן גיין, 

ראָזענבערג איז מיטגעגאַנגען מיט וואלדמאנען אין זיין צימער, אכ" 
טונג געגעבן, ווי ער באַהקאלט דאָס אין זיין טשעמאָדאַן. ער האָט געזען, וי 
ער האָט דאָס אַריינגעשטעקט צוישן זיינע ביכער, װאָס ער האָט מיטגע- 
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פירט. ערשט דאַמאָלט האָט ער זיך באַרױיקט און האָט זיך פאַראָפּשײדט 
מיט װאַלדמאַנען, ווינטשנדיק אים אַ נוטע רייזע. 0 

שפּעט אינאָוונט איז װאַלדמאן אַריין צו די קאַרפס זיך געזענענען 
מיט זיי. מאָרנן, גאנץ פרי, מיטן ערשטן צונ האָט ער נעדארפט אָפּפאָרן פון 
צאָפּאָט און נעמען דעם עקספּרעס, װאָס גייט צו דער רוסישער גרענעץ, 

--- דו ווייסט גאָרניט, קאַטיע, װאָס פאַראַ ליבע עס איז געװאָרן צווי- 
שן ראָזענבערגן און װאַלדמאַנען -- האָט די באַראָנין באמערקט, --- פדו- 
ער, ווען ער איז דאָ געווען, האָט ער אַרוױיסנערופן װאַלדמאַנען און אים 
עפּעס איבערגעגעבן א געהיימניש, װאָס מיר דאַרפן דאָס ניט וויסן. ניט 
אַזױ, הער וואַלדמאן? | - 

-- עס שטימט, פרוי באַראָנין -- האָט וואלדמאן געענטפערט -- איף + 
אַליין בין אויך דערשטוינט פון זיין ענדערונג אין באצוג צו מיר, ער האָט 
זיך פֿוֹן אָנפּאנג געהאלטן אזוי רעזערווירט צו מיר, ער האָט זיך באנומען 
מיט מיר מיט אַן אָנגעצויגנקייט און לעצטנס איז ער מיר געװאָרן אַ גנוטער 
פריינט אֵף אַזוי ווייט, אז ער האָט מיר אָנפארטרויט זייער וויכטיקע פּאַ- 
פּירן און צייכענוננען, װאָס איך דארף דאָס איבערנעבן זיינעם א פריינט 
אין דער, חיים, | 

--- שוין נאָר שפּעט, האָט קאַטיע ניט פֿאַרגעסן אים אָנצוזאָנן, אַז ער 
זָאל באַלד פאָרן אין קיעוו אַרויסנעמען פון דאָרטן זיינע פּאַפּירן און זיך 
פֿאַרשרייבן אַלס סטודענט אין ווארשע. דאָרטן וועלן זיי זיין נאָנט איינער 
צום אַנדערן, און האָבן זיך האַרציק נעזעגננט מיט איינאַנדער. 

אַפּמאַרנן ניין אַ זיינער פרי, איז שוין וואלדמאן געזעסן אין זיין צוג, 
וואָס האָט אים נעפיהט אַ היים, 

איך פַאֶר אַהיים, --- האָט וואלדמאן גענומען טראכטן -- האָב איך 
; דען אַחיים? ווו איז איצט מיין חיים? בא סאָניען, אין ריטעווע, האָב איך 
דאָך מער ניט קיין חיים. איך פֿאָר דאָך פאַרברענען יענע חיים. אייננטלעך, 
האָב איך דאָך יענע היים פארברענט,.. דאָ אין צאָפּאָט האָב איך די חיים 
מיינע צעבראָכן. איצט בין איך דאָך, װוי אַ װואַנאַבונד, אַ חיימלאָזער טיי- 
וול. סאָניען פארטרייב איך פון מיר. קאַטיען האָב איך נאָך ניט. ווער 
ווייסט װױיפ? סורפּריזן דער גור? האַלט פאר מיר גרייט, ביז איך װעל דער- 
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גַיין צו מיין צי?, און ווער ווייסט איבערהויפּט אויב עס װועט מיר געלינ- 
נען צו קריגן קאַטיען, וי איך שטעל מיך דאָס פאָו, אַז איך זאָל זי קע- 
נען אָנרופן, מיינע. אָט ווערט זי דאָך גאָר א טאָכטער פון א גרויסן גענע- 
ראַל-גוכערנאטאָר, על איך נאָר קענען דערלאננען צו אַזאַ הויכעניש?.. 

אָט אַזעלכע געדאנקען האָבן אים באַהערשט גלייך, װוי די באַן האָט 
גערירט פון אָרט, אפשר איז נאָך צייט איצט חרטה צו האָבן אַה דעם גאנ- 
צן עסק, פארגעסן דעם פּוסטן חלום? אפשר דארף איך אויסרייבן די אויגן 
און נעמען זען קלאָרער די זאַכן, באַטראכטן ניכטערער װאָס איך ויי 
טאָן?... --- אָבער דורכן קאָפּ טראָנן זיך דורך זיינע לעצטע איבערלעבוננען 
אין צאָפּאָט. דאָס איז דאָך געווען טעג פון גליק און פרייד --- האָט ער זיך 
אַליין געזאָגט -- פארבראכט אַזױ װונדערבאַר מיט אָט דער ליבער קאַ- 
טיען... דער זיג אין שווימען, די באַװונדערונג פון דער גאנצער געזעל- 
שאפט און. די אַלע באַגריסונגען. ניין, אַזױנס קען מען ניט פאַרנעסן אַזױ 
לייכט, -- האָט ער זיך געענטפערט, | 

ווידער באַװוייזן זיך אין זיין פאַנטאַזיע די צוויי פרויענפיגורן, װאָס 
האָבן זיך לעצטנס אַזױ אָפּט געראנגלט מיט איינאַנדער אין זיין נשמה. ער 
זיצט אין קופּע. דעם קאָפּ אָנגעשפּארט אָן דער געפלאַסטערטער וואנט פון 
װואַנאָןדבאַנק און לאָזט דורכלויפן דורך זיין פאַנטאַזיע די ביידע פרויענ- 
געשטאַלטן; װאָס פאַרנעמען זיין מוח. אין דעם מאָמענט האָט ער זיך פאָר- 
נעשטעלט קאַטיען און איר קענניבער, סאָניען. װאָס פאַרא היפּוך דאָס 
זיינען די ביידע פרויען! --- טראכט ער זיך --- טאָג אוֹן נאכט, זיינען זי 
כיידע, ביידע ליבן דאָך מיך --- זאָגט ער זיך --- און וועלכער אונטערשייד 
אין דער ליבע איז צווישן זיי ביידן. ווען איך בין געקומען פוֹן קיעוו, איז 
סאָניע אַרױס אַפן גאס מיך אופנעמען און, אַז איך האָב מיך באַװיזן אין 
צאָפּאָט האָט מיך אויך קאַטיע אופנענומען. עפנטלעך, צװישן מענטשן 
האָבן מיך ביידע פרויען אופנענומען אוֹן אין די אופנאמעס לינט שוין 
דער גרויסער קאַנטראַסט צווישן זיי. סאָניע, אין קעגנווארט פון אַלע מענ- 
טשן, אַפן מיטן נאַס, ווו גאנץ שטעט? איז געווען פאַרזאמלט, איז זי מיר 
געפאלן אַפן האלדז, מיך גענומען קושן און האַלדזן. און וועלכע קושן?. 
דאָס זיינען געווען קושן פון פרויענזשעדנעקייט, קושן פון דורשטיקייט, וי 
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אַ דורשטיקער כאַפּט זיך צום פרישן װאַסער, אַזױ האָט זי זיך געכאַפּט צו 
מיר. מיך געביסן, איינגעזויגט זיך אין מיין געזיכט מיט אירע גראָבע פליי- 
שיקע ליפּן, זי האָס מיט דער אופּנאַמע אויסגעדריקט איר נאנצע קערפּער- 
לעכע נלוסטעניש צו מיר. זי האָט דערמיט געװאָלט באַװייזן, אַז איך בין 
איר אייננטום, איר זאך, זי קען טאָן מיט מיר אומזשענירט אַלְץ, װאָס איר 
האַרץ גלוסט, דאָס אין אַן אויסדרוק פון װולגאַרע ליבע. אזא ליבע 
שטויסט מיך איינפאך אִפּ פון איר. צוֹפיל ליבע דערווייטערט מיך, אָנ- 
שטאָט צו דערנענטערן. חיינט, איר באַנאלע באַנעמונג, איר קליינכירנער- 
לעכע האלטונג. איר אומאנטוויקלונו און איגנאָראנץ. דאָס ווארפט זיך 
דאָך אלעמען אין די אוינן... 

און קאַטיע? קען מען פארנלייכן זי צו יענער? מיםט וועלכן טאַקט, 
מיט וועלכע איידעלע ראַפֿינירטקייט זי האָט דאָך מיך אופגענומען אין 
וואנאַן אין קעגנווארט פון פרעמדע מענטשן. און װוי װאַרעם, וי הארציק 
אירע באציוננען זיינען געווען צו מיר, ווען מיר זיינען געווען אליין. קיין 
סימן פוֹן ליכעדורשטיקייט, פון קערפּערלעכע גלוסטענישן, אלץ אזוי אייךפ, 
פיין, יעדע באװוענוננ, יעדעס װאָרט איז געװוויגן און געמאָסטן. קיינמאָפ 
װואָלט זי זיך ניט דערלויבט אַרױסװײזן סימנים, אַז איך בין איר זאך, 
איר אייגנטום. אין קאַטיעס ליבע פילט מען, אַז דאָס אז אַ גייסטיקע ליבע. 
אונדזערע ביידנם נשמות האָבן זיך צוזאַמענגענאָסן אין איין איינס, ביי- 
דע נשמות אונדוערע ברענען אין איין גייסטיקן ליבעס-פייער. ווען מיך ריי- 
דן איז דאָס נאָר צוויי באזונדערע קערפּערס, אָבער פון איין האַרץ ריידן 
סיר. גיטאַ באַ קאַטיען דער איבערפלוס אין ליבע, וי בא סאַניען. ניטאָ בא 
איר קיין פלאץ פונװאַנען עס ניט זיך אִפּ מיט פּריקרעקייט, וי באַ סא- 
גיען. חיינט ,איר סלונשאפט, איר פּראקטישקייט, איר איידלקייט,. איר 
פיינע דערציונג, איר אַריסטאַקראַטישע באַנעמונג. דאָס איז דאָך איינפאַך 
גאָרניט אָפּצושאצן. 


ניין, --- באשליסט באַ זיך װאַלדמאן. = - אַז איך פּארגלייך ביידע 
פרִויען איז ניטאָ פֿאַר מיר קיין צוריק, ניטאָ קיין חרטה. אויב איך ויפ 
אַרופּקלעטערן אַפן הויכן שטאפּל פון סאָציאַלן לייטער, קען איך דאָס 
דערגרייכן נאָר מיט קאַטיעס הילף. פעסט מון איך גיין. זיך שיידן פון 
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סאָניען איז דער איינציקער וועג, װאָס איך מוז איצט באַטרעטן. יאָ, אַזױ 
בלייבט דאָס... 1 
װאַלדמאַן איזן אַזש אופנעשפּרוננען פון זיין ווייכן געזעס און נאָכא- 

מאָל פעסט באשלאָסן, אַז ער פאָרט איצט אַהים, נעמענדיק אין אַכט אָבער 
! סאָניעס צושטאנד, װועט ער ווארטן ביז עס ועט זיין נאָך אַלעמען, און 
דאַן ענערניש האנדלען. 

און דער צונ טראָנט אים אַלץ נענטער צו דער גרענעץ, אַלְץ ווייטער 
פון קאַטיען... 


זעקסטער קאַפּיטל 


דעם פרימאָרגן, ווען דער צוג האָט אַוװעקגעפירט וואלדמאַנען פון 
צאָפּאָט, האָט די באַראָנעסע זיך אופגעכאפּט זייער שפּעט. דער זייגער איז 
שוין געווען קורץ פאַר עלף. זי האָט גיך פארלאָזן איר בעט, אַרופגעכאפּט 
| איר זיידענעם פּעניאור און אריין צו דער מוטער, זאָגן איר ,גוט מאָרגן", 
וי זי פלענט דאָס טאָן אַלֶע טאָג און געבן איר דעם מאָרגנקוש. 

-- נו, װאָס מאכסטו מיין קינד? -- האָט די מוטער געפרעגט -- 
האָסטו גוט נעשלאָפן? איך וויל האָפן, אַז דו ביזט געזונט. ‏ - 

--- הער מיך אויס, טאָכטער, --- האָט די מוטער ווייטער גערעדט -- 
איך האָב די גאנצע נאכט ניט געקענט שלאָפן. איך האָב מיט אַן אויג נים 
צונעמאַכט. איך האָב געקלערט: װאָס מיט אַמאָל איז ראָזענבערג געװאָרן 
אַזױ צוקער-זיס צו וואלדמאַנען? כאָטש ער איז דאָך מיר אַ ווילד-פרעמ" 
דער, אָבער איך פיל צו אים אַ גרויסע סימפּאַטיע און אַן אמתע פריינט- 
שאַפט, האָב איך מיך שטארק באַומרויקט, צי איז ניט אַמאָל ראָזענבערגס 
פריינטשאַפט צו אים דאָזעלביקע, וי יענער פּױער, װאָס האָט געפונען 
אַ פאַרפּראָרענע שלאנג און דאָס אַריינגענומען אין זיין בוזעם אָנצוװואַי 
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דעמען און שפּעטער האָט זי אים איינגעביסן... צי איז ניט ראָזענבערגס 
פריינטשאַפט צו אים ניט מער, וי אים דערנאָך אַ ביס צו טאָן? עס החייבט 
מיר ניט אָן צו געפעלן דער פאקט, װאָס ער האָט אים גענעבן די געהיימע 
פּאַפּירן און צייכענוננען אַריבערצופירן. פאַרװאָס פירט ער דאָס אַלײן 
ניט, די פּאַפּירן?. איך קען אים, דעם ראָזענבערנן, זייער נוט, ער גייט אַרום 
פוֹל מיט שנאה און האָס. ער איז פול מיט נידערטרעכטיקייטן און נעמיינ- 
קייטן. ער איז פעיק אַף אַלץ אין דער וועלט, אויב ער וויל זיך מיט וועמען 
אָפּרעכענען. | 

--- װאָס רעדסטו, מאַמע? אַזױ שטארק אומרויק ביזטו? --- קאַטיע 
האָט זיך אַף אַ מאַמענט פארטראכט און צונענעבן: 

= ביזט גערעכט, מאַמע, מיר איז דאָס גאָרניט איינגעפאַלן פריער. 
איך האָב אויך מורא, אַז דאַ לינט עפּעס אַ שפּיצל, װאָס ראָזענבערג האָט 
פאַרטראכט אַף דעם אָרעמען װאַלדמאַנען. װאָס טוט מען? איך על דאָס 
גיט אַריבערטראָגן, אַז אים זאָל עפּעס שלעכטעס נעשען, --- האָט זי שיעזר 
ניט וויינענריס, געזאַנט. 

-- געוויס װאָלט דאָס געווען פאַר אונדז אַ גרויסער פארדרוס. מיר 
האָבן אים ניט פאַרהיט פון אַן אומנליק אין אונדזער איינענער שטוב. 
מיין חאַרץ קלעמט מיר זייער שטארק, מיין קינד, ער איז דאָך אַזא וווילער 
יוגגערמאַן, מיר האָבן אים אַזופיל צו פארדאנקען -- האָט די באַראָנין 
צונענעבן, 
קאַטיע איז געבליבן שמיל. אַלערלײ פאַרבן האָבן זיך געביטן אין איר 
געזיכט. זי איז געװאָרן אומעטיק, אירע אויגן האָבן אויסגעדריקט אין 
דעם מאַמענט קימער און טרויער. זי האָט זיך אַראָפּנעלאָזן אַפ דעם דער" 
בייאיקן שטוֹל, האָט איינגענראָבן איר געזיכט אין ביידע הענט און עס 
האָט זיך דערהערט אַ שטילער כליפּען פון איר. 
' קאַנג אָבער איז זי אַזױ ניט געזעסן. זי האָט זיך מיטאַמאָל אופנע- 
הייבן פון איר אֶרט, האָט אַ טרייסל געטאָן מיטן קאָפּ, אָפּנעװאָרפן פון זיך 
די האָרלאָקן, װאָס זיינען איר אַראָפּגעהאַנגען איבער די אויגן און מיט אַן 
אַנטשלאָסענעם טאָן, פופ מיט ענערגיע, האָט זי זיך אָפּנערופן צו דער 
מוטער:, 


--- 4/ = 


--- מאַמאַ, איך מוז אופזוכן ראָזענבערנן און פּערזענלעך מיט אים 
ריידן,. איך וועל שוין דערגיין פון אים, אויב ער האָט דאָ עפּעס געטאָן. 
וויי װועט אים זיין, אויב ער האָט עפּעס שלעכטעס פאָרגענומען קעגן וואלד- 
מאַנען. איך װעל נלייך פאָרן אין פּעטערבורג, צום פּאַפּאַ, און װעל אָנע- 
מען אַלע מיטלען, צו פארהיטן אים פון יעדער שלעכטס. מיין האַרץ 
זאָגט מיר, איך האָב שוֹין אַזא פאָרנעפיל, אַז דיין פאַרדאכט, מאַמאַ, מון 
זיין ריכטיק און ער געפינט זיך אין אַ גרויסער סכנח, 

ערשט, נאָכמיטיק איז קאַטיען געלוננען צו געפינען ראַזענבערגן. ער 
יאיז געזעסן אין דער האָטעלזטעראַסע באַ גלאָז ביר און רויק געשמועסט - 
מיט גערינגן, | 

קאַטיע האָט זיך מיט זיי ביידן באַגריסט, האָט זיך אַנטשולדיקט פֿאַר 
געריננן אוֹן געבעטן ראָזענבערנן, ער זאָל איר שענקען אַ פּאַר מינוטן 
אונטער פיר אויגן. ‏ . 

זיי האָבן זיך געזעצט אין אַן אָפּגעזונדערטן ווינקל פון דער זעלבי- 
קער טעראטע און זי איז נלייך צונעטרעטן צום ענין: 

--- הער, אַלפרעד, --- האָט זי אָנגעהייבן, קוקנדיק אים גלייך אין די 
אוינן -- איך האָב מיך היינט דערװווסט, אַז איר האָט איבערגעגעבן 
װאַלדמאַנען פּאַפּירן און צייכענונגען אַװעקצופירן אין רוסלאנד, איבערן 
גרענעץ, קענט איר מיר ניט זאָגן, װאָס די פּאַפּירן אַנטהאלטן? 

--- איך זע ניט איין, מיט װאָס דאָס קען אייך אינטערעסירן, --- האָט 
ראַזענבערנ אַביס? צעמישט איר געענטפערט. -- דאָס איז דוכט מיר אִן 
ענין, װאָס עס איז נוגע. נאָר מיר און װאַלדמאַנען. אייך גייט דאָס אַבסאָ- 
לוט ניט אֶן. | 

קאַטיע איז אַן אופנעקאָכטע געװאָרן פון זיין ענטפער. זי האָט שוין 
פאַרשטאַנען, אַז ליידער איז דאָס טאַקע אמת, ער האָט געגעבן ואַלדמא- 
נען עפּעס אַזוינס, װאָס קען אים שטארק קאָמפּראָמעטירן און אים שטע- 
לן אין נעפּאַר. האָט זי מיט אַ ווילדן כעס גענומען שרייען צו אים: 

--- געדענקט, אויב עס װעט אַרויפקומען דערפון וועלכע ניט אין 
אומאַנגענעמלעכקייט פאַר אים, על איך דאָס ניט פאַרשװוייגן, איך על 
זיין נגעצווונגען צו פאָרן אין פּעטערבורנ און זאָגן וועמען מען דארף, ווער 
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עס האָט אַ האַנט אין דער גאנצער זאַך. אַזי על איך דאָס ניט דורכלאָזן, 
איך וועל ניט דערלויבן, אַז אים זאָל עפּעס שלעכטעס געשען. 

ראָזענבערג איז אויך אופגערעקט געװאָרן. ער האָט אויך געענטפערט 
אין אַופגערעקטן טאָן; 

--- איצט איז מיר שוין אַלץ קלאָר, באַראָנעסע, דער ייד שטייט אייך 
שוין נאַר נאַנט, אַן איר זייט גרייט טאָן פאַר אים אַלץ, װאָס איר קענט. 
ניין, דאָס וועל איך ניט דערלאָזן! דאָס הייסט באַ מיר פאַראט צום אייגע- 
נעם פאָלק, צו אייער -דייטשן חתן, צו קורט מאנטייפל. איר ווילט אים 
פאַרבייטן אף אַ יידישן אַװאַנטוריסט. איר שעמט זיך ניט צו פארשווע- 
כן אייער דייטשן בלוט... אוֹיב אַזױי, וועל איך שוין וויסן, וי צו פאַרניב- 
טן דעם דאָזיקן ייךל, איך בין אַ ריינער דייטש און װעל דאָס ניט דערלאָזן, 
װאָס איז שייך אייער װאָרענונג, צו' זאָנן אין פּעטערבורג דעם אמת, װעט 
איר דאָס ניט טאָן, ווייל אייער איינענער פאָטער און איר אַליין וועלן ליי- 
דן די קאָנסעקװענצן דערפון., און איך זאָנ אייך אָפנהארציק, איך האָב 
פאַר אייך קיין מורא ניט. עס איז אמת, אייער ייד? איז שטארק קאָמפּראַ- 
מעטירט, און איצט טוט, װאָס איר ווילט, | 

קאַטיע האָט זיך אופגעחייבן פון איר פּלאַץ, איר פּנים האָט געברענט 
פון כעס, אירע אויגן האָבן געשפּריצט מיט פייער, זי האָט מיט איר פיי- 
ערדיקן בליק אָפּגעמאַסטן ראָזענבערגן פון אויבן ביז אַראָפּ 

--- איך האָב געהאַט אין אייך אַ גרויסן טעות, הער ראָזענבערג, איף. 
האָב געמיינט, אַז איר האָט פּרעטענזיעס צו ווערן אַ אַ מאָראַל-פּרײידיקער, 
דערפאַר אפשר האָט איר זיך דערשלאָגן צוֹ אַ פּאטש פון אַ יידישקע, איצט, - 
זע איך אָבער, אַז איר זייט פּשוט אַ משוגענער פאַנאַטיקער. דערצו, אַן 
אויסווורף אויך. דאָס איז מיין ענטפער צו אייך, איך פאָר קיין פּעטער- 
בורג, איך וויל ניט וויסן, װאָס איר פּלאַמּכט דאָ פון מיין פאָטער און 
מיר. --- און מיט אַ צעפלאמט געזיכט האָט זי פאַרלאָזן די טעראַסע, 

ראָזענבערג איז צוגעגאנגען צום טישפ, וו ער האָט נעלאָזן זיין 
פריינט. ער האָט זיך אַראָפּגעלאָזן אַפן שטול שטארק אַן אופגערעקטער 


און נערוועז. פאַכנדיק מיט דער האַנט אי דער קומט, האָט ער מיט בעם 
געשריען: | 
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--- איך על איר דאָס ניט שענקען! מיך אויסזידלען, וי עפּעס איי- 
נעם אַ גאסניונג ניין, דאָס װעל איך ניט שענקען! . 

-- װאָס ביזטו אַזױ אופגערעקט, אַלפרעד? זע, װוי דו זעסט אוים? 
איר האָט געהאט זייער אַן העפטיקן אונטערייד. זי האָט געברענט, װי פיי- 
ער אֵף דיר, די נעסט, װאָס זיצן דאָ, זיינען שוין געװאָרן אופאלנד אֵף 
אייך ביידן. 

-- דו ווייסט, הערמאן, אַז זיי האָכן דאָך דערשנאפּט די געשיכטע 
מיטן ייד??. זיי ווייסן, װאָס מיר האָבן מיט אים געטאָן און, אנב, האָב איך 
דאָס איצט אַליין מודח געווען. איך האָב פאַר זיי קיין מורא נים. זי איז 
זייער אופגעבראכט און סטראַשעט צו פאָרן אין פּעטערבורג, צונישט מא- 
כן די נאַנצע זאַך. זי האָט מיך אויסנעשימפט, וי דעם ערגסטן גאסניונג 

און ;איז אַװעק אַ צאָרנדיקע. : 

גערינג איז געזעסן און נעקוקט אֵף זיין אָפּנעטרונקענע לאָז ביר, וי 
ער װאָלט געווען פאַרטראכט אין אַ האַרבן ענין. דערנאָך האָט ער זיך אִמּי 
גערופן צו ראָזענבערגן: | | 

איך האָנ מורא, אַלפרעד, אַז אונדזער זאַך מיטן יידל אין אַ 
פאַרשפּילטע, איך הייב אָן צו גלויבן, אַז אויך דאָסמאָל װעט ער אַרױיס- 
קומען דער זינער. 

--- אַך, קוואטש, שוויינ בעסער הערמאן. דו טאָרסט אַזױ נים ריידן 
-- האָט ער מיט כעס גערעװועט --- דו ביזט אַ דייטשער אֶפיציר, אַ מאן, 
װאָס שטרעבט צו כבוד און מאכט, צו רום אוּן גרויסקייט. און שוין, אין 
אָנפאַנג פון דיין קאַריערע, דעדסטו שוין פון מורא פאַר אַ יידל, אַ דייטש 
טאָר פאַר קיין זאך אין דער ועלט ניט מורא האָבן, פעסט און זיכער 
מוז ער ניין צו זיין ציל און שטענדיק גלויבן נאָר אין זיג. 

-- מען קען חיינט מיט דיר ניט ריידן, אַלפרעד, דו ביזט צופיל אופ- 
גערעקט. זי האָט דיך אודאי דערמאַָנט דעם פּאטש פון דער יידישקע, --- 
האָט גערינג אַ באַלײידיקטער אַביסל, געענטפערט. --- איך האָב פאַר דעם 
יידן קיין מורא ניט. איך װאָלט אַזעלכע צען יידן צעמאָלן אין וװוורשט און 
אופּנעפרעסן מיט זויערקרויט. אָבער דער פאַרפלוכטער שװאָנער פון מיין 
מוטער, מיט זיין װאָרט, אַז יידן באַזיגט מען קיינמאָל ניט, אַז נאָך קיין. 


יידישער שונא האָט יידן ניט באַזיגט, גייט מיר דאָך פוֹן קאָפּ ניט אַרויס, 
דאָס איז שוין געװאָרן באַ מיר אַזאַ פאַרדאמטער פאָרגעפיל, אַז דייטש- 
לאַנד, אין קאמף מיטן יידן, װעט קיינמאָל ניט זיגן. שטענדיק װעט דער 
ייד טריומפירן. פאַרפאַלן, דאָס קען איך פון מיר ניט פארטרייבן. 

קאַטיע איז געקומען צולויפן אין האָטע? צו איר מוטער, נאָכן 
אויסזידלען ראַזענבערגן, מיט אַ צעפלאמט פּנים, אוינן פול מיט שרעק, 
די האַרץ האָט באַ איר געקלאַפּט ,וי זי װאָלט אַרױסלויפן פון איר. 


--- מאַמא, --- האָט זי וויינענדיק געשריען -- ליידער, איז דיין 
פאַרדאכט ריכטיק, דער אויסווורף האָט דאָס מיר אַלֵיין מודה געווען און 
האָט זיך ציניש פון מיר אויסגעלאבט, ווען איך האָב אים' געזאָגט, אַז איך 
װועל ניט דערלאָזן, אים זאָל געשען עפּעס שלעכטעס, 
קאַטיע האָט פאַרבראַכן מיט די הענט, האָט גענומען אַרומלויפן אי- 
בערן צימער הין און צוֹריק און נאָר געשריען: -- װאָס טוט מען? װאָס 
טוט מען? | | 
! מיטאַמאָל איז זי האַסטיק געבליבן שטיין אינמיטן צימער, און קוקנ- 
דיק אַף איר מוטער, האָט זי פעסט און אַנטשלאָסן געזאָגט: 
--- מאַמע, מאָרגן פאָר איך אין פּעטערבורג צום פאָטער. איך מון 
אים זען און מוז מיט אים ריידן. ער מון אָנעמען אַלע מיטלען, צו פאַר- 
היטן דעם אָרעמען װאַלדמאַנען פון אַן אומנליק, עפעס האָט מיר דער 
שופט ראָזענבערג אַזעלכעס. געזאָגט און האָט מיר אַרײינגעװאָרפן אַ װאָרט 
וועגן פאָטער, װאָס דאָס מוז אויך אופגעקלערט וערן. 


{ = -- קענסטו ניט, קינד, דאָס טאָן שריפטלעך? דו וועקט אופרייסן. 
לייט די אויגן מיט דיין פאָרן. מען װעט טייטלען מיט די פיננער אַף 
אונדז, מען ועט זאָנן, אַז צוליב אַ יידן ביזטו זיך מקריב, מסתמא איז 
דאָס ניט אומזיסט, | = יו 

| -- מאַמע, מיר מוזן אופחערן מיט אַזאַ לעבן. עס ווייזט אוים, אַז מיר 
לעבן, האַנדלען, אָטעמען און ריידן נאָר דאָס; װאָס לייט ווילן און, װאָס 
פאַר לייט פּאסט. מיר מוזן אַמאָל אָנפאננען זעלבסטשטענדיק צו לעבן. 
איך, יעדנפאלם, מאַמע, על אַצָוֹי..טאָן. זאָל מען זאָגן, װאָס מען ויל, 
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איך מוז דעם אָרעמען װאַלדמאַנען ראַטעוען פון זייערע הענט, קיין זאך 
וועט מיר ניט אָפּהאַלטן. איך פאָר אין פּעטערבורג, 

די באַראַנין האָט אַ קוק געטאָן אַה דער טאָכטער און נאָרניט געענט- 
פערט. זי האָט מיט רחמנות באַטראכט קאַטיען. זי האָט געזען גוט, װאָס 
באַ איר אין האַרצן טוט זיך און האָט זי צונערופן נענטער צו זיך, 


--- זאָג מיר, טאָכטער, דעם אמת, האַלט שוין אַזױ ווייט צווישן דיל . / 


און אים? האָסטו אים טאקע אַזױ שטארק ליב, אַז דו ביזט באַרייט זיך צו 
אָפּפערן פון זיינעט וועגן? איז דאָס ניט אַביס? צו געאיילט פון דיין זייט? 

--- מאַמע, און בעת ואַלדמאַן האָט זיך געאָפּפערט, מיך צו ראַטע- 
ווען, חאָט מען אים נעשטעלט אַזאַ פראַנע? װאָס איז דאָס פאַר אַ פראנע, 
מאַמע? ווען אַ מענטש איז אין נעפאַר, מוז מען אים ראַטעוען. דאָס אין 
אונדזער פליכט. אנב, על איך פון דיר ניט לייקענען, איך בין מיך פאַר 
דיר מוחה, יאָ, איך ליב אים.., און ליב אים ערלעך און אופריכטיס, מיטן 
גאַנצן ברען פון מיין. יונגער נשמה ליב איך אים. ערשט איצט האָב איך 
/מיך אין דעם איבערציינט, איך פיל, אַז אָן אים, אויב איך על אים ניט 
זען פריי, גליקלעך און אין מיין נאָנטקייט, איז מיין לעבן נאָרניט ווערט, 
ביזן טויט װעל איך פאַר אים קעמפן, מאַמע, איך מוז אים האָבן... 

--- אוב אַזױ, אויב דו ביזט אַזױ אַנטשלאָסן, קען איך דיר נישט 
שטיין אין װענ, פאָר און טו, װאָס דו קענסט פאַר דעם אָרעמען מענטשן, 
זע אָבער, װאָס דו האָסט צו טאָן., ווייס װוי צו האַנדלען אין דער הינ- 
זיכט מיטן פאָטער, איך באַדױער זייער דיין נורל, מיין קינד, װאָס דו האָסט 
אים ליב געקראָנן. עס װועט דיר אויסקומען זייער צו קעמפן, הלואי זאָל 
איך לינן זאָנִן, אונטער איצטיקע אומשטענדן זע איך ניט די מעגלעכקייט, 
אַז דיין ליבע זאָל טריומפירן. סיידן די אומשטענדן ועלן זיך אומדער- 
װואַרט ענדערן און וועלן דיר העלפן אין דיין שווערן קאמף, פאָר און האָב 
אַ גליקלעכע רייזע. | 

די באַראָנין האָט איר אַ קוש נעטאָן אין שטערן און האָט אָפּנעדרײיט 
פון איר, איר פּנים. אין אירע אוינן האָבן זיך באַװויזן טרערן. 
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זיבעטער קאַפּיטל 


ענדע יולי 1914, האָט דער צונ, װאָס איז געלאָפּן פון אָסטפּרײסן 
צן דער ריכטונג פון דער רוסישער גרעניץ, זיך אַלץ מער דערנענטערט 
צו דער לעצטער דייטשער באנסטאציע, איידקונען. די פּאַסאזשירן,. װאָס 
זיינען געפאָרן אין דעם צוג האָבן זיך גענומען גרייטן צו פאַרלאָזן אים, 
פּאַסירן די גרעניץ און זיך אומזעצן אין דער רוסישער באן, וועלכע האָט 
זיי ווייטער געזאָלט פירן, אין די װאַגאָנעס האָט זיך אופגעהייבן די גע- 
וויינלעכע באַווענונג אין אַזעלכע פאַלן. מען האָט איבערנעפאקט די גע- 
פּעק. ווער עס האָט צונערייט די רייזע פּאַפּירן און ער עס האָט געהאל- 
טן אין איינשנורעווען אָדער לויזבינדן די פולנעפאקטע טשעמאדאנעס, 
נאָר איין װאַלדמאן, װאָס איז אויך נגעפאָרן מיט דעם צוג, איז זיך געזעסן 
רויק, אים איז ניט אָנגעגאַנגען דער נאנצער טומ?, װאָס עס האָט זיך אום- 
| געהייבן אַרום אים אין װאַגאָן. קיין נרויסע געפּעק האָט ער ניט געהאט; 
זיינע פּאַפּירן און דאָקומענטן זיינען געווען אין בעסטער אַרדנונג. אָט 
נעמט ער זיי נאָך אַמאָל אַרױס פון דער קעשענע און טוט אַ קוק. דאָס ביבל 
מיט די בלויע. טאַוועלעך, זיין אויסלאנדם-פּאַס איז פולשטענדיק אין אֶר- 
דענונג. אין ביכל ליגן די לעניטימאַציעס פון דער רוסישער פרייער פלאָט- 
געזעלשאַפט און פון דער רוסיש-אַזיאַטישער שיפסגעזעלשאפט. (ביידע 
| געזעלשאַפטן זיינען צו יענער צייט געווען צוזאמננענאָסן אין איין פאר- 
וואלטונג). עס לינט דאָרטן אויך דער דיפּלאָם, װאָס ער האָט נאָר-װאָס בא" 
קומען פון דאנציקער שווימקלוב, אַז ער איז דאָרטן אַן ערנמיטגליד. און 
וי שטאָלץ ער איז דאָס מיט דעם דיפּלאָם! מיט גאָלדענע בוכשטאבן זאָנט 
זיך דאָרטן, אַן דער סטודענט-טעכנאָלאָג, הער װאָלף וואלדמאן, איז ערנ- 
מיטנליד פון קלוב און געווינער פון דער מוניציפּאַלער פּרעמיע פון יאָר 
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4, וואלדמאן טראכט בעת מעשה, אַז זי, קאַטיע, זיצט אפשר אויך אין 
דעם מאַמענט און קוקט מיט שטאָלצקייט אַף דער פּרעמיע, װאָס ער האָט 
געקראָגן און איר דאָס געשענקט, און דערמאַנט אים איצט. אַלץ איז אין 
בעסטער אָרדענונג. זיצט ער און קוקט צו, וי די אַנדערע פּאָרען זיך אַרום 
זייערע זאכן אוֹן פּאַפּירן. 

אַה דער אנדער זייט גרעניץ, אַף דער רוסישער זייט, אינעם גרויסן 
װואָקזאַל פון דער גרעניץ סטאציע קיײיבאַרטי, איז אויך דעם אֶַװונט געווען 
אַ באַװוענונג. אָבער פון גאר אַן אַנדער כאַראַקטער. דעם פאַרנאכט, פאַרן 
אָנקומען פון דייטשן צוג, האָט זיך נעמערקט אַן אָנגעצויגענע שטרענגקייט 
אין װאָקזאַל. די פּאַסאזשירן װאָס האָבן אָפּנעװאַרט דעם אנקומענדיקן 
צוג זיינען געשטאנען און געקוועטשט מיט די פּלייצעס, זי האָבן ניט פאר- 
שטאַנען, װאָס דאָ קומט פאָר, פאַרװאָס אין עפּעס מיטאַמאָל דער גאנ- 
צער װאָקזאל אָנגעפולט מיט זשאנדארמען+ מען דרייט זיך און מען זוכט. 
אַלעמען קוקט מען אָן מיט חשד.. די זשאנדארמישע אויגעלעך שטעכן דורך 
יעדן איינעם, װאָס געפינט זיך אין װאָקזאל. מען באאָבאכטעט אַלעמען, 
ווער עס גייט אַריין און ווער עס גייט אַרױיס. 

אינעם זייטיקן צימער פון דעם גרויסן װאָקזאל, בא אַ האלבאָפענער 
טיר, האָט מעןגעקענט זען, װי דער ראָטמיסטער בעלאַיעו, לויפט אַרום 
הין און צוריק איבערן צימער און דרייט נערוועז זיינע שיינע, געפלענטע 
װאָנצס. אַף אַ מאָמענט האָט ער זיך אָפּנגעשטעלט אין דער האַלבאָפענער. 
טיר, אַרױסגענומען פון קעשענע אַ שיינעם זילבערנעם, מאסיוון פּאָרטסי- 
גאַר, געעפנט אים, אַרױסגענומען פון דאָרטן א סיגאַרעט, אָפּנעקלאפּט דעם 
מונדשטיק-אָן דעקל פון פּאָרטסיגאַר, פּאַרױכערט, און צוגערופן צו זיך 
דעם וואכמיסטער. | 

---האָסטו אַלְץ אויסגעפירט, וי איך האָב דיר אָנגעזאָגט? -- האָט 
ער אים שטרענג אַ פרעג. געטאָן, בלאָזנדיק געדיכטע שטראָמען רויך פון 
מויל און נאָז, --- א נו, דערציי?, וי האָסטו דאָס אַלְץ איינגעאָרדנט? זע, 
דוֹ זאָלסט אָקאָרשט ! ניט האָבן קיין דורכפאַל, וי דאָס טרעפט זייער אָפט 
באַ דיר! | 
!--- פאַר קיין פא? ניט, אייער הױבוװױפֿגעבאָרן! --- - האָט דער וואבי 
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- מיסטער, שטייענדיק אויסגעצויגן װי אַ סטרונע, געענטפערט. -- איך 
האָב אַװעקגעשטעלט צוויי מענטשן אין סאַלאָן, ווו מען רעווידירט די זא- 
; כן. באַ די טירן פון די װאַגאָנעס האָב איך אויך אויסגעשטעלט זשאנדאר- 

מען פון ביידע זייטן. אַן אַנדער גרופּע זשאנדארמען ועלן אַריינקומען 


+- אין צוג, תיכף, וי ער װעט אָנקומען און נוט אַכטונג געבן, אַז יעדער פּא- 
סאזשיר זאָל אומנעזאמט גיין אין רעווידיר-סאלאָן. 


-- געדענקט זשע --- האָט דער ראָטמיסטער באַמערקט, אַז אַלץ זאָל 


= זיין אין בעסטער אָרדענונג, דער פארברעכער מוז אומבאַדינגט פאַרהאלטן 


ווערן. דאס שיינט צו זיין אַ וויכטיקער רעװאָלוציאָנער. ווען ער דרייט זיך 
אַרױס פון דיינע הענט, ביזטו פאראנטװוארטלעך פאַר אים! --- און האָט 
ווייטער גענומען נערוועז שפּאנען איבערן צימער הין און צוֹריק, 

- דער קלונג פון גלאָק האָט אָנגעזאָגט, אז דער צוג איז שוין דאָ. עס 
! האָט זיך אופגעחייבן אַ טומל און געלאף, טרעגער האָבן גענומען שלעפּן 
פּעק. פריינט און באקאנטע האָבן זיך גענומען צוזאַמענשרײען, מען האָט 
| זיך אַרומגענומען און געקושט, אַלץ וי געוויינלעך. גאָרניט צו מערקן, אַז 
אין װאָקזאַל הערשט אַזאַ אָנגעצױיגענע אַטמאָספערע און מען װאַרט אֵף אַ 
| וויכטיקן פאַרברעכער און אױסעראָרדנטלעכע געשעענישן. 


װאַלדמאַן איז אַרױיס פוֹן וואגאָן, דעם טשעמאָדאן אין איין האנט, 
זיין אויבערציער --- אַף דער צווייטער, און לאָזט זיך גיין גלייך צום רע- 
! וװידיר-זאַל, רויק איז ער צונענאנגען צום טיש, אַװעקגעלײגט און געעפנט 
| זיין טשעמאָדאַן און שטעקט אַרין זיין האנט אין קעשענע, אַרױסצונע- 
! מען פון דאָרטן זיינע דאָקומענטן און רייזע-פּאַפּירן. 
: פוֹן אַ זייט האָט אַף אים אַ קוק געטאָן דער הויכער װאַכמיסטער, ער 
! האָט מיט קליינע טריט זיך גענומען דערנענטערן צו אים. דערנאָך האָט עה 
גענומען זיינע טריט פארנרעפערן. זיינע שפּיציקע אוינן האָט ער אָננע- 
שטעלט אַף דעם רויק-שטייענדיקן װאַלדמאַנען און גענומען אים כאטראכ- 
טן פון אויבן ביז אראָפּ. מיטאַמאָל גיט ער זיך אי ריס פון זיין באאָבאכ- 
טונגסאָרט, ניט אַ דריי מיטן קאָפּ, אַ ונק מיט זיינע. אויגן צו אַנדערע 
! זשאַנדאַרמען, װאָס האָבן זיך דאָרטן אַרומגעדרײַט און אין יאיין אויגנ- 
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בליק, איז וואלדמאן, צו זיין גרעסטער דערשטוינונג, ; געווען אַרומגערינ- 
גלט פון אַ כאָפּטע זשאנדארמען. 

|--- אייערע דאָקומענטן, יונגערמאן, -- האָט דער וואכמיסטער אַ זאָנ 
געטאָן צו אים. 

-- אָט איז מיין ריײיזע-פּאַס, דאָס זיינען מיינע זאכן, -- האָט װאַלד- . 
מאַן, אַ דערשטוינטער געזאָגט, | 

דער זשאנדאר האָט אַריינגענומען דאָס ביכל אין האַנט, אַן עפן גע- 
טאָן דאָס טאַוװעלש און גענומען לייענען: 

-- אייך רופט מען, װאָלף ואַלדמאן? סטודענט פון קיעווער פּאַלו- 
טעכניקום? זייט אַזױ נוט, נעמט אייערע זאכן און קומט מיט מיר, 

--- וווהין שלעפּט איר מיך? --- האָט וואלדמאן, שוין מיט שרעק 
גענומען שרייען -- איך מוז מיט דעם צוג נלייך ווייטער פאָרן. װאָס טוט 
זיך דאָ, אייננטלעך? װאָס עפּעס אַזויפיל זשאנדארמען אַרום מיר? איך 
; פּראָטעסטיר פאַר אַזא געמיינער באַהאנדלונג קעגן מיר. ‏ / 

--- דאָס אַלְץ װועט אייך דערקלערן דער ראָטמיסטער -- האָט ‏ אַ 
טריומפירנדיקער זיך אָפּנערופן דער זשאנדארם. --- רעדט ניט פי? און. 
קומט, אייערע ריידן און פּראָטעסטן זיינען ניט ווערט נאָרניט. מיר קענען 
שוין די דאָזיקע פּראָטעסטן! --- און צוויי זשאנדארמען האָבן אים גענו- 
מען פֿאַר די הענט און געפירט אין צווייטן זאַל, וו דער ראָטמיסטער האָט 
שוין אַף אים געווארט. | 

װאַלדמאַן איז מיט זיי מיטנגענאַנגען. ער האָט זיך אָבער נעהאט פולי 
שטענדיק באַרוױיקט. ער האָט געטראכט: געוויס איז דאָ אַ מיספארשטענ- 
דעניש, װאָס װועט זיך באַלד אופקלערן. דאָס איז ניט קיין נייס באַ דער 
רוסישער ביוראָקראַטישער אָרדענונג. ער קען שוין אַזעלכע פאַלן נוט. 
| דער אינצידענט אף דער מאזשעיקער סטאציע, ווען מען האָט אים פאר-י 
האַלטן צוליב אַ טעות און שפּעטער האָט זיך דאָס געענדיקט גוט, גנעד 
דענקט זיך נאָך אים. דאָסזעלביקע וװועט זיך אוױיסלאָזן דאָ אויך. מען וועט 
דורכקוקן זיינע פּאַפּירן און מען װעט אים פריי לאָזן. 

מען האָט אים אַריינגעפירט צום ראָטמיסטער אין קאַבינעט. ער איז 
געזעסן באַ זיין שרייבטיש און זיך געמאכט, וי ער װאָלט געווען פאר" 
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: טיפט אין די פּאַפּירן, װאָס זיינען געלענן פאַר אים. ווען די זשאנדארמען 
האָבן אַריינגעפירטם װאַלדמאנען, האָט ער אופנעהייבן זיין קאָפּ, דורב - 
דרינגענדיק מיט זיינע אוינן, האָט ער אים שארף אָנגעקוסט, און פאָלנענ- 
דיקער דיאַלאָג איז פאַרגעקומען צווישן זיי: 

--- ווער זייט איר, יונגערמאן, און וי אַזױ איז אייער נאָמען? 

וואַלדמאן האָט רויק און מיט אַ שטאָלצן בליק אַ קוק געטאָן אפן 
| ראָטמיסטער און קלאָר, מיט אַ פעסטער שטים, געענטפערט: 

--- איך בין סטודענט-טעכנאָלאָנ פון קיעווער פּאָליטעכניקום, װאָלף 

װאַלדמאַן, | 

--- פונװאַנען קומט איר איצט? + 

--- איך קום פון דאנציק, 

--- װאָס האָט איר דאָרטן געטאָן? 

--- איך האָב דאָרטן פארבראכט אייניקע טעג אין צאָפּאָט, בא בא- 
קאַנטע. | | 

--- ווער זיינען אייערע באַקאַנטע אין צאָפּאָט? | 

װאַלדמאַן האָט געשווינן. ער האָט זיך געכאפט, אַזן ער דארף ניט 
דערמאָנען די נעמען פון די קאַרפס. עס טוינ ניט. | 

|--- פאַרװאָס ענטפערט איר מיר ניט? 

--- ווייל איך וויל אייך ניט זאָנן, ווצער מיינע באַקאַנטע זיינען. 

-- אַזױי, אַזױ, איר ווילט ניט זאָגן, -- האָט דער ראָטמיסטער נגעענט- 
פערט, --- נו, דאָס וװועלן. מיר זען שפּעטער, 

--- דורך וועלכער נרעניץ זייט איר נעפאָרן אַהין? 

--- אַהין בין איך געפאָרן פון ליבוי, מיט דער שיף. : 

--- אַהאַ, האָט דער ראָטמיסטער נעזאָנט --- דער ריכטיקער סימן. 
מען פאָרט אַהין דורך איין גרעניץ, צוריק דורך אַ צוייטער, אַלץ צו 
פאַרװישן די שפּורן. אָ,. אונדז װעט איר' דעם קאָפּ ניט פארדרייען. 
מיר קענען אייך. | 

--- הער ראָטמיסטער, -- האָט וואלדמאן שוין גענומען ווערן ערנס- 
טער און זיין שטים האָט שוין נעקלונגען ענערנישער --- איך זע, אַז איר 
! ווילט מיך פארדעכטיקן אין זאַכן, אין וועלכע איך האָב קיין אנונג ניט. 
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 |‏ איך פּראָטעסטיר אַמשארפסטן קעגן אייער באַחאנדלונג. איר ווייסט, ער 
איך בין? איך צייל צווישן מיינע באַקאַנטע און פריינט, פּערזאָנען פון נאָר 
אַ ‏ הויכן מיליטערישן און אַדמיניסטראַטיוון ראנג אין פּעטערבורג. איך 
ווע? מיך פאַר זיי באקלאָנן אַף אייך. איך פאָדער, איר זאָלט מיך תיכף 
פריילאָזן און לאָזן פאָרן מיטן צוג ווייטער. 

--- אַזױ? אַזאַ וואזשנער העכט זייט איר? -- האָט דער ראָטמיסטער 
איראָניש צו אים געזאָגט. אינטערעסאַנט, אָט װעלן מיר באלד זען, -- 
און דער ראָטמיסטער האָט זיך נענומען צו די פּאַפּירן, װאָס דער זשאנ- 
דאַרם האָט אַוועקגעלייגט אַפן טיש. 

--- וואַסיליעװ! -- האָט ער אַ געשריי נעטאָן צום וואכמיסטער -- 
נעם דעם הער סטודענט און אונטערזוך אים! אַלֶע זאכן זאָלסטו אַרויסנע- 
מען און ניט פאַרנעסן אַ קוק טאָן אין די קעשענעס. אַלץ, װאָס דו װועסט 
געפינען, דערלאנג מיר אַ הער! 

דער זשאנדאר האָט גענומען ואַלדמאנען, אַריינגעפירט אים- אין 
דערבייאיקן צימער? און פלייסיק גענומען אויספירן דעם ראָטמיסטערס 
באַפעל, אין געציילטע מינוטן האָט ער אויסגעליידיקט אַלע זיינע קעשע- 
נעס, געעפנט זיין אַקטנטאש, גענישטערט אין זיין טשעמאָדאַן און אַלץ, 
װאָס ער האָט דאָרטן געפונען, אַרױסגעלײגט באם ראָטמיסטער אַפן טיש. 

װאַלדמאַן האָט דערזען, אַז די זאך ווערט ערנסטער, דער ענין נעמט 

אָן נאָר אַן אַנדער ווענדונג, װי ער האָט לכתחילה געמיינט. דאָ האָט 
ער נעזען, איז שוין ניט, װי יענעם מאָל אין מאזשייק, אָבער פילנדיק, אַז 
ער איז דאָך אומשולדיק, האָט ער ווידער, מיט נאָר אַן ענגערגישן טאַן 
אָנגעפאַנגען פאָדערן פון ראָטמיסטער, ער זאָל אים דערקלערן,. אין װאָס 
/מען פאַרדעבטיקט אים, 

--- איך דערקלער נאָך אַמאָל -- האָט ער זיך געהיצט, -- אַז איך 
פּראָטעסטיר קענן אייער ברוטאַלער האנדלונג. איר לאָזט מיך אַזױ גע- 
מיין אונטערזוכן פּונקט, וי איך װאָלט טאַקע געווען דער ערגסטער פאר- 
! ברעכער. איך װועל באַלד טעלעגראַפירן אין פּעטערבורג צו איינעם פון 


מיינע הויכע באַשיצער. 


--- שוויינט, הער פטודענט, -- האָט דער ראָטמיסטער בייז אַ געשריי 


שא 





געטאָן, איך לאך פון אייערע דראָוננען. איך טו מיין פליכט און האָב 
קיין מורא ניט פאַר אייך, | | | 
דער ראָטמיסטער האָט זיך גאנץ רויק געזעצט צום טיש, איינציק- 
ווייז האָט ער גענומען פאַרנאנדערנעמען אַלע פּאַפּירן און דאָקומענטן. 

--- דאָס איז אייער אוױיסלאַנדיפּאס -- האָט ער געזאַנט -- און 
װאָס איז דאָס? -- האָט ער געפרעגט, ווייזנדיק אַף דער לעניטימאַציע פון 
דער שיפסנעזעלשאפט, | 

-- דאָס איז אַ כאשטעטיקונג, אַז איך בין אָננעשטעלט אין דער נע- 
זעלשאַפט. | 

--- איר זאָנט דאָך, אַז איר זייט אַ סטודענט, טא װי קומט דאָס, אַז 
איר זיינט נאָר אַן אָנגעשטעלטער? | | 

--- דאָט גייט אייך ניט אָן, הער ראָטמיסטער, דאָס איז מיין פּריווא- 
טע אנגעלעגנחייט, | 

-- אט וועלן מיר באַלד זען -- האָט דער ראָטמיסטער אַ ברום גע- 
טאָן און זיך גענומען ווייטער נישטערן אין די פּאַפּירן. -- װאָס באַדייט 
דער דיפּלאָם מיט גאָלדענע בוכשטאבן? -- האָט ער געוויזן אַף דעם דאַ- 
קוֹמענט פון דאנציקער שווימקלוב. 


-- דאָס איז אַ דיפּלאָם, אַז איך בין ערנמיטנליד אין דאנציקער 
שווימקלוב אוֹן געווינער פון אַ פּרעמיע. 

--- אַהאַ, איר זעט, אַז איר זיינט אַ מיסטעריעזע פּערזאָן, אט זיינט 
איר אַ סטודענט, אט אַן אָנגעשטעלטער אין אַ שיפסנעזעלשאַפט, און דאַ 
-- גאר אַן ערנמיטנליד אין אַן אויסלענדישן שווימקלוב. 


--- נו, און װאָס לינט דאָ אין פּאַקעט, -- האָט ער אָנגעוויוֹן אף 
דעם פאַרמאכטן קאָנווערט, װאָס ראָזענבערג האָט אים גענעבן אַריבער- 
צופירן, | 6 
{ =--- דאָס איז ניט מיינס, --- האָט ער רויק געענטפערט --- א פריינט 
מיינער האָט דאָס מיר גענעבן, אַז איך זאָל דאָס אָפּנעבן זיינעם אַ פריינט, 
| = -- קען איך וויסן, װער דער פריינט איז, װאָס האָט אייך גענעבן די 
פּאַפּירן, װי מען רופּט אים און וועמען איר דאַרפט דאָס אָפּנעבן? . 


-- איך ווייס ניט -- האָט וואלדמאן, שוין אַ כיסל אַ פאַרדריסלעכער, 
מיט אַ נערוועזן טאָן געענטפערט, 

-- אַהא, די אמתע טאַקטיק פֿון אַ געניטן רעװאָלוציאָנעד, אַ פריינם, , 
אַ באַקאנטער און קיין נאָמען רופט מען ניט אָן, | 
| = לאַננזאַם חאָט דער ראָטמיסטער גענומען עפענען דעם פּאַקעם, 
אַרויסנענומען פון דאָרטן פארשיידענע פּאַפּירן און צייכענוננען און דאָס 
אַלץ אַװעקגעלײינט לעבן זיך. ער האָט רויק דערווייל פאַרויכערט א סינא- 
רעט, נגעבלאָזן פון זיך, מעשה גרויסע שישקע, דעם רויך, און גענומען 
פאַרנאַנדערקנייטשן די פּאַפּירן, - | 

פּלוצלינג, װי אַ שלאנג װאָלט אים געהאַט אַ ביס געטאָן, איז דער 
ראָטמיסטער אופנעשפּרונגען פון זיין אָרט. מיט אַ ווילדן געשריי האָט ער 
זיך אַ װאָרף געטאָן אָף װאַלדמאַנען, שטופּנדיק אים אונטער דער נאָז די 
. פּאַפּירן, אוֹן אַ קלאפ טוענדיס מיט זיין באַשפּאָרטן שטיוול אָן דיל, האָט 
ער ווילד זיך צעשריען; | 

-- איר פאַרברעכער, װאָס איר זייט! איר מערדער, איר וואנט נאָךף 
צו ריידן און פּראָטעסטירן, איר װאַנט נאָך שרייען, אַז איר זייט אַן אומ- 
שולדיק לעמעלע., װאָס איז דאָס, האַ? אַן אופרוף צוֹ די רוסישע בירנער, 
אַז זיי זאָלן אַראָפּואַרפן פון זיך דעם צאַרישן יאָך, אױיסראָטן אַלע צאַ- 
רישע באַרבאַרן, אויסמאָרדן אַלע רעגירונגסלייט! אַזאַ פוינל זייט איר; 
הע, פאָטער?, נעכאפּט דעם ריכטיקן העכט, דעם אמתן פאַרברעכער. איך 
װע? שוין איצט וויסן, וי מיט אייך אומצוגיין. 

אַװעקגעלײגט די פּאַפּירן אָן אַ זייט, האָט ער זיך האַסטיק אַ כאפּ 
געטאָן צו די איבעריקע פּאַפּירן, ‏ | 

-- נו,, און װאָס איז דאָס פאַר אַ צייכענונג? -- האָט דער ראָטמיס- 
טער נעפרענט, | | 
| װאַלדמאַן האָט גענומען מיטאַמאָל זיך געבן רעכענונג, װאָס מים 
אים איז דאָ געשען. ער האָט גענומען באַגרייפן אין וועלכער אומאנגענע- 
מער לאַגע ער געפינט זיך איצט. ער האָט שוין געזען, אַז ער איז אַרינ- 
נעשלעפּט געװאָרן אין אַ פּאַסטקע, װאָס מען האָט פאַר אים אויסנע" 
שפּרײיט, און זיין פריערדיקע שטאָלצע, ענערנישע האלטונג האָט גענומען 
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פּאַרשװינדן. אַ שרעק האָט אים גענומען באַהערשן, ער האָט זיך געגעבן 
דעכענונג, אַז מען האָט אים דאָ געבאפּט מיט באַווייזן אין דער האַנט, אַז 
ער אין א פאַרברעכער. ער האָט גענומען װאַרפן צעשראָקענע בליקן דאַ 
אַפן ראָטמיסטער, דאָ אַף די פּאַפּירן, װאָס ליגן אַפּן טיש און ניט געוווסט 
װאָס צו ענטפערן, ער האָט קיין װאָרט ניט נעקענט אַרויסברענגען פון 
מוי?, איינס איז ער געווען זיכער, אַז ראַזענבערג האָט אים אַריינגעפירט / 
אין אַ געפאַר, | : 
| -- נו, װאָס שווייגט איר, װאָס איז דאָס פאַראַ צייכענוננען? 
| --- איך ווייס ניט, -- האָט ער מיט אַ געכראָכענעם טאָן געענטפערט . 
--- וי מיין פריינט ט'מיר פאַרזיכערט, זאָלן עם זיין צייכענונגען פון נייע 
מאָדעלן פון אַ טעכנישער הויכשולע לעבן דאנציק. 

נו,, און װאָס באַדייט די צושריפט אין ווינקעלע: , קאָפּירט פוֹן 
די אַריגינאַלן פון מ-וו",? | 

--- איך חאָב קיין אנונג ניט, הער ראָטמיסטער. 

דער ראָטמיסטעד האָט גענומען אופמערקזאם דורכקוקן די צייכע- 
נונגען, געבליבן אוויילע זיצן פארטיפט. דערנאָך האָט ער אַרויסנענומען 
אַ לופּע, געקוקט, געדרייט אין אַלֶע זייטן, מיטאַמאָל האָט ער א הויב גע- 
טּאָן זיין קאָפּ, אַ קוק געטאָן אָף װאַלדמאַנען מיט אַ בליק פון אַ זינער, 
װי ער װאָלט אים געזאָנט , איך האָב דיך געפּאקט, מיין ליבער". 

--- אַז איר ווילט מיר ניט זאָנן, וועלכע צייבענונגען דאָס זיינען, װעל 
איך אייך זאָגן,. דאָס זיינען פּלענער פון קאָװונער פעסטונג. וי קומען. 
די פּלענער צו אייך? װאָס באדייט די אופשריפט אין ווינקעלע? שוין אַף 
אַן אָרט זאָלט איר מיר זאָנן, אויב איר ווילט ניט, איך זאָל אייך דערצו 
צוויננען! : 

--- איך שווער אייך, הער ראָטמיסטער, אַז איך ווייס ניט, -- האָט 
װאַלדמאַן שיעור נים וויינענדיק געענטפערט. -- איך בין פולשטענדיק 
אומשולדיק אין דעם גאנצן ענין. דאָס האָט מען מיר אונטערגעשטעלט אַ 
פיסל און מיך אַריינגעשלעפּט אין דעם ענין, כדי זיך מיט מיר אָפּרעכע- 
נעֶן אַה דעם וועג. (נאַטירלעך, האָט וואלדמאלט דאמאָלסט ניט געקענט 
וויסן, אַז די אופשריפט אַפן ווינקל פון דער צייכענונג האָט באַדײט, אִפַּ- 
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קאָפּירט פוּן מיאַסאיעדאָווס ארינינאל, אַ. זשאַנדאַרמסקער פּאֶלְקאָו- 
ניק, װאָס מען האָט אים שפּעטער דערשאָסן פאַר פאַראט. ד. מ). 
-- אַלע רעװאָלוציאָנערן און שפּיאָנען קענען שווערן. דאָס ווייס איך 
== האָט דער ראָטמיסטער טריומפירנדיק געשמייכלט -- אָבער איצט וועט 
איר מיר שוין זאָגן, װער אייער פריינט איז, װאָס האָט אייך דאָס גענעבן. 
און וועמען איר באַדאַרפט דאָס אָפּנעבן? | 
-- יאָ, הער ראָטמיסטער, דאָס איז איינער, אַ געוויסער ראָזענבערג. 
ער איז אַ זון פון אַ באַלטישן פּריץ ,פון לעבן רינע. אַן אַנראַנאָם, זיין / 
באַקאַנטער װאָס האָט דאָס באַדארפט באַ מיר אָפּנעמען, ווייס איך ניט, וי 
ער הייסט. ער האָט זיך געזאָלט מעלדן באַ מיר מיט זיינס אַ וויזיטקארט?. 
, = --נו, דאָס וועט איר שוין אייער באָבען דערציילן, ניט מיר. מיר 
זיינען שוין געניט אין אַזעלכע תירוצים. װוּ האָט איר זיך געטראָפּן מיט 
דעמדאָזיקן פריינט אייערן, און װוו חאָט איר מיט אים פאַרבראכט און באַ 
וועמען? -- האָט דער ראָטמיסטער שטרענג אים נעפרעגט. 
די פראַגע האָט שוין אינגאנצן צעטרייסלט װאַלרמאַנס גלייכגעוויכט. 


! ער האָט ניט געקענט ענטפערן אַף אַזאַ פראַנע. דאָס װועט דאָך הייסן, נאָכ- 


פרעגן און פאָרשן ,ציען די פעדים פון די פאָרשונגען און די פעדים וועלן 
פירן ביז קאַטיען,.. אפשר װועט דאָס נאָר זיין פאַר מיר דער בעסטער אויס- 
גאַנג אונטער. די געגעבענע אומשטענדן, האָט ער זיך אַ טראכט געטאָן. 
סוף כ? סוף װעט זיך דאָך אַה אַזאַ אופן אַרויסשטעלן מיין אומשולד. -ניין, 
: האָט ער זיך אָבער נלייך אַ כאפּ געטאָן. דאָס קען אַריינפּלאָנטערן קאַטיעז 
אין דעם פּיינלעכן ענין. עס קען נאָך מענלעכערווייז קאָמפּראַמעטירן איךר 
פאָטער, דעם באַראָן אַליין, און ער איז דאָך איצט דער גענעראפ גובער, . 
נאַטאָר פוֹן װאַרשע. עס קען אים שעדיקן אין זיין קאָריערע. ניין, 
שליסט װאַלדמאַן, דאָס טו איך ניט. דאָס װעט ניט זיין דושענטעלמעניש, 
אומקאָרעקט פון מיין זייט. איר נאָמען און דעם נאָמען פון באַראָן טאָר . 
איך ניט דערמאָנען. 

| -- נו, װאָס שווייגט אידר? --- הא אים דער ראטמיסטער אופגעפַאָ- 
דערט, - 
--- איך קען אייך ניט אָנרופן די נעמען, וו איך האָב פּאַרבראכט די 
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עטלעכע טעג. אַנב געהער דאָס ניט צום ענין. איך קען אייך נאָר זאָנן, אַז 
איך בין נעפאָרן אין דאנציק מיטן צוועק אַ קוק צו טאָן די אַרבעט, װאָס. 
איך האָב געזאָלט אויספירן אין דער שיפסגעזעלשאפט. איך האָב דאָרטן 
געדאַרפט אָנזען װוי עס ווערט נעפירט. איך האָב מיך באַנוצט מיט דער 
געלעגנהייט צו באזוכן דעם צאָפּאָטער קוראָרט און פארברענגען דאָרטן. 
א פאָר טעג. צופעליק האָב איך מיך געטראָפן דאָרטן מיט דעם ראָזענ- 
בערג און פאַרברענגענדיק מיט אים, האָט ער דאָס מיך געבעטן מיטנע- 
מען דעם פּאַקעט, איך פאַרזיכער אייך, באַ מיין ערנװאָרט, אַז איך האָב 
ניט געוווסט, װאָס דער קאָנוערט אַנטהאַלט, 

-- דאָס איז אַ לידל, װאָס אַלע פאַרברעכער זינגען -- האָט דער 
ראָטסמיסטער געלאַכט --- , איך ווייס ניט, איך האָב ניט געזען, איך קען 
ניט, איך האָב ניט נעהערט". איבעריקנס, על איך מיר ניט געבן מער 
קיין מי פון אייך עפּעס צו דערניין. איך זע שוין מיט וועמען איך האָב דא 
צו טאָן. | ' 
|--- װאַסיליעװ! -- האָט ער אַ געשריי נענעבן -- אָפּפירן דעם אַרעס- 
טירטן אין אַרעסטחויז! שטרעננ באוואכן! ער איז נאָר אַ וויכטיקער פאַר- 
ברעכער. מאָרגן, מיטן ערשטן צונ, אונטער אַ שטרעננער וואך, אָפּשיקן 
אים אין קאָוונע צו דער דאָרטיקער זשאנדארמסקער פארוואלטוננ. איך 
וועל דערוויי? צונרייטן אַלע באַגלײטפּאַפּירן, 

אַף מאָרנן נאָך דער פּאַסירוננ, איז דערשינען אין דער גנרעסטער 
טייל צייטוננען פון רוסלאַנד א סענסאַציאָנעלע ניים: נעכטן איז אַף דער 
גרעניץ - סטאנציע קײיבאַרטי פאַרחאלטן געװאָרן נאָר אַ וויכטיקער און 
געפערלעכער רעװאָלוציאָנער, באַ וועמען מען האָט געפונען װויכטיקע 
קאַמפּראָמעטירנדיקע דאָקומענטן. עס ווערט געפירט אַן אױיספאָרשונג, צו 
דערניין װענן דער פּערזאָן פון פארהאלטענעם און זיינע מיטהעלפער, 
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אַכטער קאַפּיטל 


קאַטיע האָט געהאלטן װאָרט. זי האָט דורכגעפירט איר באשלוס און 
אַף מאָרגן, נאָכן פאַרהאַלטן װאַלדמאַנען אַפן גרעניץ, איז זי אָפּגעפאָרן 
קיין פּעטערבורג, 

די רייזע אירע האָט זי געמאַכט אַה דערזעלביקער שטרעקע, װי 
וואלדמאַן. אין איידקונען אַפּן גרעניץ, האָט זי זיך ניט געקענט איינ- 
האַלטן, זי איז אַרױס פון איר קופּע, מיט אירע אויגן האָט זי דורכגעניש" 
טערט דעם װאָקזאַל, זי האָט מיט דער נאָז געריכט, געזוכט און געקוקט 
אַף אַלעמען. זי האָט געװאָלט עפּעס הערן, פרעגן עמלצן, אױב2דאָ האָט 
נעכטן קיין זאַך ניט פּאַסירט, אָבער אַלץ האָט איר אויסגעוויזן נאָרמאל. 
וי שטענדיק אַף די װאָקזאלן האָבן זיך אַרומנעדרײט זשאנדארמען. מיט 
זייערע אוינן האָבן זיי דורכגעדרונגען אַלע פּאַסאַזשירן, װאָט זיינען אֶנ- 
געקומען מיטן צוג. קאַטיע, אָבער, האָט געהאַלטן פאַר געפערלעך, וועמען 
צוֹ פרענן. דעם בער אין די לאַפּעס דאַרף מען זיך ניט ווארפן, האָט זי זיך 
געטראכט. זי איז אָנגעקומען אין פּעטערבורג און גלייך זיך געלאָזט פאר- 
בינדן מיט איר פאָטערס קאַבינעט, 

--- קאַטיע, קאַטיושאַ, װאָס איז געשען? וי קומסטו מיטאַמאָל, אומ- 
דערװואַרט אין פּעטערבורג? און װו איז די מאַמע? --- האָט איר דער בא" 
ראָן אָפּגעשאָטן מיט פראַגן דורכן טעלעפאָן. -- האָט עפּעס פּאַסירט מיט 
אייך? 

--- ניין,. פּאַפּאַ, -- האָט זי געענטפערט --- גאָרניט האָט פּאַסירט, 
אָבער איך מוז מיט דיר דרינגענד ריידן און טאַקע שוין אַף אַן אָרט. 

דעם באַראָן איז פאָרגעקומען, אַז ער הערט אין טעלעפאָן איר שטים 
פאַרשטיקט פון טרערן., 

--- קום די מינוט צו מיר, איך וויל דיך זען, איך וויל הערן, װאָס עס 


בי 


האָט פּאַסירט --- האָט דער באַראָן, אַ דערשראָקענער אַריינגעשריען אין 
טעלעפאַנטרייבפֿ,. 

דער באַראָן האָט זי אופגענומען אין דעם קליינעם קאַבינעט זיינעם, 
װאָס איז געווען רעזערווירט פאַר באַזוכער און פּערזאָנען פון נרויס וויב- 
טיקייט. ער האָט זי אַרומגענומען, זיי האָבן זיך צעקושט און ער האָט זי 
צונעפירט צו אַ סאַפע, אַנידערנגעזעצט זי. קאַטיע האָט קיין װאָרט נישט 
אויסגערעדט, זי האָט נאָר איינגעבויגן איר קאָפּ אַף זיין ברוסט און אַפן 
קו? זיך פאַרנאנדערנעוויינט, 


-- קאַטינקע, קאַטיושא, --- האָט ער גענומען גלעטן איר פּנים --- 
װאָס איז נעשען? פאַרװאָס וויינסטו? זאָג, טאָכטער, פּייניק מיך ניט, 
רייד. פאַרװאָס ביזטו אַזױ פּלוצלינג געקומען? און ווו איז די מאַמע? 
פאַרװאָס האָסטו ניט געשיקט קיין טעלעגראַמע, אַז דו קומסט? 

קאַטיע האָט אופגהייבן איר קאָפּ, אירע אוינן זיינען געווען פול מיט 
טרערן. זי האָט אַ קוק געטאָן אַפן פאָטער און געזאָגט: 


-- שרעק דיך ניט, עס איז אונדז קיין זאך ניט נעשען. איך און 
מאַמאַ זיינען פולשטענדיק געזונט און עס גייט אונדז גוט, איך בין גע- 
קוּמען אָט צוליב װאָס --- און זי האָט אַדױיסגענומען פון איר האנט-טאש 
אַ שטיקל צייטונגסאויסשניט, האָט דאָס פארנאנדערגענומען און דער- 
לאַננט דעם פאָטער. 

דער באַראָן האָט שנע? דורכגעלאָפן מיט זיינע אוינן דאָס שטיקפֿ 
פּאַפּיר, | | 

--- איך פארשטיי אָבער נאָך אַלְץ ניט, -- האָט ער נעשטאמלט אַ 
צעשראָקענער, --- דאַ זאגט זיך, אַז מען האָט דעם זיבעטן פארהאלטן אַף 
דער נרעניץ אין קײיבאַרטי אַ געפערלעכן רעװאָלוציאָנער. טאָ, װאָס גע- 
הער דאָס 'צו מיר? | 


--- ווייסט, ווער דעד געפערלעכער רעװאָלוציאָנער איז, פּאַפּא? דו 
געדענקסט װאַלדמאַנען, װאָס האָט מיך אַרױסגעשלעפּט פון טייך.... דאָס 
איז ער. אים האָט מען דאָס פארהאַלטן פאר אַ רעװאַלוציאַנער, ‏ 

--- װאָס רעדסטו טאָכטער, װי קומט דאָס צו איט? איך האָב מיך 
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קיי: נמאָל נישט פאָרגעשטעלט, אַז ער זאָל זיין אַרעװאָלוציאָנער ;און דער" 
צו נאָך אַ געפערלעכער. / 

-- אָט דאָ ליגט דאָך דאָס גאנצע. אומנליק, פּאַפּא. ער איז דאָס ניט, - 
עֹר וועט דאָס קיינמאָל ניט זיין. איך קען אים צו גוט. איך לייען דורך און 
דורך אַלע זיינע געדאַנקען. איך פאַרזיכער דיר, אַז ער איז דאָס ניט. נאָר 
אויב די נאָטיצן אין די צייטונגען, װאָס דערציילן, אַז מען האָט פארהא?- 
טן אַ רעװאַלוציאָנער,. אין װאָס איך צווייפל סיין מינוט ניט, און אויך 
דער פארהאלטענער איזן װאַלדמאַן, איז דאָס די פאַרברעכערישע האנט 
פון ראָזענבערגן שולדיק אין דעם. דאָס איז זיינס, אַ שטיקל אַרבעט. -- 
און קאַטיע האָט דערציילט דעם פאָטער אַלץ, װאָס אין געשען אין צאַי 
פּאָט און דעם לעצטן נעשפּרעך, װאָס זי האָט געהאט מיט ראָזענבערגן, 

דער באַראָן האָט אופמערקזאם אויסגעהערט דער טאָכטערס דער" 
ציילונג. אַ וויילע האָט ער זי פארטראכט איבער דעם און זיך אָפּגערופן 
צו איר: 
| --- באַרױיק דיך, קאַטיע, איף. וועפ טאָן אַלץ, װאָס איז נאָר מענלעך, 
דעם ענין קלאָר. צו מאכן. מאך דיר צורעכט. מאַך א פריינטלעך געזיכט. 
איך װועל שיקן רופן איינעם פון מיינע אַדיוטאנטן. ער דאַרף דיך ניט גע- 
פינען אין אַזאַ צושטאנד. | 

ער האָט אָנגעקלונגען און עס איז אַריין אַ יונגער אֶפיציר. ער האָט 7 
אים פאָרגעשטעלט פאַר דער טאָכטער און זיי קעגנזייטיק באַקאנט. 
|---- קאַפּיטאַן קאָזלאָווסקי! --- האָט דער באַראָן. געזאָגט צום קאַי 
פּיטאַן --- איך האָב היינט באַמערקט אין די צייטונגען א אַ נאָטיץ, אַז מען 
האָט געכאַפּט עפּעס אַ געפערלעכן רעװאָלוציאָנער אַף דער גרעניץ אין 
קייבאַרטי. קענט איר ניט דערפאַרן, װער דער רעווֹאָלוֹציאָנער איז? װי 
מען רופט אים? 

--- זייער איינפאך, עקסעלענץ, --- האָט דֹער אַדיוטאנט געענטפערט 
-- איך שיק זאָפּאָרט אַ דרינגענדיקע טעלעגראַמע אין קײיבאַרטי און אין 
אַ פּאָר שעה אַרום וועלן מיר דאָס וויסן. + 0 

דער באַראָן האָט באַנלײיט קאַטיען אין איינעם פון זיינע: פריוואט 
צימערן, ‏ װאָס האָבן זיך דאָרטן געפונען. ער האָט זי אַװעקגעלײיגט אַה אַ 


סאַפע, און געחייסן זי זיך אויסרוען, ביז דער ענטפער וועט קומען, 

שפּעטער מיט צוויי שעה איז אַריין צום באַראָן אין קאַבינעט דער 
אַדיוטאַנט און דערלאננט אים אַ טעלענעראם. דער באַראָן האָט פאָלגענ- 
דיקעס דאָרטן אויסגעלייענט: פאַרהאַלטענער ייד. סטודענט קיעווער מפֹּא- 
ליטעכניק, זאָנט, אַז מען רופט אים, וואָלף װאַלדמאן, 

-- איך דאַנק אייך, הער קאַפּיטאן, --- האָט דער באַראָן ליבנסוויר- 
דיק געזאַנט צום אדיוטאנט. ער האָט זיך אופגעהייבן פוֹן זיין פּלאץ, דורכ- 
געקרייצט דעם גרויסן זאָל און איז אַריין צו קאַטיען אין צימער, 

-- אַ מערקווירדיקן אינסטיקט האָט איר, פרויען, -- האָט ער נע" 
זאָנט צו דער טאָכטער -- עס איז ריכטיק, װוי דו האָסט פאַרדעכטיקט, 
דער פאַרהאלטענער איז טאַקע וואלדמאן. אַקאָרשט דערהאַלטן אַ טעלע- 

גראם פון דאָרטן. יי | 

-- פּאַפּאַ, דוֹ מוזט אים העלפן, איך וועל דאָס ניט אַריבערטראָנן, 
ווען אים װועט עפּעס נעשען אומאננענעמעס, 

דער באַראָן איז געבליבן שטיין לעבן זיין טאָכטער און מאָדנע עפּעס 
זי אָנגעקוקט. ער האָט אויסנעשטעלט אֵף איר זיינע אוינן און געפאָרשט 
איר געזיכט-אויסדרוק. ער האָט נעקוקט אַף איר פּונקט, וי ער װאָלט זי 
ערשט האָבן דערזען. פון זיין בליק איז איר אַזש קאַלט געװאָרן אַפן 
האַרצן. זי האָט ניט אויסגעהאלטן זיינע דורכדרינגענדיקע בליקן און האָט. 
אַראָפּנעלאָזן אירע אוינן, איר איז פאָרגעקומען, אַז דער פאָטער דרינגט 
אַריין מיט זיינע בליקן טיף אין דער פארבאָרנעניש פון איר נשמה און 
לייענט דאָרט אַלע אירע געדאַנקען. אַה איר פּנים האָט זיך באַװיזן אַ 
לייכטע רויטקייט. ‏ - | | | 

| -- זאָג מיר אָבער, קאַטיע, ערשטנס, וי קומט דער וואלדמאַן אי- 

בערהויפּט אין צאָפּאָט? פונװאַנען האָט ער געוווסט, אַז דו ביזט דאָרטן? 
צווייטנס, װאָס נעמסטו זיך אַזױ דאָס לעבן פון דער נאַנצער געשיכטע? 
נאָך אַלעמען פי?סטו דאָך צו אים ניט מער, װי אַ נעפיפ פון דאנקבאר- 
קייט, לאָמיר זאָנן, דאנקבארקייט, װאָס גייט טאַקע אַרױיס פון סִיפן 


האַרצן ,אָבער דאָך ניט מערּ. אָדער האָסטו צו אים אפשר העכערע נע- 
פילן? | 


- קאַטיע האָט דערװאַרט די פראַנע. זי האָט אופגעהייבן אירע אויגן,- 

װאָס זיינ | געווען פו? מיט טרויער צום פאָטער און געזאָגט: 

-- האָט דיין פראַנע עפּעס צו טאָן מיט דער הילף, װאָס איך בעט? 
אָבער אַלצײַנס, איך װע? זיין פריי און אָפּן צו דיר, קיין זאַך װוי? איך פון 
דיר ניט באהאלטן, יאָ, איך ליב װאַלדמאַנען, איך ליב אים אופריכטיק 
און ערנסט, | 

דער באַראָן האָט פאַרקרייצט די הענט איבער זיין ברוסט איינע 
איבער די אַנדערע. האָט עטװאָס איינגעבוינן זיין קאָפּ צו איר זייט און 
האָט געזאָגט: 

--- האָסטו, טאָכטער מיינע, גענומען אין אַכט דיינעם, אַזױ אויך 
מיין סאַציאַלן שטאנד און הויכן ראַנג, װאָס איך טראָג, אַז דו האָסט גע" 
קענט פּועלן באַ זיך, אָפּצונעבן דיין האַרץ, כמעט אַן אומבאַקאנטן מעג- 

שן, דערצו נאָך אַ ייד? 

--- אײיביק, פּאַפּאַ, מיט די סאַציאַלע שטאנדן, מיט די פּוסטע סאַלאָ- 
נע אָנגעבלאָזנקיט, ימיט די אַריסטאַקראַטישע צירלעך-מאַנירלעכקייט, 
מיט די ניט פארדינטע נאוה, װאָס אונדזערע קרייזן זיינען שטענדיק פול 
מיט זיי. ווען א מענטש זאָל ניט קענען פריי דיספּאַנירן מיט זיין האַריץ 
און געפיל, ווען איך זאָל ניט קענען צופרידנשטעלן דעם באַגער פון מיין 
האַרץ, איך זאָל ניט קענען דערגרייכן די שטרעבונג פון מיינע אַמביציעס, 
-- טאָ צו װאָס טויג מיר די גאַנצע פּאָמפּע און לוקסוס, װאָס רינגלט מיך 
אַרום? : 

--- הער זיך איין מיט פאַרנונפט, טאָכטער, --- האָט איר דער באַראָן 
געענטפערט --- דו ווייסט, וועלכע דערציונג מיר האָבן דיר געגעבן. דיין 
מוטער האָט ועשטרעבט איינצופלאנצן אין דיר די פרייהייט-פּרינציפּן 
פון דער פראנצויזישער רעװאָלוציע. איך האָב דערצו פולקאם מסכים געי 
ווען, איך קען כא מיר אין הארצן און אין פּריואַטן לעבן ניט מאכן קיין 
אונטערשייד פון מענטש צו מענטש. אין פּריװאַטן לעבן זיינען באַ מיר 
אַלֶע רעליגיעס און ראַסן פולקאָם נלייך. איך אַליין געהער צו קיינע נים 
פוֹן זיי. סוף 52 סוף, זיינען אַלֶע רעליניעס דאָך גלייך. נאָך מער, איך גיב 
צו, אַז די קריסטלעכע רעליגיע איז אַ שלעכטע קאָפּיע פון דער יידישער. 
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זיי האָבן ביידע דיזעלביקע עטישע און מאָראַלישע ווערטן. די דאַנמאַטי- 
שע פאָרמען פון די רעליניעס זיינען נאָר פאַרשײידן. איך האַלט, פאָלגלעך, 
אַז דער ייד איז פּונקט אַזאַ מענטש, וי מיר. קיין אונטערשייד ניט. פון- 
דעסטוועגן װאָלט איך ניט ועלן, אַז מיין טאָכטער זאָל זיין אַ פרוי פון 
א יידישן מאַן אָדער נאָר אַלֵיין װערן אַ יידישקע.. 

--- מיר מוזן, טאַכטער מיינע, -- האָט ער ווייטער געזאָגט --- אָפט-- 
מאָל ;און טאַקע גאר אָפט, האַנדלען און טאָן קעגן אונדזער אייגענער אי 
בערצייגונג און וויפן, באַ דעם איצטיקן לעבנסשטייגער, בא דער נעזעפ- 
שאַפטלעכער סטרוקטור אין וועלכער מיר לעבן, מוזן מיר זיך רעכענען 
מיט דער געזעלשאפטלעכער מיינונג, אַלציינס, אויב אַזא מיינונג איז ריב- 
טיק, אָדער ניט. מיר זיינען נאָך נים אַף אַזופיל פאָרגעשריטן, אַזן מיר 
זאָלן קענען פריי ווערן פוֹן די הערשנדיקע געזעלשאפטלעכע פאָרמען אין 
לעבן, איך האָף, אַז דו פארשטייסט מיך, מיין טאַכטער? 

--- נו, דערווייל, פּאַפּא, האלט דאָס נאָך ניט אַזױ ווייט, אַז איך זא 
ווערן אַ יידישקע. און איך ווייס נאָך ניט וווהין מיין ליבע צו אים קען 
מיך פירן. אין דעם מאָמענט קען איך מיט דיר ניט דיסקוטירן איבער דעם. 
פּראָבלעם. איך באַדארף איצט דיין הילף, פּאַפּאַ, און בעט דיך, מיר ניט 
אַנטזאַנן, 

--- אויב אַזױי, אויב דו וועסט האנדלען ניט איבעראיילט, וועט דיין 
ווילן געשען, -- האָט דער באַראָן אַנטשלאָסן איר צוגעזאָגט, | 


ניינטער קאַפּיטל 


דער באַראָן האָט זיך אופגעהייבן, איז צוגענאַנגען צום פּריוואס" 
טעלעפאָן און זיך געלאָזט פאַרבינדן מיטן מיניסטער פון צאַרישן הויף, 
באַראָן פרעדעריקם, | | 

--- דאָס ביזטו, עדגאַרד? --- האָט דער באַראָן קאַרף אַריינגעשריען 
אין טרייבל, . | 

--- יאָ, ווילהעלם, דאָס בין איך, --- האָט מען געענטפערט. 

--- קען איך מיט דיר פריי ריידן, שטערט אונדז קיינער ניט? 

|-- קענסט ריירן נאַניץ פריי, ווילהעלם, קיינער װעט אונדזער גע" 
שפּרעך ניט הערן . 
--- הער מיך אויס נוט. אייערנעכטן האָט מען פאַרחאַלטן אין קיי" 


באַרטי אַ יונגנמאַן. מען האָט געפונען באַ אים רעװאָלוציאָנערע דאָקױ 
מענטן און נאָך װאָס. דֶער יונגערמאַן איז מיר פּערזענלעך באַקאנט. דאָס 
איז איינער פון די, װאָס מיר נוצן אויס... ווייסט דאָך צו װאָס... מען טאָר 
אים ניט לאָזן שטעקן אין דער פאַרהיטוננס-אָפּטײלונג. פארשטייסט, אַן 
אומפאָרזיכטיק װאָרט, אַן אומשולדיקע פראַזע, קען אַמאָל. זיין געפער- 
לעך פאַר אַלעמען. בעם דעם פירשט, מען זאָל אַרױפנעמען דעם ענין פון 
זייערע הענט... - 

--- נו, און וועמען זאָל מען דאָס איבערגעבן? עס מוזן דאָך אָפּגעהיט 
ווערן גֶעוויסע פאָרמאַליטעטן. מען קען דאָך גלאט אַזױ אים ניט נעמען 
און באַפרײען. דאָס קען דאָך װוערן אופאַלנדיק,---- האָט מען פון יענער 
זייט טעלעפאָן -דראָט געענטפערט. 

--- דערצו איז דאָ א מיטל, עדגארד, --- האָט באַראָן קאַרף געזאָגט 
--- איך פֿאָר די טעג אַרױס אין װואַרשע, אָפּיציע? איבערנעמען מיין ניײ 
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עם אַמט, אַזױי ווי דאָר אָרם ווו מען האָט אים פאַרהאלטן, ליגט אין סו- 
װאַלקער גובערניע, אַףּ יענער. זייט ניעמאַן, געהערט דאָס צו דער יורים- 
דיקציע פון װאַרשעװער געגעראל-גובערנאטאָר... פּועל באַ וועמען מען 
דאַרף, אַז מען זאָל דעם גאנצן ענין, צוזאַמען מיט אַלֶע דאָקומענטן, 
װאָס מען האָט באַ אים געפונען איבערשיקן קיין װאַרשע. דאָס איבעריקע 
וועל איך שוין אַליין באַזאָרגן... פארנעס ניט, שרייבן דעם היציקן רֹאַ- 
זענבערנן, ער זאָל זיין פאָרזיכטיק מיט זיינע משוגעתן. אָן אונדז זאָל ער 
קיין זאַך ניט אונטערנעמען אין דער צוקונפט,.. ער קען נאָך איבערפירן 
אַלְץ, װאָס מיר טוען... | | 

-- גוט, -- װאָט דער מיניסטער פרעדעריקט דורכן טעלעפאָן פאר- 
שפּראָכן --- דאָט אַלץ װעל איך באַזאָרגן --- זיי גאנץ רוֹיק. טאַקע באַלד, 
װעל איך ריידן מיט ניעקאן אַליין דעריבער, -- אוֹן דער באַראָן האָט אום- 
געהאַננגען דעם טעלעפאַנטרײבל, 

-- נו, קאַטיע, האָסט געהערט? די זאַך גייט אין אָרדענונג. ער װעט / 
נאָך מוזן צוליידן אייניקע טעג, דאָרטן באַ זיי, אָבער ער װעט שוין זיין 
אונדזערער -- האָט באַראָן קאַרף, שמייכלנדיק געזאָנט, 

-- איך דאַנק דיר, פּאַפּא, -- האָט זי אויך שמייכלענדיק געענט - 

(פערט, -- איך האָב געװוסט, אַז דו וועסט מיר העלפן. -- זי האָט זיך 
אופגעהייבן פון איר פּלאץ, צוגעגאַנגען צום פאָטער, אַ קוש נעטאָן אים 
(אין באַק און געזאַנט: 

--- הער, פּאַפּ, אַנטשולדיק מיר, איך וויל דיך װאָס פרעגן. איך 
;האָב געהערט דיין געשפּרעך מיטן אָנקל ערגארד, עפּעס האָסטו דערמאַנט 
ווערטער, וועלכע זיינען מיר ניט פארשטענדלעך. איך װאָלט זאָנן, פאר- 
דעכטיקע. ראָזענבערג האָט מיר אויך אַרינגעװאָרפן אַ װאָרט ווענן דיר, 
ואס עס מאכם מיך שטארק אומרויק. ער האָט געזאָגט, אַז. אויב איך ווע 
זאָגן דעם אמת, ווֹער עס שטעקט הינטער דער געשיכְטע מיט וואלדמאַנען, 
וועט דאָס זיין אַ געפּאַר פאַר דיַר... װאָס באַדײט דאָס אַלץ, פּאַפּא? 
קעֶנסטו מיר דאָס ניט זאָגן? יי יי 

|דעם באַראַנס געזיכט האָט זיך באַדעקט מיט אַ. לייכטע בלאססייט. 

עֶרְ האָט אָפּנעדרײיט זיין פּנים, כדי ניט צו קוקן קאַטיען נלייך אין די אוי- 


"ע... 
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גן, ער האָט אויסנעמיטן אירע בליקן, אַ וויילע האָט ער געשויגן. ער 
האָט זיך איבערנעלייגט מיט זיך אַפֿיין, צי ער זאָל איר ענטפערן, אָדער 
ניט, דערנאָך האָט ער זיך אָפּגערופן? ‏ / 

--- האָט טאַקע דער לומפּט, ראָזענבערג, אַזױ זיך אויסגעדריקט? נו, 
גוט, איך ועל דיר דאָס אויך זאָגן. שוין צייט, אַז דו זאָלסט עס וויסן. דו 
ביזט שוין אַ דערװאַקסענער מענטש און ניט קיין נאַריש קינד. װעסטו. 
דאָס קענען פארשטיין, אין אַ געװיסן זיך דארף מען מיט ראָזענבערגן 
זיך ניט אָנפאַנגען. ער ווייסט צופיל, פארשטייסטו? מיר אַלע דייטשן, 
װאָס שטייען אִין דינסט באַם צאַר, זיינען מיר אין אַ געוויסער מאָס פאר- 
פליכטעט צו אונדזער דייטשן בלוט,.. עס לינט דערפאַר אַףּ אונדז אַ חוב, 
העלפן אין אַלץ, װאָס איז נאָר מעגלעך, אין פאַל פון אַ קריג מיט דייטש- 
פאַנד, אז דער זיג זאָל זיין אַּ דער דייטשער זייט... דערפאַר װעלן מיר 
באַפרײיט ווערן פוֹן צאַרישן יאָך און וועלן האָבן אַן אייגן לאנד... 

--- אָבער, פּאַפּאַ, דאָס געפין איך פאַר ניט ערלעך און ניט קאָרעקט, 
-- האָט קאַטיע אים געזאָגט. 

-- עס ווענדעט -זיך, װוי מען באַגרייפט אַזאַ אומקאָרעקטקײיט און 
ניט-ערלעכקייט. הייסט דען, אומערלעך, ווען מיר העלפן אַװעקנעמען פון. 
אַ רויבער דאָס, װאָס ער האָט אַמאָל אָנגערויבט? זאָל זיין אַפילן מיט אַ- 
סך יאָרן צוריק. אונדזער קורלאַנד איז אַמאָל פון אונדז אַװעקגערױבם 
געװאָרן. רוסלאַנד האָט אונדז אונטעריאָכט, באַרױבט אונדז פון אונדזער 
זעלבסטשטענדיקייט. הייסט דען דאָס באַ דיר, אומרעכט? מיר ווילן זיך 
פאַרײיניקן מיט אונדזערע ברידער, די דייטשן. ווען אַ נאַציע זוכט צוזאַ- 
מענעמען אירע צעריסענע און צעװאָרפענע גלידער, איז דאָס ניט מער, וי 
נאַטירלעך. אין דעם איז ניטאָ קיין פארברעכן אָדער אומקאָרעקטקייט. דאָס 
אין אונדזער שטאַנדפּונקט, מיר האלטן, אז פּונקט, װי דער איינצלנער 
מענטש איז פאַרפליכטעט זיך צו אונטערווארפן די אינדיווידועלע געזעצן 
פון געזעלשאפטלעכער מאָראַל, איז ער גלייכצייטיק אויך מחױב צו 
האַלטן הויך און הייליק די נאַציאָנאלע מאָראַל. דאָס, װאָס מיר טוען, איז 
אונדזער חוב צו דער נאַציאָנאלער מאָראַל . 

--- איך פאַרשטײ דאָס אַנדערש, פּאַפּא -- אָבער איצט בין איך נים 
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אופגעלייגט צו דיסקוטירן מיט דיר דעם פּראָבלעם. איך ווי? מיך איצט 
אויסרוען. אַן אַנדערש מאָל ועלן מיר וענן דעם שמועסן, -- און דער 
באַראָן האָט באַנלייט זיין טאָכטער צו זיין פּריוואט-וװווינוננ. 

= באַראָן פרעדעריקס האָט געהאלטן װאָרט. דעמזעלביקן טאָג נאָך, האָט 
ער אַרױסבאַקומען פון צאַר אַ באַפּעל, אַז דעם נעפערלעכן רעװאָלוציא- 
נער, װאָס מען האָט פֿאַרהאַלטן אין קײיבאַרטי, זאָל מען איבערגעבן אין 
רשות פון נייעם װאַרשעװער גענעראַל-נובערנאטאָר. דער באַפעל אין 
טעלעגראַפיש איבערגענעבן געװאָרן דורכן אינערנמיניסטער, נאָרעמיקין, 
דאָרטן ווו מען האָט באַדארפט, 

מיט פינף טעג שפּעטער, פּונקט אין זעלביקן טאָג, ווען עסטרייך האט 

צונעשטעלט צו סערביע איר באַקאנטן אולטימאַטום, װאָס האָט אָנגעצונ- 
דן אין דער וועלט א העלישן פייער, האָט מען דעם אַרעסטירטן ואַלדמא- 
נען געבראַכט אין װאַרשעװער פּאַװיאַק און אים געהאַלטן צו דער דיס- 
פּאַזיציע פון ווארשעווער גענערא?-נובערנאטאָר, באַראָן קאַרף, 


צענטער קאַפּיטל 


אינעם זעלביקן טאָג, ווען קאַטוע האָט פארבראכט מיט איר פאַ- 
טער אין זיין לוקסוס-קאַבינעט, אין פּעטערבורג, און נעבעטן חילף פאַר 
װאַלדמאַנען, איז זלמן דער פּאַכטער, װאַלדמאַנס שווער אַריינגעגאנגען 
צו עטל, דער אַלמנה אין שטיב?. דעם קאָפּ זיינעם האָט ער געהאַלטן איינ- 
געבוינן צו דער ערד, די אוינן זיינען געווען באַ אים, וי מיט בוט פאר- 
גאָסן, זיין צעקנייטשטער פַּנים פאַרכמורעט און די ליפּן בא אים האָבן 
זיך גערוועז באַװעגט, וי ער װאָלט עפּעס געפירט אַ נעשפּרעך מיט זיך 
אַליין. | 


-- אַ גוטן טאָג דיר, עט?, --- האָט ער געזאָגט אַריינגײיענדיק, --- נו" 
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טא קיינער באַ דיר? איך האָב עפּעס מיט דיר איבערצוריידן, און דאָס מוז 
בלייבן נאָר צווישן אונדז ביידן. --- ער האָט ניט געווארט ,ביז עט? וועט 
אים בעטן זיצן, אַליין זיך אַראָפּנעלאָזן אַף אַ שטול, טיף אָפּנעזימצט און 
גענומען זיך פּאָרען אין די קעשענעס. 

--- אַז עס איז באַשערט אַ מענטשן צרות, נעמט ער דאָס-מיט זיינע 
איינגענע הענט -- האָט ער אָנגעפאננען --- זאָג נאָר, עטל, דו האָסט נאָר 
קיין ידיעות ניט פון וולעוולען? 

עטל האָט אופנעהייבן איר קאָפּ פון דער שטריקעריי, וואָס זי האָט 
ניט געהאָט אופנעהערט די נאַנצע צייט ;,מיט אַן אויסדרוק פון אומרו- 
איקייט האָט זי באַטראכט דעם זיצנדיקן מחותן אירן און מיט שרעק אין 
איר טאָן, האָט זי אים נעפרענט : | 

-- װאָס עפּעס קומט איר מיט אַמאָל צו מיר פרענן, אויב איך האָב 
! ידיעות פון וועלוװולען? מיר דוכט זיך, אַז די ידיעות פון אים דארפן זיין 
באַ אַייך. אַ חתונה-נעהאט קינד איז, װי אַן אָפּנעשניטן שטיק ברויט פון 
לאַבן,,, זיין ווייב איז אים בילכער, וי די מאַמע. ר' זלמן, נאָט איז מיט 
אייך, איך זע אָן אייער פּנים, אַז איר זייט עפּעס צעטראָגן. עפּעס קוועטשט 
אייך, װאָס איר ווילט מיר ניט זאָנן, איר האָט מורא צו ריידן. איז עפּעס, 
חלילה, װאָס געשען מיט מיין וועלוולען? זאָנט ר' זלמן, האָט רחמנות. 
אַף אַ וויסטע מאַמע,.. זאָגט מיר, װאָס באַדייט אייער קומען אַזױ פלוצ- 
לינג? -- און אירע אוינן זיינען פול נגעװאָרן מיט טרערן. 

-- אָט דאָס איז דאָך די צרה, װאָס איך ווייס אַליין ניט, װאָס עס 
/איז געשען. נא, קוק דאָס אָן, וועפטו זיך שוין אַליין אָנשטױיסן, --- און 
/האָט איר דערלאַנגט אַן אופגעריסענעם קאָנוערט. 
עטל האָט אַ כאפּ נעטאָן דעם קאַנװערט פון זיין האַנט, האָט אַ בלאָז 
געטאָן אינעם אופנעריסענעם טייל, פארנאנדערגענומען דאָס און אַרויס" 
! נגעצויגן פון דאָרטן דריי פאַטאָנראַפיעס. זי איז צוגעגאַנגען צום פענצטער, 
אָפּנערוקט אַ שטיקל פאָרהאנג און אַריינגעקוקט אין זיי. * 

--- אוי, קינדערלעך! ---- האָט זי שמחהדיק אויסגעשריען -- דאָם 
איז דאָך מיין וועלוװול! | 
{ דרי אַזו, האָסטו אים יא דערקענט? -- האָט זלמן איר -געזאָגט --י 
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טאָ ווייסטו אפשר, װאָס דאָס באַדייט? געפאָרן נעמען בעדער אין ים, גע- 
ווען קראנק אוֹן צום סוף שלעפּט ער זיך אַרום אַף שיפן און באַנען, לינט 
ערנעץ אין אַ קוראָרט און באָדט זיך צוזאַמען מיט שיקפעס. אַנדערש 
פּאַסט אים ניט, נאָר מיט באַראָן קאַרפס טאָכטער צוזאַמען זיך באָרן.. 

--- װאָס רעדט איר ר' זלמן? -- האָט עטל אָנגעפאננען -- איך הייב 
אייך ניט אָן צו פארשטיין, אַבי נאָט צו דאקקען ער לעבט און אין 
געזונט, 

--- אַהאַ, זעסט --- האָט איר זלמן איבערגעשלאָנן --- וי זאָגט מען 
דאָרטן באַ די גויים: דער פּאָפּ טוט זיך זיינס און דער טייוול זיינס. איך 
ווייז דיר װאָס מיין טייערער איידעם, מיט וועמען מען האָט מיך אַוֹי 
מקנא געווען, טוט, ווארפט אַוװעק זיין ווייב אף דער צייט און שלעפּט זיך 
אָרום מיט נויעס, און דו טענה'סט דאָס דייניקע, אַבי ער לעבט... נו, און 
מיין קינד איז קיין קינד ניט?י מיין טאָכטערס בלוט איז אפּנים װאַסער, ניט 
קיין בלוט? באַרעכן דיר נאָר, װאָס עס וועט ווערן פון איר, אַז זי װועט 
זיך דערוויסן דערפון. אַ קלייניקייט, דער מאַן פאָרט אין ליבוי אַ קראנקער 
נעמען ים-בעדער, צום סוף איז ער נאָר אין אַלדע שװאַרציאָרן, ערנעץ 
יאין צאָפּאָט און לעבט א נוטן טאָג מיט אַ שיקסע, און די ווייב הייבט אים 
ניט אָן צו אָרן! טפו זאָל דאָס ווערן! װו איז דאָס געהערט געװאָרן 
אַזאַ אַקט? : 2 

ד' זלמן, -- האָט עט? אַ באַרױקטע שוין נגענומען ריידן צו אים, 
--- זייט ניט אזוי צורודערט, כ'לעבן, עס איז זיך ניטאָ פון װאָס זיך נעמען 
יאזוי צום הארצן. באשר מיר זיינען שוין עלטערע מענטשן, מיר ליגן דאַ 
;איינגענראָבן אין די לעבעדיקע קברים,-אין די קליינע שטעטלעך און 
ווייסן ניט פון קיין לעבן. מיר ווייסן ניט װאָס אף דער ווייסער וועלט טוט 
יזיך און וי מען דארף אָנהויבן צו לעבן. מיין וועלוול איז דאָך א יונגער 
;און מאָדערנער מענטש. ער איזן איצט א גרוױיסשטאָטישער, א פטודענט 
;װאָס װועט באלד שוין ווערן אן אינזשיניער. ער האָט גרויסע באקאנטשאפ. 
אומעטום, אין אלע הויכע פענצטער און בא אלע באראָנען און פּריצים, 
ינו, מה רעש, אַז ער פאַרברענגט אַ פּאָר טעג מיט באקאנטע? נישקשה, ר' 
;זלמן.. ער. װעט מירצעשעם באלד קומען. אהיים. און . װעט זיין דער 





וועלוול, װאָס ער איז דאָס אַלע מאָל געווען: אַ לייטישער מענטש, אַ גוטער 
ייד און א מאַן צו זיין ווייב און אַ פאָטער צו זיין קינד, אין א גוטער 
שעח, לאכט זיך אויס, ר' זלמן, פון דעם גאנצן ענין, אַבי נאָט צוֹ דאנקען 
ער לעבט. | | 

נאָר אָט װאָס מיר ווונדערט -- האָט עטל דערנאָך צונעגעבן --- ווער 
עס האָט דאָס אייך צונעשיקט די פאַטאָגראפיעס. װו האָט איר. דאָס 
אזעלכע נאָנטע בוזים-פריינט, װאָס זאָרגן זיך אזוי פאר אייך? אפשר 
איז דאָס נאָר א שפּיצ? פון אייערן אָדער זיינעם א שונא? פון דעם האָט 
איר ניט געטראכט. א נוטער פריינט װעט דאָך דאָס ניט טאָן. ער װעט ניט 
וועלן אייך פארשאַפן עגמת-נפש, זיינער א גוטער פריינט װועט דאָך דאָס 
אודאי ניט טאָן, טאָ ניט א שפּיי אף דער נאנצער געשיכטע. צו זייערע קעפּ 
צָו זייער לייב און לעבן זאָל דאָס אויסניין. 

עטלס רייד האָבן אַפּנים געווירקט. ר' זלמן האָט זיך אַביסל באַרױקט, , 
זי איז דאָך גערעכט, האָט ער זיך געטראַכט. אָבער פונדעסטוועגן, איז 
אים אריין א געדאנק אין קאָפּ, מען דארף זיך צוכאפּן אין ליבוי, און . 
אליין געװאָר ווערן װאָס מיט אים טוט זיך. | 

--- דו ווייסט װאָס, עט?? -- האָט ער לסוף געענטפערט -- איך 
טראַכט זיך צוכאפּן אין ליבוי און זען װאָס טוט זיך דאָרטן, אויב עס 
װעט ניט זיין פון אים קיין ידיעה, היינט-מאָרגן. זאָל טאקע זיין וי דוֹ 
זאָגסט, אָבער שרייבן האָט ער. דאָך געקענט. און איצט, עטל, א גוטן טאָנ 
און נעדענק, פּתח שין-שא זאָל זיין. קיינער דאַרף דערפון ניט געװאָר" 
ווערן, קיינער דארף ניט וויסן װאָס אין אונדזער טעפּל קאָכט זיך, זאָלן 
שונאים זיך ניט דערפרייען, אנב, אויב סאָניע װעט זיך דערוויסן, האָב 
איך מורא פאר איר געזונט, און זלמן האָט פארלאָזן עטל'ס שטיבל, 

דעם פּלאן, אריבערפאָרן אין ליבוי און אליין א קוק טאָן װאָס עס 
הערט זיך מיט וועלוולען, האָט שוין זלמן ניט געקענט דורכפירן. ער האָט 
אויך ניט געקענט פארהיטן, אז סאָניע זאָל פון קיין זאך. ניט וויסן אוז 
שונאים האָבן זיך אויך דערפון דערוווסט. 

די וועלט זאָגט, אז א צרה קומט קיינמאָל ניט אליין, זי ווערט בא 
גלייט פון נאָך א צרח. אזוי האָט פּאסירט בא זלמנ'ען. אף מאָרגן נאָך זיין 
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שמועס מיט עטלען, איז צונעפאָרן צו זיין שטוב א בריטשקע, געשפּאנט 
אין צוויי טערד, מיט דעם טיפּישן גלעקל פון די רוסישע קאזיאנע פורן, 
פון דער בריטשקע איז אויסגעשטיגן: דער פּריסטאוו פון דעם ראיאָן, דער 

אוריאדניק, צוויי פטראזשניקעט און איינער א הער, געקליידעט אין. צו- 
וויל, -און זיינען גלייך אריין צו זלמנ'ען אין שטיבל, 

-- וווינט דא איינער, װאָלף וואלדמאן? -- האָט דער פּריסטאוו 
שטרענג א פרעג געטאָן. | 

בא זלמנ'ען אין שטוב, דערזעענדיק די נעסט, זיינען אלע נעבליבן 
פֿאַרציטערטע, זיי האָבן פארלאָרן די שפּראך, ניט געקענט אַ װאָרט פון 
מויל ארויסברעננען פון שרעס. - | 

איך פרעג אייך דאָך עפּעם, -- האָט דער פריסטאוו גענומען ריטשען 
און טופּען מיט די פיס, -- ענטפערט, איר יידישע פּנימ'ער 

דער אלטער זלמן, אן איינגעבוינענער אין דרייען, ציטערנדיק מיט 
זיין גאנצן קערפּער, מיט זיין חיטל אין די הענט, האָט זיך דערנענטערט 
צו אים און האָט נעענטפערט: 

-- יאָ, הער פּריסטאוו, װאָלף וואלדמאן װוינם דאָ, אָבער ער איז 
נישטאָ איצט אינדערחיים. ער איז פאר א קורצער צייט צוריק אוועק גע- 
פאָרן אין ליבוי, ער האָט זיך געפילט קראנק, האָט אים דער דאָקטאָר 
פאראַרדנט צו פאָרן זיך באָדן אין ים, 

-- נו,. און זיין ווייב, ווו איז? אויב ער איז דיינער אן אײידעם, איז 
דֹאָך זיין ווייב דיינע א טאָכטער, גיב מיר זי אַהער, 

--- הארינקע, -- האָט זלמן נענומען שטאַמלען און בעטן מיט א 
צובראָכענעם קול, --- זי איז אף דער צייט, דו װועסט זי איבערשרעקן, עס 
קען נאָך מיט איר אן אומנליק נעשען. זי איז אין איר צימער. פרעג אפץ 
װאָס דו ווילסט בא מיר על איך דיר אלץ ענטפערן, אָבער די טאַכטער 
לאָז צורו. 

--- אחא, עס פאנגט זיך שוין אָן, אז מען באהאלט זיך אויס פון 
דער מאכט. דער מאן איז נישטאָ, די ווייב איז - מעוברת. ניין, --- האָט ער 
ויך צעשריען, -- עס װועט אייך גאָרניט העלפן, איך מוז זי זען, 

דער פּריסטאוו האָט זיך שטי?ל דורכגעשמועסט מיטן ציווילן פּאר- 
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שוין דערנאָך האָט ער אַ נעשריי נעטאָן}. 

--- הע, סטראזשניקעס, איינער זאָל זיך שטעלן בא דער טיר, קיינעם 
פון דאָ ניט ארויסלאָזן, מיר מוזן מאכן אן אונטערזוכונג אין הוֹיז. . 

הער זיך צו, אלטער --. האָט דער פּריסטאו שוין אָנגעפאננען 
אביס? רויקער צו רעדן --- דו ביזט אפשר דאָ נאָרניט שולדיק, אָבער דיין 
איידעם איז א גרויפער פארברעכער, ער איז א געפערלעכער רעװאַלוציאָ- 
נער און שפּיאָן. מיר האָבן א באַפּעל צו אונטערזוכן דאָס גאנצע הויז 
און מיטנעמען אלץ װאָס מיר וועלן דאָ געפינען פון ביכער, פּאפּירן און 
דאָקומענטן. רוף אריין דיין טאָכטער, אויב זי איז ניט פארמישט אין דעם 
ענין, וועלן מיר איר קיין זאך ניט טאָן, אָבער אונדזער באַפּעל מוזן מיר 
דורכפירן, . 

איינזעענדיק, אז עס װועט שוין דאָ נאָרניט העלפן, האָט זלמן נע- 
הייסן ארויפרופן סאָניען פון איר צימער. ווען זי איז אריין אין שטוב 
און דערזען די געסט װאָס האָבן אף איר נעווארט, איז זי געבליבן שטיין 
אין מיטן צימער, טויט-בלאס, פון שרעק איז בא איר די אוינן פארגאָסן 
געװאָרן װוי מיט וואסער, אירע שרעקנדיקע בליקן האָט זי גענומען ווארפן - 
דאָ אפן פאָטער, דאָ אף דער פּאָליצײי, פארבראָכן מיט די הענט און האָט 
ניט געקענט א װאָרט ארויסברעננען. | | 

דער ציווילער הער האָט זיך איינגעבוינן צום פּריסטאוו, עפּעס אים 
שטי? אריינגערעדט, דערנאָך איז ער צונעגאננען אייניקע טריט צו איר 
ריכטונג און אין א פריינטלעכן טאָן גענומען צו איר רעדן: 

--- איר האָט זיך ניט װאָס צו שרעקן פאר אונדז, ליבע -פרוי, מיר 
האָבן צו אייך גאָרניט און וועלן אייך נאָרניט טאָן. מיר ווילן בלויז וויסן, 
אויב איר זייט דִי פרוי פון װאָלף וואלדמאן און װו איז איצט איער 
| מאן? | - | 7 | 
--- מיין טאטע האָט דאָך שוין אייך נעמוזט זאָגן װו ער איז, -- 
האָט סאַניע באזאכט גענומען רעדן -- נאָכדעם פריינטלעכן טאָן פון דעם 
| ציווילן פּארשוין, האָט זי זיך גענומען בארויקן -- ער איז איצט אין 
ליבוי, .- י, דָי טג היה אי די אט שא 2 = יי יי 
--- ֿאָ זי קומט ער אין קייבארטי? --- האָט ער א פרעג געטאָן 
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--- איך וויים גאָרניט, אויב ער איז דאָרטן, --- האָט זי געענטפערט, 
-- עס קען ניט זיין, אז ער זאָל דאָרטן זיין, דאָס מוז זיין א טעות, --- 
האָט סאָניע געענטפערט, הי 

---* הערט זיך. צו, פרוי וואלרמאן, --- האָט דער הער אָנגעפאנגען, 
-- איך זע אז איר זייט דאָ אַלֶַע לייטישע מענטשן, אפשר ווייסט איר 
טאַקע פון נאָרניט, מוז איך אייך, ליידער, זאָגן דעם נָאנצן אמת, אייער 
מאן איז טאקע געווען אין ליבוי, אָבער פון דאָרטן אין ער געפאָרן אין 
דייטשלאנד, צוריק איז ער געפאָרן איבער קייבארטי און מען האָט בא 
אים געפונען שטאַרק קאָמפּראָמעטירנדיקע רעװאָלוציאָגערע פּאפּירן און 
זײיער פאַרדעכטיקע מיליטערישע דאַקומענטן, איצט אין ער אין קאָװונער 
פעסטונג ארעסטירט, די מאכט האלט איצט אין אױיספאָרשן זיין שולד, 

-- אָנער מיין ליבער הער, --- האָט סאָניע שוין ענערגישער אָנגע- 
פאנגען צו רעדן -- און טרערן האָבן זיך גענאָסן פון אירע אויגן --- וי 
אזוי קען דאָס זיין? מיין מאן איז דאָך קיינמאָל ניט געווען קיין רעװאָלו- - 
ציאָנער. ער איז דאָך אַזאַ שטילער, רויקער און געלערנטער מענטש, ער 
איז דאָך א סטודענט אין קיעווער פּאַליטעכניקום, דאָס אין א בלבול אויס- 
געטראכט אה אים. און די קני האָבן זיך גענומען בא איר בייגן אונטער 
איר, זי האָט מער קיין כוֹח ניט געהאט צו רעדן, איז אנידערגעפאלן אף איר 
מוטערס הענט וי אן אונטערגעשניטענע, 

פאר דער צייט װאָס די שטוביקע האָבן זיך געפּאָרעט ארום דער 
פארכאלעשטער סאָניען, איז דערווייל זלמן צוגעגאננען צום ציווילן הער 
און גענומען מיט אים איינ'טענה'ן: | יי 
| = -- אִיר דארפט וויסן, מיין הער, אז בסך חכ?, אין מיין טאָכטער 
ערשט א קנאַפּן יאָר פאַרחיירט מיט אים, פאר דער גאנצער צייט האָבן 
זיי געלעבט צוזאמען װאָסערע פּאַר חדשים, דערנאָך איז ער אוועקנע- 
פאָרן שטודירן אין קיעוו. ערשט ניט לאנג וי ער איז געקומען פון. דאָרטן, 
ער.איז דאָ אָפּנעװען אייניקע טעג און איז געפאָרן אין ליבוי. װאָס ווייסט 
זי פון אַזעלכע זאכן? זי איז איר נאַנץ לעבן אין ערגעץ ניט ארויסגעפאָרן. 
ער, דעל איידעם, איז דאָך באקאנט מיט אַזעלכע פּריצים און גרויסע לייט, 
טאָ וי קומט דאָס ער זאָל זיין אזעלכער, פארשטיי איך ניט, 


--- נו ‏ גוט, דאָס וועלן מיר אלץ באלד זען. הער פּריסטאוו, שיקט. 
אַריבער דעם אוריאדניק מיט די סטראזשניקעס, זאָלן זיי כאפּן א קוק בא 
זיין מוטער אין שטוב אויך, דערנאָך װועלן מיר זען װאָס ס'איז דאָ צו טאָן, 

אין צימער בא סאָניען, האָט מען איבערנעקערט אלץ מיטן קאָפּ 
אראָפּ, מען האָט גענישטערט און געזוכט, מען האָט ארויסגענומען אלע 


| = קליידער פון די שׂאפעס, געעפנט די מעב?, געקוקט אין אלע לעכער און 


שפּאלטן, אבר מער וי א פּאַר יידישע בריוועלעך, װאָס ער האָט געשריבן, 
צו סאָניען פון קיעוו, האָט מען ניט געפונען. מען האָט אויך ניט פארפעלט 
צוֹּ. זוכן בא זלמנ'ען אין שטוב, און װי מען האָט געדארפט דערווארטן, 
| האָט מען אויך דאָרטן קיין זאך ניט געפונען. מיט דעם זעלביקן רעזול- 
טאַָט איז מען נעקומען פון עטלס שטיבל, דאָרטן האָט מען אויך קיין זאך. 
ניט געפונען, און נאך א פּאֶר שעה טומלען און שרייען, האָט די פּאַליצײ 
פארלאָזט דאָס שטעטל, 


עלפטער קאַפּיטל 


דאָם שטעטל ריטעווע גופא, איז דעם טאָג געגאנגען אפ רעדלעך; 
נאָך קיינמאָל האָבן זיי ניט געהאט אזוי פיל צו רעדן װי אין דעם טאָנ. 
מען האָט קאָמענטירט די געשעעניש מיט וואלדמאנען פון אלע זייטן. 
ס'טייטש, האָבן זיי געשריען, אַזאַ לייטישער יוננערמאן וי ער איז געװען, - 
אזא קענער, אזא איידעלער און צום סוף, גיי ווייס, גאר א רעװאַלוציא- ‏ / 
נער,. מילא ער װי ער, מען האָט אױסנעלאָזן צו זיין קאָפּ אַלע בייזע . 
חלומות, מען האָט אים פאַרשיקט אַף סיביר, אַףּ אייביקע קאַטאָרגע, מען 
/האָט געמאכט פון אים א תכלית. אָבער אף דער ווייבל, אף סאָניען, האָט 
מען פארגאָסן ביטערע טרערן. מען האָט אויך שטאַרק באדויערט זיין 
מוטער, די אלמנה, און מען האָט מיטגעפילט דעם צער פון דער גאנצער | 
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משפּחה זלמנ'ס. אַ קלייניקייט אזא וייבל, מוז נעבעך איצט אזוי פיל 
ליידן, אַזאַ אומנליק האָט מען צונעשאָקלט מיטן קאָפּ, גאָט וייס װאָס 
עס קען נאָך מיט איר פּאסירן. היינט דאָס קינד, דאָס איז דאָך שון 
געוויס א לעבעדיקער יתום, דער פאָטער װועט שוין פון זייערע הענט ניט 
ארויס א לעבעדיקער, דאָס קינד איז שוין א יתום נאָך איידער דאָס אין 
געבאָרן געװאָרן, | 

די נאַכװײיען פון דעם טאָג האָבן זיך ערשט גענומען באווייזן נאָך 
דעם פּאַלִיצֵייאִישן באזוך בא עטל'ען אין שטיבל. זי איז געקומען צולויפן 
צו זלמנ'ען, ניט טויט, ניט לעבעדיק, און אפן קול האָט זי גענומען 
שרייען: 

--- געוואלט גזלנים --- האָט זי געקלאָגט --- מיין קינד גיט סיר 
אוועק, װאָס ווילט איר פון מיין קינד. אזא גוטער, אזא טייערער, אזא 
שטילער, ער איז דאָך די קרוין פון מיין קאָפּ, די ליכט פון מיין זון. דעם 
איינציקן שטיק? נחת װאָס איך האָב פארמאָנט אין מיין לעבן האָבן זיי 
בא מיר צונענומען מיין מאנס קדיש, ראטעוועט יידן. שווייגט ניט, רייסט 
איין וועלטן און גיט מיר אִפּ צוריק מיין קינד, 

און פוֹן סאָניען האָט מען נעהאט א חוץ צו זיננען און צו זאָגן, 
ווען מען האָט זי מיט צרות אָפּגעמינטערט, האָט מען זי געמוזט לייַגן אין 
בעט. זי איז קראנק געװאָרן מון צער און עגמת נפש. זי איז געװאָרן אזצי 
אָפּנעשוואכט פון וויינען, אז זי האָט מער קיין כוח ניט געהאט צו רעדן. 
עם האָט ניט געהאָלפן װאָס מען האָט געהאלטן איר אין איין לייגן נאסע. 
האנטוכער מיט עסיק צום קאָפּ. מען האָט געמוזט לסוף שפּאנען דעם 
וועג? און פאָרן ברעננען דעם דאָקטאָר. מען האָט מורא געהאט פאַר א 
פריצייטיקן געבורט, | 

דער דאָקטאָר איז געקומען באגינען. ער האָט נלייך זיך גענומען צום 
-באזיכטיקן די קראנקע. פאראַרדנט װאָס עס איז נויטיק געווען, פארשריבן 
א רעצעפּט, פארזיכערנדיק, אז דאָ אין ניטאָ קיין נעפאַר, א שטאַרקער 
נערוון-צוזאַמענברוך, ניט מער, אייניקע טעג ליגן אין בעט, ניט אופרעקן. 
זי און זי וועט פולקאָם נעזונט וערן. 

באמערקנדיק דעם טרויער װאָס האָט זיך אױיסגעשפּרײט אין זלמנ'ס 
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שטוב און דערזעענדיק דעם חורבן װאָס דאָ איז געװאָרן, האָט ער זיך 
גלייך געכאפּט, אז דאָס האָט פארורזאכט דאָס אװעקפאָרן פון סאָניעס 
מאן, אומדירעקט האָט ער זיך געפילט שולדיק אין דער נאנצער. געשיכטע. 
ער האָט. רחמנות געקראָנן אף די שטילע, אָרנטלעכע מענטשן און, ווען 
זלמן איז ארויס מיט אים, באגלייטן אים און העלפן אים ארופזעצן אף 
דער פור, האָט דער דאָקטאָר אים געזאָנט: ' 
--- איך פארשטיי שוין, װאָס דער ליידאַק האָט דאָ אָנגעמאכט אין. 
שטוב. ער האָט אים איבערגעגעבן די גאנצע געשיכטע, וי וואלדמאן האָט 
אים דאמאָלסט געבעטן, ער זאָל אים דערקלערן פאר קראנק און אים 
פאראָרדנען קאלטע בעדער אין ליבוי. ער האָט זיך אנטשולדיקט פאר 
זלמנ'ען און אויסנעדריקט זיין באדויערונג, װאָס אומבאוווסטזיניק אין 
ער געווען דער מיטהעלפער אין דעם דאָזיקן אומנליק. : 
דעם דאָקטאָרס ווערטער האָט געמאכט אף זלמנ'ען א דערשיטערן- 
דיקן איינדרוק. עס האָט אים אַ שטאָך געטאָן װי מיט א שארפן שמּי. 
אויב אזוי, האָט ער גענומען טראַכטן, קען מען דאָך שוין אף אים אלץ 
גלויבן, אויב אזוי פוז ער שוין זיין א ריכטיקער פוינל, מען טאָר ניט 
ווארטן ניט איין מינוט. מען מוז אָנעמען מיטלען וי פּטור ווערן פוֹן אים 
באצייטנס, אז ניט קען נאָך פאָניע אומנליקלעך ווערן אף איר גאנצן לעבן, 
און ער האָט גענומען קלערן וועלכע מיטלען אנצוווענדן אין דעם פאַל, 
קוֹדם האָט ער באשלאָסן, אז מען מוז צוווארטן בין סאָניע וועט 
פולשטענדיק געזונט ווערן. דערנאָך װעט ער מוון מיט איר האָבן אן 
ערנסטן שמועס, אופקלערן איר די געשאפענע סיטואציע און דערנאָך... 
דערנאָך איז ער דאָך א פאָטער, װועט ער שוין זען װאָס מען דארף טאָן, 
שפּעטער מיט אייניקע טעג, סאָניע האָט זיך שוֹין געפילט בעסער, 
כאָטש פון בעט איז זי נאָך איננאנצן ניט אראָפּ, זי פלענט פארברעננען 
אַ גאַנצן טאָג אין איר צימער. זי האָט ניט נעקענט זען קיין פרעמדע מענ- 
טשן אין איר איצטיקן צער. נוטע פריינט וועלן דאָך האָבן פארדרום און 
שונאים וועלן זיך דאָך דערפרייען, איז זי געווען א נאנצן טאָנ איינגע- 
שלאָסן אין איר טרויער און ניט אָנגעזען די ליכטיקע וועלט, | 
אייננטלעך האָט זי. אַליין ניט געװווסט קלאָר, װאָס עס איז פאָרגע- 


קומען מיט איר וועלוולען,. װאָס איז דאָ מיטאמאָל געװאָרן? ווער האָט 
דאָס געקענט אויסקלערן אף אים אזעלכע שרעקלעכע זאכן? אז ועלול 
זאָל האָבן געװואָרן אַ דעװאַלוציאָנער אָדער נאָר אַ שפּיאָן, האָט זי בשום 
אופן ניט גענליבט, אָבער דער פאקט, אז זי האָט ניט פון אים קיין 
ידיעה, איז שוין אויך גענונ געווען, אז איר לעבן זאָל ווערן פארביטערט, 
איז זי נעזעסן אליין און זיך געבאָדן אין אירע טרערן, אין אזא מאַמענט 
איז אמאָל אריין צו איר דער פּאָטער. | 

--- הער, סאָניע, -- האָט ער זיך אָפּנערופן, -- איך וויל מיט דיר 
עפּעס ריידן, מיר מוזן דאָך וויסן אַף װאָסער וועלט מיר זיינען, אייביק . 
קען מען דאָך ניט אזוי זיצן און יאָמערן, פון קלאָנן װעט קיין זאך ניט 
ארויסקומען, עפּעס דארף מען דאָך נעמען טאָן,- | 

--- איך האָב, טאטע, קיין כוח ניט. איך קען איצט ניט רעדן מיט 
קיין מענטשן. קיין זאך קען איך ניט טאָן, איך קען נאָר וויינען און קלאָגן 
אף מיין פינצטערן מזל, איך ווייס נאָר איינס, מיין וועלװל אין אין 
גוישקע הענט און ווער ווייס, װאָס זיי װועלן דאָרט מיט אים טאָן, מען מוז 
אים ראַטעוען. | : 

נו, אוֹן האָסטו געטראכט אויב עס איז כדאי די ארבעט אים 
צו ראטעווען? איז ער ווערט דיינע טרערן װאָס דו פֿארגיסט? צי איז ער 
ווערט װאָס דו נעמסט זיך אזוי דעם לעבן צוליב אים? 

--- װאָס רעדסטו עפּעס, טאטע? -- האָט סאָניע אויסנעשטעלט אף 
אים א פַּאֶר אוינן און זיך א בייזער געטאָן -- וועלוול איז מיין מאן, דער 
פאָטער פון דעם קינד װאָס איך טראָג אונטערן הארצן. ער איז מיין לעבן 
און מיין איינציקער נליק, איך האָב אים ל-בער וי מיין לעבן. פארװואָס 
זאָל ער עפּעס ניט ווערט זיין מיינע טרערן? פארװאָס איז ער ניט ווערט 
מען זאָל אים ראטעווען? דאָס איז אלץ לינן װאָס זיי האָבן דאָ אָננערעדט 
אף אים. מיין הארץ זאָנט מיר, אז ער איז געפאלן א קרבן פון שלעכטע 
מענטשן. ער איז װי אַן אומשולדיק קינד, אומדערפארן. איז ער אַרינ- 
געפאלן אין זייערע הענט אומזיסט און אומנישט. מען מוז אים װאָס ני- 
כער ראטעווען. 

דו מוזט, טאַטע, פאָרן אין קאָוונע, אנדערש ניט, דו מוזט אַנשטעלן 
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אדװואָקאטן, אָנקומען צו מענטשן, אריבערפארן צו די פּריצים און אלץ 
מוזן אים העלפן. : 
זלמן האָם א קוקט געטאָן אף זיין טאָכטער. וי די פּאַר טעג האָבן 
דאָס אֹף איר אזוי שלעכט געווירקט -- האָט ער געטראכט --- בלייך וי 
קרייד, די באקן איינגעפאלן, די האָר צעװאַרפּן, די אויגן פארוויינט, װי זי 
זעט דאָס נעבעך אויס, א רחמנות אף איר א קוק צו טאָן. ער האָט א 
וויילע נאָכגעטראכט װאָס די סאָכטער האָט אים געזאָגט, דערנאָך האָט 
ער זיך געזעצט אף א שטול לעבן איר און איר געענטפערט. 
איך קוק אֵף דיר סאָניע, און קוועטש מיט די פּלײיצעס, איך טראכט 
וי גאריש די ווייבער זיינען דאָס, באזונדערס די פארליבטע פרויען, וי 
דאָס דאָזיקע װאָס זיי רופן אָן ליבע פארבלענדט זיי די אויגן און פאר- 
טונקלט זיי דעם שכל, קיין זאך זעען ניט די פארליבטע, קיין זאך הערן זיי 
נים, אין קיין זאך נלויבן זיי ניט, זיי מיינען אז דער וועמען זיי פיבן 
אין א גאָט און אלץ װאָס ער טום, ווערט דערפון באשאפן א מלאך, 
איך האָב געמיינט, אז דו, ניט קיין נאריש מייד? װוי דו ביזט געווען, 
נים קיין צופיל געלערנטע, װעסט אף ליבע קוקן מיט מער פּראקטישע 
אויגן וי די אנדערע ווייבער, די געבילדעטע פרויען קוֹקן אף ליבע דורך 
זייערע געלערנטע ברילן און ווערן גלייך פון יעדער זאך נתפּעל, ליבע איז 
בא זיי אי, אי, צום סוף ביזטו ניט בעסער וי זיי. איר ווייבער האָט אמאָל 


, 


! א צו גרויסן איבערפלוס אין ליבע. מיט אייער איבערפלוס אין ליבע, מיט 


אייער גלייכנילטיקייט וי איר גייט צו צו. דער דאָזיקער ליבע, שניידט 
איר זיך אָפּטמאָל אין אייער אייגן פלייש,. איר מאכט דערמיט די מענער 
פאר געמיינע עגאֵיסטן. דורך- צופיל ליבע צולאָזט איר דעם מאן. אמת, 


ןא מאַן מוז מען אכטן, רעספּעקטירן, שעצן און טאקע ליבן אויך, אָבער 


ליבן מיט א מאָס, ניט צופיפ. ערשט דאמאָלסט, װעט ער זיין א גוטער 
מאן., צופיל ליבן איז אומנעזונט פאר אייך. דו האָסט דיין מאן צופיפ 
געליבט, איז ער פארדאָרבן געװאָרן און עס איז געקומען דער אומנליק. 
סאַניע האָט גאָרנים געענטפערט דעם פאָטער, זי האָט געקוקט ערגעץ 
אָן א זייט און געטראַכט. | | 
זלמן האָט ווייטער גערעדט. ניטאָ אַזאַ זאַך וי דאָס װאָס די ביכלעך 
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רופן אָן ליבע, דאָס אין נאָר אוױיסנעטראַכט פון ליידיקנייער, אזוי פאר- 
שטיי איך דאָס, איך בין אן איינפאכער מענטש, ניט קיין נעלערנטער, קען 
איך דיר ניט גענונ אופקלערן דעם נגאנצן בלאָף װאָס איר רופט אָן ליבע, 
וי איך פארשטיי מיינט. אומנעפער ליבע, אויב צוויי יונגע מענטשן, א 
מאן און א פרוי באקענען זיך, די יוננגע מענטשן קומען אָפט צוזאמען, עס 
דערוועקט זיך בא זיי א נאטירלעכע נלוסטעניש צו איינאנדער. די נלוס- 
טעניש באנייסטערט זיי, זיי ווערן ענטוזיאסטיש נעשטימט און רופן דאָס 
| ליבע, 

אָט די שטימונג געדויערט אזוי לאננ, ביז זיי פירן אויס דאָס זיי-. 
עריקע. זיינען זיי נאָך מיט גלייכע כאַראקטערן, מער אַדער וייניקער, 
זייערע נאטורן זיינען צוגעפּאסט, אין נאָך א האלכע צרה, האלט נאָך 
אָן דער ליבע-בלאָף אביס? לעננער. זיינען אַבֶּער זייערע נאטורן קעגנזעצ- 
טע, ניט צונעפּאסט,. לעשט זיך אויס זייער באגייסטערונג באלד און עס 
פּלאצט וי א פּענכער די נאנצע ליבע-שמיבע. מיט דיר און וועלוולען איז 
פאָרנעקומען דאָס זעלביקע, איר האָט זיך ביידע דערזען, באקאנט, א 
נלוסטעניש האָט זיך בא אייך אופנעװועקט איינער צוֹם אנדערן און איר 
האָט חתונח געהאט, איר זייט אָבער ניט צונעפּאסט צו איינאנדער, איי- 
ערע כאַראַקטערן זיינען פארשידענע, איר ציט ביידע אין אנדערע זייטן, 
ער פליט אין דער חויך, אפן הימ? א יריד, אים ציט צוֹ באראַנען, פּריצים, 
ער וויל ווערן גרויס, כבוד, רייכקייט, דו אָבער ביוט א שטילע רויקע 
יידישע טאָכטער, דוֹ זוכפט א שטילן, רויקן ווינקעלע אין לעבן. דערפאַר 
מיין איך, טאָכטער, אז איר מוזט זיך פונאנדערגיין, עס וועט זיין גלייכער 
פאר דיר. גראד איצט איז דער פּאסנדיקער מאַמענט דערצו, שפּעטער קען 
זיין ערנער, 

װאָס רעדסטו עפּעס, טאטע, -- האָט פאָניע אן אופנעקאָכטע זיך 
גענומען בייזערן. איך װוי? אזעלכע ווערטער ניט הערן, איך ליב וועלוולען 
און ער ליבט סיר אויך, אויב איך ליב אים מער וי ער מיך, איז דאָס 
נאָך אלץ ניט קיין גרונט, אז מיר זאָלן ניט כעבן צוזאמען. מיט איין װאָרט, 
טאטע, אָדער וועלוול אָדער קיינער ניט, ער, איז דער איינציקער ציל אין 
מיין לעבן, איך ליב אים נאָך מער וי זיך אליין. איך הויב ניט אָן צו 
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פארשטיין, װאָס דו האָסט מיר דאָ דערקלערט און וויל דאָס גאָרניט פאר- 
שטיין. איך ווייס נאָר איינס, אז איך זאָל אים חלילה פארלירן, װעל איךף 
מיך שונא ישראל עפּעס אָנטאָן. | 

--- שא טאָכטער מיינע, רעג דיך ניט אזוי אוף. דו זאָגסט, אז וועלוול 
ליבט דיר אויך, טאָ ווע? איך דיר װאָס ווייזן, אָבער דו מוזט מיר צוזאָנן 
אז דו װועסט זיך פארהאלטן רויק, -- און זלסן האָט ארויסגענומען פון 
קעשענע +די פאַטאָגראפיעס װאָס ער האָט פאר אייניקע טעג דערהאלטן 
צונעשיקט, און דערלאננט דער טאָכטער. 


סאָניע האָט אַריינגענומען די קאַרטלעך אין האנט, אַ קוק געטאָן, דאָ 
אַף איינע, דאָ אפ דער אנדערע: דאָס איז דאָך וועלוול! --- האָט זי געזאָגט, 
האָט א קוק געטאָן אף דער דריטער -- אוי, טאטע, איך האלט דאָס ניט 
אויס, אָט איז ער דאָך צוזאמען מיט דער באראָנעסע, --- מיטאמאָל האָט 
זי האסטיק זיך אופנגעהויבן פון איר אָרט, א כאפּ געטאָן די קארטלעך, 
נערוועז זיי גענומען רייסן און צופּן, מיט כעס גענומען די שטיקלעך 
שליידערן אף דער עָרד. ---. ס'איז א ליגן, ליגן לינן, --- האָט זי וי ניט 
ר מיט איר קול, װי א משוגענע, גענומען רעװען, אוֹן א היסטערישער 
כליפּען האָט פארהילכט דאָס גאנצע צימער. 

זלמן האָט זיך שטארק איבערגעשראָקן פון דער פּלוצימדיקער היס- 
טעריקע װאָס האָט אָנגעכאפּט סאָניען. ער האָט א שפּרונג געטאָן צו דער 


טיר, אן עפן געטאָן און אריינגערופן די ווייב אין צימער. אלע האָבן זיך 

געװאָרפן צו סאָניען און מיט צרות זי בארויקט, | 
שפּעטער, ווען דער נערוועזענער אויסברוך בא סאָניען אין פאר 

ביי, ווען זי האָט זיך גענומען שפּירן קרעפטיקער און רויקער, האָט זי גע- 


לאָזט אריינרופן דעם פאָטער צו זיך. 


-- טאטע, --- האָט זי געזאָנט, --- עס װעט דיר גאָרניט העלפן, דו 
מוזט פאָרן אין קאָוונע און זען, אז מען זאָל וועלוולען באפרייען. 

--- גוט טאָכטער, --- האָט ער איר בארויקט, --- איך על דאָס טאָן 

פֿאר דיר, ניט מער וי דיך צו בארויקן. אָבער ער איז בא מיר ניט ווערט, 

אז איך זאָל א פיננער אין קאלט וואסער פאר אים איינעצן, ער אין שוין 
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בא מיר א פארשפּילטער מענטש, אָבער דיין געזונט און לעבן אין בא 
מיר טייערער. 

זלמן האָט געהאלטן װאָרט, ער האָט צוזאמעננגענומען אזוי פיל נעלט 
וויפ? עס איז אים געווען מענלעך, באזאָרגט זיך מיט געהעריקע רעקאָ- 
מענדאציעס פון דעם אלטן פירשט אנינסקי און אנדערע ארומיקע פּריצים 
און אין א שיינעם טאָג; איז ער אָפּגעפאָרן קיין קאָוונע, באפרייען זיין 
איידעם, 

ליידער, איז שוין זלמן אָננעקומען צושפּעט דאָרטן. ער איז צונע- 
קומען וווהין מען באדארף, און אלץ װאָס ער האָט געקענט דאָרטן דער- 
גיין, איז, געווען די אויסקונפט ואָס מען האָט אים געגעבן, אז דאָ אין 
טאקע געווען אַזאַ אַרעסטאנט װאָס ער פרעגט, אָבער לויט א באַפע? פון 
פּעטערבורג,,. האָט מען אים אָפּנעשיקט ערנעץ, לוט וי מען האָט אים 
גענעבן צו פארשטיין, דארף ער זיך געפינען איצט אין ווארשעווער ציטאדל, 

זלמן האָט אָבער געבראכט פון קאָוונע אנדערע, אינטערעסאנטערע 
נייעס, ער האָט דערציילט אין שטעטל, אז עמיצער האָט ערגעץ געשאָסן 
אַףּ טויט א פּרינץ פון עסטרייך, מען רעדט אין קאָװונע שטארק, אז דער 
שאָס קען ברענגען צו א מלחמה. דערווייל, האָט ער צונעגעבן, שמועסט 
מען אין שטאָט; אז עס לויפן ארום פּאפּירן פון איין מלוכה צו דער 
אנדערער, פון עסטרייך קיין סערביען, פון דאָרטן קיין רוסלאנד, פון 
רוסלאנד קיין דייטשלאנד און מֶען ווארט װאָס פון די פּאפּירן וװועלן 
ארויסקומען. א פברח, האָט ער צונעגעבן, אז עס װעלן אופהערן לויפן די 
פּאפּירן קען נעמען פליען קוילן און גראַנאַטן, | | 

-- זאָל נאָט שומר און מצי?ל זיין, -- האָבן די צוהערער זינע 
געענטפערט, --- א קלייניקייט װאָס דאָס איז מלחמה? 

-- עט נארישקייט, --- האָבן נאָך אנדערע צונענעבן, -- ווער וװעט 
זיך דאָס וואגן אָנפאנגען מיט דעם רוסישן בער? 
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צוועלפטער קאַפּיטל 


אין איינעם פון די לעצטע טעג פוֹן חודש יולי 1914. איז באראָן 
קארף געקומען פון צארישן הויף ווו ער האָט געהאט אן אוידיענץ. ער 
האָט אויסגעזען זייער אופגערודערט אין דעם מאָמענט, נערוועז ער האָט 
געפילט א לייכטן ציטער, ארומנעלאָפן איבער זיין קאבינעט אביסל וי 
צוטומלט, אפילו אין זיין שטים האָט זיך געפילט די אומרויקייט זיינע. 

ער האָט נעשיקט אריינרופן זיין טאָכטער און איר אָנגעזאַנט, אז ‏ 
מען מוז זאָפאָרט שיקן ברענגען די מוטער פון צאָפּאָט, זי זאָל דאָרטן 
אריבערשיקן דעם מאיאָרדאָם, אליין זאָל זי ניט פאָרן. איך מוז נאָך חיינט 
אָוונט אריבערפאָרן קיין ווארשע איבערנעמען מיין נייעם אמט, איך האָב 
א באַפעל פון צאַר װאָס גיכער דאָס צו טאָן. איך האָב דעם אופטראנ צו 
ברענגען די ווארשעווער פעסטונג אין א גוטן מלחמה-צושטאַנד. װוי עס 
ווייזט, ליבע קאטיע, װעלן מיר האָבן מלחמחה, דער צאר הייסט ניט סער- ‏ 
ביען נאָכגעבן עסטרייכס פאָדערונגען, די מלחמה הענגט שוין איכערן 
קאָפּ, די דיפּלאָמאטן האָבן דאָ פארקאכט א קאשע און הייסן אונדן מי- 
ליטארן דאָס אופּעסן, --- האָט ער מיט א שמייכעלע צונעגעבן. 

קאטיע האָט פון דעם אלעם נאָרניט געװאָלט פארשטיין. זי האָט גע- 
הערט נאָר איין זאך, אז איר פאָטער פאָרט קיין ווארשע. דאָרטן איזן איצט 
וואלדמאן. ער איז איצט דער צענטעך פֿון אלע געדאנקען אירע. מיט 
איר גאנצער נשמה רייסט זי זיך צו אים, | 

--- איך פאֶר מיט, פּאפּא, -- האָט זי לעבעדיק, מיט א קוים בא- 
מערקבארן פייערל אין אירע אוינן געזאָנט --- זאָל דער מאיארדאם ברענ" 
גען די מוטער דירעקט קיין ווארשע, | 

--- אַהאָ, איך פארשטיי דיין אומנעדולד , טאָכטער, דו ברענסט װאָס 
גיכער צו קומען אין קאַנטאַקט מיט דיין פּראָטעזשע וואלדמאנען, װאָם. 
געפינט זיך אִין דער דאָרטיקער פעסטונג. נו גוט, זאָל זיין װי דו ווילסט, 
דו פאָרסט מיט, יי 

דעם זעלביקן טאָג נאָך, שוין שפּעט אין אָוונט, איז פון פּעטערבור- 
גער װאָקזאַל אָפּגעגאנגען א ספּעציעלער צוג, װאָס האָט אָפּגעפירט דעם 
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באַראָן קאַרף, דעם נייעם גענעראַליגובערנאַטאָר פון װאַרשעװער ראיאָן, 
מיט זיין נאַנצער סוויטע, צוזאַמען מיט זיין טאָכטער, קיין װאַרשע, ווו" 
הין ער איז נעפאָרן איבערנעמען די מאכט, 

אין די ערשטע צוויי טענ האָט דער באַראָן אופנענומען אלע זיינע 
אונטערבאַאַמטע און געגעבן זיי די פּאַסיקע אינסטרוקציעס, וי עס פּאסט 
פאר א נייעם מאכטהאָבער, באזונדערס אין א זעלכע ערנסטע מאָמענטן, 

קאַטיע וואָלט אַמליבסטן שוין נעלאָפן אין פּאַװיאַק און זען װאָס 
הערט זיך דאָרטן מיט איר וואלדמאנען. אייניקע מאָל האָט זי שוין אפילו 
דערמאָנט ווענן דעם איר פאָטער. דער באראָן אָבער האָט איר אופנעפאָ- 
דערט צו פארנונפט, | 

-- עס פּאסט ניט, -- האָט ער געזאָנט, -- פאר דער טאָכטער פון 
גענעראל-נובערנאטאָר צו לויפן אין תפיסה, זיך זען דאָרטן מיט ארעס- 
טאנטן, זיי רויק און האָב געדולד. איך אליין װעל שוין ברענגען די זאַך 
אין אָרדענונג. גאָר אינגיכן װועסטו אים זען, -- האָט ער צוגעגעבן. 

שוין אפן דריטן טאָנ פון זיין איבערנעמען די מאכט אין ווארשע, 
האָט ער באפוילן, ארויסרופן צו אים דעם קאַמענדאנט פון ווארשעווער 
פּאַוויאַק, פּולקאָווניק קוזניצין. | 

דער פּולקאַָווניק איז געווען א מאַן אין די פופציקער. הויך, מאָנער 
אָבער שטאַרק געבויט. זיין פּנים איז שוין אָבער געווען צורונצלט און 
אָפּנעלעבט, א לאַננע רויטע נאָז איז נעזעסן אף זיין צעקנייטשטן פּנים. 
זיינע אויגן זיינען געווען ביסטרע, גזלנ'ישע װאָס האָבן זיך שטענדיק 
אומרויק באווענט. זיין קוי?ל הייזעריק פון שיכרות. זיין הויכע פינור אין 


געווען שטענדיק באפּוצט מיט אן עלענאנטן גווארדיע-ראָק. ער האָט זיךף 


געהאלטן פעסט און שטייף, זיינע באפעלן זיינען געווען שניידנדיק און 
שטרענג. די ארעסטאנטן פון פּאַװיאַק האָבן אים גערופן תליון, פאַר זיי- 
נע אומ'ברחמנות'דיקע האנדלונגען צו זיי. אוועקשיסן אן ארעסטאנט, 
פארשמייסן אים, אָדער גלאט אכזריות'דיק פארפּייניקן, איז בא אים נע- 
ווען פון די לייכסטע זאכן. ער האָט שוין אַפילו געהאט אויסגעארבעט 
זיין איינענעם סיסטעם אין פּייניקן און האָט געהאט א סאדיסטישע הנאה 
פוֹן די יסורים װאָס ער האט פארורזאכט די געפּײיניקטע. באזונדערס מער- 


דעריש איז ער זיך באגאנגען מיט די פּאָליטישע ארעסטאנטן. זיי זיינען 
געווען אין זיינע אוינן װוי פארעטער פון זיין ליבן צאַר און פאַרברעכער 
קעגן זיין הייליקן פאַטערלאנד. 

--- זיי מוז מען אָן רחמנות אומברעננען, -- האָט ער אלץ גע'טענה'ט, 

אמאָל איז דער פּולקאָווניק געווען א גלענצנדיקער גווארדיע-אפיציר, 
אָבער איבער סקאַנדאַלן מיט פרויען, איבער זיין אויסערגעויינלעכער 
שיכרות, האָט מען אים פון דאָרטן משלח געווען און געגעבן אים דעם 
פּאָסטן פון א קאַמענדאנט אין פּאַװיאַק. אזוי ארום איז ער נגעװאָרן דער 
פאַקטישער בעל הבית פון די טויזנטער אַרעסטאַנטן װאָס האָבן זיך אוֹם- 
געהאלטן אין דער באַרימטער ציטאַדעל, 


דערהאלטנדיק דעם באַפעל פון גענעראלגובערנאטאָר, ער זאָל זיך 
מעלדן אַף א ספּעציעלער אוידיענץ בא אים, האָט פּולקאָווניק קוזניצין זיך 
אביפ? דערשראָקן. מסתמא זיינען שוין דערגאננען צו אים קלאננען פון 
שאַלטן און װאַלטן אין ציטאַדעל, האָט ער אַ טראַכט געטאָן. ער האָט זיך 
אָבער געמאכט פארגעסן פון דעם און פארדאָפּלט די צאָל נלעזלעך װאָס 
ער האָט יעדן טאָג אריינגעגאָסן אין זיך. אָנגעטאָן זיין פּאַראַדנעם מונדיר, 
מיט וועלכן ער האָט אזוי געשטאָלצירט און האָט זיך געלאָזט פירן צום 
גענגעראל-נובערנאטאָר, יי 

צו זיין גרעסטער דערשטוינונג האָט אים דער גענעראַל-נובערנאַטאָר 
גאָרניט דערמאַנט פון פּאוויאק, גראד פאַרקערט, ער האָט אים אופנע- 
נומען זייער פריינטלעך און ביז נאָר העפלעך, האָט אים געבעטן זיצן, זיך 
אויסגעפרענט װי ער לעבט דאָ אין ווארשע, נאָך אזא דערפאָלגרייכן 
דינסט אין דער נווארדיע וואָס ער האָט הינטער זיך. 


--- זײַ האָבן דאָרטן, אין פּעטערבורג, אינגאנצן פארנעסן אָן אייך, 
פּולקאַװוניק, אז זיי לאָזן אייך זיך דאָ וואלגערן. אַזאַ: בראווער נווארדיע- 
אַפיציר וי איר' זייט, דארפט קרינן א בעסערן מיליטער-פּאָסטן, וי עפּעס 
אַ קאַמענדאַנט אין פּאַװיאַק. | | 

דער פּולקאַווניק איזן איינפאך גערירט געװאָרן פון דער אופנאמע. 
זינט ער איז פון פּעטערבורג, האָט מען נאָך צו אים אַזױי פריינטלעך ניט 
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גערעדט און אזוי ווארעם זיך ניט באצוינן. א טייערער מענטש דער 
נייער גענעראפ-נובערנאטאָר, האָט ער בא זיך געטראכט. ער אין פול- 
שטענדיק גערעכט, מען האָט מיר פארנעסן דאָ אין ווארשע. די ווערטער 
פון באראָן האָבן אים אזוי שטאַרק עמאַציאָנירט, אז ווען ער שעמט זיך 
ניט, װאָלט ער אים אויסנעקושט פאַר אַזעלכע רייד. 

--- איך דאנק אייך, עקסעלענץ, -- האָט דער פּולקאַװניק געענט- 
פערט, --- איך דאַנק אייך פאר אייערע אופריכטיקע ווערטער און מיטגע- 
פיל צו מיין גורל, גאנץ ריכטיק האָט איר דאָס ארויסגעזאָגט, עקסעלענץ, 
זיי, דאָרטן אין פּעטערבורג, האָבן מיר פאַרגעסן. יונגערע פון מיר זיינען 
שוין געװאָרן גענערעלער און קאַמאנדירן שוין מיט ברינאדעס און דו- 
וויזיעס און איך קום דאָ אָפּ צווישן צארישע פארעטער און פארברעכער, 
איך זע דאָ ניט די ליכטיקע שיין. וועמען טרעפט איר דאָ אין דער פֿאַר- 
שאַלטענער ווארשע? נאָר פּאָליאקן און יידן. אפילו אַ ריכטיקן פּראַװאָס- 
לאוונעם טרעפט איר דאָ ניט. היינט וי פארברעננט מען דאָ? ניטאָ די ווא" 
סיליעווער אינזלען פון אונדזער פּיטער. ניטאָ די ציניינער - כאָרן מיט 
זייערע ברענענדיקע פטרויען. מען זעט דאָ ניט קיין נוטע רעסטאָראנען וי 
דאָרטן און מען קרינט ניט אפילו א ריכטיקע טראָיקע זיך דורכצופאָרן 
אמאָל איבער די נאסן, מיט די פּעטערבורגער דאמען פון ביידע זייטן, ניט 
גוט, עקסעלענץ, --- האָט ער מיט א טאָן פון באדויערונג פארענדיקט און 
שיער זיך ניט פארנאנדערגעוויינט פון פאַרדרוס. . 

-- ניט געזאָרנט, מיין ליבער פּולקאָװניק, -- האָט דער גענעראל 
אים גענומען טרייסטן. --- נישקשה, איך װועל אָן אייך ניט פארגעסן. איף 
ווע? דערמאַנען פּעטערבורג פון אייער עקסזיסטענץ. איך װעל זען, אן 
מען זאָל אייך געבן דעם ראנג װאָס איר פארדינט און די קאָמאנדע װאָס 
איר זייט ווערט. מיר שטייען ערב א מלחמה, -- האָט אים דער באראָן, 
פארטרויונגספו? געזאָגט, --- דאָס װעט זיין די בעסטע געלעגנהייט, או 
איך זאָל אייך קענען באשטימען אף אַ פאַראַנטװאָרטלעכן פּאָסטן וו איר, 
אָן צווייפל, װועט איר זיך דערדינען און נוט זיך אויסצייכענען. 

באם פּולקאַווניק האָט זיך א פייערל אָנגעצונדן אין די אויגן, אזוי 
צופרידן איז ער געווען מיט די רייד פוֹן באַראָן. 
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-- איך דאַנק אייך פון גאנצן הארצן, -- האָט ער זיך צעבליניעט 
--- איך בין גרייט צו טאָן פאר אייך און פארן צאַר אַלץ אין דער וועלט, 
איך װעל ניט וואקלען אַפילו מיין לעבן מקריב צו זיין פאַר אונדזער ‏ 
טייער פאָטערלאַנד, : 1 
|--- נו, טּאַלקאָוװניק, אזוי ווייט האלט דאָס נאָך ניט, אייער לעבן 
דאַרף קיינער ניט, -- האָט א שמייכ? געטאָן דער גענעראַל, -- אָבער 
אייער דינסטנרייטקייט קענען מיר יאָ אויסנוצן. אָט טאקע ניב איך אייך 
היינט אַ געלעגנחייט צוילייסטן א דינסט דעם צאַר און מיר. בא אייך אין 
פּאַוויאַק געפינט זיך זייט אייניקע טעג אַן אַרעסטאַנט, צונעשיקט צו מיין 
דיספּאָזיציע, ער הייסט װאָלף ואַלדמאַן, א נעפערלעכער רעװאָלוציאָנער, 
ניט אמת? קענט איר ניט אײינאָרדענען אזוי, אז מען זאָל אן אַנדער אַרעס- 
טאנט כאפּן אנטלויפנדיק און יענעם שיסן, אונטער דעם נאָמען פון וואלך- 
מאנען? און דעם ריכטיקן ארעסטאנט וואלדמאן, זאָלט איר אין א נאַכט, 
נאנץ פֿאַָרזיכטיק, ברענגען צו מיר אין פּאַלאַץ, אין מיין פּריוואט-װוי- 
נונג, אזוי, אז קיין מענטש זאָל דאָס ניט מערקן און ניט דערפאַרן. דאָס 
! דארף בלייבן אַלס מיליטערישער סוד צווישן אונדז ביידן. איך וויל פון 
אייך, ליבער פּאָלקאָווניק, קיין זאך ניט באחאלטן. מיד דארפן דעם ארעסי 
טאנט װאַלדמאַן צו זייער אַ וויכטיקער ארבעט פאר אונדזער פאָטערלאנר, 
ער וועט אונדז דינען אלס געהיימער שפּיאָן, װאָס װעט זיך ארומדרייען 
אין דייטשלאנד און אונדז צושטעלן ידיעות פון דאָרטן. איר פארשטייט 
שוין װוי וויכטיק דער מאן איז פאר אונדז? אזוי האָבן מיר מיטן צאר און 
אייניקע מיניסטאָרן אָפּנעמאכט. דערפאַר טאַקע האָט מען אים נעשיקט 
אהער, צו מיין דיספּאָזיציע. איך װאָלט זייער ניט װעלן, אַז די וועלט זאָל 
דערפאַרן פון אַזא פּערזאָן באַ אונדז. נאטירלעך דארפט איר מיט אים 
קיין זאַך ניט רעדן איבער דעם סוד װאָס איך פאַרטרוי אייך, פאַרשטאַנען? 
און כדי צו זיין זיכער, אז אַלץ װועט נוט אויסגעפירט ווערן לויט דעם 
צארס ווילן און מיין ווונטש, וויל איך אייך בעטן, אן איר אליין זאָלט 
| זיך מיט דעם ענין פארנעמען און איר פּערזענלעך זאָלט אים צושטעלן 
| צו מיר אין פּאַלאַץ, שפּעטער, ווען איר װעט האָבן דאָס דורכגעפירט, 
זאָלט איר מאכן אן אָפיציעלן ראַפּאָרט און מיטיילן מיין קאַנצעלאריע, אז 
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אין דער און דער נאכט, איז דערשאָסן געװאָרן דער ארעסטאנט וואלדמאַן, 
מאכנדיק א פאַרזוך צו אנטלויפן פון תפסה. אָפּנעמאכט? קען איך מיך 
אף אייך פאַרלאָזן? 

--- זייט רויק, עקסעלענץ, האָט דער פּולקאָװניק פארזיכערט, איך 
ווע? דורכפירן דעם ענין אזוי, אן סיי איר און סיי דער פאָטערל-צאר, 
וועלן בלייבן מיט מיר צופרידן. 


4 


דדייצנטער קאַפּיטל 


אין דער נאכט פון 27-סטן אף דעם 28-סטן יולי, פונעם טרויעריקן 
4סססטן יאָר, האָבן זיך געעפנט די שווערע טויערן פון ווארשעווער 
פּאַװיאַק און האָבן אַרױסגעלאָזן פון דאָרטן אַ קאַרעטע, געשפּאנט צו 
צוויי פערד, פאָרנט, אפן באָק פון דער קאַרעטע, איז געזעסן דער מילי- 
טערישער קוטשער פון קאַמענדאַנט און אינעװועניק אין קאָטש, אין רעכטן ' 
ווינק? זיינעם, איז נעזעסן דער פּולקאָוװוניק קוזניצין, אָנגעטאָן אין זיין 
נווארדיע-אוניפארם און אין צוייטן ווינקעלע איזן געזעסן איינגעהוו- 
קערט און אייננגעקאָרטשעט, א צווייטע פּערזאָן, דעם קאָלנער פון פּאלטן 
אופנעהויבן, דעם קאפּעלוש אראָפּנעשלעפּט איבער די אויגן, אזוי, אַז 
זיין פּנים איז ניט מענלעך געווען צו זען. 

די צווייטע פּערזאָן איז געווע וואלדמאן. ער איז נעזעסן טיף פארוקט 
אין קאָטש-ווינקל, אײַנגעהויקערט דעם קאָפּ צווישן די אקסלען און פאַר- 
זונקען אין זיינע פינצטערע געדאַנקען. װאָס טוט זיך דאָ?' האָט ער גע- 
קלערט. ווו שלעפּט מען מיר איצט אין מיטן נאכט? ער האָט בשום אופן 
ניט געקענט באגרייפן װאָס דאָס אלץ באדייט, ער איז שוין געשלאָפן אף 
זיין הארטער אוֹן אייזערנער בעטל אין זיין איינצל-קאמערל. פּלוצליננ 
האָט זיך געעפנט די טיר, עס האָט א בליץ געטאָן א לאמטערנע אים אין 
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די אויגן און ער האָט דערזען לעבן זיך ניט קיין אנדערן וי דעם קאַמענ- 
דאנט אליין. ער האָט ניט געשריען, ניט געלארעמט וי זיין געוווינהייט 
איז געווען, נאָר אים געהייסן גיך זיִך אָנטאָן און מיטניין מיט אים. ער 
האָט אים ארויפנעפירט פון דער תפיסה. צונעפירט אים צום קאָטש װאָס 
איז שוין געשטאַנען געשפּאנט. דער קוטשער האָט שנעל געעפנט די טיר- 
לעך, אריינגעלאָזט זיי ביידן אין קאָטש, אליין אין ער ניך ארופנעשפּרונ- 
גען אפן באָק און דער קאָטש האָט זיך א ריר געטאָן פון אָרט, מערקוויר- 
דיק איז דאָס אָבער געווען, פּונקט אין מאָמענט וען דער קאָטש האָט 
געדארפט דורכפאָרן די טויערן פון פּאַװיאק, האָט זיך דערהערט פון 
תפיסה-הויף צוויי ביקסן-שאָסן. אָט די קנאַלן װאָס האָבן זיך דערטראָגן 
צו אים אין דער שטילקייט פוֹן דער פינצטערער נאכט, האָבן געמאכט . 
אופשוידערן. א שרעק איז אים באַפאַלן. דאָס שיסט מען שוין ארעסטיר- 
טע, יאָ, ער האָט געהערט אמאָל, אז די ארעסטירטע װאָס מען דערשיסט, 
ווערט דער מאָרד אויסנעפירט נאָר באנאכט. וויל מען מיך אויך שׁוין 
אומברעננען? מען-פירט מיך ערגעץ צום טויט? אָבער פאַרװאָס טוען זיי 
ידאָס ניט דאָ, אין הוֹיף פון דער תפיסח וי מען האָט דאָס איצט געטאָן 
מיט יענע אומבאקאנטע? עס איז אים פּלוצלינג אופנעפאלן, אַז אייננטלעךף 
: מוז דאָך שוין זיין דער באראָן קאַרף דאָ אין ווארשע, ער איז דאָך געװאָרן 
דער גענעראלי-נובערנאַטאָר דאָ, ניט שוין זשע וייסט ער ניט פון אים? 
אָדער ער האָט אים פאַרנעסן איננאנצן? נאָר יאָ, װוי אזוי קען ער וויסן 
פון אים, ער האָט זיך דערמאָנט, אז קאַטיע איז דאָך געבליבן אין צאָפּאָט, 
זי אליין ווייסט אודאי אויך ניט װאָס מיט אים איז נעשען און אין וועל- 
כער צרה ער איזן אריינגעפאלן, | 
די קאַרעטע האָט דערוויי? באוויזן דורכקרייצן עטלעכע גאסן. זי 
דרייט זיך אין דער פינצטער. ער הערט נאָר װוי די רעדער קייקלען זיך אי" 
בער די ברוק-שטיינער. פון צייט צו צייט גיט דער קוטשער א קנאַל מיט 
דער בייטש און עס הערט זיך דער ריטמישער קלאפּן פוֹן די פּערד-פּאָך- - 
קאָוועס איבער די שטיינער, 
וואַלדמאן האָט זיך אָנגענומען מיט מוט. ער האָט זיך אויסגעדרייט 

צו דער זייט ווו דער אֶפיציר איז נעזעסן און געפרעגט: 
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--- וווחין פירט איר מיך אין מיטן דערנאכט?ניט שוין-זשע ווילט 
איר מיך דערמאַרדן נאָר אָן א געריכט, און אָן אן אױיספאָרשונג? 


--- שווייגט, --- האָט דער פּולקאָװניק אף אים א ברום געטאָן. --. 
דאָס איז ניט אייער עסק. און ווידער איז ער געבליבן שטום וי פריער, 
ווידער האָט דער אֶפּיצִיר געקוקט מיט זיינע גזלנ'ישע אויגן אפן רוקן פון 
קוטשער און קיין װאָרט ניט ארויסגעבראכט, / | 


מיטאמאָל פילט וואלדמאן, אז די פערד זיינען געבליבן שטיין. עם 
האָט א סקריפּ נעטאָן א שווערער טויער. דער קאָטש האָט ווייטער גערירט 
כדי מיט א מינוט שפּעטער ווידער שטיין צו בלייבן. דאָס מאָל האָט ער 
שוין געזען וי דער קוטשער שפּרינגט אראָפּ פון באָק, עפנט די טירל 
פון קארעטע און זאָגט דעם פּאָלקאָווניק: , מיר זיינען שוין אָנגעקומען 
אייער הױיכװילגעבאָרן". דער קאָמענדאנט קריכט ארויס פון קאָטש, הייסט 
אים אויך טאָן דאָס זעלביקע און דערזעט זיך מיטאמאָל שטיין פאַר אַ 
גרויסארטיקן פּאַלאַץ, דער פּאָלקאָװוניק שטייט לעבן. אים, טשיקאַװע, נאָר 
אָן שמירה שטייען זיי דאָ ביידע, ער פילט װוי דעם אפיצירם אויגן דריננען 
אים דורך און דורך, װוי ער ואָלט וועלן זיינע גלידער איבערציילן. װאָס 
קומט דאָ פאָר, טראַכט נאָך אלץ וואלדמאַן -- וווהין האָט ער סמיך דאָ 
געבראכט? | 

און דער פּאָלקאַָווניק קוקט אֹף אים און טראכט אויך. ער ווארט די 
טיר זאָל זיך עפענען. דאָס אין דאָס צווייטע מאָל װאָס ער באטראכט 
דעם דאָזיקן ארעסטאנט. איינמאָל? וען מען האָט אים נעבראכט אין 
פּאַוויאק. עס אין אים דעמאָלט געווען טשיקאווע פארװאָס מען האָט דעם 
ארעסטאנט געבראכט אהער, לויט א באפעל פון צארישן הויף. איצט 
קוקט ער אף אים און זאָגט צו זיך אליין: -- דער טייוול ווייסט זיי דאָרטן 
אין פּעטערבורג, דאכט זיך א גאָרניט פון א מענטשל, א צעבראָכענער נפש, 
אזעלכער װאָס קען ניט א װאָרט אויסרעדן פוֹן שרעק און מען מאכט פון 
אים א נאַנצן וועזן, ער איז דאָך אַזאַ פּחדן, ער האָט מורא פאַרן טויט 
און נראַד אים קלייבט מען דאָס אויס אַף אַזעלכע געװאַנטע און נעפער- 
לעכע אַרבעטן. לאַנג קלערן האָט ער שוין ניט געקענט. א זייטיקע טיר האָט 
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זיך געעפנט און מען האָט אים איינגעלאדן אריינגיין צוזאמען מיט זיין 
באנלייטער, דעם ארעסטאנט, ּ 
ביידן האָט מען ארייננעפירט אין א טונקל-באַלױכטענעם גרויסן סא" 


לאָן און זיי געבעטן זיך זעצן. 


--- זיין עקסעלענץ גייט נלייך אריין, --- האָט דער הער, װאָס האָט 
זיי אריינגעלאָזן, געזאָגט און איז פארשווונדן. 


דער פּולקאָוניק האָט זיך אריינגעװאָרפן אין א גרויסן לעדערנעם 
זעס? װאָס איז דאָרטן געשטאַנען און הייסט וואלדמאנען אויך טאָן דאָס 
זעלביקע. | 

לאַנג זיצן און טראַכטן, יעדער מיט זיינע געדאַנקען, האָבן זיי ניט 


| געקענט. עס האָט זיך געעפנט א טיר אינעם סאַלאָן, עס האָט זיך אָפּנע- 


/ 


רוקט א שווערע פּלושענע פּארטיערע, װאָס אין געהאָנגען פאר דער טיר 
און אין טיר האָט זיך באוויזן באַראָן קאַרף, 

דער פּאָולקאָװוניק האָט זיך אופגעהויבן פון זיין פּלאַץ, א װונק גע- 
טאָן אין דער ריכטונג צו װאַלדמאנען, ער זאָל אויך דאָס זעלביקע טאָן, . 


דער גענערא? איז אריין טיפער אין סאלאָן, א פליכטליקן בליק ווארפט 
ער אף דעם ציטערנדיקן וואלדמאנען און גייט צו צום קאָמענדאנט. 

--- גוטן אַוונט פּולקאָווניק -- זאָנט ער צו אים פריינטלעך און דריקט 
אים די האנט. גיט זיך א דריי אויס צו דער זייט פון ארעסטירטן, ווארפט 
אים צו א פי? באדייטיקן פריילעכן שמייכעלע און מאכט אים מיטן האנט 
א צייכן, וי ער װאָלט אים וועלן זאָנן, ווארט אַ וויילע, מיט דיר על איך 
שפּעטער רעדן. ער דרייט זיך אום ווידער צום פּולקאָװניק און זאָגט: 


-- נו, ליבער פּולקאַָװניק, וי איזן אייך געגאנגען? אלץ איז געגאנגען 
אין אַרדענונג, אלץ וי מיר האָבן אָפּנערעדט? איין מאַמענט, פּאָלקאַװוניק 
על נאָר באזאָרנן דעם ארעסטירטן און װעל מיך מיט אייך אונטערהאלטן, 

א קלונג מיטן עלעקטרישן גלעקל און דער זעלביקער הער װאָס האָט 
ארייננעלאָזן זיי ביידן אין סאלאָן פריער, באווייזט זיך אין טיר, 


--- פירט אִפּ דעם הער, --- און ווייזט אים אָן אף וואלדמאנען, -- 
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אין פּאװויליאָן רעכטס, לאָזט אים אריין אין א באַזונדער צימער. זאָל דער 
הער ווארטן אף מיר דאָרטן, איך װעל באלד קומען. 

-- יאָ, עקסעלענץ, -- האָט דער פּולקאָװניק געענטפערט, אלץ איז 
דערליידיקט געװאָרן נאָך אייער ווונטש. 

--- אויסנעצייכנט, פּולקאַװניק, איך דאנק אייך פּערזענלעך און שרייב 
מאָרגן וועגן אייך אין פּעטערבורג. איך פארשפּאָר אייך צוֹ זאָגן נאָך אמאָל 
אז די גאנצע געשיכטע מוז בלייבן שטרענג וי א מיליטערישע געהיימניש, 
אונטערן שוץ פון אייער אפיצירסקן ערנװאָרט. איצט זייט איר פריי, מיין 
ליבער פּולקאָװוניק, מאָרגן דערווארט איך דעם אָפיציעלן ראפּאָרט פון אייך. 
איר קענט רויק זיין, אז דעם דינסט װאָס איר האָט היינט געלייסטעט פארן 
צער, פארן פאטערלאנד און פאַר מיר, וועלן מיר ניט פארגעסן. | 

דער באראָן האָט זיך אופגעהויבן פון זיין פּלאץ, געבנדיק דערמים 
צו פארשטיין, אז זיין אונטערעדונג מיט אים איז צו ענדע און זיין דינסט 
פאר היינט איז דערליידיקט, 

באט באראָנס דערשיינען אין סאלאָן, װי נאָר וואלדמאן האָט אים 
באמערקט, איז גלייך ארײינגעטראָטן אן ענדערונג אין זיין גאנצעל האל- 
טונג ער האָט זיך מיטאמאָל גענומען פילן, װי ער װאָלט זיך אופגעכאפּט 
פון א שווערן קאשמארנעם שלאָף. ער האָט גענומען פילן אן אַנגענעמע 
ווארעמקייט אין אלע. זיינע נלידער. זיין קערפּער איז אים געװאָרן פרישער. 
ער האָט אציסגעגלייכט זיינע נלידער. זיין בלאסע געזיכט האָט אריינבא- 
קומן פארב. א לייכטער שמייכעלע האָט זיך באוויזן אף זיינע ליפּן און די 
אוינן האָבן געקוקט מיט בליקן פון פארבאהאלטענער פרייד, און זיכערקיים. 
נו, צו מיינע צרות איז שוין געקומען אן ענדע, טראכם וואלדמאן, אויב 
דער באראָן האָט מיך אין זיינע הענט, על איך שוין מסתמא אינגיכן 
פריי ווערן. זיין הארץ האט אים גענומען קלאפּן פון פרייד. דאָס איז דאָך 
קאטיעס קאָפּ, טראַכט ער, װי אזוי האָט זי זיך דערוווסט פון מיר און ווו 
איז זי איצט? 

גייענדיק דורך די קאָרידאָרן, באגלייט דורך דעם אומבאקאנטן הער, 
האָט וואלדמאן נגעהאט חשק צו פרענן, װאָס דאָ טוט זיך, װי אזוי מען 
האָט אים דאָ באפרייט, ער האָט אָבער באשלאָסן, אז ניין. ער װעט שוין 
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וואַרטן א וויילע. זיכער װועט דער באראָן אים פון אַלץ זאָגן, ער וועט 


2 באַלד אריינגיין צו מיר. ער האָט דאָך מיר געמאכט א צייכן מיטן האנט, 


- און אפשר וועט נאָר באלך זיך באווייזן קאטיע? א געפיל פון א פריידיקעךר 
ווארעמקייט צוניסט זיך איבער אלע זיינע גלידער, טראכטנדיק פון איר, 

נאָך איידער וואלדמאן האָט באוויזן ארומצוקוקן גוט דאָס צימער װו - 
מען האָט אים איצט אריינגעפירט, איידער ער האָט נאָך באוויזן אויסצו- 
יוכן א באַקועם פּלאַץ צו זיצן און טראַכָטן, האָט זיך שוין - געעפנט די 
טיד און דער באראָן איז שוין א לאכנדיקער געשטאַנען פאר אים. 

-- נו, וואלדמאן, ווידער אריינגעפאלן? ווידער װי אמאָל אין מא- 
זשייק, איר געדענקט דעמאָלט? הא, אָבער איצט זייט איר גוט אָפּנעקומען. 
גוט זיך געשראָקן אין די פּאָךְ װאָכן פון איער ארעסט? דערפאַר זייט איר 
שוין איצט פריי, | 

-- אָ, איך דאנק אייך, הער באראָן, --- האָט וואלדמאַן מיט א פריו- 
דיקעד שטימע אים געענטפערט. איך האָב זייער פיל געליטן, זייער יפ 
האָב איך אין די פּאַר וואָכן איבערגעלעבט. איך ווייס באמת ניט וי אייך 
צו דאנקען פאר די פרייהייט ואס איר גיט מיר. באזונדערס די מי און 
אומאנגענעמלעמטי טן װאָס עס האָט אייך געמוזט פארשאַפן אַזאַ ‏ זאַך. 
איבערהויפט האָט מיך פארדראָסן און עס האָט מיר געמאטערט די נאַנ- 
צע צוים דער נעדאנק, אז אַזױ איר און אזוי אויך אייער נעשעצטע פא- 
מיליע קענען טאַקע גלויבן, אז איך בין שולדיק אין אַלץ װאָס מען האָט 
מיך באַשולדיקט, בשעת אין דער אמת'ן ווייס איך ניט פון װאָס צו זאָנן. 
און װייסט איר ווער עס האָט מיך אריינגעשלעפּט אין דער גאַנצער צרה, 
הער באראָן? ניט קיין אַנדערער וי דער נידערטרעכטיקער ראָזענבערג, 
אייער שכן און חויז-פריינט, . יו 
| -- איך ווייס שׁוֹין אלץ, וואלדמאַן, בארויקט אייך, מאָרגן װועלן מיר 
| דעריבער לענגער שמועסן. חיינט מוזט איר קומען צו זיך פון אייערע צרות. 
איר מוזט זיך גוט אויסשלאָפן, אָרנטלעך אָפּעסן, זיך גוט אויסבאָדן און 
ווערן צוריק א מענטש, -- האָט דער באראָן לאכנדיק צו אים געזאָנט. 

דער באראָן האָט אריינגערופן א דינער. באפוילן אים מאכן פאַר 
וואלדמאַנען א באָד, באזאָרגן אים מיט ריינע וועש און קליידער, געבן אים 
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עסן און טרינקען און אים אַנווייזן א צימער װו ער זאָל זיך די נאכט 
אויסרוען. ער האָט נעדריסט וואלדמאנען די האנט. געװוונטשן אים א 
גוטע און אָננענעמע נאכט און איז פארשווונדן. ' 

אף מאָרנן, נאָך די אלע פּאסירונגען פון דער נאכט, איז דער באראָן 
נעזעסן מיט זיין פאמיליע באם פרישטיק-טיש. ער האָט זיך געמאכט וי 
ער איילט זיך צו גיין אין זיין ארבעטס-קאבינעט פון זיינע ביוראֶען. 

-- הער פּאפּא, -- האָט זיך צו אים אָפּגערופן די טאַכטער זיינע. 
-- דו האָסט מיר פייעדלעך. פארשפּראָכן אז גלייך װוי מיר קומען אין וואר" 
שע, וועסטו דערליידיקן דעם ענין מיט וואלדמאנען. עס זיינען שוין פאר" 
ביי אייניקע טעג און איך הער גאָרניט, אז דו זאָלסט האבן װאָס אָנגע" 
פאַנגען אין דעם ענין. װי לאַנג נאָך זאל ער זיך קוועלן אין די טורמעס 
אומשולדיקערהייט? 

--- חם, טאָכטער, -- האָט ער געענטפערט, -- װוי איך זע ביזטו גוט 
פארקאכט אין דיין וואלדמאנען. דו האָסט קיין נעדולד ניט צו ווארטן 
א פּאָר טעג. האָסט פאַרגעסן, אז איך בין געווען פאַרנומען מיטן אראָפּי 
ברענגען דיין מוטער. וי לאנג איז װוי די מאמע איז אהיים? אָבער גוט, 
דוּ ביזט גערעכט. איצט על איך מיך שוין נעמען פאר דיין וואלדמאנען. 
ווילט איר ניט אריבערגיין מיט מיר, מיינע ליבע דאמען, אין קעגנאיבער" 
דיקן פּאװיליאָן? -- האָט דער באראָן העפלעך איינגעלאדן זיין פרוי און 
טאָכטער, -- דאָרטן זייט איר נאָך קײינמאָל ניט געווען. עס איז אינטערע- 
סאנט צו באזיכטיקן די דאָרטיקע צימערן. 

די דאמען האָבן נערן אָנגענומען די איינלאדונג פון באראָן און זיי 
זיינען אַלע דריי אַרױיס פון סאַלאָן, װו זיי האָבן געפרישטיקט, | 

ער האָט זיי געפירט אין א דערבייאיקן פליגל, געפירט דורך טרעפּ . 
און קאָרידאָרן, טירן האָבן זיך געעפנט אוֹן פארמאכט, ביז ער האָט גע" 
עפנט אַ טיר און געלאָזט גיין די דאַמען פאָרוים. 

--- װאָס טוט זיך דאָ? ווילי, דו ביזט דאָס? -- האָט זיך דערהערט 
איכערן קאָרידאָר אַ א טריידיקער אויסנעשריי פון קאַטיען. -- װי קומסטו 
אַהער? וי נעט דאָס איז. דער פּאַפּאַ איז שטענדיק מיט זיינע איבערא" 
שוננען. פאַר מינוטן האָב איך מיט אים גערעדט וועגן דיין באפרייונג און 
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דוֹ ביזט נאָר דאָ שוין אַ פרייער. -- זי איז האסטיק צוגעלאָפן צו װאַלך- 
מאַנען, װאָס איז געזעסן אַן איבעראשטער אין זיין באַקװעמען זעס? און 
פון גרויס איבעראשונג, אַפילן קיין צייט ניט געהאט זיך אופצוהייבן פאַר 
די דאַמען, און האָט אים אַ קוש געטאָן אין באק, דאָס איז געווען דאָס ער- 
שטע מאָל, װאָס זי האָט אים געקושט אין קעגנווארט פון אירע עלטערן, 


-- פּאַפּאַ, --- האָט זי מיט איר פריילעך - קלינגענדיקע שטימע גע- 
שריען, --- וי ווונדערבאר דו האָסט דאָס אַראנזשירט, וי גליקלעך איך 
בין, אַז װאַלדמאן איז שוין פריי. מאַמא, ווו ביזטו? קום יאַהער נענטער, 
פאַרװאָס באַגריסטו ניט וואלדמאנען? 

| -- הערט קינדער, -- האָט דער באראָן מיט אַן ערנסטן טאָן אָנגע- 
פֿאַנגען -- זיך פרייען מיטאַנאַנדער און שמועסן וועט איר האָבן צייט 
שפּעטער אויך. איך קען דאָ ניט פיל בלייבן מיט אייך,. קודם מוזט איר 
אַלע וויסן, אַז פאַר דער וועלט עקזיסטירט ניט מער קיין מענטש מיטן 
נאַמען װאָלף ואַלדמאן, אַזאַ מענטש איז דערשאָסן געװאָרן די פארנאן- 
גענע נאכט, באם מאַכן אַ פארזוך צו אַנטלױפן פון ווארשעווער פּאַװיאַק, - 
װאַלדמאַן מוז זאָפּאָרט אָנעמען אַן אַנדער נאָמען און איר ביידע, דו קא- 
טיע און ער, דאַרפן זיין גריים, שוֹין מאָרגן אָפּצופאָרן קיין דייטשלאנד. 
איך װועל אייך שפּעטער דערקלערן דעם גרונט דערפון, 


-- פּאַפּאַ, ער וועם פון חיינט אָן הייסן, ווילי װאַלד, געדענקסט, אַז 
אין צאָפּאָט האָב איך דיך אויך גערופן מיט דעם נאָמען, --- האָט קאַטיע י 
געזאָגט, 

--- מיר זאָל דאָס רעכט זיין --- האָט דער באַראָן א שמייכלענדיקער 
צונעשטימט, פון דעם מאָמענם אָן איז וועלוול וואלדמאן פארוואנדלט נע- 
װאָרן אין אַ פריש אויסגעבאקענעם, ווילי וואַלד. 

נאָך אינעם זעלביקן טאָג האָבן זיך באַװיזן נאָטיצן אין די װאַרשע- 
ווער צייטונגען, אַז די נאַכט איז אין פּאַװויאַק דערשאָסן געװאָרן אַ פּאֲכי- 
טישער אַרעסטירטער באם פאַרזוכן צו אַנטלויפן פון געפענגעניש. ער אין 
געפאלן טויט גלייך אַפּן אָרט פון דעם וועכטערס אַ קוי?. דער נאָמען פון 
אַרעסטירטן אין אין די צייטונגען ניט אָנגעגעבן געװאָרן. אָבער נאָכמי- 
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טיק האָט אַן אָרדענאנץ פון פּאַװיאַק געבראכט אין קאַנצעלאָריע פון גע- 
געראַלגובערנאטאָר אַ ראַפּאָרט, אין וועלכן עס איז געווען מיטגעטיילט, 
אַז דער פּאָליטישער אַרעסטירטער, דער סטודענט פון קיעווער פּאָליטעכני- 
קום, װאָלף װאַלדמאן, איז באם פאַרזוכן צו אַנטלויפן פון תפיסה, דורך 
די וועכטער דערשאָסן געװאָרן. די לייכע פון געפאַלענעם אַרעסטאנט איז 
באַערדיקט געװאָרן אַפן סעמענטער פון פּאַװיאַק, 
דורכלייענענדיק דעמדאָזיקן ראַפּאָרט, האָט דער געגעראל-גובערנא- 
טאר אַ שמייכל געטאָן. מיט אַ רויטן בליישטיפט האָט ער אָנגעצייכנט אַפן 
ראַנד פון דאָקומענט: , מיטיילן דערפון דער פּאַליציי און פאַראָרדענען, - 
מען זאָל דערפון פארשטענדיקן אַפן פּאָליצעישן וועג, דער פאַמיליע פון 
דערשאַפענעם", 
אינאָוונט, ווען דער באַראָן איז געווען צוזאַמען מיט זיין פאַמיליע, 
האָט ער געהאט א לענגערן שמועס מיט זיין טאָכטער און ווילין. ער האָט 
זיי דערקלערט די נאנצע סיטואַציע אין וועלכער ער. איז פארוויקלט אַלס 
עכטער דייטש, זיינע אַספּיראַציעס און זיינע האָפענונגען. דעם דראנג, 
װאָס זיי, די באלטישע דייטשן האָבן צום דייטשן װאָרצל, און עס אין 
באַשלאָסן געװאָרן, אַז מאָרגן פאָרן זיי ביידע אין דייטשלאנד. דער וועג 
זאָל זיין איבער טאָרן, שניידעמיל, בערלין. זיי פאָרן ביירע מיט לעגיטימע 
פּאַפּירן. זי, אַלס באַראָנעסע קאַרף, א טאָכטער פון גענעראַליגוברענא- 
טאָרס אַ ברודער, װאָס האָט געלעבט אין זיינעם אַ מאַיאַנטעק, אין ואָי 
לין, באַ דער עסטרייכישער גרעניץ, און ער, אַלס אַ דייטש, געבאָרן אין 
רוסלאַנד, אַ חתן פון דער באַראָנעסע. אויסערדעם, װעט זיי די קאַנצע- 
ֿאַריע זיינע באַזאָרגן מיט פּאַפּירן, אַז מען זאָל זיי ניט שווער מאכן די 
דורכרייוע איבערן גרעניץ, וויי?ל, -- האָט ער צונעגעבן, -- מען דער" 
װואַרט אַ מלחמה יעדן טאָג, איז דער גרעניץ-פאַרקער שווערער איצטער. 
אין זייערע נעפּעק פירן זיי אַ האלב טוץ זיידענע הערן-העמדער מיט 
אַ ווונדערבאַרע אויסנייעכץ, האנטאַרבעט געמאכט. די העמדער זיינען אַ 
מתנה פאַרן מאַיאָר צימערמאן אין בערלין, אַ באַקאַנטער פון באַראָן, אַ 
פּערזאָן, װאָס זיי האָבן געהאט די געלעגנחייט קענען צו לערנען אין צאָ- 
פּאָט, דער באַראָן האָט זיי אויך פאַרטרויט מיט רער געחיימניש, װאָס די 
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דאָזיקע העמדער אַנטהאלטן, די אויסנייעכץ באצייכנט אַלע גרעניץ-פּונק- 
טן און די פעסטונגען, װאָס ליגן אין די פּונקטן און מיט וועלכע געווער 
זיי ווערן פאַרטײידיקט, יי 

דער באַראָן האָט זיי אינסטרוירט: אויב די מלחמה װעט אויסנע- 
מיטן ווערן, אַ זאך, װאָס עס איז ניט צו גלויבן, זאָל קאַטיע קומען צוריק 
אַהײם, און ער, ווילי, זאָל זיך פאַרשרייבן אין אַ טעכנישער הויכשולע 
אין דייטשלאנד. ער וועט שוין אַכטונג געבן, אַז ער זאָל אָן שוועריקייטן 
דאָרטן אָנגענומען ווערן און װעט זאָרגן פאר זיין אויסחאלטונג, אין פאפ 
אַז עס וֶועט נייטיק זיין צו דורכפירן וועלכע ניט איז געהיימע אַרבעט, 
וועם ער אַריבערקומען אַהער. פאַר דעם פֿאַל אָבער, אַז די מלחמה וװועט 
יאָ אויסברעכן, בלייבן זיי אין דייטשלאַנד און װאַרטן אַזױ לאנג, ביז זיי 
װעט געלינגען זיך צו פאַרייניקן, אַלצײינס, מוז וילי אָנקומען אין אַ 
חויכשולע. | | 


פע רצנטער קאַפּיטל 


דער פייער, װאָס װאָט זיך אָנגעצונדן צוריק מיט אַ פּאֶר װאָכן האָט 
זיך שוין געהאט פאַרנאנדערגעפלאַקערט און האָט גיך אָנגעצונדן גאנץ 
אייראָפּע.. איין מלוכה נאָך דער אַנדערער זיינען אַריין אין קריג. מענטש- 
לעכע לעבנס זיינען שוֹין געפאַלן, װי זאַנגען נאָך דעם שניטער. ריזיקע 
שטחים פון גרויסן רוסלאנד זיינען פאַרכאפּט געװאָרן פון קריג. דער 
קריגספיבער האָט אויך דערגרייכט אַזש קיין ריטעווע, דאָרטן, וו סאָניע, 
וועלוול וואלדמאנס פרוי איז געלעגן טאָג װי נאכט און ניט אופגעהערט 
צו באקלאָגן איר מאן. זי האָט טייכן טרערן פאַרגאָסן אַף איר גליק, װאָט 
איז אַזױ גיך צעשטערט געװאָרן. איר מאן װאַלגערט זיך ערגעץ אין די 

ורמעס און קיין מוטער-מענטש ווייסט ניט וו ער איז אַהינגעקומען. 
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עס איז אָנגעקומען דער פעפּטעמבער. עס האָט ווידער גענומען בלאָ- 
זן אין שטעט? מיט אלול-ווינטן. די שטימוננ איז דאָס יאָר געװוען נאָך 
טרויעריקער, וי אַלע מאָל, אַף די אָפט-פּרייסישע פעלדער, אַף די זאמדי- 
קע בערגלעך פון אַרום סטאַָלופּענען, האָבן שוין געפונען זייער אייביקע 
רו אייניקע יונגעלייט פון שטעטל, װאָס האָבן זיך באטייליקט אין די דאָר- 
טיקע שלאכטן. די וועלדער פון נאַליציע האָבן שוין אויך געציילט אַ סך 
קברים פון יידישע קרבנות, 

באַ זלמן, דעם פּאכטער, אין שטוב איז געווען אַ שטענדיקער תשעה- 
באב. עס איז געווען אַ װאָך נאָכן ברית באַ סאָניעס זונדעלע, זייער ערשט. 
אייניקל?. סאָניע אין נעלענן אין איר צימער און נאָכאַנאַנד געטרויערט. 
עטל, די אַלמנה פלעגט אויך לינן באַ זלמנען אין שטוב און אַלץ געוויינט 
און געטענחט: --- ווו האָט איר אַהין געטאָן מיין ליב קינד, פאַרװאָס האָט 
איר אים צוגענומען פון מיר? זלמן אַלֵיין איז אויך ארומגענאנגען מיט אַ 
צעבראָכן הארץ און אַ געבוינגן קאָפּ. ער האָט געשוויגן. ער האָט זיינע 
צרות געטראָגן אין זיך. ניט לייכטער געמאכט זיך מיט שרייען און טענהן. 
-- ווער קען מיר העלפן אין מיין בראָך? -- האָט ער געזאָגט -- װאָס 
וועט מיר העלפן, אַז איך על שוין ברעכן מיט די הענט און קלאָגן? 

קליגערע אוֹן דערפאַרענע באַלעבאַטים האָבן אים אַפִילְו געצהט אַז, 
חיות, באַראָן קארף איז דאָך איצט גענעראַלינובערנאטאָר אין ווארשע, 
זאָל ער אַריבערפאָרן אַהיז, זיך צושלאָנן צו אים אַלֵיין, דערציילן אים פון 
דער צרח אוֹן כעטן אים, ער זאָל זיך אַרײינמישן און העלפן. ער מון דאָס 
טאָן, זאָל זלמן אים זאָנן. עפּעס איז ער דאָך, וועלוולען, שולדיק פון 
אַמאָל, אַ קלייניקייט איז דאָס ראַטעװען זיין טאכטער פון זיכערן טויט? 
אָבער וי פארט מען אין װאַרשע אין אַזאַ צייט, בשעת דאָרטן ערנעץ איז 
דאָך די סאַמע מלחמח. נאָט ווייסט, װאָס אין אַזא צייט און אין אַזא וי 
טן וועג קען פּאַסירן. דעמאָלט בלייבט אַ גאנצע שטוב מיט ווייבער אַלֵיין. 
װאָס פאָרט וועלן זיי אָנהייבן טאָן אַלֵיין אָן אים? איז ער טאקע אַרומנע- 
גאַנגען א דערשלאָגענער און זיך קיין עצה ניט געגעבן. ּ 


| אין איינעם פון די טעג איז אַריין צו אים דער שטעטלשער אוריאד- 
ניס. 7 


--- שוֹין, װאָס איז שוין ווידער פּאַר אַ צרח? --- האָט זלמנס ווייב 
זיך אָפּגערופן, דערזעענדיק דעם ניט געבעטענעם נאסט. 

דער גאַסט, אָבער, האָט זיך ברייטלעך צעזעצט אַה אַ שטול באם 
טיש. אַװעקנעלײיגט לעבן זיך זיין פּאָרטפעל מיט די פּאַפּירן, גענומען זיך 
דאָרטן פּאָרן, לסוף אַרױסגעשלעפּט אַ פּאַפּיר פו? מיט אפיציעלע שטעמםּ- 
לען. - 

--- זלמן, -- האָט ער זיך אָפּגערופן צו אים, װאָס איז געשטאנען און 
זיינע אויגן ניט אַרונטערגענומען פון אים -- קום אַהער נענטער, איך 
האָב פאַר דיר אַ נייס, אָבער זייער ניט אַ פריילעכע. 

-- באַ דיר בלייב עס, -- האָט אין דער שטיל זיך אָפּנערופן חיה- 
שיינע, זלמנס ווייב, | | 

--- דער רעװאָלוציאַנער דיינער, איך מיין, דיין איידעם, װאָס מען 
האָט אים ניט לאנג געכאפּט מיט די פּאַפּירן אפן גרעניץ, לעבט שוין נישט 
מער..,. מען מעלדעט דיר דאָס פון דער גובערניע, אַז דיין איידעם, וואָלף 
װאַלדמאַן, איז אין איינער אַ. נאכט, וועלנדיק אַנטלויפן פון דער תמיסה, 
דערשאָסן געװאָרן. פאַרשטאנען? -- האָט דער אוריאַדניק געפרעגט -- 
טאָ, קום אַהער, שרייב דיך אונטער. | 

זלמן און די אַנדערע שטובלייט זיינען געבליבן שטיין, װי ‏ עם 
װאָלט זיי געטראָפּן אַ דונערשלאג. מען האָט זיך שטום אָנגעקוקט איינער ‏ 
דעם אַנדערן און אַ ואָרט נים אויסגערעדט, אַזױ האָט געװוירקט אֵף זיי 
די ידיעה. די ערשטע האָט חיה-שיינע רעאַגירט אַה דער ידיעח. אַ שטראם 
טרערּן האָט גענומען שפּאַרן פוֹן אירע אויגן און אַפן קו? האָט זי זיך צע- 
שריען: -- פאַרװאָס קומט דאָס מיין קינד זאָל אַזױ ביטער געשטראָפט 
ווערן, ליבער נאָטן... | 

--- קום אַקאָרשט גיכער אַהער, זלמן, שרייב זיך אונטער, זאָג איך 
דיר, --- האָט דער אוריאַדניק געאיילט. --- וויינען קלאָגן װועט איר קענען 
שפּעטער, * | | 
-- נאָך דיין קאָפּ -- האָט חיח-שיינע, וויינענדיק צונעװאָרפן דעם - 
אוריאַדניק. | 

כאָטש די פּערזענלעכקייט פון וועלוולען איז לעצטנס שטארק גע- 


--- 104 -- 


פאַלן אין זלמנס אויגן, די מיאוסע שטיק, װאָס ער האָט אָפּנעטאָן זיין 
פרוי און זיין מוטער, האָבן אים באַוויזן אין זייער אַ שלעכטער ליכט, -- 
האָט אָבער די ידיעה פון זיין טראַנישן טויט געמאכט אַף אים און אַף זיי 
אַלעמען אַ דערשיטערנדיקן איינדרוק. מען האָט זיך געשטיקט מים די 
טרערן, מען האָט מורא געהאט צו וויינען אין דער הויך, טאמער וועם 
סאַניע זיך דערוויסן. לאַנג אָבער האָם מען דאָס ניט געקענט באַהאלטן, 
בפרט, אַז דער אוריאַדניק אַלײן האָט פו? געמאכט די שטעטל דערמיט. 
אַלע אין שטעט? האָבן שוין דאָס געוווסט. פארשטייט זיך, אַז סאַניע האָט 
דאָס אויך באלד געקראָגן צוּ וויסן,. עטלעכע טעג נאָכאנאנד האָט זי ניט 
אופנעהערט צו וויינען און זיך רייסן די האָר פון קאָפּ. פון גרויס צער האָט 
זי וועלטן איינגעלייגט. --- מען האָט מיר מיין גליק ניט פארגונען -- האָם 
זי געטענהט. -- מען האָט אים פון מיר אָפּגעריסן, אַװעקגענומען האָט 
מען אים פון זיין קינד, געמאכט דאָם קינד פאר אַ יתום. פארשאָלטן האָבן 
זיי מיך, די שונאים מיינע -- האָט זי געשריען. 

זכמן האָט ניט געקענט צוזען איר צער. ער האָט ניט נעקענט זען, וי 
זי נעמט זיך דאָס לעבן. איז ער אמאָל צו איר צונעשטאנען: 

--- הער, טאָכטערּ, --- האָט ער געזאָגט, --- מילא, אַז דו האָסט פרי" 
ער געקלאַנט און געוויינט, האָם מען געקענט האָפּן, אַז ער װעט נאָך צו" 
ריקומען, מען האָט געקענט דערװאַרטן, אַז ער װועט זיך בייטן, װערן אַ 
מענטש, זיך בעסערן, און אלץ װעט ווידער גוט ווערן. אָבער איצט, טאָכ- 
טער, איז ער דאָך שוין טויט. אַ שויטן וועסטו מיט טרערן פון דער ערד 
ניט אופהייבן, װעסט אים שוין ניט לעבעדיק מאכן. איצט איז מלחמח" 
צייט, שטעל דיר פאָר, אַז ער איז געהרנעט געװאָרן אין דער מלחמה, וי 
טויזנטער אַנדערע יונגעלייט ווערן טענלעך אויסגעשאָכטן... עס אוז פאַר" 
פאַלן, מיין קינד, אים וועסטו שוין ניט לעבעדיק מאכן. אָבער אַף - זיך 
דארפפטו רחמנות האָבן. דו ביזט א לעבעדיקער מענטש. דו דארפסט 
כעבן. דו מוזט דערנערן דיין עופהלע, דארפסט זיין אַ מוטער צו דיין 
קינד. הער אוף, טאָרסט זיך אַזױ דעם לעבן ניט נעמען. דו מוזט זיך 
קרעפטיקן און. שטארקן, דו זאָלסט קענען אַריבערטראָגן דיין אומנליק. 
הער זשע אוף צו ויינען און קפֿאָגן --- האָט ער זיך באַ איר געבעטן -- 
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. און זיינע אַרגומענטן, זיינע הארציקע גוטע רייד האָבן געהאט די געהע- 
ריקע ווירקונג,. ביסלעכווייז האָט סאָניע זיף. באַרױקט און וי ניט אין 
שלום געמאכט מיט איר גורֿ, : 

ניט אַזױ לייכט איז דאָס אָנגעקומען צו באַרױקסן עטלען. אַ נאנצע 
װאָך האָט מען זיך מיט איר אָפּנעמאַטערט. מען איז ניט אָפּגעטראָטן פון 
איר שטיבל, מען האָט איינפאך מורא געהאט, זי זאָל זיך דאָס לעבן ניט 
נעמען. אַזוֹי האָט זי געקלאָנט, אירע יסורים זיינען ניט געווען אַריבערצן- 
טראָגן. אַ קלייניקייט, אַזױ טראַניש פאַרלירן דאָס איינציק קינד. סוף בפ 
סוף האָט די נאטור אויך עטלען באַזיגט. זי האָט זיך אויך ביסלעכווייז 
גענומען באַרױקן און דאָס לעבן. אין. שטעטעלע איז אַנגעגאנגען מיט זיין 
נאָרמאַלן נאננג. | : 

די שטעטלשע יידן האָבן' אָבער נאָך לאַנג קאָמענטירט די געשעעני- 
שן מיט װאַלדמאנען. -- געהרנעט זאָלן ווערן אַלע פּריצים, --- האָבן זיי. 
געטענהט -- אַמילן די בעסטע און די איידלסטע פון זיי זיינען רשעים און 
מערדער. אָט אַ שטיינער, דער באַראָן קארף, ער איז דאָך איצט גענעראפ- 
גובערנאַטאָר אין ווארשע, האָט ער ניט געקענט אים אַרױסראַטעװען פון 
זייערע הענט? ער, דער געהרגעטער, האָט געמעגט ראַטעװען זיין טאכטעך 
פון זיכערן טויט, אוֹן דער באַראָן? אַפילן זיין פינגער אין קאַלט ואַסער 
האָט ער ניט איינגעמונקט, עפּעס צו העלפן וועלוולען. ' 

אין אַ טאָג האָבן אָבער די קאָמענטאַרן אָנגענומען אַן אַנדער ווענ- 
דוֹנג, אַ הויפקארעטע איז איינמאָל צונעפאָרן צו עט5ם שטיבֿל און פון 
איר איז אַרױסגעשפּרונגען דער פאַרוואלטער פון באַראָן קאַרפס ניטער 
אין וויינאדן, ער איז אַריין צו עטלען און איר איבערגעגעבן אין נאָמען 
פון באַראָן און זיין פאַמיליע זייער אופריכטיקסטן מיטגעפיל צו איר אומ- 
גליק, און האָט איר אָנגעזאָגט, אַז דער באַראָן האָט פאַראָרדנט, אין אֶן- 
דענק פון איר זוֹן, זאָל זי באקומען פון זיינע מאַיאָנטקעס אלץ, װאָס זי 
דאַרף האָבן צו איר אופהאלט: שפּײן, האַלץ און קליידער. זי זאָל זיך 
אין קיין זאַך ניט נייטיקן. נאָך גרעסער איז געווען דער ווונדער, ווען מיט 
א פּאַר טעג שפּעטער, איז געקומען דער פּריסטאַוו אַליין אין שטעטל, גע- 
שיקסט רופן עטלען און איבערנעגעבן איר דריי הונדערט רובל באר-געלט. 
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דאָס זאָל מען האָבן כלומרשט געפונען אין די קליידער פון דעם דערשאָ- 
סענעם, | | 

-- איר וזעט, -- האָט מען אין שטעטל גערעדט -- אַן איידעלער 
פּריץ, בלייכט טאקע אַן איידעלער. דער באַראָן הא טדאָך ניט פאַרגעסן די 
אַלטע מוטער וועלוולס, איי, פאַרװאָס האָט ער אים ניט געראַטעװעט? 
מסתמא, האָט ער ניט נעקענט... אַ דאנק גאָט דערפאר, -- האָבן די יידן 
געזאָגט. 

מיטאַמאָל אָבער האָבן זיך גענומען שיטן אַה די יידישע קעפּ צרות 
נאָך צרות און אומנליקן נאָך אומגליקן. באזונדערס האָט דאָס געטראָפן 
די יידן װאָס האָבן געלעבט אין די צפון-מערב געגנטן און אין די באל- 
טישע לענדער. | 

דער הויפּט-קאמאנדיר, גרויס-פירשט ניקאָליי ניקאָלאַיעװיטש, כדי 
צו פאַרדעקן די גרויסע מפּלות אַף די פראָנטן ;װאָס זיינען געקומען אַ 
דאַנק די קאָרופּציע פון די צאַרישע גענעראלן און הויכע באַאַמטע, אַ 
דאַנק דער דעמאָראַליזאַציע און פּאַראט, װאָס האָט געהערשט אין זייערע 
רייען, האָט ער באַפּוֹילן, אַרױסטרײבן אַלע יידן פון יענע געגנטן, אונטער 
| דעם אויסרייד, אַז די געגנטן זיינען נאָנט צום פראָנט און מען קען די 
יידן ניט טרויען. זיי קענען קומען אין קאַנטאקט מיטן שונא, 

אין בהמה-װאַנאָנעס האָט מען די יידן פארפּאקט. ניט גענעבן זיי 
קיין צייט, זיי זאָלן קענען עפּעס מיטנעמען פון זייער האָב און גוטס. מען 
האָט צעריסן פאַמיליעס, פאטערס פוֹן קינדער, קינדער פון עלטערן, ברי" 
דער פון שוועסטער, און מיט דער גרעסטער אַכזריות זיי פארטריבן ערגעץ 
אין די ווייטע געגנטן פון גרויסן רוסלאַנד. 

אויך ריטעווע האָט ניט פאַרמיטן דעם נרימצאָרן פון ניקאָלײ ניקאָ- 
לאַיעוויטש. אויך זלמן, דער פּאַכטער, זיין טאָכטער סאָניע מיטן פּיצל 
קינד, עטל די אַלמנה און די גאַנצע פאַמיליע, האָבן געמוזט פארװאָגלט- 
ווערן. זיי האָכן אויך איבערנעלאָזן זייער האָב אוֹן נוטס, זייער פּראַצע. 
- פון יאָרן, זייערע היימען, די קברים פון זייערע טייערסטע און װאַנדערן. 

| און פונדעסטוועגן האָבן דִי רוסישע מפּלות אַף די פראַנטן ניט אופ- 

געהערט. איין פעסטונג נאָך דער אַנדערער איז געפאַלן. איין שטאָט נאָך 
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דער אַעדערער זיינען אַרײנגעפאַלן אין די הענט פון שונא. װאַרשע, די 
שיינע ואַרשע, די װעלט-שטאָט, מיט אירע אַלַע פעסטוננען פון אַרום 
איר, זיינן אויך אַרײנגעפאַלן צום שונא אין די הענט, כמעט נאָר אָן אַ 
װידערשטאַנד. דער באַראָן קארף אַליין האָט געהאט די אױיבערקאָמאַנדע 
אין זיינע הענט. אין דער צייט פון פארטיידיקונג, איז ער נאָר אַרייננע- 
פאַלן אַלס קריגסגעפאַנגענער צו די דייטשן. : 


אין דערזעלבער צייט, ווען רוסלאנד האָט שוין נגעבלוטעט פון די 
ווונדן, װאָס זי האָט באקומען פון איר שונא, דייטשלאנד; ווען הונדער- 
טער, טויזנטער פון אירע בעסטע זין זיינען שוין נגעלעגן באַנראָבן אין די 
פעלדער און וועלדער פון אָסטפּרײסן, נאַליציע, ליטע, לעטלאנד און אַנ- 
דערע נעגנטן, זיינען צוויי יונגע רוסישע דעזרװ-אָפיצירן רויק געזעסן אין 
אַ צימער פוֹן דעם אֶפיצירן-קלוב אין דער דינאַבורגער פעסטונג און בא 
אַ נגלאָז ביר, האָבן זיי נגעפירט אַן אינטערעסאַנטן שמועס, 

די ביידע רעזערו-אַפיצירן זיינען געווען אונדזערע אַלטע באקאנטע: 
דער אַגראָנאָם אַלפּרעד ראָזענבערג און דער נוטבאזיצער, קורט מאנטייפל, 

-- איז הייסט דאָס אַרױסנעװאָרפן דיין גאנצע אַרבעט, אַלפרעד, דו 
האָסט געװאָלט אים אָפּראַמען פוֹן וועג, װי דו דריקסט זיך דאָס שטענדיק 
אויס, און דערפון איז נאָרניט געװאָרן. איך האָב שטארק רחמנות אַף 
דיר, מיין ליבער פריינט, --. חאָט קורט מיט אַן איראַניש שמייכעלע נע- 
זאָנט. | | 

-- יאָ, קורט, אַזױ ווייזט דאָס מיר אויס, כאָטש גאנץ זיכער בין איף . 
ניט אין דעם. וי איך האָב נאָר באַמערקט די נאָטיץ אין די צייטוננען, 
אַז גראָד אין ווארשע איז דערשאָסן געװאָרן אַ וויכטיקער רעװאָלוציאָנער, 
אַנטלויפנדיק פון טורמע, האָב איך גענומען פארדעכטיקן, אַז דער ענין 
איז עפּעס ניט גלאטיק. פּונקט האָט דאמאָלסט דער'באַראָן קאַרף איבערנע- 
נומען די מאכט דאָרטן. איך האָב גענומען חושד זיין, אַז קאַטיעס הענטל 
| מוז דאָ שטעקן. איך האָב תיכף דורך מיינע מענטשן גענומען אויספאָר- 
שן דעם ענין און בין דערנאננען, אַז דער נאָמען פון דערשאָסענעם אין 
דר סטודענט װואָלף װאַלדמאן,. איצט פארשטייסטו. שוֹין, אַז איך צווייפל 
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אין דער אויטענטישקייט פון דער גאנצער מעשה. איך נלויב, אַז מען האָט 
דערשאָסן אַן אַנדערן אונטער דעם נאָמען, אָדער נאָרניט דערשאָסן קיי- 
נעם אוֹן דער סוביעקט געפינט זיך איצט אַף דער פריי, ערגעץ אין דייטש- 
לאַנד, אָדער עסטרייך... | 

מאנטייפל האָט אויסנעהערט מיט אופמערקזאמקייט זיין פריינט און 
איז געבליבן שטיל זיצן. דערנאך האָט ער אַ זופּ געטאָן פון זיין גלאָז, 
אופגעהייבן זיינע אויגן אַה ראָזענבערגן און געזאָגט: 

--- דאָס הייסט, פּשוט, מיין ליבער, אַז אין קאמף מיטן יידן, האָס- 
טו שוין צוויי מאָל געליטן נידערלאַנעס. איך האָב מורא, אַלפרעד, אַז דיין 
פריינט גערינג אין גערעכט, דעם יידן וועסטו קיינמאָל ניט באַזיגן, ווייפ 
דער ייד פירט אַ גערעכטן קאמף, ער פארטיידיקט זיך פון זיינע אָננדיי- 
פער, באַזונדערס געפעלט מיר ניט, ווען דו וועסט ווייטער אָנגיין מיט דיי- 
נע אומענטשלעכע מעטאָדן אין קריג, אַזאַ קריג וי דו פירסט, אין או- 
מאָראַליש, דאָס איז ניט קיין ערלעכער קאמף, דאָס הייסט דאָך פּושט אַ- 
ריינגעשטאָכן דעם שונא אַ מעסער אין רוקן, אַזאַ קריג פּאַסט ניט פאַר א 
דייטשן אַדלמאן. אין אזא קריג, מיין פריינט, וועסטו ווייטער אויך ליידן 
מפּלות, אַזא קאמף מוז געווינען דער ייד, וויי? זיין קאמף איז מענטשלעך, 
ערלעך און. רעכטלעך, כאָטש דו צוויננסט אים, דעם קאמף אַרוֹף, 

--- װאָס איז שייך מיר, --- האָט מאנטיים? ווייטער גערעדט --- פאר- 
| ציכטע איך אַה דיין הילף. עס איז אמת, איך ליב קאַטיען, איך וויל אָבער 
איר ליבע דעראָבערן. מיט אויסדיוער, מיט טאקט און ערלעכן קאמף, אויב . 
דאָס װעט לאנג דויערן און מיינע נעפילן צו איר וועלן זיך ניט האָבן גע- - 
ענדערט ,על איך זי דאָך אַמאָל געווינען. דאמאָלט װעל איך. איר קענען 
קוקן גלייך אין די אוינן און זאָנן; קאַטיע, איך האָב ערלעך געקעמפט פאף . 
מיין נליק, דיך צו באַזיצן. אין פאַל ‏ אָבער, דאָס װעט מיר ניט געלינגען, 
{ איז ניט צו מאכן. מיין געוויסן װעט אָבער בלייבן ריין. פאָלג מיר, אֵל- 
פרעד, איך ראַט דיר, וי אַ פריינט, װאַרף אַװעק דיין מעטאָך.אין קאמף, 
אַזאַ קאמף פאָדערט אַ סך בלוט. איך האָב מורא, אַז איר קענט נאָך גאנץ 
הייטשלאַנד פאַרטרינקען אין אַ טייך פוֹן בלוט. נאָך װאָס דארפסטו וויסן, 
אַלפרעד, אַז פאַרגאָסענע בלוט קען מען נאָר אָפּװאַשן מיט בלוט. איך 
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האָב מורא פאַר אייך. אַזאַ דייטשלאנד, וי דו חלומסט, װאָס זאָל זיך אופ- 
הייבן אַף מיליאַנען מענטשנלייכעס, נעפעלט מיר ניט. איך ווי? ניט אַזאַ 
דייטשלאַנד, אַלפרעד.,, . 

--- צום טייוול זאָלט איר אַלֶע גיין! -- האָט ראָזענבערג ווילד אויס- 
געשריען --- איר אַלע רעדט, וי פּחדנים. גערינג איז אַ פּחדן און דו ביזט 
עס אויך! װאָס קוואטשסטו פון מאָראל? װאָס הייסט באַ דיר מאָראל? --- 
האָט ער זיך צעקאָכט -- אפשר איז דאָס די מאָראל, װאָס אייער ייד, 
ויעזוס, האָט אייך געלערנט, אַז מען פּאטשט דיר אַף איין באק, זאָלסטו 
אונטערשטעלן די אַנדערע?... דאָס איז יידישע מאָראַל, דאָס איז צעקראָ- 
כענע מאָראַל. מיר, דייטשן, באזונדערס, די נייע' דייטשן, פארשטייען 
אנדערש מאָראל, בא אונדז מאָראל הייסט מאכט, געוואלט, צוואנג און ווו 
מען דארף אויך ברוטאליטעט, א שונא מוז מען צעטרעטן, פאַר קיין זאַך 
אין דער. וועלט טאר מען זיך ניט אָפּשטעלן ווען מען װויל? א שונא פאר- 
פאָלנן. אָט וועלכע מאָרא? מיר דייטשן פארמאָנן און מיר וועלן זינן; ווארט, 
זאָל זיך נאָר די מלחמה ענדיקן, וועסטו זען, קורט װאָס מיר וועלן אופטאָן, 

מאנטייפ? האָט זיך אופנעהויבן פון זיין פּלאַץ, גאָרניט נגעענטפערט, 
זיך אַרומנעקוקט אין אַלֶע זייטן און אייננעלאדן ראָזענבערנן מיטגיין, 
גייענדיק האָט ער אים שטיל געזאַנט: . 

--- שוויינ משונענער, דערווייל זיינען מיר נאָך רוסישע רעזערוו- 
אָפּיצירן, היץ דיך ניט אזוי. | 


פופצנטער קאַפּיטל 


זעקס יאר זיינען פארבייגעלאָפן נאָך די באשריבענע געשעענישן, 
דער מבול פון בלוט און פייער װאָס: האָט פארפלייצט גאנץ אייראָפּע, אין 
שוין געווען אָפּנעשטעלט. נייע קאַנװולסיעס האָבן איצט אַרומנעכאפּט די 
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אויסנעמאטערטע אייראָפּע, דאָ און דאָרט האָט מען געהערט פון רעװואָלו- 
ציאָנערע אויסברוכן. די אויסגעמאטערטע, פארפּייניטע און רוינירטע 
מענטשהייט אין אייראָפּע האָט ניט געװאָלט זיך אומקערן צו יענער וועלט, 
װאָס האָט פארורזאכט די נאָך ניט גוט אויסגעטריקנטע טייכן בלוט. יענע 
וועלט איז געווען א מיאוסע, א מערדערישע. מען האָט נגעזוכט א נייע 
וועלט; א בעסערע און א נגליקלעכערע, א שענערע. האָבן די רעװאָלוציעס 
זיי פארשפּראָכן צו געפינען אזא וועלט נאָך וועלכע זיי בענקען אזוי. די 
רעװאָלוציע האָט פארשפּראָכן צו שאפן א זיכערע וועלט, רויקע היימען, 
פול מיט סאַציאַליסטישן כל טוב, האָט מען זיך געװאָרפן אין די אָרעמס 
פון דער רעװאָלוציע. - | 

די גרויסע און מעכטיקע רוסלאנד. דאָס לאַנד װאָס אַלֶע אומענלעב- 
קייטן איז דאָרט מענלעך, איז געווען די ערשטע װאָס האָט גענומען ברעכן 
די מויער פון דער אלטער וועלט. א װאַנט נאָך א וואנט האָט גענומען פאלן 
דאָרטן,. די אלטע אונטערנעפוילטע בנינים האָבן גענומען וואקלען, שפּאל- 
טן, מען האָט זיי ניך איינגעװאָרפן און מען האָט זיך פארמאָסטן צו בוי- 


? ען נייע אף זייער פּלאץ, מאָדערנע, שענערע און פּערפעקטערע בנינים 


האָט מען זיך נעקליבן אופצושטעלן אָנשטאָט די אלטע, אָבער ביז ואס 
ווען, האָט מען דערווייל צוגענרייט מאטעריאל פאר די געפּלאנטע בנינים. 
דערווייל האָט מען געבראַכן און אָפּגעראמט דעם ברוף. 27 

די גאנצע יוגנט האָט מיט איר נאנצן יוננטלעכן ברען װאָס זי פֿאַר- 
מאַנט. זיך אַרײנגעװאָרפן אין אָט דער אַרבעט. די רעװאָלוציע האָט פאר- 
באפּט מיליאָנען יונגע און שאפנדיקע כוחות. מען האָט נאָר געהערט איינס 
--- בויען און שאַפן. מאכט פֿאַר אַרבעטער און סאַציאליזם פאר זייערע 
היימען, : 
און די אַלטע? די אַלטע זיינען געווען פארשיידן. געווען אַזעלכע, װאָס 
חאָבן מיט ביטול צונעקוקט װאָס די יונגע טוען. זיי האָבן געקוועטשט מיט 
די פּלייצעס און אין דער שטיל צונעמורמלט: -- משונע מיינע שונאים, 
לאָמִיר אַקאָרשט זען װאָס פון זייער היצן זיך װועט ארויסקומען, נגעווען ' 
אויך אזעלכע װאָס האָבן דערזען אין דער ארבעט:; פּלאי פּלאים, בנאמנות, 
געווען אָבער אויך אַזעלכע אלטע, װאָס זיינען פארכאפּט און באנייסטערט 
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געװאָרן פון דעם אַלעם און האָבן ניט געקענט בלייבן שטיין רויק, זיי 
האָבן נעמוזט צוליינן אַ פּלייצע באַ דער אַרבעט, | 

אונדזער זלמן דער פּאכטער, מיט זיין נאנצער פאמיליע, מיט עטל 
דער אַלמנה, װאָס ניקאָלײ ניקאָלאיעוויטש, האָט זיי מיט פינף יאָר צוריק 
ארויסגעריסן פון זייער שטעטעלע און פארשלעפּט זיי אזש אין פאָלטאווע, 
זיינען אויך פארכאפּט געװאָרן פון דער רעװאָלוציע. איבערהויפּט די יונ- 
גע אלמנה סאָניע וואלדמאן. 


ווען זיי זיינען נאָך פיל װאָנלענישן און פּלאַנן אָנגעקומען אין דער 
נרויסער שטאָט, האָט זיך באַ סאָניען עפּעס וי מיט אַמאָל נעעפנט די 
אוינן. זי האָט פלוצלינג דערזען, אז אויסער איר איינענער וועלט אין רי- 
! טעווע, וועלוול און אַגינסקיס מאַיאָנטעק, אין דאָ נאָך אַ וװועלט; זי האָט 
דערזען, אז אויסער דעם לעבן וועלכן זי קען ביז היינט, זויגן דאָס קינד, . 
וואשן, טרויערן און וויינען נאָכן פארלאָרענעם מאן, אין דאָ אן אנדער 
לעבן אויך און האָט דערזען אָט דעם לעבן פּנים אל פּנים. זי האָט געזען . 
באטאָג דעם רוישיקן הו-הא, דאָס האווען און לויפן אין איין אָטעט, דעם ' 
געיעג נאָך רייכקייט, לוקסוס און איבערפלוס אין פארגעניגן; און זי האָט 
געזען דעם לעבן באנאכט, דאָס לויפעניש און זוכן גענוס, נישטערן און. 
איבערטאפּן אלע אינטימסטע פארבאָרגענישן פונעם נאַקעטן לעבן. זי 
האָט געזען, װוי דאָס שווער פאַרדינטע באטאָג, ווערט אַזױ לייכט פארטאכ- 
לעוועט באנאכט, האָט זיך לאַנגזאַם גענומען בייטן בא איר איר קוק אפן 
לעבן און איר מיינונג וועגן די לעבעדיקע, 


סאַניעס מיינונג װאָס זי האָט געהאט איבערן לעבן ביז איצט, האָט 
גענומען פארטושט וערן מיט אַ גאנצע ריי ספקות. זי האָט געשפּירט, אַז 
דער ביז איצטיקער לעבן אירער, איז געווען אָן אינהאלט, שטאַרק וואסער- 
דיק. זי איז געקומען צום באוווסטזיין, אז פּאָרען זיך שטענדיק ארום מאן, 
װאַשן וועש, ראַמען די שטוב, עסן און שלאָפן, צי איז דאָס ברויט באַ- 
שמירט דיקער מיט פּוטער אָדער ניט, דאָס איז נאָך ניט אַלץ װאָס מען קע 
דערווארטן פון א לעבן. עפּעס האָט זי גענומען פילן אז לעבן האָט נאָך 
װאָס אין זיך. עפּעס פארמאַנט לעבן אזוינס; װאָס איז העכער און איידע- 
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לער פון דעם, ואָס זי האָט ביז איצט געוווסט. און סאָניע האָט גענומען 
שטילערהייט פאָרשן װאָס אזוינס אנטהאלט דאָס אמת'ע לעבן, װאָס זי 
זעט אים דאָ נאָר אין דער אויסערלעכער פאָרם, 

קוֹדם, האָט זי באשלאָסן, מוז מען אופחערן וויינען און טרויערן נאָכן 
טויטן מאן, דער טאטע איז גערעכט. א טויטן װועט מען פון דער ערד ניט 
ארויקנעמען, איי, זיין אָנדענק? זי האָט אין א מאַמענט פון טיפן זעלישן 
צער זיך אָנגענומען, אייביק אָפּצוהיטן זיין אָנדענק, מוז מען דאָס מיט 
געוואלט ארויסרייסן פוֹן הארצן,. אפשר טאקע איז ער נאָרניט ווערט נע- 
ווען, מען זאָל אזוי ליינן דאָס לעבן נאָך אים. די קארטלעך ווו ער באָד 
זיך צוזאמען מיט דער באראָנעפע מוז דאָך עפּעס זיין, דאָס איז דאָך א 
פאקט, ער האָט דאָך יאַ נגעהאט צו טאָן מיט איר, טאָ פארװאָס קומט דאָס 
מיר, אז איך זאָל אייביק טראָנן די אלמנח קליידער? סייווי איז דאָך די 
אלמנח-קליידער ניט מער וי א שילד, די ועלט זאָל זען, אז אונטער 
דעם שילד איז עפעס פאראן, טאָ צו װאָס נאָך טראָנן דעם שילד? 

סאָניע האָט געמאכט די גרעסטע אנשטרעננונג צו פאַרגעסן דעם 
שווערן לאסט ואָס זי האָט בשעתו אף זיך ארופנענומען פון טרויער און 
פּיין. און אויב פאַרגעסן, דארף מען. פארנעסן אלץ, אפילו דעם יאָר פון 
נליק װאָס זי האָט כלומרשט גענאָסן פון וועלוולען, דארף מען אויך פאַר- 
געסן,. מען דארף אויך ניט מער דערינערן די אַקאָרשט נאָך איבערנע- 
לעבטע טענ, אין פארבינדונג מיט זיין מיסטעריעזן אָפּפאָרן און פאר- 
שווינדן. ניטאָ, עס איז געווען א שיינער חלום אפשר, אָבער איצט בין 
איך וואך, מען דאַרף ניט מער חלומ'ען. 

נלייכצייטיק מיטן רייף ווערן די דאָזיקע געדאנקען אין איר, : האָט 
זיך געלאָזט הערן פון איר אינעװייניק א שטים, צוערשט גאנץ שטיפ, 
שפּעטער אָבער אלץ העכער און דרייסטער , סאָניע, מען דארף לעבן" און 
זי האָט גענומען ביסלעכווייז נאָכקומען דער פאַדערונג פון איר אינעווי 
ניקסטן דראננ. סאָניע האָט זיך געװאָרפן אין די אָרעמס פון לעבן. 

דאָס קינד, װאָס אונטערוועגנס האָט זי דאָס אָפּגעהיט װי אן אויג 
אין קאָפּ און האָט אים געבראכט אין פּאָלטאוע, פריש און קרעפטיס, האָט 
זי איצט גענומען איבערלאָזן אלץ מער אונטער דער אופזיכט פון דער 
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באָבע עטל. זי זאָל אף אים אכטונג געבן. עס איז שוין אלט געווען פינף 
מאָנאט דעמאָלט, אליין האָט סאַניע באשלאָסן זוכן עפּעס א באשעפטי- 
קונג, מען דארף ואָס סאָן, קודם, -- האָט זי געזאָגט, -- מוז מען ווערן 
זעלבסטשטענדיס; ניט ליגן באם טאַטן אפן קארק, ער זאָל בכלל ווייניקער 
דעה האָבן אה מיר. זי האָט גלייך געפונען ארבעט, עס האָט אויסגעפעלט 
ארבעטס-הענט. עס איז געווען קנאפּ וויפל מען זאָל ניט האָבן אָנגעבאָטן, 
סאָניע איז אָנגעקומען אין א פאבריק ארבעטן צוערשט אלס איינפאכע 
ארבעטערקע, אָבער איר פעיקייט און פּראקטישקייט האָט איר שנעפ 
ארויסגערוקט אין פאַדערגרונט פון די איבעריקע ארבעטערקעס, זי אין 
געװאָרן די עלטערע איבער זיי אוֹן באלד נאָכדעם ווערט זי אריבערגעפירט 
אין קאנטאָר צו אַרבעטן, 

פון דער צייט אָן פאננט אָן די פאקטישע ענדערונג אין איר לעבן, 
מען האָט גענומען באמערקן איר שיינקייט און גראציעזקייט, איר כמעט 
נאָך דאָרפישע פרישקייט. מען האָט דערזען אירע שיינע הימל-בלויע גרוי- 
סע אויגן אוֹן איר רייצנדיקן יונגן קערפּער, פוֹן וועלכן עס האָבן אזוי פאר- 
פירעריש געלאָקט די שיינע פאָרמען פון אירע גוט אױסגעטאָקטע פרויען- 
גלידער. : 
שוין פון ערשטן טאָג אָן האָט איר ניט געפעלט קייִן באקאנטשאפט 
און פארערער, עס האָט איר ניט אויסגעפעלט קיין באַנאַלע ליבע-דערקלע- 
רונגען און אפילן חתונה-אַנבאָטן, זי חאָט אמת, ניט אױסגעזאַנט, אז זי 
איז אן אַלמנח מיט אַ קינד, אָבער סאָניע האָט זיך ניט געאיילט, זי האָט 
 ,‏ געװאָלט לעבן, געניסן פון לעבן זי האָט זיך געפרייט מיט איר פרייהייט 
אין לעבן וי א קינד פרייט זיך מיט א שיינע מתנה, זי האָט ניט געװאָלט 
די מתנח אזוי ניך ארויסלאָזן פון אירע הענט, זי האָט ערשט איצט דער- 
קענט דאָס לעבן, דארף מען זיך ניט איילן אװעקצוװאָרפּן אים. אגב האט : 
זי געפילט, אז טיף אין הארצן בא איר, זיינען נאָך פארבליבן שפּורן פון 
דאָס פארגאנגענע, װאָס האָט דאָך, פון צייט צו צייט, געװאָרנט צו איר 
און געשריען, -- סאָניע האלט. { 2 

כאָטש סאָניע האָט ניט אױסגעלאָזן קיין פארוויילונג ווו זי זאָל ניט 
זיין. אף אלע אַװונטן, בעלער, שמחות, טעאַטערן און קאַנצערטן איז זי 
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פול געווען. אמאָל צוזאמען מיט איר שוועסטער, אמאָל, און אָפּטער, צו" 
זאמען מיט אירע נייע פילצאָליקע באקאנטע, אָבער זי האָט נאָך געפונען 
צייט פאר נאָך עפּעס אויך. 

דער פּראקטישער שכל װאָס זי האָט גע'ירשנ'ט פון איר פאָטער, 
האָט איר אונטערנעזאַנט, אז כדי צו באנרייפן אלע קאָמפּליצירטע פּראָב- 
לעמען װאָס דער לעבן ברענגט ארויס, באדארף מען האָבן אינטעליגענץ, 
באחאוונטקייט, קענטעניש און וויסן. און סאָניע ווארפט זיך װי א הונ" 
געריקער אף א שטיק? ברויט, אף ביכער, בראָשורן און לאָזט ניט אדורך 
קיין איין קולטורעלן אקט. מען זעט זי אף אלע רעפעראטן און לעקציעס, 
מען טרעפט זי אף די דיסקוסיע-אָװונטן און אופקלערונגס-אקטן. סאָניע 
רעדט, פאָרשט, פרעגט און זוכט אַלץ צו וויסן, יעדע זאך צו דערפאהן און 
ווען די רעװאָלוציע ברעכט אויס, טרעפט זי שוין סאָניען אין די ערשטע 
רייען אין קאמף צונלייך מיט אנדערע. : 

סאָניע איז געװאָרן אן אנדער מענטש. װאָבנלאנג זעט מען זי ניט 
אין שטוב. פארנעסן דאָס קינד, דאָס קינד איז אינגאנצן מיט דער באָבען, 
מיט דער באָבען עסט דאָס און מיט דער באָבען שלאָפט עס. זי האָט 
אפילו ניט געפונען קיין צייט אריינלויפן אמאָל אין שטוב, א קוק טאָן 
װאָס די קראנקע מאמע מאכט. שוֹין חדשים וי זי איז געלעגן קראַנק צו- 
נעשמידט צום בעט, האָט אַפילו ניט געוווסט, ווען זי איז געשטאָרבן, אך. 
די מוטער אירע איז שוין ניטאָ מער. | 

זלמן איז אין דער לעצטער צייט אויך ארומגענאנגען א נידערשלאָ- 
נענער. דער איבערברוך אין זיין לעבן האָט אים ניט גוט באקומען. די 
נייע סביבה איז אים געווען פרעמד. ער האָט ניט געקענט אריינדרינגען 
אין איר, צו קיין נוטער פּרנסה איז ער ניט צונעקומען, די קראנקע פרוי, 
רעװאָלוציע, חיינט סאָניע, איר ארומלויפן און שמייען האָבן אים נאָר 
דערשלאָנן. װאָס פרויען זיינען, האָט ער זיך אליין געזאָגט, מען קען קיינ- 
מאָל ניט קלוג ווערן אף זיי. דאכט זיך אזוי געקלאָגט, אַזױ פיל זיך דאָס 
לעבן גענומען, געמיינט, אז זי װועט שוין בלייבן אן אייביקער טרויער. 
צום סוף לויפט דאָס ארום מיט אַלֶע יונגעלייט און יינגלעך. חבר'ט זיך 
מיט אַלעמען, טאנצט און זינגט, גאָרניט װי איר מיינט מען דאָס. - 
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ווען די פרוי איזן אים אָפּנעשטאָרבן, האָט ער גענומען זיך אביסל 
אויסטשוכען פוֹן די שווערע און פינצטערע געדאנקען. אהיים, האָט ער 
באשלאָסן. צוריק אהיימפאָרן, דאָ װעט פון אונדז גאָרניט װוערן, -- האָט 
ער נעזאָנט צו דער יונגערער טאַכטער און צו עטלען. -- ניט איך בין בא 
זיך און ניט איר זייט בא זיִך. מיר זיינען דאָ אין דער פרעמד, אין שכנות, . 
מען לויפט דאָ ארום, מען שרייט, מען ליארעמט, מען שטופּט זיך, חברה 
האָבן דערשמעקט א פעט קעזל, וויל יעדער פאַרזוכן אשטיקל. אָבער ניט. 
איך און ניט איר וועלן צוקומען צום קעזל, עס זיינען דאָ בילכערע פון 
אונדז. דאָרטן בא זיך איז װואָס אנדערש. דאָרטן מוז זיין נאָך אנינסקי, 
אנדערע פּריצים, אלע זיינען היימיש באקאנט, וועט מען װי ניט איז לעבן. 
איי סאָניע? מילא, װועט זי וועלן מיטפאָרן איז מה טוב, ווען ניט, איז װי 
גאָט װועט נעבן, װאָס קען איר העלפן? 


--- אוֹן מיינט ניט -- האָט ער נעזאָגט צו עטלען און צו דער טאָכ- 
טער, --- זי איז נאָרניט אזוי שלעכט וי זי זעט אויס, דאָס האָט זי זיך 
אריינגעװאָרפן אין טומל, פּשוט כדי צו פארגעסן אירע אמאָליקע צרוֹת, 
זי װויל זיך פארשיכורן מיט דעם נייעם לעבן. אָבער קינדער, א שיכור 
שלאָפט זיך אויס און דער ניכטערער לעבן קומט ווידער צום פארשטיין, 
דעמאָלט אָבער איז נאָך ערנער, | : 

אין איינעם פון די טעג, ווען סאָניע האָט זיך אריינגעכאפּט אין שטוב 
אף א מאָמענט, האָט זלמן זיך אָפּנערופֿן; | 

-- מיר קלייכן זיך פּאָרן אהיים, װאָס מיינסטו דערצו? 


--- פארט אייך געזונטערהייט. איך האָב דאָרטן ניט װאָס צו טאָן. 
װוידער זיך דערמאָנען אמאָליקע צייטן? ניין, איך פאָר ניט. גענוג געפינצ- 
טערט דאָרטן צוואנציק יאָר, גענוג געלעגן אין בלאָטע, איצט װי? איך 
לעבן אין דער ליכטיקייט, פאָר דו מיט ראכקען, גענוג, אז דו װועסט האָבן 
צו זאָרנן פאך איר, דאדפסט מיר נאָך אויך האָבן אף דיין אלטן קאַרק? 
-- דו בלייבסט הייסט עס דאָ? נו, און װאָס װועט זיין מיטן קינד? 
דער ייננ? אין שוין פינף יאָר אלט. מען דארף שוין אף אים אכטננ 
געבן. דערציען אים, װוי וװועסטו דאָס קענען טאָן, אז דו גיסט אף זיך אליין 
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ניט אכטונג, טאָג װוי נאכט האלסטו אין איין ארומלויפן און ארומ" 
שמייען, | 

--- נישקשה, טאטע, זאָרג דיך ניט, איך על שוין געפינען א מיטל 
ווי. אף אים אכטונג צו נעבן, -- האָט פאָניע געענטפערט, 

עטל, דערהערנדיק, אז מען רעדט וועגן קינד, האָט אויך זיך אריינ- 
נעמישט אין נעשפּרעך. 

--- װאָס איז שייך מיין איצעלען, זאָלט איר זיך אומזיסט ניט דרייען 
דעם קאָפּ, איצעלע פארט מיט מיר אחיים. איך על אים דאָ ניט לאָזן. 
איצעלע איז אזוי צונעבונדן צו מיר, אז ער װעט א שעה ניט בלייבן אֶן 
מיר, און חלמאי זאָל איך מיך נארן, איך אָן אים על אויך ניט זיין, קען 
ער דען סאָניען פאר א מאמען? אָדער האָט אים סאָניע געהאלטן פאר א 
קינד. זיי זיינען דאָך וי פרעמדע צו איינאנדער, גאָט זאָל זיך נאָר מרחם 
זיין. 

--- װאָס הייסט עפּעס צונעמען א קינד פון א מאמען? -- האָט סאָ- 
ניע גענומעןן לייכט פּראָטעסטירן, אין איר טאָן אָבער, װוי זי האָט דאָס 
ארויסנעזאָגט, האָט זיך נעמערקט, אז קיין גרויסן עגמת-נפש פון דער 
שווינערס פאָרשלאג האָט זי ניט. -- און װי קענט איר בכלל אף דער 
עלטער זיך אָנעמען אַזאַ זאַך, װי ארומפירן זיך מיט א קליין קינד? -- 
האָט זי כלומרשט גענומען ארנומענטירן, אָבער מער ניט פון יוצא זיין 
פאר זיך. 

--- שא, אמפּערט זיך ניט, -- האָט זלמן זיך אריינגעמישט -- איך 
װעל מאכן א פשרה. לֹאָמִיר פרענן דעם בעל דבר אליין. מיט װעמען 
וויל ער בלייבן. |י 

-- קום נאָר אהער, איצעלע, -- האָט ער זיך אָפּנערופן, און האָט 
צוגעצויגן פארן הענטל? דאָס קינד צו זיך, --- מיט וועמען װוילסטו זיין, 
מיט דער מאמען אָדער מיט דער באָבען? 

דאָס קינד האָט א קוק געטאָן מיט זיינע קינדישע איינעלעך אפן 
זיידן, װי ער װאָלט וועלן זען, צי מיינט ער דאָס ערנסט אָדער טרייבט ער 
דאָס מיט אים א שפּאַס. דערזעענדיק אָבער די ערנסטע און טריבע גע" 
זיכט פון זיידן, איז ער צונעלאָפן צו דער באָבען, ארומגעכאפּט זי מיט 
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זיינע קליינע הענטלעך און זיך שטאַרק צונעטוליעט צו אירע פיס. איך וויל 
ניט בא דער מאמען, איך װויל צו דער באָבען, האָט ער וויינענדיק געזאָגט, 

-- אחא, װאָס האָב איך אייך געזאָגט? -- האָט עטל טריומפירט, און 
ארופגעכאפּט דעם פּינפיאָריקן איצעלע אפן האנט, באדעקט זיין געזיכטפ 
מיט קושן, --- דאָס קינד פילט, נישקשח, ווער עס איז אים אן אמתע 
מאמע, 

זלמנ'ען האָט דאָס אביס? פארדראָסן. ניט אזוי װואָס ער יל ניט 
גיין צו דער מאמען, דאָס האָט אים װוייניק געארט, אָבער ער איז דאָך אויך 
א זיידע. ער האָט זיך דאָך געהאָדעװעט בא אים אין שטוב, און עס ציט 
אים נאָר צו עטלען, 

--- איז װאָס עפּעס נאָר בא אייך זאָל דאָס קינד זיין? נו, איך קעף 
זיך דאָס גאָרניט אָן מיט אים? 

--- זאָלט איר מיר געזונט זיין, ר' זלמן, -- האָט עטל געענטפערט, 
-- איר האָט גאָט צוֹ דאנקען נאָך א טאָכטער חתונה צו מאכן, איר װעט, 
מיט דער חילף פון די הענט ניט געוואשן, קרינן פאר איר א לייטישן חתן 
און איר װעט נאָך דערלעבן א דור יידן צו זען. אָבער איך בין דאָך א 
צעבראָכענער שארבן. קיין מאן האָב איך ניט. מיין איינציקער זון אין 
פארשניטן געװאָרן פון מיר, אז איך וועל נאָך הונדערט-און-צוואנציק יאָר 
קומען אף יענער. וועלט, װעט מען דאָך מיר ניט אריינלאָזן. מען װעט 
דאָך גאָרניט וויסן אויב איך בין א יידישע טאָכטער, איך ווע? מ'ירצה- 
השם אויסהאָדעװוען איצעלען, מאכן אים פאר א גוטן און געטרייען יירן, 
וועל איך האָבן א זכות און אן אַנדענק, אז איך לאָז כאָטש וועמען איבער 
אף דער וועלט, איר זעט דאָך, ר' זלמן וי דאָ זעען אויס די יידישע קינ- 
דער, זיי האָבן א פּנים פון יידישע קינדער? און א סימן פון יידישקייט 
האָבן זיי? ריינע פאנקעס זיינען זיי דאָך, אמת'ע קאצאפּעס זיינען זיי, 
זאָל מיר נאָט ניט שטראָפן פאר מיינע רייד, 

|--נו, און איך דארף ניט האָבן קיין אָנדענק אף דער װעלט? -- 
האָט סאָניע נאָכאמאָל גענומען פּראָטעסטירן. --- דאָס איז דאָך וועלוולס 
בלוט און פלייש, ער דערמאַנט דאָך מיר מיין וועלוולען? נאָכאלעמען בין 
איך דאָך זיין מאמע, ניט איר, 
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--- װאָס איז שייך דאָס, -- האָט ניך עטל זיך ארויסגעכאפּט -- 
גלויב איך ניט, או וועלוופס אָנדענק זאָל דיר נאָך ליגן אין זינען. אנ-. 
דערע האָבן שוין לאנג פארנומען זיין פּלאַץ בא דיר, האָב ניט קיין פאריבל 
אף מיך, איך מיין חלילה נאָרניט דיר צו מאכן א פאָרווורף דערפאַר, -- 
עט?, זעענדיק, אז זי האָט איר אפשר צופיל אריינגעזאָגט, געװאָלט איר 
ווייכער מאכן. -- א לעבעדיקער מענטש דארף לעבן, בפרט, אז דער לע- 
בעדיקער איז אזוי יונג און שיין וי דו. קיינער קען דיר ניט זאָגן קיין 
דעה אין דער חינזיכט, 

סאָניע איז אין תוך געווען צופרידן װאָס עס האָט זיך אזוי אויסגע- 
לאָזְט, דערווייל ווערט זי פּטור פון אַ לאַסט און װעט פארשפּאָרן ‏ זיך 
ארומפירן מיטן קינד. עס האָט איר אָבעד ניט געפּאסט פארן פאָטער און 
פאר דער שוועסטער אזוי ניך נאָכצונעבן, האָט זי געזאָנט: 

--- איך וויל מיך מיט אייך, שווינער, ניט קרינן װענן קינד. איר 
זאָלט אָבער וויסן, אז אין א טאָג װעל איך קומען און אים אָפּנעמען פון 
אייך, איך ווי? ניט, אז מיין קינד זאָל אויסוואקסן אן אומוויסנדיקער אין 
א קליין שטעטל ווו מיר זיינען יאויסגעוואקסן. דערווייל זאָל ער זיין בא 
אייך געזונטערחייט. אוֹן דער גורל פון דעם קליינעם איצעלען איז אין דעם 
מאַמענט פאר'חתמ'עט געװאָרן. | : 

סאָניע איז ארומנעלאָפּן, האָט געהאָלפן צוזאמענקרינן אלע פַּאפּירן 
פארן טאטן און שווינער און האָט אָנפאנגס געהאט די אבזיכט זיי באנליי- 
טן ביז דער נהענעץ-סטאַנציע. אין א שיינעם טאָנ איז זי אָבער געקומען 
און געזאָנט, אז פאָרן קען זי ניט, דער חתן אירער לאָזט זי ניט, 

-- װאָס, דוֹ האָסט א חתן? -- האָבן אלע אויסנעשריען, -- מזל 
טוב דיך, | 

--- פארװאָס-זשע האָסטו נעשווינן, פארװאָס האָסטו אונדז פריער 
ניט געזאָנט?: און פארװאָס ווייזטו אונדז ניט דיין חתן? אדרבא, לאָמיר 
אים קענען איידער מיר פאָרן אוועק און דו בלייבסט דאָ אליין, -- האָט 
דער פּאָטער געזאָגט, 

--- מיין חתן האָט ניט קיין אינטערעס אייך צו קענען, -- האָט סאָניע 
נעענטפערט, האלטנדיק אירע אויגן אראָפּגעלאָזן צו דער ערד. -- ער 
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וויל נים האָבן צו טאָן מיט קליינבירגערלעכע מענטשן. אנב ועט זיין 
נלייכער פאר אייך, אז איר וועם אים ניט קענען קיין איבעריקן פארנע- 
!ניגן װעט דאָס אייך ניט פארשאַפן. מיין חתן איז ניט קיין ייד. ער איז 
דער אינזשעניער פוֹן דער פאבריק ווו איך אַרבעט. 

די ידיעה, אז איר חתן איז ניט קיין ייד, אז ער וויל זיי ניט קענען, 
האָט זיי אַלעמען אזוי פּרישטשמעליעט, אז זיי זיינען געבליבן זיצן וי 
פון א דונער געטראָפן. א רעכטע וויילע האָט קיינער א װאָרט ניט אויס- 
גערעדט, ערשט אין א צייט ארום, האָט זיך זלמן אָפּגערופן; . | 

--- הייסט עס, אזוי ווייט ביזטו שוין אוועק, אז בא דיר איז רעכט 
זיך אָפּזאָנן פון דיין פאמיליע, איבערייסן מיט דיין נאנצן לעבן ואָסיּ דו 
האָסט הינטער זיך, אפשר נאָך מיט דיין יידישקייט אויך? --- זלמן האָט 
מער ניט געקענט ריידן. עס האָט אים פארקוועטשט דאָס הארץ, ער האָט 
אראָפּגעבױגן זיין קאָפּ און טרערן האָבן זיך גענומען קייקלען איבער 
זיינע באַקן. ן | 0 

--- טאטע, דארפסט ניט האָבן קיין פארדרוס דערפון. -- האָט 
סאָניע געזאָגט, --- דו מוזט קוקן מיט אָפענע אוינן אף די נייע צייטן. מיר 
בויען איצט אַ נייע און שענערע וועלט. אין די נייע וועלט רעבנט מען 
זיך ניט מיט די קליינבירגערלעכע סענטימענטן פון א טאטן און ברודער, 
מאמען און שוועסטער. דאָ דארף מען גיין פאֲרוֹיס. יעדער דארף בויען 
און שאפן. שטע לֵן מיר זיך אִפּ און נעמען קוקן אף צוריק, אויב מיר זאָלן 
נעמען ריקזיכטן אף א טאטן, אף אַ מאַמען אָדער קינד, װועלן מיר קיינ- 
מאָל ניט קענען קומען פאָרווערטס. מיר ווילן אופבויען א וועלט, ווו עס 
זאָלן ניט זיין קיין ייד אָדער קריסט. נאָר מענטשן דאַרפן זיין אין דער 
נייער וועלט. עס איז פאר מיר קיין אונטערשייד ניט ווער מיין חתן איז, 
איך פרעג ניט וועלכן רעליגיעזן פּאס ער האָט. ער דארף נאָר האָבן די 
קוואליפיקאציעס װאָס א מענטש מוז האָבן אין דער איצטיקער צייט. דאָס 
איז פאַר מיר נענוג. 

ז?מן האָט אויסגעווישט די אויגן, א קוק געטאָן אף זיין טאָכטער און 
איר געענטפערט: 

--- אהא, סאָניע, איך האָב גאָרניט געװווסט, אז דו ביזט שוין אזוי 
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געבילדעט און אוֹפנעקלערט. איך האָב ניט געוווסט, אז דו ביזט שוין אזא 
חכמה, אז דו קענסט מאכן אַ וועלט אָן יידן, אָן קריסטן, מער ניט וי מענ- 
טשן. זייער שיין, בנאמנות פון אייער זייט. אָבער מיר האָבן שוין געהערט 
דאָס לידל, שוין לאַנג װי מען זינגט אונדז דעם פּזמון, שוין דאכט מיר, 
א פַּאֶר טויזנט יאָר װוי מען האלט אונדז אין איין איינריידן, קומט צו ‏ 
אונדז, װעט איר זיין גלייך מיט אלע מענטשן און ניט וויסן פון קיין צרה, 


--- איך ווייס ניט, טאַכטער, -איך בין ניט קיין נעלערנטער און קען 
מיט דיר ניט דיסקוטירן. אפשר ביזטו קליגער פון מיר, געלערנטער פון 
מיר און ווייסט בעסער. װוי איך, אָבער מיר קומט אויס, אַז דאָס זיינען 
פּוסטע רייד. דאָס איז ניט ערנסט נערעדט. אודאי װאָלְט ניט געוען 
קרום, איר זאָלט מאכן יידן גלייך מיט אַלע פעלקער. געוויס װאָלט דאָס 
! געווען א יושר. אלע פעלקער האָבן אייגענע לענדער, ניט אונדז אויך אן 
איינן לאנד אוֹן אן אייגענע מלוכח. ניין, ניט גיט אונדז, נאָר לאָזט אונדז 
נעמען אונדזערס, װועלן מיר ווערן נלייך. מיט אייך. אָבער דאָס מיינט איר 
דאָך ניט. איר ווילט יא האָבן לענדער, שטאַרקע לענדער, מעכטיקע מלוכות, 
ארמייען און חיילות און מיר גאָרניט. מיר דארפן איינגעשלוננען װערן 
אין אייערע געדערים, איר דארפט אונדז נאָר מיר זאָלן אייך העלפן קעמפן, 
איר ווילט נאָר אויסנוצן אונדזער ארבעט, אונדזער אינטעלינענץ, אונדזער 
פעיקייט און ארבעטסזאמקייט. דאָס מיינט איר דאָך, ווייטער גייט אייךף 
ניט אָן. איז אויב אזא וועלט ווילט איר בויען, טא מוח? טאָכטער, נאָך 
אַזאַ וועלט בענקען מיר ניט, און נאָך װאָס קען איר דיר זאָנן טאָכטער, אז 
איר װועט דאָס קיינמאָל ניט אויספירן. ניט מיט גוטן און ניט מיט בייון. 
מיין רבי האָט מיר אמאָל געזאָגט. עס שטייט ערגעץ געשריבן, אז אזוי 
װוי עס איז ניט מענלעך, אז די וועלט זאָל עקזיסטירן אָן ווינטן, אֹוי אין 
ניט מענלעך, אז די וועלט זאָל אויסקומען אָן יידן. איצטער זע איך וי 
ריכטיק דאָס איז. די גוים מוזן האָבן יידן, ווען יידן װאָלטן ניט. געווען; 
װאָלטן זיי אויסגעטראכט און באשאפן יידן. זיי מוזן דאָס האָבן פּשוט 
אלס בליצאָפּלײטער אין יעדער צרה ואָס עס קומט אף זיי, דארפן זיי 
האָבן דעם יידן, כדי צו ווארפן די שולד אף זיי. א גוטן טאָג טאָכטער. --- 
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אוֹן זלמן האָט זיך אופגעהויבן און אין ארויס פון שטוב. ניט געװאָלט - 
מער זען זיין טאָכטער, פאר וועלכער ער האָט 98 יאֶר נאָכאנאנד זיך 
מקריב געווען און זיין לעבן געליינגט. 


זעכצנטער קאַפּיטל 


אינמיטן חודש יולי איז דאָס געווען, אינעם צווייטן זומער נאָך 
דער מלחמה, דער שוידער און שרעק װאָס האָט געהאט ארומגעכאפט 
| דייטשלאנד נאָכן באזיגן איר, האָט ביסלעכווייז גענומען פארשווינדן, די 
דייטשלאנד װאָט האָט נאָר װאָס זיך געקאָרטשעט אין יסורים און אין אִפּ- 
געגאנגען מיט בלוט פון די קלעפ װאָס זי האָט באקומען, האָט לאנגזאם 
גענומען אופהייבן דעם קאָפּ, אויסרייבן די אויגן און שטיל, װי א גנב, 
גענומען ארומקוקן ארום זיך, וי אזוי און װו זי קען אריינשטעכן אירע 
חיה'שע נעגל און אֵף וועמען זי קען עפּענען איר פּיסק, כדי דאָרטן ארויס- 
גיסן איר גאנצן גיפט און פארגיפטן די וועלט מיט איר גאַליקעח רציחה און 
ווילדער מערדעריי, 


אף איינער פון די אריסטאָקראטישסטע נאסן פון בערלין, קורפיר- 
שטנדאם, האָט זיך געפונען א לוקסוסווילע, ארומגערינגלט ארום מיט אַ 
פּאַרק פון אַקאַציעס און טאפאלן, אין דער דאָזיקער וילע האָט געהאט 
זייער פּריוואט-דירה די קארפ'ס, דער געוועזענער געגעראל-גובערנאטאָר 
פון ווארשע, זיין. פרוי און טאַכטער. אין דער מלחמח האָט עס געהייסן, 
אז באַראָן קארף איז אריינגעפאלן אין געפאנגענשאפט צו די דייטשן, בשעת 
אין דער אמת'ן האָט מען אים אָפּגעשיקט מִיט גרויס כבוד און פּאראדע 
קיין בערלין צום קייזער, כדי פּערזענלעך אויסצוהערן דעם דאנק און 
אנערקענונג פאר זיין הילף װאָס ער האָט געלייסטעט דער דייטשער ארמוי 
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און דעם נאַנצן פאָלק, איבערנעבנדיק זיי די ווארשעווער פעסטוננ מיט 
אירע גארניזאָנען. 

דעם טאָג זיינען געווען פארזאמלט באם באראָן די גאנצע פאמיליע 
זיינע, קרובים און גוטע באקאנטע. מען האָט זיך געקליבן דעם טאָג צו 
פייערן דאָס קומען פון זייער פּראָטעזשע; אומאַפיציעלער חתן פון זייער 
טאָכטער קאַטיע, װאָס האָט גלענצנד פאַרענדיקט זיין שטודיום אַלס אינ- 
זשעניער-טעכנאָלאָג, ווילי וואלד. עךְ האָט נאָר װאָס פארלאָזן די פראנק- 
פורטער טעכנישע הויכשולע און איז מיט דעם נרעסטן דערפאלנ דורכנע- 
גאננען די פּראקטישע ארבעט, אף איינער פון די נרעסטע דייטשע פאבריקן 
פון עלעקטריציטעט, די אענע אין פראנקפורט, 

ער האָט נעזאָלט אָנקומען מיט דעם צונ, װאָס קומט פון פראנקפורט 
פינף אַ זיינער נאָכמיטיק אוֹן מען האָט זיך דאָס דאָרטן פארזאמלט, כדי 
בייזייז זיין אָנקומען. 

דער זיינער האָט שוין מארקירט האלב נאָך פינף און דער דערוואר- 
מעטער איז נאָך אַלץ ניט געקומען. 

קומט ער באשטימט מיט דעם צוג, --- קאַטיע? --- האָט זיך אָפּגערו- 
פן דעם באַראָן, --- א שאָד, װאָס דו ביזט ניט נעפאָרן צום באנהויף אים 
אָפּװאַרטן, | 

--- יאָ, פּאַפא, ער קומט נאַנץ באשטימט. ער האָט מיר טעלענראַפירט 
פון פראנקפורט, אַז ער קומט מיט דעם צונ. איך בין ניט נעפאָרן צוֹם באן, 
ווייל איך קען דאָך ניט לאָזן די נעסט אַלין. איך האָב אים דערפון פאר- 
שטענדיקט און ער איז מיט מיר איינפארשטאנען. וייסט דאָך, פּאַמֹא, 
ווען ווילי פאַרשפּרעכט װאָס, האַלט ער װאָרט. עפּעם אַצופאַל מסתמא 
האָט פאַרורזאכט זיין פארשפּעטיקוננ. 

דאָס װאַרטן און דאָס ניט אָנקומען צו דער צייט פונעם גאַסט, האָט 
אַריינגעבראכט אַ ביסל לאננווייליקייט אין דער נגעזעלשאפט. מען אין גע- 
זעסן אין די באקוועמע שטולן פוֹן גרויסן זאַל און מען האָט ניט געפונען 
קיין פּאַסיקע טעמע איבער ואָס זיך צוֹ אונטערהאלטן, 

-- קאַטיע, --- האָט זיך אָפּנערופן נאדיע, די טאָכטער פון געוועזע- 
נעם צאַרישן העלד, רענענקאמף, װאָס איז אין דער צייט געװאָרן אַ נדויס- 
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אַרטיקע סאַלאָן-דאַמע, די פרוי פון דעם באַקאנטן דייטשן דיפּלאָמאט, 
גראַף ראנצוי, --- וועסטו היינט אָפַיציעל דעהקלערן דיין פארלאָבונג מיט 
ווילי? װוי לאנג איז דער שיעור צו שלעפּן אַ ליבע? אָדער האָסטו זיך אפ- . 
שר פאַר דער צייט אַנדערש איבערליינט און ליבסט אים ניט מער? מענ- 
לעך, אַז באַ דיר האָט דערװואכט דיין אַמאָליקע ליבע צו דעם, קורט? 

|| -- וואָס רעדסטו, נאַדיע? --- האָט קאַטיע געענטפערף. -- איך ליב 
נאָך אַלץ ווילי, ער אין פיל לעבעדיקער, אינטערעסאַנטער און רירעוודי- 
קער, װוי דער פלעגמאַטישער און קאָנסערוואטיווער קורט. אָבער היינט 
װעל איך מיך נאָך ניט דערקלערן אַלס זיין כלה. איך האָב נאָך צייט. דו 
ווייסט, נאַדיע, מיך שרעקט אַ ביס? ווילי. איך האָב מיך אַרומגעזען, אַז 
די יידן האָבן אין זיך אַן אייננעװאַרצלטן פענטימענט צו זייער אייגנאַר- 
יטיקן יידישן לעבן און איך האָב מורא, אַז ווילי האָט דאָס אויך, וויפל 
מאָל איך האָב מיך שוין געװאָלט דערנענטערן צו אים און עפנטלעך דער- 
קלערן אונדזער פאַרלאָבונג, דערשרעק איך מיך, עפּעס אַ פארבאָרגענער 
כוח האַלט מיך דערפון אִפּ. חנם ער האָט מיר מיט גאָרניט אַרױיסגעויזן 
די נאַנצע צייט זיין יידישקייט. ער האָט שוין מער אַבסאָלוט ניט צו טאָן 
מיט יידִן, פאַרקערט ניט אין זייערע קרייזן און וויל ניט וויסן פון זיי, האָב 
איך דאָך מורא. אַף וויפל מיר איז דאָס געווען מענלעך, האָב איך אויסנע- 
װאָרצלט פון אים יעדע יידישע געוווינהייט. ער איז היינט אַן עכטער 
דייטש. דאָך אָבער לאָזט מיך די הארץ ניט צו ווערן זיינע... איך װוי? נאָך 
ווארטן. ווייסט, נאַדיע? עס איז בעסער פאָרזיכט, וי נאָכזיכט, --- האָט 
קאַטיע פילאָזאָפּיש צונעגעבן. | : 

אַ דינער איז אַריינגעקומען און אָננעמעלדעט אַ נייעם באזוך. בא- 

ראָן מאנטייפל, װאָס איז נעקומען אַף אַ קורצן באזוך אין בערלין צוזאַ- 
מען מיט זיין זון, איז נגעקומען. | 

באַראָן קאַרף מיט זיין פרוי האָבן זיך אופנעהייבן פון זייערע פּלע- 
צער און זיינען אַרױיס אופנעמען דעם נאַסט. ער אין געווען אַלין, 
אָן זוֹן. | . 

--- ווו איז עפּעס קורט? -- האָט די באַראָנעסע געפרענגט, גריסנדיק 

דעם גאַסט. 
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--- איך וװועל דיר זאָנן דעם אמת, קאַטיע, איך אַלין האָב אים צו- 
גערעדט ניט צו ניין היינט אַחער. ער ווייסט דאָך, אַז איר ואַרט היינט 
ווילין. עס װאָלט אפשר געווען אומאַנגענעם און ניט באַקװעם פאַר איי- 
נעם פון. זיי ביידן. קורט װאָלט זיך געפילט, וי אַ באַלײידיקטער, ער װאָלט 
געהאַט דעם געפיל, אַז ער איז אַ פאַרבראַקירט שטיק? סחורה. זיין אָרט 
ווערט פאַרנומען דורך אַ קאָנקורענט, --- האָט שמייכלענדיק באַראָן מאנ- 
טייפל באַמערקט --- נלייכער אַזױ, ניט אמת, קאַטיע? | 

--- אַ מענטש טאר קיינמאָל ניט אנטוישט ווערן און אַריינפאַלן אין 
אַ האַפענונגסלאָזער שטימונג --- האָטי קאַטיע, אויך שמייכלענדיק געענט- 
פערט, --- אַזױ לאַנג, וי מען לעבט, דאַרף מען האָפן. קיינער. ווייסט ניט, 
װאָס דער מאָרגן קען ברענגען, -- האָט זי פילאָזאָפיש, ניט אָן באדיי- 
טונג צונענעבן. 

ביידע פריינט, די באַראָנען און אַמאָליקע שכנים, האָבן זיך באקוועם 
נעמאַכט אין זייערע זעסלען, פאַרױיכערט זייערע צינאָרן און זיך באַלך 
פאַרטיפט אין אַ לעבעדיקן שמועס, / | | 

--- נו, קאַר?, ביזט געווען דאָרטן? האָסטו אָנגעזען מינכען? ניט 
אמת, זייער אינטערעסאנט? -- האָט באַראָן קארף געפרעגט זיין גאַסט 
--- האָסטו זיך צונעהערט צו זייערע פּלענער? װאָס זאָנסטו צו אַאַ 
חברה? בראַווע יונגען, װאָס? 

--- יאָ, ווילהעלם, איך בין דאָרטן נעווען אייניקע טעג. איך בין 
אויך ביינעווען זייערע באַראטוננען און געהיימע פאַרזאַמלונגען. איך 
האָב גענוי דורכשטודירט זייערע פּראָנראַמען און צוקונפטיקע פּלענער. 
איך על דיר זאָנן דעם אמת. איך נעפין ניט אין זיי, קיין שום זאַך, װאָס 
זאָל מיך אָנלאָקן. איך ווייס ניט, אפשר בין איך שוֹין צו אַלט. איך קען 
שוין ניט מיטלויפן און אַלְץ מיטמאכן, װאָס די אומנאָרמאַלע צייט פאָ- 
דערט, אָבער מיר נעפעלט דאָס נים.., 

--- פאַרשטיי מיך גוט, ווילהעלם, -- האָט מאנטייפל ניט אופנעהערט 
צוֹ. ריידן --- מיר האָבן נגעשטעלט אונדזער לעבן אין געפאַר, מיר האָבן 
זיך פאַרנומען מיט זאכן, װאָס זיינען ניט קאָרעקט און. ניט נאנץ מאָראַ- 
ליש. מיר האָבן געהאנדלט קעגן דעם צאַר, װי פּשוטע פאַרעטער. האָבן 
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מיר דאָס אַלץ געטאָן, כדי צו שאפן אַ ניי דייטשלאַנד, װאָס זאָל אָנשריי-. 
בן אפ איר נייער פאָן: בלוט, מאָרד, רויב און געוואלט? אַנדערש קען 
מען דאָך ניט אָנרופן די משוגעת פון זײַערע פּראָגראַמען. - באזונדערס 
באַגרײיף איך ניט דעם פאַנאַטיקער ראָזענבערג, זיין פּלאן צו שאפן א 
נייעם, ריינעם, העכערן דייטש, קומט מיר אויס ווילד. מיט װאָס זיינען 
מיר דאָס ריינער אוֹן װעכער ,וי אַנדערע מענטשן? נאָך מער עקלט מיר 
| פון זייער משוגענעם עסטרייכער - פעלדפעבעל, װאָס זיי האָבן ערגעץ- 
ווו אויסגעפישט,,, פאַר א גאנצן נביא, אָדער נאָר פאַר א נאָט וילן זיי 
אים קרוינען. פע, מיאוס, נאָך מיין מיינונג איז דאָס איינפאכע שאנטאזש, 
--- האָט דער באַראָן מאנטייפ?ל פאַרענדיקט. 


--- פוֹן איין זייט ביזטו אפשר גערעכט,,-- האָט באַראָן קארף, לֹאַ- 
זנדיק פוֹן זיך דעם רויך פון זיין צינאַר, געענטפערט -- אַביס?, אפשר, 
גייט זי, די יוגנט, צו ווייט און צו שארף. באזונדערס, װאָס זיי פּלאַנע- 
ווען אַוועקנעמען פוץ יידן זייערע פאַרמעגנס, באַרױבן זיי פון זייערע היי" . 
מען, פאַרטרײיבן זיי פון זייערע עקאָנאָמישע און געזלשאפטלכע פּאַזי- 
ציעס. נאַטירלעך, דאָס איז כמעט, וי אָפּענער רויב. דאָס אין געוויס או" 
מענטשלעך. אָבער פוֹן דער אַנדער זייט, מוזן מיר צונעבן, אַז מען גייט אין 
מלחמה, קוקט מען ניט אַף אַזעלכע סענטימענטן. מיט װאָס קענען זי 
צוזאַמענהאלטן די דייטשן פון אומעטום, װו זיי זיינען צעשפּרײט? מיט 
װאָס קען מען פֿאַרלאָקן אַלֶע דייטשע מענטשן, זיי זאָלן זיך אומקערן צו 
זייער אייגענעם בלוט? נאָר מיט די פארשפּרעכוננען, אַז זיי וועלן געניסן 
פון יידיש פאַרמעגן. און װאָס זאָלן טאקע טאָן אַלע געוועזענע אפיצירן, 
מיליטאַרן, באאמטע, אַריסטאָקראַטן, װאָס זיינען געבליבן נאָכן קריג און 
רעװאָלוציע, באנאל זיך אויסדריקנדיק, אַרבעטלאָז? ויל מען זיי מיט 
עפּעס פאַרגיטיקן, צוציען זיי נענטער, האלטן זיי װאַרעם, מון מען זי 
דאָך עפּעס נעבן. דאָס איז דאָס איינפאכסטע, מען װועט אָפּנעמען בא יידן 
און נעבן זיי. אין דייטשלאנד לעבט מער, וי אַ האַלב מיליאָן יידן. אין 
עסטרייך, טשעכאָטלאָװאַקיע און אַנדערע ראַנדגעביטן, נאָך א מיליאָן, 
אָנשטאָט זיי, קען מען דאָך אַװעקזעצן דאָרטן אָנדערחאלבן מיליאָן דיי- 
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טשן און באַזאָרגן די אַרױסגעװאָרפענע מיליטערלייט מיט שטעלעס און 
פּאָסטנס.., | : 
נו, און אונדזערע אינטערעסן זיינען באַ דיר גאָרנישט? -- האָט 
באַראַן קאַרף זעענדיק, אַז זיינע ווערטער איבערצייגן ווייניק זיין מיט- 
שמועסער, צוגעגעבן. -- האָבן מיר דען ניט פאַרדינט, אַז די מלוכה זאָל 
אונדז אויסהאַלטן? דארף אונדזער דינסט ניט אַנערקענט ווערן? מיטן אִפּ- 
גענומענעם יידישן פאַרמעגן װעט מען אונדז קענען צאָלן אַן אָנשטענדי- 
קע פּענסיע. דאָרטן, ווו עס האַנדלט זיך פוֹן אונדזערע אייגענע אינטערע- 
סן, מוזן מיר שווייגן. צי מיר זיינען מסכים מיט אַזאַ מעטאָד אָדער ניט... 

-- מיר ווונדערט אַףּ דיר, ווילהעלם, -- האָט מאַנטײיפל געזאָגט --- 
וי דו האָסט זיך דאָס אַזוֹי גיך געביטן. --- אַזוין לאנג, וי מיר קענען 
אונדז, האָב איך דיך געקענט פאַר אַ קאָרעקטן, ליבעראַל-דענקענדיקן 
און ערלעך-האנדלענדיקן מענטשן. סיי אין פּריװאַטן לעבן און סיי אין 
דיין מיליטערישן לעבן האָסטו זיך באצויגן אַלע מאָל צו אַלע מענטשן, 
יידן ניט אױסנעשלאָסן, אַרנטלעך, שיין און איידל, זאָלסטו איצטער אֵף 
דער עלטער בייטן דיין האנדלען און דענקעץ? ניין, מיין פריינט, מיך וועט 
מען ניט איבערצייגן. איך בין קאָנסעקװענט. עס איז אַ גרויסער אומ- 
רעכט און אַ נידערטרעכטיקייט, אַן אַ מלוכח זאָל האָבן אַף איר פּראָנראם; 
מענטשנמאָרד, רויב פון פרעמדע פאַרמעגנס, ווען אַפילו די פרעמדע זיי- 
נען יידן. ניין, ווילהעלם, איך מאך ניט מיט אין אַזאַ מלוכח. מיט מיר 
רעכנט זיך נים..,, | 

--- הט... --- האָט באַראָן קארף, אַביסל פאַרשעמט פון מאנטייפלס 
רייד, געענטפערט. --- גלויב מיר, קאַרל, איך בין ניט קיין שונא צו יידן. 
איך פּערזענלעך האָב צו זיי גאָרניט. דו זעסט דאָך אַליין, עס איז זייער. 
מענלעך, אַז אַ ייד זאל גאר ווערן מיין איידעם... יעדנפאלס, ווייסן אַלע, 
װאָס איך האָב נעטאָן פאַר דעם יידן. איך זאָג נאָר, אַז די יונגען פון מינ- 
כען זיינען אין פיל זאַכן גערעכט. װויל מען אופבויען א גרויס און מעב- 
טיק לאַנד, װויל מען פאַרװאַנדלען דאָס דייטשע פאָלק אין אַ גרויס און 
שטאַרק פאָלק, דארף מען זיך ניט רעכענען מיט קיינע סענטימענטן. מען 
דאַרף זיך ניט לאָזן פאַרפירן פון דאָס, װאָס מיר זיינען געװוינט צו רופן 
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מאָראַל, אָט גיב אַ קוק. די נייע רענירער דייטשלאנדס, די סאַציאַלידע- 
מאַקראַטן, זיי האָבן גענומען בויען אַ ניי דייטשלאנד. װאָס זשע איז 
אַרױסגעקומען פון זייער אַרבעט? זיי זײַנען צונעטראָטן צו זייער אַרבעט 
מיט צעקראָכענער ווייכקייט, מיט סענטימענטן, ניט גענוג ענערניש. האָט 
זיך באקומען אַ דייטשלאנד פול מיט מיזעריע, אָרעמקייט, נויט, אַרבעט- 
לאָזיקייט, אָן פּרעסטיזש, אָן כבוד, עפּעס אַ פארזעעניש פון אַ קאַפּיטאַ- 
ליסטיש-סאַציאַליסטיש מפּיל-קינד. ניט דאָס לעבט, ניט דאָס שטארבט, 
איז דען אַזא דייטשלאנד בעסער? ניין, מאָראַל, דאָס איז רחמנות און מיט 
רחמנות בויט מען ניט אוף קיין לאַנד און מען פאַרזיכערט זיך ניט קיין 
צוקונפט.., ו 


זיבעצנטער קאַפּיטל 


אין דערזעלביקער צייט, ווען מען האָט געפירט דעם שמועס, צי 
מען דאַרף, אָדער מען דאַרף ניט באַרובן די יידן און אויסמאָרדן זיי; 
אין דערזעלביקער צייט, ווען די באַראָנעסע קאַרף האָט געווארט מיט 
אומנעדולד, צו זען איר אויסדערוויילטן יידן, איז צוֹם אַלעקסאנדער- 
באַנהאָףה אין בערלין פייפנדיק אוֹן סאָפּנדיק, אָנגעלאָפּן דער שנעלצונ 
פראַנקפורט---בערלין און אַרױסגעװאָרפן גרופּעס פּאַסאַזשירן, װאָס האָבן 
זיך באַלד גענומען צעשיטן איבער די אומענדלעכע גאַסן פון בערלין. 

איינער פון די פילע פּאַסאזשירן איז געווען דער אינזשעניער וילי 
װאַלד, א שיינענדיקער, גלאנצנדיקער, עלענאנט פארפּוצט, איז ער געלאָ- 
פן דורכן גרויסן האָל פון באנהאָף, צופרידן אונטערשמייכלענדיק. ער אין 
געלאָפן ניך, ער האָט געאיילט, װאָס ניכער כאַפּן אַ טאקסי און פאָרן צו 
| די קאַרפס, ווו ער האָט געוווסט, עס װאַרטן אַף אים אַ װאַרעמע אופנא- 
מע און ליבע אָרעמס, װאָס וועלן אים, װוי שטענדיק אופנעמען מיט אַ 
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קוש און אנגענעמע צערטלעכקייט. שוין איצט, לױפֿנדיק דורכן באנהאָף, 
האָט ער זיך פאָרגעשטעלט, וי פריילעך עס וועט דאָרטן זיין, וי ער װועט 
זיך דאָס טיילן מיט זיינע איינדרוקן, װאָס ער האָט איבערנעלעבט, אין 
וועלכע פאַרבן ער װועט דאָס איבערנעבן די לעצטע װאָכן פון זיין שטו- 
דיום אוֹן זיינע פּראקטישע איבוננען, װאָס ער האָט אַזױ דערפֿאָלנרייך און 
גלענצנד דורכנעמאכט. 

װוי אַה צו להכעיס אָבער, ווערט ער נאָכאַנאַנד נעשטערט אין זיין 
לויפן דורכן װאָקזאַל, עס זיינען אָנגעקומען צום באנהאָף א גרויסע צאֵל ‏ 
געוועזענע רוסישע געפאַנגענע, װאָס האָבן געאַרבעט אין דייטשלאנד בין 
איצט, אַזעלכע װאָס זיינען געלעגן קראנק אין די שפּיטאָלן און גאט 
אַזעלכע, װאָס זיינען געווען עקסטרע פארהאַלטן דאָרטן, ביז עס ועלן אָנ- 
קומען די לעצטע דייטשע געפאַנגענע פון דער ווייטער סיביר. 

אָט די געפאַנגענע האָבן זיך צעשאָטן איבערן גאנצן באנהאָף. אין 
אַלע דורכנענג זיינען זיי פול נעווען, אומעטום האָבן זיי זיך געפּלאָנ- 
טערט אונטער די פיס, איבעראַל האָבן זיי אָנגעװאָרפן זייערע קעסטלעך 
און פּעקלעך און האָבן שטארק נגעשטערט דעם פארקער אין באנהאָף, 

לויפט זיך אַזױ דער ציי-אויסגעבאַקענער אינזשעניער, ווילי וואלד, 
אין רעכטן האַנט טראָנט ער זיין האַנטרענצל, אַף דער לינקער, זיין אוי- 
בערציער און שטויסט זיך אָן אַה אַ קליינע גרופּע געפאַנגענע. ער האָט 
אַפילו ניט באַמערקט פונװאַנען זיי האָבן זיך דאָ גענומען. ער זעט נאָר, 
אַז זיי פּאָרן זיך אין זייערע פּעקלעך און פארשטעלן אים דעם וועג. הינ- 
טער דער גרופּע האָבן זיך באַװיזן נאָך אייניקע געפאַנגענע רוסן, פון 
דער זייט איז פאַרלייגט מיט נעפּעק און קעסטלעך און ער קען זיך קיין ריר 
נישט טאָן. | | 

--- פאַרדאמט נאָך אַמאָל! -- שרייט ער מיט כעס, אַףּ דעם שטיי-. 
נער, וי אַלע דייטשן שרייען דאָס אויס, ווען זיי זיינען אופנערעגט, -- 
לֿאָזט דאָך פריי דעם וועג, דאָנערװועטער, פארװאָס לאָזט איר ניט דורכ- 
ניין? --- און שטופּט דעם נעפאַנגענעם מיט זיין רענצל, ער זאָל זיך אִפַּ- 
רוקן אָן אַ זייט. 


ב 


-- זע, נאָר זע, װוי דער יעקע שטופּט זיך! -- הערט ער וי דער גע- 
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פאַנגענער, װאָס שטייט פאַר אים, זאָנט אין אַ ריינעם יידיש, און תוך, 
כדי דיבור, דרייט זיך יענער אום מיטן פּנים צוֹ אים. דאָס איז געווען אַ 
מיטלהויכער יונגערמאן, באוואקסן מיט אַ קליין בערדל, מיט אַן אייננע- 
שמירטן פּנים, איינגעדאַרטע באַקן, קליידער שמוציקע און אַלטע, לאַנגע, 
ניט געשאָרענע האָר האָבן באַדעקט זיין קאָפּ; דער געפאַנגענער הייבט אוף 
זיינע אוינן אַף דעם אינזשעניער, װוי מיט אַ פייער ניבן זיי א בלישטש 
אין זיין פּנים. ער קוקט אים נלייך אין געזיכט, װאַרפט אַף אים מיט זיינע 
פייערדיקע בליקן אין אַלע זייטן און גיט אַ געשריי: 

-- זע, נאָר זע, ווער דאָס האָט זיך אַזױ געשטופּט? װעלװל!... דו 
ביזט דאָך, וועלוול, עטל די אַלמנה'ס זון? אַ נאנצער פראנט ביזטו דֹאַ 
געװאָרן, בנאמנות, אַן עכטער יעקע, שווער דיך צו דערקענען... װי קומס- 
טו אַהער? פאָרסט אפשר אויך אַהיים? 

ווילי װאַלד איז געבליבן שטיין, װוי אן אָפּנגענאַסענער מיט קאַלט ווא- 
סער, װאָס, װאָס, אַז מען זאָל אים אין דער מינוט דערקענען און ריידן 
צו אים אָף יידיש, האָט ער זיך ניט געריכט. אַ בלאַסער, אַ פארלאָרענער 
איז ער געשטאנען און געגלאָצט מיט זיינע אוינן אַה דעם געפאַנגענעם 
און נעזוכט אַ פּאַסיקע געלעגנהייט, ווי צו פארשווינדן פון דעם אָרט, ווו 
מען האָט אים דערקענט, ער ער איז און װו מען האָט אים אָנגערופן. 
מיט זיין פריערדיקן נאָמען. הנם, ער האָט באלד דערקענט דעם געפאננע- 
נעם, האָט ער אָבער נעמאכט דעם אָנשטעל, אַז ער דערקענט אים ניט און 
פאַרשטייט ניט װאָס יענער רעדט צו אים, 

װאָס פּלאַפּלט איר דאָ? -- האָט ער ניט זיכער גענומען שטאמלען 
צום געפאַנגענעם -- איך פארשטיי איין װאָרט ניט, װאָס איר רעדט, איך 
קען אייך איבערהויפּט נאָרניט. ווער זייט איר דען?.. 

--- מיינע הערן! -- האָט זיך אַריינגעמישט אַ פּאַליציימאן --- דא 
איז נישט קיין פּלאץ זיך צו אונטערהאלטן און פירן געשפּרעכן! איר 
שטערט דעם פאַרקער. ביטע, אויב איר ווילט ריידן, טרעט אִפּ אָן אַ זייט! 

ביידע האָבן זיי וי מעכאַניש אָפּנעטראָטן אָן אַ זייט און אַלץ אָנ- 
געקוקט איינער דעם אַנדערן. | 

--- ווי, טאקע דו דעחקענסט מיך ניט? אָדער מאכסטו זיך בלױז 
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טאַמעװאַטע אַזױ? -- האָט דער נעמאַנגענער צו אים געזאָגט. --- דו דער- 
קענסט ניט דיין אַמאָליקן חבר, נח הורוויץ? איך בין נח'קע, פון ריטע- 
ווע, דיין יוגנטיחבר... / | | 

ווילי האָט נעזען, אַז עס װעט אים גאָרניט העלפן., ער װועט זיך ניט 
אַרױסדרײען פון זיין חברס האנט, האָט ער געמאַכט אַ פריילעכע מינע צו 
שפּיל און גענטפערט: 

--- אָ, איצט דערקען איך דיך, טאקע, דו ביזט נח חורוויץ, אָבער וי 
זעסטו אויס? פונװואַנען קומסטו אַהער? וי איך זע, ביזטו דאָ נעווען בא 
אונדז געפאַננען. -- ער האָט זיך גלייך געכאפּט, אַז ער האָט זיך ניט גוט 
אויסגעדריקט --- איך מיין, באַ די דייטשן, ביזטו געװוען געפאַנגען.. 

פאָרסט אודאַי איצט אַהיםן... 

-- יאָ, דו האָסט געטראָפן, וועלוו?, איך פאָר אַהיים. אָבער נישט 
אין ריטעווע װועט זיין איצט מיין החיים. איך װועל פאָרן דאָרטן, וו די 
פרייחייטס-לופט לאָקט. איך על פאָרן אין רוסלאנד. דאָרטן, ווו די זון 
האָט ענדלעך אופנעשיינט פאַר אַלעמען נלייך. איך פאָר בויען א ניע 
וועלט און זען מיט מיינע אויגן, וי אַ משיח, אין דער פּערזאָן פון גרויסן 
לענין, האָט זיך באַויזן... און דו, וועלוול? דו פאָרסט נעוויס צו דיין 
ווייב?, אַהיים? | 

--- איך... איך... --האָט ער גענומען שטאמלען. דאָס דערמאָנען זיין. 
ווייב? האָט אים ווידער פאַרדאָרבן די שטימונג. װאָס, װאָס, נאָר פון דער 
ווייכל האָט ער אַמװינציקסטן איצט געװאָלט הערן, --- ניין, איך פאָר ניט . 
אַהיים. איך קום איצט, מיט דעם צוג פון פראנקפורט, ווו איך האָב פאר- 
ענדיקט אַלס אינזשעניער-טעכנאָלאָג, און פאָר אין בערלין.. איך דאַרף 
דאָ עפּעס דערליידיקן. איך בלייב דאָ אין דייטשלאנד אַרבעטן. אין דער 
היים האָב איך ניט װאָס צו טאָן. אַנב, בין איך שוין מיט סאָניען פאנאנ- 
דערגעגאננען.,. דאָרטן איז ניט מער מיין היים... : 

--- וועלוו?, וועלוול, -- האָט נח שאָקלנדיק מיטן קאָפּ צו אים נע- 
זאָנט, --- זעסטו שוין, אַז איך בין געווען נערעכט? געדענקסט, וועלוול? 
ווען מיר האָבן אַמאָל געשמועסט באַ אונדז אין שטעטל, געדענקסט? איך 
האָב דיר נעזאָנט, אַז די יידישע אינטעלינענץ פאַראַט, צום גרעסטן טייל, 
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די יידישע אינטערעסן און לויפט פון אונדזערע רייען. אָט זעסטו, דו 
האָסט געענדיקט אינזשעניער, זאָגסטו. ביזט אַן אינטעלינענטער מענטש, 
פאַרלאָזטו דיינע אייגענע רייען, אַנטלויפסט פון יידן און גייסט אַרבעטן 
פאַר דייטשלאנר... דאָרטן װילסטו אָנװוענדן דיינע פעיקייטן און אינטע- 
לינגענץ. עפּעס האָסטו דאָך אמאָל געטרוימט פון אַן איינן פאָלק, אַן איינן 
יידיש לאנד, האָסטו אייביק געשריען... נו, װוו איז דאָס? פארוואס קעממס- 
טו ניט פאַר דער רעאַליזיחונג פון דיין אידעאַל? פאַרװאָס גייסטו ניט 
בויען דיין אייגן לאנד? | 1 

ווילי האָט אַרונטערגעלאָזן דעם קאָפּ. ער האָט ניט געוווסט און ניט 
נעהאַט קיין חשק צו ענטפערן, עס האָט אים וויי געטאָן די רייד פון זיין 
אַמאָליקן חבר. וי אַ שמיץ איבערן פּנים האָבן זיי אַף אים געוירקט. 
דערנאָך אָבער האָט ער זיך אָנגענומען מיט מוט, אופגעהויבן זיינע אויגן 
אף זיין חבר, געװאָרן בא זיך דרייסטער, יי 

-- יאָ, -- זאָגט ער -- װאָס האָבן מיר יידן גענעבן, אַז איך זאָס 
ווידמען מיין יוגנט און ענערניע זיי? אין די יונגע יאָרן מיינע האָב איך 
מיך גענונ אָנגעפּלאָנט. איך האָב מיך ייניק נעפּײניקט און געמוטשעט? 
ניט דערעסן און ניט דערטרונקען. האָבן מיר ייִדן דעמאָלט א סך נעהאָלפן? 
האָבן זיי מיר נעגעבן די מעגלעכקייט איך זאָל קענען דערגרייכן מיין צִיל? 
די דייטשן האָבן מיר דאָס יֹאַ געטאָן, זיי האָבן מיר געהאָלפן. זיי האָבן - 
געזאָרגט, אז איך זאָל ווערן דער, װער איך בין איצט. א דאנק די דייטשן 
בין איך ארוף אף דעם סאַציאַלן לייטער צו וועלכן איך האָב געשטרעבט. 
דאָס איז פּשוט מיין פליכט דאָ צו בלייבן און דאָ אָנצוװוענדן מיין אינ- 
טעליגענץ און קענטשאַפט. דאָס איז ניט מער וי אָפּגעצאָלט א חוב. 

--- אַזױי וועלוו?, די דייטשן האָבן דיר נעהאָלפן. נו, און דו האָסט 
מיט גאָרניט פארדינט די הילף? דאָס זעסטו גלויב איך שוין ניט, די דיי- 
טשן ניבן נאָרניט אומזיסט, זעסט, -- האָט נח צו אים געטענה'ט, שטופּנ- 
דיק צו אים אין פּנים זיין פיננער, --- דו ביזט דער ריכטיקער פּראַטאָטיפּ 
פוֹן דעם גרעסטן טייל פון דער יידישער אינטעלינענץ. נאָכאנאנד האָבן 
זיי פּרעטענזיעס צום פאָלק, איר מיינט אודאי, אַז דאָס פאלק איז דערצו 
באשאפן, כדי עס זאָל אייך צושטעלן אַלץ װאָס אייער האַרץ נלוסט: כבור, 
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רייכקייט, באקוועמלעכקייט, גרויססייט, מיט איין װאָרט אלץ װאָס אייער 
גראָבער ענאִיזם פארלאנגט. ניין, מיין ליבער, א קו א מעלקעדיקע, ווען 
מען פיטערט זי ניט, הערט אויך אוף צו געבן מילך. װאָס קענט איר פאר- 
לאַנגען פון פאָלק, אז איר גיט אים גאָרנישט. דו אליין, אויב איך האָב 
קיין . טעות ניט, האָסט גע'טענה'ט, אז יידן דארפן ווערן נלייך מיט אלע 
פעלקער. יידן דאַרפן האָבן אן איינן לאנד, אן אייגענער מלוכה און אַן 
איינענע מלוכח-שיס?, פון וואנען צו שעפּן. דאָס, ברודערקע, קומט ניט 
פוֹן זיך אליין. מען מון קעמפן, לֵייגן לעבנס, פארגיסן בלוט. מען מון 
ברעננען קרבנות ביז מען דערגרייכט אַזאַ זאַך. קיינער װעט דיר ניט אונ- 
טערטראָגן אַפן טעלערל? אַן איינן לאנד און אַן איינענע מלוכה. װאָס- 
זשע האָסטו געטאָן פאַר דער זאך, דו אינטעליגענט, דו האָסט דאָך דיין 
איינענע אידייע אװעקגעװאָרפן װוי אן אלטע שמאטע. האָסט גענומען פאַר 
זיך די באקוועמלעכקייט, װאָס מען בעט דיר אָן. דו האָסט נעזען, אַז אַן 
אנדער וועג איז באקוועמער, לייכטער, רויקער, גליקלעכער, האָסטו דאָס 
גענומען. און דאָס פאָלְק? זאָל זיך טאָן װאָס עס וויל. זאָל עס לעבן וי עס 
פארשטייט. זאָל עס אונטערגיין אין פינצטערניש. ניין, מיר וועסטו ניט 
איינריידן,. דער תירוץ דיינער, אז דאָס פאָלק האָט דיר גאָרניט געגעבן, איז 
ניט מער װוי א קאמאפּלאזש צו פארדעקן דיין איינענעם שלעכטן געוויסן, 
אין דער אמת'ן זייט איר געװויסנלאָזע, צעקראָכענע אינטעליגענטן. איר זייט 
ניט פעיק צו גיין אין אן ערנסטן קאמף. איר וילט, אז אנדערע זאָלן 
פאַר אייך קעמפן און איר זאָלט קומען אַף אַלעס גרייטן. איר זייט גייס- 
טיקע שקלאפן. | -' 

-- אָבער װאָס האָסטו זיך אזוי צעהיצט, נח? דערווייל בין איך נאָך 
ניט קיין פארעטער. איך האָב פּשוט קיין צייט ניט געהאט עפּעס װאָם 
צָו טאָן פארן כ5ל, איך האָב גענוג איבערגעלעבט. איך בין געווען פארנל- 
מען מיטן ?עהנען און ארבעטן. איך האָב מיך אױיסעראָרדנטלעך אֲנֵי 
נגעשטרענגט כדי צו דערגרייכן מיין צי?, איך װעל מיך איינאַרדנען, װעל 
איך זיכער עפּעס װאָס טאָן פארן פאָלק אויך. איך בין פון אים ניט אוועק, 
--- האָט ווילי וואלד זיך גענומען פארענטפערן -- איך האָב נאָך מיין גייסט 
ניט פארשקלאפט. 
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-- נו, עפּעס װעט זיך שוין שטענדיק געפינען װאָס װעט דיר ניט 
געבן קיין צייט צו טאָן װאָס. איז ניט לערנען, איז ארבעט, נעשעפטן, א 
מיידל, פארגעניגן, א ווייב, געזעלשאפֿט, אָדער נאָר די אינטערעסן פון דיין 
נייעם פאַטערלאנד. וועסט מורא האָבן צו שעדיקן דיינע דייטשן מיט דיין 
אקטואַציע צו גונסטן פון דיין פאָלק. אפשר וועסטו זיך גאָר ארומזען, אַז . 
יידן זיינען ניט קיין פאָלק. זע ברודערקע, לערן זיך פון דאָס װאָס עס 
טוט זיך אין אנדערע רייען. ניטאָ קיין תירוצים. דארף מען איבערבויען א 
פאָלק, אופריכטן א לאנד, זיינען אלע אין קאמף. דעמאָלט פארשוינדט 
דער , איך" ניטאָ דעמאָלט דאָס װאָרט , מיין", פאָלק און לאנד שטייט הע" 
כער פאַר אַלְץ אין דער וועלט, | | 

--- העי, הורוויץ, --- האָט זיך דערהערט א אַ נעשריי פון דער ווייטנס, 
א חבר זיינער האָט דאָס געשריען, --- װאָס האָסטו זיך אזוי צורעדט? 
| גיכער צום צונ אויב דו ווילסט ניט דאָ בלייבן, דער צונ גייט שוין גלייך אֶבּ, 
| = נח האָט געכאפּט זיין קעסטעלע און פּעקל פון דער ערד, שנעל ארום- 
געװאָרפן דאָס אפן אקס?, אחיינגערוקט דעם נאָך אלץ צוטומלטן ווילי א 
האַרטע פארמאזאָלעטע האנט. דורכגעזייט דורך די ציין א , זיי געזונט" 
און גענומען לויפן צו דער ריכטונג פון פּעראָן, ווו דער צונ איז שוין טאקע 
געהאט געשטאַנען.. ער האָט נאָכאמאָל זיך אויסגעדרייט צו וועלוולען, ע 
איז געשטאַנען אוֹן געקוקט מיט אױיסנעשטאַרטע אויגן צו דער אָפּענער 
טיר דורֹך וועלכער עס האָבן געשפּארט מענטשן. 

--- וועלוול, -- האָט ער געשריען און געמאכט צו אים מיטן ציינ- 
פינגער, דוֹ פארקריכסט אין א זומפּ, אנטלויף, וועסטו ניט אוועק פון זיי 
מיט גוטן, וועלן זיי דיר סיי וי ארויסווארפן מיט בייזן. פילסטו דען ניט, 
אז דער שלאַנג הויבט שוין זיין קאָפּ? ער װועט פאַרגיפטן אלץ און אלעמען. 
דאָ איז ניט דיין פּלאץ? דיין אָרט איז בא דייניקע. א נוטן טאָג. --- און 
נח איז פארשווונדן צווישן די מאסע װאָס האָבן זיך געשפּאַרט פאַר דעם 
אייננאַנג פון די וואגאָנעם, 

שוין לאַנג איז ווילי װאַלד ניט געווען אין אַזאַ שלעכטער שטימונג וי 
אין דעם מאָמענט, ווען ער האָט פֿאַרלאָזן דעם אַלעקסאנדער באַנהוֹיף, 
בשעת ער האָט זיך געזעצט אין טאקסי צו פאָרן צו זיין קאטיען און צו די 
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ליבנסווירדיקע און ברייטהארציקע קאַרפס. עס האָט אים ניט געװאַרעמט 
דער נייער דיפּלאָם, װאָס ער האָט מיטנעפירט אַזױי זאָרגפעליק איינ- 
געפאקט אין קאפער, בכדי דאָס צוֹ ווייזן קאטיען. עס האָט אים אויך ניט 
געווארעמט די האָפּנוננספולע רייד פון דעם שעף פון דער מיליאָנען-פאבריק 
אענע, וואלטער ראַטענוי, װאָס האָט אים פארשפּראָכן א פּאָסטן און פּראָ- 
טעקציע. ער האָט נעהאט פארנעסן די לויב-ווערטער און פריינטלעכע רייךר 
פון זיינע פּראָפּעסאָרן, װאָס האָבן אים פאָרױסנעזאַנט א גלענצנדיקע צו- 
קונפט. עס איז אים ניט געקראָכן אין קאָפּ זיינע צוקונפטיקע פּלענער, װועל- 
כע ער װאָט די נאנצע צייט אויסגעשמידט. נח'ס רייד האָבן אף אים נע- 
ווירקט צעשמעטערנדיק, עס איז אים אין דעם מאָמענט פאָרגעקומען, וי 
ער װאָלט פּלוצלינג ארונטערגעפאלן פון הויכע הויכענישן אין טיפן אִפּי 
גרונט. | 


אכצנטער קאַפּיטל 


קר'ען ווילי וואלד איז צוגעפאָרן צום הויפּט-אריינגאנג פון קארפ'ס 
ווילע אֵף קורפירנשטנדאַם, איז שוין געווען דער זייגער ווייט נאָך זעקס, 
קאַטיע איז געווען די ערשטע װאָס האָט אים באַמערקט און אין ארויס- 
געלאָפן אים. באגענענען. | | 

-- װאָס עפּעס אזוי שפּעט? -- האָט קאטיע א פאַרדריסלעכע, נאָכן 
באַנגריסן זיך מיט אים, געפרעגט, -- דו זעסט אויס, ווילי, זייער נידער- 
שלאָנן און מוטלאָז. שוין ווידער א שלעכטע שטימונג? -- האָט זי אים 
געפרענט און אופמערקזאם געקוקט אף זיין פּנים. 

-- יאָ קאטיושא, -- ער האָט ליב נעהאט זי צו רופן אפן רוסישן 
שטיינער --- כ'האָב געהאַט אַפן באנהויף אַן אומאנגענעמע און גאנץ אומ- 
דערווארטעטע באגענעניש. איינער אן אלטער חבר מיינער האָט מיר דער- 
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זען, ער װאָט מיך דערקענט און גענומען מיט מיר ריידן, איז מיר דערפון 
אביס? שלעכט געװאָרן צום מוט. עס איז אָבער נאָרניט, אין נעזעלשאפט 
װועל איך מיך ניך צעשטרייען און אַלץ װעט איבערגיין. אויסערדעם 
האָט מיט מיר נאָרניט פּאסירט, 

ווען ווילי מיט קאטיען זיינען אריין אין זאל, װו די געסט זיינען 
געזעסן, האָבן אים אלע פריינטלעך באנריסט און אויסגעדריקט זייער פרייד 
צו זיינע דערפאָלנן. מען האָט איינציקווייז נעדריקט די האנט און געװוונ- 
טשן נליק צו זיין אויסנעקליבענער קאריערע, אלס אינזשעניער פון. מא- 
שינענבוי און עלעקטראָ-כעמיע, | 

---. איר זייט א נעמאכטער מאן, --- האָט צו אים געזאָנט גראף ראנ- 
צוֹי, -- דער איידעם פון גענעראל רענענקאמף. אויב דער פּרעזידענט 
אליין פון די גרויסע ווערקן אענע האָט אייך פארשפּראַכן א פּאָסטן און 
פּראָטעקציע, זאָלט איר שוין נאָרניט זאָרגן, דער פּרעזידענט פון די אענע, 
וואלטער ראטענוי, איז היינט איינער פון די אָנגעזעענסטע מענער אין 
דייטשלאנד, ער איז רעספּעקטפו? און זייער נוט אופנענומען אין די 
אויסלענדישע קרייזן. און װוי איך האָב געהערט, װעט ער די טעג באשטימט . 
ווערן צום ווידעראופבוי מיניסטער פון דייטשן רייך, 

נאָך אזא דערקלערוננ פון דייטשן דיפּלאָמאט, איז ווילי נאָך מער 
געשטיגן אין אכטונג און פּרעסטיזש אין די אוינן פון אלע נעסט. אלע 
האָבן נעהאלטן פאר וויכטיק מיט אים אויסצוריידן א פַּאַר ווערטער און 
אים געבן אַ קאָמפּלימענט, עס האָט אויך ניט נעפעלט אַזעלכע װאָס האָבן 
צו אים חניפהדיק נעשמ:יכלט און באדייטוננספול נעדריקט די האנט, 

טראָץ אלעם דעם, איז די שטימוננ אף דעם אֶוונט געווען ניט קיין 
דערהויבענע. עס האָט געפעלט אינטימיטעט און פריילעכקייט. ניט געווען 
צו מערקן די הארציקייט און פריילעכקייט װאָס הערשט געוויינלעך אף 
אזעלכע פאמיליען-פארוויילוננען. ווילי אליין איז נגעזעסן דעם גאנצן אַוונט 
אַ שוויינזאמער. זייער ווייניק נערעדט, קוים װאָס ער האָט געענטפערט אף 
פראַגן װאָס מען האָט אים געשטעלט. מיט די געסט האָט ער כמעט נאָרניט 
פארבראכט, זיין פּנים איז דעם נאנצן אָוונט געווען פארכמורעט, די ליפּן 
אַלץ פארביסן. פיל פון די נעסט האָבן זיך פּשוט געטראָפן באליידיקט פון 
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די צו העפטיקע רייד און נערוועזן טאָן מיט ועלכן ער האָט זייגעענט- 
פערט, קאטיע האָט אפילו פארזוכט די לאַנע צו ראטעווען. זי האָט נע- 
װאָלט אופקלערן די געזעלשאפט מיט איר באַרעדעװודיקייט און געלעכ- 
טער, עס האָט זיך אָבער געפילט א געקינסטלטקייט אין אירע מאנעוורעס, 
געפעלט חארציקייט, און עס האָט ניט געהאָלפן אירע באמיונגען אין דער 
הינזיכט. זי האָט אלע וויילע געװאָרפן א שטומען בליק צו ווילין, זי האָט 
אים געוויזן איר פּנים מיט א דערמוטיקוגגס-שמייכעלע, זי האָט אים צו- 
געװאָרפן איר רייצנדיקן בליק, פון וועלכן ער פלענט אלעמאָל וערן אן 
אָנגעצונדענער, אָבער עס האָט קיין זאַך ניט געהאָלפן. עס האָט זיך ניט 
פאַרבונדן קיין לעבעדיקע אונטערהאלטונג און די געסט האָבן גענומען 
פארלאָזן די װווינונג אַ סך פריער װוי עס איז געווען צו דערווארטן, 

ווען דער באראָן מיט דער פרוי האָבן זיך צוריקגעצוינגן אין זייערע 
צימערן און די ביידע יונגע מענטשן זיינען געבליבן אליין, האָט קאטיע, 
אן אופגערעקטע און צאָרנדיקע, מיט א צופלאמט געזיכט פון לאנג איינ- 
געהאלטענעם כעס, זיך אָפּנערופן צוֹ וילין; 

-- דו ביזט, ווילי, איינפאך אומדערטרעגלעך נגעווען היינט, האָסט 
זיך געהאלטן אין דער געזעלשאפט וי אן אמת'ער ייד. מיט דיין באנע- 
מונג האָסטו מיך דערנידעריקט און פארשעמט אין די אויגן פון די געסט, 
איך האָב איינפאך מיינע אויגן ניט געקענט ווייזן פאר בושה. מאָמענט;- 
ווייז ביזטו איינפאך גראָב געווען. דו מוזט זיך נעמען אִין די הענט און 
אופירן זיך לייטיש. שוין צייט פאר דיר צו פאַרגעסן דיינע יידישע געוווינ- 
|הייטן. דו מוזט וויסן, אז דו פארקערםט איצט אין א קרייז פון אדלייט 
און אַריסטאָקראטן, דארפסטו זיך האלטן און באנעמען װי עס פּאסט פאַר 
אַזאַ קרייז. | : | 

ווילי האָט זיך נעפילט זייער געטראָפן פון קאטיעס באמערקונגען. 
אויסער דעם האָט אים נאָך אלץ געפּרעסט היינטיקע אונטעריידונג מיט 
זיין געוועזענעם חבר. ער איז בייז געװאָרן און האָט געװאָלט רעאגירן 
אף איר ארויסטריט ענערניש, צוריקווארפן אירע באהיפּטונגען מיט 
שטאָלצקײיט. האָט אָבעד ווילי א קוק געטאָן איר אין פּנים, דערזען אירע ‏ 
בייזע בליקן וואָס זי האָט געװאָרפן מיט אירע גרויסע בלויע אוינן. ער 
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האָט באמערקט די נערוועזע באווענוננ אף אירע ליפּן און האָט זיך אָפּגע* . 
האלטן' דאָס צו טאָן, װאָס, װאָס, אָבער זיך קריגן מיט איר האָט ער ניט 
געקענט. ער האָט באגריפן באלד די מאָטיוון פון איר פארדרוס און באַ--. 
רעכטיקונג פון איר כעס און זיין מוט און ענערניע זיינען תיכף פאר- 
שווונדן. ער האָט שוין מער ניט געטראַכט איבער די ארגומענטן װאָס ער 
האָט איר געװאָלט זאָגן און אָנשטאָט אן ענערנישן ארויסטריט קענן 
קאטיען, האָט ער מיט א רחמנות פּנים זיך גענומען בעטן בא איר: 

--- קאטיושא, אנטשולדיק מיר, איך ווייס, אז עס איז געווען פון 
מיין זייט ניט שיין און זייער ניט העפלעך, איך האָב מיך געהאלטן צו 
סקאנדאליעז היינטיקן אֶװונט. אָבער עס אין ניט מיין שוֹלד, דער פאַל 
אינעם באנהויף חיינט האָט מיך אזוי אופגערייצט מיינע נערוון און מיך 
! ארויסגעפירט פון זעעלישן נלייכגעוויכט, אז איך האָב מיך ניט געקענט 
באהערשן, איך בין אף זיך אליין אופגעבראכט דערפאר. די פארשידענע 
דערינערונגען װאָס דער לומפּ האָט ארויסנערופן בא מיר, האָבן מיר פאַר- 
דאָרבן מיין גוטע שטימונג. איך פארשפּרעך דיר אָבער, טייערע, אז אין 
דער צוקונפט װעל איך מיך האלטן פיל אָנשטענדיקער און בעסער וי 
היינט, | 

קאַטיע, דערזעענדיק זיין רחמנות-פּנים און זיין בעטְן, איז אויך וויי- 
כער געװאָרן --- אייגנטלעך, האָט זי געזאָגט --- האָסטו מיר נאָך ניט דער- 
ציילט גענוי, װאָס דאָרטן איז פאָרגעקומען אַפּן באנהאָף און װער אין 
דאָס דער לומפּ, װאָס דו זאָגסט, װאָס האָט דיך צופעליק דאָרטן געטראָפן? 

ווילי האָט איר געמוזט דערציילן די גאַנצע פּאַסירונג מיט אַלֶע איינ- 
צלהייטן און איבערנעגעבן דעם גענויען נעשפּרעך, װאָס ער האָט געהאט 
מיט זיין חבר. | 

קאַטיע האָט אויסגעהערט זיין דערציילונג און זיך אֵף אַ וויילע פאר- 
טראַכט. דערנאָך האָט זי שטיל זיך אָפּנערופן צו אים: 

--- אייננטלעך איז ער ניט שטארק אומנערעכט, דיין געװעזענער 
חבר. אַזױ באַדארף זיִך האלטן אַ מענטש. מיט אַ פעסטן און ענערנישן 
כאַראַקטער. ער מוז זיין אַ באוווסטזיניקער מענטש, דיין חבר. 

--- הער, מיין ליבער, -- האָט קאַטיע ווידער אָנגעפאַנגען דעם אי" 
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בערגעריפענעם געשפּרעך פון פריער. שוין באַלד זעקס יאָר, וי מיר קע" 
נען אונדז, די נאנצע צייט פירן מיר אונדזער ליבע צווישן זיך. די נאנצע 
צייט ביזטו ניט צוזאַמעננעקומען מיט יידן און דאָך זיינען נאָך באַ דיר 
געוויסע יידישע ניט שיינע שטריכן. איך מוז אָנעמען, אַז איר, יידן, זוינט 
שוין איין מיט דער מאַמעס מילך אייערע עקלדיקע געווינהייטן, איר 
קענט זיי קיינמאָל ניט אוױיסװאַרצלען. פע, ווילי, עס איז ניט שיין, נעם 
זיך גוט אין די הענט, מיין ליבער, ווען ניט... -- און קאַטיע האָט ניט 
דערזאָגט, װאָס עס אין געלענגן באַ איר אַה דער צוננ. 

--- ווען ניט, װאָס? --- איז ווילי צונעשטאנען צו איר --- װאָס מיינ- 
סטו דערמיט? זאָג, קאַטיע, און װאָס פאָרט האָסטו זיך היינט אָנגעזעצט 
אַף די ,יידישע געװווינהייטן"? האָבן דען נאָר יידן אַזעלכע געוווינהייטן? 
נו, און א י ר זיט שוין פריי פון יעדער קריטיק אין דער הינזיכט? 

-- אַהאַ, זעסט, ווילי, דאָס איז שוין אַ בולטער און טיפּישײיידי- 

שער שטריך. גלייך געפינט איר זיך באַלײידיקט אזן געטראָפן. טאָמער 
רעדט מען אַרױס די מינדעסטע קריטיק אַף אייך, זייט איר שוין בייז און 
זעט אין דער פּערזאָן, װאָס דאָס האָט אַרױסנערעדט ,אייערן אַ שונא, אַף 
אונדז קען מען ריידן און זאָנן, װאָס מען װויל, מיר װועלן זיך ניט פילן 
געטראָפן... 

-- הער, קאַטיע, עס איז אַ צו געפערלעכער געשפּרעך פאַר אונדז. 
אויב מיר קומען אָרוֹף אַף אַ טעמע , מיר און איר" אין אונדזער אונטער- 
האַלטונג, איז דאָ אַ געפאַר, אַן מיר זאָלן זיך נאָך צעקרינן אויך. לְאָמיד 
אויסמיידן די דיסקוסיעס פון דער געפערלעכער טעמע. 

ער איז צוגעגאננען צוֹ איר, האָט זי מיט גרויס ליבשאפט אַרומגענו- 
מען און באַדעקט זי מיט קושן, | 

--- הער, קאַטיושא, -- האָט ער זי דערנאָך אַ פרעג נעטאָן, --- פאַר- 
װאָס האָסטו היינט ניט דערקלערט אָפיציעל אונדזער פאַרלאָבונג, װוי דו 
האָסט מיר פארשפּדאָכן אין דיין בריוו? דו האָסט דאָס אָפּגעלײגט ביז איך 
וועל? האָבן דעם דיפּלאָם און דאָס האָב איך דאָך שוין, דערצו נאָך מיט 
גוטע אויסצייכענונגען און גלענצנדיקסטע פּערספּעקטיוון אַף דער צ|- 
קונפט. ווער ראַטענױ איז, האָסטו דאָך אַליין געהערט, ער האָט זייער אַ 
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גי 


גרויסן איינפלוס אין דער רעפּובליק. ער האָט מיר פארשפּראָכן א פּאָסטן 
אין איינעם פון זיינע װוערק, איך גלויב, אַז איצט איז דער פּאַסיקער מאָ- 
מענט און די רעכטע צייט, מיר זאָלן ווערן אָפיציעל חתן-כבלה, 

--- ניין, ווילי, --- האָט קאַטיע אין אַ קאַטענאָרישן טאָן געענטפערט 
--- איך האָב געמוזט אָפּלײגן די געפּלאַנטע אפיציעלע פארלאָבוֹנג אונד- 
זערע,. אמת, איך האָב דאָס טאַקע דיר פארשפּראָכן. אָבער דיין האלטוננ 
היינט האָט מיך געצווונגען נאָך אַף אַ געוויסער צייט אָפּצולײגן. דו האָסט 
מיר אויך געהאט פאַרשפּראָכן, אַז דו וועסט זיך פולשטענדיק דערווייטע- 
רן פון יידן און זיך באַפרייען פון אַלע יידישע געווינהייטן, און דאָס 
האָסטו נאָך ניט אויסגעפירט פולקאָם, | 

--- אָבער, קאַטיע, װאָס אייגנטלעך האָסטו היינט אַריינגענומען אין 
קאָפּ ,יידישע געוווינהייטן"? האָסטו דען פריער ניט נעוווסט, אַז איך 
בין אַ ייד? דאַכט מיו, אַז דו, די ערשטע, האָסט דערקלערט, אַז בא דיר 
שפּילט דאָס קיין ראָל ניט. דו מאכסט ניט קיין אונטערשייד פון מענטש 
צו מענטש און ראַסע צו ראַסע, טאָ װאָס איז דאָס פּלוצלינג מיט דיר נע- 

װאָרן? פאַרװאָס הֶער איך אַזעלכע ווערטער פון דיר? 

| -- יאָ, מיין ליבער, איצט איז עפּעס אַנדערש, עס בלאָזן אַנדערע 
ווינטן באַ אונדז. מען רעווידירט פריערדיקע באשלוסן און מען בייט 
פריערדיקע מיינונגען. מיר שרעקט דאָס האַרץ פון אַזעלכע כאַראַקטער- 
! דיפערענצן, װאָס סומט אַלס קאָנסעקוװוענץ פון ראסנפארשיידנהייט. לאָמיר 
נאָך אַביס? אָפּווארטן. האָב נאָך אַביס? נעדולד. מיין ליבע צו דיר אין 
ניט שוואכער געװאָרן, דאָס קענסטו זיכער זיין. דער מאָמענט צו וועלכן 
דו גאַרסט אַזױ, װעט אויך קומען. 

אַגב, -- האָט זי אים געזאָגט --- וי אַזױ קענסטו איצט טראכטן פון 
פאַרעפנטלעכן אונדזער פארלאָבונג, אַז דו האָסט נאָך ניט געמאכט אין 
אָרדענונג מיט דיין פרוי. אמת, מען האלט דיך דאָרטן פאַר טויט. אָבער, 
וי לאַנג וועט אָנגיין דיין , טויט"? די וועלט שלאָפט ניט, מען דערוויסט 
זיך סוף כ? סוף דעם אמת. אט האָסטו היינט געהאט אַן אומדערװאַרטע 
באַגעגעניש, מען װעט דאָך זיך דאָרטן דערוויסן פון דיין עקזיסטענץ.., 
ווילסטו, אַז באַראָן קאַרפס איידעם זאָל נעמשפּט וערן פאַר בינאַמיע? 


/ 
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געדענקסט, איך האָב דאָך דיר געזאָנט נאָך אין צאָפּאָט, אַז כ? זמן דו 
וועסט ניט דערליידיקן אַף אַ לייטישן אופן מיט דיין פרוי, זאָלסטו ניט 
טראכטן פון אַ פאַרייניקוננ מיט מיר. 

ווילי האָט אַראָפּנעלאָזן די נאָז. די ווערטער האָבן אים שטארק אַנט- 
מוטיקט און אָפּנעקילט, --- אָבער, וי זאָל איך דאָס ברענגען אין אָרדע- 
נונג -- האָט ער קלאָננדיק געזאָנט -- איך קען דאָך איצט ניט פאָרן 
אַהין. מיר ווילט זיך ניט ווייזן פאַר די דאָרטיקע יידן און נגעוויס ניט פאר 
איר. אַנב, ווייס איך גאָרניט, אויב זי נעפינט זיך דאָרטן. איך האָב נע- 
הערט, אַז אין אָנפאנג מלחמה האָט מען פאַרשיקט פון דאָרטן אַלע 
יידן, ער ווייסט, ווו זי איז, איך האָב איינמאַך קיין עצה ניט, וי דורכ- 
צופירן די זאך און דערפילן דיין פאַרלאנג. 

--- געדולד, מיין ליבער ווילי, עס װועט שוין קומען די נעלעננהייט 
װי דאָס צו' רעאַליזירן, איך על דיך העלפן. זיי נאָר רויק. | 

די יוננע מענטשן האָבן זיך צעקושט און זיינען גענאנגען אין זייערע 
צימערן זיך אָפּרוען, | 


ניינצנטער קאַפּיטל 


ווֹילִי האָט די גאַנצע נאכט ניט נעקענט אינשלאָפן, ער איז געלעגן 
אַף זיין געלעגער, זיך געדרייט אַף אַלע זייטן און דער שלאָף האָט אים 
דאָך ניט גענומען. װאָס איז דאָ פלוצלינג געװואָרן מיט קאַטיען? -- האָט - 
ער געטראכט. -- זעקס יאר שוין, וי מיר קענען זיך. זעקס יאָר, קען מען 
זאָגן, װי אונדזערע ביידנס הערצער קלאַפּן אין איין טאקט. ביידע האָבן 
מיר נעהאָט די זעלביקע אַמביציעס, די זעלביקע האָפּענונגען און דער- 
װאַרמונגען און מיטאַמאָל, אַזאַ ענדערונג! קיינמאָל האָב איך פון איר ניט 
געהערט אַזעלכע ווערטער, וי היינט. שטענדיק איז זי געװען אַזױ צוגע- 
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לאָזן, אַזױ ליב, אַזױ האַרציק, און מיטאַמאָל -- נאָר אַזאַ שפּראך.. 
קיינמאָל נאָך האָט זי מיר ניט נענעבן צו מערקן מיין אָפּשטאם און היינט 
האָט זי געהאלטן אין איין איבערחזרן: ;ייד אוֹן יידישע געװוינהייטן", 
ניין, דאָס אין עפּעס ניט נלאט. עפּעס שטעסקט דאָ, איינער האָט זיך נע- 
מוזט אַריינווארפן צװוישן אונדז ביידן. שאַ, -- האָט ער געטראכט, -- 
באַראָן מאנטייפ? איז דאָ אין בערלין, זיין זון אויך... צי אין זי נאָר 
אפשר אַרונטערגעפאַלן אונטער זיין ווירקונג? ער איז דאָך איר יוננט- 
ליבע. אפשר גאָר האָט דער מנווול ראָזענבערג אַ האנט אין שפּיל? ער 
איז, האָט זי מיר געזאָגט, באַ די מינכענער חברה דער גאנצער כל ולך. 
דאָרטן בושעוועט דאָך די ניי נעגרינדעטע נאַציאָנאַלע אַרבעטער פּאַרטײ, 
און ער איז זייער פירער., אפשר האָבן זיי אַף איר באַװירקט, אַז זי זאָל 
ענדערן איר באציונג צו מיר? הנם, קאַטיע איז ניט פון די, װאָס לאָזן 
זיך אַזױ לייכט באַיינפלוסן. זי דענקט שטענדיק לאָגישׁ און אויסגעהאלטן, 
סוף כ? סוף, איז זי דאָך ניט מער, וי אַ פרוי און דערצו, אַ דייטשע פרוי. 
וי ענערנגיש, װוי קלוג, װי אינטעליגענט זיי זאָלן ניט זיין, בלייבן זיי דאָך 
ניט מער, וי אַ שוואכע פעסטוננג. נאָך אַ קירצערער אָדער לענגערער בא- 
לאַנערונג פאַלן זיי... אפּנים, אַז עס מוז זיין פולשטענדיק ריכטיק די מיי-. 
נונג, װאָס איך האָב אַמאָל געהערט איבער פרויען: אַ פרוי איז, וי אַן 
אומבאַשריבן בלאט, קיינער קען ניט לייענען, װאָס בא זיי אין הארצן טוט 
זיך,. די הארץ פון אַ פרוי איז פאַרשלאָסן אונטער זיבן שלעסער, קיינער 
קען דאָרטן ניט אַ קוק טאָן... איך מוז מיך אָנשטרענגען און אַן ענדע 
מאַכן צו דער פיטואַציע, אַז ניט קען זי נאָך אַרויספליען פון מיינע הענט, 
דאָס דארף ניט געשען. קאַטיע מוז זיין מיינע, איך מוז זי האָבן,. איך מוז 
זי באַזיצן. 

מיט די געדאנקען האָט ער זיך געדרייט די גאַנצע נאכט. ערשט נאָר 
שפּעט איז ער איינגעשלאָפן, ער איז אָבער זייער שלעכט געשלאָפן. שווע- 
רע חלומות האָבן אים געפּײניקט די גאנצע נאכט. ער האָט זִיך אופנע- 
כאַפּט אינדערפרי, איז ער געווען נאס פון שווייס. שטארקע קאָפּשמערצן 
האָט ער געפילט. ער איז נאָך אַלץ-ניט געווען פריי פון די שווערע געדאנ- 
קען, װאָס האָבן אים כאַהערשט די נאכט. אים איז איינגעפאַלן אַ געדאנק, 
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גיין אופזוכן זיינע פריינט און חברים, װאָס האָבן באַקאנטע צווישן די 
מינכענער חברה און דורך זיי דערניין, צי דער אויסווורף ראַזענבערג 
שטייט מיט קאַטיען אין קאָנטאקט, אָדער ניין. ער מוז אומבאדיננט דער- 
גיין, וועמענס איינפלוס איז דאָס, װאָס זי האָט, נאָך? זיין מיינונג, אירע 
באַציונגען צו אים געענדערט. 

ווילי האָט זיך אין דער ניך אָנגעטאָן, קיינעם אין שטוב קיין װואָרט 
ניט נעזאַנט. אַפילו קאַטיען האָט ער ניט נגעזען פאַרן ניין, און האָט שטיל 
פאַרלאָזן דאָס הויז, 

ניט געשלאָפּן די נאַכט איז דער באַראָן קאַרף אַליין אויך, ער איז 
אויך נגעלענן אַף זיין געלענער און פארשיידענע געדאנקען זיינען דורכנע- 
לאָפן זיין מוֹח, פאַר די זעקס יאָר, װאָס ער לעבט אין דייטשלאנד האָבן 
אים שוין אָפּט באַהערשט די דאָזיקע נגעדאנקען, אָבער קיינמאָל ניט מיט 
אַזאַ אינסיסטענץ, אַזױ קאָפּלעכערדיק, וי היינט,. - 

באַראָן קאַרף האָט זיך פארקלערט, צי האָט אים געלוינט דער נאנ- 
צער עסק. ער האָט דאָך נעלעבט אַזױ נוט, אַזֹוי נדלותדיק. זיינע הויכע 
ראַנגען אין רוסלאנד, זיין אָנזען, זיינע אַמטן האָבן אים דאָרטן פארשאפט 
כבוד און פּרעסטיזש. דאָרטן האָט ער געהאַט פאַרנעניגן, רייכע מיטלען, 
קיין זאַך האָט אים דאָרטן ניט געפעלט, און דאָ, אין דייטשלאנד, ואָס 
האָט ער? | 

אמת, האָט ער זיך געפּרוווט טרייסטן, רוסלאנד איז איצט באַ- 
הערשט פון אַ באַנדע , באָסיאַקעס", װאָס באַלעבאַטעווען דאָרטן. דאָס 
װועט דאָך אָבער לאַנג ניט אָנהאלטן. די אַלטע גוטע צייטן וועלן דאָך צו- 
ריקומען, די אַדלײט און פּריצים װועלן בליבן, װאָס זיי זיינען געווען. 
װאָס האָב איך איצט דאָ? פארשטעקט, פארבאהאלטן, קיינער ווייסט ניט, 
פון מיר און קיינער דארף מיך ניט. דער פיפיקער באַראָן ראאפּ האָט מיך 
איינגערעדט, אַז דאָס אַלץ, װאָס כ'האָב אין רוסלאנד װועל איך נאָך מער 
האָבן אין דייטשלאנד. אויסערדעם, על איך זיין צוזאַמען מיט מיינע 
דייטשע ברידער, פּלוס אַ פרייער קורלאנד. צום סוף האָב איך גאָרניט. 
מיינע ניטער אין רוסלאנד זיינען קאָנפיסקירט, אין קורלאנד הערשן לעטן 
און אין דייטשלאנד איז אַ כאאָס און װירװואַר. דאָס דייטשע פאלק ליידט, 
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די רענירונג, אַ האלב-יידישע... אַף אונדז, די אַזו-גערופענע, צוזאמענ- 
געלאַפענע, קוקט זיך גאָר קיינער ניט אוֹם. אמת, מיר האָבן טאַקע אין 
זיינער צייט געלייסטעט אַ וויכטיקע אַרבעט פאַר דייטשלאנד, נאָך אַלעמען 
איז דאָך אָבער די אַרבעט און חילף געווען ניט מיט ערלעכע מיטלען, ניט 
גאַנץ קאָרעקט האָבן מיר נגעהאנדלט, קוקט מען טאקע אַף אונדז פון אוו- 
בן אַראָפּ, װוי לאנג איז דער שיעור צו לעבן אַזױ אומבאמערקט און צו- 
ריקגעצויגן? ' | 

אָט דער פיפיקער באַראָן ראַאַפּ, דער שלויער און כיטרער, אים איז 
גוט, --- ציט ווייטער זיינע געדאנקען דער באַראָן קאַרף. --- די הייסע קוי- 
לן האָט ער געשארט מיט פרעמדע הענט. אַליין האָט ער גאָרניט געטאָן. ער 
האָט נאָר געזאַמלט אוצרות נאָלד. לאכט ער היינט פון דער וועלט. ער 
האָט זיך נעקויפט א גרויסאַרטיקע ווילע אין ביאַריץ. אַריינגענומען צו 
זיך אַ יוננע פּרינצעסין, אַ דייטשע, פון די װאָס די רעװאָלוציע האָט 
אַרױסנגעװאָרפן אַפֿן נאָס און צעשפּרײיט איבער דער וועלט, און געניסט 
היינט מיטן פולן ברוסט פון אַלֶע פאַרגעניגנס אין דער וועלט, און מיר 
פינצטערן אִפּ אונדזער לעבן אין דעם פאַראָרעמטן בערלין.. 

ניין, אַזױ טוינ ניט, מען מון עפּעס נעמען טאָן -- האָט באראָן 
קאַרף ווייטער געטראכט -- מען מוז זיך צו װאָס צושלאָנן, אפשר וועט 
טאַקע װאָס אַרויסקומען פון די פּלאפּלערס, דאָרטן אין ביר-קעלער, אין 
מינכען, װוו איך בין א פֹּאֶר מאָל געווען אַף זייערע געהיימע באַראטוג-. 
נען. דער, ראָזענבערג, איז דאָרטן דער גאנצער מאכער. מען דארף זיך 
האַלטן נאָנט צו זיי, אויב זיי זאָל טאקע געליננען דורכצופירן זייער נע- 
פּלאַנטע רעװאָלוציע אין דייטשלאנד... דאַמאָלט, יאָ, דאמאָלט, קען מען 
אפשר יאָ צוקומען צו אַ נייעם לעבן. זיי קענען מיך מאכן פאַר אַ פּערזאָן, 
װאָס זאָל ווידעב געניסן כבוד און אָנזען. נישט צו מאכן, מען מוז זיך האל- 
טן מיט זיי. די יידן וועלן דאמאַלט פליען פון דאַנען, װעט מען קענען 
אױיסשפּרײיטן די הענט. -- בא אָט די קאָמבינאטאָרישע פּלענער איז ער 
ענדלעך איינגעשלאָפן, | 

דער באַראָן איז נעשלאָפן אַביס? לעננער, װוי געוויינלעך. ער אין 
אופנעשטאנען, זיך אָננעטאָן און אַרױס אַה דער טעראַסע נעמען זין 
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קאַפֿע. אַפן טיש לעבן אים זיינען שוין געלעגן אַלֶע צייטונגען, װאָס ער 
איז געװווינט צו לייענען יעדן פרימאָרנן, ער האָט זיך גלייך געכאפּט צו 
דעם , בערלינער טאַגעבלאט", די איינפלוסרייכסטע צייטונג אין יענער 
צייט. ער האָט אַ װאָרף געטאָן אַ בליק אַף די טעלעגראַמעס, אַ קער געטאָן 
אַ צווייטע זייט, זיינע בליקן האָבן זיך אָפּגעשטעלט אֵף א פּאָר שורות, 
װאָס האָבן געצויגן זיין אופמערקזאמקייט. דאָרטן האָט זיך געזאָנט, אַז 
די אַליאירטע מלוכות פאָדערן מיט שטרענגקייט די דערפילונג פונעם 
װוערסאלער אֶפּמאך, אַז דייטשלאנד מוז צושטעלן צו פראנקרייך צויי 
מיליאָן טאָן קוילן מאָנאטלעך, --- פאַרפלוכט! --- האָט ער מיט כעס אויס- 
געשריען --- זיי לאָזן ניט דעם קאָפּ אופהייבן. --- צוליב זיי זיינען מיר 
אַװױ דערשטיקט און דערװאָרגן! די יונגען דאָרטן, אין מינכען, זיינען 
פּולקאָם גערעכט. נאָך היינט פאָר איך צו זיי און באָט זיי אָן מיין מיט- 
אַרבעט.., | | 

ער קערט ווייטער די צייטונג, ער דערזעט דעם אָפּטײ?ל: לאנדניים, 
ער גיט אַ בליק אין דער אָפּטײלונג, און... עס איז אים פינצטער געװאָרן 
אין די אוינן; 

ער דערזעט דאָרטן, אַז די בייערישע רעגירונג, נאָכקומענדיק דער 
פאָדערונג פון דער פעדעראַלער פּרייסישער רענירונג פון דייטשן רייך האָט 
צעטריבן די אַרנאַניזאַציע, נאַציאָנאלע אַרבעטער פּארטיי אין מינכען, אי- 
רע פירער זיינען צום. טייל אַנטלאָפן און צום טייל אַרעסטירט, 

--- דאַנעדװעטער, -- האָט דער באַראָן אויסנעשפיגן, --- װאָס טוט 
מען איצט? פאַרשווונדן אויך די האָפענונג. חייסט דאָס, אַז די דערוואר- 
טונג װאָס איך האָב נעהאַט אַף די יוננען פון בירקעלער איז אַ פּוסטער 
חלום. ניטאָ זיי מער, אָן װאָס כאפּט מען זיך איצט? הייסט דאָס, אַז בא" 
ראָן מאנטייפל מיט זיינע ספיקות איזן גערעכט. ער האָט דערפילט מיט- 
אַמאָל, וי דער באָדן אונטער זיינע פיס נליטשט זיך אַרױס. ניטאָ אַף װאָס 
צו שטעלן אַ פעסטע פום., י : 

דער באַראָן לייענט ווייטער די צייטונג. נייס פון פּרייסישן רייך, 
דערזעט ער. דער נייער רייכסקאַנצלער, פאָן ווירט, האָט באשטימט דעם 
פּרעזידענט פוֹן די גרוֹיסע פאַבריקס-קאַנצערנס, דעם אייגנטימער פון 
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?+ דער , אענע", װאַלטער ראַטענױ, אַלס ווידעראופבוי-מיניסטער פון דייטשן 
רייך, --- אַהאַ, שוין ווידער אַ יידישער מיניסטער! -- שרייט ער אויס, -- . 
: מסתמא, זיצן שוין די יידן פעסט אין רייכס-זאָטל, טראכט ער, מען װועט 
מוזן בייטן דעם זעגל, זאָגט ער צו זיך. פאַרפאַלן, מען מוז גיין מיטן ווינט, 
איז װאָסיזשע טוט מען פאָרט איצט? וי דערשלאָנט מען זיך צו אַ לעבן 
פון כבוד און אָנזען? 
און מיטאַמאָל האָט אַ געדאנק אופגעבליצט אין זיין קאָפּ, -- יאָ, 
זאָגט ער אַפן קול -- דאָס װועט זיין דאָס בעסטע, --- און ער הייבט זיך 
אוף פון פּלאץ מיט אַן אויסדרוק פון אַנטשלאָסנקײט אֵף זיין פּנים. 


דער באַראָן האָט פאַרלאָזן זיין פרישטיק-טיש און איז אַועק אום- 
זוכן זיין טאָכטער. ער האָט זי געפונען אין איר צימער. זי אין געזעסן 
באַ איר טיש און פאַר איר איז נעלענן אַ געעפנטער העפט. ער גיט אַ 

! װאָרף מיט זיינע בליקן און לייענט איבער אַן אָנגעפאַנגענע שורה, מיט 
די װוערטער: קורט האַלט באם אַװעקפאָרן... -- אַחא, אַלטע ליבע, --- ניט 
יער אַ טראכט. | 

-- װאָס מאכסטו עפּעס, קאַטיע? גוט געשלאָפן? -- ניט ער אַ פרענ 
דער טאַָכטער. ער האָט איר אַ קוש געטאָן און זיך צונעזעצט אֵף אַ שטופ 
לעבן איר טיש, : 

--- איך וויל, קאַטיע, מיט דיר אַביס? זיך דורכריידן --- האָט ער 
זיך צו איר געווענדעט, נאָכדעם וי ער איז אַ וויילע נעזעסן שטיל,.--- זאָנ 
מיר, איז ווילי אין שטוב איצט? ווו איז ער? - 

--- גיין, פּאַפּאַ, --- האָט קאַטיע רויק געענטפערט -- איך האָב אים 
נאָך היינט ניט געזען. די דינערשאפט האָט מיר גנעזאַנט, אַז נאָך נאנץ פרי 
איז ער אַרױס פון שטוב און איך ווייס ניט, ווו ער איז, 


--- הער, טאָכטער, איך האָב באַמערקט, אַז אין דיינע באציוננען 
צו אים, איז אין אַ געוויסער מאָס, אַריינגעטראָטן אַן ענדערונג.. דו ביזט, 
אַזױ שיינט מיר, אַביס? קילער צו אים, וי פריער. איז דאָס אמת, אָדער 
קומט דאָס מיר נאָר פאָר? | | 

-- יאָ, פּאַפּאַ, -- האָט קאַטיע רויק געענטפערט, -- איך מוז מיך 
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מודה זיין, אַז זינט אַ געוויסער צייט פיל איך, אַז מיינע געפילן ; צו אים זיי- 
נען ניט װוי די, װאָס איך האָב נעהאָט פריער, 

--- איז דאָס די אורזאַך, װאָס דו האָסט נעכטן ניט געמאָלדן די 
פאַרלאָבונג מיט אים, וי מיר האָבן דאָס אַלע דערװאַרט? 

--- יאָ, פּאַפּא, איך גיב מיר ניט אֶפּ קיין רעכענונג, װוי אַזױ דאָס איז 
געקומען, אָבער מיטאַמאָל האָט מיר גענומען אָפּשטויסן פון- אים דער' 
פאַקט, װאָס ער איז אַ ייד... 

-- דו האָסט דאָך דאָס אָבער געוווסט די נאַנצע צייט. ער האָט דאָך 
קיינמאָל פוֹן דיר ניט אויסבאַהאַלטן זיין יידישן אָפּשטאַם, טאָ, װאָס האָס- 
טו זיך איצט אַרומנעזען? 

|-- יאָ, פּאַפּאַ, איך בין עלטער געװאָרן מיט זעקס יאָר. איך האָב 

| גענומען באַטראכטן געוויסע זאַכן און פּראָבלעמען גאנץ אַנדערש, וי 
פריער, איך קוק איצט אַף דער אויסוויקלונג פון דער נייער וועלט מיט אֲנ- 
דערע אוינן, װוי מיט זעקס יאָר צוריק, - 

--- אָבער איך פאַרשטיי נאָך אַלֵץ ניט, קאַטיע, וי איך זע, איז ווילי 
אַן אויסנגעצייכנטער יוננערמאַן, אַ גנוטער אינזשעניער, אַ נלענצנדיקע צו" 
קונפט, טאַדלאָזע אופירוננ... צווישן אונדזערע וועסטו אַזױנס זייער זעל- 
טן נעפינען, ער האָט דיך ניט פאַראַטן און װעט דאָס קיינמאָל ניט טאָן, 
ער ליבט דיך מיט לייב און לעבן. ער װעט דיך שעצן און אַכֹטן. טֹאָ, . 
װאָס אַזוֹינס האָט דיך באַװענן צו קוקן אַף אים מיט אַנדערע אוינן? 

--- זייער איינפאך, פּאַפּא, איך. װועל? דיר דאָס דערקלערן, איך האָב 
די אנגעלעננחייט נוט דורכנעטראכט און גענוי אַנאַליזירט. וי עס שטעלט 
זיך אַרױיס, איז די ליבע, װאָס האָט דאמאָלט אופנעפלאַקערט אין מין 
האַרצ} צו ווילין ניט געווען די ריכטיקע ראָמאַנטישע ליבע, װאָס וואבט 
אוף בא יונג מיידל צו אַ מאן. עס איז פיל מער געוען אן אַמביציעזע 
ליבע. איך האָב דערזען ווילין און האָב אים באַװונדערט. איך בין פון 
אים באַגײיסטערט נעװאָרן. איך האָב מיר געזאָנט בעת מעשה:; אויב דער 
אָרעמער יידישער יינגל, אָן מאַטעריעלע שטיצע, אָן מאָראַלישע הילף, 
װאָט געקענט אין אַזאַ. אָרעמען לעבן זיך דערשלאָגן צו אַן אַטעסטאט 
אַף אַכט קלאָסן נימנאזיע; אויב א מענטש, לעבנדיק אונטער נענאטיו" 
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ווירקנדיקע אומשטענדן אין צאַרישן רוסלאַנד האָט געקענט דערגרייכן 
בילדונג און אינטעליגענץ, װי עֶר האָט. דאָס. דאמאָלט אַרױפגעװיזן, דער- 
צו, זיין העראַישע האנדלונג. מיך צו האַטעװען פון זיכערן. טויט, --- בא- 
ווייזט אַז אין אים שטעקט אַן אויסערנעוויינלעכע ענערגיע, אייזערנער 
ווילנקראפט און פענאָמענאלער טאַלאנט, און עס האָט מיך. באהערשט אַן 
אַמביציע, אַרויסרופן באַ אים אָט די באַהאַלטענע כוחות זיינע. מיר האָט 
האָט זיך פאַרגלוסט שאַפן עפּעס פון דעם אָרעמען יינגל, אָנזען אים, ווען 
עס וועלן זיך אַנטװיקלען זיינע פעיקייטן. האָבּ איך מיך אַרײנגעװאָרפן 
אין דעם שאַפונגס-פּראָצעס מיט מיין גאַנצער נשמה און געשאפן פון 
אים, וי דו זאָגסט, אַ גלענצנדיקן אינזשעניער און אַ װונדערבאַרן מאַן, 
ווען איך האָב דערזען מיין שאפונג, בין איך העכסט צופרידן. אָבער דאָס. 
רוב, ווען אַ מייסטער האַלט אין שאפן אַ װונדערשטיק, איז ער באַהערשט 
פון דער שאַפוננסבאַגייסטערונג. האָט ער אָבער זיין מייסטערשטיק פאַר- 
ענדיקט, ווערט זיין באַגייסטערונג שװאַכער און זיין ענטוזיאַזם קלענער, 
ער אַליין קוקט שוין קריטיש אַף דאָס געשאַפענע און צווייפלט אין דעם 
געשאַפענעם. מיט מיר אין דאָס זעלביקע. איצט פארשטיסטו'. שוין, 
פּאַמאַ? .- : 
-- די גאנצע צויט האָב איך געזען אין אים -- האָט זי ווייטער נע- 
רעדט --- מיין ווערק, װאָס איך שאף. פוֹן װאָס אַנדערש האָב איך ניט 
געטראַכט. איצט אָבער, אַז מיין ווערק איז פאַרטיק, האָב איך געפּרװוט 
זען אין אים דעם מאַן מיט וועמען איך דארף דורכגיין מיין לעבן. און אַלם 
אַזעלכער איז זיין אָפּקלאַנג אין מיר ניט גרויס. עס גיבן מאָמענטן, װאָס 
איז מיר דערווידער זיין יידישקייט און איך קוק אַף אים קריטיש,. 

--- איך טייג פולשטענדיק דיין מיינונג, טאָכטער, אָבער מיר ליינט 
זיך דאָך ניט אַפן. שבפ, אַז דו זאָלסט קיינמאָל ניט האָפן געטראכט פון 
אים אַלס דיין צוקונפטיקן מאן. איך שטעל מיך פאָר די זאַך אין אַן אַנדער 
ליכט, אַנטשולדיק מיר, דו האָסט שוין יא געטראכט פון אים אַלס דיין. 
צוקונפטיקער. מאַן. דו האָסט ניט געפונען אַה אים, װאָס אויסצוזעצן.. 
אָבער אַ געוויסער פאַקטאָר, װאָס האָט זיך אַריינגעמישט אינמיטן, ‏ זאָנט 
מיר, דו האָסט דערזען אַן אַנדער מאַן. דו האָסט די בילדער פון די. ביידע. 


מענער גענומען פאַרגלייכן אין דיין פאָרשטעלונג, און יענער בילד, וועל- 
כער איז נאָך פּאַר מיר דערוויי? אומבאַקאַנט, האָט זיך דיר אויסגעויזן 
עפעקטפולער, שענער און צוציענדיקער. ממילא, איז שוֹין בא דיר ווילי'ס 
בּילד געװאָרן שוואכער. דו האָסט דערזען אין וויליס בילד פיל שאָטנדיקע 
זייטן. אַז מען זוכט, געפינט מען אויך. דאָס מוז זיין גיכער די סיבח פון 
דער ענדערונג אין דיינע באַציונגען צו אים. זיי זיך מודה, קאַטיע, דו 
ווייסט דאָך, אַז מיר איז דאָס אַלציינס. איך מיש מיך ניט אין דיינע אינ- 
טימע אנגעלעגנחייטן, אין דער הינזיכט האָב איך דיר געגעבן פולע פריי- 
הייט און קענסט האנדלען, וי דיר געפעלט, | 

קאַטיעס פּנים איז באַדעקט געװאָרן מיט א רויטקייט, זי האָט אירע 
אויגן אַרונטערגעלאָזן צו דער ערד, איר פאָטער האָט געטראָפן ריבטיק אין 
פּינטל אַריין, | 


= און אויב יאָ, פּאַמּאַ, אויב דאָס איז יאָ אַזױ, האָסטו װאָס קעגן 
| דעם? --- האָט זי אופהייבנדיק אירע אויגן אַ פרעג געטאָן, 

-- אַבסאָלוט ניט מיין טאָכטער, איך האָב דאָך דיר שוין דער- 
קלערט, אַז אין דיינע ליבע-ענינים מיש איך מיך ניט... אָבער אַלם פאָטער, 
אלס דיין פריינט, פאַר וועמען דו דארפסט ניט האָבן קיין סודות, קען איך 
פרעגן, ער איז דער, װאָס חאָט דיך מער פֿאַרינטערעסירט, וי ער?. 

קאַטיע איז שוין געװאָרן אַביסל דרייסטער. זי האָט שוֹין איננאנצן 
אופגעהייבן אירע אויגן, רויק געקוקט דעם פאָטער נלייך אין פּנים און 
געזאָנט: 


--- יאָ, פּאַפּאַ, איך קען דיר דאָס זאָנן, איך האָב פאַר דיר קיין סודות 
ניט. דער לעצטער באזוך קורטס, האָט מיך איבערציינט, אַז ער האָט נאָך 
אַלץ פאַר מיר אַ גרויסן אינטערעס. ער האָט מיר דערמאָנט אַמאָליקע יאַ- 
רן, אונדזער אַמאָליקן שיינעם, זאָרגלאָזן לעבן אין דער היים. זיינע רייד, 
זיין האַנדלען, די דערינערונג, װאָס ער האָט מיטגעבראכט פון יענע ציי 
טן, ווען מיר ביידע האָבן צוזאַמען פארבראַכט, צוזאַמען געריטן, צוזא- 
מען שפּאַצירט, זיין טיפע אופמערקזאמקייט, װאָס ער ווייזט אַרױס צו מיר 
לעצטנס, האָט קעגן מיין ווילן, מיר געגעבן אַ מאָטיוו צו פארנלייכן זייערע 
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ביידנס בילדער און צו מיין גרעסטן באַדױערן, האָב איך דערזען,. אַז 
קורטס בילד צייכנט זיך אויס אין מיינע אויגן מיט אַ שטאָרקערער. מענע- 
רישער קראפט, קורטס פולבלוטיקייט,. זיינע איידעלע מאַנירן, זיין שיינע, 
שטאָלצע האלטונג -אין פארגלייך צו וילים, געפעלט מיר מער. וילים 
בילד, געפין איך, איז א סך בלאַסער און שוואכער. עס. פעלט אין אים די 
זיכערקייט און פעסטקייט, װאָס יענער האָט. דאָס איז דער מאָטיוו, װאָס 
איך האָב פּלוצלינג געפונען שאָטנדיקע שטריכן אין וויליס בילד. נאַטיר- 
לעך, אַז דאָס ערשטע, װאָס איך האָב דערזען, איז זיין יידישקיים און זיין 
קליינבירגערלעכקייט, 

--- אָבער, פּאַפּאַ, --- האָט זי באַלד צוגעגעבן -- איך פארטרייב ניט 
ווילין פון זיך. איך פיל צו אים גענוי די זעלביקע אַכטונג וי פריער. זאָל 
זיך פון מיינע שטילע פאַנטאזיעס גאָרניט אױיסלאָזן, װעל איך מיך, סוֹףי 
כ?-סוף, מוזן צוגעוווינען צום געדאנק, צו זען ווילין אַלּס מיין מאן. נאָך 
אַלעמען איז שוין צייט זיך צו אנטשליסן.. לאנג װעל איך שוין ניט קענען 
ציען. סיי קורט און סיי ווילי דרינגען מיך, איך זאָל מיך ענדלעך קלאָר 
אַרױסזאָגן, אין אַזאַ פאַל, װעל איך מוזן אַראָפּשליננען דעם ביטערן פיל 
פון זיין אָפּשטאם,.. איך װועל מיר מי געבן אים צו שעצן און אַכטן. דורך 
אַ פריינטלעכע האלטונג, מיט דער הילף פון אַ פרויען-שמייכעלע, אַ ליב 
װאָרט װע? איך בא אים אַלְץ דערגרייכן. ער ליבט מיך גרעניצלאָז, ער אין 
אין מיינע הענט, וי אַ טייג. איך קען פון אים אויסקנעטן, װאָס איך וויל, 
פאַר אַ גוט װאָרט און אַביס? צערטלעכקייט ,על איך אים נאָך פירן אין 
קירך אויך... | 

ביידע, פיי דער פאָטער און סיי די טאָכטער, האָבן געשמייב?ט. | פון 
איר אויספירונג, 

-- ריכטיק האנדלסטו, מיין. טאָכטער, מען קען ניט אַרױיסגיסן דאָס 
אומריינע ביז מען איז ניט זיכערי מיט דעם ריינעם. דו ביזט שוין ניט קיין 
יונג מיידעלע. דו האָסט געוויס באַמערקט דעם פּרצוף פון דער איצטיקער 
נאָכקריג-געזעלשאפט, די געזעלשאפט איז דעמאָראַליזירט. דו זעסט בלויז 
שאַרלאַטאנסטוע, קאָרופּציע, שווינדל און באַטרוג. ניטאָ מער די הויכע 
לעבנסווערטן פון אַמאָל, יעדער כאַפּט, איינער וויל באַשװינדלען דעם אנ- 


דערן. ניטאָ מער די אָפּנעהיטע דיפערענצירונג צװישן מענטשן, וי פאַר 
דער מלחמה, ניטאַ מער די אָפּגעהיטע אָפּגעזונדערטקייט אַף דער וועלט. 
אַלץ איז צעמישט. הויכע זיינען נידעריק געװאָרן, פּלעבייער. זיינען פאר- 
װאַנדלט געװאָרן אין אַריסטאָקראטן. אַדל-לײט, אין איינפאַכע אַרבעטער. 
יעדער נעמט, װאָס ער געפינט. מען כאפּט, װאָס עס לאָזט זיך. װער 
ווייסט, װאָס דער גור? גרייט אונדז צו. אָט האָב איך חיינט געלייענט, אַז 
דער קאַנצלער האָט באשטימט דעם פּרעזידענט פון אַלגעמײינער עלעקטרי- 
ציטעט נעזעלשאפט, דעם ייד ראַטענױ, װאָס האָט פארשפּראָכן ווילין אַ 
פּאָסטן און פּראָטעקציע, פאַר דעם וויכטיקסטן און פּאַראנטװאָרטלעכסטן 
מיניסטער אין רייך,,. דארף מען זיך װאַרעם האַלטן אָן ווילין, איך האָב 
דעם נעפיל, אַז ער װועט זיך נאָך אַרױיסרוקן שטארק אין פאָדערגרונט, מיר 
|וועלן אים קענען אויסנוצן צו אונדזער גונסטן. . 

--- בשום אופן דערווייטער איך ניט אים פון מיר,. איך האלט אים 
אַזױ װאַרעם פּונקט וי פריער. איך האָב דיר נאָר געזאָגט, פוּן דעם וי- 
דערנעפיל צו זיין אָפּשטאם, אָבער ניט צו אים פּערזענלעך,.. איבעריקנס, 
האָב איך בדעה דורכצופירן נאָר אַ גרויסע זאך. איך רעכן, אַז דאמאָלט 
װועט אלץ דערליידיקט ווערן אַפן בעסטן אופן. דער װאָלף װועט זיין זאט 
און די ציג נאנץ... איינס קען איך דיר פאַרזיכערן, אַז צו צוויי געטער ועל 
איך קיינמאָל ניט דינען. קאַטיע קאַרף װועט ניט זיין איינעמס אַ ווייב אוֹן 
דעם צווייטנס, אַ נעליבטע! 

דער באַראָן איז געבליבן צופרידן פון דעם שמועס מיט זיין טאָב- 
טער, ער האָט איר אַ קוש נענעבן אין שטערן און אַ צופרידענער פארלאָזט 
איר צימער, - | 


צװאַנציקסטער קאַפּיטל 


אַ וואָך איז אַװעק זינט פּאָטער און טאָכטער האָבן געהאט צווישן 
זיך דעם אינטימען געשפּרעך. ווילי װאַלד האָט שוין װידער געשיינט. זיי 
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נע חברים האָבן ניט נעקענט אויסגעפינען קיין פאַרבינדונג צווישן קאַטיען 
אוֹן דער חברה פון מינכענער ביר-קעלער, אין דער ואָך איז פארשווונרן 

פון אים דער ביטערער ביינעשמאק פון זיין נעשפּרעך מיט זיין געװועזע- 
נעם חבר אין באנהאָף, װאָס האָבן אים עטלעכע טעג יאָ געלעכערט זיין 
מוח. ער האָט פאַרגעסן זיין ברונז אַף קאַטיען, ער האָט שוין ניט געדענקט 
אירע שטעכיקע באַמערקונקען און אָנצוהערענישן פון זיין אפּשטאם. קאי 
טיע האָט װוידער געקוקט אֵף. אים מיט אירע ווונדערלעכע ברענענדיקע 
בליקן, װי צום אָנפאנג פון זייער ליבע. זי האָט אים צונעװאָרפן איר 
שמייכעלע, װאָס האָט שטענדיק אופגערייצט זיין בלוט און פארשיכורט 
זיין פארשטאנד. ברייטהארציק האָט זי אים איינגעטיילט דאָ אַ קוש, דאָ 
אַ גלעט, דאָ אַ כישופװאָרט, װאָס מאכט פאַרגעסן אָן אַלץ אין דער וועלט, 
די אָװונטן פלעגן זיי ביידע, אַרױסנײן באַזוכן טעאַטער, קאָנצערטן און 
פאַרוויילונגען. מען האָט געהאט דעם איינדרוק אַז אַלץ איז װוידער אריין 
אין נאָרמאַלן וועג באַ זיי ביידן, ‏ / ר 

אין איינעם אַ שבת האָבן זיי אָפּנערעדט דעם נאָבמיטיק צו באזוכן 
דעם בערלינער טירגארטן. באקוקן אַלע זיינע מערקווירדיקייטן און הנאה 
האָנבן פון דעם ווונדערבאר-שיינעם אָרט. װי אַלֶע טאָג, אי פארמיטיק, 
ווילי אַרױס אין שטאָט. ער האָט האָט ליב געהאַט צו פארברעננען אייניקע 
שעה אין פאַבריקן, באַ באקאַנטע אינזשעניערן. באַ אים אין געװען אַ 
גענוס, ווען ער האָט געהאָט די מעגלעכקייט זיך צו פאַרטיפן אין וועלכע 
ינים איז פּראקטישע אַרבעטן פון זיין פאַך. בא אַזעלכע אַרבעטן אין ער 
בכוח געווען צו בלייבן שעה'ן לאנג. אין אַזעלכע מאָמענטן האָט ער פאר- 
געסן אָן אַלץ. אַפילו פון קאַטיען האָט ער דאַן ניט געטראכט, | 

אינעם זעלביקן פארמיטיק האָט זיך באַװויזן פּלוצלינג בא די קארפס 
א נאַסט, אַלפרעד ראָזענבערג איז אומדערווארט געקומען צו זיי. די קארפם 
האָבן אים אופגענומען, װי שטענדיק, העפלעך און זייער ליבנסווירדיק. 

-- נו, אַלפּרעד, --- האָט אים דער באַראָן אַ פרעג. געטאן --- װאָס 
הערט זיך אין אייער באַװעגוננ? 

--- װאָס באטאָנט א יר עפּעס, הער באַראָן, אייער"? איז די באַװע- 
וועגונג בלויז אוֹנדזערע?" זייט איר דען ניט סיין דייטש? אונדזער בֿאַװע- 
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גונג איז די דייטשע באַװעגונג. בא יעדן, באַ וועמען עס פּליסּט דייטשיש 
בלוט אִין די אָדערן מוז צושטיין צו אונדזער באַועגונג, מיר שטרעבן 
אופצוחייבן די דייטשע ראַסע און אַװעקשטעלן זי העכער וי אַלע אַנדע- 
רע אין דער וועלט. אין קורצע ווערטער, אָדער זיין אַ האך, דָאָס הייסט, 
זיין אַ דייטש, אָדער זיין איר אונטערװאָרפן, דאָס הייסט, זיין פון אן 
אַנדער ראַסע. איך גלויב, הער באַראָן, עס װעט זיך ניט געפינען קיינער 
;צווישן די דייטשן, װאָס זאָל וועלן זיין אונטערגעװאָרפן, פאָלגלעך, . מוזן 
אַלֶע דייטשן צושטיין צו אונדזער באַװעגונג,. 

-= איך האָב דאָך געלייענט, אז מען האָט שוֹין אייער באוועגונג 
צעטריבן. אירע פירער אין האפט גענומען, -- האָט אים דער באראָן גע- 
ענטפערט, 

--- עט, נארישקייטן, הער באראָן, דאָס איז געווען דער ווונטש פון 
דער פרייסיש-יידישער רעגירונג. מען האָט זײַ צעטריבן נאָר אפן פַּאַפּיר, 
אין דער אמת'ן וואקסט אונדזעד באוועגונג פֿון טאָג. זי ווערט אלץ אָנגע- 
זעענער און שטאַרקער, מיר הייסן שׁוּין ניט מער , נאציאָנאלע ארבעטער- 
פּארטיי" מיר זיינען איצט , נאציאָנאלע סאַציאַליסטן" אונדז איז געלונגען 
צו אנטדעקן א פּערזאָן, װאָס װעט גיך אריבערשלעפּן די מאסע צו אונדז 
און עס װעט לאנג ניט נעמען, װעלן מיר אויך האָבן די מאכט, 
| = -- ווער איז דאָס אַזאַ כישופ-מאכער װאָס איר האָט אנטדעקט? 
--- איִז דער באראָן געווען נייגעריק צו וויסן. | 

--- דאָס איז איינער אַן אַרבעטסלאָזער, וי מיר אַלע, אַ געוועזענעף 
מיליטאַר. ניט קיין דייטש איז ער, ער איז אַן. עסטרייכעף. ער האָט אָבעף: 
געדינט אין דייטשן מיליטער, היינט אין ער בילדוננס-אָפיציר בא דער 
רייכסווער אין. בייערן.. דער. מענטש פארמאָנט אן אויפּערגעווייגלעכן רעד-י 
נער-טאַלאַנט, ער איז א גרויסער פאנטאַזיאָר. און מאַניאַק אוּן װויל װערך ‏ 
גרוים און באַרימט. מיר האָבן. אים איינגערעדט, אז ער איז געשיקט צו 
אונדז פון גאָט, כְדי. צו העלפן דער אומגליקלעכער דייטשלאנד זיך שטעלן. 
אף די פִים. איבער אלעם אי ער א שונא.פון יידּן און קּאַמוניסטן. אַ זאַף. 
װאָם איז. גראד צו. דער האנט אין איצטיקן מאָמענט. -ער פּארמאָגט א פּאר. 
אויגן װוי פון א ווילדן סיבירישן קאָטעד. אָבּער די קעצישע. אויגן זיינע- 


ההד 15 קה 


האָבן אין זיך אַ גוואלדיקע היפּנאָטישע קראפט. אַז ער צילט אָן זיינע אויגן 
אף איינעם, ווערט יענער סוגעסטירט און באַזיגט. אזא פאַנאַטישע פּערזאָן 
האָבן מיר שוין לאנג געזוכט פאר אונדזער באוועגונג. סיר וועלן אים 
איינריידן, אז ער איז אונדזער מאָדערנער נביא, אונדזער פירער. פון 
מיינעטװוענן אפילו אונדזער נאָט, אבי נאָר ער זאָל שלעפּן די מאַסן נאָך 
זיך דעמאָלט וועלן מיר אלץ דערגרייכן. 

-- יאָ, איר, זוכט, איר יאָגט זיך נאָך משוגענע נביאים, פאנאטישע 
מאניאַקן, איר ווילט אַ וועלט איינעמען, אלע דייטשן ווילט איר צוזאמענ- 
קריגן. איר ווילט גאנץ אייראָפּע צו די פיס פון דייטשלאנד װאַרפן. װאָס 
העלפט דאָס, אז מען דארף באשטימען א מיניסטער, זוכט מען אים צווישן 
די יידן אוֹן ניט בא אייך, --- האָט קאַרף איראָניש באמערקט , 

--- איר מיינט אודאי, הער באראָן, דעם נייעם ווידעראופבוי-מיניס- 
טער? נישקשה, הער באַראָן, זייט זיכער, מיר וועלן אים קליין קריגן, מיר 
וועלן פארניכטן די נאַנצע פרייסישע רעגירונג, -- האָט ראָזענבערג, מיט 
א פיל באדייטנדיקן שמייבעלע געזאָגט, | 

--- איר ווייסט, באראָן, נאָך װאָס איך בין געקומען? מיר מאכן היינט 
אן אָוונט אין קעמפינסקיס רעסטאָראן, דאָס איז אַן אָװונט צו באערן 
אונדזער חבר און פריינט, הערמאן גערינג, װאָס מון אף א קורצע צייט 
פארלאָזן דייטשלאנד, ער פאָרט אָפּ קיין שוועדן.. ער האָט דאָרטן אָנגע- 
נומען א פּליער-פּאָסטן בא דער סווענסקא לופטפּאָרט-געזעלשאפט. אנב 
ווילן מיר אויך אָפּשיידן קורט מאנטייפל. ער פארט צוריק אין רינע. לאד 
איך אים איין צו קומען אפן אָוונט. דאָרטן וועלן זיין אלע אונדזערע בא- 
קאנטע און אַלע פון אונדזער באלטישער משפּחה, קומט איר אויך צוזא- 
מען מיט דער פרוי באראָנין און באראָנעסע. אומבדינגט מוזט איר זיין. 
איר טאָרט ניט פעלן אַף אַזאַ אַוונט. 

--- װאָס איז שייך אונדז ביידן, איך און די באראָנין, װעלן מיר 
בכאשטימט קומען. עס װועט אונדז זיין זייער אָנגענעם צו פארברענגען צווי- 
שן איינענע מענטשן, -- האָט דער באראָן געזאָגט, --- אָבער קאטיע ווייס 
איך ניט, זי לעבט איך אייגענעם לעבן און האָט איר איינענעם פארוויי" 
לונגס-פּראָגראם, איר מוזט מיט. איר אליין דאריבער ריידן. 


ראָזענבערג איז אריין צו ‏ קאטיען אין איר צימעה. || 

-- נו, קאטיע, װי גייט עס אייך? --- האָט ראָזענבערג א זאָג געטאָן 
צו איר. יי יי שש 

די באראָנעסע איז געבליבן שטיין א" דערשראָקענע פונעם אוֹמדער- 
ווארטעטן באזוך. ראָזענבערגס באזוך אין איצטיקן מאָמענט, האָט זי 
באטראַכט פאַר זייער אומאנגענעם. זי האָט ניט געװאָלט, אז ער זאָל זיך 
טרעפן מיט ווילין בא זיי אין הויז. זי האָט ניט געהאט די מינדעסטע 
אנונג, אז ראָזענבערג געפינט זיך איצט אין בערלין, ווען זי װאָלט דאָם 
געוווסט װאָלט זי געווען אָנגענומען אנדערע מיטלען. בכ?? האָט זי אים 
געװאָלט זען װאָס ווייטער פון זיך. דערפאר איז זי זייער איבעראשט גע- 
װאָרן בא זיין דערשיינען און געשוויגן, א װאָרט ניט ארויסגערעדט פון 
איבעראשוננג. | | 

ווען זי איז אביס? צו זיך געקומען, חאָט זי אים באנעגנט מיט די 
געוויינלעכע העפלעכקייטס-פראזן: 

--- אָ, הער ראָזענבערג, װאָס מאכט איר? שוין לאנג אייך ניט געזען 
בא אונדז. : 

| --- דערפּאַר װועט איר מיך שוין זען איצט אָפט און הערן פוֹן מיר. 

איך בלייב שוין איצט אף שטענדיק אין בערלין. איך וועל זיין דער שעף- 
רעדאקטאָר פון אונדזער צייטונג. איר װועט שוין האָבן די געלעגנחייט מיךף 
! צו הערן. זייט איר שוין פארשריבן אין אונדזער באווענונג? --- האָט ראָ- 
זענבערג פלוצלינג א פרענ געטאָן די באראָנעסע? --- איך מיין צי זייט: 
איר שוין א מיטנליד אין דער נאציאָנאל-סאַציאלער פּארטיי. --- ער האָט 
זייער שטאָלצירט מיט. דעם נייעם נאָמען װאָס זייער באוועגונג האָט גע- 
קראָגן --- א דייטשע פרוי, האָט ער ווייטער גערעדט צו איר, --- װו זי זאָל 
ניט זיין, מוז געהערן צו א דייטשן. די דייטשע פרוי מוז אָפּהיטן די ריי- 
נע דייטשע בלוט, אויב זי װוי? ניט ווערן קיין פאַרעטערין. באזונדערס מיין 
איך דאָס אייך, קאטיע, איר זייט נאָך אַלץ נאפריינדעט מיט אייער יידן, 
הער איֹך. | | | | יי 

קאטיע האָט אים אָנגעקוקט און ניט פארשטאַנען װאָס ער פּלאפּלט דאָ, 
זי האָט אין הארצן געפרענט, װאָס וויל ער דאָ פון מיר ? זי האָט אים 


= == 155 -- 


שוין געװאָלט עבּעס זאָגן אזוינס, אז ער זאָל פליען פון איר צימער, האָט 
אָבער ראָזענבֶערג ווייטער גענומען ריידן, ניט געלאָזן זי קומען צום װאָרט. 
| -- ניט דאָס בין איך אָבער היינט אויסן. היינט בין איך ניט געקומען 

צו מוסר'ן, איך בין ספּעציעל געקומען איינלאדן אייך אף היינט אָוונט צו 
קעמפּינסקין. דאָרטן אראנזשירן מיר א חבר'שע וועטשערע. עס וועלן זיין 
אלע פריינט און. באקאנטע. 

קאטיען איז אביסל? לייכטער געװאָרן צום מוט,. 
| = -- ליידער, --- האָט זי געענטפערט, -- קען איך היינט ניט גיין. איך 
| האָב שוין היינט איינגעטיילט מיין פּראָגראם און עס גייט ניט צו ענדע- 
רן. איך ניי חיינט, אין נעזעלשאפט פון אַ פריינט, אין טירנארטען. 

ראָזענבערג איז געבליבן שטיין אוֹן ניט געזאָנט גאָרניט. ער האָט. 
דערווארט, אז זי װעט ניט אַנעמען זיין איינלאדונג. ער האָט גענומען מיט 
די אויגן זיינע נישטערן אין. איר צימער. ער האָט נעמאכט דֶעם איינדרוק 
וי ער װאָלט וועֿן באטראכטן די שיינע אויסשטאטונג פונעם צימער. ער 
האָט געקוקט אף יעדע קלייניקייט און האָט באמערקט די מינדערווערטיס- 
סטע קעגנשטאַנדן פון צימער. ער האָט געקוקט אפן שרייב-טיש, אריינגע- 
קוקט אין דער ביבליאָטעק און האָט מיטאמאָל דערזען, אף א פיעדעסטאפ 
לעבן שרייב-טיש, שטייען אויסגעשטעלט אייניקע פאַטאָגראפישע בילדלעך 
קאַטיעס, : 

-- שענקט מיר א בילך אייערס. --- האָט ער זיך א דריי געטאָן צו 
דער באַראַנעסע און געבעטן, -- איך װויל? האָבן אַן אָנדענק פון מיינער 
אַ שילערין, 

-קאַטיען איז ניט איינגעפאפֿן גאָרניט צו װאָס ער קען באדארפן אירע 
א פאַטאָנגראמיע, איר האָט זיך געוואָלט װאָס. גיכער פריי װוערן פון זיין 
אָנוועזנהייט בא איר. האָט זי קיין װאָרט ניט גערעדט. גענומען א בילהל 
אוֹן דאָס: דערלאנגט ראָזענבערגן, 

-- איך גיב אייך מיט פארגעניגן, --- האָט זי שמייכלענדיק געזאָגט, 

דערנאָך, וועלנדיק זיין מיט אים אין נוטע באציונגען, --- מאלע וװואָס 
עס מאכט זיך, האָט זי געטראַכט, --- האָט' זי צונעגעבן: 

--- אנטשולדיקט מיך זייער, װאָס איך קען היינט ניט אָנעמען אייער 


--= 190 --- 


זייער פריינטלעכע איינלאדונג. א צווייטן מאָל, װעל איך מיט דעם גרעסטן 
פאַרגעניגן דאָס טאָן, -- און האָט ליבנסווירדיק ארויסבאגלייט ראָזענ- 
בערגן פון איר צימער. זיי זיינען ביידע אריין אין צימער ווו אירע על- 
טירן זיינען נעזעסן. דאָרטן האָט ער זיך פאראָפּשיידט פון זיי און אין 
אוועק, | י 

דעם מיטיק און אַ שטיק צייט נאָכּמיטיק האָבן די קאַרפס פאַרבראַכט 
צוזאמען מיט ווילי װאַלד. פארנאכט, קאפע-צייט, זיינען די ביידע עלטערן 
אוועקנעפאָרן צו קעמפּינסקין, בשעת קאטיע און ווילי האָבן זיך צוגעקליבן 
צו זייער שפּאַציר אין טירגארטן. ו' 

מיט אייניקע מינוט שפּעטער, װי די קארפס האָבן פארלאָזן זייער 
וווינונג, האָט פּלוצלינג דער טיר-גלאָק געקלונגען. דער הויז-דינער האָט 
געמעלדעט, אַז אַן אמטמאן וװויל ריידן מיט הערן אינזשעניער וואלד, 

ווילי איז אַרױסגעלאָפן אין האָל, ווו דער אמטמאן האָט געווארט, 
אים האָט זיך געװאָלט זען, ער דאָס איז אוֹן צו װאָס דאַר ער אים, 
א פַּאָר מינוט שפּעטער, איז ער ארייננעלאָפן צו קאטיען אין צימער, זיך 
ניט אנטשולדיקט אפילו, פאַרװאָס ער האָט איר איבעראשט אין איר צַו- 
מער ווען זי האָט נעהאלטן איר טואלעט מאַכן, א שיינענדיקער און א 
שטראלענדיקער האָט ער צו איר געשריען: 

---קאטיע, זע וועלכע איבעראשונג. א, װאָס פאר א גליק פאר מיר, 
פאר דיר, פאר אונדז ביידן, נא, לייען, -- אוֹן חאָט איר דערלאננט א שיין 
באפּוצטע לוקסוס-קאַרטע, באשריבן מיט דראָבנינקע קליינע בוכשטאַבן. 

קאַטיע איז אויך ניינעריק געװאָרן. וויליס שיינען, זיין פריילעכערף 
אויסנעשריי האָט איר נאָך מער ניינעריק נעמאכט, האָט זי א כאפּ געטאָן 
די קאַרטע און גענומען לייענען. זי האָט באמערקט דעם אופדרוק אף דער 
קאַרטע , מיניסטער פון ווידעראופבוי פון דייטשן רייך". זי האָט א בליק 
געטאָן אונטן, אף די אונטערשריפט און אַ פאַרווונדערטע אויסנעשריען,. 
דאָס איז דאָך פון פּרעזידענט פוֹן דער אעגע, דער װאָס האָט דיר ארויס- 
גענעבן אזא שיינע באשייניקונג און פארשפּראָכן א פּאָסטן און שוץ. װאָס 
וויל דער הער?. און לייענט ווייטער , דער אינזשעניער ווילי וואלד, ווערט 
העפלעך געבעטן, היינט.זיבן אור, צו דערשיינען אין דער פּריוואט-וווינונג 
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פון מיניסטער צו א דרינגענדיקע געשעפטלעכע באשפּרעכונג. בעסטן דאנק 
פאָרויס, אונטערגעשריבן וואלטער ראטענוי",. 

קאטיע האָט אַװעקגעלייגט די. קאַרטע אפן טישל, איז ו צונעלאָפן צו 
דעם נאָך אלץ שטראַלענדיקן ווילי, ארומגעכאפּט אים מיט ביידע הענט, 
צוגעצויגן אים צו זיך און אַ קוש געטאָן אין ביידע באקן. 

--- אָ, וי שיין דאָס איז, װוי נעט דאָס איז, ער איז שוין מיניסטער 
און האָט זיך דערמאַנט דיך צו רופן. איצט, ווילי, ביזטו שוין דער ריכ- 
טיקער מאן, גייסט דאָך באשטימט, ניט אזוי, ווילי? / 

--- אָבֶער געוויס, קאטיע, דאָס קען דאָך ווערן א גליקלעכע ווענדונג 
אין מיין לעבן, וי אזוי זאָל איך ניט גיין? איצט איז דער זיינער קורץ 
נאָך זעקס, איך ניי מיך איבערטאָן און נלייך פאָרן אין גרונעוואלד צום- 
מיניסטער, אונדזער שפּאציר, קאטיע, וועלן מיר שוין סמאכן א צוייטן 
מאָל, אָבער דו, ליבע, שטער דיר ניַט. פארברענג דעם אֶַװונט וי דיר גע- 
פעלט, אף מיר זאָלסטו ניט ווארטן, ווייל איך ווייס ניט ווען איך װועל פריי 
ווערן, --- ער האָט איר א קוש נענעבן און איז ארויס פון איר צימער. 


איינאונצװאַנציקסטער קאַפּיטל 


, 


ווֹען ווילי האָט פארלאָזן באַראָן קאַרפס ווילע כדי צו פאָרן אין גרו- 
נעוואלד צום מיניסטער וואלטער ראטענוי, איז א טאקסי אָנגעפאָרן צום 
באראַנס הויז און פון טאקסי איז אויסגעשטיגן דער יונגער באראָן מאנ- 
טייפל, ער איז אריין אין הויז, האָט זיך נעלאָזט מעלדן בא קאטיען פון 
וועלכעד ער איז תיכף אופגענומען געװאָרן, | 

--- איך האָב געמיינט, --- האָט באראָן קורט מאנטייפ? אָנגעפאנגען, 
-- אַז דו וועסט מיך ניט אופנעמען. איך בין אין דער מיינונג, אַז דו 
האָסט זיך שטאַרק דערווייטערט פון מיר און ווילסט מיך שוין מער ניט. 


זען.. באזונדערס אין די לעצטע טענ, זינט אייער פּראָטעזשע איז געקומען 
צו אייך., | | 

--- פארװאָס זאָלסטו אזוי דענקען, קורט,.--- האָט אים קאטיע פריינט- 
לעך געענטפֿערט. --- האָב איך דיר דען געגעבן א מאָטיוו אזוי צו דענקען? 

--- דער מאָטיוו איז שטענדיק דער זעלביקער. דיין פריינטשאפט צו 
ווילין האָט זיך געשטעלט אין מיטן צװישן אונדז און דערלאָזט ניט צו אן 
ענגערע פארבינדונג צווישן אונדז ביידן. 

--- ניין, קורט, דאָס איז ניט קיין מאָטיוו. איך קען ליבן ווילין, פילן 
צו אים סימפּאַטיע און, אויב דוֹ ווילסט אפיפן אויך פריינטשאַפט, און 
קען גלײכצייטיק ליבן דעם צו וועמען מיין הארץ ציט. 

--- וי זאָל איך פארשטיין דיינע ווערטער? --- האָט מיט א ציטער 
אין זיין קול, געפדעגט קוֹרט. -- עפּעס פארבאהאלטסטו היינט אין דיינע 
רייד װאָס איך פארשטיי דאָס ניט נוט. 

--- גאנץ איינפאך, קורט, איך קען איינעס פארגעטערן, איך קען פילן 
צו אים אן אופריכטיקע פריינטשאַפט און גלייכצייטיק קען אין מיין האַרץ 
זיין באַהאַלטן די װאַרעמסטע ליבעס-געפילן צו אַ צווייטע פּערזאָן. 

--- פארמאָנסטו דען אַזױ פיל ליבע אין דיין הארצן, אז דו קענסט 
זי איינטיילן פאר צווייען? מענלעך, אז די צוויי קענען זיך פילן צו ענג בא 
דיר און וועלן זוכן א צווייטן פּלאַץ, א באַקװעמערן און א װאַרימערן וי 
בא דיר. - | 

-- אָ, ניין, קורט, דו טייטשט אויס מיינע ווערטער אין א פאַרקערטן 

זין. ליבן ליב איך נאָר איינעם. איך פאַרמאָג ניט קיין ליבע, אז איך זאָפֿ 
דאָס קענען פאַרשווענדן פאר צווייען. פארנעס ניט, אז איך בין קאטיע 
קאַרף, --- האָט זי מיט שטאָלץ אין אירע אויגן געזאָגט, --- אָבער איך פאַר- 
מאָג גענוג פריינטשאַפט און אופריכטיקייט, אפילו מער וי פאַר צווייען. 

--- גוט, קאַטיע, -- האָט איר קורט געענטפערט. -- דאָס וועלן מיר 
שפּעטער זען. דו רעדסט היינט וי מיט רעטענישן, מען קען דיך ניט פאר- 
שטיין, איך בין נעקומען, קאַטיע, אום מיך פון דיר צו פאראָפּשײדן. מיר 
דענקען מאַרגן צוריק פאָרן אהיים, אין ריגע, מיר זיינען שוין פון דאָרטן 
הא לענגערע צייט און מען מוז כאפּן אַ בליק װאָס טוט זיך דאָרטן - מיט 
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אונדזערע ניטער. איך זע אָבער, אז איך בין ניט געקומען אין דער ריֿ- 
טיקער צֵייט. קלייבסט זיך, זע איך, ערגעץ אוועקגיין. אודאי זיך טרעפן 
מיט א נענטערן פריינט װי איך, 

| -- אלץ רעדסטו היינט מיט שטעכלקעס. פאר דיר, קורט, האָב איך 
שטענדיק צייט. זיינען מיר ניט קיין אלטע גוטע פריינט און באקאנטע פון 
אלע צייטן? זיינען מיר ניט פריינט פון אונדזערע קינדער-יאָרן? 

--- יאָ, קאטיע, דאָס זיינען מיר אלעמאָל געווען. אָבער צייטן בייטן 

זיך. דיינע נייע פריינט, שיינט מיר, זיינען בילכער וי איך, ביזט צומיל 
פאַרנומען מיט דיינע נייע פריינט. פאַר מיר האָסטו זייער װייניק צייט, 


--- ניין, קורט, דיר האלט איך נאָך אלץ, פאר מיין בעסטן פריינט, דו 
ביזט בא מיר פאַרעכנט פאַר די נאָנטסטע פּערזאָן און שטענדיק האָב איך 
צייט גענוג פאר דיר. דיך הֹאָב איך ניט פארגעסן און װעל? דאָס אויך ניט, 


--- א גרויסן דאנק, קאטיע, פאר דיין גנאָד צו מיר, דיינע רייד, האָב 
איך שוין פריער געזאָגט, זיינען פאַר מיר א רעטזעל, אָבער ניט אן האָפ- 
נונג. שטענדיק האָסטו מיך געשפּייזט מיט האָפנונג, שטענדיק חאָסטו מיר 
געראָטן געדולד. איך על דאָס ווייטער טאָן, איך על זען ווו די געדולד 
און האָפּנונג וועלן מיך פירן, 

-- ווייסטו װאָס, קורט? איך האָב געהאט אין זינען צו מאכן אַ 
שפּאַציר אין טירגארטן, װילסטו מיך ניט באַנלייטן? דאָרטן װעלן מיר 
קענען פאַרברענגען א פּאַר שעה אָנגענעם און דאָרטן וועלן מיר נאָך קע- 
נען שמועסן אף דער טעמע. - 

--- מיט פארגעניגן, קאטיע, -- האָט מאנטייפל? א צופרידענער גע- 
ענטפערט, סיי וי האָב איך קיין חשק ניט צו גיין צו קעמפּינסקין, איך קען 
ניט ליידן יענע חברא. ווארט איין מאָמענט, איך װעל בלויז טעלעפאַנירן 
אהינצו, אז איך בין פארנומען און קען ניט קוֹמען צו זיי ! היינט, זי זאָלן 
מיך ניט ווארטן אומזיסט, 

אין א האלבער שעה ארום זיינען זיי שוין ביידע געגאננען איבער די 
גאסן פֿון בערלין, אין דער ריכטונג צום טירגארטן. | 

| אָנגעקומען צום בראנדענבורגער טויער, זיינען זיי אריין אין א קאמע, 
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זיי האָבן געװאָלט אביס? זיך אָפּרוען, עפּעס װאָס אויסטרינקען און הערן 
אביסל מוזיק, | | 

זי זיינען אריין אי טירגארטן, ווען די זון האָט שוין געהאלטן אין 
פארשווינדן. זיי זיינען גענגאננען אין שאָטנדיסע, גרינע, מיט בלומען אויס- 
געצירטע אלייען און האָבן מיט פארנענינן געשלוננען די דופטיקע לופטן 
פון נאָרטן. אין פארק האָט זיך דערווייל גענומען שפּרייטן די טונקלקײַט, 
די שטילע דעמערונג פון דעם פּרעכטיקן אָוונט װאָס האלט אין אריינקומען, 
האָט ראָמאנטיש געווירקט אף אלע שפּאצירנדיקע. אָרעם אין אָרעם גע" 
שלאָסן, קערפּער צו קערפּער געטוליעט, אין מען דאָרטן ארומגענאננען. 
בלוטן האָבן געברויזט. יונגע הערצער זיינען איבערפולט געװאָרן מיט 
עמאָציע פוֹן די ליבעסגעפילן װאָס די ראָמאנטישקייט האָט אזוי צויבע- 
ריש פאַר זיי געפאלן, בא אנדערע האָבן זיך די דאָזיקע געפילן אריבערנע- 
גאָסן איבערן ראנד פון האריז. שטראָמען פון די שענסטע, שיכורנדיק 
ווירקנדיקע ווערטער, האָבן זיך גענאָסן און שטיל נעפליסטערט איינער 
צום אנדערן. די צארטע רייד, האָט געקלוננען אין די אויערן וי די אייד?- 
סטע און שענסטע מוזיק-טענער. א כוולאיע פון פרייד, נליק אוֹן פארגעניגן 
! האָט געהערשט צווישן די שפּאצירנדיקע. די אוינן פון די יונגע פּאָרלעך 
|האָבן געשטראלט פון גענוס און האָבן צעהיצט די לייבער. די לופט אין 
פול נגעווען מיט ליידנשאפט און באַנער אין טירנארטן, 

קורט און קאַטיע זיינען אויך פארשיכורט געװאָרן פון דעם צויבער 
װאָס האָט געהערשט יענעם אָוונט אין טירנארטן. דער ליבעס-טשאד מיט ‏ 
וועלכן דער גאָרטן איז געווען פול, האָט אויך אף זיי געווירקט, שוין א 
אַ שעה, וי זיי גייען אַרום צונעטוליעט איינער צום אַנדערן, די הענט גע- 
קלאמערט, און ריידן אלץ פון יענע נוטע צייטן, פון יענע גליקלעכע טעג 
ווען זיי האָבן צוזאמען פאנטאזירט פון אייביקער ליבע, ווען מען האָט 
צוזאמען נעבויט פּלענער פון צוקונפט, ווען דאָס לעבן איז פול געוען 
מיט זאָרנלאָזיקײט און פארגענינן, ווען קיינער האָט נאָך ניט געטראכט. 
אז דיקע כמארעס וועלן באדעקן די זוניקע שטראלן, װאָס האָבן זֵייער יוגנט 
מיט אזוי פיל פרייד און ראָזע פארבן באשטראלט. אָבער די. צייט, בא- 
זונדערס ווען זי ווערט איבעראשט מיט אומדערווארטעטע אומשטענדן, 
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ברענגט דאָך געוואלדיקע סורפּריזן פאר ליבעס-פּאָרפֿעך. . 
--- קום קורט, לאָמיר זיך ערגעץ צוזעצן, --- האָט קאטיע זיך געבעטן 
בא אים, --- איך פי? מיך אביסל מיד. עס וועט מיר נוט מאכן אביסל רוֹ. 


קורט, אֶן אַ װאָרט אויסצוריידן, האָט אַרומגענומען איר שלאנקן, 
שיין פאָרמירטן קערפּער, און האלטנדיק זי בא דער טאליע, האָט ער זי גע" 
פירט צו איינער פון די נאָנטסטע בענק. וי אף להכעיס זיינען אלע בענק 
געווען באזעצט, ער האָט אופגעהויבן זיינע אויגן, גענומען זוכן ערגעץ א 
פיידיקע באנק, פון דער ווייטנס האָט ער באַמערקט א שטיל וינקעלע, 
אביס? אָן א זייט פון דער הויפּט-אלײיע. צווישן געדיכט-באוואקסענע אקא" 
ציעס זיינען געשטאַנען צוויי פרייע בענק, דאָרטן האָט ער צונעפירט זיין 
דאמע און ביידע האָבן זיך געזעצט, 
--- דו ביזט, קאטיע, זייער לייבט אָנגעטאָן, --- האָט קורט באמערקט, 

--- איז דיר ניט קאלט? אפשר ווילסטו איך זאָל דיך פירן אחיים? 


|| --- ניין, קורט, איך וויל נאָך בלייבן א וויילע. עס איז דאָ אזוי שיין 
און גוט. מיר איז דאָ מיט דיר אזוי אָננענעם, אז עס װוילט זיך גאָרניט 
אוועקגיין פוֹן דאנען. עס דערינערט מיך אונדזערע פארברענגעכצן. אין 
אונדזער פּארק אין וויינאדן, געדענקסט, קורט? איך ווייס ניט פארװאָס, 
אָבער עס איז מיר היינט אזוי גוט און אָנגענעם דאָ לעבן דיר, בא דיין 
זייט, קורט. --- און קאַטיע בוינט צו איר קאָפּ צו זיין ברוסט, טוליעט זיך 
צו אים נאָך שטאַרקער, הויבט אוף אירע איגן צו זיינע, און שטי?, וי 
פאר זיך, שעפּטשעט זיי | 
--- איי, קורט, מיין קורט, מיין שאץ, מיין ליבלינג... 
--- קאַטיע, מיין קליינע קאטינקע. --- ענטפערט קורט, אויך שעפּי 
- טשענדיק, איך בין גליקלעך. דו ווייסט װאָס פאַראַ גליק דו האָסט מיר 
| געגעבן היינטיקן אַוונט, האָסט אין מיר א נייע נשמה אריינגעזעצט. דיינע 
ווערטער האָבן מיר געגעבן קראפט און אריינגעבראכט מוט צו האָפן און 
ווארטן, איך זע, אז דאָס ווארטן. מיינס האָט א זין. דיין זיסער פליסטערן 
איז פאר מיר וי א שטאַרקונגס-דבאלזאם צו ליידן און צו קעמפן. איך 
װועל קעמפן אזוי לאנג, ביז דו וועסט זיין. אינגאנצן מיינע. איך װעל וואר- 
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סן, ביז דו וועסט ניט צוטיילן מער דיין ליבע און איך װעל מיך אינגאנצן 
קענען באזעצן אין דיין הארצן, | 

-- יאָ, קורט, האָף, ווארט. איך װידערהאָל דיר נאָכאמאָל, איך האָב 
אין דער לעצטער צייט סאָֿנטראָלירט גום מיינע געפילן צום אָרימען ווילי, 
איך געפין ניט אין זיי קיין שפּור פון אינטימיטעט און באגער צו א קעך- 
פערלעכן קאַנטאקט מיט אים, מיינע געפילן צו אים זיינען שטרענג צוריק- 
געהאַלטענע, זיי בינדן מיך אַבסאָלוט ניט צו אים, וי צו אַ מאן צו וועמען 
פיין הארץ גלוסט או! בענקט. איך האָב פעסטגעשטעלט, אז דאָס זיינען 
ניט מער וי געפילן פון טיפער דאנקבארקייט און פריינטשאפט, איך מיפ 
אז אין מיין נאנצן וועזן קומט פאָר אן איבערברוך, ווארט, מיין טייערער 
קורט, ביז דער איכערברוך אין מיר װעט אָנעמען מער קאָנקרעטערע 
פאָרמען. דאמאָלס} וועט דיר אלץ קלאָר ווערן, 
1 -- 53ל5, מיין ליבער קורט, פיפ איך, אז מיין גאנצער געדאנקענגאנג 

האָט גענומען שטראַמען צו אן אנדער ריכטוננ. אט צום ביישפּיל; איך 

האָב אלעמאָל געלאכבט פון , דייטשלאנד איבער אלעס", איך האָב דאָס 
נגעהאלטן פאר א נארישן אבסורד. איצט שפּיר, איך אז איך אליין בין 
געװאָרן אַ דייטשקע. איך ליב אַלץ, װאָס איז דייטש. איך אינטערעסיר מיר 
'פאר דייטשער פּאַליטיק, איך וויל זען נאָר דייטשע דערפאָלגן, איך נעם 
באגרייפן, אז א דייטש מוז זיין א ריינער דייטש, ניט מישן זיין בלוט. 
דאָס אייגנטלעך האלט מיך אין א געוויסער דיסטאנץ פון ווילי. איך האלט 
נים פון פּלאטאָנישע ליבע, איך האלט, אז ליבע צווישן צוויי סעקסן מון 
זיך אויסדריקן אין א רעאלע נאטירלעכקייט. אויב דער נאטירלעכער קאָנ- 
טאַקט צווישן אונדז ביידן אין ניט געקומען אוֹן איך האָב ניט דעם בא- 
גער, אז דאָס זאָל קומען, איז א באַװײיז, אז אונדזער ליבע איז שוֹן 
איבערגעבליט, זעסטו שוין, מיין ליבער, אַז די צייט אַרבעט פאר דיר און 
װועט דיר זיכער העלפן. 

-- אמת, איך האָב נאָך ניט דעם מוט און ניט די דרייסטקייט, אום- 
צוקלערן דאָס דעם אַרימען וויפי, איך קען אים מיט אַזאַ דערקלערונג 
דער'הרג'ענען. אָבער איך װעל שוין מוזן געפינען די געלעגנהייט דאָס צו 
טאן און דאן, קורט,,, 
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--- דערפאַר, קאטיע, ביזטו ווערט הונדערט קושן, -- און זיערע 
| קערפּער, האָבן זיך נאֶךְ מער דערנענטערט, אונטערן שוץ פון די גע" 
בענטשטע פינצטערניש. זייערע ליפּע האָבֿן זיך שנעל געפֿונען, איינגזויגט 
זִיך איינע אין די אַנדערע. און טיף האָבן די ביידע יונגע מענטשן איינ- 
געאָטעמט אין זיך די ליבעילופט, װאָס מאכט. פארגעטן אלץ אין דער 
וועלט, יי 

פארטיפט אין זייערע געשפּרעכן. זייערע געדאנקען ען זיינען געװוען פאַר. 
נומען מיט דעם אָנקומענדיקן גיק זייערן, האָבן זיי ניט באמערקט, 
א הויכער, בריײיטפּלײציקער סוביעקט דרייט זיך אין זייער נאָנטקײיט, וי 
האָבן ניט געהאט, די מינדעסטע אנונג, אז דער סוביעקט גייט זי שוין נאך. 

א רעכטע צייט, ווען זי האָבן נאָך שפּאצירט אין די אלייען. זיי האָבן 
דאָם געמערקט, ערשט ווען ער איז שוין געשטאַנען הארט לעבן זיי און 
געװאָרפן דעם שיין פון א טאשלעמפּ? אף קאטיעס געזיכט, פון װאָס אירע 
אוינן האָבן זיך גענומען שטאַרק פארזשמורען. - 


--- דו פארפלוכטער יודנשוויין, --- האַנן זיי דערהערט א געשריי מיט 

א ווילדער רציחה, װי נאָר א דייטש קען דאָס, -- דו וועסט . האָבן די 
חוצפּה צו קושן א דייטש מיידל, א ריינע אַרישע, נאָך דאָ, אין אונדזער 
טירגארטן? און נאָך איידער מאנטייפ? האָט צייט געהאט זיך אופצוהויבן 
פון זיין פּלאץ און אויסריידן א װאָרט, האָט זיך א שטאַרקע האנט ארונ" 
טערגעלאָזן איבער זיין פּנים, איבערן נאָז, איבער די ציין און ער איז שוין 
געלעגן א פארבלוטיקטער אף דער ערד, לעבן קאטיעס פיס. פון זיין מוי? 
האָט געשטראָמט בפוט. . - | 


| קאטיע איז געזעסן א פארלארענע: 'אין ערשטן מאָמענט, זי האָט 
גאָרניט פארשטאַנען װאָס דאָ קוֹמט פאָר. וי א פּאַראַליזירטע איז זי גע- 
זעסן פון איבעראשונג און -שרעק, עֶרשט, אז זי האָט שוין געזען קורטן 
לינן אף דער ערד אין א טייך בלוט איז זי צו זיך געקומען און גענומען 
שרייען צום ברײיטפּלײציקן מאן: 
= וי וואגסטו אזוי ברוטא? אָנצופאלן אף א דייטשן מאן? דאָס איז 
דאָך ניט ו קיין ייד, -- זי האָט גענומען ישרייע| און געוואלדעווען, גענומען 
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בעטן הילף. אינעם זעלביקן מאַמענט אָבער זיינען שוין געשטאַנען לעבן 
איר נאָך צוויי מענטשן, 
=-- שטום, -- האָבן זיי גערעוועט צו איר, --- דו דייטשע הור, דו 

גייסט נאָך אונדז נארן, אז דאָס איז א דייטשער, אָט האָסטו. --- און נאָך 
קלעפּ האָבן, זיך. גענומען שיטן אַה דעם אומגליקלעכן קורטן פון אַלע זייטן. 
זיי האָבן זיין קערפַּער איינפאך געקנאָטן מיט די פים, פארשטאָפּט. אים 
דאָס מויל, אַז ער זאָל אַפילן אַ געשריי ניט קענען טאָן, 

--- הילפע! הילפע! -- האָט קאטיע, ניט מיט איר קול גענומען 
שרייען -- מען דערמאָרדעט דאָ א מענטשן, - 

-- האלט דאָס מויל, דוֹ חזיר, -- האָבן די איבערפאלער געריכטעט 
צו איר, א צווייטן מאָל אז מיר וועלן דיך פּאקן מיט א יידן, װעסטו אויך 
קרינן דעם זעלבן חלק, | 

און נאָך איידער מענטשן האָבן באוויזן צוזאמענקומען אף איר גנע" 
שריי, איז. שוין פוֹן די דריי איבערפאלער קיין שפּוֹר ניט פארבליבן, 

אף אן אמבולאנס פון גיכער הילף האָט מען שפּעטער קורטן אָפּגע- 
פירט צום באראָן קארף אין שטוב. אריינגעליינט אים אין בעט, א דאָק- 
טאָר האָט אים באזיכטיקט און דערנאָך דערקלערט: 

--- לעבנסגעפערלעך איז דאָס ניט, אָבער לינן אין בעט א לעננערע 
צייט װעט ער מוזן. זיי האָבן אים צו טיכטיק צעקיילט, 

און אף דער לייפּציקער שטראסע, אין אריסטאָקראטישן רעסטאראן 
בא קעמפינסקין, זיינען נעזעסן די גאנצע חברה און געהוליעט. צעהיצטע, 
פאר'שיכור'טע, האָבן זיי געגעסן און געטרונקען און געשאָטן פּעך און 
שוועבל אף די יידן און אף דער פּרייסישער רענירונג. ‏ מיט געביילטע 
פויסטן האָבן זיי געדראָט דער יידישער רענירונג פון דייטשן רייך, 

--- אין אלץ זיינען די יידן שולריק, --- האָט ראַזענבערג געקלאפּט אין 
טיש און זיך געהיצט. ‏ . / 

דְעֶר באראָן. קארף, -- ווערט פארלאננט צום טעלעפאָן, -- האָט אן 
אויסגעפּוצָטער קעלנער געמעלדעט, צוגייענדיק צו זייער טיש. 

דער באראָן האָט זיך אופּגעהויבן און איז נאָכגעגאנגען דעם קעלנער. 
ווען ער איז צוריקגעקומען צום טיש, האָט ער אויסנעזען בלאס וי א 
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טויטער. 

מען איז שוין אין בערלין מיטן לעבן ניט זיכער, --- האָט ער א פאַר- 
ערנערטער געזאָנט, --- א שיינע רענירונג האָבן מיר. 

--- קאר?,-- האָט ער זיך געװוענדעט צום באראָן מאנטייפל, --- מיר 
מוזן פאָרן אחיים,. קאטיע מעלדעט מיר איצט, אז אָקאָרשט איז מען בא- 
פאלן קורטן, ווען זיי האָבן געמאכט א שפּאציר אין טירנארטן און מען 
האָט שטאַרק צעשלאָנן. ער לינט איצטער בא מיר אין שטוב. לאָמיר ארי- 
בערפאָרן זען װאָס האָט פּאַסירט, 


אלע געסט ארום טיש זיינען געבליבן זיצן וי שטומע. קיינער האָט א 
! װאָרט ניט ארויסגערעדט, אזוי האָט אף זיי געווירקט די ידיעה װאָס 
באראָן, קארף האָט דאָ איבערנענעבן. ראָזענבערג האָט געהיימנישפו? זיך 
איבערגעװאָרפן מיט זיינע בליקן מיט גערינגן, דער לעצטער האָט אים גע 
וויזן מיט זיינע אויגן אף דעם קאפּיטאן גערארד, װאָס איז געזעסן מיט 
זיי שוין גוט שיכור. 

--- מען האָט שוין דאָ װוידעד פארקאַכט א קאשע, זע איך, --- האָט 
גערינג דער ערשטער איבערנעריסן די שטילקייט. -- װאָס האָסטו שוין 
ווייטער אָנגעמאכט אַלפרעד? דו ביזט איינפאך אידיאָטיש מיט אַלע דיינע 
פּלענער, 1 

-- איך האָב דאָך אָבער נאָרניט געטאָן, -- האָט ראָזענבערג גענו" 
מען זיך פארענטפערן. אונדזער פריינט קאפּיטאן גערארד, האָט מיר פאַר- 
שפּראָכן, שיקן אַ פֹּאֶר זיינע יונגען, אָנברעכן די ביי?ער קאַטיעס ייִד?, דאָס 
איז אלץ װאָס איך האָב. געטאָן, איך האָב אים געגעבן קאטיעס פאַטאָגרא- 
פיע, זיי זאָלן ניט האָבן קיין טעות. איך האָב זיי אויך אָנגעזאָגט, אז היינט 
וועלן זיי שפּאצירן אין טירגארטן. דאָרטן װעט מען זיי קענען טרעפן. איז 
אזוי קאפּיטאן, האָט ער זיך געווענדעט צום שיכורן. 


--- געוויס אזוי. דער טייפל ווייס ואָס זיי האָבן דאָרטן געמאכט. 
איך האָב די פאַטאַגראפיע איבערגעגעבן דעם לאננן קליננער. איך האָב 
אים גענוי אינסטרוירט װאָס ער האָט צו טאָן. אויסדריקלעך האָב איך אָנֵ- 
געזאָנט, אַז דאָס. מיידל טאָרן זיי נים טשעפּען.. 
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גערינג האָט אראָפּגעלאָזן זיין קאָפּ, זיינע אומרויקע אוינן האָבן גע- 
וואנדערט, דאָ אף איינעם, דאָ אף דעם אנדערן פון דער גרופּע. דערנאָך 
האָט ער זיך א הויב געטאָן פון זיין פּלאץ, א שפּיי געגעבן. 

| -- שרעקלעך איז דאָס -- האָט ער גערעװועט מיט זיין פאר'שיכור" 
טן קול, ווידער האָט דער ייד געזיגט. פארשאָלטן זאל זיין מיין יידישער 
אָנקל, זיין יידישער שפּרוך, אז דער װעט שטענדיק ארויסגיין דער. זינער, 
פארפאָלגט מיך איינפאך. דאָס איז א פאטאלער צייכן פאר אונדז. הויבט 
מען זיך אָן מיטן יידן, בלייבט ער דער זיגער. י- 

--- שווייג דו אידיאָט. פיינליננ! -- האָט ראָזענבערג גענומען שרייען 
און געקלאפּט מיטן פויסט איבערן טיש, --- מיינסט, אַז דער אידיאָט קאפּ, 
אויב ער איז דורכנעפאלן אין מינכען, איז אויס וועלט און דו לויפסט שוין 
אין שוועדן, ווערן דאָרטן אַ פליער, שעם דיך, הערמאן,,. דו געוואגטער, 
דייטשער פליער, זאָלסט אזוי ציטערן פאר א יידישן װאָרט. ניין, צען מאָל 
ניין, ניט נאָבלאָזן, פעסטער צוזאמענדריקן דעם פויסט און שלאָגן דעם 
יידן, ווארט, דו וועסט נאָך זען, מיט דער קראפט פון געזעץ װעל איך אמאָל 
צווינגען די יידן, זיי זאָלן צורולאָזן אונדזערע דייטשע פרויען' 

קאפּיטאן גערארד האָט אויך געהאלטן פאר נייטיק זיך אריינמישן 
אין דעם אין דעם איבערייד צװוישן די צוויי פריינט. 

-- װאָס שרייסטו אלפרעד, גיב הערמאנען בעסער א שמעק צוי טאָן, 
ויעט ער ווערן צוריק דער אמאָליקער העלד. קריגט ער צו שמעקן איז ער 
אַ דייטשער העלד, האָט ער דאָס ניט, איז ער אַ דייטשער לומפ. 


צווייאונצװאַנציקסטער קאַפּיטל 


| = ווילי וואלד איז צוריקגעקומען פוֹן מיניסטער ראטענוי שטאַרק 
צופרידן, דער מיניסטער האָט אים אופגענומען זייער פריינטלעך, ער האָט 
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אים אויסגעפרעגט פון זיין לעבן, זיין שטודיום, זיין פארגאנגענהייט. ער 
האָט זיך אויך פארינטערעסירט מיטן באראָן קאַרף, אים איז שטאַרק גע- 
פעלן דער פאקט, ווא ער האט אים געהאָלפן צו דערגרייכן זיין ציל. הגם 
דאָט דער מיניסטע- באמערקט, דאָס איז דאָך אייגנטלעך ניט מער װי אן 
אָפּנעצאָלטער חוב. אָבער צאָלן אַ חוב, דערצו נאָך אַ מאָראַלישן חוב, איז 
שוין אַ גרויסע זאַך אין אונדזערע צייטן. ער האָט פארשפּראַכן 
בא דער ערשטער מעגלעכקייט, שענקען זיין אופמערקזאמקיים דעם באַראָן. 

קאטיען האָט ער ניט געקענט זען ידעם אֶוונט. זי האָט זיך געלאָזט 
אַנטשולדיקן, אונטער דעם אויסרייד, אַז זי פילט זיך ניט גוט און קען אים 
ניט אופנעמען. 

. ווילי איז אָבער געווען איבערפולט מיט גליק און פרייד דעם אָוונט. 
דער גליק/איז אים געקומען אַזױ שטורמיש, אַזױי איבעראשנדיק, אַז ער 
האָט ניט געקענט בפֿייבן אַליין מיט זיין גליק. ער האָט געמוזט האָבן מיט 
וועמען צו טיילן זיין צופרידנקייט און איבערפלוס פון פרייד. ער אין 
אַריין צום באַראָן אין קאַבינעט, ווו ער איז געזעסן צוזאַמען מיט אַלטן 
מאנטייפ? און גערויכערט אַ צינאַר. 

די ביידע באַראָנען האָבן שוין דערפאַרן פון אַלץ. זיי האָבן שוין גע- 
װוסט, אַז די קלעפּ, װאָס קורט האָט אַריינגעכאפּט, זיינען געװען בא" 
שטימט פאַר. ווילין, ווען זיין פּלאַץ װאָלט צופעליק ניט פאַרנומען קורט. 
זיי האָבן אָבער די זאך פאַרשווינן פון ווילין. זיי האָבן אים ניט געװאָלט 
וויי טאָן. זיי האָבן אים דערציילט, אַז קורט איז אַרונטערגעפאַלן פון אַ 
פעהֹד רייטנדיק און האָט זיך שטארק צעשעדיקט. | 

--- עו און איר ווילי? -- האָט דער באַראָן געפרעגט -- קאַטיע האָט 
מיר דערציילט, אַז מען האָט אייך דרינגענְד אַרוסגערופן צום מיניסטער. 
װאָס האָט ער אייך אַזױ שטארק נייטיק געהאַט? 
| ווילי האָט זיי איבערגעגעבן דעם גאנצן געשפּרעך, װאָס ער האָם 
געהאַט מיט ראַטענױ. די זאַך איז געווען זייער איינפאַך. ווען ראַטענױ 
האָט אַנגענומען דעם מיניסטער-פּאָרטפעל, איז ער זייער באַשעפטיקט בא 
דעם אַמט, אויסערדעם מוז ער זייער אָפּט אַרומפאָרן צו לייזן פּאַליטישע 
פּראָבלעמען, אין פארבינדונג מיט דער דערפילונג פונעם װערסאָלער אִפּ 
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מאַך, האָט ער אופגעגעבן דעם אַמט פון פּרעזידענט פון די אעגע-קאַנצעך- 
נען, אַן אַנדער הער האָט איבערגענומען דעם פאַראנטװאָרטלעכבן אמט 
אוֹן יענער הער נייטיקט זיך אין אַ טיכטיקער הילפסקראפט. ראַטענױ גע- 
דענקט אים גאנץ גוט. ער איז אין דער בעסטער מיינונג פון זיינע פע- 
איקייטן, און האָט פאָרגעשלאָנן אים אַלס די פּאַסיקסטע הילפס-קראפט, 

-- עס פארשטייט זיך, איך האָב באלד מיט שמחה אָנגענומען דעם 
אַמט. איך האָב באַדאנקט דעם מיניסטער פֿאַר זיין פריינטלעכקייט און 
געדענקען אָן מיר און האָב פאַרשפּראָכן צו אַרבעטן מיט מיין גאנצער 
ענערגיע, טריי דער געזעלשאפט און איכערגעבן צו דייטשלאַנד, 

--- בא דער געלעגנהייט --- האָט ווילי ווייטער פאָרגעזעצט --- האָב 
איך ניט פאַרגעסן צו דערציילן דעם מיניסטער פון אייך, הער באַראָן. איך 
האָב אים דערמאַנט פון אייער טיכטיקייט און דערפאַדונג אֵףּ דעם גע- 
י ביט פון מלוכח-דינסט. איך האָב דאָס אים געזאַנט, זאָנדירנדיק דערביי, 
אויב עס איז דאָ אַ מעגלעכקייט פאַר אייך אייער ברייטהאַרציקייט און 
מאַטעריעלע הילף מיט וועלכע איר האָט מיר דערמענלעכט צו דערגרייכן 
מיין קאַריערע. | | 

--- נו, װאָס האָט דער מיניסטער אייך געענטפערט? -- האָט דער. 
מאַראָן זיך פאַרינטערעסירט צו וויסן. 

-- ער האָט מיר געזאָגט, אַז איר זייט דאָס זיכער ווערט, מען דאַרף 
אייך געוויס האָבן אין זינען, אייער האנדלונג בנונע מיר איז אים זייער 
געפעלן געװאָרן. ער האָט דאָס אָנגערופן, נאָבל געהאנדלט. ער האָט גע 
זאָגט, אַז באַ דער רענירוננ איז דאָס שווער צו דערגרייכן, אָבער ניט או- 
מענלעך. די פאַציאַליסטישע רעגירונג -- האָט דער מיניסטער געזאַנט, -- 
קוקט ניט זייער גערן אַף די אַלטע מלוכח-לייט, אָבער ער האָט פאַרנאָטירט 
אייער נאָמען און באַ דער ערשטער מענלעכקייט װעט ער האָבן אייך אין 
אויג. אַזױ האָט ער מיר פאַרשפּראָכן, | 

דער באַראָן קאַרף האָט באדאנקט ווילין פאַר זיינע באַמיונגען אין 
דער הינזיכט און האָט אױיסנעדריקט זיין װונטש צו האָבן, באַ פּאַסיקע 
געלעגנחייט אַ פֿערזענלעכע אונטעריידונג מיטן מיניסטער. אויב ער, ווילי, . 
װאָלט דאָס געקענט פאַר אים טאָן, אויסווירקן אַן אוידיענץ פאַר אים. 
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|| נאַטירלעך, האָט: די געפּלאַנטע אֶפּרייזע פֿון מאנטייפלס געמוזט אִפַּ- 
געלייגט. ווערן אף אַ געוויסע צייט, ביז קורט װעט פוֹלקאָם געזונט ווערן 
און װעט קענען שטיין אִף זיינע פיס. ּ יי 

אין פארלויף-פון דער װאָך האָט געדארפט פאָרקומען אַ צווייטע בא- - 
שפּרעכונג צווישן ווילי און ראַטענױ, אין פֿאַרבינדונג ‏ מיט זיין נייעם 
אַמט, װאָס ער האָט באקומען, ווילי האָט געזאָלט באקומען גענויע אינסט- 
רוקציעס פון ראַטענױ און נלייך אָפּמאָרן קיין פראנקפורט אִף זיין אַמט. 

ווילי, וועלנדיק אופריכטיק ארויסווייזן דעם באַראָן קאַרף זיין דאנק- 
באַרקייט, האָט געהאַלט װאָרט און געפּועלט באַם מיניסטער, ער זאָל דעם 
באַראָן ניט פאַרגעסן און שאַפן אים א מעגלעכקייט צו אַרבעטן אין זיין 
מיניסטעריום, ' ' 

דער טאָג פון וויליס אָפּרייזע איז אָנגעקומען, ער איז געווען אין זיין 
צימער, באַשעפּטיקט באם צוזאַמענלײיגן זיינע זאַכן. ער האָט געװאַרט 
| דאָם דערשיינען פון קאַטיען. זיי האָבן זיך באַדארפט פאַראָפּשײרן, ווילי 
האָט געברענט פוֹן אומנעדולד. ער איז אַרומגעלאָפּן איבערן צימער הין 
און צוריק און האָט זיך ניט געקענט דערװואַרטן איר דערשיינונג. 

,עפּעס קומט פאָר מיט איר" -- האָט ער שוין צום וויפלטן מאָל גע- 
טראַכט. -- אַז דער קראנקער קורט לינט דאָ אין שטוב, האָט ער ניט גע- 
וווסט. עפּעס ווייזט זי זיך פאַר מיר אין די לעצטע טעג זייער ווייניק און 
זעם מען זי שוין יאַ אַמאָל, איילט זי זיך אַזױ, וי זי װאָלט זיין שטארק 
פאַרנומען. בכלל, זעט זי אויס אַזױי סודותדיק, אַזױ פארזאָרנט. איר פּנים. 
איז פול מיט צער. איך קען זי בשום אופן ניט פארשטיין, טענה'ט ער צו 
זיך. אַזױ איז זי נאך קיינמאָל ניט געווען, זינט מיר קענען זיך און זינט 
מיר ליבן אונדז. זאָל זי דאָס זיין אַזוֹי באַזאָרגט צוליב דעם יונגן מאנ- 
טייפל? ווייטער די יוגנט-ליבע אין שפֿיפֿ?.. 

די טיר פון זיין צימער האָט זיך געעפנט און איבערגעריסן דעם פאָ- 

דעם פוֹן זיין געדאנס. קאַטיע האָט זיך באַװיזן אין צימער. 

-- נו, ווילי,, ביזטו שוין צוגעקליבן? -- האָט זי אים געפרעגט --- 
איך שטעל מיר פאָר, וי גליקלעך דו ביזט אין דעם מאָמענט. ניט אמתל 
איך פאַרשטיי דאָס אויסגעצייכנט. איך פיל מיט דיר צוזאַמען דיין פרייך. 
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ניטאָ קיין גרעסערע פרייד אין דער וועלט, ווען דער מענטש דערזעט, אַז 
זיינע אַמביציעס ווערן דערגרייכט, אַז זיינע שטדעבונגען אין לעבן וערן 
דערפילט, לאָמיר אונדז פאראָפּשײדן, ליבער ווילי, איך האָב ניט פיל צייט, 
איך וויל נאָך באזוכן דעם קראנקן קורטן. 
{ == ווילי האָט שארף אָנגעקוקט קאַטיַען. ר'האָט געװאָלט דורכדרינגען איר 
האַרץ מיט זיין בליק, זי האָט זיין קוק ניט אויסגעהאלטן. זי האָט אָפּנע- 
קערט איר בליק פוֹן אים געקוקט אַף דעם אָפּענעם טשעמאָדאַן, װאָס איז 
געשטאנען אַף א שטול, דאָס איז דאָס ערשטע מאָל זינט זיי קענען זיך, אַז 
זי זאָל ניט אויסהאַלטן זיין קוק. 

--- עפּעט רעדסטו מאָדנע היינט, קאַטיע, -- האָט ער צו איר געזאָנט. 
--- דו רעדט פון דערנרייכן אַמביציעס, דו פרייסט זיך מיט מיין גליק. 
מיט מיין פרייד,.. נלייכצייטיק איילסטו אַװעקניין, דארפסט זען קורטן, 
פּונקט אין דעם מאָמענט, ווען איך דארף אָפּפאָרן. עס פילט זיך ניט מער 
אין דיינע ווערטער די אופריכטיקייט פון אַלע מאָל, דו זאָנסט צו מיר, דיין 
גליק, דיין פרייד, איז דען דאָס ניט מער, וי מיין פרייד? דיינס איז דאָס 
נאָרניט? איז דען מיין נליק און מיין דערפאָלנ אויך ניט דיינער? דאָס 
דאַרף דאָך זיין אונדזער ביידנס נליק און פרייד. דאָס, װאָס איך האָב 
דערגרייכט אין כעבן איז ניט פאַר מיר אַלֵיין, דאָס איז פאַר אונדז ביידןן, 
אויב איך על האָבן נליק און דערפאָלג, טיי? איך דאָך דאָס מיט דיר, 
קאַטיע, קאַטיע, --- האָט ער געזאָגט -- שוין זעקס יאָר, װוי מיר ליבן זיך, 
וי מיר ווערן באַטראכט פון דער נעזעלשאפט, וי חתךכלה, און דאָף 
ביזטו פאַר מיר אַן אומלעזבאַרע בלאט. דיין הארץ אין נאָך אַלץ פאר- 
שלאָסן פון מיר מיט זיבן שלעסער. איך פארשטיי נאָך אַלץ ניט דיין 
נשמה. איך פיל אינסטינקטיוו, אַז באַ דיר אין האַרצן לינגט עפּעס פאר- 
באָרגענעס פון מיר. איך האָב מורא פאַר מיין גליק, איך האָב מורא, אַז 
עפּעס אומדערווארטעטעס קען צעשטערן און צונישטמאכן אַלֶע מיינע האַ- 
פּענונגען און זיסע חלומות, װאָס איך האָב געהאט אין די זעקס יאֶר.. 

-- אפשר איז דאָך, קאַטיע, --- האָט ער ווייטער גערעדט -- איצט 
דער מאָמענט, אַז דו זאלסט עפענען דיין פארשלאָסן האַרץ פאַר מיר און 
פאַר דער נאנצער וועלט? מאך קלאָר דער וועלט אונדזער קאָמישע בא" 
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ציוֹנג. מיר זיינען אַ געליבט פּאָרל און מיר זיינען דאָס ניט, מען פאר- 
'דעכטיקט 'אונדז אין נאָנטקייט און עס איז ניט דער פאַלֿ, מענטשן. ריידן 
וועגן אינטימקייט צווישן אונדז, בשעת אין דער אמת'ן זיינען מיר זייער 
ווייט פון איינאַנדער, אפשר {וועסטו דאָך באַשליסן מאכן אַן ענדע צו אַזאַ 
אומנאָרמאַלער לאַנע און זאָגן אָפן פאר דער נאנצער װעלט, װאָס מיר 
געהערן זיך אָן צו איינאַנדער? איצט איז גראָד דער פּאַסיקער מאָמענט 
דערצו. איך טרעט אַרוף אף אַ נייעם און הויכן אַמט. 


קאַטיע האָט אים -מער ניט ם געלאָזט ריידן. זי האָט ארומגעליינט איר 
קליין הענטל אֵף זיין ימויל,. יו וי 

--- גענונ, --- האָט זי געזאָגט - --- דו ווייפט גוט מיין שטאנדפּונסט, 
ווילי, צוערשט ברענגען אין אָרדענונג דיינע פאַמיליאַרע אנגעלעגנהייטן, 
וועלן מיר דאמאָלט קענען ריידן וועגן אונדזער לאגע. האָב אַ גליקלעכע 
רייזע, מיין ווילי. שרייב מיר. אָפּט;:װי דו וועסט אַרבעטן, װוי דו וועסט 
דאָרטן לעבן, איך מוז דאָס אַלץ וויסן, ווייל איך אינטערסיר מיך מיט 
אַלע קלייניקייטן, װאָס איז נוּגע דיין לעבן. 

! די יונגע מענטשן האָבן זיך צעקושט, זיך אַרומנענומען, און קאַטיע 
האָט אייליק פאַרלאָזן דאָס צימער. 


- ווען קורט מאנטייפל האָט זיך שוין גענומען פילן בעסער, איז דער 
אַלטער באַראָן געפאָרן אַהים. קורט איז נאָך געבליבן אין בערלין אַף אַ 
קורצער צייט, ביז ער װעט פולשטענדיק זיך פילן גוט. פון יענעם שבת אָן 
האָט קורט ניט געקענט פארטראָגן בערלין. די שטאָט איז אים געווען דער- 
ווידער. פֿון די ראָזענבערגס און זייערע חברים האָט ער ניט געװאָלט מער 
הערן. --- דאָס זיינען ניט קיין פּאָליטיקער --- האָט ער זיך אַמאָל אויסגע- 
דריקט פאַרן באַראָן קאַרף --- דאָס זיינען איינפאכע, קאלטבלוטיקע סאַ- 
דיסטן און מערדער. זיי זוכן אַזאַ רעגירונג װאָס זאָל נאָך לענאַליזירן זייע- 
ירע נידעריקע רויב-אינסטינקטן. זיי ווילן אַ רעגירונג, , אף וועמעס פֶאָן 
עס זאָל זיין געשריבן , רויב, געוואכט און מארד". ניין, . דאָס װעט ניט זיין 
די ריכטיקע דייטשלאנד, װאָס מיר קענען. די דייטשלאנד פון היינע, בער- 
נע, הענל און לעסינג. זיי ווילן אַזאַ דייטשלאנד, וי די ווילדע הונישע 


לֹ 
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אַטילן האָבן געהאט. אַזאַ כאנד וועט קיין אָנשטענדיקער דייטש נים װע- 
לּן קענען... גב 2 אע ר י 
ווען קורט האָט זיך שוין געקליבן אַהים, האָט אײינמאָל קאַטיע זיך 
אָפּנערופן צו אים: יי יי יי יי | 
| --- הער, קורט, כ'האָב מורא דיך צו לאָזן פאָרן אַלין. דו ביזט נאָך 
שוואך. ווער ווייסט, װאָס עס קען זיך מאכן. אין װוענ. דו קענסט האָבן 
שוועריקייטן אונטערוועגס. איך װע? דיך באַנלײטן, סוי װי האָב איך 
געװאָלט פאָרן דאָרטן. איך מוז דאָך אַמאָל אַ קוק טאָן, װאָס עס טוט זיך 
דאָרטן מיט אונדזערע ניטער (אַלע מאַיאָנטקעס דעם באַראָנס,. זיינען. געד 
ווען איבערגעשריבן אַף קאַטיעם נאָמען). וועלן מיר שוין פאָרן צוזאַמען. 
פארשטייט זיך, אַז קורט האָט גאָרניט געהאט קענן איר. פאָרשלאנ 
און פריינטלעכן אָנבאָט. ער האָם מיט פאַרגענינן דאָס אַקצעפּטירט, און די 
יונגע מענטשן האָבן זיך שנעל צונעקליבן און ביידע זיינען גלייך אָפּגע- 
פאָרן פון בערקין. - . : 
1 קורץ נאָך זייער אָפּפאָרן, האָט אין אַ טאָג, דער באַראָן דערהאַלטן - 
אַן אָפיציעלע איינלאדונג פון ווידעראופבוי מיניסטעריום, צו אַ פּערזענ- 
כעכער אוידיענץ באַם מיניסטער. - | | 
דער באַראָן האָט זיך ניט וייניק נעפרייט מיט דער איינלאדונג. 
-- ענדלעך --- האָט ער געזאָגט צו זיין פרוי --- האָט מען זיך דער" 
מאַנט אָן מיר, נו, װעל איך איצט שוין אַרױסנײן פון מײין איינגעשלאָסנ- 
קייט, גענוג זיין אומבאַמערקט, איך וועל צוריק נעמען קלעטערן אֵַף די 
שטאַפּלען פון סאַציאַלן שטאנד, איך על סיך אומקערן צוריק צו די יאָרן 
פון כבוד און רום. ווידער וועלן מיר האָבן אונדזער אָנגעזעענקיים,. וי 
| פריער. װאָס איז מיר די נפקא-מינה, צי איז דאָס דער רוסישער אָדער דער 
דייטשער שטאפּ?? אַלציינם ער שטייט. אֵבי. דער - דעזולטאט אין 
דערזעלביקער. דער עיקר אין ככוד און פּרעסטיזש, ראנג און אנטשפּרעז 
כנדיקע נעהעלטער... | | . 
אינאָוונט, פאַר דער באשטימטער אוידיענץ, זיינען מאַן און פרוי 
קאַרף געזעסן אין קליינעם טיי-סאַלאָן און געפירט צוויִשְן. זיך אַ שמועס. 
--- וי מיינסטו, שארלאָטע, --- האָט דער. באַראָן זיך אָפּגערופן צו 


--- 173 -- 


זיין פרוי. --- װעט מען מיר צוריקגעבן מיינע ראַנגען, װאָס איך האָב נע- 
האַט באֵם צאַר? אייגנטלעך מוזן זיי מיר דאָס געבן. איך האָב זיי פאר- 
לאָרן, ניט מער ווייל איך האָב געלייסטעט אַ דינסט דעם דייטשן רייך... 
עס איז אַ שאָד, אַז איך זאָס זיי צוריק ניט קריגן, | 

-- המ... --- האָט די פרוי געענטפערט. - - איך קען דיר גאָרניט זאָגן 
וועגן דעם. אייגנטלעך, װאָס טויגן דיר די ראַנגען? צו װאָס דארפסטו זיי 
בבלל האָבן?; ווען עס װאָלט זיך געווענדעט אָן מיר, װאָלט איך איבער- 
הויפּט אָפּגעשאפט די אַלע אויסצייכענונגען און ראַנגען, אין דער מאָדער- 
נער געזעלשאפט פּאַסן זיי זיך איבערהויפט גיט אַרײין .זיי זיינען איבעריק, 

-- דו הויבסט שוֹין ווידער אָן מיט דיינע פראנצויזישע נאַרישקײטן, 
דיינע פראנצויזן אַליין פאַרציכטן ניט פונדעסטוועגן אַה אויסצייכענוננען 
און ראנגען -- האָט דער באַראָן, אַביס? פאַרדריסלעך, צו איר געזאָנט, 

| -- דו לאך ניט פון מיינע פראנצויזן, ווילהעלם. די דייטשן פארמאָגן 

ניט אַזעלכע פּערזאָנען, אייזנפעסטע פּאַליטיקער, וי קלעמאַנסא, פּואַנ- 
קאַרע און אַנדערע. זיי האָבן גוט איינגעקלאמערט דעם באֵש אין אייזערנע 
צװאַנגען, ער זאָל זיך ניט קענען רירן... 

-- יֹא, דאָס איז אַביס? אמת, -- האָט דער באַראָן צוגעגעבן, -- 
אָבער מיר, דייטשן, האָבן איצט אויך גענוג שטארקע מענטשן אין רעני- 
רונגס-רודער. מען זאָגט, אַז דער נייער ווידעראופבוי-מיניסטער, וואלטער 
ראַטענױ, איז נאָר אַ זשעניע... ער מוז זיין נאָר אַ גרויסע פּערזענלעכקייט. 
מען לייגט אַה אִים די גאנצע האָפענונג, 8ז נאָר ער אַליין קען ראַטעװען 
דייטשלאַנד פון גאנצן כאַאָס און אַנאַרכיע, װאָס האָבן זיך איינגעואָרצלט 
אין לאנד,., 

-- אָבער דער מיניסטער איז דאָך ניט קיין דייטש. ער איז דאָך אַ 
ייד. דו האָסט דאך דאָס אַליין געזאָגט, ווילהעלם, -- האט די פרוי בא- 
מערקט, - | 

-- 2 'און אוב אַ ייד, איז װאָס? אבי ער אַרבעט פאַר דער גרוים- 
קייט פון דייטשלאנד, 1 | 

-- אט וועלן מיר טאקע זען, מיט װאָס אייערע דייטשן ועלן אים 
אָפּדאַנקען דערפֿאַר. דו זעסט דעם ראָזענבערגן? דאָס זיינען אייערע מאָ- 
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דערנע דייטשן. באַנדיטן און אויסווורפן זיינען זיי, ווייטער גאָרניט. 
--- װאַרט, זאָל נאָר דער מיניסטער מיך באַשטימען אִף אַ פּאָסטן, 
וועסטו זען, װוי איך װעל אים העלפן קענן דער באנדע -- האָט דער באראָן 
געזאָגט. עס איז געוויס ניט לייטיש פון זיי אַלע טאָג צו באַפאלן און שימ- 
פן דעם מיניסטער, דעם פּרעזידענט און די גאנצע רעגירוננ. איך װאָלט די 
חברה איינפאך אויסגעשאָסן, װאָלט גענומען אַן ענדע צו זייער העצע, 
-- יאָ, און אין אייער רוסלאנד האָט מען װייניק געשאָסן? דער סוף 
איז נעווען, אַז ניקאָלײ אַלײַן איז דערשאָסן געװאָרן. דו װעסט אַזױ לאנג 
שיסן, ביז מען װועט דיך אויך דערשיסן. הער אוף מיט אַזעלכע נאַריש- 
קייטן. 
--- נו, דערביי האַלט עס נאָך ניט, שרעק דיך ניט. לאָמיר איבערהויפּט 
אופהערן זיך קרינן. סיי.װוי האָט דאָך שוין דייטשלאנד געשלאָסן שלום 
מיט פראנקרייך, --- האָט ער שמייכלנדיק פּאַרענדיקט, 
אַף מאָרנן איזן באַראָן קאַרף אופגענומען געװאָרן פון מיניסטער 
ראַטענױ, אַף דער שוין פון פריער באשטימטער אוידיענץ. . 
--- איער נאָמען איז באַראָן ווילהעלם קאַרף? --- האָט אים דער מי- 
ניסטער מיט זיין שטענדיק פריילעכער מינע, געפרעגט, 
--- יאָ, אַזױ איז דאָס, הער מיניסטער, -- האָט קאַרף געענטפערט. 
--- וי דער אינזשעניער ואַלד האָט מיר דערציילט, זייט איר געווען 
איינער פון די יפירנדיקע מענער באם צאַר. אויב מיין זכרון נארט מיך ניט, 
זייט איר אויך געווען ווארשעווער נגענעראל-נובערנאטאָר אין קריג.., איר 
| האָט אס גרויסער פּאַטריאָט א סך מיטנעהאָלפן אונדזערע טרופּן באם 
נעמען די פעסטוננ? ניט אמת?.. 
--- יאָ, הער מיניסטער, עס שטימט גאנץ גענוי. 
|| --- איך דארף נייטיק האָבן דערפאַרענע שטאטסמענער, װוי איר, איר 
קענט אונדז זייער ‏ גוט צונוצקומען מיט אייער קענען די רוסישע אנגעלע- 
גנהייטן.. איר קענט אונדז גרויסע. דינסטן לייסטן באַ די אונטערהאנרדלונד 
נען מיט די אַליאירטע. איבערהויפּט, װי איך זע דאָס פאָר, וועלן מיר 
עקסטרע פארהאנדלען מיט די רוסן. און איך װאַלט זייער שעצן אייער 
מיטאַרבעט באַ. די פאַראנטװאָרטלעכע פּראָבלעמען, װאָס מיר קלייבן זיך 


== 17 --- 


צו לייזן. איך זע אָבער א' שװועריקייט. די רוסן ועלן ניט וועלן פארהאנד- 
לען מיט אַזאַ דעלעגאַציע, אין וועלכער עס נעמען אַנטײל געוועזענע הוי- 
כע באַאַמטע פון אמאָליקן רעזשים. באזונדערס אַזעלכע, װאָס האָבן ניט 
אינגאַנצן לאֵיאַל געהאנדלט קעגן זיי.,, האָט קיין פאַריב?, ניט, הער באַראָן, 
אויב איך דריק. מיך אַזױ אויס, מיין ווילן איז אָבער טראָצדעם צו געווי- 
גען, אייער קאָסטבאַרע מיטאַרבעטערשאפט, שוין דערפאַר אַליין, ווייל איך 
האָט אַזױ נאָב? געהאנדלט בנוגע אונדזער געשעצטן קאָלעגע, דעם אינ- 
זשעניער װאַלד, איך האָב דאָס אים טאקע פאַרשפּראָכן, ניט זשע איר 
אַליין אַן עצה, וי אַזױ צו באזייטיקן די דאָזיקע שוועריקייט, | 

דער באַראָן איז געבליבן אַביס?. אין פאַר?עננחייט פוֹן מיניסטערס 
פאָרזיכטיקע באַמערקונג, אין באצוג צו זיין אומלאָזאַליטעט צו רום- 
לאַנד. ער האָט אַפילו נגעטראכט, אַלס געוועזעגער שטאָלצער מיליטערמאן, 
ענערגיש צו רעאַגירן סעגן מיניסטער, ער האָם געװאָלט זאָגן, אַז דאָס אין 
די דייטשע דאנקבארקייט פאר אונדזער אָפּפּערװיליקייט צו די דייטשע 
אינטערעסן,.. דער געיעג אָבער נאָך כבוד און אָנזען איז באַ אים געווען 
שטאַרקער, וי זייַן אייגנליבע, ער האָט דעם ביטערן פּיל רויק אַראָפּנע- 
שלונגען, ער האָט זיך געמאכט מוט, דער מיניסטער זאָל ניט מערקן, װוי 
עס האָט אים וויי געטאָן זיין באַמערקונג, און נאָך אַ וויילע טראַכטן, האָט 
ער אים נעענטפערט; | 

-- דאָס איז אַ קלייניקייט, הער מיניסטער, איך קען מיין נאָמען 
ענדערן אַזױי, אַז עס זאָל ניט אופאַלנד ווערן. מֵיין פאָטער איז געווען דער 
זון פון דער באַקאנטער עסטרייכער באַראַנעסע, פאָן ווארטענבערג. איך 
װעל מיר לאָזן לעגאַליזירן דעם נאָמען און אין דער צוקונפט על איך 
מיך רופן, באַראָן ס. פאָן ווארטענבערג, 

--- אויסגעצייכנט, הער באַראָן, --- האָט דער מיניסטער געזאָגט, --- 
ברענגט אין אָרדענוננ די לענאַליטעט פֿון דעם נאָמעןאון איר קרינט אַ 
באַשטימונג אין מיין מיניסטעריום, אַקם מיין ספּעציעלער מיטאַרבעטער 
אין דער רוסישער אָפּטיילונג פון מיניסטעריום, -י 

-- גאַר אינגיכן, -- האָט דער מיניסטער צונעגעבן --- קלייבן מיר 
זיך אין ספַּאא, אֵף אַן אונטערהאנדלונג מיט די אַליאירטע, מיר זיינען 
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שטאַרק דערקוועטשט מיט די צאָלונגען. מיר מוזן פּאַליטיש אַזױ באלאנ- 
פירן, אַן עס זאָל חייסן, מיר ווילן צאָלן, נאָר מיר קענען ניט... דערנאָך 
וועלן מיר פאַרהאנדלען מיט די רוסן, איר װועט זיין איינער פון די דעלע- 
נאַטן,. 

ווען דער באַראָן װאָלט געקענט װאָלט ער אַזש אופגעשפּרוננען פון 
שמחח, אַזױי צוֹפרידן איז ער נעבליבן מיט דער אוידיענץ. ער האָט גע- 
האלטן פאַר זיין חוב צוֹ באדאנקען דעם מיניסטער און אַרױסזאָגן אים 
זיין לויב און באַװוונדערונג פון זיין פּערזענלעכקייט, 

--- איך דאנק אייך, -- האָט ער נגעזאַנט, -- אונדזער דייטשלאנד 
מעג שטאָלץ זיין מיט אזעלכע שטאַטסמענער וי איר זייט. אזעלכע פּער- 
זענלעכקייטן וי איר, פארשאפן גלאנץ און אָנזען אונדזער רעגירונג און 
דעם דייטשן נאָמען ב555, 

--- מיר לעבן אין א שלעכטער צייט, -- האָט אים דער פיניסטער 
געענטפערט אף זיין דאנק, -- אונדזער דור האָט אָפּנעװישט אלע ווערט- - 
פולע פאָרמען פון לעבן, עס זיינען פארשווונדן די אָנשטענדיקייט און די 
מאָראל אין אונדזער עפּאָכע-מאכנדיקער צייט. פינצטערע כוחות בושע- 
ווען בא אונדז. איך האָב מורא, אויב עס וועט ווייטער אזוי אָנגיין, װעט 
זיין א שאַנדע צו זיין א דייטש, 

--- איך בין שטענדיק צו אייער דיספּאָזיציע, הער מיניסטער, מיט 
מֵיין דערפארונג אין קאמף קענן די פינצטערע כוחות. -- און די אוי" 
דיענץ האָט וזיך פארענדיקט, 

דער באראָן איז נעקומען אחיים זייער צופרידן. ער האָט געריבן די 
װענט פון שמחח, ער האָט דערציילט גענוי זיין פרוי ווענן װאָס זיי האָבן 
גערעדט אף דער אוידיענץ. ער נעפעלט מיר זייער נוט, דער יידישער מי- 
ניסטער, ער אין קלוג, אינטעליגענט, טיפזיניק און א גרויסער פּאָליטיקער, 
אָבער א ייך בלייבט א ייד. ער האָט מיר געזאַנט, אז עס דערנענטערט זיך 
א צייט, ווען עס וועט זיין א שאנדע זיך צו רופן דייטש. 

--- איך נעפין דאָס פוֹן אים זייער ריכטיק, זייער קלונ און ווייטזיכ- 
טיק, -- האָט די פרוי באמערקט, --- אויב די אלע ראָזענבערנס, גערינגס 
און ווייס איך נאָך וי זיי חייסן דאָרטן, אויב זיי וועלן ווערן די פירער 
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פון נייעם דייטשלאנד, װעט באמת זיין א שאנדע צו זיין א דייטש, 


דרייאונצנװאַנציקסטער קאַפּיטל . ' 


א טשיקאווע נייעס האָט זיך גענומען ארומטראָגן אין. דער שטע- 
טעלע ריטעווע, דאָס נאנצע שטעט? האָט שוין נעקאָכט מיט דער נייס, 
מען האָט דאָרטן גערעדט א סברח, אז וועלוול, עטל? די אלמנה'ס, איז נאָר- 
! ניט דערשאָסן געװאָרן. די נאנצע מעשֶׂה מיט זיין טויט אין א לינן, ער 
לֶעבּט און געפינט זיך נאָר אין בערלין. ער זאָל דאָרטן זיין ‏ א נאנצער 
פּריץ, ער האָט אויסשטודירט פאר אינזשיניער און לעבט א גוטן טאָנ. 

אז די קלאַנגען ווענן וועלוולען זיינען געװאָרן שטאַרקער, האָט מען 
דאָס פארבונדן מיט די קלאננען װעגן דער ווארשעווער פעסטונג. מען 
האָט געוווסט צו דערציילן, אז די פעסטוננ װאָלט אזוי ניך ניט נעפאלן, 
ווען מען װאָכט זי ניט איבערנענעבן צו די דייטשן, און איבערגענעבן 
האָט זי ניט קיין אנדערער װוי דער גענערא?-נובערנאטאָר אליין, דער בא- 
ראָן קאַרף. מען האָט נגערעדט, אַז מען זאָל האָבן נגעפונען צװישן די, 
ארכיוון, װאָס די דייטשן האָבן דאָרטן איבערנעלאָזן, קלאָרע באווייזן 
דערצו, : | 

מען איז אויך געקומען צו דער חשערה, אז די געשיכטע מיט וועלוולען 
מוז אויך זיין די ארבעט פון באראָן קאַהף. היות זיין טאכטער האָט זיך 
אין אים פארליבט, האָט מען דאָס אזוי אייננעאָרדנט, אן די וװעלט זאָל 
מיינען, אז וועלוו?ל איז טויט. זי, די טאָכטער זיינע, האָט דאָס אָפּנעװוישט 
אלע שפּורן פון אים און איז אנטלאָפן מיט אים ערגעץ אין דייטשלאנר 
ווו זיי לעבן ביידע א נוטן טאָנ. 

עס האָבן זיך געפונען סקעפּטיקעַר װאָס האָבן די גאנצע געשיכטע 
ניט געגלויבט, --- וי איז דאָס מענלעך --- האָבן זיי געזאָגט --- אז די 
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רוסישע פּאַליצײי אליין האָט דאָך געבראכט צוֹ זלמנ'ען א פּאַפּיר, ווו 
שווארץ אף ווייס האָט זיך געזאָנט אז וועלוול וואלדמאן איז דערשאָסן 
געװאָרן, פּאַליציי װועט דאָך קיין ליגן ניט זאָנן. זיי וועלן דאָך אַזאַ גע- 
שיכטע ניט אויסטראכטן. בפרט, אז די נאנצע מעשה, האָט מען דעמאָלט 
געזאָגט איז געווען באשריבן אין די צייטוננען. 


--- בא פאניען איז אלץ מעגלעך, -- האָבן אנדערע געענטפערט, --- 
| אויב עס איז מענלעך געווען, אַז מען האָט אַלִיין איבערגענעבן פעסטוננען 
דעם שונא, איז מענלעך צוֹ מאכן פּאַר אַ לעבעדיקן מענטשן א טויטן, והא 
ראיה, --- האָבן זיי צונעגעבן -- נח חורוויץ האָט דאָך אים געזען מיט 
זיינע איינענע אויגן. בשעת ער האָט זיך אומנעקערט פון געפאנגענשאפט 
האָט ער אים געטראָפן און גערעדט מיט אים. ער האָט דאָך דאָס אונדן 
דאָ אליין דערציילט, 


8 


אז די קלאַנגען זיינען דערגאַנגען צו עטל דער אלמנח, האָט זי צו- 
ערשט ניט געשענקט זיי קיין אופמערקזאמקייט. מאלע װאָס לייט ריידן, --- 
האָט זי געזאָגט, -- מען האָט ניט װאָס צו טאָן, טראכט מען אויס אלער" . 
ליי. באָבעזמעשיות און מען רעדט. װאָס ווייטער אָבער זיינען די רייך 
געװאָרן אלץ מער אינסיסטירנדיקער. לייט האָבן גערעדט ווענן דעם וי 
! וועגן אן אמת, האָט עטל שוין אויך זיך גענומען פארטראַכטן. זי האָט 
אין הארצן זיך געווונטשן, הלואי ואָל דאָס טאקע זיין אמת. וי אזי 
דאָס שיקט זיך? פארװאָט האָט מען אהױיסגעלאָזן א קלאנג, אז ער זאָל 
זיין דערשאָסן. װי אזוי ער לעבט, װו ער לעבט, װאָס טוט ער? דאָס אלעס 
האָם זי גאַרניט געװאָלט וויסן, איבער די אלע פּרטים האָט זי זיך ניט 
פארטראכט. עס איז געווען -מלחמה און אין מלחמה-צייט אין אלץ מעו- 
לעך. פארקערט, די אויסטערלישע פּאסירונג האָט זי אָנגענומען װי א 
צייכן פוֹן חימל. די הענט ניט נעוואשן, --- האָט זי געזאָנט, --- האָט אזוי 
געװאָלט מסתמא. איר מוטער-איטסטינקט האָט איר שוין דערנאָך אונ- 
טערגעזאַנט, אז דאָס איז טאקע אמת. איר הארץ, דאָס הארץ פון א ליבנ- 
ריקער מוטער האָט איר באשטעטיקט, אז דאָס אין געוויס אמת, כאָטש 
זי האָט נגיט געהאט קיין שום באווייז, אז דאָס איז אזוי, אָבער פאר איר 
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איז גענונ געווען דאָס װאָס מען רעדט דערפון, זי האָט דאָס ביסלעכווייז 
פאַרװאַנדלט אין א פאקט, - 

--- הערסט, איצעלע, -- האָט זי אמאָל געזאָנט צו איר אייעיקל, -- 
דו האָסט דאָך אַ טאטן, דיין טאַקע לעבט מיין קינד. 

--- ווו איז ער, מיין טאטע, -- האָט דאָס נאיווע קינד געװאָלט וויסן, 
איך װויל אים זען. | 

--- ווארט צו אביסל, ליכט פון מיינע אויגן, -- האָט זי אים געזאָגט, 
--- מיר וועלן אים נעפינען וועסטו אים שוֹין זען. -- האָט זי מיט א 
זיכערקייט אין איר טאָן נעענפערט. 

-- נא נאָט אין אלץ מענלעך, -- האָט זי נעטענה'ט פאר אירע 
שכנים -- דאָס איז ניט אנדערש, וי דער זכות פון זיין טאטן, אונדז צו 
לאננע יאָר, ער האָט זיך דאָס נעמיט פאר אים. ער האָט דאָס אים גערא" 
טעוועט פון זייערע הענט. | 

אין א שיינעם טאָג איז עטל אַריין צוֹ זלמנ'ען, 

איר האָט דאָס אויך נעהערט, ר' זלמן -- האָט זי געזאָנט. מען זאָנט, 
אז וועלוול לעבט און עס איז א לינן, אז מען האָט אים געהאט דערשאָסן, 
די גאַנצע מעשח שטאַמט דאָס פון דער פּאַליציי, זיי האָבן דאָס אויסנע- 
טראַבט. 

--- אודאי האָב איך דאָס אויך געהערט, די גאנצע שטעט? רעדט 
ווענן דעם, וי זאָל איך דאָס ניט הערן? װאָס איז אָבער די פּעוֹלה, -- 
האָט ער זיפצנדיק צונענעבן, -- אויב ער לעבט יאָ ערנעץ, ניט איך האָב 
אים און ניט איר האָט אים. איך מיין, אז איך ווע? אים שוין קיינמאָל 
ניט האָבן, װו איז ער און װוו איז סאָניע? פאר מיר איז ער פארלאָרן אף 
אײיביק. אייך זאָל נאָט געבן, אז איר זאָלט האָבן נחת פון אים, 

--- װאָס רעדט איר עפּעס, ר' זלמן? און אן ער זאָל זיך נעפינען 
אין עק וועלט על איך אים דען ניט אופ/וכן? א מאמע קען אלץ בא- 
ווייזן. איך על אים זוכן אין בערלין, דאָס אין דאָך ניט קיין וואלד. 
דאָרטן מוזן דאָך אויך לעבן יידן, וועלן זיי מיר העלפן נעפינען אים, 
װואָס איז שייך װאָס איר זאָנט, אז פאַר אייך איז ער פארלאָרן. גלויבט זיך 
מיר נאָרניט אף אייך, ר' זלמן, איר זאָלט ריידן װוי א יידענע, האָט ניט 
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קיין פאַריבל, איר זעט דען ניט װאָסער וועלט מיר האָבן איצט? ניע 
מלכים, נייע נזירות. באלעבאטים זיינען ניט קיין באלעבאטים. נבירים 
ניט קיין גבירים. טאטעס ניט קיין טאטעס, קינדער ניט קיין קינדער און 
חתנים זיינען ניט קיין חתנים. איך פטארשטיי דאָך װאָס איר מיינט מיט 
אייערע רייר, איר זעט ניט, אָט האָט מען חתונה און אָט איז אויס חתונה. 
איר מיינט טאקע, אז סאַָניע האָט דעמאָלט חתונה געהאט? איר האָט 
דען ניט געזען, אז דאָס װאָט זי האָט דעמאָלט אלץ נעטאָן, אין געוען, 
נאָר ארױיסגעשלאָנן וועלוולען פון קאָפּ?. זי האָט זיך אליין 2עבעך נע- 
װאָלט איינריידן, אַז זי טראכט ניט מער פון אים, האָט זי זיך געכאפּט אָן א 
חתן. עס אין א צומישעניש געקומען אף דער וועלט, ועט זיך דאָס אלץ 
צוריק אויטמישן. מיר פּראָסטע מענטשן פארשטייען דאָס נאָרניט, די יונגע / 
פירן איצט די וועלט און בא זיי איז אלץ מענלעך, װאָס ארט אייך, ר' 
זלמן., : 
-- יאָ, עטל, -- עט קען זיין, אז איר זייט טאקע גערעכט, --- האָט 
זלמן, גלעטנדיק זיין גרויע באָרד געזאָגט, -- מיר פארשטייען גאָרניט, 
זיי די יונגע װינען איצט די חכמים, טאָ לאָמיר זען װאָס זיי קענען 
אופטאָן. | | | | 

עט? האָט נגעחאלטן װאָרט.. זי האָט זיך גענומען קלייבן אין װעג 
אריין. איר פּלאַן איז געווען צו פאָרן אין בערלין און װועט פון דאָרטן ניט 
אָפּטרעטן, ביז זי װעט דערניין דעם אמת וענן איר וועלוולען און אויב 
ער לעבט טאקע, פוז זי אים נעפינען. | | 

--- נשקשח, --- האָט זי געזאָנט צו די שטעטלשע יידן, װאָס האָבן 
איר נעפּרופט אָפּריידן פון דער רייזע --- מיין וועלוול איז ניט קיין שלעכ- 
טער. ער איז אַ וווי? קינד, אַזאַ יאֶר אַף מיר. איי, װאָס עס האָט מיט אים 
פּאַסירט, דאָט אין נאָרניט. עפּעס אַ קליפּה, רחמנא ליצלן, איזן אין אים אַ- 
ריין אין יענעט מאָמענט. אַן עין חרע חאָט אים נעשאדט. אַזױ ניך אָבער, 
וי ער װעט דערזען זיין מאַמען, װעט ער צוריק ווערן דער זעלביקער גו- 
טער, געטרייער יידישער זון, װי ער איז דאָס אַלֶע מאָל נעווען, הלואי, 
ליבער גאָט, זאָל דאָט לאר אמת זיין, אַז ער לעבט טאַקע. | 

-- אוֹן הערט איר, -- האָט זי שטיל צונגענעבן, -- װען סאָניע 
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װאָלט דאָ געווען, ווען זי שפּארט זיך ניט איין צו בלייבן אין רוסלאנד, 
װאָלט צוריק אַ לעבן געווען צווישן זיי ביידן. 


די ערשטע און נאָנטסטע דייטשע שטאָט, װאָס איז נעלענן לעבן זייער 
שטעטעלע איז.געווען מעמעל, פך-הכל וואָסערע פינף מייל פון זיי, פאר- 


שטייט זיך, אַז דער פּלאן פון איר רייזע האָט זיך אָנגעמאַנגען מיט דער 
שטאָט און פון דאָרטן קיין בערלין. מעמע? איז אָבער געווען דעמאָלט 
באַזעצט פון פראנצויזישע טרופן. מען האָט געמוזט קריגן באַ די פראנ- 
צויזישע מיליטער-באַהערדן א שיין ווייטער צו רייזן. דאָס האָט אָבער אֵף 
א האָר ניט אָפּנעשראָקן עטלען. זי האָט מיטגענומען איר אייניק? מיט זיך 
און אין אַ שיינעם טאָג אין זי אַרױסגעפאָרן אין מעמעל, אינעם זעלביקן 
טאָג, ווען זי איז דאָרט נעקומען, האָט זי ווייטער ניט געקענט טאָרן. עס 
האָט געדאַרפט נעמען צייט צו באקומען דעם נייטיקן שיין וייטער צו 
פאָרן, איז זי געבליבן דאָרטן נעכטיקן. 

אף מאָרנן, נאנץ פרי נאָך, איז שוין עט? נעשטאנען באַ דעם שׁאֵל- 
טער פוֹן דער פראנצויזישער קאָמענדאנטור, ווו מען נגיט אַרויס די רייזע 
שיינען. אירע דאָקומענטן האָט זי שוין נגעהאט דאָרטן אַריינגענעבן און 
האָט רויק געװאַרט אין ריי מיט די איבעריקע פּאַסאזשירן דעט מאָמענט, 
ווען מען וועט איר אַרױיסנעבן דעם פַּאַפּיר, | 

עטל האָט נעקענט אַזױ שטיין אַן ערך אַ האלכע שעה,. ביז דער 
שאַלטער האָט זיך געעפנט און אַ באאמטער האָט נענומען אויסרופן די 
נעמען פון די, װאָס האָבן נעבעטן אַ רייזע-שיין. מיטאַמאָל הערט עטל, וי 
דער באַאַמטער שרייט אויס אַפן קול: מאַדמאוע? באַראַנעסע קארף"! - 
און זי זעט, וי ער דערלאנגט אַ יוננער שיינער דאַמע, װאָס איז נעשטאנען 
צוזאַמען מיט אַ יוננגן הער, אירע פּאַפּירן מיטן שֵיין. 

-- הא, -- האָט זיך עט? אַ כאפּ געטאָן -- וי האָט ער נגעשריען? 


דאַכט מיר, אַז ער האָט געזאַנט, באַראָנעסע קארף? אוי וויי איז צוֹ מירן. 


-- און זי האָט זיך אָננעכאפּט פאַרן הארץ, וי זי װאָלט וועלן צוחאלטן 
דאָס הארץ, עס זאָל פון איר ניט אַװעקשפּרינגען. דער נאָמען האָט דאָך 
עפּעס אַ שטיק? שייכות צו מיר. דאָס איז דאָך די קליפּה, שונאי ישראל, 
װאָס האָט זיך אָנגעקלעפּט אָן מיין וועלוולען. דאָס איז דאָך די זעלביקע, 
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װאָס האָט פאַרפֿירט מיין קינד. וי קומט זי אַהער? אויב זי אין דאָ, אין א 
קשיח אַף אַ מעשה, אפשר איז דאָ אויך וועלוו?ל? װאָס טוט מען? וי דער- 
וויסט מען זיך? נישטאָ קיין אַנדער מיטל, וי צו ריידן מיט איר אַליין, זי 
מוז מיר זאָנן דעט אמת, | 

אָבער די דאַמע, וועלכע מען האָט אָנגערופן באַראָנעסע קארף, גע 
אָרעמט מיט דעם יונגנמאן, װאָס אין לעבן איר געשטאנען, פאַרלאָזט 
שוין דעם זאַל, זיי זיינען אַרױס אַפן נאס, און אַרױסלאָזן, ניט גערעדט 
מיט איר, טאָר מען ניט. עטל? באשליסט אין דער ניך, אַז זי מוז איר כאפּן, 
און טאַקע דאָ, אָף דער שטעלן ריידן מיט איר, זי פארלאָזט איר ריי באם 
שאַלטער, מעג זי אַפילו פארשפּעטיקן אַף א טאָג איר רייזע, עס שאדט ניט, 
אָבער זי מון כאפּן די נוֹיע... 

--- פּריצטע, יונגע האַרנטע, --- לויפט עט? און שרייט. דעם אייניקפ 
שלעפּט זי פאַר אַ חענטל מיט זיך און יאָנט זיך נאָך דער אַװעקגײיענדיקער 
דאַמע. שוין ווייט אַפן נאָס האָט עטל זי דעריאָגט און ציט זי זי פאַרן 
אַרבל; 

-- אַנטשולדיקט, פּריצטע, איך מוז מיט אייך ריידן, איך האָב נע- 
הערט, װי מען װאָט אויסנערופן אייער נאָמען, באַראַנעסע קאַרף. זייט 
| איר נים די טאָכטער פון יענעם באַראָן קאַרף, װאָס האָט זיינע ניטער 5ע- 
בן װײינאַדן? 

-- יאָ, -- זאָגט קאַטיע אַ צעטומלטע -- איך בין דאָס, --- און אַ 
פאַרווונדערטע, מיט פאַרחידושטע אויגן, קוקט זי אָן די אַלטע. --- ווער 
זייט איר, אַז איר קענט סמיך אוֹן מיין פאָמער ? 

|--- אוי, אַ קלאָג, איר ווייסט ניט װוער איך בין? איך בין דאָך עטפ, 
עטל די אַלמנח, פון ריטעווע, וועלװול װאַלדמאנס מאַמע, --- האָט איר 
עטל געענטמערט, | 

--- װוי? איר זייט וואלדמאַנס מוטער? --- האָט קאַטיע אַן איבעראש- 
טע אויסנעשריען, און די פאַרבן אין איר פּנים האָבן זיך גענומען בייטן. 
אָט איז זי געװאָרן בלאַס און נלייך זיינען אירע באַקן רויט געװאָרן ביז 
איבער די אויערן. מעכאַניש איז זי אָפּנעטראָטן אַה צוריק אַ פּאָר טריט, 
זי האָט אויסנעשטעלט אֵף איר אירע גרויסע בלויע אוינן, װאָס האָבן אין 
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דעם מאַמענט אויסגעדריקט פריידיקע איבעראשונג, װוי זי װאָלט װועלן ז 
גוט אָנזען און דערקענען, דערנאָך האָט זי געזאָגט. 
--- זייט איר דאָס טאַקע די זעלביקע, טאַקע וואלדמאנס מאַמע? ואַי 
סער נליקלעכער צופּאַל! איך פאָר איצט אַהיים און האָב געהאט בדעה 
אייך אופצוזוכן און זיך מיט אייך דורכשמועסן. איך האָב זייער פיל מיט 
אייך צו ריידן, 
די באַראָנעסע האָט נאָך ניט באוויזן צו פּאַרענדיקן די פראַזע, האָט 
עטל איינגעבוינן איר קאָפֿ, פון אירע אוינגן האָבן געשטראָמט טרערן. מיט 
איר אױסגעדאַרט האנט האָט זי אָנגעכאפּט קאַטיעס קליינע צאַרטע הענטל 
און גענומען טראָגן זי. צום מויל אַ קוש צו טאָן. 
קאַטיע האָט זיך נלייך געכאפּט, װאָס עטל יל דאַ טאָן, האָט זי לייכבט 
באַפרייט איר האַנט און געזאַנט:; 
-- װאָס טוט איר, ליבע פרוי װאַלדמאן? באַרױקט אייך, זאָגט, 
רעדט, װאָס האָט איר מיר געװאלט זאָגן. װאָס גייט איר עפּעס קושן מיין 
האַנט? 
-- פּריצטע, האַרנטע, --- האָט עטל נאָך אַלץ אַ וויינענדיקע אַנגע" 
פאַנגען, -- טוט אַ טובח, ראַטעװעט דאָס לעבן פון אַן אַלטע, וויסטע 
אַלמנח. זאָגט מיר דעם אמת, װאָס איז מיט מיין זון? לעבט ער נאָך טא" 
קע? דערקוויקט דאָפּ האַרץ פוֹן אַן עלנטע, אַלטע מוטער. זאָנט, װו קען 
איך אים געפינען? דערציילט מיר, איך בעט אייך, אין ער נאָך אַ ייד+.. 
7 --- אָבער געוויס װעל איך אייך אַלְץ דערציילן. איר דארפט מיך ניט 
אַזופיל בעטן, און וויינען דאַרפט אור אודאי ניט, איר זייט אַ גליקלעכע 
מוטער מיט אַזאַ זון, איך ווייס אַלץ פון אים. איך װעל אייך דאָס איבער- 
געבן מיט אַלּע פּרטים, קודם כ?, װעל איך אייך באַרוקן און זאָגן, אַז ער איז 
אַ ייד, וי געווען. 
--- ווער איז דאָס קינד? האָט קאַטיע, דערזעענדיקט וי איצעלע טוד 
ליעט זיך מיט צעשראָקענע אוינעלעך צו דער באָבען נגעפרענט, 
--- דאָס איז דאָך מיין זונם קינד. ער קען אים נאָך גאַרניט. אַ לעבע- 
דיק יתום'? איז ער נעבעך. דער פאָטער אַף איין אָרט, די מוטער, ווער 
ווייסט, ווו זי איז איצט... אַ שיינער תכלית געװאָרן פון זיי אַלעמען;. | 
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-- אַזױ, דאָס איז זיין קינד? האָט קאַטיע געזאָגט. --- דאָס האָב איך 
נים געוווסט. איך האָב נאָר קיין אַנונג ניט געהאט, אַז אייער זון האָט אַ 
קינד. ער װאָט דאָס מיר קיינמאָל ניט דערציילט. אך, װאָסער, שיינער זי- 
סער בוב דאָס איז! -- האָט זי נגלעטנדיק זיין קעפּל און קושנדיק אים אין 
בעקל געזאָגט, : י 

-- קורט, -- האָט זי זיך געװוענדעט צו אים, װאָס אין געשטאנען 
אֶן א זייט און מיט נייגעריקייט צוגעקוקט צו דער נאנצער סצענע. -- דו 
וועסט מיך אַנטשולדיקן. װער, דו וועסט מוזן פאָרן אַליין אַהים. עס אין 
דאָך שוין סיי וי ניט ווייט, סך חכל פיר שעה רייזע. איך מוז דאָ בלייבן 
מיט דער פרוי װאַלדמאן א פּאֶר טעג. איך מון ברענגען אין אַרדענונג די 
נוטע פרוי און העלפן איר אין אַלץ, װאָס װעט מענלעך זיין צוֹ טאָן 
פאַר איר, | 

--- איך ווייס, קאַטיע, אַז דו האָסט א נאָלדן הארץ. איך האָב שוין 
פֿארשטאַנען, אַז דו װועסט זיך ניט רירן פוֹן אָרט ביז דו וועסט טאָן אַלץ, 
ווֹאָם דו קענסט צוהעלפן דער פרוי. גוט, איך פאָר, אָבער דו זאָלסט זיך 
גיט פיל פאַרזאמען דאָ. קום באַלד, מיר וועלן דיך װאַרטן מיט אומגערולד. 

קאַטיע האָט א שמייכ? געטאן. אַ שטארקן דריק אין האנט איז געווען 
איר ענטפער: --- דאָס גייט אַרײן אין מיין פּראָנראם --- האָט זי שטיפ 
געזאנט -- און זי איז צוגעלאָפן צו דער װאַרטנדיקער עטלען. 


פ'ראונצװאַנציקסטער קאַפּיטל 


-- 13 איצט ליבע פרוי װאַלדמאן, בין איך צו אייער דינסט. זאָנט 
מיר קודם, ווו איר זייט פארפאָרן, איר װעט דאָ מוזן בלייבן אַ פֹּאַר טעג. 
טעג. איך װועל אייך ברעננען דאָ אייער זוֹן. קומט מיט מיר אין האַטעל, 
איך וועל אייך דאָרטן איינאַרדענען מיטן קינד. איך על אייך דערווייפ 
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דערציילן אַלץ, װאָס איך ווייס פון אייער זוֹן. --- און קאַטיע האָט גענומען 
איצעלען פאַר איין הענטל; עטל, פאר דער צווייטער, און האָבן זיך געלאָזט 
גיין. : 
גייענדיק, האָט עטל צו זיך אַליין געזאָגט: אַ דאנק דעם לעבעדיקן, 
װאָס ער האָט מיר צונעשיקט אט די גויע. וי גוט זי איז דאָס, וי פריינט- 
לעך זי באַנײט זיך דאָס מיט מיר. הלואַי װאָלט זי געווען אַ יידיש קינד, 
אַזאַ יאָר אַף מיר, װאָס פאַר אַ ווייב דאָס װאָלט געווען פאַר מיין וועלי 
וולען, זי זעט גאָרניט אויס וי אַ קליפה.. : 

אָנגעקומען אין האָטעל, האָט קאַטיע אַנידערגעזעצט עטלען לעבן 
זיך. געלאָזט באַזאָרגן דעם יינגל מיט זיסווארג, און גענומען דערציילן פאר 
עטלען ואַלדמאנס איבערלעבונגען. : 

--- יאָ, --- האָט זי אָנגעפאַננען -- אייער זון לעבט. ער איז ניט דער- 
שאָסן געװאָרן, װי מען האָט דאָס אייך נעמאכט גלויבן... מיין פאָטער 
האָט דאָס אַלץ אַראנזשירט, כדי מיר זאָלן אים קענען ראַטעוען פון זייע". 
דע הענט, אין וועלכע שלעכטע מענטשן האָבן אים אַרײַנגעװאָרפן. ער איו 
געווען פולשטענדיק אומשולדיק, דערנאָך האָב איך אים אַריבערגעפירט 
אין דייטשלאנד, מיט דער הילף פון מיין פאָטער האָט ער זיך דאָרטן איינ- 
געאָרדנט, אָנגעקומען אין אַ טעכנישער הויכשולע, צו װאָס ער האָט זיין 
לעבן לאנ; געשטרעבט. ווען, דערנאָך זיינען מיינע עלטערן נעקומען אין 
דייטשלאַנד, האָבן מיר אים באַזאָרנט מיט אַלעם נייטיקן, כדי ער זאָל דער- 
פֿאָלנרייך ענדיקן זיין שטודיום און דערשלאָגן זיך צו אַ קאַריערע. חיינט - 
אִיז אייער זון אַן אָנגעזעענער אינזשעניער און פאַרנעמט אַ שטעלע אין 
איינע פון די נרעסטע דייטשע פאַבריקן. זיין באַלעבאָס איז ניט קיין אַנדע" 
דער, װוי דער מיניסטער אַליין. נו, איצט ווייסט איר שוֹין, ווער אייער זון 
אין? -- האָט קאַטיע געזאָגט, און אַריינגעקוקט עטלען אין די אוינן. --- 
נו, איצט זייט איר שוין רויק? יאָ, איר קענט רויק און שטאָלץ זיין מיט 
אייער זון. | | 

עטל איז געווען אַזױ פאַרחידושט פון דאָס, װאָס זי האָט געהערט, 
אַן טרערן פון פרייד און נליק האָבן גענומען שטראָמען פון אירע אויגן, 
איר הארץ איז פול געװאָרן מיט דאנקבארקייט צו קאַטיען, װאָס איז לעבן 
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איר נעזעסן און געקוקט אַף איר. לאננזאם האָט עטל זיך גענומען באַ- 
רויסן. מיט איר אַרבל האָט זי אויסנעווישט די נאַסע אוינן אירע און אום- 
הייבנדיק זיי צו קאַטיען, האָט זי זיך אָפּגערופן; - | 

--- איר זייט דאָך אַ מלאך פון חימל, ניט קיין מענטש. טייערע פּריצ- 
טע מיינע. איר זייט דאָך אַזאַ נוטע, אַזא איידעלע. װוי קען איך דאָס אייך 
אָפּדאַנקען פאַר אַלדאָטנוטס, װאָס איר האָט געטאָן צו מיין זון. דער פאָ- 
טעד אין חימ? זאָל אייך באצאָלן, אָבער איך בעט אייך, זאָנט מיר דעם 
אמת, האָט ניט קיין פאַריב? אַף מיר, װאָס איך פרענ דאָס אייך, איר 
ווייסט דאָך, איך בין א פֿאַמע, מיין הארץ טוט מיר וויי פאַר אים. זאָנט 
מיר, זייט איר טאקע אַנטלאָפן פון דער חיים מיט אים? זייט איר טאקע, 
וי מאַן אוֹן ווייב... ביירע? -- האָט זי נאנץ שטיל, וי פארשעמט, נע- 
פרענט. דערנאָך האָט זי אופנעהייבן אירע אוינן, אַ קוק נעטאָן דער בא- 
ראָנעקע אין געזיכט און צונענעבן -- זאָגט דאָס מיר נאָכאמאָל, אין ערי 
נאָך אַלץ אַ ייד? | 

--- ערשטנס, ליבע פרוי װאַלדמאַן, בכעט איך אייך, רופט מיך ניט, 
פּריצטע, איך בִין דאָס ניט. רופט מיך, קאַטיע, אַזױי איז מיין נאָמען, צוויי- 
טנס, על איך אייך באַרוֹיקן און זאָנן, אז אַלץ, װאָס איר האָט נגעהערט, 
איז פולשטענדיק לינן. אין ערגעץ זיינען מיר ניט געלאָפן. איך על צו 
אייך ריידן װוי אַ טרוי צו אַ פרוי, פארשטייט מיך נוט, מיר זיינען ניט וי 
מאַן און ווייב. סיר זיינען דאָס קיינמאָל ניט געווען. אמת, מיר האָבן 
זיך זייער ליב געהאט. מיר האָבן זיך נאָך חיינט אויך ניט פיינט, אָבער צו 
אינטימקייט איז צווישן אונדז ניט געקומען. אייער זון אין אין דער באַ- 
ציונג פולשטענדיק ריין און אומשולדיק. אַזײער איז אַ ייד, האָב איך אייך 
שוין איי:מאָל געזאַנט. איך קען אייך נאָר צונעבן, אַן ער האָט נאָר קיינ- 
מאָל ניט געטראכט, דאָס ניט צוֹ זיין. 

--- אַ, לאנג לעבן זאָלט איר, קאטיע, -- האָט די אלטע, שוֹין שמייכ- 
לענדיק און אַ צופדידענע געענטפערט. -- זאָל אייך דער ליבער גאָט אַזױ 
דערפרייען, וי איר האָט סיך דערפרייט. איצט בין איך טאקע די נליקלעפ- 
סטע מאַמע אין דער וועלט, 

--- יאָ, ליבע פרוי ואַלדמאַן, איר זייט דאָס טאקע -- האָט קאַטיע 
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געזאָגט -- איר האָט אַ נוטן און בראַװון זון. דאָס, װאָס ער האָט אייך ניט 
געשריבן ביז איצט, אין אַ ריינער צופאַל. פריער די מלחמה, אָפּנעריסן- 
קייט, דערנאָך זיין שטודיום, צופיל אַרבעט. אָבער איר זאָלט נִיט מיינען, 
אַז ער וויל פון אייך ניט וויסן, איעך קען אייך פאַרזיכערן, אַז אין צוויי, 
שמעטסטנסם, אין דריי טעג װעט ער קומען אַהער צו אייך. ער װעט אייך 
איבערבעטן פאַר דעם צער, װאָס ער האָט אייך, ניט וועלנדיק, פארשאפט 
און פֿאַר דעם ענמת נפש, װאָס איר האָט געהאט די נאנצע צייט, װועט איר 
איצט האָבן נאָר נחת. ער װעט אייך האַלטן, וי אַ גוטער זוֹן דארף האַלטן 
זיין מוטער, : 

קאַטיע האָט געװאָלט. איינאָרדענען עטלען מיטן קינד אין איר האָטעל 
ביז זי װעט האָבן אַלץ דערליידיקט, אין שייכות מיטן פאָרשטייענדיקן 
טרעפן זיך מיט איר זון, אָבער עטל האָט זיך גענומען בעטן באַ איר, זי 
זאל זי איינארדענען בעסער אין אַ יידישן האָטע?, זי װעט זיך פילן צווי- 
שן יידן אַ סך בעסער און פרייער, 

-- יאָ, איך װעל דאָס גערן טאָן, איר זייט גערעכט, אַ מענטש דארף 
שטענדיק זיך האלטן באַ זיין איינענער סביבה. איך בין אויך מיט דערזעל- 
בער מיינונג. --- און קאַטיע האָט זי אַװעקנעפירט צום האָטעל ,צום 
שװאַרצן אָדלער", ווייו זי האָט זי דאָרטן באקוועם אייננעאָררנט, ס'איז באַ- 
שלאָסן געװאָרן, אַז זי טעלעגראַפּירט תיכף צו ווילין, ער זאָל אומבאדינגט 
אריבערקומען אין מעמעל, ניט זאָנן אים ווענן װאָס. דאָס איבעריקע װועט. 
זי שוין שפּעטער אַלץ באזאָרגן " 

ווען דער אינזשעניער ווילי װאַלד האָט דערהאַלטן א טעלענראַמע פון 
קאַטיען, אַז ער זאָל אומבאדיננט און זאָפאָרט אַריבערקומען אין מעמעל 
אַף אַ זייער וויכטיקער אוֹן איבעראשנדיקער באשפּרעכונג צװוישן זיי, -- 
װאָט ער אין ערשטן מאָמענט נאָרניט געוווסט ,װאָס דאָ טוט זיך. קאַטיע 
אין מעפעל,.. וי קומט זי דאָרטן? ער האָט אָבער לאנג ניט געקענט טראכ 
טן. דאָס װויכטיקסטע פאַר אים איז געווען, אז דאָס אין פון קאַטיען, זי 
רופט אים אַף אַ וויכטיקער און איבכעראשנדיקער באַשפּרעכונג.. זי וויפ 
אים, חייסט דאָס, דרינגענד האָבן. און אַ װאַרעמער שטראָם בלוט האָט נע- 
נומען ברויזן אין זיינע אָדערן. ענדלעך, ענדלעך, האָט ער זיך געקלערט,,. 
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ניט זי זיך אונטער, זי רופט סיך, זי װעט שוין מאכן אן ענדע צו אונדזע" 
רע אומנארמאלע באַציוננען. ענדלעך וויל זי שוֹין ווערן מיינע, אינגאנצן 
מיינע. אך, וי איך פריי מיך איבער דעם געדאנק. ער האָט זיך טאקע גע- 
פרייט, וי אַ קינד. הויך אַפֿן קול האָט ער אויסנעשריען: -- אָ, װי ליב 
דו ביזט מיר, מיין קאַטיע!.. 

ניך האָט ווילי זיך צונעקליבן, נעקראָגן די ניימיקע פּאַמּירן און איו 
געלאָפן אַף דעם רוף פון זיין קאַטיען. אין קופּע פון ואנאָן איז ער געלעגן 
באקוועם אויסגעצויגן אף דעם ווייכן דיוואן און האָט זיך איננאנצן אי" 
בערגעגעבן זיין פאַנטאזיע. ער האָט געלאָזט לויפן זיינע נעדאנקען פריי 
און האָט פאנטאזירט: וי דער גליק באַנלייט דאָס מיך, זינט איך האָב מיף 
באַקאַנט פיט דער קאַטיען. איך האָב נעמוזט געבאָרן װערן אין אַ זיידן" 
העמדעלע... דאָס טרעפן זיך מיט איר אַף אַזאַ אויסטערלישן אופן. שפּע" 
טער, דאָס אַרױפרײיסן מיך פון ווארשע אַזױ ווונדערלעך. אַ געזיכערטע 
קאָריערע, גליקלעכע צוקונפט-פּערספּעקטיוון. איך װעל זיכער ‏ שטייגן אֵף 
מיין פּאָסטן, איך אַרבעט טריי און איבערנעבן. מען איז פון מיר זייער צו" 
פרידן. חיינט, מיין פּריװאַטער לעבן? איך פארמאָג אַזאַ אומאָפּשאצבארן 
אוצר, וי קאטיע. אַזאַ ליבע און טייערע נשמה. אַזאַ גאָלדן הארץ, אַזוֹי גיך, 
וי מיר ווערן פאָרמעל פארכונדן --- דערצו רופט זי מיך דאָך איצט געווים 
--- ווע איך איר אַינאָרדענען אַ הויז אין פראנקפורט אָדער בערלין, אַלצי 
איינס, ווו זי װועט וועלן,.. איך וועל זי אַרומריננלען מיט דעם גרעסטן קאָנ" 
פארט און לוקסוס. איך על איר פארשאַפן דעם אומדערגרייככארסטן 
פארגענינן, זי זאָל קענען לעבן, וי אַ קענינן. זי איז דאָס ווערט. זי האָט 
דאָס פאַרדינט באַ מיר. מיט אַזױנע פאַנטאַזיעס איז ער געווען פאַרנומען 
דעם נאנצן וועג, כיז ער איז אָנגעקומען אין מעמעל, 

זי האָבן זיך ביידע געטראָפן אַפן פּעראָן אין מעמעל. זיי האָבן זיך 
אַרומנענומען און צעקושט, וי אַלטע פאַרליבטע, 

--- וי קומסטו אהער, קאַטיע? און צו װאָס האָסטו מיך אַזױ דרינ" 
גענד אַרױסגעפאָדערט? װאָס אַזוינס וויכטיקעסס און איבעראשנדיקעם 
האָסטו דאָ פאַר מיר צונענרייט? --- האָט ער זי געפרעגט, אַרײנקוקנדיק 
איר אין די אוינן, 
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-- אַלץ װעל איך דיר דערציילן, ווילי, אָבער זאָלן מיר פריער קומען 
אין האָטעל. דאָ איז ניט קיין פּלאץ פאַר אַזאַ נעשפּרעך, --- האָט זי אים 
מיט איר ליבן שמייכעלע געענטפערט. | 

ווען זיי זיינען אָנגעקומען אין האָטע? , ליבויער האָף", וו קאַטיע 
האָט געװווינט, האָט זי אים אַריינגעפירט צו זיך אין צימער, אַראָפּנעװאָר- 
פן די קליידער פון זיך, געהייסן אים אויך זיך מאכן באקוועם און פריי, 

-- נו, --- האָט זי געזאָגט -- איצט דערצייל מיר, וי דיר גייט אין 
פראנקפורט אֵף דיין פּאָסטן. ביזטו צופרידן מיט דיין נייע שטעלע? האָס- 
טו עפּעס גוטע אויסזיכטן אֵף דיין אַמט? , 

-- יאָ, קאַטיע, איך בין גליקלעך און זייער צופרידן. אָבער מיר דוכט 
אַז ניט דאָס צו פרעגן האָסטו מיך אַרויסגערופן אַהער אַזױי דרינגענדיק. זאָנ 
מיר טייערע, װאָס האָסטו מיך גערופן, איך וויל עפּעס הערן פון דיר, װאָס 
זאָל מיך פריידיק איבעראשן. 2 יה 

--- יאָ, דאָס זאָלסטו הערן פון מיר, איך האָב נעמוזט פאָרן אין לעט- 
לאַנד צו כאפּן אַ. בליק אין אונדזערע מאַיאָנטקעס. דעם פּאַפּא איז דאָס 
ניט באקוועם צו טאָן, האָב איך געטראַכט, אַז זייענדיק ניט ווייט פון דיין 
חיים, װאָלט געווען ראַטזאַם, זיך שטעלן מיט זיי אין פארבינדונג, איך 
מיין דאָט, מיט דיין פאַמיליע. דו האָסט דאָך אַ מוטער, אַ פרוי האָסטו 
דאָך אויך געהאַט, ווער ווייסט, אפשר נאָך אַ קינד אויך. וי לאנג איז דער 
שיעור צו זיין פאַר זיי טויט? מען דארף דאָך קומען מיט זיי, פריער אָדעױ 
שפּעטער, אין קאָנטאקט. סיר ווונדערט פון דיר, װאָס דו האָפט דאָס ביז 
איצט ניט גנטאָן. דאָס אוז דאָך דיין עלעמענטארסטער חוב אַזאַ זאך צו 
טאָן. דערפּאַר האָב איך דאָס דיך אַרױפֿנערופן, מיין טייערער ווילי, --- און 
האָט אַ קוק געטאָן אַף אים, זען, וועלכן איינדרוק האָבן אירע ווערטער נע- 
מאַכט אֵף אים. - 

ווילי איז געבליבן זיצן, װי מען װאָלט אים אָפּנענאָסן מיט אַן עמער 
קאַלטן װאַסער, אין איין רגע האָט זיך אױיסגעלאָזן אַ רויך פון אַלע זיינע 
פֿאַנטאַסטישע פּלענער, װאָס ער האָט דעם גאַנצן וועג צוזאמענגעשטעלט. 
פאַרשווונדן פון אים די פרייד מיט וועלכער ער איז געפאָרן און געקומען, 
עס האָט זיך אים נעחלומט אַ גוטע זאַך און ער חאָט זיך אופגעכאפּט און ' 
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דערזעז, אז עס איז ניט מער וי אַ חלום, הייסט עס, האָט ער בא זיך נע- 
טראַכט, אַז זי וויל נאָך אַלץ ניט ענדערן אונדזער אומנאָרמאלע סיטוא- 
ציע. װאָס פאָרט וויל זי? וװווחין שלעפּט זי מיך מיט אירע קאַפּריזן? וווחין 
צילן אירע ווערטער? שוין נאָר מאָראַל האָט זי גענומען פּריידיקן... 

אַ ברונזער האָט ער פון דער זייט אַ בליק געטאָן אַף קאַטיען און זיך 
אָפּנערופן: | | 

| --- װואָס עפּעס מיטאַמאָל האָסטו זיך דערמאַנט אָן מיין היים? 

אִיך האָב איינפאך קיין צייט ניט געהאָט דערצו. עס האָט מיר נעטעלט דו 
געלעגנהייט צו טראכטן פון מיין חיים, פריער דער אָנגעשטרענגטער שטו- 
דיום, דערנאָך מיין נייער אַמט, װאָס פאָדערט פון מיר פיל צייט און נרויס 
אופמערקזאמקייט. אָבער אינגיכן װעל איך דאָס טאָן, / 

-- גוט, מיין טייערער, איך נלויב דיר, אנטשולדיק מיר, ויפֿי, -- 
האָט זי אים געזאָגט, אופהייבנדיק זיך פוֹן איר פּלאץ. איך מון גיין טעלע- 
פאָנירן אַף אַ פּלאץ,. איך קום זאָפאָרט צוריק. --- און האָט שנעל פארלא- 
זן דאָס צימער, | 

בלייבנדיק אַליין, איז ווילי אַביס? צו זיך נעקומען פוֹן דער טריעף- 
דיקער קאַלטער באָד, װאָס ער האָט באקומען פון קאַטיען. ער האָט בא- 
שלאָסן באַ זיך, אַז ער וועט מיט איר ריידן ענערניש. ער וועט זיך גיט 
לאָזן פירן פון אירע קאַפּריז| אַזױי ווייטער. בין איך שוין יא דאָ, מון מען 
אויסנוצן די געלעגנהייט און קלאָר מאכן אַלֶע ספיקות צװוישן אונדו. 

--- הער, קאַטיע, --- האָט ער זיך צו איר געווענדעט, ווען זי אין צַו" 
ריק אַריין אין צימער. --- מילא, איך זע דאָך, אַז דו חאָסט מיך אַרױסגע- 
רופן צוליב דיינע קאַפּריזן. איך בין דאָס דיר מוחל, איך וויל אָבער אוים- 
קוצן די געלעננהייט און ריידן מיט דיר קלאָרע דיבודים ווענן אונדזער 
סיטואַציע. װוי לאנג װועסטו אַזױ ציען די אומגעוויסנקייט צווישן אונדז? 
מיר קענען אונדו ניט פון נעכטן. אונדזער קעגנזייטיקע ליבע איז נישט 
קיין נייע. טאָ, פארוואָס פּייניקסטו אי מיך; אי דיך אַליין, איך לייר פיזיש 
אוֹן נייסטיק פון אַזאַ אומקלאָרער לאַנע. דאכט מיר, אַז מיר זיינען שוֹין 
פוֹן יאָרן באשטימט איינער פאַרן אַנדערן, דער נור? אליין האָט אונדז אֵף 
אַזאַ ווונדערבארן אופן צוזאַמענגעבראכט. איך בין איצט אין א פּאָזיציע, 
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ואס דערלויבט מיר איינצואַרדענען דיין פּריװאַטן לעבן אַלס מיין פרוי, 
וי עס פּאַסט פאַר דיין שטאנד און ווירדע. טאָ װאָס ציסטו מיט דיין צו- 
שטימונג. באשליס דיך, זאָג דיין װאָרט. ברעננג אַריין פרייד אין מיין הארץ, 
גיב מיר אַריין לעבן אין מיין נשמה. זאָג, קאַטיע, אַז דוֹ ביוט שוין מיינע, 
און זאנ דאָס דער גאנצער וועלט,.. 


--- אָבעד, ווילי, צו װאָס אַזױ ערנסט? האָב איך דען דיר ניט געזאַנט 
אַז כל זמן דו װועסט ניט דערליידיקן די אנגעלעגנחייט סיט דיין פרוי, 
קען איך דיר דאָס פארלאנגטע װאָרט ניט זאָגן? האָב געדולד מיין ליבער, 
אויב איך זאָנ דיר ניט דאָס באנערטע װאָרט, וועט אפשר דאָס די צייט 
טאָן פאַר מיר, 


--- אַלץ, נעדולד, אַלץ װאַרטן, מער וי דאָס הער איך ניט פון דיר -- 
האָט ער איר געענטפערט, --- פּאַרװאָס גייסטו ניט אַריין אין מיין לאַנע, 
קאַטיע? דו ווייסט, אז זינט מיר האָבן דאמאַָלסט אין צאָפּאָט נערעדט פון 
אונדזער ליבע, קען איך ניט קיין אַנדער פרוי. פאַר מיר עקזוסטירט ניט 
קיין אַנדערע פרויען אויסער דיר. איך האָב נאָך קיין פרויענקערפּער ניט 
באַרירט זינט דעמאָלט... דו ביזט פאַר מיר הייליק. איך זע גיט קיין אַנדער 
פרויענגעשטאלט, וי נאָר דיינעם. זיץ איך בא מיין אַרבעטסטיש, שמיי 
איך באַ די פאבריק-מאַשינעס, צי עס איך מיין מיטיק, אָדֹער לינ איך אין 
מיין בעט, זע איך נאָר דיין געשטאלט פאַר מיר. איך בין צעבראכן גיים- 
טיק דערפון און לייד אומנעהייער אויך פיזיש פון אַזאַ לעבן. די אומי 
וויסנהייט אין אונדזערע באַציוננען אוֹן די דיסטאנץ, די קערפערלעכע 
דערווייטערונג פּייניקן מיך נעוואלטיק, און דו האָסט ניט דעם מינדעסטן 
ווילן צו לינדערן מיינע גייסטיקע און פיזישע וייטיקן, אין קעננטייל, דו 
מאַכסט מיר נאָך אלץ שווערער. אָט בין איך געקומען אַהער, אין דער 
דערווארטונג, אַז דו ביזט שוין געקומען צוֹם פארשטאנד און דו רופסט 
מיך צו דיר. צום סוף נאָר, א נייע זאך. זאָג מיר אָפן, קאַטיע, זיי פריי מיט 
מיר, ליבסטו מיך אָדער ליבסטו מיך מער ניט? זאָל נעשען װאָס עס וויל 
זיך. אָבער איך מוז וויסן דעם אמת.., | 

קאטיע האָט ניט באַוויזן א װאָרט אויסצוריידן, וי די טיר פון צימער 
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האָט זיך נגעעפנט, און עטל, האלטנדיק איצעלען פאַרן הענטל, האָט זיך 
באַוויזן אין טיר, | | | 

קאַטיע האָט א קוק נעטאָן אַה ווילין און גענומען שמייכלען. דער- 
נאָך האָט זי אַ דריי געטאָן איר בליק צו דער זייט פון דער טיר און גע" 
זאָנט: 

--- קומט אַריין, ליבע פרוי װאַלדמאן, שרעקט אייך ניט, קיין פרעמ- 
דע מענטשן זיינען בא סיר ניטאָ, נאָר אייער ליבער און נוטער זון. 

ווילי איז אויך ניינעריק געװאָרן, דערהערנדיק, אז די טיר עפנט זיך 
ער האָט אויסנגעדרייט זיין פּנים צו דער טיר און אַ שרעק איז אים באַפאַלן. 
ער האָט גלייך דערקענט אין דער אַרײיננייענדיקער, זיין מוטער. װאָס, װאָס, 
צו זען זיין מוטער, אין דעם מאָמענט, װאָס ער האָט פארבונדן מיט קאַ- 
טיען אזא ערנסטן נעשפּרעך, האָט ער בשום אופן ניט געקענט דערווארטן, 
ער איז געװאָרן בלייך, װי קרייד, ער האָט זיך אופנעשטעלט פון זיין 
פּלאַץ, געװאָלט שטעלן אַ פַּאַר טריט פאָרוֹיס, אָבער זיינע פיס האָבן אים 
ניט געדינט, ער האָט ניט נעקענט ניין. דער נאנצער קערפּער האָט אים נע" 
נומען טרייסלען און ציטערן, עס איז אים פאַרנעקומען, וי אַן עלעקטרי- 
שער שטראָם װאָלט דורכנעלאַפן דורך זיין קערפּער. די קני האָבן זיך אים 
געבויגן פון ציטערניש. ער װאָלט אפשר געהאט אַנידערגעפאַלן צו דער 
ערד, ווען ער װאָלט זיך ניט אָנגעכאפּט אָן ברענ טיש. אַזוי האָט אָף אים 
געװירקט די אומדערװאַרטעטע דערשיינונג פון זיין מוטער, 

עטל, אָבער, האָט שוין ניט געווארט. זי איז צונעלאָפן צום זון, 
און אַרופגעפאַלן אים אַפן האלדן, 

--- וועלוול! --- האָט זי נעשריען --- מיין טייער קינד, מיין איינצו- 
קער זוֹן, װאָס מאכסטו? װאָסער נאָט מיר האָבן דאָס! פון טויט לעבעדיק 
האָט ער דיך נעמאכט! -- און זי האָט אים נענומען באַדעקן מיט קושן. 
מיט אירע אויסנעדאַרטע הענט האָט זי אים ארומנענומען און צונעדריקט 
צו זיך, מער האָט זי קיין װאָרט ניט געקענט אַרויסברעננען אין דעם מאָ- 
מענט. טרערן האָבן איר נגעשטיקט. ווילי האָט נאָר נעשפּירט, װוי זי האָט 
איר קאָפּ אָנגעשפּארט אֶף זיין אַקס? און געכליפּעט. דערנאָך, וי זי װאָלט 
זיד עפּעס דערמאַנט, האָט זי אופנעהייבן איר קאָפּ, פריי געלאָזן דעם זון, 
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נעכאַפּט דעם צעשדאָקענעם קינד, װאָס איז געשטאַנען און נעקוקט אֵף 
דער באָבען, צונעשלעפּט אים צו וועלוולען. 

-- זע, מיין זון,. דאָס איז דאָך דיין קינד, דיין בלוט און מלייש, 
איצעלע, ניב אַ קוש דעם טאטן דיינעם, דאָס איז דאָך דיין טאטע, דו האָסט 
דאָך אים אַזױי געװאָלט זען, -- האָט זי צו אים געזאַנט, 

ערשט איצט, איז ווילי געקומען צו זיך. ערשט איצט האָט ער מיט אַ 
קלאָרן געדאנק באַגריפן, װאָס. אַרום טוט זיך, 

--- מאַמע... --- האָט ער גענומען שטאמלען --- וי קומסטו אַהער? 
פונװאַנען האָפטו זיך דאָ גענומען אַזױ פלוצלינג? װאָס מאכפטו? -- ער 
האָט נענומען ואַרפן זיינע אומרויקע בליקן דאָ אַף דער מוטער, דאַ אַפן 
קינד, ער האָט געזוכט מיט זיינע אוינן קאַטיען, געװאָלט זען, וועלכן איינ- 
דרוק עס האָט נעמאכט אַה איר די נאַנצע סצענע. אָבער זי איז שוין אין 
צימער ניט געווען, זי האָט נעהאלטן פאַר טאקטיש איבערלאָזן זון און 
מוטער, פאָטער און קינד, אין מאָמענט פון זייער צוזאמענטרעפן זיך אַלײן, 
אין מאָמענט פון זייעֶר צעטומלטקייט, האָט זי אומבאמערקט פארלאזן 
דאָס צימער, 

ווען זי איז שפּעטער צוריקגעקומען אין צימער, האָט זי שוין געטראָ- 
פן ביידן באַרױקט. זיי זיינען געזעסן נעמיטלעך באם טיש און עט? האָט 
דערציילט דעם זון אַלֶע אירע איבערלעבוננען פון דער גאנצער צייט װאָס 
ער איז אַוועק און אַלץ, װאָס האָט פּאַסירט מיט סאָניען. 

--- אָט איז זי, די טייערע נשמה, -- האָט עטל אויסנעשריען מיט 
שמחה, דערזעענדיק קאטיען ארייננייענדיק. --- װייסטוו כאָטש ‏ װאָסער 
טייערע נשמה דאָס איז. קענסט זיך נאָרניט פאָרשטעלן די גוטסקייט און 
איידלקייט פון אונדזער באראַנעסע. וי נוט זי איז דאָס. א מלאך אין זי 
ניט קיין קענטש. ווענן אלץ זאָרגט זי, פון אלץ קימערט זי זיך. וװאָס 
פארט װאָלט איך געטאָן אָן איר? וי װאָלט איך דיך געמינען אָן איר? 
ווילי האָט ארונטערנעלאָזן זיינע אוינן און ניט נעקענט קוקן קאטיען נלייך 
אין פּנים. ער האָט זיך נעשעמט פאר איר. ער האָט זיך נעשעמט װאָס ער 
האָט פארשווינן פון איר דאָס קינד און װאָס זי האָט אים נעמווזט צווא". 
מענברענגען מיט דער מוטער, 
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קאטיע האָט אָבער נעשיקט געבראכט די זאַך אין אָרדענונג. מיט 
איר ליבן שמייכעלע מיט א פּאָר פריינטלעכע ווערטער, האָבן זיי אלע אום- 
געלעבט. דעם נאנצן נאַכמיטיק האָבן זיי אלע פארבראַכט אלע דריי צוזא- 
מען, קאטיע האָט געטראכט יעדע קלייניקייט, יעדן פּינטעלע האָט זי פאָ- 
רויסגעזען, יעדע זאך האָט זי באװאָרנט. עס איו באשלאָסן געװאָרן, אז 
עטל פארט שוין ניט מער צוריק צוֹ איר שטעטעלע. זי בלייבט דאָ אין 
מעמל, מען האָט צוערשט אפילו געפּלאנט, אז זי זאָל פאָרן מיט וילין 
אין פראנקפורט אַדער גנאר אין בערלין, ווו זי זאָל לעבן מיטן קינד. אָבער 
עט? האָט דאָט ניט געװאַלט, זי האָט זיך געשראָקן פאֹר די נגרויסע אומ- 
באקאנטע שטעט, דאָ אין מעמל, האָט זי נעזאָנט, איזן עפּעס אנדערש. דאַָ 
אין נאָנט צו איר חיים, דאַ װועט זי אַלע וויילע טרעפן אירע היימישע 
מענטשן אוֹן באקאנטע. דאָ, האָט זי נאָך א נרונט אָנגעגעבן, װעט זי 
כאָטש קענען דערציען איר איצעלען פאר א יידן. װאָס דאָס אין איך 
הויפּטזאַך. זי װויל, אַז דאָס קינד זאָל אויסוואקסן צוֹ נאָט און צו לייט, זי 
זעט דאָך, אז דער פאַטער האָט ניט קיין צייט דערצו, אזוי האָט עט? 
אויפנעדריקט איר ווילן און איז באשטאַנען אף דעם. און קאַטיע האָט 
איר אויך אונטערשטיצט. | , 

עס איז געבליבן, אז ווילי װעט שיקן גענוג מיטלען זי אָנשטענדיק 
אויסצוהאלטן, פון צייט-צודצייט, װועט ער זיך אליין אראָפּכאפּן אהער אף 
א פַּאַר טעג און אכטונג נעבן אה איר און קינד, | 

נאָך א פּאָר טענ האָט קאַטיע זיך אופנעהאלטן אין מעמל זי האָט 
געהאַלפן ווילין צו באזאָרגן אלץ װאָס עס האָט זיך נעפאָדערט פאר דער 
מוטער און זון. נאַטירלעך, באַ די אומשטענדן האָט שוין ווילי ניט נע- 
קענט לאָכאמאָל אָנפאננען זיין ענערנישן נעשפּרעך מיט קאטיען, װאָס 
! זיין מוֹטֶער האָט איבערגעריסן,. ער אין צוריק געפאָרן קיין פראנקפורט 
מיט דעם זעלביקן מיט װאָס ער איז געקומען אוֹן קאַטיע אין אָפּנעפאָרן 
אין איר נוט, װאָס לינט בכסר"חכל, א פּאָר שעה רֵייזע פון דאָרטן, 
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פינפאונצװאַנציקסטער קאַפּיטל - 


צוויי' חדשים זיינען שוין פארביי, זינט קאטיע קאַרף פאַרברעננט 
אין זייערע ניטער. א דאַנק איר פּראקטישן שכל, איר פריינטלעכקייט און 
ליבשאפט צו אלעמען, און א דאַנק איר גוטסקייט, איז איר נגעלונגען צו 
ראַטעוען אַ נרויסן טייל פון זייערע ניטער און הייזער אין רינע. די צייט 
איז בא איר אַװעק לויפנדיק פון איין רענירונגס-ביוראָ צו דער אנדערער. 
א גרויסן טייל צייט האָט זי פאַרבראכט בא די שכנים, בא די באראָנען 
אין מאנטייפלס גוט. ווען אָבער זי האָט זיך גענויטיקט אין רו און איינ- 
זאמקייט, פלענט זי פארברעננען אין זייער גוט אין וויינאדן. 

פוֹן דערהיים, פון בערלין האָט זי באקומען גוטע בריוו. איר פאָטער 
איז געווען אױיפעראַרדנטלעך צופרידן. ער איז שוין געווען אַ דאטגעבער ‏ 
אין מיניסטעריום פון ווידעראופבוי. ער האָט זיך באטייליקט אין דער 
דעלענאַציע פוֹן ספּאַא, ווו מען האָט פארהאנדלט מיט די אַלִיאירטע. נאָך 
א דערפאַלנרײיכער דערפילוננ פון זייער מיסיע, איז ער איצט געקומען 
אחיים, דער פאָטער בעט זי דורכויס קומען װאָס גניכער אחיים. ער בענקט 
נאָך איר און וויל זי זען. 

פאַר ענדע אוינוסט האָט זי באשלאָסן איר צוריקרייזע. אַ פֹּאָר טענ 
פריער נאָך, איז זי שוין געווען פארטיק און איז געקומען אין זייער וויי- 
נאַנדענער נוט, צוקלייבן זיך צו דער רייזע. דעם לעצטן טאָג פאַר איר 
אָפּפאָרן האָט זי נגעווארט אף קורטן. ער האָט געזאָלט קומען צו איר בא- 
הילפיק זיין און באנלייטן זי שפּעטער ביז מעטפ. 

פאר זיין אָנקומען האָט זי געלאָזט סערווירן דעם נאַכמיטיקיקאפע 
אין זייער גאָרטנשטיב?. די טענ ווען זי האָט פאַרבראכט בא זיך אין גוט,. 
האָט זי ליב געהאט צו פאַרברענגען אין דער אַלְטער נאָרטנשטיבל ואס 
זי האָט געלאָזט אופראָמען, אויספּוצן, און אוועקשטעלן נייע מעבל. די 
! נאָרטנשטיבל האָט זי ליב נעהאט, וויי? זי האָט איר פארבונדן מיט אַ סך 
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(אַנגענעמע דערינערונגען פון גליקלעכע מאַמענטן אין איר לעבן. דאָ אין 
שטיבל האָט זי ניט איינמאָל פארבראכט פריילעך און זאָרנלאָז, און טא- 
קע אין דער זעלביקער שטיב?, האָט זי, מיט אייניקע יאָר צוריק, זיך גע" 
וואָרפן, קען מען זאָנן, וװוילין אפן האלדז און דערקלערט זיך צו אים אין 
ליבע. ו 

איצט איז זי אויך אין גאָרטנשטיב?. זי ווארט אף קורטן און טראכט, 
װאָס פאַראַ שווערן שטעמפּל האָט דאָס די צייט ארופנעלענט אף איר לעבן 
זינט יענעם אַוונט, ניטא מער יענער לעבן, פול מיט זיסע חלומות און ראַָ- 
זיקע האַפענונגען, די אומשטענדן האָנן אויסנעפארמט, אפשר נאנץ אומ- 
באוווסטויליקע, ניט דערווארטנדיק, א לעבן פול מיט זאָרג, א לעבן פון 
אומזיכרקייט, אַ לעבן מיט מורא פאַרן מאָרגנדיקן טאָנ. דאָס לעבן פליסט 
איצט אין אן אנדער ריכטונג. עס האָט זיך אנטוויקלט פון זיך ‏ אליין א 
לעבנס-פּראָגראם, פוֹן וועלכן זי .האָט קיינמאָל ניט נעחלומט, און אָט דער 
פּראָגראם האָט אויסנעשמידט בא איר א ווילנסקראפט צו גיין פאָרויס, און 
דורכזעצן, אונטער אלע אומשטענדן, איר ווילן, 

פון ווייטנס האָט זיך נעהערט טריט פון א רייטנדיק פערד. קורט 
מאנטייפל קומט דאָס אָן, זי האָט א בליק געטאָן אין קליינעם שפּיג? װאָס 
איז געהאַננען אפן וואנט, ארומנעריננלט פיט גרינע צויינלעך און א 
האל פארוועלקט בלום, ניך האָט זי מיט איר קוואסטאל א שמיר געטאָן 
די באקן און האָט זיך נעיילט ארויסצוניין באנענענען קורטן, זי האָט אים 
געפירט אונטערן האנט איבער די מיטלסטע אַלַייע פון פארק און אַריינגע- 
פירט אין שטיבל, טרינקען צוזאמען מיט אים איר לעצטן קאפע, פארן 
אָפּטאָרן צוריק אין בערלין, , 

--- נוֹ, קאַטיע, װוי איך זע ביזטו שוין פאַרטיק, פאָרסט שוין פון 
אונדן אַװעק, און װאָס פֿאָזְטוֹ פאַר מיר? דאָס גענארטע ווארט, אף 
וועלכן איך װאַרט שוין יאָרנלאַנג, האָב איך נאָך אַלץ פון דיר ניט גע" 
הערט, אין יענעם אומנליקלעכן שבת נאָכמיטיק, ווען מיר זיינען געווען 
ביידע אין טירנארטן, האָסטו מיר יאָ געגעבן א מאָטיוו צו האָפן, דו האָסט 
מיר געהייסן האָבן געדולד, איך האָב שוין געהאט צופיל נעדולד, אָבער 
ליידער זע איך, אז מיין נגעדולד האָט מיר אויך קיין זאך ניט געבראכט, 
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-- זאָג דאָס ניט, קורט, דו האָפט יאָ שוין עפּעט דערווארט -- האָט 
קאטיע צו אים געזאָנט, ארופלייננדיק איר הענט? אף זיינע. . 
--- יאָ, איך האָב דערווארט -- האָט ער מיט ערנעריש אין זיין טאָן 
איר געענטפערט, --- איך האָב דערווארט, אז דו לאָזט מיך איבער אליין, 
דו פאָרסט צוריק אין בערלין, דאָרטן וועסטו ווידער האָבן לעבן זיך דעם 
ווילי און ווייטער וועסטו ווידמען דיין צייט, דיין יוגנט און דיין לעבן 
פאר אים און איך ווע? בלייבן באם ווארטן, 


--- הער, קורט, און פארשטיי מיך גוט. איך װועל דיר דערקלערן דעם 
אונטערשייד אין די נעפילן װאָס איך האָב פאר אייך ביידן. איך לייקן - 
ניט, איך האָב געליבט ווילין און אויב דו ווילפט, ליב איך אים היינט נאָך 
אויך, אָבער זיינע על איך קיינמאָל ניט קענען זיין. איך קען דאָס ניט 
אויס צוויי גרונטן.. ערשטנס, די בלוט-דיפערענץ, קענסט פון מיר פלאכן, 
קורט, איך וויים דיין אנזיכט, כאָטש איך געהער ניט צוֹ ראָזעבערגס מענ- 
טשן און פארדאם זייער טעאָריע פוֹן אייגענעם כלוט אוֹן ראסנריינקייט, 
אָבער דער עצם-געדאנק פון א נאציאָנאלער אופהאלטונג געפין איך פא- 
ריכטיק און אויסנעהאלטן. אָט דער אבסורד זייערער האָט אף מיר גנע" 
ווירקט. זיי האָבן אזוי פיל דערפון גערעדט און געשריבן, אז קעגן מיין 
באוווסטזיין, האָט דאָס אף מיר געווירקט און נעשאפן א דיסטאנץ צווישו 
מיר און ווילין און דאָס דערלאָזט מיך נים צו זיין זיינע, אינעם זין וי 
מיר דארפן דאָס פארשטיין. עס שרעקט מיר פּשוט דער געדאנק צוֹ לעבן 
מיט אים, מיט דעם פרעמד-בלוטיקן, 


--- און צווייטנס, -- האָט קאטיע געזאָגט, -- קען איך ניט זיין 
זיינע, ווייל איך פארשטיי ליבע אף מיין אַרט. איך האלט, אז ליבע איז 
ניט נאָר דער אויסדרוק פון איידעלע נשמח-געפילן, װאָס מיר פילן צוֹ 
דעם װאָס מיר ליבן, ליבע איז ניט נאָר א באנייסטערונג װאָס פּאֶעטן 
דארפן באזיננען אוֹן מער ניט. איך האלט, אז ליבע צווישן צוויי סעקסן, 
צווישן מאן און פרוי, שטרעבט צו א געוויסן ענדפּונקט. אמת; ליבע פאננגט 
אָן פון דער באגייסטערוננ פון אונדזערע נשמה-נעפילן, װאָס צוויי יוננע 


5 


מענטשן לֶעבְן איבער ווען זייערע נשמות רייסן זיך צו איינאַנדער. די געפילן 
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פון דערנענטערונג דערנרייכט בא זיי זייער הויך, ביז צו אַן עקסטאַז. דער 
עקסטאַז ווערט, דורך אומזעבארע עלעקטרישע פעדימלעך איבערנעטראָנן 
אין בלוט, ווו עס געטינט זיך אַן עראָטישער פּונקט. דער עראָטישער פּונקט 
ווערט עקזאַלטירט, סומט אין קאָנטאקט מיט דעם נשמה-עקסטאז, און פוןאַ 
אַזאַ קאנטאקט צינדט זיך אָן דאָס בלוט באַ זיי, עס הייבט אָן צו זידן און 
צו ברויזן. עס רופּט און עם מאָנט. די נאטור הויבט אָן פאָדערן דאָס 
איריקע, לייבער קומען אין בארירונג, קערפּערס ווערן צעהיצט, דער דער- 
נענטערונגס-באגער פונעם מענטשן פארייניקט די קערפּערס ביז די בלוטן 
גיסן זיך צוזאמען, די נשמות זייערע קרייצן זיך, ביז דער באגערונגסי 
ווונטש האָט דערגרייכט צו זיין קולמינאציע-פונקט. עס אין דערגרייכט 
געװאָרן דאָס צו װאָס די סעקטן האָבן נעשטרעבט. דער נשמה-עקסטאַז, 
װאָס האָט דעם קאָנטאקט פארורזאכט, ווערט דאמאָלט באפרידיקט און 
אױיסנעלאָשן. | | | 

--- אָט די ליבע האָב איך ניט פאר ווילין --- האָט קאַטיע געזאָנט, 
--- מיין באגער צו אים וועט קיינמאָל ניט דערנרייכן צו אַזא עקסטאו, 
איך האָב געהאט נענונ צייט מיינע געפילן צו קאַנטראָלירן. איך האָב 
פריער איבערגעהויפּט ניט נגעקענט די ליבע, וי איך קען זִי חיינט. מיר 
האָבן ‏ אונדז טאקע נעקענט שוין א לעננערע צייט. אָבער מיר האָבן זיך 
נעזען זייער וייניק, בלויז צוויי אָדער דריי. מאָל א יאָר. ער איז געווען 
פארנומען מיט זיין שטודיום. ער האָט זייער פלייסיק נעלערנט, איך וי 
דער, בין געווען פארכאפּט מיטן סטימולירן אין אים דאָס שטודירן,. מיר 
האָט זיך זייער געװואָלט ארויסרופן אין אים זיינע פארבאָרנענע פעיקייטן 
אוֹן באַנאבונג, האָב איך ניט נעקוקט אף אונדזער ליבע. איצט האָבן מיר 
ביידע שוין דערגרייכט די אָננעמערקטע צילן, האָב איך גענומען וועגן און 
מעסטן אונדוער קעננזייטיקע ליבע, אויסנעפאָרשט זי ביז אָן אפן גרונט 
און האָב פעסטנעשטעלט אז איך ליב אים ניט וי א פרוי דארף ליבן א 
מאן אוֹן אַזױ וועל איך אים קיינמאָל ניט ליבן. 

--- און מיין ניט, קורט, --- האָט קאַטיע נאָ דָא וויילע שוויינן וויי- 
טער געזאָגט, --- אז איך בין אן אויסערנעוויינלעכע פרוי. איך בין פּונקט 
אזוי פיל פרוי װוי אלע אנדערע אין מיין עלטער. איך בין איצט אין רעכטן 
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בליען פון מיין יוננט, אין מיינע אָדערן פליסט ניט קיין װאַסער, איך האָב 
די זעלביקע פאַרלאַנגען װוי אַלע יונגע מענטשן. די נאטור פֿאָדערט איר 
טריבוט. ווען איך בין אין א געזעלשאפט פון אנדערע יונגע מענטשן, וועקט 
זיך דער פאַרלאַנג בא מיר אוף, צומאָל גיט עס מאָמענטן גאנץ קריטישע, 
בין איך אָבער אין זיין נעזעלשאפט שלאָפט איין בא מיר דער פארלאנג 
און עס אינטערעסירט מיר ניט, איך האָב נאָר איֹין פאַרלאַנג דעמאָלט, 
צו זען אים א גליקלעכן. דאָס איז די דיפערענץ צווישן אייך ביידן, מיין 
ליבער קורט, -- האָט קאטיע פארענדיקט -- איצט ווייסטו שוין, אז מיין 
ריכטיקע ליבע, מיין פרויען-ליבע געהערט נאָר דיר אַליין, 

קורט האָט איר אופמערקזאם אויסנעהערט און איז געװאָרן ביז גאר 
עמאַציאָנירט פון איר דערקלערונג. ער האָט קיין זאך ניט געענטפערט, 
זיין קרעפטיקע מענער האנט האָט /בלויז קרעפטיק ארומנענומען איר 
שלאַנקן קערפּער און זי צונעבויגן צו זיך. און לויט קאַטיעס אויסדרוק, 
זיינען זייערע נשמות געקומען אין קאָנטאקט. דער דערנענטערונגס-עקס" 
טאז האָט דערנרייכט זיין קולמינאציע-פּונקט. די בלוטן האָנן זיך אָנגע- 
צונדן. הענט האָבן זיך געקלאמערט. לייבער האָבן זיך צעהיצט. ליפ 
האָבן זיך איינגעזויגן, און װי א קוואל װאָס האָט אַקאָרשט דורכגעלעכערט 
די ערד און שיסט אין דער הויך מיט זיין גאנצער אומבארירטער קראפט, 
אזוי האָט זיך געעפנט דער קװאַל פון ליידנשאַפּט בא קאטיען, װאָס איז, 
געווען יאָרנלאנג איינגעצוימט און דערשטיקט. מיטן נגאנצן כוח פון איר 
ברויזנדן בלוט האָט זי אַרומגעכאפּט קורטן און שטיל געפליסטערט: -- 
נעם מיך, נעם מיך, שאַץ מיינער, איך בין איננאַנצן דיינע. -- און קורט 
האָט אופגעהייבן איר צארטן צאַפּלדיקן קערפּער, אַװעקגעלײגט זי אַף 
דער סאָפקע װאָס איז דאָרטן געשטאנען און... אין דער זעלביקער שטיבל, 
װאָס קאַטיע האָט מיט זעקס יאָר צוריק אויסנעדריקט איר ליבע צו ווילין 
בלויז אין ווערטער, האָט זי אַף דעם זעלביקן פּלאַץ דאָס אויסגעדריקט צו 
קורטן מיט מעשים. זי איז געװאָרן זיינע. | 

קורט איז נעשטאנען אין טיר פון נאָרטנשטיבל, מיטן רוֹקן אויסנע- 
דרייט צו קאַטיען, נעבנדיק איר די מענלעכקייט צו ברעננען אין אָרדע" 
נונג איר צעקנייטשט געװאָרענעם טואַלעט. ווען זי איז פאַרטיק געװאָרן, 
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איז זי שטיל? צונעגאנגען צו אים און פון הינטן אַרופגעלײיגט איר הענטל 
אָף זיין ברייטן אַקסל, 

--- װאָס טראכסטו איצט? -- האָט זי אים נאָך מיט אַ צערויסלטן 
פּנים געפרעגט. --- ביזטו נאָך אַלץ ניט זיכער מיט מיר?. 

--- אָ,.. יאָ,,, -- האָט ער זיך אויסדרייענדיק געזאָגט. -- איך קלער 
בלויז, װוי דער 5עבן איז פול מיט סורפּריזן. דער גליק קומט אֶפט גאנץ 
אומעגריכט, די גליקלעכע מינוטן, װאָס מיר האָבן נאָר װאָס איבערגעלעבט 
זיינען געווען פאַר מיר אַן איבעראשונג. דער גענום פון אונדזער ליבע איז 
געווען פאַר מיר, וי אַ זיטער חלום. איך פרעג מיף, פאַרװאָס האָבן מיר 
דאָס נעמוזט געניסן אַף אזא װולגאַרן אופן, פּונקט, װי אַן איינפאַכער 
דאָרפסיונג מיט אַ מייד? פון זיין גלייכן, װאָס זי געניסן פון ליבע, ווען 
און וו און עס לאָזט זיך? פארװאָס האָבן מיר ניט געקענט דאָס טאָן אין 
די אוינן פון דער נאנצער וועלט, און מיט ווירדע טרינקען פון בעכער 
פון אונדזער ליבע? אונדזער גליק האָט געדאַרפט אויסגעשריען װערן פון . 
אונדזערע וועזנס. מיר האָבן נעדאַרפט מיט שטאָלץ שרייען דער וועלט 
אין פּנים, אַז מיר ליבן זיך און מיר זיינען די גליקלעכסטע מענטשן אונ- 
טער דערזון, פארװאָס זאָלן מיר נאָך מוזן פארשווייגן אונדזעה גליק? 

--- דו ביזט אביס? צו קאַנסערװאַטיוו, מיין לינער, -- האָט קאַטיע, 
זיך אָנשפּארנדיק אָן זיין שולטער געזאָגט. --- די. מאָדערנע נאָך מלחמח- 
וועלט האָט דעם פּראָבלעם פאַריינפאַכט. מען באַפרידיקט די דאָזיקע נאי 
טור-פאדערונג איינפאך, װוי און וו עס קומט אונטער דער האַנט. דאָס איז 
אַ פּראָדוקט פון דער דעמאָראַליזאַציע, װאָס די וועלט-צעטרייסלונג האָט 
מיטגעבראכט מיט זיך, אַ דאנק דער מלחמה. נעם ניט די זאך אַזױ ערנסט. 
קלער ניט דעריבער, דאס װעט זיין געזינטער. מיט דער צייט װעלן מיר גע- 
ניסן אונדזער ליבע ניט באַהאלטענערחייט. פאַר אַלעמען אין די אויגן. 
אָבער איצט טאָרן מיר נאָך ניט אויסשרייען אַלעמען פוֹן אונדזער גליק. 
איך האָב נאָך צו פאַרענדיקן אַ ווערק, װאָס איך האָב אָנגעפאַנגען... איך 
האָף דאָס גאָר אינגיכן צו פאַרענדיקן. איך האָב פאַרורזאכט מענטשן 
שלעכטעס און מוז דאָס צוריק גוטמאכן. דעמאָלט, קורט, װעלן מיר מיט 
שטאָלץ באַקאנט מאכן אַלֶעמען אונדזער ליבע. | 
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--- שטענדיק, קאַטיע, האָסטו װאָס צו טאָן, װאָס צו שאפן, אַלץ פאר 
אַנדערע: צייט, ליבע, נליק, ווע וועסטו װאָס טאָן פאַר זיך? | 

--- דאָט איז אַ נייע אַנטדעקונג, װאָס איך האָב אין מיר אויסגעפו- 
נען, איך האָב אַן אינעװייניקסטן דראנג צו טאָן עפּעס שיינעס און גוטעס, 
דאָס איז, אויב דו װוילפט, אַ פאַרגיטיקונג פאַר דעם אבסורד פון דער דיי- 
טשער בלוטריינקייט, װאָס האָט זיך אין מיר אייננעװאַרצלט -- האָט 
קאַטיע פאַרענדיקט, 


זעקסאונצװאַנציקסטער קאַפּיטל. 


אַז קאַטיע איז דורכגעפארן מעמע?, אַף איר צוריקרייזע קיין בער- 
קין, איז די ערשטע זאַך אירע נגעווען לויפן באזוכן די אַלטע עטלען, אַ קוק 
טאָן, וי זי לעבט, װאָס זי מאכט, אויסגעקושט דעם קליינעם איצעלען. גע- 
געבן אים די אַלע ווערטפולע מתנות, װאָס זי האָט אייננעקויפט. ערשט 
דערנאָך האָט זי באַזאָרגט אירע רייזע פּאַפּירן אין דער קאָמענדאנטור און 
איז נעמאָרן זוייטער, | = יו | 

אין דער חיים איז זי אָנגעקומען אין זייער אַ געהייבענער שטימונג, 
זי איז געווען אױיסעראָרדנטלעך פריילעך, אופנעלייגט און לוסטיק.. עס 
האָט געווייעט פוֹן איר נאנצן וועזן צופרידנקייט, נליק און לוסטיקייט. איר 
פריילעכקויט האָט אַפּילן געצוגן די אופמערקזאמקייט פון איר מוטער, 

--- דו האָסט געמוזט האָבן אַ נוטע רייזע און דו האָסט, וי עס שיינט, 
זייער גוט פאַרבראכט, אַז דו ביזט אַזוי פריילעך און גוט געשטימט - - 
חאָט די מוטער צו איר געזאַנט, ‏ | 

-- יאָ, מאַמאַ, -- איך האָב אויסגעצייכנט פאַרבראכט און זייער 
אַן אננענעמע רייזע האָב איך געהאט. איך על די רייזע געדענקען מיין 
לעבן לאנג, אַזוױ אנגענעם איז זי מיר, 
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אינאָוונט האָבן זיך פאַרזאמלט באַ די קאַרפּס אייניקע פריינט זייערע 
און אַלטע באַקאַנטע. נאַטירלעך, האָט דאָרטן ניט אויסגעפעלט אַלפרעך 
ראָזעלבערג אויך., די טעמע פון נעשפרעך איז געווען, וי תמיר, פּאָליטיק. 
מען װאָט קאַמענטירט די באַשטימונג פון ראַטענױי פֿאַר דעם אויסערנמי- 
ניסטער פון דייטשן רייך. 

-- דאָט איז אַ חרפּה פאר דייטשלאַנד --האָט ראַזענבערג זיך נע- 
היצט און געשריען, -- דער ייד וועט פארקויפן דייטשלאנד! ער וועט 
אונדז אַלעמען פאראַטן צו די קאַמוניסטן. מיר טאָרן ניט דערלאָזן אזא 
שאַנדע. מיר מוזן ראטעווען דייטשלאנד פון די יידישע הענט, -- האָט ער 
געשריען, : 

-- איך צווייפ?,, הער ראַזענבערג -- האָט דער באראָן באַמערקט -- 
אוב אייעדע מעטאָדן צו דאטעווען דייטשלאנר זיינען די ריכטיקע. מיר 
וועלן נאַרניט מאַכן מיט נייע רעװאַלוציעס. סיר מוון רויק און געלאַָסן * 
האַנדלען, װעט מען וי ניט איז אַרױסטירן דאָס לאַנד פון דעם כאַאָס, װאָס 
יענע רעװאָלוציע האָט אַרײנגעבראַכט. װאָס איזן שייך, דעם יידישן מו 
ניסטער, מוז איך מודח זיין, איך בין געווען סיט אים צוואמען אין ספאא 
באם פארהאנדלען מיט די אַליאירמע. ער אין אגעניאלער און ווייטויכטי- 
קער קלונער פּאַליטיקער. זיין פעיקייט איז ניט אפּצושאצן. ער איז דער 
ריכטיקער מאַן אִף זיין פּלאץ, 


--- אבער ער איז דאָך א ייר -- האָט ראַזענבערג זיך געערנערט און 
געקלאפּט אין טיש. -- מיר טאָרן ניט דערלאָזן, אז יידן זאָלן האָבן אַן 
איינפלוט אָף אונדוער פּאַליטישן און עקאָנאמישן לעבן. 

- עס ועט דיר גאָרניט העלפן, -- האָט זיך אַרייננעמישט ראָזענ- 
נערגס נייער בוזעם-פריינט, קאפיטאן גערארד. --- מיר וועלן מוון אָנווענ- 
דן טעראָר צו דער יידישער רענירו:נ. אויסמאַרדן זיי וי חינט, און ניט ‏ 
זיי אַליין, נאָר אַלֶע זייערע מיטהעלטער מוז מען אויך עלימינירן. אַנדערש / 
וועלן מיר פון זיי ניט פריי ווערן. 


דער צינישער, חוצפחדיקער און אומפאַרשעסטער ארויסטריט פון 
דעם אייביק פאַרשיכורטן קאַפּיטאן, האָט אופגערעגט קאַטיען בין גאָר, 
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זי האָט מער שוין ניט געקענט שוויינן, כאָטש זי פלעגט זיך זייער ווייניק 
באַטײליקן אין זייערע פּאָליטישע דיסקוסיעס, | 

-- װאָס טוט זיך דאָ?! -- האָט זי מיט אויגן, װאָס האָבן געברענט 
פון צאָרן אויסגעשריען -- נאָר איר רעדט פון טעראָר און מאָרד. נאָר 
איר. פאַנטאַזירט פון ברוטאַליטעט און געװאַלט, איז דאָס דורכויס אַזאַ 
פּראָנראַם אייערע? דורך אַקטיוע און לאַיאַלע מיטאַרבעט, ווילט איר ניט 
אזעלפן |ברענגען ארדענונג אין לאנד. װי די פּחדנים מאכט איר נאָר מיט 
אייערע פויסטן פון באַהאַלטענע ווינקעלעך. אויב אַזױ, אויב איר ווילט 
אופבויען אַ נייע דייטשלאנד דורך אַזעלכע מעטאָדן און איר שעמט זיך 
ניט נאָך אַנצורופן, דאָס נייע דייטשלאנד, אַן אַרישע, ריינע, פולבלוטי- 
קע דייטשלאנד! איר ווילט אייער נייע גרויסע און מעכטיקע דייטשלאנד 
אופבויען אַף טייכן בלוט און בערג פון לייכעס, עקלט מיר פון אַזאַ דיי- 
טשלאַנד און פון אירע בויער, איך בין אויך אַ דייטשקע --- האָט זי צו- 
געגעבן. -- איך שטרעב אויך, אַז אַלע דייטשן זאָלן זיין צוזאַמען, איך 
האלט אויך אַזױ, פּונקט, וי איר, אַז מען מוז אָפּהיטן דאָס ריינע דייטשע 
בלוט, יעדע נאַציע מוז האַלטן איר בלוט ריין, אָבער ניט מיט די פון 
אייך געפּלאַנעװעטע מעטאָדן, אַזאַ דייטשלאַנד, אָנשטאָט זי זאָל גרויס 
ווערן, װועט זייער נידעריק פאַלן. | 

-- עס פרייט מיר, באַראָנעסע, -- האָט ראָזענבערג געזאָגט, --- אַז 
איר אַנערקענט שוין אונדזער שטאנדפּונקט, אַז מען מון אָפּהיטן דאָס 
דייטשע בלוט... אָבער אַנדערש קענען מיר דאָס ניט פאַרװירקלעכן, וי 
דורך טעראָר. דאָס איז אומפארמיידלעך פאַר אונדז. און טאקע, אין דער 
ערשטער ריי, איבער די יידן. זיי מוזן אומבאַדיננט פאַרטיליקט וערן. 
דאָס מוז נעטאָן ווערן, אויב מיר ווילן געווינען די מאסן, אַ פאָלקסמאסע 
איז וי אַן אומגעצוימטע חיה, מען קען זי נאָר דאמאָלט פארלאָקן, ווען 
מען װאַרפט איר צו אַ שטיקל רויע פלייש,.. די יידן זיינען דער פאַרלאָ- 
קונגס-מיטל פאַר דער חיה-מאַסע און דאָס מוזן מיר האָבן. ‏ . 

--- איר זעט, אַקאָרשט, -- האָט באַמערקט איינער פון די געסט, -- 
אַז די יידן זאָלן אייך פריער ניט פאַרטיליקן. איינפאך דערפאר, וייל זיי 
זיינען פעיקער, װוי איר. אָט האָט מיר דערציילט מיינער א פריינט, דער 
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אינזשעניער פאסס, האָט נעענדיקט די פראנקפורטער טעכנישע הויכש" 
לע און נייט אַדום אָן באשעפטיקוננ, בעת זיין יידישער חבר, טאקע דער 
פּראָטעזשע פון באַראָן, האָט שוין אַ הויכן פּאָסטן אין דער אֶעגע,.. ווען 
מיין פריינט האָט ווענן דעם באַמערקט אין אַ נעשפּרעך דעם הויפּטדירעק" 
טאָר, האָט יענער פּשוט און פּראָסט נעענטפערט, אַז יענער איז פעיקער 
פון אייך, האָבן מיר אים אָנגעשטעלט, 

--- אַהאַ, זעסטו, בין איך ניט גערעכט? -- האָט טריומפירנדיק באַי 
מערקט ראָזענבערנ. עס שאדט ניט, לאנג וועלן מיר פון זיי ניט ליידן. די 
צאָל פון אונדזעדע אָנהענגער וואקסט פון טאָג, די נאַציאָנאל-סאַציאַליסמײ 
שע פּאַרטײ ציילט שוין אין די טויזנטער אירע מיטנלידער. דער טאָג פון 
אונדזער טריומף וועט נאָר ניך קומען. | 

ווען די געזעלשאפט האָט פאַרלאָזן דאָס הויז, האָט דער באראָן זיךף 
| אָפּגערופן צו דער טאָכטער: 

--- מיינסט, אז די יוננען זיינען ניט גערעכט? שוין צופי? האָבן יידן 
גענומען הערשן איבער דייטשלאנד. אָט גיב אַ קוק אַף מיר. איך בין אַ 
מענטש פון אַ הויכן ראננ, מיין לעבן לאננ פאַרנומען הויכע אַקטן אין 
מלוכחדינסט, בין געווען באַשטימט אויך דאַ צו פארנעמען אַזעלכע אמ" 
טן, מוז איך זיין אונטערװאָרפן אונטער א יידישן שעף... איז דאָס נים 
פארדריפלעך? | 

--- דו האָסט ניט קיין רעכט אַזױ צו דענקען, פּאַפּא, --- האָט קאַטיע 
געענטפערט. -- סך הכ?, װאָס האָסטו נעטאָן פאַר דייטשלאנד? נאָרניט, 
װאָס דוֹ האָסטו געהאָלפן מיט ווארשע, נעם ניט פאַך אומגוט, דאָס אי 
דאָך געווען ניט לאָיאַל און אומקאָרעקט פון דיר, אויב מען האָט דיך בא- 
שטימט בא ראַטענױי אין מיניסטעריום, האָסטו דאָס צו פאַרדאנקען נאָר 
ווילין. ער האָט דיר געװאָלט מיט עפּעס פאַרניטיקן פאַר דיינע הילף צו 
אים. ווען ניט ער, װאָלט זיך קיינער אַף דיר ניט אומנעזען. מוזטו זיין 
איצט לאַיאַל און דאנקבאר, | 

|--- בב55, פּאַפּא, --- האָט זי ווייטער גערעדט --- מוזטו נעמען אין 
אַכט, אַז דיין אַרט דענקען נעהער צום אַלטן סיסטעם פון אָפּנעלעבטן 
רעזשים,. װאָס איז שוין אַף אַלע מאָל פאַרשווונדן. מיר מוון איצט אֵנָ- 
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דערש דענסען. אויב מיר נלויבן, אַז מיר האָבן דאָס רעכט צו פארלאננען 
פון אונדזערע מיטמענטשן רעספּעקט, קאָרעקטקייט און דאנקבארקייט, 
האָבן מיר די פליכט דאָס אַליין אויך צו טאָן. אין דער מאָדערנער נעזעל- 
שאַפט ניט עס ניט רעכט אָן פליכטן. 

--- וי איך זע, קאַטיע, -- האָט דער באראָן א פארשעמטער בא- 
מערקט דער טאָכטער -- ביוטו שוין געװאָרן א נאנצע פילאָזאַפקע. מונ- 
װאַנען נעמט זיך דאָס באַ דיר? איז דאָס ניט אַמאָל די חשפּעה פון דיין ‏ 
ווילי ?פילט זיך ניט אין דיינע רייד דער יידישער איינפלוס? 


--- און אויב יאָ, פּאַפּאַ? אויב אַזעלכע געדאנקען קומען צו אַ מענ- 
טשן אַ דאנק דעם יידישן איינפלוס, געפין איך גאָרניט אַזױ שלעכט אַזאַ 
זאַך. אָבער שרעק דיך ניט. מיך האָט קיינער ניט באיינפלוסט. איך לערן 
בלויז פלייסיק די לעקציעס, װאָס דאָס לעבן גיט מיר, אוֹן באַהאלט נוט 
דעם מוסר השכל פון די לעקציעס. איר אָבער, זייט שוין, װי עס שיינט, 
צו אַלְט צו באנעמען די לערע, װאָס די צייט האָט נעבראכט, אָט דער 
פאַקט זעצט אייך אַרױיס פון די נאָרמאַלע רעלסן איבער וועלכע עס דארף 
לויפן אייער לעבנסבאן, אַנב, פּאַפּא, על איך דיר נאָך װאָס זאָנן, מיר 
שרעקט מיין האַרץ איבער דיר. דו האָסט געהערט, װאָס דער שופט האָט 
געזאָנט, און דו ניסש נאָך זיי גערעכט. ער האָט געזאַנט, אַז מען מוז אויס- 
ראָטן אויך די, װאָס אַרבעטן מיט און העלפן דער איצטיקער רענירונג. 
זיי פאָרזיכטיק, ליבער פּאַמֹּא. 

--- נאַרישקײיטן, קאַטיע, --- האָט דער באַראָן נעענטפערט. --- קיי- 
נער חוץ זיי ווייסט ניט, אַז דער נייער ראַטנעבער פון מיניסטעריום, שעף 
פון רוסישן אָפּטײל, ווילהעלם ווארטענבערג, איז אידענטיש מיט באַראָן 
קאַרף, קיינער, אויסער זיי. וועט עס אויך ווייטער ניט וויסן. זיי זיינען 
איינענע חברה, פּאַר זיי איז ניטאָ װאָס מורא צו האָבן. ן 


די ציים איז דערווייל נגעלאָפן,. עס איז געװאָרן ווינטער. מען האָט 
אין בֿערלין שטארק געשמועסט, אַז דער נייער אויסערנמיניסטער ראַטע- 
עוי, פּלאנט אַ צוזאַמענקום מיט די רופן און װויל האָבן מיט זיי אַ דירעק- 
טע אונטעריידונג, אויב מענלעך, אויך אַן אָפּיציעלע קאָנפערענץ, בנוגע 
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אַלע פּראַבלעמען, װאָס די ביידע מלוכות דאַרפן לייזן, ראַטענױ וויל דורכ" 
אויס זיך צוזאַמענרײדן מיט די נייע רוסישע רעגירער, ' 
און די קלאננען האָבן זיך פולשטענדיק באַשטעטיקט. דער צוזאַמע;- 
קום מיט די סאָוויעטישע פאָרשטייער אין שׁוֹין געװאָרן א פאקט, עס אין 
שוין אַפילו באשטימט נעװאָרן דער אָרט, ווו מען זאָל זיך טרעפן, ראַפּא- 
לאָ, די שיינע איטאַליענישע שטעט? איז אויסגעקליבן געװאָרן אַלס אָרט 
פאַר דער באפאַרשטייענדיקער קאַנפערענץ צווישן די דייטשן און רוסן, 


זיבנאונצװאנציקסטער קאַפּיטל. 


אין מיטן ווינטער, האָט קאַטיע דערהאלטן אַ פריילעכן בריוו פון 
ווילין, ער זאָנט איר אָן די שמחה, אַז ער, אין דערשפּיץ פון אַ גרופּע מע" 
כאַניקער פון דעד פאַבריק, האָט באקומען דעם אופטראג צו פאָרן אין 
ליטע, אין דער הױפּטשטאָט אירער, קאָוונע. זיי וועלן דאָרטן אינסטאלירן 
אַ נייע עלעקסטרישע צענטראַלע, װאָס די ליטווישע רעגירונג האָט באַ זיי 
באַשטעלט, ער שרייבט, אַז ער װועט אויסנוצן די געלעגנחייט אוֹן װעט. 
באַזוכן זיין מומער אין מעמעל אַזױ אָפט, וי דער גאַנג פון דער ארבעט 
וועט דאָס אים דערלויבן. ווען ער װעט האָבן פאַרענדיקט זיין ארבעם, 
װועט ער אַריינפאָרן אין בערלין. ער דריקט אויס זיין האָפענונג, אַו צו 
יענער צייט װעט ער שוין האָבן דאָס נליק, צו הערן פון איר מויל, דוי 
ווערטער, נאָך וועלכע ער בענקט אַזױ שטארק, שוין זיים זיבן יאָר באלד. 

שוין זיבן יאָר זיינען פאַרלאָפן, זינט וועלוול וואלדמאן האָט זיך 
דערווייטערט פון זיין חיים. די נאנצע צייט, װאָס ער האָט פאַרבראכט אין 
דייטשלאַנד איז דאָס געווען דאָס ערשטע מאָל, װאָס ער האָט געהאט די 
געלעגנחייט צו זען פון דער עאָנט אַ יידישע סביבה. ער האָם דערוזען אין 
קאָוונע א נייעם יידישן לעבן, אַ לעבן פון אַ געאָרדנטער יידישער געזעלי 
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שאַפט. ער האָט נעקוקט מיט פאַרחידושטע אוינן אַף אַלץ, װאָס עס טוט 
זיך דאָרטן, מיטן פולן ברוסט האָט ער געשלוננען די אומנעבונג, פון וועל- 
כער ער האָט אַזויפיל פאַנטאַזירט אין זיין יוננט. ער האָט צוגעזען, וי 
דער נייער יידישער לעבן שפּרודלט דאָרטן מיט זיין גאנצן קראפט. ער 
האָט צונעזען מיט זיינע איינענע אוינן די אָפּשפּיגלונג פוֹן אַ לעבן אין 
וועלכן ער איז געוואססן און דערצוינן געװאָרן. ער װאָלט זיך צונעכאפּט 
צוריק צו דעם לעבן, װוי אַ דורשטיקער כאפּט זיך צו צו אַביסל קאַלט ואַ- 
סער אין אַ הייסן זומערדיקן טאָג. ווען ניט זיינע חברים, װאָס זיינען נע- 
ווען דאָרטן מיט אים, אין דער שטיל, זיינע חברים זאָלן ניט מערקן, האָט 
ער זיך צונעכאפּט צו די יידישע צייטונגען און זשורנאלן, װאָס ער האָט 
דאָרטן נעפונען. ער איז פאַרכאפּט געװאָרן פון דעם ברענענדיקן טאָן מיט 
וועלכע די צייטונגען האָבן דיסקוטירט און פּאָלעמיזירט פארשיידענע יידי- 
שע פּראָבלעמען און אַקטועלע פראַנן, אַלץ האָט אים געוואלטיק פאַרינטע- 
רעסירט. ער װאָלט זיך אַריינגעװאָרפן אין דעם שטארקן לעבנסשטראָם 
פון דער יידישער נעזעלשאפט און װאָלטן דאָרטן געשווומען פּונקט, וי 


ער שווימט אין אַן אמתן טייך-שטראָם. אָבער... סאַטיעס געשטאלט האָט / 


נעשוועבט פאַר זיינע אוינן. ער האָט זיך נעשראָקן פאַר אָט דער געשטאלט, 
װאָס וועט זי זאָנן, אַז זי וועט זיך דערוויסן פון זיין דערנענטערוננ צו 
יידן? זי איז שוין אִזוָּי אויך אומצופרידן מיט זיין יידישקייט, מער פעלט 
אים נִיט, עס האָט אים נעקאָסט איבערמענטשלעכע אנשטרענגונג צו 
בלייבן פונדערווייטנס פון אַזאַ אינטערעסאַנטן יידישן לעבן, װאָס ער 
האָט צונעזען. אַ קלייניקייט, אַן אָפּיציעלער יידישער נאַציאַנאלראט, אַ 
. יידישער מיניסטער מיט אַ שטאב יידישע באַאַמטע, װאָס ריידן און אַקטו- 
אירן אין יידיש.. עס האָט אים געקאָסט געוואלטיקע אנשטרעננונגען אין 
די קרייזן װוו ער איז געקומען אין באַרירונג, צו פארשוויינן זייןן יידיש- 
קייט און זיין זשטארקן בענקען צו דעם יידישן לעבן. 

מיטאַמאָל האָט אים באַזערשט אַ געהיימער כח, אַן אינעװייניקסטער 
דראַנג האָט אים געטריבן, עס האָט אים געשטויסן, מיט געוואלט געשלע- 
פּט דאָרטן פונװאַנען ער האָט זיך אַזױ אָנשטרעננענדיק געזוכט צו דער- 
ווייטערן. כאָטש אַ פְּאֶר טענ האָט זיך אים געװאָלט פארברעננען אין אַ 
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ריינער יידישער אַטמאָספערע. שלינגען די לופט פון אַ יידישער סביבה, 
זיין האַרץ זאָל כאָטש איין שעה שלאָגן אין טאקט מיט אַלֶע יידישע הער- 
צער, | 
עס האָט זיך דערנענטערט פּסח-צייט. מער האָט ער שוֹין קיין בח ניט . 
געהאָט זיך קעננשטעלן דעם דראנג זיינעם, װאָס האָט זיך פּלוצָלינג בא 
אים דערוואכט. ער האָט געשריבן אַ בריוו? צו זיין מוטער אין מעמעל, אַז 
ער װעט קומען צו איר אֵף פּסח, פארברענגען צוזאַמען מיט איר אַ פּאָך 
טעג און אַ קוק טאָן אַפן קינד. אַנב, װעט ער זיך באַ איר אָפּרוען אָביס? 
פוֹן זיין אָנגעשטרענגטער אַרבעט, 

עטל, דערהאלטנדיק דאָס בריוול, איז אַזש אופנעשפּרונגען פון שמחח / 
און גליק, וויפל טרערן איך האָב דאָס פאַרנאָסן, האָט זי נעטראַכט, װאָס - 
מיין קינד איז אַזױ דערווייטערט פון יידישקייט. וויפ? איך האָב דאָס דער- 
פון נעליטן. אָבער דער זכות פוֹן אים, ער זאָל זיך דאָרטן מיען, אין 
מסתמא, געווען נענוג גרויס. ער 'האָט אים לעבעדיק געמאכט און ערי 
ברענגט אים צוֹריק צו זיין פאָלק. יאָ, מיין וועלוו? איז געווען אַ גוטער 
ייד און װעט דאָס בלייבן אויך ווייטער. קיין טייוו? װעט ניט זיין בכוח. 
אים אָפּצורײיסן פון יידן, אַפילו ניט די באַראָנעסע קאַרף. נאָט צו דאנ- 
קען, האָט זי אופהייבנדיק די אוינן געזאַנט, באַשערט צו האָבן אַביס? 
נחת פוֹן אים, | : 

ווילי האָט שטאַרק הנאה נעהאט פון זיין באשלוס װאָס ער האָט גע" 

פאסט צוֹ פארברענגען א פֹּאֶר טעג פּסח בא זיין מוטער. אין פאָרויס האָט. 
ער שוין גענומען טראכטן און פאנטאזירן, וי זיין מאמע. װועט אים דאָס 
אופנעמען, וי זי װעט זיך דאָס פרייען מיט אים, וועלכע מאכלים זי וועט + 
דאָס צוגרייטן אף יום טוב. שוין א צייט האָט ער דאָס ניט געגעסן. וי 
ער ועט דאָס געמיטלעך פארברענגען מיטן קינד די פַּאָר טענ. היינט 
װאָסער שמחה דאָס װעט זיין פאר דער מוטער, זאָל זי זיך- טאקע אביס? 
פרייען, האָט ער צו זיך געזאָגט, זי איז דאָס ווערט, זאָל זי האָבן באטש . 
-אף דער עלטער א קאַפּ נחת פון מיר. װייניק האָט זי זיך אויסנעליטן פון 
מיר? קנאפּ צער. האָט זי געהאט פון דער גאנצער געשיכטע מיינער? 

און טשיקאווע. דאָס מאָל איז דער באשלוס געווען בא אים אייזנ- 


פעסט, קיינמאָ?ל טרעפט דאָס נאָרניט מיט אים. דאָס רוב קען ער צוליב 
א קלייניקייט ענדערן זיין באשלוס. אָבער איצט האָט ער זיך געקלא- ‏ 
מערט אָן דעם געדאנק מיט זיין גאנצן כוח. אפילו א טעלענראם װאָס ער 
האָט דערהאלטן פּערזענלעך פון ראטענוי, אזן ער האָט אים פארעכנט צו 
דער דעלעגאציע װאָס װעט פארהאנדלען מיט די רוסן, ער זאָל באלד 
קומען, אויב נאָר די ארבעט דערלויבט אים, האָט אויך ניט נעענדערט 
זיין באשלוס. ניט איין מאָמענט האָט ער געקװענקלט. ער האָט תיכף 
טעלענראפירט, אז ליידער איז די ארבעט אין אזא סטאדיע, װאָס דער- 
לויבט אים ניט אָפּצומאָרן און האָט זיך קאטענאָריש אָפּנעזאָנט פון דער 
דעלענאציע. די מאמע איז בילכער, האָט ער געזאָגט צו זיך אליין. דאָס 
בעפאָרשטייענדיקע פארברעננען מיט דער מאמען און מיטן זוֹן, איז בא 
אים געווען א הייליקער אידעאל, אפילו קאטיען, פון וועלכער צד ער האָט 
קיינמאָל ניט געהאט קיין סודות, האָט ער אויך ניט נעשריבן, אז ער 
פאָרט צו דער מאמען אף פּסח. | 

דעם זעלביקן אף דער נאכט, ווען ווילי האָט אָפּנעשיקט די טעלע-. 
נראם, אז ער ווי? ניט פאָרן מיט דער דעלענאציע, איז באראָן קאַרף, אלא 
פאָן ווארטענבערג, געקומען אהיים פון מיניסטעריום אין זייער א פריי- 
לעכער שטימוננ. : ' 

--- איר ווייסט, -- האָט ער זיך אָפּנערופן צו זיין פרו און 
טאָכטער, ווילי פּאָרט דאָך קיין ראפאללא, ער אין אייננעשלאָסן אין 
דער ליסטע פון די דעלענאטן אלס טעכנישער, ראטנעבער. נאט זעט, אט 
האָב איך געבראכט די ליסטע. היינט האָט מען דאָס צוזאמענגעשטעלט. 
מען האָט אים שוין דערפון טעלעגראפירט. איר דארפט אים איבערמאָרגן 
דערווארטן, ער װועט קומען אין בערלין. 

א פּאפַּא, װוי איך פריי מיך פאר אים, -- האָט קאטיע געזאַנט. --- דער 
מאן וואקסט פון מינוט צו מינוט און ער איז דאָס אויך ווערט. ער אין 
א טיכטיקער אוֹן פלייסיקער אינזשיניער. דאָס האָב איך שוין נעהערט 
פון פילע װאָס קומען מיט אים אין בארירוננ. | 

--- קאטיע, -- האָט זיך פּלוצלינג אָפּנערופן די מוטער. --.איצט 
ווען ווילי װעט צוריקומען פון ראפאללא, זאָלסטו זיך אָפיציע? מיט אים 
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פארלאָבן און גלייך חתונה האָבן, װאָס ווארטסטו אזוי לאנג? איך פאר- 
שטיי ניט װאָס דו ציסט אזוי אין דער לענג מיט דער חתונה. ער אין דאָס 
אזא אויסנעצייכנטער יונגערמאן, ארבעטסזאם, פעיק ניט קיין שארלא- 
טאן, ניט קיין שיכור, װו וועסטו היינט געפינען אַזאַ פּרעכטיקן מאן וי 
ער? צווישן דיינע דייטשן געוויס ניט. אויסערדעם ליידט ער שטאַרק דער- 
פון, ער ווערט אויסגעצערט פון בענסשאפט נאָך דיר, ער ליבט דיך אוי- 
סינראַרדנטלעך אוֹן דו ליבסט דאָך אים אויך, טא צו װאָס אין דאָס 
ווארטן? 

| -- מאמא, -- איך ווער אביסל אייפערזיכטיק אף דיר, -- האָט 
קאטיע מיט א שמייכל נעענטטערט, -- איך הער דאָס צום ערשטן מאָל, 
אז דו זאָלסט אזוי לויבן ווילין, אָבער בא מיין בעסטן ווילן קען איך 
נאָך ניט חתונה װאָבן, איך מוז נאָך ווארטן. איך האָב עפּעס פארטראכט 
אַ זאַך װאָס איך מוז דאָס אויספירן. װעל איך דאָס האָבן פארענדיקט, 
דעמאָלסט, יאָ, דעמאָלט האָב איך חתונה איינס און צוויי. דאָק אין בא 
מיר פעסט באשלאָסן. | 

--- קאטיע איז גערעכט, -- האָט דער באראָן זיך אריינגעמישט -- 
זי מוז די זאך גוט איבערליינן. ער איז טאקע אנוטער און וווילער יונ" 
גערמאן. איך האָב צו אים גאָרניט, אָבער דאָך א ייד. ער ווייסט װאָס 
די צייט קען נאָך ברעננען? זיי, די חברה, די ראָזענבערגס, האָבן. זיף ; 
שוין אָננעטאָן ברוינע העמדלעך און צוזאמען מיט זייער מאניאק און 
פאנטאַזיאָר װאָס זיי האָבן ערגעץ אויסנעפונען, ווערן פון טאָג צו טאָן 
חוצפּה'דיקער און צודריננלעכער. זיי װועלן ניט דערלאָזן אזוי לייכט, אן 
קאַטיע זאָל הייראטן א יירן. 

--- קוואטש מיט דיינע דייטשן, -- האָט די באראָנין זיך א בייזער 
געטאָן אף איר מאן, --- יידן זיינען אלעמאָל געווען און וועלן זיין. איך. 
זע ניט איין װאָסער שלעכט זיי טוען דיר. דייטשלאנד װועט די יידן ניט 
אומברענגען ניכער װועט זי אליין אומנעבראכט וערן,. אף ראָזענבערגן 
צו להכעיס דארף קאטיע גראד חייראטן ווילין. 

--- שא, שארלאטע, ניט כדאי זיך צו אמפּערן איבער אַזעלכע נא- 
רישקייטן --- האָט דער באראָן נאָכגעגעבן. פון מיינטווענן זאָל זי. 
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אף א צווייטן פּלאץ אין בערלין האָט מען אויך געהאלטן א קאָפּיע 
פון דער ליסטע ווו די נעמען פון דער דעלענאציע אין געװען אויסנע- 
רעכנט און מען װאָט שטארק און פארביסן קאָמענטירט, 

דאָס איז געווען אין דער רעדאקציע פון , פעלקישן באאָבאכטער", 
בא. ראָזענבערגן אין פּריוואטן קאבינעט. דאָרטן זיינען געזעסן אייניקע . 
אייגענע מענטשן, צווישן זיי קאפּיטאן גערארד, דער ספעציאליסט אָפּצו- 
ראמען פון וועַג וועמען מען דארף, זיינע ביידע געטרייע מיטהעלפער, 
פישער און האָרן, טאקע די װאָס האָבן שפּעטער דערמאָרדעט דֶעם מי- 
ניסטער. ראטענוי. דער צוריקנעקומענער פון שװועדן, הערמאן גערינג, 
װאָס האָט דאָרטן פּראַװאַצירט א סקאַנדאל וועגן א פרוי, אוֹן דער בא- 
קאנטער דעגענעראַט אין בערלין, קאַפּיטאַן רעהם, 1 

-- אלזאָ, האָט ראָזענכערג געזאָגט, --- ער פאָרט דאָך מיט דער 
דעלענאציע, אַזאַ שאנדע, אזא חרפה, א פרעמדער ייד, אן אויסווורף, א 
געוועזענער. שפּיאָן, װוערט ער נאָר פאָרשטייער פון דייטשן רייך און 
העלפט דעם לומפּ ראטענוי פארשאכערן דייטשלאנד צו די קאָמוניסטן. 
נקמה! דאָס אוז דער איינציקער ענטפער װאָס מיר קענען אים געבן. רא- 
כע אָן די פארשאָלטענע יידן. אֶפּראמען זיי פון װענ אָן רחמנות, אִן 
ריקזיכט, --- האָט ער א בייזער און פארכליניעטער, גענומען קלאפּן אין 
טיש און שרייען, --- אומבאדינגט אומברענגען מוז מען דעם אויסווורף, 

--- זיי רויק אלפרעד, די זאך איז שוין באזאָרגט און װעט קלאפּן 
פּעהפעקט, דער פארפלוכטער ייד װעט שוין פון דאָרטן ניט קומען מער, 
--- האָט זיך אָפּגערופן גערארד. --- מיר האָבן דערשנאפּט א טייערן 
קער? פאר אונדזערע פּלענער, דאָס אין אן עקס"פּולקאָװניק פון רוסישן 
מיליטער, א פארברענטער פּאטריאָט איז דער מאן און דערצו א נגעפער- 
| פערלעכער שונא פון די קאָמוניסטן, שפּיאָנען און פארעטער האסט ער 
אומפארגלייכלעך. דער מאן. איז שוין סיי װוי א פארפאלענער. ער אין א 
גרויסער שיכור און האָט ניט װאָס צו עסן, ער וואלנערט זיך וי א ווא- 
גאבונד. ער לעבט נאָר מיט שנאפּס, מיר האָבן שוין מיט אים דעם ענין 
פארהאנדלט, ער פארשפּרעכט דעם שפּיאָן מיט די ציין צורייסן, אז מען 
װועט דאָס דאַרפן, איך האָב אים געזאָגט, אז דאָס איז א געוועזענער 
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יי 


שפּיאָן װאָס האָט אריבערנעפירט די: פּלענער. פון ווארשעווער פעסטונג 
צו אונדז, זיינע אוינן האָבן זיך אָנגעצונדן מיט א ווילדן פייער, ווען ער 
האָט דאָס דערהערט. ער איז גרייט צו טאָן אלץ װאָס מיר:וועלן פון אים 
פֿאָדערן, נאָר מיר זאָלן אים לאָזן זיך אָפּרעכענען מיט דעם שפּיאָן, 

--- אָבער פאַרזיכטיק חברה, איר זאָלט ניט טשעפּען די קאָמוניסטן 
האָרטן. דאָס װעט ארויסרופן פּאָליטישע קאָמפּליקאציעס און קען נאָך 
פארשלעפן אונדזער רעװאָלוציע ווער ווייסט וי לאנג, -- האָט ראָזענ- 
בערג זיי געװאָרנט, 

-- נאטילעך נעמען מיר דאָס אין אכט. אזא זאַך װעט ניט געמאכט 
ווערן אף דער דייטשער טעריטאָריע און ניט דורך א דייטשע האנט, --- 
האָט גערארד באמערקט, -- האָרן פאָרט מיט מיט דעם עקס-פּולקאַװניק 
קיין ראפאללא. זיי ווארטן דאָרטן אִפּ דאָס אָנקומען פון דער דעלענאציע 
און וועלן.געפינען א מיטל וי דאָרטן נופא פון אים פּטור צו ווערן, מען 
דארף נאָר דעם עקס-פּולקאָװניק גוט אָנטרינקען װועט ער שוין די זאַך 
אויספירן, | 

ראַזענבערנג האָט געעפנט א שפֿלאָד אין זיין טיש, ארויסגענומען 
פון דאָרטן א פּעק? פאַטאָגראפיעס, ארויסגעצוינן איינע פון זיי און דער- 
לאננט האָרנען. 

--- נא, דאָס איז דער סוביעקט. קוק דיך גוט צו. האָב נאָר קיין טעות 

ניט וי אמאָל אין טירנארטן, | | 

--- האָרן האָט גענומען די פאַטאָנראפיע, איבערנעלייענט די או- 
בערשריפט , ווילי וואלד, אינזשיניער בא דער אענע". א קוק געטאָן אף 
דעה פאָטאָנדאפיע, װווי ער װאָלט וועלן איינקריצן נוט אין זכרון דעם 
פּנים װאָס ער האָט נעזען און דאָס ארײַנגעלענט צו זיך אין קעשענע. 
דערנאָך האָט אים ראָזענבערג דערלאנגט א רעװאָלװער, געלארן מיט 
זעקס קוילן, : 

--- דאָס גיב דיין פּולקאָװניק, --- האָט ער באמערקט, ער דאַרף 
דאָך האָבן מיט װאָס צו ארבעטן. ער װעט דאָך אים מיט די לידיקע 
. הענט ניט דערשטיקן. זע, פּאס אוף, אז אלץ זאָל זיין אין אָרדענוג::זוען 
די זאַך װעט נלאט אָפּנעטאָן ווערן, דאן טעלעגראפיר מיר ,,אלעס פאַר" 
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קויפט" געליננט דיר ניט איננאנצן דעם קער? צו עלעמינירן, טעלענראי 
פיר "פארקויפט האלב" וװועלן מיר זען דאָ די איבעריקע צו דערליידיקן, 
נאָך דיין קומען, פארגלייכן מיר דיינע רעכענונגען. 
--- האָסט די אידענטיטעטס-קארטן -- האָט ראָזענבערג זיך גע- 
ווענדעט צום פּאָליציי-אָפיציר, קאפּיטאן רעהם, | 
--- געוויס. --- דער קאפּיטאן האָט ארויסגענומען פון קעשענע צויי 
אידענטיטעטס-קארטן פון בערלינער נעהיים-פּאָליציי, די קארטן האָבן 
באשטעטיקט, אז די ביידע מענער, האָרן און דער פּולקאָװניק, זיינען 
אנענטן פון דער פּאָליציי, דאָס האָט זיי באדארפט דינען אלס דעקוננ, 
אין יעדן פאל, | 
ראָזענבערנ האָט זיך אופנעהויבן צום גיין, 
--- איין מאַמענט, קאמעראד ראָזענבערג, -- האָט אים האָרן אָפּנע- 
האלטן, --- איך פאַרזיכער דיר, אז דאָס מאָל װועט ער זיך שוין פון אונדזע- 
רע הענט ניט ארויסדרייען, אָבער אף רייזע-הוצאות, אן אַװאַנס מזטו 
תיכף געבן. | 
ראָזענבערג האָט אף אים געװאָרפן א פאראכטנדיקן בליק, האָט אום" 
געעפנט זיין שופּלאָד, ארויסנענומען פון דאָרטן א הויפן פּאפּיר-געלט און 
אים דערלאננט, = | 
גערינג, װאָס איז ביז איצט נעזעסן א שוייננדיקער, ניט גענומען 
קיין אנטייל אין דעם געשפּרעך, פּונקט װי אים װאָלט דאָס נאָרניט אָנגע" 
גאנגען, האָט איצט, בא האָרנס ארויסניין, אופגעהויבן זיין קאָפּ און אים 
צונעשריען: | 
-- הער האָרן, אויב דו וועסט דעם מאן גאָרניט קענען טאָן, ווייסטו 
/װאָס דו האָסט צו טעלענראפירן? זאָלסט דעפעשירן , נאָרניט פארקויפט", 
|-- האָרן האָט אויסגעדרייט דעם קאָפּ צוֹ גערינגן, א קוק געטאָן אף 
אים מיט זיינע נזלנ'ישע אוינן און נאָרניט געענטפערט. ער איז גענאננען 
| זיין וועג. | | 
| -- דו ביזט שוין װוידער דאָ. מיט דיין משונעת,.הערמאן? --- האָט 
ראָזענבערג מיט כעס א געשריי געטאָן אף אים, --- בעפער האָסטו ניט נגע- 
! דארפט קומען פון שוועדן, געזאָלט דאָרטן בליבן א פליער בא דער 
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סווענסקא. דו פארדארבסט נאָר אונדזער שטימונג און מאכסט אָן ערגער, 
מער נאַרניט. שפּריץ דיר בעסער אריין א דאָפּלטע פּאָרציע, װועסטו ניט 
זיין אזוי דום. | 

--- ניין, אלפרעד, דאָס איז ניט קיין דומהייט. איך האָב דאָך דעם 
פאָרנעפיל, אז דעם יידן וועלן מיר ניט באזינן. איך האָב נאָך ניט געזען 
אין דער געשיכטע, אז מען זאָל האָבן די יידן פארניכטעט. צוּם טייפל מיין 
יידישער אנק? איז גערעכט, 

--- איצט קומט אָבער א נייע נעשיכטע, הערמאן, א נייע פילאָזאָפיע, 
א נייע רעליניע און א ניי פאָלק, דייטשלאנד װעט זיין די איינציקע אין 
דער געשיכטע װאָס וװועט דעם יידן יא באזיגן, -- האָט ראָזענבערג מיט 
נאל פארענדיקט, 


אכטאונצװאַג נציקסטער קאַפּיטל 


א 


די היסטאָריש-געװאָרענע שטעט? ראפאללא, לינט אױיסגעשפּרײיט צו- 
פוסנס פון א גרופּע גרויסע בערג, אין דעם טייל איטאליע, װאָס ליגט 
הארט באם מיטלענדישן ים, די שטעט? און די לאנדשאפט ארום שטעטפ 
איז ווונדערבאר שיין. איינע פון די שענסטע ערטער אין איטאליע. די 
פּרעכטיקע ווילעס אין ראפאללא זעען אויס וי רייצנדע ליבעס-נעסטן. זי 
לינן באהאלטן טיף אין דער נעדיכטעניש פון גרינע פּארקן און גערטנער. 
פון ווייטנס זעען זיי אויס וי זיי װאָלטן זיין באשאָטן מיט בלומען פוּן פאַר- 
שידענע טארבןץ, ווו ניט ווו זעט זיך ארויס פון צווישן די בוימער א. שטיק? . 
וואנט װאָס שימערירט מיט איר ווייסקייט קעגן דער שיינענדיקער. זון אָדער 
עס קוקט קאָקעטיש ארויס א פּאס פון א רויטן דאך, װאָס שלאָגט אֶפּ צווי- 
שן די נרינע ביימער-צווייגן, װי א פּורפּור רויטע דעקע, 

דער ארייננאנג צו די ווילעס איז דורך לעבעדיק באוואקסענע קאָרי- 
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| דאָרן, גרינע צווייגן זיינען פאנטאסטיש דורכנעפלאָכטן מיט די הערלעכ" 
סטע בלומען און בילדן א מאָלעריש-שיינעם לעבעדיקן געוועלב. 

אין הינטערגרונט פון די אוױיסגעפּוצטע ווילעס, רייצט דאָס אויג פון 
די קינסטלעריש געפלענטע פֿארקן, פאנטאנען און געצירטע, מיט געדיכטע 
צוויינדבאוועקסענע, לויבעס, 

דער שטראנד פון ראפאללא האָט זיך זיין שיינקייט. א נאלצע רי 
פון לוקסוס-האָטעלן, איינער שענער און רייכער פארן אנדערן, ליגן לענג- 
יאזיס דעם שטראנד. דער ים דערגרייכט ביז צו זײערע פראַנטן, בשעת די 
שלאָפצימערן און פארװויילונגס-פּלעצער פון די האָטעלן, לינן צום זייט 
פוֹן די פּארקן, די אָפּענע פענצטער זייערע קוקן ארויס אינעם שאָטן פון 
געדיכטע אקאציעס, ציפּרוסן און פּאלמען. 

נאָך אנטציקנדער און רייצנדער זעט אויס די שטעטל, וען מען 
זעט איר אָן פון די בערג װאָס רינגלען איר ארום. אויבן אף די בערג ליגן 
די פּריוואטע סאנאטאָריעס און פּענסיאָנען, װאָס זיינען א קיילעכדיק יאָך 
פארנומען מיט לונגעןדקראנקע און שוואך-ברוסטיקע. אָנזעענדיק זיי פון 
דערווייטנס, קען מען מיינען, אז דאָס זיינען אידילישע ליבעס:נעסטן 
אָדער גאָר פארכישופטע שלעפער פון טויזנט און איין נאכט. די ראָמאנישע 
שפּיצן װאָס קוקן ארויס שטיפעריש דורך די צוויינן פון די נאָד?-ביימער 
װאָס רינגלען זיי ארום, שמידן צו דאָס אויג און עס איז שווער אָפּצורײיסן 
איידער עס זעטיקט זיך אָן מיט זייער. צויבערישער שיינקייט. דער פרעם- 
דער װאָס ‏ קומט אין ראפאללא, ווערט בוכשטעבלעך באצויבערט פון איר 
שיינקייט.. די בערגיקע לופט פון דער געגנט, אויסגעמישט מיט דער ים- 
לופט, בארוישן דעם גאָסט אין די ערשטע טעג פון זיין באזוך אוֹן ער 
! פארנעסט אין דער נאנצער וועלט. ער ואָלט נאָר שטיין דאָ, באווונדערן 
די רייכקייט פון דער נאטור און אריינשליננען װאָס מער לופט אין זיינע 
לונגען. | | | 

|| מיט 2 טעג פריער, איידער די אפיציעלע דעלענאציע זיינען געקומען 

אין ראפאללא, האָבן זיך באוויזן צוויי נעסט דאָרטן. זיי זיינען אריינגע- 
פאָרן אין א פּענסיאָן, װאָס איז נעלענן אין א זייטיקער נעסל, דער בעל- 
הבית'טע פון פּענסיאָן האָכן זיי דערקלערט, אז זיי זיינען צוויי באאמטע 


--- 216 -- 


פון בערלין. זיי זיינען געקומען אהער פארברענגען זייער אורלויב. די. 
צוויי געסט זיינען געווען: האָרן און דער עקס-פּאָלקאָװניק. 

זי זיינען געזעסן ביידע אף דער וועראנדע פון זייער פּענסיאָן און 
האָבן געשמועסט, טריקנדיק זייער קאַפע. | 

-- איר זייט ווערט, הער פּולקאָווניק, א גוטן שנאפּס, אזוי ניך האָט 
איר שוין באוויזן צו דערניין, אז די רוסישע דעלעגאציע וועט אריינפאָרן 
אין האָטעל , פּרינציפעסא זשיאוואני" און די דייטשע אין האָטעל , הומ- 
בערטא". וי איך זע זייט איר גאנץ טיכטיק, מען קען זיך אף אייך פאַו" 
כֿאָזן, --- האָט צו אים געזאָגט האָרן, | 

--- אױיסצוראָטן די פארעטער פון מיין אומגליקלעך לאנד, די שפּיאָ- 
נען װאָס האָבן פאַרקויפט רוסלאנד און געבראכט צום מאָרד פון אונדזער 
| פאָטער? דעם צאך און זיין נאנצער פאַמיליע, אין פאַר מיר קיין זאַך 
ניט שווער, פון אונטער דער ערד װאָלט איך זיי ארױיסנענראָבן און צו- 
ריסן מיט מיינע ציינער. מיינט ניט, אז איך גיי דאָס טאָן ווייל איר האָט 
מיר פארשפּראָכן באצאָלן, אָדער נאָר פארן שנאפּס װאָס איר גיט מיר. 
איך שפּיי אף אייך און אייער געלט, איך דארף קיין געלט ניט. איך האָב 
פארלאָרן מיין פאָטערלאנד, מיין צאַר, מיין געזעלשאפטלעכע פּאָזיציע, 
לאָקט מיך ניט מעד קיין נגעלט, איך טו דאָס פון טיפער איבערצייגונג. מיין 
געוויסן פאָדערט פון מיר, איך זאָל נקמה נעמען פון די שונאים פון מיין 
פאָטערלאנד --- האָט דער פּולקאָװניק פּאטעטיש אויסגעשריען. 

אף מאָרגן, נאָך דעם נעשפּרעך פון ראָזענבערגס אגענטן, זיינען טא- 
קע ביידע דעלענאציעס אָנגעקומען אין ראפאללא, מיט דעם צוג װאָס קומט 
פוֹן מילאן, איז אָנגעקומען די רוסישע דעלענאציע און טאקע פארפאָרן 
אין האָטעל , פּרינציפּעסא זשיאוואני" פּונקט וי דער פּולקאַװניק האָט 
דאָס געזאָגט פריער. נאָבמיטיק-צייט איז אָנגעלאָפן דער צוג פון רוים װאָס 
האָט מיטנעבראכט די דייטשע דעלענאציע, | 

דער קליינער ראפאלער באנהויף איז געווען געפּאקט מיט מענטשן, 
ניינעריקע האָבן זיך געשטופּט פון אלע זייטן, פּאָליציי זיינען ארומנעלאָפן 
צוטומלטע, געהיים-אגענטן האָבן דורכגעשטאָכן מיט זייערע אויגן די פאר- 
בייגייענדיקע דעלענירטע. ביידע מערדער ראָזענבערגס זיינען אויך גע" 
שטאַנען אָן א זייט, לעבן טיר פון באנהויף און האָבן אופמערקזאם גע- 
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קוקט אף די דייטשע דעלענאטן, וועלכע זיינען דורבגעגאנגען הארט פאר 
זייער נאָז, מיט, די אקטן-טאשן זייערע אין די הענט, 

ווען אלע זיינען שוין פארבייגעגאננען, דער וואקזאלעכ? האָט זיך 
(גענומען אָפּליידיקן, האָט האָרן א צופּ געטאָן דעם פּולקאָווניק פארן ארבל, 

--- קוֹם, װאָס שטייסטו אזוי קאָמיש פארטראַכט, -- האָט ער אים 
געזאָגט. יענער איז נישטאָ צוישן זיי, אָדער ער װעט אפשר נאָך קומען 
שפּעטער מיטן צווייטן צוג. 

--- װאָס פּלאפּלסטו מענטש, ער איז שׁוֹין יא דאָ, -- האָט דער פּול- 
קאָװוניק נגעענטפערט, -- און איָן זיינע רויטע אוינן האָט זיך באמערקט 
א מאָדנער פייערל, 

ביידע זיינען זי ארויס פון װאָקזאל צוזאמען און האָבן זיך געלאָזט 
גיין צו זייער פּענסיאָן, דעם נאנצן וועג האָט דער פּולקאָװוניק א װאָרט ניט 
אויסגערעדט. שטיל און פארטראַכט איז ער געגאנגען און ניט געענטפערט 
גאָרניט אף זיין חבר'ס פראגן. ער האָט זיך ניט צונערירט צום גלאָז וויס- 
קי, װאָס דער חבר זיינער האָט אים אָנגענאָסן אין זייער צימער, א וויילע 
איז ער אזוי געזעסן און דערנאָך האָט ער זיך אומבאמערקט ארויסנערוקט 
פון צימער און איז פארשווונדן פון פּענסיאָן. 

די דייטשע דעלענאציע, וי נאָר זי איז אריין אין האָטעל, האָבן זיי 
לויט דעם מוסטער פון דייטשער פּינקטלעכקײיט, גלייך זיך גענומען צו זיי- 
ערע שרייב-מאשינקעס, פעקרעטארן האָבן גענומען ארומלויפן און אָפּגע- 
בן באפעלן, שעפן האָבן זיך געװאָרְפן צו די טעלעפאָנען. פיבערהאפט 
האָט מען זיך גענומען גרייטן צו דער ערשטער קאַנפערענץ, װאָס האָט גע- 
זאָלט פאָרקומען נלייך מאָרנן אום 9 אין דער פרי. - יו 

דער דייטשער אויסערן-מיניסטער ראטענוי האָט שוין באוויזן זיך צו. 
טרעפן מיט זיין רוסישן קאָלענע. ביידע האָבן געמיטלעך פארבראכט אף 
אַ פּריװאַטן אופן אין אונטערשטן זאל פון האָטע? און האָבן געמאכט 
א שמועם וועגן אלע ענינים װאָס זיי זיינען פארינטערעסירט. ‏ - 

באראָן קארף, אלא פאָן ווארטענבערג, ספּעציעלער ראטנעבער. פון 
דייטשן אויסערן-מיניסטעריום איבער רוסישע אנגעלעגנהייטן, האָט זיך 
אויך געגרייט צו דער מאַרגעדיקער קאָנפערענץ. ער האָט שוין דורכגעקוקט 
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די ליסטע מיט די נעמען פון די רוסן און איז געווען צופרידן. ניטאָ דאָרטן 
קיין באקאנטע נעמען., אלץ אזעלכע אומבאקאנטע: טשיטשערין, יאפע, 
ראקאָווסקי, אלץ נעמען פון יידן, האָט ער זיך נעטראכט, ער האָט אריינ- 
גערופן זיין סעקרעטאר, גענעבן אים די נויטיקע באפעלן און איז געבליבן 
שטיין אין אָפּענעם פענצטער פון זיין האָטעל-צימער. צופרידן, מיט א שיי- 
נענדיקן פּנים, האָט ער געקוקט אף דער שיינער פּאנאָראמע פון ראפאללא, 
ער איז געװאָרן ממש באצויבערט פון דער ווונדערבארער שיינקייט װאָס 
האָט זיך אנטפּלעקט פאר זיינע אוינן. אים האָט זיך פארגלוסט א ויילע 
ארויסגיין כאפּן א שפּאציר אין דער שיינער געגנט און אריינאטעמען אין 
זיך אביסל פרישע לופט. ווער ווייסט, האָט ער זיך געזאָנט, צי איך וװעפ 
קענען דאָ רויק שפּאצירן. מאָרגן פאנגען זיך אָן די קאַנפערענצן, װעט מען 
שוין ניט קענען שפּאצירן. דאָס װאָלט געווען אן אמת'ער פארברעכן, זיין 
אין אזא פון גאָט געבענטשט ווינק?, און ניט אָנזען דאָס גוט, 

--- הער. דאנצער, -- האָט ער א געשריי געטאָן צו זיין סעקרעטאר, 
|--איך וויל אביסל ארויסניין צום ים כאפּן א קליינעם שפּאציר. איך וויל א 
בליק טאָן אף די ווונדערבארע ראפאללא. איך בין איינפאך באצויבערט 
געװאָרן פון איר שיינקייט און הערלעכקייט, די דופטיקע לופט דאַ רייצט 
מיין נאָז, אויב דער מיניסטער זאָל אף מיר -פרעגן, זאָנט אים, אז אין א 
האלבער שעח שפּעטסטנס בין איך צוֹריק, --- און דער באראָן האָט פאר: 
לאָזן זיין צימער, : | 

דער באראָן איז ארויס פון האָטעל און אין נעבליבן שטיין א פאר- 
כישופטער פון דער פּרעכטיקער אומנעבוננ. ער איז נעשטאַנען און ניט 
געוווסט אף װאָס פריער צו קוקן און װוּ, אין וועלכער ריכטונג צו גיין. 
אים האָט זיך געװאָלט גיין לעננויס דעם זאמדיקן שטראנד און זיך קוויקן 
מיט דעם מילדן, פרישן ים-ווינטל װאָס האָט געבלאָזן פון ים, אים האָט 
זיך געװאָלט שטיין און קוקן וי די לעצטע שטראלן פון דער אונטערניי- 
ענדיקער זוֹן שפּילן זיך אזוי צויבעריש שיין מיט די בלויע וואסערן פון 
מיטלענדישן יִם. אים האָט זיך געװאָלט גאָרניט גיין, נאָר שטיין מיט אן 
אָפענער מול און שלינגען אין זיך די מחיה'דיק-פאר'שיכור'נדיקע לופט 
װאָס טראָגט זיך פון די ציטרוס-גערטנער און גרינע פעלדער פון די ארן- 
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מיקע בערג. ער איז באגייסטערט געװאָרן פון די שיין-אױסגעפּוצטע ווילעס 
און הייזלעך, װאָס ווינקען און לאָקן אזוי פארפירעריש צום פרעמדן װאָס 
באווייזט זיך אין ראפאללא. א מאָמענט איז ער געשטאַנען אזוי א צערו- 
דערטער באם ארויסגאנג פון האָטעל, לסוף האָט ער באשלאסן. ער װועט 
גיין אביס? אין די בערנ. אין קעננזעצלעכער ריכטונג פון האָטעל, 

די זון האָט זיך געהאלטן אין זעצן. צווישן די געדיכטע און הויך- 
באוואקסענע גערטנער און פּארקן ארום די ווילעס, האָט שוין די טונקל- . 
קייט גענומען צופאלן,,. דער באַראָן שפּאנט פאננזאַם ארוף, פון קיין זאַך 
טראַכט ער ניט אין דעם מאָמענט, ער האָט אלץ פארנעסן. אים האָט זיך 
נאָר גענלוסט מיט פולע לונגען איינאָטעמען אין זיך װאָס מער פון די 
לופט ארום אים. ער איז געווען אָפּגעגאנגען א רעכטע שטיק און אליין 
! ניט נעמערקט, אז. ער איז שוין חיבשלעך אָפּגעגאנגען פון האָטע? און פון 
צענטער-שטאָט. די ווילעס דאָ זיינען שוין געווען שיטערער, מענטשן האָבן 
זיך געזען װייניקער, אלע זיינען געלענן אין די גערטנער און זומער-בייד- 
לעך, הינטער די ווילעס. ווו ניט ווו האָט א הונט אויסנעשטעלט אף אים 
זיינע אויערן און ארויסגעשטעקט א ראָזיקן צונג, דערקענענדיק אין אים 
א פרעמדן פּארשוין. דער הונט האָט אים מקב? פּנים געווען מיט א פוילן 
ביל און אויך פּארשווונדן אין הויף זיך קילן מיט דער נאכטיקער פריש- 
קייט, | 

ווען דער באראָן האָט זיך געגעבן רעכנונג, אז ער איז שוין צו-ווייט 
פארקראָכן, האָט ער זיך א מאָמענט אָפּנעשטעלט, װוי ער װאָלט וועלן זיך 
אָריענטירן ווו ער איז דאָ אין דער וועלט, ער האָט געװאָרפן מיט זיינע 
בליקן ארום און אדום. אים האָט זיך זייער ניט געװאָלט שיידן מיט די 
פּרעכטיקע לאנדשאפט װאָס איז אױסגעשפּרײט פאר זיינע אויגן. קיין 
! מענטש ארום האָט זיך ניט נעזען. אלץ איז געווען שטיל אוּן דרימלענדיק, 
וי דאָס װאָלט איינגעוויגט געװאָרן. פון דער שיינער נאטור. ענדלעך האָט 
ער זיך אויסגעדרייט און זיך געלאָזט ניין צוריק צום שטאָט. ניט ווייט. איז 
! ער געווען אָפּגעגאנגען, ווען ער האָט באמערקט, אז א חוכער שלאנקער 
מאן, מיט טונקעלע. אויגנברילן אף דער נאָז גייט אים פּונקט אנטקעגן. 
אים איז פאָרגעקומען וי דער מאן איז ארויסגעגאננען פון די דערבייאיקע 
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צוויי גרויסע ביימער, װאָס זיינען נעשטאַנען באם ראנד פון שאָסי. 

דער באראָן האָט לכתחילה קיין שׁוֹם באדייטונג ניט גענעבֿן דעם 
פאַל און ניט געהאט קיין מאָטיוו עפּעס צו פארדעכטיקן. ווען דער מאן 
האָט זיך אָבער דערנענטערט און איז שוין געווען הארט פאר אים, האָט 
ער אינסטיעקטיוו א ציטער געטאָן. עפּעס איז אים פאָרנעקומען די פינור 
באקאנט. ער האָם שוין ערגעץ געזען די געזיכטסציגן. ער האָט זיך אֶנ- 
געשטרעננט צו דערמאָנען ווו ער האָט געקענט האָבן באגעגנט אזא פּער- 
זאָן און האָט נים געקענט זיך דערמאַנען. ער האָט געװאָלט אויסמיידן 
דעם אנטקעגנקומענדיקן און גיין זיין וועג, 

-- דאכט זיך באראָן קארף? -- האָט דער מאן פארשטעלנדיק אים 
דעם וועג זיך אָפּנערופן צוֹ אים, -- ווארשעווער גענערא? גובערנאטאָר? 
וי קומט איר אהער? אָדער וואנדערט איר אויך איבער דער וועלט אָן א 
פּאָטערלאנד, אָן א חיים און אָן א צאר?, 


--;איר האָט א טעות, מיין הער, -- האָט דער באראָן, אביסל? צע- 
שראָקן, מיט א געמאכטער זיכערקייט געזאָגט, -- איך בין ניט דער 
פאר וועמען איר האלט מיך, איך הייס פאָן ווארטענבערג. איך בין איינער 
פון דער דייטשער דעלעגאציע װאָס איז היינט אהער. געקומען. צו פאף- 
האנדלען מיט די רוסן. --- און דער באראָן האָט געמאכט אן אומבאמערק-- 
בארע באוועגונג, אריינצושטעקן זיין האנט אין דער הינטערשטער. קעשע- 
נע פון זיינע הויזן. 


-- רויק שטיין. די האנט ניט באוועגן, -- האָט מיטאמאָל דער אומ- 
באקאנטער א דונער געטאָן אין רוסיש, --- איר זייט באראָן קאַרף. איך 
קען אייך אויסגעצייכנט. איר זייט א נידערטרעכטיקער פארעטער און עקל- 
דיקער שפּיאָן. איר האָט איבערגענעבן די ווארשעווער פעסטונג צו די דיי- 
טשן. איר דערקענט מיך אפשר ניט? איר געדענקט, וי איר האָט ארויס- 
גענארט פון מיינע הענט א געפערלעכן פארברעכער פון פּאַויאק? איר 
האָט פארורזאַכט דעם טויט פון אונדזער ליבן צאר. איר האָט געבראכט 
אומגליק אונדזער פאָטערלאנד. איר זייט א פאַרברעכער און אזעלכע וי 
איר האָבן נאָר איין שטראָף: טויט; איצט דערקענט איר מיר שוין? איך 
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בין פּולקאַָװניק קוזניצין און איך על מיך מיט אייך אָפּרעכענען פֿאַר 
אייער פאַראַט, 

און אין דער שטילער טונקלקייט פון דער צונעפאלענער נאכט האָבן 
זיך דערהערט צוויי דעװאָלווער-קנאלן. דער באראָן האָט זיך אָנגעכאפּט 
מיט זיינע הענט פאר דער ברוסט. ער האָט דערשפּירט אַ ווארימע פייכט- 
קייט אַף זיין ליב און אַ שארפן ווייטיק אין האַרצן, ער האָט געװאָלט עפּעס 
אויסריידן, אָבער זיין קערפּער האָט זיך אין דעם מאָמענט אַ װאַקל געטאָן, 
זיך אייננעבוינן אָן א זייט און אַ פאַל געטאָן אַפן ראַנד פון שאָסי. 

גלייכגילטיק און קאלט, װוי א כירורג װאָס אין געװווינט צו שניידן 
מענטשן-פלייש און ווערט פון קיין זאך ניט נתפּעל, האָט דער פּולקאָװניק 
זיך איינגעבוינן איבער דעם אניַדערגעפאלענעם קערפּער פון באראָן, א 
וויילע אים באַטראכט, זיך צונעהערט און האָט אַ מורמל געטאָן: טויט, 
לאנגזאם, ניט געאיילט האָט ער ארויסגענומען פון קעשעענע א שטיקל פא" 
פּיר, אַף וועלכער עס איז געווען מיט רויטן בליישטיפט אופגעשריבן די 
ווערטער , באשטראָפט פאר פאראט צום פאָטערלאנד", און וי גאָרניט 
װאָט געשען, האָט ער זיך געלאָזט גיין צו דער ריבכטונג פון דער שטאָט, 

אײן פּענסיאָן איז ער געקומען דויק און געלאסן, װי ער װאָלט זיך 
אומגעקערט פון א אומשולדיק שפּאציר. זיין חבר האָט ער געטראָפּן זיצנ- 
דיק באם טיש. אֵן ווערטער האָט ער זיך צונעזעצט נעבן אים. מיט א 
גוטן אפּעטיט פארצערט דעם אֶװונטברויט װאָס מען האָט זיי געגעבן. נאָכן 
עסן האָט ער זיך אופנעהייבן פון זיין פּלאץ און זיך אָפּנערופן צו זיין 
חבר. 2 | 

|| --- איך בין שוין פארטיק, נישטאָ אים מער, אוועקגעלייגט אים וי 

א חונט דעם פאַרעטעך און שפּיאָן. | 

--- װאָס רעדסטו עפּעס, פּולקאַװוניק? --- האָט אים זיין חבר אָנגע- 
קוקט מיט פארווונדערונג. וועמען האָסטו אוועקגעליינט? דער וועמען מיר 
האָבן געזאָלט אֶפּראמען פון וועג איז דאָך נישטאָ. ער איז ניט געקומען, 
מיטן צווייטן צונ איז ער אויך נישטאָ. איך האָב שוין נאָכנעזען, ביזט פון 
זינען אראָפּ צי וואָס? | : 

-- איך בין שוין יא באם זינען, --- האָט דער פּולקאָװניק געענט- 


= 999 = 


| פערט. -- איך האָב אים דערשאָסן וי א הונט. אָט מיט דעם רעװאָלוער 
האָב איך אים אװועקגעלייגט, איצט גיי איך מיך מעלדן בא דער פּאַליצי. 
פּולקאָװניק קוזניצין איז אן ערן-מאן, -- האָט ער זיך געקלאפּט אין 
האַרצן, -- איך בין ניט קיין געדונגענער מערדער. איך האָב אים בא- 
שטראָפט וי ער האָט דאָס פאַרדינט. איצט קען דאָס געריכט זאָגן זיין 
װואָרט, | | 

מיט א שעה שפּעטער האָט ער זיך געלאָזט מעלדן דער פּאַליצַײי - 
פּערפעקט פוֹן ראפאללא כבאם אויסערן-מיניסטער פון דייטשן רייך. 

הער מיניסטער, -- האָט. דער פּערפעקט געזאָנט, --- איך ברענג אייך 
ליידער א טרויעריקע ידיעה. איך האָב מורא, אז דאָס זאָל אייך ניט פאר- 
שאפן שטערונג אין אייער מיסיע. נאָר-װאָס האָט זיך בא מיר געמעלדעט 
אן אומבאקאנטער, ער האָט זיך לעניטימירט פאר א רוסישן עקס-מיליטאר 
און האָט זיך פאר מיר מודה געווען, אז ער האָט מיט א שעה פריער דער- 
מאַרדעט א געוועזענעם רוסישן הויכן מיליטאר, פאר שפּיאָנאזש און פאַ- 
ראט. מיר האָבן דעם דערמאַָרדעטן טאקע געפונען און באם אונטערזוכן, 
האָבן מיר, לויט זיין אידענטיטעטס-קארטע, פעסטנעשטעלט, אז דאָס 
האנדלט זיך נאָר פון איינעם א פאָן ווארטענבערנ, װאָס געהער צום פּער- 
סאָנאַל פון אייערע דעלענאטן. װאָס װעט איר באפעלן אין דעם פאַל, הער 
מיניסטער? די לייכע געפינט זיך צו אייער דיספּאָזיציע; אין דער פּער- 
מעקטור, | | 

ראטענוי, דערהערנדיק די מעלדונג פון פּאָליצייישעף, איז געװאָרן 
א צורודערטער. ער האָט זיך פארלאָרן. א צוטומלטקייט אין אים באפאלן 
אין דעם מאָמענט. שלעכט, אומאנגענעם ביז נאָר, האָט ער זיך א טראכט 
געטאָן בעת מעשה. עס קען ברענגען צום דורכפאל פון דער גאנצער קאָנ- 
טערענץ, היינט דער בלאמאזש, פאָרווורף, שאנדע, ניט אופריכטיקייט, 
לאנג אָבער איז ער ניט געבליבן אין דער שטימונג. ער האָט זיך באלך 
קאָנצענטרירט, ער האָט געמאכט א געוואלדיקע אנשטרענגונג איבער זיך, 
כדי צו טארהאלטן זיך רויק און האנדלען זאכמעסיק. ער האָט אופנעהויבן 
זיינע קלונע, דורכדריננענדיקע אוינן אף דעם פּאַליצייישעף, און מיט א 
פעסטע און אָנגענעמע שטימע האָט ער אים געזאָנט: 
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--- הער פּרעפעקט. איר האָט רעכט. זייער אן אומאנגענעמע נאכריכט 
האָט מיר געבראכט. אין נאָמען פון מיין רעגירונג און אין מיין פּערזענלע- 
כן נאָמען, בעט איך אייך, און על אייך זיין זייער דאנקבאר, ווען איר 
וועט מיר קענען טאָן די געפעליקייט און העלפן מיר אין מיין אומאנגע- 
נעמער לאנע. אייער הילף וועט זיין, דערמענלעכן מיר, אז די קאָנפערענץ 
צווישן אונדז און די רוסן זאָל ניט דורכפאלן. איר מוזט זען דעם פאל 
צו דערשטיקן. ניט באקאנט מאכן דאָס דערוויי?ל פאר דער עפנטלעכקייט, 
פארשטעקט דעם מערדער ערנעץ אין א לאָך, אז ער זאָל קיינעם ניט זען 
און קיינער זאָל ניט קענען ריידן מיט אים, וייניקסטנס, ביז נאָך דער קאָנ" 
פערענץ. לאָזט װויסן, איך װועל אויך אזוי טאָן, אז דער דערמאָרדעטער איז 
אומנעקומען פון אן אקצידענט, אראָפּפאלנדיק פון א בארגיקן שטיין, װו 
ער האָט געקלעטערט. מאָרגן גאנץ פרי װעל איך די לייכע אָפּשיקן קיין 
בערלין. דער גאנצער ענין מוז בלייבן שטיל. קענט איר דאָס טאָן פאר 
אונדזער רייך, ווילט איר אונדז העלפן? -- האָט דער מיניסטער זיך גע- 


בעטן בא אים. 


--- מיט דעם גרעסטן. פאַרגעניגן, הער מיניסטער. איך על האנד- 
לען גענוי לויט אייער װוונטש און פאַרשפּרעך אייך מיין אַבסאָלוטע דיס- 
קרעציע. | | 
ווען דער פּרעפעקט האָט פארלאָזן דעם מיניסטער, האָט ער געלאָזט 
דופן צו זיך זיין סעקרעטאר און אים אָנפארטרויט דעם טרַויעריקן פאל. 
ער האָט אים געבעטן זאָפּאָרט פארשפּרייטן די ידיעה ציוושן די איבעריקע 
דעלעגאטן, אז ווארטענבערג איז אראָפּנעפלן פון א באַרגיקן שטיין און 
געפונען זיין טויט. מאָרגן גאנץ פרי זאָל ער אָפּנעמען די לייכע פוֹן דער 
פּאליצֵיי און דאָס אָפּשיקן אין בערלין צו זיין פאמיליע. | 


אָט אזוי האָט זיך פאַרענדיקט דער רוישיקער און רומפולער לעבן פון 
דעם אמאָל אזוי בארימטן צארישן הויכן אריסטאַקראט, באראָן קאַרף. 
זיין פאמיליע האָט אופנענומען די ידיעח פון זיין טויט מיט פארצווייפלונג, 
די .לויה אָבער האָבן זיי איינגעאָרדנט זייער א שטילע און באשיידענע, 
די פאמיליע האָט, װי עס שיינט, אויך געהאט דעם נעפיל, אז זיין אקטוי 
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אַציע אין די לעצטע יאָרן איז געווען ניט קיין ערנהאפטע. זיין לעבן האָט 
זיך פאַרענדיקט מיט בזיונות. קומט אים ניט קיין פּאָמפּעזע לויה, 


ניינאונצװאַננציקסטער קאַפּיטל 
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אין די ערשטע טעג, נאָך דעם באראָנס טויט, זיינען די פרויען גע- 
ווען זייער צוריקנעצוינן און איינגעשלאָסן אין זייער הויז. ביידע, סיי די 
יפרוי און סיי די טאָכטער, זיינען געווען זייער צונעבונדן צום באראָן און 
האָבן אים שטאַרק ליב געהאט, באזונדערס נידערשלאָנן איז אָבער געווען 
די פרוי, | | 

--- לאָמיר פּאַרלאָזן דעם מערדער-הייל, --- האָט די באראָנין וויי- 
נענדיק אַמאָל געבעטן די טאָכטער, -- איך קען מער ניט לעבן צוישן 
נאנדיטן און מערדער. איך קען שוין ניט מער אריבערטראָגן זייערע הע- 
צעס און אינטרינעס צו מאָרד און רויב, צו נוואלט און ברוטאליטעט. 
לאָמיר פארלאָזן אף אלעמאָל די פארשאַלטענע בערלין און זייערע פּנימ'ער 
ניט מער אֶנקוֹקן, | 

--- יאָ, מאמע, איך פארשטיי דיך זייער גוט. איך פיל דיר מיט. איך 
קען זיי אויך ניט פארטראָנן, דו ווייסט דאָס נאַנץ גוט. איך ווי? אויך 
װאָס ניכער פאַרלאָזן בערלין. יאָ, מאַמא, מיר וועלן פאָרן אין אונדזער גוט ‏ 
אין וויינאדן און אין איינזאמקייט וועלן מיר דאָרטן ביידע טרויערן נאָך 
אונדזער ליבן פאָטער. אָבער צוערשט מוז איך נאָך עפּעס דערליידיקן, איך 
טראָג נאָך װאָס אף מיין געוויסן און מוז דאָס ריין מאכן, 

נאָך אין דער זעלביקער וואָך האָבן זיי געהאט דעם באזוך פון די 

ביידע פריינט זייערע, די באראָנען מאנטייפ?. פאָטער און זון. זיי האָבן 
| זיך דערוווסט פון דעם אומנליק זיינען זיי געקומען פּערזענלעך אויסדריקן 
זייער טרויער-מיטגעפיל די דאמען. אינעם טאָג פון זייער קומען האָבן זיך 
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פארזאַמלט בא די קאַרפס אלע זייערע אלטע באקאנטע. ראָזענבערג האָט 
דאָרטן אויך ניט געפעלט, זיין בוזעם-פריינט גערינג איז געווען, קאַטיעס 
אינטימע פריינדין, נאדיע רענענקאמפּ, איצט גרעפין ראנצוי, איז געקומען 
און זי האָט גלייך געוויזן וועלכע טייערע שווארצע קליידער זי האָט זיך 
אָנגעטאָן, אלס אויסדרוק פון איר טרויערן נאָך דעם באראָן און איר מיט- 
געפיל צו קאטיען, | 


אַמאָל איז די רענענקאמף געווען באַרימט אַלס אויסערנעויינלעכע 
שיינחייט, מען האָט זי געהאַלטן פאַר די שענסטע שילערין אינעם טעכטער 
אינסטיטוט פון פּעטערבורג. מיט שכ? אָבער האָט זי זיך ניט געקענט בא- 
רימען. זי איז נעווען נאיוו װוי א קינד, /קולטורעל? זייער נידעריק געשטאַ- 
נען. דער איינציקער אידעא? אירער אין לעבן איז געווען ליבע און וערן 
געליבט. די איינציקע טעמע פון אירע געשפּרעכן איז געווען נאָר ליבע. 
ליבע איז כא איר געווען די העכסטע און שענסטע טוגענד, װאָס די וועלט 
פארמאָנט. מיט קאטיען איז זי געווען שטאַרק באַפריינדעט נאָך פון אין- 
סטיטוט אָן. באזונדערס אינטים איז זי נעװאָרן מיט איר אין בערלין. זי 
האָט איר פַּשוט פארגעטערט. קאטיע איז געװאָרן אין אירע אוינן א בא- 
רימטע העלדין. אַ ראָמאַנטישע געטין איז זי געווען באַ איר. זי איז געווען 
אנטציקט פון איר פאר איר ליבע צו וילין. אָט דאָס הייסט אמת'ע 
ליבע, האָט זי אלץ געטענה'ט. זיך פאַרליבן אין -אן איינפאבן יינגל, װאָס 
שטייט סאַציאל א סך נידעריקער פון איר, דערצו נאָך א ייד און בלייבט 
אים געטריי אזוי פיל יאָרן, דערציען אים אזוי, אז פון אים זאָל אויסוואקסן 
אן אמת'ער שיינער און לייטישער מאן. דאָס אין איינפאַך לענענדאריש, 
דאָס דארף מען קענען -- האָט זי פאר אלעמען מיט התפּעלות געזאָנט, 


דעם אֶוונט איז זי געזעסן לעבן קאטיען, זי האָט זיך שטאַרק צו 
איר צונעטוליעט, ארומנעכאפּט מיט אירע הענטלעך די טאליע קאטיעס 
און מיט נרויס מיטגעפי? געקוקט איר אין די אוינן. 

--- הער, קאטינקע, --- האָט זי צו איר שטיפ נעזאָנט, -- דו האָסט ‏ 
געדאַרפט מאכן אַן ענדע מיט דיין באציונג צו ווילין, ס'איז אַ דחמנות 
אף אים, דו פּייניקסט אים צופיל, אפשר האָט דאָס דיר גאָט באשטראָפט, 
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ווייל דו קוועלסט אים צופיל. זיין הארץ, גייט נעבעך אויס נאָך ליבע צו 
דיר, ער ווי? דיך אזוי האָבן און דו לאָזט אים זיך פּייניקן. זע, טייערינקע, 
האָב שוין חתונה מיט אים, --- האָט זי זיך נעבעטן, 
יאָ, -- נאדיע ליבינקע, --- האָט קאטיע נגעענפערט, -- איך װעל 
שוין לאנג ניט ציען. דו ביזט גערעכט, איך על שוין מאַכן אן ענדע צו 
דער לאַנע. גאר אין ניכן װעל איך פארענדיקן מיט דער אומנארמאלער 
סיטואַציע צווישן אונדז ביידן. 

דאכט זיך, אז זיי האָבן נערעדט צווישן זיך גאניץ שטיל, קיינער 
האָט ניט נעקענט הערן, אָבער ראָזענבערג, מיט זיינע שפּיציקע אויערן, 
האָט יאָ אופגעכאפּט װאָס זיי ריידן. | 

-- געוויס דארף מען דאָס באטראכטן וי א שטראָף פוֹן גאָט, --- האָט 
ער זיך אָפּנערופן צו די דאמען, --- קאטיע באנעמט זיך ניט גוט. זי איז 
א דייטשע מאָכטער, אין אירע אָדערן פליסט ריינע דייטשע בלוט און האָט 
צו טאָן מיט אן אומריינעם יידן. געוויס איז דאָס א שטראָף פון גאָט. מען 
פארשוועכט דאָסם דייטשע בלוט, מען באנייט א פארברעכן קענן דייטשן 
פאָלק, | 

קאטיע האָט אויסנעדרייט איר קאָפּ צו זיין זייט. זי האָט אים אָפּנע- 
מאָסטן מיט א בייזן בליק פון אויבן ביז אראָפּ; איר געזיכט האָט גע-. 
פלאמט פוֹן כעס, די אוינן האָבן זיך אָנגעצוּנדן מיט א פייער. די ליפּן 
זיינען בלוי געװאָרן פון צאָרן װאָס מען האָט איר אָנגעכאפּט. האסטיק 
האָט זי זיך א הויב געטאָן פון איר אָרט. א טופּע געטאָן מיט איר פיסל 
און א נעשריי געטאָן צו אים: 

--- שוויינט, הער ראָזענבערג, איר האָט די העזח צו ריידן פון גאָט? 
וי וואגט איר דאָט צו דערמאַנען זיין נאָמען? איר, װאָס אייערע הענט 
זיינען אויסגעשמירט אין מענטשנס בלוט, איר, װאָס איר זייט איינגע- 
טונקט אין מאָרד און רויב, פארברעכן און נעמיינקייט, רעדט איר פון גאָט? 
איר מענט אייך שעמען, הער ראָזענבערנ, איר זייט א נגעמיינער מערױער, 
א נידערטרעכטיקער פארברעכער, איר מיינט, אז איך ווייס ניט אז מיין 
פאָטער איז געפאַלן אַ קרבן פון אייערע פאַרברעכערישע הענט? איר גע" 


מיינע ברואים װאָס איר זייט, איר האלט נאָך גאָטס נאָמען אין אייער 
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מויל, איר זייט דאָך אלע ציניקער, בשעת איר האָט זיך געטשעפּעט צו 
דער יידישקע, פאר װואָס איר האָט געקראָגן א פּאטש, איז דער ייד געווען 
דיין, איצט האָט איר זיך ארומגעזען, אז דער ייד איז אומריין, 

קאטיע איז שטיל נעבליבן. טרערן האָבן זיך גענומען ניסן פון אירע 
אוינן. די טרערן האָבן איר געשטיקט און זי האָט ווייטער ניט געקענט 
ריידן,. די נעסט האָבן איר אופמערקזאם באטראכט, קיינמאָל נאָך האָט 
מען זי ניט געזען אין אַזאַ אופגערעקטן צושטאַנד, באלד איז זי געקומען 
צו זיך און ווידער געשריען. 
--- יאָ, --- האָט זי געזאָנט --- געוויס בין איך אַ דייטשע טאָכטער און 
על דאָס שטענדיק בלייבן. איך בין פּונקט אזא דייטשער פּאטריאָטקע װי 
איר, איך האלט אויך אז יעדער מוז אָפּהיטן די ריינקייט פון זיין בלוט 
און ראסע. איך ליב דייטשלאנד אזוי גוט װי איר אלע. אָבער אויב אַזאַ 
דייטשלאנד, וי איר שטעלט זיך פאָר און וי איר אלע ווינטשן דאָס, דארף 
אופנעבויט ווערן אף בערנ קברים, אויב אַזא דייטשלאנד קען זיך דער- 
הויבן נאָר איבער ימים בלוט,, איבער טייכן שווייס, װויל איך ניט זען אַזאַ 
דייטשלאַנד, װוי איר שטעלט זיך פאָר און װוי מיר אַלֶע ווינטשן דאָס, דארף 
וועט סוף כל סוף, דערטרונקען ווערן אין דעם בלוט װאָס זי פאַרניסט. א 
לאַנד װאָס בויט זיך מיט שווייס און פּראַצע פון אונטערדריקטע מענטשן, 
װועט ניט לאנג באשטיין. זי װעט איינפאַלן און באגראָבן װוערן אונטער 
אירע איינענע חורבות, די האנט װאָס שטרעקט זיך אויס יענעם צו 
ווערנן, װועט דערנאָך דערשטיקן איר איינענעם קערפּער. היט זיך ה' ראָ- 
זענבערג, -- האָט קאטיע נאָך אלץ ברענענדיק פון כעס אויסגעשריען און 
| א מידע איז זי אריינגעפאלן אין נאדיעס אָרעמס, | 

ראָזענבערג איז געשטאַנען די נאנצע צײַט בלייך װוי א טויטער. ער 
האָט נאָך קיינמאָל קאטיען ניט נעזען אזוי אין כעס, מיט זיינע גרויסע מער- 
דערישע אוינן האָט ער נגעװאָרפן בליקן אף די נעסט, ער האָט געזובט 
עפּעס א בליק וװאָס זאָל אים אויסדריקן סימפּאטיע, אָבער קיין בליק האָט 
דאָס ניט אויפגעדריקט קיין פּנים האָט ניט נגעוויזן צוֹ אים די מינדעסטע 
סימפּאַטיע, . 

--- עס פרייט מיך זייער, באַראָנעסע, --- האָט ער צולעצט זיך אִפּ- 


נגערופן, װאָס ענדלעך זייט איר געקומען צו דעם באוווסטזיין, אז די דיו" 
טשע ריינע בלוט מון אָפּנעהיט ווערן. דאָס איז זיכער א פּלוס צו אייער 
אזוי שוואכן אקטיוו. אייער באליידיקונג אָבער צו אונדזער דייטשלאנד 
איז) אומפארציילעך. איר מוזט דאָס וויסן. דאָס דייטשע פאָלק װעט ניט 
דולדן קיינע באליידיקונגען. באזונדערס נאָך, ווען דאָס קומט פון אירע 
איינענע פֿאַלקט-גענאָסן,. דייטשלאנדס שטראָפנדיקע האנט װועט דערגרייכן 
אומעטום, ווו זיי זאָלן זיך ניט אויסבאהאלטן. זייט פאָרזיכטיק מיט אייערע 
רייד באראָנעסע, איך װאָרן אייך. --- א ברונז'ער האָט ער זיך דערנאָך 
אופגעהויבן פון זיין פּלאץ און איז ארויסגעלאָפן פון שטוב, 

א פּאָר טעג שפּעטער, נאָכן אינצידענט צווישן ראָזענבערגן און די 
באראָנעסע, זיצנדיק איינמאָל באם פרישטיק, האָט דער דינער אריינגע- 
טראַנן א טעלענראם װאָס איז נאָר װאָס אָנגעקוֹמען. | 

--- פון וועמען איז דאָס? --- האָט די מוטער א פרעג געטאָן. 
: דאָס איז פון ווילין, --- האָט קאטיע נעענטפערט, -- ער שרייבט, אז 

ער האָט שוין דערפאָלגרייך פארענדיקט זיינע ארבעטן אין קאַוװנא און 
פֿאָרט צוריק אין פראנקפורט. דורכפאָרנדיק בערלין, װעט ער בא אונדז 
בלייבן א פּאַר טעג. | 

די באראַנין האָט רוֹיק אויסגעהערט קאטיען, פארטראכטערהייט איז 
זי נעזעסן און נעמישט דעם קאפע, דערנאך האָט זי אופגעהויבן איר בליק 
אף קאטיען אוֹן א זאָג געטאָן, 

--- הער זיך צו, קאטיע, פארװאָס זאָלסטו איצט ניט מאכן קיין 
ענדע צו דיין צווייפלען בנונע ווילין? שוין צייט, אז דוֹ זאָלסט באשטי- 
מען דיין חתונה מיט אים. מיר זיינען איצט. געבליבן צוויי עלנדע פרויען 
אליין, פאראיינזאמט און עלנד, די צייט איז שטורמיש. עס הערשט געוואלט 
און ברוטאליטעט, פרייהייט און זיכערקייט זיינען אונטערדריקט געװאָרן 
דורך זייערע. הענט. האָב חתונח מיט ווילין, װועט ער כאָטש אונדז באשיצן 
אין א נויט פון זייערע ברוטאלע אגרעסיעס, אָדער האָסטו װאָס אויסצו" 
זעצן קענן אים? 

--- ניין מאמא, קענן אים פּערזענלעך האָב איך נאָרניט. ווייסט דאָך 
וי איבערגעגעבן איך בין צו אים און װוי איך ליב אים נאָך היינט, אָבער 
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צו חתונה האָבן מיט אים צווייפל איך. ערשטנס, אויב דו מיינסט, אז וויכי 
וועט אונדז באשיצן פון שלעכטם, קען איך דיר זאָגן, וי די זאכן זיינען 
היינט, איז ער דערצו ניט בארופן. גיכער ועלן מיר אים מוזן באשיצן וי 
ער אונדז, צווייטנס, מאַמא, האַלט מיך אֶפּ דערפון זיין פרעמד-אפּשטאמו- 
קייט, אָפן געזאָגט, זיין יידישקייט. איך צווייפל שטאַרק, אויב א הייראט 
צווישן צוויי פרעמד-בלוטיקע עלעמענטן קען ברענגען נליק. סוף-כל-סוף, 
זיינען גראד אין דעד הינזיכט, די נאציאָנאל-סאַציאַליסטן ניט אומגערעבט. 
די אֶפּהיטונג פון ראסן-ריינקייט אין א פאָלק, ווירקט זייער פיל אף זיין 
אנטוויקלונג און שטאַרקונג פון גייסט. אָט פּאַרװאָס איך האלט מיך אִם 
חתונה צו האָבן מיט אים. | 

--- אָבער, קינד, דאָס איז דאָך ריינער אומזין. ער ליבט דיר דאָך 
אזוי שטאַרק. ער איז גרייט צו טאָן פאַר דיר אלץ אין דער וועלט. צוליב 
דער ליבע צו דיר, האָס ער דאָך שוין אפילו זיין אָפּשטאם פארגעסן, 
זעסטו דען דאָס ניט אליין? און ווייסטו נאָך װאָס? איך גלויב, אז צוליב 
גֵיין ליבע צו דיר װעט ער זיך ניט אָפּזאָגן פון טויף אויך, ווען דו וועסט 
דאָס פון אים פאַרלאַנגען. איך פארשטיי ניט וי מען קען דאָס? זיין אזוי 
גרויזאם. דו האנדלסט מיט אים זייער ברוטאַל, עס אין איינפאך א 
רחמנות אף אים, | 

-- מאמא, אין דער פראגע פון הייראטן מיט דעם אָדער יענעם מאן, 
-- האָט קאטיע געענטפערט, -- טאָר מען ניט נעמען אין אכט קיינע 
סענטימענטן, רחמנות-געפילן קענען ניט זיין קיין מאָטיוו פאַר חתונה האָבן. 
װאָס איז. שייך אים אָפּטויפן, ווייסטו דען ניט, מאַמא, אַז טויפן ענדערט 
נאָר די פאָרם אָבעד ניט דעם אינחאלט? טויפן איינעם, אי דאָס זעלבע 
וי אָפּפארבן אן אלטע פארפוילטע שטיק מעבל. דער אויבן װעט טאקע, . 
נאָכן פארבן, זייער שיין נלאנצן, אָבער אונטער דער פרישער פארב וועט 
אלץ בלייבן די אלטע פארפוילטקייט, דער טויף װועט ניט ענדערן דעם בא". 
ראקטער פון מענטשן. מיט זיין טויפּן װעט ניט פארשווינדן פון אים זיין 
ראסע. ניין, דאָס טויג ני.ט איך האָב עפּעס בעסערס צונעקלערט. לאָז נאָך 
מיר דאָס רויק דורכפירן.. דאָס װעט זיין געזונטער פאר אונדז ביידן. 

--- טו וי דיר געפעלט, מיין טאָכטער, דו ביזט דאָך די אופגעקלער- 
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טע, און פארשטייסט אפשר בעסער פון מיר, -- האָט איר די מוטער 
געענטפערט, 

אף מאָרנן נאָך דעם שמועס איז ווילי אָנגעקומען,. פון באראָנס טויט 
האָט ער נאָך ניט געװווסט, קאטיע האָט דאָס אים ניט געװאָלט שרייבן, זי 
האָט פארשטאַנען, אז ער װעט האָבן דערפון גרויס צער. ער איז געװאָרן 
| באמת שטארק צוגעבונדן צום באַראָן און האָט אים זייער נערן געהאַט, 
ער האָט שוין לאַנג אופנעהערט צו זען אין אים דעם רוסישן הויכן בא" 
אַמטן, װאָס האָט אונטערדריקט זיין פאָלק, אַזאַ זאַך האָט אים שוין ניט 
מער אינטערעסירט, ער האָט אין אים געזען בלויז דעם נאָבעלמאן, װאָס 
מיט זיין גוססקייט, האָט ער אים דערמעגלעכט ארופצושטיינן אף דעם 
שטאַפל, אף וועלכן ער שטייט איצט, אים, דעם באראָן, האָט ער צו פאַר- 
דאַנקען זיין פּאָזיציע און געזעלשאפטלעכן פּלאַץ װאָס ער פאַרנעמט, 

ווען ער איז אריין אין שטוב און די ביידע דאמען האָבן אים בא- 
נעגנט אין טרויער-קליידער, דער באראָן האָט זיך ניט געזען, האָט ער 
תיכף פארשטאנען, אז אין הוין איז אן אומנליק געשען. ער האָט זיך 
באנריסט מיט קאטיען און מיט שטומע בליקן געקוקט אף איר. ער האָט 
איר מיט די אוינן נעפרענט װאָס דער טרויער באדייט, און קאטיע, 
אָנשטאָט ווערטער, איז אים ארופגעפאלן מיםט איר קאָפּ אפן ברוסט און א 
- שטראָם טרערן האָט זיך גענומען ניסן פון אירע אויגן,. כליפּענדיק און 
| שטיקנדיק זיך מיט אירע טרערן, האָט זי אים דערנאָך דערציילט װאָס עס 
איז געשען. 

ווילי האָט זיך אויך ניט נגעקענט איינהאלטן, ער האָט דערפילט באַ 
זיך אן אופריכטיקן צער איבער דעם בָאראָנס טויט, ער האָט ארומגענומען 
איר קאָפּ מיט ביידע הענט און אויך גענומען וויינען. 

-- וויין ניט, מיין ליבער ווילי, --- קאָט קאטיע, אָפּרײיסנדיק איר קאָפּ 
פון זיין ברוסט געזאָגט, און מיט איר האנט האָט זי אים גענומען 
אויסווישן די טרערן פון זיינע אוינן. --- דו טאָרסט ניט וויינען און 
דארפסט ניט האָבן קיין פארדרוס, איך אוֹן די מאמא ווייסן זייער נוט וי 
צוגעבונדן דו ביזט געווען צו אונדזער ליבן פארשטאָרבענעם. מיר זיינען 
איבערצייגט אין דער אופריכטיקייט פון דיין צער. אָבער דו מוזט האָבן א 
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ריינעם קאָפּ און א קלאָרן געדאנק. קיין זאַך טאָר דיר ניט שטערן. דו 
האלסט איצט אין רעכטן בליען. דו מוזט שטייגן און גרויס ווערן. טרויער 
און צער קען שטעדן דיין אנטוויקלונג און דיין אַקטיוויטעט. טאָרסט זיך 
ניט לאָזן אָפּלענקן פון קיין זאַך. דיין גרויס ווערן, דיין באַרימט זיין און 
דיין לייסטן נוצלעכע ארבעט פאַר אונדזער אומנליקלעך לאַנד, וועט זיין 
דער בעסטער אָנדענק פאר מיין זעליקן פּאפּא, װועמען דו האָסט אזי 
גערן געהאט. - | | 

נאָכמיטיק, ווען אַלע דריי זיינען נעזעסן באַם קאַפע אין האל, האָט 
זיך קאַטיע אָפּנערופן: 

--- הער, ווילי, איך האָב צו דיר אַ גרויסע ביטע. איך דערװאַרט 
אָבער, אַז דו וועסט מיר אין דעם ניט אָפּזאָגן. איך ווייס, אַז דער מיניס- 
טער ראַטענױ שטעלט איצט צוזאַמען אַ פּערסאָנאל פון אינזשעניערן און - 
טעכניקער, כדי לויט דעם אִפּמאך פון ראַפּאַלאָ אָרגאַניזירן די שווערע 
אינדוסטריע אין רוסלאנד. די ספּעציאַליסטן דארפן דאָך האָבן אַ געהילפס- 
פּערסאָנאַל: פעקרעטאַרן, פטענאָנראפן א, א. וו. איך וויל, מען ואֵל מיר 
געבן א פּאָסטן אין דעם פּערסאָנאל, איך וויל דורכוים זיין אין רוסלאנד, 
אַף אַן אַנדער וועג קען איך דאָרטן ניט קומען, איך מוז דאָרטן אומבא- 
דיננט זיין, קענסטו אויסווירקן פאַר מיר אַזאַ פּאָסטן? 

ווילי האָט אויסגעשטעלט אֵף אור אַ פּאֶר פאַרוװוונדערטע אוינן און 
זי אָנגעוקקט, וי מען קוקט אָן אַ זעלטנחייט. אַ צייט האָט ער צו איר ניט 
געקענט א װאָרט אויסריידן פון איבעראשונג. 

--- װאָס קוקסטו אַף מיך מיט אַזעלכע אויגן+ -- האָט זי אים גע" 
פרעגט. / | : 
--- איך קוק -- האָט ער ענדלעך געזאָגט, -- און איך פארשמיי דיף 
ניט, -- איך בין נעקומען אַהער מיט דעם נעדאנק, אַז איך זאָל מיט דיר 
ריידן קלאָרע דיבורים. איך וויל, אַז דו זאָלסט דערקלערן אונדזער פאַרלאָ- 
בונג און טאקע באַלד די חתונה. צום סוף, נאָר אַ נייער קאַפּריז. שׁוֹין נאָר 
פאָרן אין רוסלאנד װאָט זיך דיר פאַרװאָלט. נו, און װאָס װועט ווערן מיט 
אונדז? דיין ביטע האָט מיך איינפאך איבעראשט און איך ווייס ניט, װאָס 
דיר צו זאָגן, | 
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-- קאַטיע, --- האָט די מוטער זיך אַריינגעמישט, --- װאָס רעדסטו 
עפּעס4 קינד? דו װילסט מיך אַלֵיין לאָזן צווישן די ווילדע רויבער און 
אַװעקפאָרן? וי אַזױי קענסטו דאָס נאָר אַרױסלאָזן אַזאַ ‏ זאך פון דיין 
מויל? איך על דאָס ניט אַריבערטראָנן. פאַרנעסט מסתמא, אַז דאָרטן 
קומט פאָר א ברודערימלחמח. ווער ווייסט, ואָס מיט דיר קען נעשען 
דאָרטן, פ | 

--- מאַמאַ, האָב ניט קיין מורא, עס װעט מיר גאָרניט פּאַסירן. איך 
פאָר ניט דאָרטן האלטן מלחמה און ניט מאכן קיין רעװאָלוציע. װאָס איז 
שייך דיר --- האָט קאַטיע געזאָגט --- האָבן מיר שוין מיט די מאנטייפלס 
די זאַך אַרומנגערעדט און באַזאָרנט. דו פאָרסט אין װײינאַדן, אין אונדזער 
גוט. זיי וועלן דיר באזאָרגן דאָרטן מיט אַ געזעלשאפטלערין, נוטע דינער- 
שאַפט און וועלן אַף דיך אַכטונג געבן די נאנצע צייט, װאָס איך װעל זיין. 
אין רוֹסַלַאנד. איבעריקנס בלייב איך ניט לאנג דאָרטן. איך קום באַלך 
צוריק, דעמאָלט, מאַמא, וועט שוין נעמען אַ סוף צווישן מיר און ווילין. 
מיר ועלן שוין קענען איינאַרדענען אונדזער לעבן נאָרמאל און גיין 
אונדזער וועג. 

--- עו ווילי, --- האָט קאַטיע זיך נגעװוענדעט צו אים --- דו האָסט גע- 
הערט? װאָס שוויינסטו נאָך? פארװואָס ענטפערסטו מיר ניט? קענסטו 
דערפילן מיין װונטש אָדער ניט? : | 

ווילי האָט זיך אַביס? באַרױיקט. ער האָט דערהערט, אַז קאַטיע דער- 
מאָנט זייער צוקונפט. הייסט דאָס, אַז זי האָט יאַ אין זינען זייער צו- 
סונפטיקן צוזאמענלעבן. ער איז געװאָרן מוטיקער, 

--- איך טראכט, -- האָט ער געזאָגט, --- וי משונהדיק זיינען די 
ווייבערישע קאַפּריזן. מיר דוכט, אַז קוין פּסיכאָלאָג אין דער וועלט, אַפילן 
פרויד איז ניט בכוח צו דערגרונטעווען זיך צו זייער נשמה. דו ביזט 
אין אַזא טרויעריקער לאַנע, איבערגעלעבט אַזאַ טראַנישן מאָמענט... דו 
מוזט האָבן איצט רו, דו מוזט האָבן לעבן זיך די צערטלעכקייט פון אַ 
מאַמען, די לאַסקעס פוֹן אַ ליבנדיק האַרץ, דו נייטיקסט זיך אין טרייסט 
פוֹן א טרייען פריינט, פאַרװוילט זיך דיר נאָר מיטאַמאָל פאָרן אין רוס- 
לאַנד;. שטיין אינמיטן פון ברודער-קריג, ליידן דאָרטן אַלערלײי אומאנגע- 
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נעמלעכקייטן, אָבער אַלציינס, דיין פאַרלאנג איז פאַר מיר אַ געזעץ. איך 
װועל דיין פארלאנג געוויס דערפיפֿן, אַפילו דאָס זאָל מיר גיין אין לעבן, 
אָבער זיי וויסן, מיין טייערע, פון מיין ליבע וועסטו אַלצײינס ניט אנט- 
לויפן. מיין ליבנדיק האַרץ װועט דיך נאָכגיין, אַזש אין רוסלאנד אַפיפן. 
דיין ליב פּנים וועם זיין מיט מיר דאָ. מער ניט דיין נאָנטקײט על איך 
ניט האָבן, 

--- איך דאנק דיר, מיין יבער ווילי, -- האָט קאַטיע אים געזאָגט 
דריקנדיק זיין האנט. -- איך האָב געװווסט, אַז דו װועסט טאָן פאר מיר, 
איך ווייס אויך, וי שטארק דו ליבסט מיך. נלויב מיר, אַז איך טו אַלץ, 
ואס עס איז מיר מעגלעך, דיך צו זען אַ גליקלעכן און אַ געזיכערטן, איך 
האָף, אַז גאָר אינגיכן װעל איך דאָס זען, אין אויסלאנד בלייב איך נישט 
לאַנג, אַזױ ניך, װוי איך קום צוריק, זעען מיר זיך, מיין ליבער, און דאַן 
האָף איך, וועלן. מיר ביידע בלייבן צופרידן, 

באַ װוילין איז דאָס הארץ געשפּרונגען פון פרייד, אַזױ אופגערענט 
איז ער געװאָרן פון שמחה. קאַטיעס ווערטער זיינען געווען פאַר אים אַ גע- 
נוג קלאָרער און אומצווייפלהאַפּטער באַװייז, אַז אַזױ גיך, וי זי קומט פון 
רוסלאַנד, װעט זי ענדלעך וערן זיינע. ער האָט געקוקט אַה איר מום 
שטראַלנדיקע אויגן און אַ שיינענדיק פּנים און געאיילט, װאָס גיכער צו 
דערפילן איר בקשה, | 


דרייסיקסטער קאַפּיטל 


ראַטענוי. דער מיניסטער איז נאָך אַלץ געווען זייער פאַרינטערעסירט אין 
דעם גאנג פון זיינע אינדוסטריעלע אונטערנעמונגען, כבאָטש זיין גאנצע 
צייט האָט ער געווידמעט דעם אויסערנמיניסטעריום. באזונדערס האָט אים 


פֿאַ- זיין אָפּפּאָרן פון בערלין האָט ווילי באַזוכט דעם מיניסטער 
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אינטערעסירט זיין גרויסע אונטערנעמונג, די אענע. בא יעדער געלעגנהייט, 
ווען ער האָט נאָר געקענט אָפּרײיסן אַ מאַמענט פרייע צייט, האָט ער זיך 
אַראָפּנעכאפּט אין פראנקפורט, כאפּן אַ בליק אַף דעם ריזן ווערק, װאָס ער 
האָט געשאַפן. זיינע מיטאַרכעטער האָט ער נעליבט, וי אַ פאָטער ליבט 
זיינע קינדער. אַלעמען האָט ער פּערזענלעך געקענט, מיט אַלעמען האָט ער 
זיך אינטערעסירט. דערזעענדיק איצט בא זיך אין קאַבינעט דעם אינזשע- 
ניער ווילי װאַלד, זיין מיטאַרבעטער, וועמען ער האָט פאָרויסגעזען א 
גע נצנריע צוקונפט, יחאָט ער זיך שטארק מיט אים דערפרייט, 
, ליבער קאָלעגע, --- האָט ער אים געזאָגט, --- קודם ווי? איך 

אייך אי יי מיין אופריכטיקן ביילייד צום טויט פון באַראָן קאַרף, 
| װאָס האָט אייך אַזויפי? נוטס געטאָן. דערנאָך וויל איך אייך גראַטולירן 
פאַר דער דעדפאַלנרייכער אַדרבעט, װאָס איר האָט געלייסטעט מיין ווערק,. 
לייטנדיק די אַרבעט אין קאָוונע אֵף אזא נלענצנדיקן אופן. דער ליטוי- 
שער מיניסטער האָט מיר פּערזעגלעך איבערנענעבן, אַז זיין רעגירונג אין 
זייער צופרידן מיט דער אַרבעט. דערפאַר קומט אייך געוויס אַ גוט פאר-. 
דינטער דאנק. די טעג װועט אונדזער ווערק אין פראנקפורט שליסן נאָך אַן 
אָפּמאַך, דאָסמאָל מיט דער רענירונג אין לעטלאנד, איבערבויען און פּער- 
פעקציאַנירן די ריגער עלעקטרישע צענטראַלע. די נייע אַרבעט װועט אויך 
אָנפֿאַרטרױט ווערן אייער לייטונג. איך האָב שוֹין דעריבער גערעדט מיט 
דעם הויפּטדירעקטאָר פון ווערק. : | 

ווילי חאָט אים באַדאנקט פאַר דער אופמערקזאמקייט, װאָס ער 
שענקט אים און פארשפּראָכן, אַז ער װעט טאָן דאָס בעסטע צו װאָס ער 
אין טעיק פֿאַר דעם דערפאָלנ פון דער אענע, וועלכע ער האָט אַזױ ליב 
באַקומען, באַ דער געלעננהייט װאָט ער איבערגעגעבן דעם מיניסטער קאַ- 
טיעס פאַרלאנג, אָנגעשטעלט צו וערן אין פּערסאָנא?, װאָס װועט פאָרן 
קיין רוסלאנד, | | 

(|-- זעלבסטפארשטענױלעך, װועל איך דערפילן איר פארלאנג. עפּעס 
זיינען מיר דאָך איר שולדיק, איר פאָטער האָט דאָך פאַרלאָרן זיין לעבן, 
שטייענדיק אין אונדוער דינסט. -- און דער מיניסטער האָט זאָפאָרט 
פאַרנאָטירט אין זיין נאָטיצביכעלע, 
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אֹין אַ װאָך אַרום האָט קאַטיע דערהאַלטן אַן אָפיציעלע מעלדונג פון 
מיניסטעריום, אין וועלכער מען האָט איר מיטגעטיילט, אַן זי אין בא- 
שטימט געװאָרן אַלס געהילפסקראַפט צום פּערסאָנאל, װאָס פאָרט קיין 
רוסלאַנד, זי האָט זיך תיכף צו מעלדן באם אינזשעניער טשאַבעל, װועל- 
כער װעט איר געבן די געהעריקע אינסטרוקציעס. 

דער אינזשעניער האָט איר אופנענומען אַפן דייטשן אופן, זייער 
העפלעך און פריינטלעך. ער האָט איר אָנגעזאָגט, זי זאָל זיין גרייט. אומ- 
געפער אין צוויי װאָכן אַרום װעלן זיי פֿאָרן אין מאָקקװע. דערביי האָט 
דער אינזשעניער געהאלטן פאַר זיין פליכט איר צוֹ באַמערקן, אַז חיות זי 
איר דאָך פון אַמאָליקן רוסישן אַדל, זי האָט געוויס אַ שנאה צו די איצטי- 
קע רוסישע מאַכטהאָבער, זאָל זי בשום אופן ניט אַרױסװײזן איר קעג- 
נערשאַפט עפנטלעך, אַזאַ זאך װעט ער ניט דולדן. ער ווי? דורכויס, אַז 
זייער פאַרברענגען אין מאָסקװע זאָל אָפּלויפן גלאט, אָן אינצידענטן. 

קאַטיע װאָט דאָס אים פאַרזיכערט און האָט צוגענעבן, אַז כאָטש זי 
איזן אַ דייטשקע, באַטראכט זי אָבער אַלע מענטשן גלייך. איר קימערט 
נים, װי דער מענטש דריקט אויס זיין גלויבן אין נאָט, עס אַרט מיר ניט, 
-- האָט זי נאָך צוגעגעבן --- אויב ער גלויבט אינגאַנצן ניט. --- מיר קי- 
מערט אויך נים, וועלכן פּאָליטישן גלויבן דער מענטש האָט. איך זוך באם 
מענטשן זיינע עטישע קװאַליפיקאציעס, באַזיצט ער אַזעלכע, איז ער בא 
מיר אַ מענטש. האָט ער דאָס ניט, איז ער באַ מיר אַ דעמאָן, גאַנץ גלייך, 
צי ער אין א ייד, אַ רוס, אָדער א דייטש | | 

ניך האט קאַטיע צונעקליבן איר. מוטער צו פארלאָזן בערלין, פּער- 
זענלעך האָט זי איר באגלייט צו זייער אַלטער חיים, און צוזאַמען מיט 
די מאנטייפלס האָט זי די מוטער איינגעאָרדנט און באַזאָרגט מיט אַלַע 
באַקװעמלעכקייטן. ווען זי איז געקומען צוריק, האָט זי שוין געפונען אַן 
איינלאַדונג, אַז אין צוויי טעג אַרום דארף זי קומען אין ביוראָ פון אינ- 
זשעניער טשאבעל, פונװאַנען זיי וועלן צוזאַמען פאָרן אין מאָסקװע, * 

פארנדיק צוריק פון איר גוט, האָט קאַטיע געמאכט א באזוך אין 
מעמעל, זי איז נלייך אַװעק צו דער אַלְטער עטלען זען, װאָס זי מאבט און 
וי עס נייט איר דאָרטן מיטן קינד, 
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--- איר ווייסט, פרוי װאַלדמאן, -- האָט זי געזאָגט צו עטלען -- 
איך פאָר דאָך די צייטן אין רוסלאנד, | 

--- פארט געזונטערהייט און האָט אַ נליקלעכע רייזע -- האָט עטל 
איר געענטפערט. --- איר פאָרט, מסתמא, דארפט איר דאָך פאָרן, | 

--- קענט איד מיר ניט זאָנן דעם אַדרעס פון זיין מוטער? --- האָט זי 
אַ פארטראכטע, באַװויזן אַף איצעלען, 

עט? האָט אַ מאָדנעם קוק נעטאָן אַף איר, װווי זי װאָלט וועלן דורכ- 
דרינגען מיט אירע אוינן,. צו װאָס דארף דאָס קאַטיע אַזױ נייטיק וויסן איר 
אַדדעס אוֹן װאָס באדארף זי איר האָבן בכלל,,, דערנאָך האָט זי זיך אִפּ- 
גערופן: 

--- ווו וועט איר זי געפינען אין רוסלאַנד? פּונקט, וי איר װאָלט 
זוכן אַ נאָד?ל אִין אַ װאָגן היי, איך ווייס, אַמאָל האָט זי געלעבט אין פֹּאֶל- 
טאַװע, היינט, ווייס איך אַלֵיין ניט. ווען מיר זיינען פון דאָרטן אַרױסגע- 
פאָרן, האָט זי געזאָגט --- האָט זי געזאָלט גיין חתונה האָבן. הנם, כ'נלויב 
דאָס ניט, זי האָט דאָס עקסטרע געזאָנט, ווייל זי האָט געװאָלט מאַכן 
פאַרדרוס איר פאָטער,. זי איז געווען זייער פאַרביטערט, טראָץ אירע 
אַלֶע פאַרװיילונגען און פריילעכע פארברענגענס. עס האָט איר שטארק 
געדריקט װאָס אַפן הארצן, זי האָט ניט נעקענט פאַרגעסן איר וועלוולען, 
וועמען זי האָט דאָך אַזױ שטארק נעליבט. זי האָט שרעקלעך געליטן, האָט 
זי געזוכט א מיטל, וי ניט איז, איבערגעווא?8ֿ אים צו פארגעסן, אויב איר 
ווילט, זי ניט אַנדערש אופזוכן,װעט איר זי שוין יאַ געפינען... גיט איר 
אָפּ אַ גרוס פון מיר, פון איצעלען און,.. טאקע פון אים אויך; --- און עטל 
האָט איר גענעבן סאָניעס אַלטן אַדדעס, --- איר זאָלט פרעגן אַף סאָניע 
װאַלדמאן, וװועט מען אייך ווייזן, אַלע האָבן זי דאָרטן געקענט, 


די דייטשע טעכנישע קאָמיסיע, װאָס איז נעקומען אין מאָסקװע 
העלפן אַרנאַניזירן דאָרטן די שווערע אינדוסטריע, איז איינקווארטירט. 
געװאָרן אין איינע פון די שענסטע הייזער, אינעם שטאָט-פערטל, װאָס 
האָט אַמאָל געקלוננען איבער נאנץ רוסלאנד, אין דער געגנט , אילינסקאַיאַ 
װאָראָטאַ". צו דעם טייל פּערסאָנאַל, װאָס איז געקומען פון דייטשלאנד, 





האָט די סאַיוועטישע רעגירונג אויך צוגענעבן איר פּערסאָנאַל, צוזאַמען 
מיט קאַטיען איז אַרינגעפּאַלן דאָרטן אַרבעטן, טאַקע אין איר אָפּטײל, אַ 
רוסיש מיירל, נאַסטאַסיאַ גאָרכאָוא, האָט זי געהייסן. נאַסטאַסיאַ איז גע- 
ווען אַ הויך, שיין מיידל, פריינטלעך און גוטהארציק, װי די טיפּישע רוסן 
זיינען דאס אַלע מאָל געווען. זי האָט געשטאמט פון אַ שטאָטישער פאַמי- 
ליע, געווען אַמאָל רייך, אָבער דורך דער רעװאָלוציע אין איר פאַמיליץ 
אַרױסגעשטױסן געװאָרן פוֹן אירע באַלענאַטישע רעלסן און זיי זיינען 
פאַראָרעמט געװאָרן, כאָטש דאָס מייד? האָט זיך נענעבן די גרעסטע מי, 
זיך גיך איינצופּאסן אין די נייע לעבנספאָרמען פוֹן סאָוויעטישן רום- 
לאנד, אַזױ צו זאָגן, זיך פּראָלעטאַריזירן, אַרבעטן פלייסיק און זיך אול- 
טערװואַרפן די פאָדערונג פון אירע פאָרגעזעצטע, איז דאָך באַ איר אין 
האַרצן פאַרבליבן געוויסע דערינערונגען פון אַמאָליקן לֿעבן ,פון וועלכע זי 
האָט זיך אַזױ גיך ניט געקענט באַפּרײיען. זי האָט נאָך געהאט געוויסע 
קעגנערשאפט צום נייעם לעבּן. מיט קאַטיען אין זִי גיך באַפּריינדעט געווא- 
רן. זי האָט אין איר געפונען אַ חברטע, מיט וועלכער זי האָט געקענט פריי 
ריידן פוֹן אַמאַליקע גליקלעכע צייטן. די פריינטשאפט צוישן די ביירע 
מיידלעך איז געווען אַן אופריכטיקע און האַרציקע. צוזאמען האָבן זי 
דאָס רוב געגעסן, זייער אָפּט האָבן זיי אַפילו צוזאַמען אין איין בעט נע- 
שלאָפן, אין די פרייע אַװונטן האָבן זיי צוזאַמען פארבראכט און שפּאַצירט 
און האָבן זיך פאַרטרויט קעגנזייטיק אַלע סודות פון זייער צופעליקן צו- 
זאַמענלעבן, 

-- זאָנ מיר, נאַסטאַסיאַ, --- האָט אַמאָל קאַטיע געפרעגט -- אָבער 
זאָג דאָס מיר אָפן און פריי. נעפעלט דיר דער נייער לעבן דאָ? האָסטו 
זיך שוין צוגעװווינט צום לעבן און קענסט מיטגיין מיטן שטראָם? בענקסטו 
ניט נאָך די אַלטע נוטע צייטן? : 

נאַסטיע האָט אַ קוק געטאָן אַף איר חברטע, געװאָלט זען, וי ווייט 
ערנסט זי מיינט דאָס מיט איר פראַגע. און זעענדיק, אַז זי מיינט דאָס 
טאַקע ערנסט, האָט זי געענטפערט: 

-- אין אַ געוויסער מאָס, געפעלט דאָס מיר, קאַטיע. איך האָב מיך 
צוגעװוינם צום ניעם לעבן און עס גייט. איך קען מיטגיין. אָבער, דאָך 
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גיט דאָס נאָך פאַרשיידענע זאַכן צו וועלכע עס פאלט מיר שווער זיך צו- 
געװווינען. אָט נעמען מיר, צום ביישפּיל, דער נייער סיסטעם פון פאַמיליענ- 
לעבן באַ אונדז. דאָס איז פאַר מיר פרעמד און שווער אַראָפּצושלינגען. 
עפּעס קומט מיר אויס, אַז דאָ איז אַ פרוי קיינמאָל ניט זיכער מיט איר 
נליק און איר היים. טאָמער געפינט שוין דאָ די פרוי א יינג?, װאָס אין 
איר ליב, װאָס איז איר צום האַרצן און יל מיט אים לעבן, אין זי קיינ- 
מאָל ניט זיכער מיט אים. אָט נייען זיי און פארשרייבן זיך. דאכט זיך, 
שוין גוט, מען איז מאַן און ווייב. זי מיינט, אַז ער איז שוין אירער אַף - 
אײביק און װעט געניסן פון נליק און פרייד פונעם לעבן. הויבט זיך נאָר- 
ניט אָן .דער מאן דרייט זיך אַרום אין דער נעזעלשאפט, טרעפט זיך צופע- 
ליק מיט אַן אַנדער פרוי, אַ שענערע, אַ קליגערע, אַ יינגערע, אָדער אַזא, 
װאָס פאַרשטײט בעסער אים דעם קאָפּ צו פאַרדדייען, און ער פירט דיך 
שוין ווידער אין ביוראָ. מען שרייבט זיך אויס, הייסט דאָס בא אונדז. און 
אויס מיט דיין גליק, אויס מיט דיין פרייד, אויס מיט דיין היים. דאָס 
פעבן ווערט ווידער צעבראָכן, מאָנאָטאָן, דאָס היים צעשטערט. דאָס אין 
דאָס איינציקע אומבאַקװעמע, װאָס איך געפין אין דעם פיסטעם, --- האָט 
נאַסטיע צוגענעבן, | | 

--- איך פארשטיי דיך, איך פארשטיי דיין סענטימענט, נאַסטיע, --- 
האָט קאַטיע איר נעענטפערט. --- דאָס ריידן פון דיר די רעשטלעך פון דיין 
אַמאָליקן, אַזױגערופענעם בירנערלעכן לעבן. אָבער דו האָסט אַ טעות. 
מיין ניט, אַז אין יענע קרייזן איז די זאך בעסער, ניט אַלץ איז גאָלד, װאָס 
עס שיינט, פאַרקערט, איך נגעפין דעם נייעם סיסטעם אינעם פאמיליענלע- 
כן דאָ כעסער און פּראַקטישער. אין דער הינזיכט איז דער אַלטער 
סיסטעם פיל אָפּנעשטאַנענער, אַלטמאָדיש, אָפּנעלעבט און פיל ערנער. בא 
דעם אַלטן סיסטעם האָט מען ליבע נעגנבעט, מען האָט גערויבט ליבע 
איינער פון אַנדערן. אַ פרוי האָט געגנבעט ליבע פון איר חברטע, אַ מאן 
האָט נעננבעט ליבע פון זיין פריינט. װוי קעשענע-גנבים האָבן זיי די ליבע 
געגנבעט, ווו און ווען עס האָט זיך נאָר נעלאָזן. מען איז אין יענע קרייזן 
אויך קיינמאָל ניט זיכער מיט דער פרייד פוֹן לעבן. דורך דער געגנבעטער. 
ליבע ווערן אויך לעבנס צעבראָכן, גליק רוינירט, װאַרעמע נעסטן פון אַ 
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פּאַר זיך-ליבנדיקע נשמות ווערן גרויזאם צעשטערט. באַ דעם נייעם סיס- 
טעם, ווייניקסטנס, נעמט מען די ליבע לענאַל, געזעצלעך, פראנק און 
פריי. מען גנבעט זי ניט, קיינער קען צו דיר קיין טענות ניט האָבן, דער 
מאַן געפעלט דיר ניט מער, אָדער די פרוֹי געפעלט דעם מאן ניט מער, 
פירן זיי דאָס דורך אֵף אַ לייטישן אופן, און פּטור, אָט נעם מיך, נאַסטיע. 
איך בין אויך אַ גנבטע, איך האָב אויך געגנבעט ליבע פוֹן א צוייטער 
פרוי. איך טראָג מיך אַרום נאָך חיינט מיט דער געגנבעטער ליבע. דאָס 
איז שרעקלעך, אומענטשלעך, געמיין. דאָס פּייניקט מיך זייער און איך 
לייד דערפון, איך האָב אַ געפיל, װוי איך װאָלט מיך אַרומגעטראָגן מיט 
אַ שטיק געגנבעטע צירונג און אַלע טייטלען אַף מיך מיט די פיננער, אַן 
אָט גייט דער גנב,.. איך מיין, אַז אַלע דערקענען דאָס געלאטכנטע שטיק 
צירונג... ' 

--- נו, טאָ ווער חייסט דיר גנבענען ליבע? אויב בא דיר איז דאָס 
אַזױ שרעקלעך? -- האָט נאַסטיע איר געפרענט. --- דו זאָגסט, אַז דיר 
פּייניקט דאָס. עס איז באַ דיר וי אַגעגנבעטע שטיק צירונג. נעם, ניב דאָס 
אפ צוריק, וועסטו פארשפּאָרן צו ליידן, װועסטו האָבן אַ רויקן געוויסן. 

--- יאָ, קינד, נאַסטיע ליבינקע, --- האָט קאַטיע זיך צוטוליענדיק צו 
איר געענטפּערט. --- דאָס וויל איך טאַקע טאָן, צוליב דעם בין איך טאקע 
אַהער געקומען, מיינסט טאקע, מיר פעלט די שטעלע דאָ? איך בין נעקו- . 
מען אַהער, אָבער איך קען זי ניט געפינען. איך ווייס ניט, װו זי צו זוכן, 
מען האָט מיר מיטגעגעבן איר אַדרעס, אַז זי זאָל זיך געפינען אין פּאֵל- 
טאַװע. איך האָב שוין געזוכט דאָרטן, זיך נאַכגעפרענגט, געפאָרשט און 
איך געפין זי ניט. איך האָב דערפון זייער פיל צער. איך האָב צעבראָכן 
אַ לעבן און װאָלט וועלן דאָס ווידער גוט מאכן. 

נאַסטיע איז גערירט געװאָלן פון קאַטיעס צער. זי האָט געשפּירט, אַז 
קאַטיע ליידט טאקע דערפון אִין דער אמתן. זי האָט געפילט, אַן אירע 
ווערטער גייען אַרױיס פון אַ צעװוייטיקט הארץ. זי האָט געשפּירט, אָז קאַ- 
טיע טראָנט זיך אַרום מיט אַ ווונד אין האַרצן, האָט זי אַף איר שטארק 
מיטלייד נעהאט. 

-- נעם זיך ניט אַזױ צום הארצן, -- האָט זי איר געזאָגט, און גע- 
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נלעט זי איבערן קאפּ, --- איך װע? זיר העלפן אויסנעפינען און קער איר 
אום די געגלבעטע ליבע, װוי דו האָסט זיך דאָס אויסגעדריקט. אָבער איך 
פאַרשטיי ניט, וי דו װעסט דאָס מאכן. דאָס איז דאָך פאָרט ניט קיין שטיק 
צירונג. מען קען דאָך דאָס ניט נעמען און געבן. 

--- װאָס איז שייך דאָס, --- האָט קאַטיע געזאָגט, -- װעל איך שוין 
דאָס קענען טאָן, איך האָב פארשטאנען צו נעמען, מוז איך אויך פאר" 
שטיין צוריקצוגעבן, | : | 

-- הער זיך צו, קאטינקע. איך האָב דאַ אַ באקאנטע פאַמיליע -- 
האָט נאסטיע, נאָך א וויילע שוויינן געזאָגט -- זיי זיינען אַהער געקומען 
מיט אַ יאָר צוריק פֿון פּאָלטאַװע. דאס איז אַ מוטער מיט אַ טאָכטער. 
זייער פיינע ‏ און לייטישע מענטשן, איך װעל זיי פרעגן. זיי װועלן אודאי 
וויסן פון דער' פדוי. פּאָלְטאַװע איז דאָך ניט קיין גרויסע שטאָט. װעט 
מען זיך מיט דער פרוי דיינע צוזאַמענשרײיבן, 

-- אַ, װי גוט! -- האָט קאַטיע אַ פריילעכע אויסגעשריען.. -- אַ 
גרויסן דאנק דיר, נאַסטינקע, פאַר דיין פריינטלעכקייט--- און האָט איר 
אַזש אַ קוש געטאָן פון צופרידנקייט. 

ביידע מיידלעך האָבן דערנאָך גאנץ פריילעך פאַרבראכט דעם אֶוװונט . 
באַ קאטיען אין צימער. נאָכן עסן זיינען זיי אַרױיס אין גאס אַביסל זיך דורכ- 
שפּאַצירן. דורכקרייצנדיק א גאָס האָבן זיי דערהערט װוי, צייטונגס-פאַר- - 
קויפער שרייען: , פענסאַציאָנעלער מאָרד אין בערלין! דערמאָרדעט דעם 
אויסערנמיניסטער ראַטענױ! די מערדער זיינען פון דער פּאַרטײ נאַציאָ- 
נאל-סאַציאליסטן"! 

קאטיע האָט זיך אָפּנעשטעלט. איר פּנים אין פּלוצלינג באַדעקט גע- 
װאָרן מיט אַ בלאַסקײט. זי האָט אופגעציטערט אינגאַנצן. -- אוי, נאַס- 
טינקע, עס איז שרעקלעך, -- האָט קאַטיע זי גענומען רייסן און שלעפּן 
פאַרן אַרבל. זיין לעבן איז איצט אִין גרויס געפאַר. אויב מען מאָרדעט שוין 
באַ'אונדז מענטשן אין די נאַסן,.. איך ציטער פאַר זיין לעבן. זע, נאַסטינ- 
קע, קום װאָס ניכער, העלף מיך אים ראַטעװען,.. -- און קאַטיע האָט זיך 
אָפן נאָס פאַרנאנדערגעװיינט, וי אַ קליין קינד. 

-- אָבער, װאָס איז מיט דיר געװאָרן? -- האָט נאַסטיע, ניט וויסג" 
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דיק די באַדייטונג פון אירע װוערטער, אַ צעשראָקענע געפרענט. -- איך 
פאַרשטיי ניט איין װאָרט. װער איז דאָס דער , ער", פאַר וועמענס לעבן דו 
ציטערסט, און װאָס איז דאָס פֿאַר אַ וויינען אין גאַס? באַרױיק דיך, קאַטיע, 
איך װעל טאָן אַלץ, װאָס עס איז מעגלעך דיר, צו העלפן. נאָך חיינט װעפ 
איך זיין באַ דער פאַמיליע פון וועלכער איך האָב דיר געזאַנט ! און וועל 
פאַרזוכן אויסצונעפינען די פרוי, װאָס דו זוכסט, 

נאַסטיע האָט געהאַלטן װאָרט, דעמזעלביקן אֶוונט איז זי געווען ב 
דער פאַמיליע און גענומען נאָכפרעגן אַף אַ פרוי אין פּאָלטאַװע, װאָס 
מען רופט זי, סאָניע װאַלדמאַן און שטאמט פון פליכטליננע. אָבער די 
מוטער און טאַכטער האָבן אַזאַ פרוי ניט געקענט. זיי האָבן זיך אָבער 
אָנגעבאָטן צו שרייבן צו זייער אַ באַקאַנטע און גוט באַפריינדעטע פרוי, 
סאָפיאַ סאַלאַמאָנאָװנאַ. ליכט, הייסט זי. זייער אַ וווילע און אָנשטענדיקע 
דאַמע. זי איז די געוועזענע כלה פון זייער זון און ברודער, אַן אינזשעניער, 
װאָס איז דערשאָסן געװאָרן דאָרטן, פאַר מכלומרשטע סאבאָטאזש. זי, די 
פרוי אַלין, האָבן מוטער און טאָכטער צונענעבן, איז אויך פון די אַמאַ- 
קיקע פליכטלינגע, װעט זי זיכער קענען אַזאַ פרוי. נאַסטיע האָט מיט 
דאַנקבארקייט אָנגענומען זייער פאָרשלאג און האָט שפּעטער איבערגעגעב! 
קאַטיען פון איר אונטעריידונג מיט דער מאַמיליע. 

אין אַ וואָך אַרוֹם, איז איינמאָל נאַסטיע אַריינגעלאָפן צו קאַטיען 
אין אַרבעטסצימער און איר פּנים האָט געשיינט פון פרייד. זי האָט נע- 
האַלטן אין האַנט אַ אַ בריוו און פונווייטן האָט זי שוֹין אים נגעוויזן קאַטיען, 

--- זעסט, --- האָט זי נאָך פונווייטנס געשריען --- אָט אין אַ בריוו 
פון |פּאָלטאַװע, און זייער אַ גנוטער בריוו. מיין באקאנטע פאַמיליע - האָט 
שוין באַקומען אַן ענטפער פון דער סאָפּיאַ ליכט. זי שרייבט, אַז זי קען. 
אויסגעצייכנט סאָניע װאַלדמאן, יענע װי? אָבער ניט קומען אין קיין 
פאַרבינדונג מיט קיינעם, בעפאָר זי װעט ניט וויסן, ווער איז די פרוי, װאָס 
פרענט אַף איר. | 

קאַטיע האָט אויסגעלייענט די עטלעכע ווערטער און האָט זיך פאַר- 
טראַכט איבער זיי אֵף א מאָמענט, דערנאָך האָט זי זיך אָפּגערופן צו איר 
פריינדין; 
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--- נאַסטיע, דו מוזט מיך באַקענען מיט דער פאַמיליע דיינער. איך 
זע, אַז שרייבנדיק אַהין אוֹן צוריק װעט נאָרניט אַרויסקומען. איך וויל 
אַ בריוו פון דער פאמיליע צו סאַפיאַ סאַלאָמאָנאָװנאַ ליכט, איך װעל פּער- 
זענלעך פאָרן אין פּאָלטאַװע און מיט איר מיטהילף מוז איך זען פאָניע 
וואלדמאן און ריידן מיט איר. איך מוז דאָס טאָן, װאָס גיכער, די צייט 
אין דייטשלאנד איז איצט אַ געפערלעכע. מיט יעדן טאָג, װאָס עס גייט 
אַװעק, ווערט גרעסער די געפאַר פאַר זיין לעבן. זיין לעבן הענגט אַף אַ 
האָר, | | | 
--- אָבער. אום נאָטעס ווילן, --- האָט נאַספטיע אויסגעשריען --- ווער 
איז דאָס דער , ער" פון וועמן דו הערסט ניט אוף צו ריידן און פאר ווע 
מענס לעבן דו ציטערסט אַזױ טאָג װי נאכט? אין דאָס דערזעלביקער, 
וועמען דו האָסט צוגעננבעט פון אַן אַנדער פרוי? אויב דו שרעקסט זיך 
אַזױ פאַר זיין לעבן ליבסטו דאָך אים נאָך היינט אויך. טא װאָס אַזאַ 
איילעניש מיטן אָפּנעבן צוריק דאָס געגנבעטע? האַלט אים בעסער פאַר זיך, 
גיב אים קיינעם ניט. ‏ . 

--- ניין, נאַסטינקע,. מער קען איך דאָס ניט אַריכערטראָנן,. איך לייד 
אויסערגעוויינלעך פיל דערפון. איך על אין מיין לעבן קיינמאָל ניט גליק- 
לעך זיין, אַז איך זאָל ניט אומקערן צוריק דאָס, װאָס איך האָב גענומען, 
וי אַ גנב, ניט ערלעך, ניט לענאַל, איך מוז דאָס טאָן אונטער אַלע אומ- 


שטענדן. | : 


איינאונה-ייסיקסטעד קאַפּיטל 


7" אַמאָליקע סאָניע וואַלדמאן פון ריטעווע, איצט באקאנט אונטערן 
נאָמען, סאָפיאַ סאַלאַמאַנאָוונא ליכט, איז די לעצטע טעג אַרומגעגאַנגען 
שטאַרק צערודערט און צעטראָנן. שוין אַ לענגערע צייט, וי מען האָט באַ- 
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מערקט, אַז זי איז ניט מער די פריערדיקע, פריילעכע און לוסטיקע סאַפיאַ. - 
עפּעס-האָט זיך גענומען באַוייזן אַן אומעט אין אירע שיינע אוינן. איר 
שיינעם, פרישן פּנים האָט באַדעקט אַ טרויער. זי איז געװאָרן אייננעשלאָ 
סן אין זיך און ניט אַזױ באַרײידעװדיק וי אַמאָל. באַזונדערס אָבער אין 
זי אַרומגעגאַננען פאַרקלערט און צעטראָגן זינט זי האָט דערהאַלטן דעם 
בריוו? פון מאָסקװע, פוֹן אירע אַמאָליקע פריינט. עפּעס האָט זי דעם ברו- 
ול ניט געקענט רעכט פארשטיין. דער בריוול האָט אין איר אַרױסגערו- 
פן אַ גאנצן שטורעם פון דעריצערונגען, וועלכע זי האָט זיך אַזױ געסטאַ- 
רעט צו פאַרגעסן און האָט זיי ניט געקענט פאַרגעסן. מען שרייבט איר, 
אַז עפּעס אַ דייטשקע, פון טעכנישן פּערסאָנאַל, װאָס אַרבעט אין מאָסקװע 
פרענט.זיך נאָך אַף איר און װויל- דורכויס מיט איר ריידן. אָט דער בריוופ / 
האָט באַ איר אַועקנענומען איר נאנצע רו. ער קען דאָס זיין די דייטש- 
קע? האָט זי זיך געשטעלט די פראַגע, שוין צום װיפּלטן מאָל. זי האָט זיך 
אַלץ געבראָכן דעם קאָפּ, ווער קען דאָס זיין די דייטשקע, װאָס קען זי מיט 
איר פריערדיקן נאָמען, אַף וויפל זי קען זיך דערמאָנען די לעצטע יאָרן פון 
איר לעבן, סיי אין ריטעווע, סיי דא, האָט זי ניט קיין באַקאַנטע דייטשקע. 
זי האָט קײינמאָל מיט קיין רייטשקעס ניט געהאַט צו טאָן. יאָ, פון איינער 
אַ דייטשקע ווייסט זי יאָ... יענע דייטשקע, װאָס האָט איר דאָס לעבן צע- 
בראָכן, װאָס האָט געטריבן איר טייערן וועלוולען צום טויט. דאָס אין אַ 
טייוו? אין דער געשטאלט פון אַ דייטשקע. דאָס איז דער דעמאָן, װאָס 
האָט אַװעקגערױבט די פרייד פון איר לעבן, װאָס האָט צונענומען איר 
שטיק? נליק און װאָס האָט זי עד חיום אומנליקלעך געמאכט. ווייטער קען 
זי קיינעם ניט, | .- 

חיינט אויך, זי איז נעקומען פון איר דינסט. זי איז מיד און באַדארף 
האָבן רו. זי האָט זיך גענומען מאכן אַ גלאָז טײי. עפּעס װאָס איבערכאפּן, 
דערנאָך האָט זי באַדארפט גיין אין זייער קלוב, אויסהערן דעם רעפעראט 
פון אירן אַ שעף, װאָס מען מוז אים הערן, צי מען װויל אָדער מען װויל 
ניט... װוידער איז איר אַרופגעקומען אַפּן געדאַנק דער בריוול פון מאָסקװע, 
ווידער האָט איר נגענומען ברעכן דער קאָפּ, װער קען דאָס זיין? און 
נאָך פון דייטשן טעכנישן פּערסאָנאַל, בשעת זי קען קיינע דייטשע פרוי- 
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ען ניט. שאַ, איז איר אַריינגעקומען אַ געדאנק אין קאָפּ. אפשר איז דאָס 
טאַקע די זעלביקע טייוול, די קאַטיע קאַרף? איי, װוי קומט זי אין טעכ- 
נִישן פּערטאַנאַל? מאלע װאָס קען פּאַסירן? היינטיקע צייטן זיינען אומ- 
נאָרמאַלע, אויב באַ אונדז האָט זיך אינגאַנצן געביטן דער אַספּעקט פון 
לעבן, האָט דאָך דאָטזעלביקע געקענט פּאַסירן אויך דאָרטן. דייטשלאנד 
האָט אויך איבערגעלעבט אַ רעװאלוציע. קען זייער זיין, אַז די אַריסטאַ- 
קראַטקע, די אַמאָליקע באַראָנעסע, איז היינט אַזױ װי איך, אַן איינפא- 
כע ביוראַדאַנגעשטעלטע. אַלְץ קען פּאַסירן, דערמאַנענדיק אָבער יענעם 
נאָמען, האָט זי אופגעשוידערט פון שועק. ווען איך זע זי איצט, ווען זי 
פאַלט אַדיין אין מיינע הענט, איך װאָלט זי צעריסן, װי אַ הערינג. איך 
װאָלט זי טיט מיינע הענט צעקוועטשט, וי אַ לימאַנע. איך װאָלט אַף איר 
אױסגענאָסן דעם גאַנצן גאַל, װאָס עס האָט זיך באַ מיר אָנגעקליבן פאַר 
דער צייט, | | | 

טראַכטנדיק פון דער דאַמע איז איר מיטאַמאָל אַרוף אַפן זינען איר. 
שטעטעלע אוֹן איר פאַמיליע. אפשר ניט באדארפט איבערייסן מיט זיי? 
װאָס זיינען זיי שולדיק אין מיין אומנליק? איך װאָנט געשטאנען מים זי 
אין פאַרבינדונג, װאָלּט איך נגעהערט פון מיין קינד, זיין קינד. ער מוז שוין 
זיין אַ גרויסער יונג. ער איז שוין אודאי אָפּנעפרעמדט פון מיר, און אפשר 
איז אזוי גלייכער. ער װאָלט מיר שטענדיק דערמאַנט אָן אים. אייביק 
װאָלט מיין הארץ געבלוטיקט, דערמאַנענדיק זיך אָן מיין פאַרלאָרן גליק. 
וי נאַריש איך בין דאָס, האָט זי ווייטער געטראכט, איך זאָג, איך װאָלט 
מיך דערמאָנט אָן אים... אַפּנים, אַז איך האָב אים כאָטש איין מאָמענט 
אַרױסגעלאָזן פון זינען? וויפל איך האָב מיך ניט באַמיט זיך צו פאַרשױ 
כורן מיט אנדערע געדאלקען, פארוויילונגען און פאַרנעניגנס, איז דאָך 
ראָס מיר ניט געלוננען. נאָר מיין נגעדאנק איז פול? מיט אים און נאָר איך 
טראַכט פון אים. | 

אַ קלאפ אין טיר האָט איבערגעריסן דעם פאָדים פון אירע געדאַנקען. 

- - אַרײן! -- האָט סאָניע אַ געשריי געטאָן -- און איז געלאָפן צו 
דער טיר זען, וער איז דאָס דער גאַסט, װאָס קומט צו איר. 

עס האָט זיך געעפנט די טיר און אַ יונגע, עלענאנט-געקליידעטע דא" 
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מע, מיט אֹ שווארצע וװואַלקע אַפן פַּנים, האָט זיך באוויזן. : 

סאָניע איז געבליבן שטיין און מיט פאַרחידושטע אויגן גענומען 
באַטראַכטן די עלעגאנטע קליידונג פון דער דאַמע. אַזעלכע קליידער האָט 
זי ניט געזען צוֹ יענער צייט אין רוסלאנד. איר איז באלד אופנעפאַלן, אַז 
דאָס מוז ניט זיין קיין רוסישע פרוי. ווער זשע קען דאָס זיין? צי איז עס 
גאָר ניט אַמאָל די דייטשקע, װאָס זוכט זי אַרום, פון וועלכע אירע מאָס- 
קווער פריינט האָבן איר געשריבן?... 

לאַנג האָט איר די דאַמע ניט געלאָזט טראכטן, 

-- האָב איך דעם כבוד צו ריידן מיט סאָפיאַ סאלאָמאַנאָונא ליבט? 
-- האָט די דאַמע געפרענט אין זייער אַ העפלעכן טאָן און אין א גוטן 
רוסיש, 

באַקומענדיק אַ צושטימענדיקן ענטפער, האָט די דאַמע גענומען 
עפענען איר האנט-טאש, 

--- איך האָב פאַר אייך אַ בריוו פון מאָסקװע --- האָט זי געזאָגט, 
אָנקוקנדיק שַׂאֲרֹה איר פּנים. --- אַנטשולדיקט, אייער געזיכט קומט מיר 
פֿאָר זייער באַקאנט. ווו האָב איך אייך געזען אַמאָל? -- און אַלְץ אום- 
מערקזאַם געקוקט איר אין פּנים, וועלנדיק זיך דערמאָנען, וו זי האָט 
זיך געטראָפן מיט איר, . 

סאָניע איז נאך אַלץ געשטאנען אַפן זעלביקן אָרט און האָט אויך 
אופמערקזאם באַטראכט די פרעמדע, האַלטנדיק אויסנעצויגן איר האנט, 
אָפּצונעמען דעם בריוו פון איר. 

--- אָבער, גאָט מיינער! --- האָט פּלוצלינג קאַטיע אויסגעשריען -- 
װאָס טוט זיך דאָ!: איצט דערמאָן איך מיך, ווו איך האָב אייך געזען! 
איר זיינט דאָך סאָניע, סאַניע װאַלדמאן, די וועמען.איך זוֹך!... | 

-- יאָ, דאָס בין איך --- האָט פאַניע שטאמלענדיק געענטפערט. --- 
ווער זשע זיינט איר, װאָס איר קענט מיך אַזױ גוט ? 

-- נו, און איר דערקענט מיך טאַקע ניט? 6 

זי האָט אופנעחייבן איר ווואַלקע פון די אויגן. -- איך בין קאַטיע, 
די טאכטער פוֹן באַראָן קאַרף. איצט ווייסט איר שוין וער איך בין?... 

סאַניעס קערפּער האָט קאָנװוולסיוו זיך גענומען ציטערן. עס האָט 
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איר געװאָרפן, וי אין קדחת. די פאַרבן אין איר געזיכט האָבן זיך געביטן. 
זי איז אָפּנעטראָטן אַף צוריק אַ פּאָר טריט. אירע גרוֹיסע אויגן זיינען ול 
געװאָרן מיט פייער און צאָרן. זי האָט דערשפּירט אין זיך, אַז זי איז בא" 
הערשט געװאָרן פון אַ ווילדן כעס. זי האָט זיך איינגעגעסן מיט אירע ברע- 
נענדיקע אויגן אין קאַטיעס געזיכט, װאָס איז נעשטאנען באַװעגונגסלאָז, 
נאָך אַלץ האלטנדיק אין האנט די אופגעהייבענע װואַלקע, װוי זי װאָלט זאָד 
גן נא, סוק מיך גוט אָן, און אָפּמעסטנדיק זי מיט אַ פאראכטנדיק בליק 
פון אויבן אַראָפּ, האָט זי מיט רציחה אַ געשריי געטאָן: . 

-- איר ניפטיקע שלאַנג, איר נידערטרעכטיקע בריאח, װאָס איר זייט! 
וי װאַנט איר צו קומען פאַר מיינע אױגן! איר, װאָס האָט אַזױ מערדעריש 
צעבראָכן מיין כֿעבן אַף אייביק! איר, װאָס האָט מיך אומנליקלעך געמאכט 
אַף' מיין נאניץ לעבן! איר האָט נאָך די חוצפּה צו באַטרעטן מיין צימער? 

מער האָט סאָניע ניט געקענט ריידן. אַ פּלוצלינגער אויסברוך פון א , 
היסטעריע האָט זי געבאפּט. זי האָט זיך אַרינגעװאָרפן אין אַ שטול, איינ- 
געגראָבן איר פַּנים אין ביידע הענט, זיך אַ װאָרף געטאָן אַפן טישל און 
מיט אַ הויך קול נגענומען כליפּען. 

קאַטיע איז נאָך אַלץ נעשטאנען אַףּ איר פריערדיקן פּלאץ. אין ער" 
שטן מאָמענט האָט זי ניט געװאַגט זיך דערנעטערן צו דער צאָרנדיקער 
טאָניען. זי האָט געלאָזט סאָניען וויינען. זאָל זי זיך אויסוויינען, האָט 
קאטיע געטראכט,, זאָל צוזאַמען מיט די טרערן אַרױס פון איר דער אי 
געװוייניקסטער צער, װאָס זי האָט אין זיך אַזױ לאנג געטראָגן, װעט איר 
לייכטער ווערן. אָבער לאנג האָט קאַטיע ניט געקענט בלייבן אַזױ. זי האָט 
ניט געקענט גלייכגילטיק צוזען יענעמס יסורים. זי איז צוגענאננען צו דער 
כליפּענדיקע סאָניען, אַראָפּגענומען פון האַנט אירע הענטשקעם, מיט 
איר צאַרט הענט? האָט זי גענומען גלעטן סאָניען איבערן קאָפּ. דערנאָך 
האט זי זיך איבערגעבויגן איבער איר און געזאָגט: 

-- סאָניע, פרוי װאַלדמאן; ליבע פרוי באַרױקט אייך -- האָט זי 
{ מיט א ויינענדיקן טאָן זיך גענומען בעטן באַ איר. -- איר האָט סיך 
אַקאָרשט אָנגערופן, גיפטיקע שלאַנג, נידערטרעכטיקע: בריאה, איך נעם 
דאָס אייך ניט פאריב?, איך פיל מיט אייער שמערץ. איך זע, װאָס באַ 


אייך אין האַרצן טוט זיך. אָבער איך פֿאַרזיכער אייך, טייערע, אַז איך 
האָב אייער מאן ניט צוגענומען... איך האָב בלויז גענומען, כדי אים אייך 
צוריק צו געבן... אַ פולשטענדיקן, פּערפעקטן און איידעלן מאן, װי ער 
האָם געדאַרפט זיין און װוי ער איז דאָס געװאָרן... ' 

סאָניע האָט אופגעהערט צו כליפּען. זי האָט אופגעהייבן אַביסל איר 
קאָפּ, קאַטיעס ווערטער האָבן איר פאַרינטריגירט, 

--- װאָס הייסט, איר האָט ניט אַװעקגענומען פון מיר מיין מאַן? 
און װאָס פּלאמלט איר עפּעס,, אַז איר װעט מיר אים צוריקנעבן? וער 
װאָט אים געשלעפּט קיין דאַנציק, ווען ניט איר? ער האָט אים געשיקט 
מיט געפערלעכע פּאַפּירן איבערן גרעניץ, אַז ניט איר? ווער האָט אים 
אַרײינגעװאָרפן אין די צאַרישע בלוטיקע הענט און פאַרורזאכט אים דעם 
טויט, אַז איך ווייס ניט אַפילן ווו זיין אָרעמער געבייך איז אַהינגעקומען? 
איר האָט דאָס אַלץ געטאָן און שרויט, אַז איר זיינט ניט שולדיק. איר 
האָט מיך געמאכט פאַר אַן אַלמנה און מיין קינד -- פאַר אַ לעבעדיקן 
יתוֹם, און איר... --- און װוידער האָט סאָניע אױסגעבראָכן אין אַ געוויין. 


|=--- יאָ,, איך זע שוין איער טעות --- האָט קאַטיע צוטוליענדיק איר 
קאָפּ צו סאָניעס, געזאָגט. --- איר זייט, מסתמא, ניט אין פארבינדונג מיט 
אייער פאַמיליע; װוייסט איר פון גאָרניט, באַרויקט אייך, טייערע, איך על 
אייך פון אַלץ דערציילן. איך האָב אייך צו דערציילן זייער פיל אינטערע- 
סאַנטע זאַכן, אָבער טוט מיר אַ טובה, איך בעט אייך, דערלויבט מיר זיך 
זעצן. מיר טוען איינפאך די פיס װיי, - | | 

סאָניע האָט אופנעחייבן איר קאָפּ. דאָס נערוועזע באַװעגן פון אירץ 
אַקסלען האָבן אופגעהערט. די אויגן אירע זיינען נאָך אַפילו געווען פול 
מיט טרערן, אָכער איר בליק איז שוין געווען רויקער, וי פריער. 


-- זעצט אייך, --- האָט זי געוויזן מיט איר בליק אַף א שטוֹֿ, -- 
װאָס האָט איר פריער געזאָגט, אַז מיין מאַן לעבט נאָך? אָבער, װוי אַזױ 
קען דאָס זיין, אַז ער איז דאָך שוין פון לאנג טויט. מען האָט אים דער- 
שאָסן אין ואַרשעװער פּאַװיאַק. די צאַרישע משרתים האָבן אים דער 
מאָרדעט בשֶעת ער האָט נעמאכט אַ פֿאַרזוך צו אַנטלױפן. די פּאַליציי 
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אַליין האָט דאָך אונדזיגעבראכט די ידיעה. טויטע שטייען דאָך ניט אוף . 
פון זייערע קברים... 
| -- אָט אַזױ איז גוֹם, -- האָט קאַטיע זעצנדיק זיך געזאָגט. -- איצט, 
8אַז איר זייט שוֹין אַביס? רויקער, קענען מיר ריידן. יאָ, אייער מאַן לעבט, 
איך פאַרזיכער אייך, אַז ער לעבט פּונקט, וי מיר ביידע לעבן. ער אין 
איצט אַ טיכטיקער אינזשעניער, אַן אָנגעזעענער מאַן און ער אױבעט אין 
איינע פון די גרעסטע דייטשע פאַבריקן, / | 
--- די ידיעה, אַז ער איז טוט --- האָט קאַטיע פאָרגעזעצט --- האָבן 
מיר, איך און דער פאָטער נעלאָזט פארשפּרייטן, כדי אים צו ראטעווען פון 
די פּאָליצייאישע הענט. ער אין ארייננעפאלן צו זיי, ניט וי איר מיינט,. 
| דורך מיר, נאָר דורך איינעם א נידערטרעכטיקן פּערזאָן, װאָס אין היינט 
אין דייטשלאנד. איך וויל ריידן צו אייך וי א פרוי צו א פרוי. אָפן און 
פדיי. איך שווער אייך בא דעם אָנדענק פון ימיין אומגעקומענעם פאָטער, 
אז איך בין פולקאָם ריין פון אייער מאן. אייער מאן איז א הייליקער. ער 
איזן ריין געבליבן וי אַ יונג קינד.ביז חיינטיקן טאָג איז ער ריין און אומ-. 
שולדיק. איך על פון אייך ניט לייקענען, איך האָב אים אין אֶנפאַנג 
געליבט, איך בין געווען אומדערפארן אין לעבן. איך האָב גענלויבט או 
ליבע נעמט מען איינפאך. געפונען, געזען, פארליכט. איך האָב געמיינט, 
אַז ליבע קען מען צונעמען און מען האָט דאָס. איך בין עלטער געװאָרן בין 
איך אָבער געווארן דערפאַרענער, אז די ליבע װאָס איך פיל צו ווילין, 
אַזױי רופט עד זיך איצט אין דייטשלאנד, איז ניט קיין ערלעכע ליבע, זי 
אין אַ גע'גנב'טע, איך האָב דאָס פון אייך גע'גנב'עט. און פּונקט, וי מיר 
װואָלט עקלען אָנצוטאָן א שטיק נע'ננב'עטע צירונג, װאָס יעדער קען ווייזן, 
איר זעט, דאָס איז גע'גנב'עט, אזוי עקלט מיר פון דער גע'גנב'עטֶער 
ליבע. איך האָב פעסט באשלאָסן, די גניבח צוריקגעבן וועמען דאָס געהער, 
דאָס איז איינער פון די מאָטיוון װאָס האָבן מיך נעבראכט צו אייך. איך 
ווי? אומקערן אייך אייער מאן. עס זיינען נאָך דאָ אַנדערע מאָטיוון אויך 
וואָס באַוועגן מיר דאָס צו טאָן, מאָטיוון ריין פּסיכאַלאָנישע. װאָס איך 
וועל אייך נאָך שפּעטער זאָנן, איז דאָס גענוג פֿאַר אייך, אז איר זאָלט זיך 
בארויקן? אויב איר זעט מיך דאָ חיינט, איז דאָס נאָר מיט דעם איינציקן 
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צוועק צו העלפן אייך, אז איר זאָלט צוריק האָבן אייעד מאן, וועלכן איך 
האָב, אומבאוווסטזיניק, אָפּנעריסן פון אייך אף א צייט. נאָר דאָס זאָלט 
איר וויסן, מיט אייער קינד האָב איך אים. שוין צוזאמענגעבראכט. אייער 
קינד לעבט איצט צוזאמען מיט זיין באָבען אין מעמל. ער אין אַ גליקלעך ) 
קינד. עס איז צייט, אז.איר זאָלט אלע צוזאַמען לעבן און זיין גליקלעך, 
האָבן פריידן פאר אייערע צרות װאָס איר האָט געהאט, | 

די גאַנצע צייט װאָס קאטיע האָט גערעדט, אין סאָניע געזעסן און 
געקוקט איר טיף אין די אויגן. זי האָט ניט געהערט נאָר געשלונגען אירע 
רייד. מיט יעדן װאָרט װאָס קאַטיע האָט ארויסגעבראכט פון איר מויל, 
יאיז איר געזיכט געװאָרן אלץ רויקער, מילדער אוֹן שיינענדיקער. די אויגן 
אירע האָבן גענומען קוקן מיט אן אויסדרוק פון זעעלישער פרייד און צוֹ" 
פרידנקייט. עס האָט זיך גענומען דערוועקן בא איר אין הארצן, צו דער 
ריידנדיקער קאטיען, נגעפילן פוֹן גרענעצלאָזער דאנקבארקייט. ווען קאַטיע 
איז שטי? געװאָרן, האָט זי זיך אופגעהויבן פון איר פּלאץ, ארומגענומען 
איר און באדעקט איר פּנים מיט הארציקע קושן. | 

--- מיין גנוטער מלאך, -- האָט סאָניע אָנגעפאננען, אנטשולדיקט 
מיר װאָס איך האָב אייך אופגענומען אזוי גראָב, ניט שיין. איך האָב נים 
געוווסט װאָס פארא גאָלדן האַרץ איר האָט מיטנעבראכט, אז בסך-חבל, 
ביז מיט א שעה צוריק, זייט איר געווען מיין ערגסטער שונא. איך האָב 
אייער נאָמען מיט א קללה שטענדיק דערמאַנט, און איר האָט מיר גנע" 
בראכט אזוי פיל פריינטלעכקייט, : 

טאָניעס רייד האָבן ארייננעבראכט קאטיען אין אן עמאַציאָנירנדיקע 
שטימוננג, זי איז געבליבן זייער צופרידן פון איר. אונטערנעמונג. זי האָט 
אויך ארומגענומען סאָניען און האָבן זיך צעקושט, וי צוויי אלטע גוטע 
פריינט, | | 

--- טייערע באראָנעסע. האָט פאָניע א שטראלנדיקע געזאָנט, -- 
איך בין א פארדאָרבענע, איך בין א שלעכטע, איך בין דאָס גאָרניט ווערט. 
איך האָב מיך די גאנצע צייט אַזױ שלעכט באַנומען. א, כ'בעט אייך, באַראָ- 
נעסע, רעדט, דערציילט נאָך פון אים. זייט גוט צו מיר, זייט מיר אַ פריינט, 
איך האָב קיינעם ניט אף דער וועלט, אלע זיינען מיר דאָ פרעמד. קיינער 
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וועם מיר ניט פארשטיין אַזױ וי איר. איך װעל פֿאַר - אייך עפענען מיין 
הארץ. קוקט זיך איין אין מיינע בלוטיקע ווונדן װאָס איך טראָג אין הארצן, 
איר זיינט די איינציקע װאָס װעט מיר פארשטיין. 

--- רעדט, רעדט, -- האָט קאטיע, האלטנדיק איר פאר ביידע הענט, 
געזאָגט, --- רעדט זיך ארוים פאר מיר. איר זייט טאקע דאָ עלנט, איר האָט 
נים פאר וועמען צו עפענען אייער הארץ, דעקט זי אוף פאר מיר. ווער נאָך 
וי איך קען אייך אזוי גוט פארשטיין? 

און סאָניע האָט זיך ניט געלאָזט בעטן, זי האָט גערעדט; זי האָט 
ארויסנערעדט פאר קאטיען אלץ װאָס האָט זיך אין משך פון די יאָרן 
אָנגעקליבן אין איר הארצן און ניט געהאט פאַר וועמען ארויסצוריידן, 

--- איך האָב מיין מאן נעליבט גרענעצלאָז, -- האָט סאָניע אָנגעפאנ- 
גען, -- איך האָב אים אזוי שטאַרק געליבט, אז איך ווייס ניט אויב עס 
איז נאָך דאָ א צווייטע' פרוי אין דער װעלט, װאָס קען אזוי ליבן, איך 
בין בא זיך זיכער, אז ווען ער װאָלט פארלאנגט פון מיר איך זאָל שטאַר- 
בן צוליב אים װאָלט איך קיין איין מאַמענט ניט געקווענקלט און װאָלט 
דאָס געטאָן, ער איז מיר געװאָרן איינגעבאקן אין הארצן פון ערשטן מאָ- 
מענט װאָס איך האָב אים דערקאַנט; מיין ליבע צו אים איז געווען אזי 
גרויס, אז ווען איך האָב אים געזען אף די פאַטאָגראפיעס װאָס מען האָט 
אונדז צוגעשיקט, זיך באָדנדיק צוזאמען מיט אייך, חייסט דאָס, אן ער 
האָט מיך נגענארט, אָנשטאָט װאָס ער האָט געדארפט פאָרן אין ליבוי, אין 
ער נאָר געפאָרן צו אייך, האָב איך דאָס ניט געגלויבט. איך האָב אַזאַ גע- 
דאַנק פּשוט פארטריבן פון זיך, איך האָב קיין איין מאָמענט ניט גע- 
צוויילט, אז דער גוטער מענטש און איידעלע נשמה, זאָל פעיק זיין מיך 
צו פאַראַטן, שפּעטער, ווען מיר האבן דערהאַלטן די ידיעה פון זיין טויט, 
האָב איך מיר דאָס לעבן גענומען, טרויערנדיק און וויינעננדיק. איך פאַר- 
שטיי נאָך היינט ניט, וועלכער געהיימער כוח האָט מיך אופנעהאלטן, אן 
איך זאָל מיך ניט נעמען דאָס לעבן אין יענעם מאָמענט. וװוען ניט דאָס 
קינד װאָס איך האָב א ליאדע מינוט געדארפט געבאָרן, װאָלט איך דאָס 
זיכער געטאָן. ווען מען האָט אונדז שפּעטער פארטריבן פון דערהיים, ווען 
מיר האָבן זיך נעפּלאָנט און אָנגעמוטשעט אונטערוועגנס, איז מיר איינמאָל 
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אריין א געדאנק, װאָס אייגנטלעך מאך איך מיר דעם טויט. ער האָט דאָך 
מיר פארט מיאום פאַראַטן מיט אַ פרעמדע. און דער געדאגק האָט מיך 
שוין מער ניט פריי געלאָזן. װי א װאָרעם האָט עס מיך געטאָטשעט און 
גענאָגט, לאכט ניט פון מיר, ליבע באראָנעסע, איך האָב ערשט דעמאָלט 
גענומען. פילן אייפערזוכט צו מיין מאן, װאָס נאָך מיין וויסן, איז שוין 
געווען-;טויט. ניין, -- האָב איך איינמאָל צו זיך געזאָגט, -- איך סון 
אים פֿאַרגעסן. ניט כדאי אזוי פיל צו טרויערן נאָך אזעלכן, ארויסרייסן 
אים. מוט געוואלט פון הָארצן. אָבער גיי רייס אַרױס א שטיק לעבעדיק 
הארץ פון א מענטשן, אז ער איז פאָרט געווען אייננגעוואקסן אין דעם' 
פלייש פון מיין הארץ, איך האָב דאָס אָבער געװאָלט טאָן מיט געוואלט, 
איך האָב מיך א כוֹח אָננעטאָן, איך האָב סיר געװאָלט פּשוֹט פאר- 
שיכור'ן װוי איינער װאָס שיכור'ט זִיך אָן דורך טרינקען אוֹן פארגעסט 
אלץ, איך האָב געװאָלט אזוי ארום ארויסרייסן יעדער זכר פון הארצן. 
איך האָב מיר געװאָרפן אף אַלֶע פּוסטע און נארישע פארגעניננס אוֹן פאר- 
וויילונגען. איך האָב געלייענט, געלערנט, ניט צוליבן וויסן, נאָר צו פאר- 
נעמען מיין געדאנק, איך זאָל מיך ניט דערמאָנען אָן אים, איך האָב מיר 
דערװוייטשױט פון קינד. כדי דאָס קינד זאָל מיר ניט דערמאַנען אָן אים. 
מיט איין װאָרט, איך האָב געטאָן אלץ װאָס איך האָב נעקענט אים צו 
פארנעסן, / | | 

סאָניע האָט זיך אף א מאמענט אָפּנעשטעלט, זי האָט געװאָלט אִפַּ- 
כאפּן דעם אֶטֶעם. צו שווער איז איר געווען צו ריירן ווענן איר פארגאנ- / 
גענעם לעבן, עס האָט נעדויערט א רעכטע ויילע, ביז זי האָט וייטער 
אָנגעפאננען. | 

-- איך בין נאָך ווייטער געגאנגען, -- האָט זי געזאָגט, --- איך האָב 
| איבערגעריסן מיינע באציונגען מיט מיין פאמיליע. איך האָב געװאָלט טאָן 
וי צו להכעים מיין אייגענעם טאטן. פּונקט װי ער װאָלט געװען דער 
שולדיקער אין מיין אומנליק, איך האָב מיך אויסנעזוכט א חתן און דוקא 
א פרעמדן, ניט א יידן, איך האָב געהאט הנאה, ווען איך האָב נעזען, אן 
מיין טאטן קאָפּט דאָס געזונט. מיין פאַמיליע האָט זיך אומנעקערט אהיים, 
איך בין געבליבן -אַליין דאָ. ערשט דעמאָלסט האָט מיר די משונעת אַביס? 
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נאָכגעלאָזן, דער כעס אין מיר איז קלענער געװאָרן. איך האָב דעמאָלסט 
געבענקט נאָך זיי, איך האָב שוין חרטה געהאט אף דעם אומבארעכנטן 
שרים ווָאָס איך האָב געטאָן בנונע נאָכאמאָל חתונה צו האָבן, אָבער דער 
חתן האָט שוין ניט נאָכגעלאָזן, ער האָט נעפאָדערט זיינס, ביז דער בלינ- 
דער גורל האָט זיך אריינגעמישט און געהאָלפן מיך, אויסצומיידן נאָך מער 
ערגעניש און פארדרוס, - 

--- מיין חתן איז געווען א זון פון דער פאמיליע אין מאָסקװע, װאָס 
האָט אייך געשיקט צו מיר. אין א געוויסן טאָג איז ער דערשאָסן געװאָרן 
פאר סאבאָטאזש קעגן דער מאכט. דאָס ערנסטע איז נעווען, װאָס אין דער 
לעצטער ציים בין איך בכאפאלן געװאָרן פון שטאַרקע חרטח-געפילן. איך 
בין ארומגענאנגען און האָב מיר אופנענעסן, עס האָט מיר געקרענקט ביז 
נאָר פאר מיין אופירונג. עס האָט מיר גענומען פּייניקן א געדאנק, אז איך 
האָבן פארשוועכט דעם אָנדענק פון מיין ליבן פארשטאָרבענעם, איך האָב 
געליטן פון שרעקלעכע חלומות און האלוציאָנאציעס, קאַשמארע געדאנ- 
קען און שטאַרקע בענקשאפט. אייער פּלוצלימדיקער דערשיינען, באראַנע- 
סע, אין פּשוט פאַר מיר וי פון הימל געשיקט. וי גליקלעך איך װאָלט 
דאָס געווען, אז איך װאָלט נעקענט ארויסרייסן פון מיין לעבן די עטלע- 
כע יאָר, אז עס זאָל פון זי זיין שפּור ניט בלייבן, | 

| = די צייט, מיין טייערע, איז פארביי, -- חאָט איר קאטיע נע- 

טרייסט, --- און לאָמיר האָפן אף אייביק. דאָסֹ געליטענע דארף אונדן 
דינען אלס לעקציע, אז מיר טאָרן ניט ווערן קיין שקלאפן צו אונדזערע 
סענטימענטן און ליידנשאפטן, מיר מוזן לערנען געזונטער אוֹן לאַנישער 
צו דענקען און צו באטראכטן די פּראָבלעמען פון אונדזער פעבן. מיר 
טאָרן ניט ווערן פארכאפּט פון קיין איבעראשוננ, נאָר רויק און קאלטבלן- 
טיק יעדער זאך באנעגענען. 

--- אוֹן איצט, טייערע סאָניע, גענוג גערעדט, מיר מוזן זיך איילן 
מיט דעם ראטעווען דאָס לעבן פון אייער מאן, מיר מוזן אים װאָס ניכער 
ארויסרייסן פון דייטשלאנד, וויי? דאָרטן איז זיין לעבן אין גרויס געפאר, 
מען לויערט דאָרטן אף זיין לעבן. .צום נליק -איז ער צייטווייליק ניט אין 
דייטשלאנד איצט, 
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--- אָבער איר רעדט אַלץ, באַראָנעסע, פון ברענגען אים צו מיר, פון 
צוזאמענקומען. מיט אים. איר באַטראכט דאָס וי אַ געשעענער פאקט. עם - 
איז דאָך אַ פראַגע, אויב ער ועט וועלן, אויב ער װעט מיר מוחל זיין די 
לעצטע פּאַר יאָר? ער זאָל מיך איצט אינגאנצן פון זיך ניט פארשטויסן. 

--- ערשטנס, ---יהאָט קאַטיע געזאָנט --- רופט מיך ניט, באַראָנעסע. 
ניטאָ מעך איצט קיין פּריווילעגירטע קלאָסן אין רוסלאנד. אַלע זיינען מיר 
גלייך. צווייטנס, סאָניע, צווייפלט ניט אין זיך. אייער מאן איז אַ פּראכט" 
פולער מענטש, ער איז אייד? און גוט. װאָס איז שייך מוחל זיין, האָט איר 
אים אויך אַ סך מוח? צו זיין. וועלן זיך אייערע רעכענונגען אויסגלייבן, 
איבעריקנס, פאַרלאָזט אייך אַף מיר. איך קע{ אייך פאַרזיכערן, אַז איר 
װועט צוריק האָבן אייער מאַן. 

סאַניע האָט איר ניט געענטפערט, נאָר מיט ביידע הענט אַרומגע" 
כאפּט איר קאָפּ און ניט אופגעהערט זי צו קושן. 


ווען דער שטורעם פון סאָניעס קושן האָט נאָכנעלאָזן, האָט זיך קאַי 
טיע אָפּנערופן: : | 

--- מיר ביידע האָבן אַ סך געליטן און פיל איבערגעלעבט. לאָמיר- 
זשע איצט דערווארטן בעסערע צייטן און פריידיקערע מאָמענטן. פון 
איצט אָן װעט אונדז זיין גוט. אָבער פריער פון אַלץ, סאָניע, מוֹז איך אייך 
בעטן, איר זאָלט מיך אָנקאָרמענען. איך בין טויט הונגעריק און מיד. 
איך בלייב דאָ באַ אייך די נאַכט. מיר וועלן באַנאכט אַלץ אַרומרײדן און 
אױיסאַרבעט} אונדזער ווייטערדיקן פּלאן. מאָרגן פאָר איך צוריק אין 
מאָסקװוע. אַזױ גיך וי איך װעל? דערהאַלטן פון אייך די ידיעה, אַז איר 
זייט פאַרטיק אַרױסצופאָרן צו אייך אַהיים, װעל איך אויך פאָרן צוריק 
אַהיים און על טאָן דאָס מייניקע. איך װעל תיכף אַרױספאָדערן צו מיר 
ווילין. איך האָכ דאָך אייך שוין געזאָגט, אַז אַזױ רופט מען איצט אייער 
מאַן, אונטער דעם נאָמען האָט ער שטודירט אין דייטשלאנד און אַזױ 
האָט ער זיך דיפּלאָמירט. אין געציילטע שטונדן, האָף איך, װעל איך דער" 
גרייכן דעם שלום צְווישן אייך ביידן, אָפּנעמאכט, סאָניע? 

-- זאָפֿ נאָר נאָט געבן, אַז איר זאָלט אייער אופֿנאַבע גליקלעך דורם" 
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שֿ 


פירן. איך פֿאַרשפּאָר אייך צו זאָנן, אַז איך בלייב אייער אייביקער פריינט 
און מיין לעבן לאננ װעל איך אייך דאנקבאר זיין, -- האָט סאָניע א 
שמייכלענדיקע נגעענטפערט, 

אינעם זעלביקן אֶוונט נאָך, האָט קאַטיע אָנגעשריבן צוויי בריו. 
איינעם קיין מעמעל, צו וויליס מאַמען. זי האָט איר נגעשריבן, אַז זי האָט 
נעפונען סאָניע, זי איז אַ וווילע און נוטע פרוי, זי בענקט זייער נאָך איר 
זונעלע. עס איז אַ לינן, אַז זי זאָל האָבן חתונה. געהאט, זי לעבט אַליין, 
צוריקגעצויגן פון יעדער נגעזעלשאפט. א צווייטן בריוו האָט זי געשריבן 


צוֹ ווילין. 


צוויאונדרייסיקסטער קאַפּיטל 


אינעם געדאַנקענגאנג פון אינזשעניער ווילי אלד אין לעצטנס 
פאָרנגעקומען א מערקבאַרער פּסיכאַלאָנישער איבערברוך. ער האָט גענו- 
- מען קוקן אַרום זיך מיט אנדערע אוינן, וי פריער. באזונדערס שטארק 
האָט אַף אים געווירקט די דערמאָרדונג פון מיניסטער ראַטענױ. כאָטש די 
ענדערונג האָט זיך שוין געמערקט זינט ער האָט געאַרבעט אין ליטע, נאָך 
פון דעם אָוונט, ווען ער האָט פאַרבראכט מיט זיין מוטער און קינד. 

ער האָט נענומען באַמערקן מיטאַמאָל זאכן, װאָס ער האָט פריער 
דאָס גאָרניט. נעמערקט. ער האָט געזען די שנאה צו יידן אין דייטשלאנד, 
דאָס לאנד, ואָס ער האָט אַזױ ליב באקומען, שפּארט פון אַלע לעכער 
און שפּאלטן, דער אַנטיסעמיטיזם װאַססט פון טאָג. די דראָונג צו יידן 
ווערט אַלִץ חוצפּהדיקער און פרעכער. האָט זיך וואלד גענומען אָפּגעבן 
חשבון, ווו איז ער אייננטלעך אין. דער וועלט. 

אייגנטלעך האָט ער שוֹין דאָס געטראכט נאָך זייענדיק אין ליטע, ווען 
ער האָט זיך דאָרטן געשעפטלעך אופנעהאַלטן, וו ער האָט דערזען פּנִים 
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א? פּנים דעם רוישיקן און פּולסירנדיקן לעבן פון די יידן. זיין צוזאַמענ- 
קומען אָבער מיט קאַטיען אין בערלין איידער זי איז אָפּנעפאָרן קיין רוס- 
לאַנד װאָט אים ווידער אַה אַ וויילע פאַרמאכט די אויגן. זיינע פאַנטאס- . 
טישע פּלענער אין פֿאַרבינדונג מיט קאַטיען אַלס זיין פרוי, וי ער װועט 
ערנעץ לעבן מיט איר אין אַ ווינק? אין דייטשלאנד, געשיצט דורך די 
אַדעליקע און אַריסטאָקראַטישע פריינט, האָט אים אַזױי פאַרבלענדעט, אַז 
יער האָט פאַרגעסן דאָס גילד װאָס ער האָט געזען אין ליטע און דאָס 
פאַרגענינן פון פאַרברעננען צוזאַמען מיט דער מוטער און קינד, איצט 
געפינט ער זיך אין ריגע און זיין געדאַנק האָט זיך ווידער גענומען אויס- 
טשוכען און קלערער ווערן, ער האָט זיך נאכאמאָל דערמאַָנט דעם פּסח ‏ 
אָוונט, װאָס ער האָט פאַרבראכט מיט זיין מוטער. וי אַ צויבער האָט אֵף 
אים געווירקט דאַמאָלט דער אַוונט. ער דערמאַנט זיך נאָך איצט, װאָס 
פאַר אַ מאָדעער געדאנק עס איז אים דאַמאָלט אופנעקומען אין קאָפּ, ער 
האָט דאַמאָלסט געטראכט אַז אַמאָל האָבן יידן פארשקלאפט זייערע קער" 
פּערס צו די אַמאָליקע פּרעה'ס, האָט זיך געפונען אַ שטארקע האנט, אַ 
משה, װאָס האָט באַפרייט זייערע קערפּערס פוֹן שקלאַפּערײי, היינט האָבן 
יידן פּאַרשקלאפט זייער נייסט צו דער אַלֵץ װאַקסנדיקער אַסימילאַציע, 
אָדער נאָר צו דער אייגענער ליידנשאפט און עס איז ניטאָ קיין שטארקע 
האַנט. ניטאָ קיין מאָדערנער משה, װאָס זאָל זיי באַפרייען פון דער מאָ- 
דערנער שקלאַטעריי. | | 

װאַלד האָט זיך דערמאָנט אָן דעם בריוו, װאָס ער האָט אַקאָרשט 
דערהאַלטן פון קאַטיען, ער האָט אַריינגענומען אין האנט דעם בריוו, 
נאָכאַמאָל איבערגעלייענט און קען ניט קלוג ווערן פון אים. הער אַ מעשה, 
זאָנט ער זיך, װאָס טראכט זי זיך? פליט אין מאָסקװע, זוכט אויס סאָניען 
דאָרטן, רעדט מיט איר, ווערט מיט איר פריינט. דאָס פארשטיי איך שוין 
-ניט. המ... טראכט זיך ווילי, קאַטיע שרייבט, אַז זי האָט גערעדט מיט סאָ-- 
ניען איבער מיר. סאָניע אין אַ פּרעכטיקע פרוי געװאָרן, שיין און עלע- 
נאַנט, דו װאָלסט זי זיכער ניט דערקענט... זי איז שוין אינטעלינענט און 
איידל, אָט פּונקט וי אַ געבאָרענע אַריסטאָקראַטקע. פוּן דיר, זאָגט סאָניע, 
וי זי מער ניט וויסן. זי זאָגט, אַז דו ביזט ניט ווערט איר ליבע, ווער האָט 
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איר געבעטן זיך טרעפן מיט איר? נאָך מער האָט אים פארדראָסן דער 
פאַקט, װאָס קאַטיע האָט אונטערגעשטראָכן אין כריוו, אַז ס'איז ליגן, סאָ- 
ניע האָט ניט חתונה געהאט מיט קיינעם און טראכט גאָרניט דאָס צו טאָן. 
ואס זשע װועט איצט ווערן? 
אין אַ מאָדנער סיטואַציע בין איך איצט, טראכט ווייטער ווילי. וי א 
שיפסברוכיקער בין איך איצט, איך טרייב מיך ארום אינמיטן ים, איך ווער 
געטריבן פון די רוישיקע כוואליעס און קען זיך צו קיין ברענ ניט צושלאַָ- 
, פון יידישן ברעג בין איך אַװעק, צו זייער ברעג האָב איך מיך נישט 
רערשלאָגן. היינט, קאטיע, זי איז איינפאך פאַר מיר וי אַ מיראזש. איך 
יאָג מיך נאָך איר און קען זי ניט כאַפּן. אָט האַלט איך זי שוין דאכט זיך 
אין האנט, ניט זי זיך אַ דריי אויס און ווייטער ניטאָ איר. טראכטנדיק 
וועגן קאַטיען, קומט אים אַרוף אַפן געדאַנק גאָר סאָניע. יאָ, אַ יידיש 
מיידל װאָלט מיך אַזויפיל ניט געפּײניקט. נאָך אַ מיידל פון מיין גלויבן, 
װאָלט איך מיך ניט נעדארפט אַזופּיל יאָנן. טשיקאַװע, וי שטאָלץ סאַָ- 
ניע איז דאָס דאָרטן געװאָרן: ווי? פון מיר ניט מער וויסן, איך בין אַ 
בעלן זי אָנצוקוקן, אויסריידן מיט איר אַ פֹּאֶר ווערטער. װאָלט זי טאַקע 
איצט אויך ניט וועלן וויסן פוֹן מיר? זיין אייננליבע האָט אים אַ ביס? 
אָנגערירט. עס האָט אים פארדראָסן אֵף סאָניען. ניין, ווען זי זעט מיך 
איצט, װאָלט זי זיכער געביטן איר מיינונג, האָט ער זיך אליין געטרייסט, 
און צוריק ברעננען אים זיינע געדאנקען אַף זיין טראַניקאָמישער 
לאַנע. ווו און ווער בין איך? ניט קיין דייטש, ניט קיין רוס און ניט קיון 
ייד, איך האָב איבערהויפּט ניט קיין פרייען ווילן. מיין ווילן איזן פאר- 
שקלאפט צו קאַטיען און צו איר דייטשלאַנד. איך טו, װאָס זיי ווילן, איך 
בין, הייסט דאָס, ניט מער װי אַ גייסטיקער שקלאף. אֶנִשטאָט, אַז מיין 
גייסט זאָל זיך באַװענן פריי און שטרעבן צו זיין. מקור, אָנשטאָט מיין אַר- 
בעטסקראַפט זאָל דינען מיין אייגענעם שטאם און שטיין צו דינסט מיין 
פאָלק, איזן ער פארשקלאפט צום וילן פוֹן אַ פרוי. זי באצוויננט מיין 
גייסט. דאָס איז אַן אומנאָרמאַלע דערשיינונג. דאָס הייסט, גענאננען קעגן 
די געזעצן פון דער נאַטור. איך האָב מורא, אַז די נאַטור-סטיכיעס. קענען 
זיך ביטער אָפּרעכענען פאַר אזא אומנאַטירכֿעכקײט, | | 
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דעם נאָכמיטיק האָט אינזשעניער װאַלד אופנענומען אין דער נייער 
עלעקטרישער צענטראַלע אין רינע, וועמענס איבערבוי ער האָט געלייטעט, 
אַ גרופּע סטודענטן פון ריגער טעכנישן פאַקולטעט. ער האָט זיי באַדארפט 
ווייזן די נייע מאַשינעס און דערקעלרן די פונקציאַנירונג פון די מאָדער= 
נע טורבינען, װאָס ער האָט דאָרטן אייננעבויט. אין דער גרופּע האָט ער 
באַמערקט אייניקע סטודענט,ן מיט יידישע פּנימער. --- ,אָט זיי זיינען 
אויך צוקונפטיקע , נייסטיקע שקלאפן" -- האָט ער בעת מעשה געקלערט. 
-- , זיי פארשקלאפן זייער גייסט צו אַ. פרעמדן ווילן. אָנשטאָט זיי זאלן 
אים לֿאָזן לויפן פריי, אין דער ריכטונג פון די איינענע רייען, פארשקלא- 
פן זיי אים באַ די לעטן, ליטווינער אָדער אַן אַנדער פאָלק. װוי ריכטיק און 
צוטרעפלעך האָט דאָס געזאָנט דער אַנאָנימער דיכטער אין דער פּאֶעמע 
,שיר השירים": פאַר היטער פון פרעמדע וויינגערטנער האָט מען אונדז 
נעמאַכט, אָבער אַכטונג נעבן אַפן איינענעם נאָרטן, האָבן מיר ניט גע- 
טראַבט", | י- 
--- ניין, --- האָט אינזשעניער װאַלד באַ זיך באשלאָסן --- אַזױ גיין 
ווייטער קען דאָס ניט. קאַטעגאָריש און אַנטשלאָסן מוז געהאנדלט ווערן. 
אַ מענטש מוז האָבן זיין פעסטע נראַדע ליניע. אין דעם מאָמענט האָט ער 
זיך דערמאַנט אָן זיין אַמאָליקן חבר נח. אַך, װי גערעכט ער איז געווען. 
טויזנט מאָל גערעכט. מיר, יידישע אינטעלינענטן, אַנטלויפן פון פאָלק, 
מיר פארשקלאַפן אונדזער נייסט. מיר בינדן אונדזער פרייען ווילן, צי אין 
דאָס צוליב אַ קאפּריז פון אַ פרוי, צוליב כבוד, צוליב גרויסקייט, אָדער 
צוליב רייכקייט, אַלצײינס ווערן מיר נייסטיקע שקלאפן.. 
! צומאָרגנס האָט ווילי דערהאַלטן אַ טעלעגראם פון פראנקפורט, װאָס 
רופט אים, װאָס גיכער קומען אַהין. מען טיילט אים מיט, אַז צוליב דעם 
טויט פון ראַטענױ, איז פאָרנגעקומען ענדערונגען אין די דירעקטאָריומס. 
ער ווערט באשטימט פאַר דעם אמט פון װיצע-דירעקטאָר אין בערלינער 
ווערק פון דער , אעגע". זיין שמחה איז ניט געווען צו באשרייבן. באזונ- 
דערס האָט ער זיך נעפרייט מיט דער דירה אין גרונעוואלד, װאָס איז בא- 
שטימט פאַר דעם װיצע-דירעקטאָר. די דירה האָט ער געקענט. זי אין 
אויסנעשטאט מיט נרויס קאָמפאָרט און נעשמאק. עס פעלט ניט מער דאָר- 


-- 258 -- 


טן, װי דאָס אוינ פון א טרייע, ליבנדיקע פרוי.,. ער האָט תיכף דעפּֿע- 
שירט צו קאַטיען אין מאָסקװע, אַז זי זאָל קומען אין בערלין, מאכן אַ 
סוף צו דער לאַנע און איבערנעמען זייער נייעם װאַרעמען נעסט, 

אָנשטאָט אָבער אַן ענטפער אֵף זיין "טעלעגראם, באקומט ער פֹּלוֹצַ- 
לינג פון איר אַ בריוו נאָר פון מעמעל. זי שרייבט, אַז זי איז אונטערוועגס 
אַהיים. זי האָט באזוכט מוטער און קינד דאָרטן. זי פאָדערט.אים אוף, ער 
זאָל דרינגענד אַריבערקומען אין מעמעל. זיי וועלן איבעריידן די געשאַפע- 
נע לאַנע און מאַכן אַן ענדע צו דעם אַלעם, 

ווילי האָט זיך אױיסעראָרדנטלעך דערפרייט מיט דעם בריוו. דער 
פאַקט, אַז דער בריוו קומט פון מעמעל זאָגט שוין אַליין פאר זיך, אַז זי 
אַליין װויל שוין אויך מאכן אַן ענדע צו דער לאַנע זי איז דאָרטן, מסתמה, 
בכדי צונרייטן דער מאַמען צו דער חתונה. זי איז דאָך אַזױ קלונ און 
פּראַקטיש, װועט זי שוין נעפינען אַ מיטל, וי אַזױ צו באזייטיקן דער מאַ- 
מעס שטערונג צו זייער פאַרבינדונג. פון סאָניעס זייט, האָט זי דאָך אַליין 
אייננעזען, אַז עס איז ניטאָ קיין מניעה. זי האָט דאָך אויסדריקלעך דער" . 
קלערט, אַז זי װויל מער פון מיר ניט וויסן. | 

ווילי האָט אויסנענוצט די ערשטע נעלעגנהייט און איז צונעפאָרן 
אין מעמעל., ער איז נלייך פאַרפאָרן צו איר אין האָטעל, איידער נאָך ער 
האָט זיך נעזען מיט דער מאַמען און מיטן קינד, 

--- נו, קאַטיע, -- האָט ער אָננגעפאנגען, נאָכדעם ווי זיי האָבן זיך 
באַנריסט --- דו האָסט מיך נערופן און איך בין געקומען. איך וויל הערן, 
װאָס דו האָפט מיר צו זאָנן. האָפנטלעך, האָסטו שוין אַליין אויך אייננע- 
זען, אַז איצט איזן צייט צו מאכן אַן ענדע און דערקלערן זיך אפיציעל, 
אַלס חתן-כלה, די אַלע שטערוננען פֿאַר וועלכע דו האָסט זיך אַזױ געשראָ- 
קן, זיינען באַזייטיסט. מיט מיין מוטער און קינד האָסטו אַלֵיין געװאָלט, 
אַז איך זאָל שטיין אין פריינטלעכע פאַרבינדונ. מיט סאָניען האָסטו נע- 
רעדט. -פון איר זייט איז אויך אַלץ אין אָרדענונג, איך עקזיסטיר ניט מער 
פאַר איר, וי זי האָט זיך פאַר דיר אויסגעדריקט, טאָ באשליס שוין איין 
מאָל פאַר אַלעמאָל, און זאָל נעמען אַ סוף. : 

-- יאָ, ווילי, דו האָסט רעכט. אַזױ ווייטער גיין קען ניט. מיר נעפי- 
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נען זיך באַם גרעניץ פון אונדזער מעגלעכקייט. מיר מוזן מאכן אַן ענדע 
צו דער אומנאָרמאלקײט, װאָס האָט זיך צווישן אונדז איינגעשטעלט. ניט 
אַזױי? 

--- געוויט האָסטו רעכט, קאַטיע, --- האָט ער ציטערנדיק פון פרייך 
געענטפערט, יי 

--- הער, ווילי, דו ווייסט, אַז מיר זיינען שוין ניט מער קיין קינדער, 
װאָס פאַרליבן זיך פון ערשטן בליק, און איידער זיי האָבן צייט צוֹ קאָנ- 
טראָלירן וי שטארק זייער ליבע איז, זיינען זיי שוין פאַרײיניקט, כדי באלד 
זיך אַרומצוזען, אַז זייער ליבע איז נגעווען א טעותדיקע. זי אין נים . 
;שטאַרק גענוג צו האלטן זיי אײיביק פאַרייניקט. מיר זיינען שוין ביידע 
דערװאַקסענע מענטשן. אונדזערע ביידנס איבערלעבונגען אין משך פון 
דער צייט האָט אונדז אויסנעלייטערט, קריסטאַליזירט און פארהארטעוועט 
אונדזערע כאראקטערן, און איך האָף, אַז מיר קענען גוט אָפּשאצן װאָס 
ליבע הייסט.., | | 

--- אָבער, צו װאָס די גאנצע פאָרעדע? --- האָט ווילי אומנעדולדיק 
צו איר געזאָגט. --- רייד פון דעם רעכטן עיקר. רייד איבער אונדזער פא" 
רייניקונג, 

-- יאָ, איך טו דאָס. אָבער בעפאָר איך על דעריבער ריידן, מוזטו 
מיר פּאַרשפּרעכן, אַז דו וועסט זיך פאַרהאַלטן רויק, וי עס פּאַסט פאַר אַ 
ציוויליזירטן און אינטעליגענטן מענטשן. װאָס איז שייך מיר, על איך 
מיך האַלטן קורץ און רויק. | 

--- נו, גוט, איך פארשפּרעך דאָס דיר, קאַטיע. --- און ער האָט אַלץ 
ניט פארשטאנען, צו װאָס די גאנצע פאָרבארייטונג. 

--- זאָג מיר, ווילי, האָסטו זיך ווען אַריינגעטראכט אין דעם אייגנט- 
לעכן באַנריף פון ליבע ?ווייסטו, װאָס ליבע פארלאננט פוֹן מענטשן? 

--- איך פארשטיי ניט דיין פראַנע --- האָט ווילי, קוקנדיק אַה איר 
מיט פרעגנדיקע אויגן געזאָנט --- אודאַי ווייס איך װאָס ליבע איז, דאָס 
איז די פאַרייניקונג פון צוויי מענטשלעכע וועזנס, מאַן און פרוי, אַה דער 
באַזע פון האַרמאַניע און קעגנזייטיקע פארשטענדעניש. 

--- טאָ, װי קומט דאָס, ווילי, װאָס מיר זעען אָפּט, ליידער צו אֶפט, 
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וי אָט די צוויי מענטשלעכע וועזנס, ווֹי דו רופסט זיי, באַ דעם ערשטן 
קלענסטן צוזאמענשטויס, שפּרינגט אין דער לופט זייער הארמאָניע און 
זייער קעננזייטיקע פארשטענדעניש אַזױ, אַז פון נרויס ליבע וערן זיי 
שונאים אַפּן גאנצן לעבן? 0 

--- איך קען דיר דאָס ניט דערקלערן --- האָט איר ווילי געענטפערט, 
--- איך האָב פּשוט דערפון ניט געקלערט אין דעם מאָמענט. איך בין געקו- 
מען עטװאָט אַנדערש צו הערן, ניט קיין ליבע-פילאָזאָפיע. | | 

-- נו, װעל איך דיר דאָס דערקלערן -- האָט קאַטיע געזאָגט -- איך 
האָב שוין יא דעריבער נעקלערט. דאָס קומט דערפון, װאָס דאָס רוב מענ- 
טשן האָבן אַ טעוֹת אין באנריף ליבע, זיי גלויבן, אַז ליבע ברעננט האר" 
מאָניע. עס אוז גיט אַזױ. האַרמאַניע ברעננט צו ליבע. האַרמאָניע קען 
ערשט דאן ברעננען צו ליבע, ווען זי האָט די צוויי הויפּטעלעמענטן אין 
זיך, דעם נייסטיקן און דעם טיזישן. די צוויי הויפּטעלעמענטן, ווען זיי זִיֹי 
נען דורך דער האַרמאָניע צװואַמענגעשמאָלצן אין איין איינס, קען 
אַרויסקומען אַן אמתע, אופריכטיקע און ריינע ליבע. אַזאַ ליבע קען זיין 
האַלטבאַר, דויערהאפטיק און קאַנפּליקטלאָז און די פאַרייניקונג פון דער 
ליבע איז א געבענטשטע. אין אונדזער ליבע, ווילי, וי לייד מיר דאָס טוט 
דיר צו זאָנן, מוזן מיר פעסטשטעלן, אַז עס פעלט די צוזאַמענשמעלצונג 
פון די צוויי הויפּטעלעמענטן. דו האָסט נעזען אין דער ליבע צוֹ מיר נאָר 
דאָס מיזישע, דאָס שיינע. דו האָסט נעזוכט אין מיר די באַפרידיקוננ פון 
דיין גראָבן מענער ענאָ. דו האָסט געװאָלט, אַז די גאַנצע וועלט זאָל טייט" 
לען מיט די טיננער און זאָל זאַנן: זע, װאָסער שיינע, אַריסטאַקראַטישע 
ווייב? דער אינושעניער װאַלד האָט. איך, דאַקענן, האָב נעזען אין דיר 
בלויז דאָס נייסטיקע, איך האָב געװאָלט זיין דער מיטלפּונקט פון דיין 
רום אוֹן גרוֹיטקייט, אַזא ליבע וועםס קיינמאָל ניט האָבן די הארמאָניע, 
װאָס זי מוז האָבן. זי װעט ניט זיין קיין הויערהאפטע און האלטבארע. 
זי װועט באלד שפּרינגען אין דער לופט, איז ניט נלייכער פאַר אונדז ניט זיך 
פאַרײיניקן? ניט בעסער מיר זאָלן בלייבן אַזױ נוטע פריינט? 

ווילי איז געװאָרן אויסער זיך פון אירע ווערטער. זיין פּנים איז נע- 
| װאָרן ווייס וי קאַלך, די אויגן האָט ער אויסגעשטעלט ערנעץ אין אַ פּונקט 
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אַף דער ערד און איז געבליבן זיצן, װי אַ פּאַראַליזירטער. אַזױ דערשי" 
טערנדיק האָט געווירקט אַף אים דער אויסגאנג פון געשפּרעך. דאָס האָם 
| ער קיינמאָל ניט דערווארט. קאַטיעס רייד האָבן אים געטראָפן וי מיט אַ 
שווערן האַמער איבערן קאָפּ. אירע רייד האָבן אים פאַרורזאכט טיפע 
ווונדן אין הארצן. ער האָט דערשפּירט אין דעם מאָמענט, אַז אַלע זיינע 
חלומות זיינען אַװועק מיטן װוינט. די האָפענונג, װאָס ער האָט געלייגט אֵף 
זיין צוקונפט, וי ער האָט זי געוועבט, אין פארבינדונג מיט קאַטיען אַלס 
זיין פרוי, איז איינגעפאַלן װי אַ קאָרטנשטיבל. ער האָט ניט געפונען קיין 
ווערטער װאָס צו ענטפערן. 
אויך קאַטיע האָט. געשוויגן, זי האָט געשוויגן ניט דערפאַר, ווייל זי 
האָט ניט געהאָט װאָס צו זאָגן, נאָר זי האָט ניט געװאָלט ריידן, כדי געבן 
אים די מענלעכקייט, אַז ער זאָל קענען פארשמערצן דעם ווייטיק, װאָס זי 
האָט אים פאַרורזאכט מיט איר דערקלערונג, זי האָט אַלֵיין געפילט, אַז דאָס 
איז געווען אַ צו שארפער שניט אין זיין פלייש. דאָס בלוטי טריפט נאָך 
פון דער ווונד, ' 
ענדלעך האָט ווילי גענומען ביסלעכווייז רעאַקציאָנירן. ער האָט זיך 
אָנגענומען מיט מוט און געזאָנט: ' 
--- קאַטיע, װאָס טוט זיך מיט דיר? וי אַזױ קענסטו מיר אַזױ אומ- 
ברחמנותדיק פאַרווונדן? איך האָב דאָך דיר אַזױ געגלויבט. מיין גאַנצן 
לעבן! האָב איך געבויט נאָר מיט דיר. איך האָב דאָך דיך אַזױ ליב, אַז איך 
בין נרייט אַלץ אין דער וועלט מקריב צו זיין פּאַר דיר. צום סוף לאכסטו 
זיך אויס פון מיין ליבע און בּלינדן צוטרוי, װאָס איך האָב געהאט אין דיר. 
איך זע ניט אין דיינע אַרגומענטן גאָרניט, װאָס קען באַרעכטיקן דיין טויט 
אורטייל אַף מיד. דו זאָנסט, אַז אונדזער ליבע איז געווען אַ טעותדיקע, וי 
דו דריקסט זיך אויס, פעלן אין אונדזער ליבע די ביידע עלעמענטן, פון 
װאָס ליבע דאַדף זיין צונויפגעשמאָלצן, טא ווער שטערט אונדז צו שאפן 
די עלעמענטן, אז אוֹנדזער ליבע זאָל זיין אַ גליקלעכע און דויערהאפטע? 
-- אָט דאָ, מיין טייערער, ליגט דער צווייטער און הויפּטיטעות -- 
- האָט קאַטיע מיט פּאַטאָס אין איר שטימע, געענטפערט. --- אַזאַ ליבע, וי 
איך מיין, װאָס באַדאַרף אַנטהאלטן די ביידע, זייער וויכטיקע עלעמענטן, 
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קען געשען נאָר צווישן מענטשן, װאָס האָבן געזוינן איין מילך, אין ווע- 
מענס אָדערן עס פליסט איין אוֹן דערזעלביקער בלוט, צוויי מענטשן, װאָס 
לעבן אונטער די זעלביקע באַדיננוננען, וועמען עס אינטערעסירן די זעל- 
ביקע פּראָבלעמען. באַ אונדז ביידן, ליידער, איז ניט דער פאל, מיר קענען 
ניט געפינען דעם געמיינזאמען כעמישן שטאָף, װאָס זאָל קענען צונוים- 
שמעלצן אין אַ הארמאָנישן איינס אונדזער ליבע. דערפאַר, מיין טייערער 
ווילי, װאָלט אונדזער פאַרײיניקונג געווען אַ פאַלשע. וי שווער דאָס זאָל 
אונדז ניט פאַלן, װי שמערצלעך דאָס זאָל אונדז ניט זיין, מוזן מיר זיין 
שטאַרק גענוג צו מאכן אַ סוף צו אַזא באַציוננ. ווייל אייביק װועלן מיר 
בלייבן צוויי קאָנטראַסטן אין אונדזער לעבן. : 

-- אָבער, קאַטיע, דו זאָלסט אַזױ ריידן+ --- האָט ווילי מיט טרערן 
אין די אוינן גענומען אַרנומענטירן. -- דו ביזט דאָך אַלעמאָל געווען 
אַזױ פּראָנרעסיוו, אַזױ פאָרנעשריטן, נעהאלטן פאַר אַ גרויסן אַבסורד 
אַזעלכע דיטערענצן, נעמסטו מיטאַמאָל פארטיידיקן ראַסנדיפערענצן? 

-- האָסט אַ טעות, ווילי, -- האָט קאַטיע מיט היץ אים אָפּנעשלאָנן. 
--" איך פאַרטיידיק ניט קיין ראַסנדיפערענץ צװוישן מענטש און מענטש, 
איך לערן בלויז די לעקציעס, ואָס דער שטרעננער לעבן טראָגט אונדו 
אונטער. די מאָדערנע וועלט האָט גענומען נאַציאָנאַליזירן דאָס איינענע 
בלוט,,, דייטשלאנד האָט דאָס געטאָן די ערשטע. זי שרייט, אַז מען מון 
אָפּהיטן די דיינקייט פון נאַציאָנאלן בלוט. פּוילן טוט דאָס נאָך, איטאליע 
גייט אויך אֵף דעם וועג. די פּראָגרעסיווע רוסלאנד שטייט אויך ניט אִפּ פון 
דעם מעטאָד, און, לאָמיר דיר זאָנן, אַז איך נעפין דאָס פאר ריכטיק. אַ 
קאָלעקטיוו קען אופלעבן, שטארק ווערן, אַרױיסװייזן זיין לעבנספעיקייט, 
ווען ער זאָל אָפּהיטן זיין ריינקייט. אַ פאַמיליע איז אַ קליין ריננעלע אין 
קייט פון קאָלעקטיוו. דערטאַר מוזן מיר אָפּהיטן די פאַמיליענריינקייט, כדי 
עס זאָל אויסוואקסן אַ ריינער אוֹן שטארקער קאַלעקטיו. 

ווילין האָט אַזֹשׁ פארקלעמט דאָס הארץ, אירע לעצטע אַרגומענטן 
האָבן אים אינגאַנצן צעבראָכן. זיין לעבן איז שוֹין איצט נאָרניט ווערט. 
דאָס האָט אים געערנערט ביז טרערן, עד האָט זיך געקאָרטשעט פון ווייטיק 
און ניט געקענט איינזיצן. 
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--- דו ביזט אַ מערדערין, קאַטיע, נאָך אַכט יאֶר, וי מיר קענען זיך, 
נאָך אַזויפיל יאָרן פון זיכערער ליבע צו מיר,טראָגסטו מיר אַרױם אַזאַ 
טויטאורטייל,. דו האָסט מיין לעבן אַף אייביק צעבראָכן, װי קען איך 
איצט כפייב; אַליין אָן דיר? צו וועמען קען מען שוין האָבן צוטרוי? אַז 
דו, די פּערפעקטסטע פון אַלֶע פרויען, די איידלסטע פון דיין קלאַס, גייסטו 
אויך אַרום מיט גיפט אין דיין בלוט. דערבאַרעם דיך, קאַטיע, -- האָט ער . 
אָנגעפאַנגען מיט אַ. צעבראָכענער און ויינענדיקער שטימע, -- ווארף 
אַװעק דיין משוגעת, פארשטויס מיך ניט פון דיר. איך קען אָן דיר ניט 
לעבן. איך באַדארף דיך, וי מען דארף לופט צום אָטעמען. ‏ . 

--- גענוג, ווילי, קינדיש. דאַרף מען זיך ניט מאכן. װאָס עס זאָל זיך 
ניט מאכן אין לעבן, מוז מען בלייבן מוטיק און װירדיק. הער אוף צו 
בעטלען אַ קאַפּיטשקע ליבע, וי אַ קינד. אויסגעבעטלטע ליבע איז גאָרניט 
ווערט. דאָס, װאָס דיר טוט וויי, איז ניט מער וי דיין אייננליבע, װאָס איז 
אָנגערירט געװאָרן, עס פאַרדריסט דיר, אין דיין פאַנטאזיע האָסטו מיך 
שוין געזען אַלס דיין אייגנטום. דו האָסט אין דיין פאָרשטעלונג געשטאָל- 
צירט מיט מיר. דו האָסט דיר אין געדאנק געגרויסט מיט דעם געווינס, 
װאָס איך בין פאַר דיר. איצט, אַז דו האַלטסט דאָס באם פאַרלירן, פאר- 
דריסט דאָס דיר, דאָס װעט שנע? פאַרגיין און דיין האַרץ װעט געהיילט 
ווערן. | 

--- איבעריקנס, ווילי -- האָט זי נאָך א מאָמענט שווייגן, געואָגט -- 
|איך האָב ישוין געלעבט. איך בין מיך מוחה, אַז איך לעב מיט קורטן, װי 
מאַן אוֹן ווייב... אַנדערש קען שוין ניט זיין. דאַרפסט וויסן, טייערער, אַז 
ליבע איז קאַפּריזנע, װי אַ קינד און באגייט צום מאָל זייער פיל נאַריש- 
קייטן. איינעם קען זי פארשאפן די גרעסטע יסורים, אַ צווייטן פארגעטערט 
זי, וי אַ מלאך. פאַרפאַלן. מיר מוזן אופנעמען מיט ווירדע און הארטקייט 
װאָס דער גור? ברענגט אונדז. איך פאַרזיכער דיר, ווילי, אַז איך בלייב צו 
דיר דיזעלביקע קאַטיע, וי איך בין דאָס געווען די גאנצע צייט. מיט דער- 
זעלביקער אַכטונג און ליבע. אָבער דיין פרוי קען איך ניט זיין... 

-- איך דאנק דיר, קאַטיע, פאַר דיין נדבה, װאָס דו גיסט מיר אַז 
ברייטהאַרציק --- האָט ער צו איר צוגעװאָרפן. ער איז געבליבן זיצן. זיין 
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קאָפּ אַראָפּגעבױיגן צו דער ערד. דער פּנים בלייך, די אוינן פאַרװאַסערט; 
אָן אויסדרוק, די ליפּן האָט ער נערוועז געביסן נאָכאנאנד און מער קיין 
װאָרט ניט אַרױסנעבראַכט. קאַטיעס ווידוי האָט אים פולשטענדיק צע- 
שמעטערט. אַז זי האָט געלעבט מיט אַן אַנדערן אין דער צייט, ווען זי 
האָט אים געליבט, האָט אים נאָר צעמישט דעם קאָפּ. ער האָט איצט ניט 
| געקענט אופנעמען דעם קלענסטן געדאנק. : 

אויך קאַטיע איז געבליבן זיצן. זי האָט מיט א פּנים פול מיטלייד, 
פון דער זייט באאָבאכטעט ווילין. זי האָט נגעלייענט אֵף זיין פּנים, ואס 
עס טוט זיך באַ אים אין הארצן. זי װאָט מיטגעפילט זיין שמערץ און. גע- 
שפּירט זיין ווייטיק וועלנדיק מאכן אַ סוף צו דער פּיינלעכער לאַגע, האָט. 
זי זיך אָפּגערופֿן: | | 

--- הער, ווילי, דוֹ האָסט דאָך נאָך דיין מוטער ניט געזען. די לעצטע 
עטלעכע טעג פילט זי זיך ניט גוט. ניי אַריבער צו איר, דו דארפסט זיין 
באַ איר, | 

וי פון אַ טיפן שלאָף האָט ער זיך אופגעכאפּט. ער האָט אופגעהייבן 
זיין קאָפּ, אַ קוק געטאָן אַה קאַטיען, דערזען איר פּנים-אויסדרוק, האָט אַ 
שװאַכער פונק פון האָפענונג גענומען טליען באַ אים. אים איז פאָרגעקו- 
מען, אַז ער זעט אַף אירע אויגן טרערן. 

-- יאָ, -- האָט ער געזאָגט. -- נאָך דעם טויטאורטייל, װאָס דו 
האָסט מיר אַרױסגעטראָנן, האָב איך דאָ ניט, װאָס צו טאָן באַ דיר, באזונ- 
דערס נאָך, דיין צעשמעטענרנדיקער ווידוי. ער האָט זיך אופנעהייבן פון 
זיין פּלאץ ,גענומען זיין האנטרענצל און מאנט? און אַ. דערשלאַנענער 
פאַרלאָזן איר צימער, 

--- היינט אין אַװונט װעל איך נאָך זיין באַ דיר! -- האָט זי אים 
נאָכגעשריען שוין דורך דער טיר, 

--- אַליין אָדער מיט דיין קורטן?:--- האָט ער אַ פאַרהראָסיקער איר 
צונעװואָרפן, אוֹן איז אַװעק. 

ווען ווילי האָט פאַרלאָזן דאָס צימער, האָט קאַטיע זיך שנעל צונע- 
כאַפּט צום טעלעפאָן. 

--- האָטע? , צום שװאַרצן אַדלער"? -- האָט זי געשריען אין טעלע- 
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פאַנטרייב? --- האַלאָ! קּענט איר מיך פאַרבינדן מיט דער פרוי ליבט, צי- 
מער צוועלף? | 

פון דער אַנדער זייט דראָט האָט מען איר נגעענטפערט, אַז די פרוי 
ליכט איז ניטאָ אין דעם מאָמענט. זי איז איצט באַ דער פרוי װאַלדמאן, 
אַף /פהויעך גאַס, צוויי. : 

קאַטיע האָט באַדאנקט און אַװעקנעלײיגט די טרייבל. אַ טריומפירנ- 
דיק שמייכעלע האָט זיך באַװויזן אַף אירע ליפּן, זי פאַרענדיקט איר פּראָ- 
גראַם מיט דערפאָלג, זי האָט זיך געזעצט צום טיש און גענומען שרייבן אַ 
בריוו, צו איר קורטן. | 


דרייאונדדייסיקסטער קאַפּיטל 


ווילי איז אַרױס פון האָטע?, די פרייע לופט אין דרויסן האָט אַף 
אים געווירקט דערפרישנדיק. דער קאָפּ איזן אים געװאָרן קלערער. די גע- 
דאַנקען, לאָנישער, דער טומל און די צערודערונג האָבן נענומען פאר- 
שווינדן. ער האָט געקוקט אַפן נאס, דעם קאָפּ האָט ער אופנעהייבן הויך 
אוֹן מיטן נגאנצן אָטעם געשלוננען די פרישע לופט, װאָס עס האָט זיך גע- 
טראָגן פון ים. | | 

אים האָט זיך גענלוסט גיין צופוס. ער. האָט געװאָלט זיך דורכשפּאַ- 
צירן אין דעם שיינעם אף דער נאכט. ער האָט געװאָלט בלייבן אליין מיט 
זיך און גענוי אַנאַליזירן די איבערלעבונג, װאָס ער האָט אָקאָרשט דורכנע" 
מאכט. זאָל דאָס הייסן, אז זי איז מיר נגעווען די גאנצע צייט פאלש? אומ- 
טריי, אין דער צייט ווען זי האָט מיר פאַרזיכערט אין ליבע, מיך געקושט 
און געצערטלט, האָט זי גאר געהאט אן אנדערן, אן איינענעם, א דייטשן, 
הייסט עס, אז אַפילו זינדיקן, ווילן די דייטשן אויך נאָר מיט אן איינע- 
נעם. די אמת'ע תורה פון די פעלקישע. הייסט דאָס, אז זי איז די ריכטי- 
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קע נאציאנאל-טאַציאליסטקע. און איך, אידיאָט, הֹאָב זי געהאלטן די גאנ- 
צע ציים פאר די בעסטע און פּערפעקטסטע, כמעט װי א הייליקע האָב 
איך זי געהאלטן. נײַן. -- האָט ער אפן קול אויסגעשריען. ניטאָ צוישן 
די פרויען קייז איינע קיין פּערפעקטע. די חייליקסטע פון זיי קען מען 
קריגן. שלמה המלך איז גערעכט געווען מיט זיין בארימטע אקסיאָמע, 
אז צווישן טויונט האָט ער ניט נעפונען קיין רעכטע. 

וְוילי גייט און ציט ווייטער זיין געדאנק. אכט יאָר האָב איך מיר 
געקװוענקלט, קיינמאָל ניט באַרירט קיין פרויענוועזן. איך האָב מורא געהאט 
צו פארשוועכן די ריינקייט פון קאטיען. אכט יאָר האָב איך אויסגעמיטן 
די געזעלשאפט פון פרויען, איך האָב אזוי פי? געבענקט נאָך דער וא- 
רעמקייט פון א פרױיענקערפּער,. איך האָב געגארט נאָך דער צערטלעכקייט 
פון א פרוי. אלץ געווארט אף אירע לאסקעס. לסוף האָט זי דאָס אָפּנעגעבן 
אן אַנדערן, א בילכערן, א דייטשן. ער ווייסט, אפשר נאָך יענעם אויס- 
ווורף ראָזענבערגן אויך. ער איז דאָך אויך א דייטש, ניין. ניט כדאי נע- 
ווען. : 

אומדערווארטעטערחייט, גאנץ ספּאָנטאן איז אים גנייענדיק, סאָניע 
{ ארוף אפן זינען. זי, סאָניע, װאָלט צו אַזאַ געמיינקייט ניט פעיק געווען. 
זי װאָלט ניט געקענט שפּילן אַזאַ פאַלשע ראָל, | 

און האָט ער שוין דערמאַנט איינמאָל סאָניעס נאָמען, אין זי אים 
שוין געבליבן אין זינען. אים האָט זיך גענומען פאָרשטעלן איר געשטאַלט. 
ער האָט זיך דערמאָנט איר רייצנדע פינור. אָט זעט ער זי וי זי שטייט 
פאַר אים מיט אירע גרויסע אויגן. מיט אירע רונדע פולע בריסטן, מיט 
איר צאַרט ווייסן האַלדז, ער זעט זי אין אירעכטער, ניט געקינסטלטער 
פרויען-חן. איר דאָרפישע פרישקייט רייצט אים, ער שפּירט אירע זאַפטי- 
'קע און הייסע קושן, װאָס פלענן אים אזוי פארשיכורן. און פּונקט וי 
אַמאָל, האָבן זיין פאנטאזיע פארנומען צוויי פרויען-נעשטאַלטן, קאטיע 
און סאָניע. דעמאָלט אין קאטיעס פינור געשטאַנען אפן פאָדערגרונט, 
אזוי האָבן זיך איצט ווידער באוויזן די צוויי פרויען-נעשטאלטן אין זיין 
פאנטאזיע, אָבער סאַניע האָט איצט פארנומען דעם פאַדערנרונט, וי א 
לעבעדיקע האָט ער נעזען איר בילד פאַר זיינע אויגן. 
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פארן בריק וועלכן ער האָט געמוזט קרייצן, האָט ער געטראָפן צוויי 
יידישע מיידלעך שטיין. ער האָט זיך דערמאַנט, אז איינע פון זיי אין 
אים אמאָל פאָרגעשטעלט געװאָרן אף אַן אַװונט, בא דעם מעמלער פאר- 
טרעטער פון זייער װערק. ער איז דאָרטן אמאָל געווען איינגעלאדן. ער 
| דערמאָנט זיך, וי די פריילן האָט. זיך געריסן פון דער הויט, געװאָלט 
דורכויס אלעמען איבערציינן, אז נאָר דייטשלאנד פארמאָגט עכטע קונסט, 
שענסטע ליטעראטור און די הערלעכסטע מוזיק. ער האָט געצויגן זיין הוט 
מאר זיי ביידן און איז ווייטער געגאננען. זיי, די יידישע מיידלעך, האָט 
ער בשעת מעשה געטראכט, האָבן געדארפט לערנען בא קאטיען. ניין. בא 
אַלֶע דייטשן דארפן זיי לערנען. בשעת די דייטשן ציט נאָר צו אייגן בלוט, 
זיי זוכן די ריינקייט פון זייער אייגענער ראסע, װאָס-זשע טוען אונדזערע 
יידישע דאמען? װאָס מער געבילדעט זיי זיינען, װאָס מער אינטעליגענט. 
זיי זיינן, אלץ ווייטער לויפן זיי אוועק פון די אייגענע. דער גרעסטער יחוס 
פאר זיי איז, די פארבינדונג מיט פרעמדבלוטיקע. אסימילאציע מיט פרעמ" 
דע, איז בא זיי דער העכסטער אידעאל. אינטערעסאנט, האָט ער געטראַכט, 
וועלכע שטעלונג האָט דאָס יידישע פאָלְק צו דעם פּראָבלעם פון איינבלוד 
טיקייט. האלטן יידן אויך, אז די שטאַרקייט פון א פאָלק, זֵיין גרויסקייט 
און אינטעלינענץ ווערט אויסגעשמידט נאָר דורך ראסנריינקייט און אִמַּי 
היטונג פון ריינעם בלוט? 


ווילי איז אַריין אין דער מארק-נאס, א נאס ווו יידן האָבן צו מיינ- 
סטן זיך קאָנצענטרירט, איז אים װוידער אַרו דער געדאַנק פון יידן און 
יידישן פאָלק,. א צעשווומען פאָלק, זיינען מיך --- האָט ער געטראכט, -- 
אט לעבן דאָ יידן. נעכטן זיינען זי געווען דייטשן, היינט זיינען זיי פראנ- 
צויזן מאָרנן וועלן זיי מן חסתם זיין ליטווינער. אַזױ איז שוין דער יידי" 
שער נורל. צי איז ניט צייט, 'אז מען זאָל ווערן אמאָל ריכטיקע יידן? זיך 
אינגאַנצן אומקערן מיטן פּנים צום יידישן פאָלק? | 


אוֹן בין איך ניט דאָס טיפּישע יידישע קינד? פריער האָב איך געהאט 
טאַניען, דערנאָך קאטיען, מאָרגן ווער ווייסט וועמען. צי איז ניט ציים זיך 
אומקערן איננאנצן מיטן פּנים צו סאָניען? אומזין, -- זאָנט ער צו זיך 
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אליין, --- זי איז דאָך ניטאָ, איך װעל דאָך ניט פאָרן אין רוסלאנד זי 

אופזוכן, | | 

ער איז אריין צוֹ זיין מוטער אין שטוב. די דינסטמיידל האָט אים גע- 
עפנט די טיר. ער האָט געמיינט, אז די מוטער ועט זיין אין איר צימער 

און לינט אודאי אין בעט. קאטיע האָט אים געזאָנט פריער, אז זי פילט 

זיך ניט גום. גליקלעכערווייז האָט ער זי געטראָפן אין קליינעם סאלאָנכל, 

זי איז געזעסן און נעלייענט א יידיש בוך, ' 


-- אָ, וועלוול, --- זיין מוטער האָט ניט געהאט קיין אנדער נאָמען 
פאר אים, --- איך האָב דיר טאקע געווארט. איך האָב געװוסט אז דו 
באדארפסט קומען. װאָס מאכסטו עפּעס? זעסט אויס, מיין זָון, עמפּעס 
אביסל צערודערט, ביזטו אפשר ניט געזונט? אָדער נאָר ניט אויסנעשלאָפן. 
פארמאטערט, זיץ דיר חין, רו דיך אויס, בא א מאמען קען מען זיך בעטער 
אָפּרוען װוי בא אנדערע, הי 
וועלוול האָט אַ קוש געטאָן די מוטער, זיך אַנידערנעזעצט, 


--- איך בין געזונט, מאמע, --- האָט ער געזאָגט, --- וואָס דו געמינסט 
מיין אויסזען, שלעכט, איזן דערפאַר, װאָס איך האָב געהאט שלעכטע 
ידיעות, דאָס װאָט געװוירקט אביס? אף מיינע נערון. נו, און דו װאָס 
מאכסט? איך האָב געהערט, אז דו ביזט געווען עפּעס ניט געזונט. 


-- א דאַנק זיין ליבן נאָמען, -- האָט עט? נעענטפערט, -- פריער 
די הענט ניט געוואשן דערנאָך די נוטע קראנקנשוושסטער. זי זאָל נאָר . 
געזונט און שטאַרק זיין. א דאַנק אירע באַמיונגען בין איך געזונט געװאָרן. 
זי איז געווען צו מיר אזוי נגוט און געטריי, בעסער וי אן אייגענע טאָכ- 
טער, | 

--- ווו איז עפּעס איצעלע? -- האָט ווילי געפרענט, 

--- ער איז דאָ, דער יונגאטש, די קראנקנשוועסטער באָדט אים איצט, 
ער װועט באלד אריינקומען, 


--- איך וואָלְט געווען א בעלן אָנצוקוקן דיין קראנקנשוועסטער, אן 
דו צערייסט זיך לויבנדיק איר. װו האָסטו זי באקומען? 


: 


--- גאָט האָט זי מיר צונעשיקט, א דאַנק זיין ליבן נאָמען, -- האָט 
עט? נעענטפערט. 

--- הער וועלוו?, --- האָט עטל. זיך אָפּנערופן און נעקוקט גלייך אים 
אין די אויגן, --- דו האָסט געדארפט נעמען א פרוי. וי לאַנג איז דער 
שיעור צו לעבן װי א היימלאָזער און ארומניין אליין? א מאַנסביל אליין 
האָט שלעכטע געדאנקען און קען אָפּטאָן ווער ווייסט וועלכע נארישקייטן. 
אנב, מיר אליין איז שווער צו האָדעוען: דאָס קינד. איך בין שוין אלט 
און שוואך; ער איז שוין אָן עין הרע, גרויס. ער דארף האָבן שטענדיק אן 
אוינ װאָס זאָל אף אים אכטונג נעבן. איך אליין קען דאָס ניט, | 

--- מיינסט, איך ווייס ניט, אז דו ביזם ארומנענאנגען מיט דער 
מחשבה חתונה צו האָבן מיט דער באראָנעסע. כאָטש זי איזן א גאָלדענע 
פרוי, א טייערע נשמה, א צדיקת, אַזאַ יאָר אף מיר, אָבער פאר דיין פרוי 
טוג זי ניט. א גוט און גליקלעך לעבן קען מען האָבן נאָר. מיט אן איי- 
גענע. איינן בלוט איז די נעזונטסטע זאך. א ייד דאַרף האָבן א יידישע 
פרוין יעדער באדארף האָבן דאָס זייניקע, מיין קינד, מיינסט, אן מען 
דארף חתונח מיט א גויע כדי אָנצופּליאדן נאָך קינדער, נאָך מער יידישע 
שונאים? קנאפּ האָבן מיר זיי איצט? זאָלסט גאָרניט טראַכטן דערפון, מיין 
זון, אויב דו ווילסט רויק לעבן אף דער וועלט. די בעסטע זאך װאָלט גע" 
ווען, ווען דו קומסט צוזאמען צוריק מיט סאָניען. א טייער קינד דאָס איז,. 
גענוג מיט דיינע נארישע פאנטאזיעס, 

--- אָבער, מאמע, װאָס האָסטו זיך דערמאָנט אָן סאָניען? זי אין 
דאָך ניטאָ דאָ, ער ווייסט ווו זי איז און װאָס זי טוט דאָרטן? 

--- שא, מיר דוכט, אז די קראנקנשוועסטער מיטן יינג? קומען, 
האָט עטל געזאָגט. 

די טיר האָט זיך טאקע געעפנט און אין סאלאַנכ? איז ארייננעלאָפן 
איצעלע, דערזען דעם פאָטער, איז ער האסטיק ארופנעשפּרוננען אים אפן 
שויס, ארומגעכאפּט אים מיט ביידע הענטלעך און א קוש געטאָן, דערנאָך 
האָט ער גענומען ווארפן מיט זיינע אוינעלעך הין און אהער און ממזריש 
| געשמייכלט, ווארפנדיק שעלמישע בליקן דאָ אף דער באָבען אוֹן דאָ אפן 
טאטן און דאָ נאָר צו דער האלב אָפענער טיר פון צימער, 
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--- קום אריין, סאָניע, ווו ביזטו דאָרטן? -- האָט עטל מיט אמאָל 
זיך אָפּנערופן און א קוק געטאָן אף וועלוולען, -- און אין דער אָפענער 
טיר פון צימער האָט זיך באוויזן די לעבעדיקע סאָניע. זי איז אריין אומ- 
דרייסט, נגעשטעלט אַ פּאֶר טריט און געבליבן שטיין אָן באַװעגונג, אויס- 
שטעלנדיק אירע גרויסע אוינן אף דעם זיצנדיקן װעלוולען. 

וועלוול איז צוערשט, דערזעענדיק די ארייננייענדיקע סאָניען, גע- 
בליבן זיצן פּאדאליזירט, ער האָט זיינע אייגענע אוינן ניט געקענט גלויבן, 
ער האָט אָפּנעשטופּט דעם לאכנדיקן יינגל פון זיך און נעקוקט אֹף איר 
מיט דערשטוינונג און איבעראשונג. -- װאָס טוט זיך דאָ, --- האָט ער 
שטיל נעמורמלט. דערנאָך האָט ער זיך אופגעחויבן פון זיין פּלאץ, צונע- 
גאַנגען אַ פּאר טריט אין איר ריכטונג װוי ער װאָכט וועלן זיך איבערצייגן 
צי און דאָס טאקע סאָניע. האַבנדיק זיך איבערצייגט, אזן דאָם אין זי, 
האָט ער, א ציטערנדיקער, שטיל, קוים װאָס מען האָט געהערט, ארויסגע- 
רעדט: | 

--- סאָניע, װוי קומסטו אהער פּלוצליננ. מאמע -- האָט ער א דריי 
געטאָן מיטן קאָפּ צו איר, --- װאָס טוט זיך דאָ? איך חויב שוין אָן צו 
פארשטיין אלץ, --- האָט ער דערנאָך געזאַנט, 

-- זע נאָר זע, -- האָט עטל געזאָגט, --- אכט יאָר ניט געזען זיך 
אוֹן מען צעקושט זיך ניט, מען דערלאננט זיך ניט צומאָל די הענט. 

ווילי האָט אויסנעשטרעקט זיין האנט צו איר. סאָניע האָט אָבער ניט ' 
געקענט מער שפּילן איר ראָל. איר הארץ האָט א צאַפּ? געטאָן זי אין 
ארופנעפאלן וועלוולען אפן האלדז און א פארשטיקטער געוויין האָט זיך 
דערהערט פון איך, 

--- נאַדרעלע, װאָס וויינסטו איצט? וייניק האָסטו זיך אָנגעוויינט די 
גאנצע צייט? -- האָט עט? זיך אָפּנערופן, 

וועלוול פוֹן זיין זייט, איז אויך אביס? גערירט געװאָרן פון איר 
וויינען. ער האָט באזאכט אראָפּנענומען אירע הענט פון זיין האלדז, צן- 
געפירט איר צו א שטול, אנידערגעזעצט זי און גענומען בארויקן זי, װוי 
ער האָט געקענט. | 
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-- גענוג, זאָג איך דיר, טאָכטער --- האָט עט? זיך געבייזערט, --- 
וויין ניט מער. גאָט צו דאנקען, דו ביזט געקומען צו דיר אחיים, געפונעןן. 
דיין מאן און קינד, אלע ברוך השם, געזונט, א שטוב פון כל טוב, א דאַנק 
זיין ליבן נאָמען, האָסטו ניט װאָס צו וויינען. שמחות זאָל פון איצט זיין. 

סאַניע האָט געפאָלגט, זי האָט אופנעהויבן איר קאָפּ, אויסגעװוישט 
די טרערן פון די אויגן און געקוקט אף וועלוולען, געלויערט זיין מינע, גע" 
װאָלט זען דעם אויסדרוק פון זיין פּנים. 

וועלוול האָט זיך פאַרהאלטן רויק, ער האָט ניט ארויסגעוויזן קיין . 
צו גרויסן ענטוזיאַזם צו איר דערשיינען, אָבער אויך ניט קיין פאַרדרום, 
ער האָט מיט איר גערעדט, געפרענט פון איר לעבן, װו זי האָט געלעבט, 
| װאָס זי האָט געטאָן און וי זי האָט זיך דאָ מיטאמאָל באוויזן. ער האָט 
איר פליכטיק דערציילט אביטל פון זיך אויך. 


-- דאָס האָט מיך געבראכט די באראָנעסע. איך האָב דאָך נארניט 
געוווסט אז דו לעבסט, -- האָט סאָניע. דערציילט. --- איך האָב ניט קיין 
פארבינדונג מיט דעם טאטן. זיי האָבן אַפילו ניט געוווסט װו איך געפין 
ימיך. זי האָט דאָס מיך אויסנעזוכט און געבראכט די פריילעכע ידיעה פון 
דֵיין לעבן. , 

|--- טשעקאווע, --- האָט ער א ברום געטאָן, -- װוי אלץ האָט מען 
דאָס אָפּגעטאָן אונטער מיין רוקן, איך האָב ניט געהאט די מינדעסטע 
אנונג דערפון. | 

עט? האָט זיך דערווייל, אומבאמערקט, ארויסגעדרייט פון צימער. 

זיי זיינען נגעבליבן אליין. סאָניע האָט גענומען דערציילן אירע איבערלע- 
בונגען.. איר וויינען און קלאָגן, איר בענקען נאָך אים. אור וילן מיט 
געוואלט ארויסרייסן זיין אָנדענק פון הארצן און וי זי האָט דָאֶם בשום 
אופן ניט געקענט דערגרייכן, װי שטארק איינגעוואקסן ער איז דאָס גע" 
ווען אין איר הארץ, אלץ האָט זי אים דערציילט, 


--- נו, און איצט װאָלף, אז דו ווייסט שוין פון אלץ, בעט איך דיר, 
זיי מיר מוחל, טו מיט מיר, װאָס דו פארשטייט, װאָס דוי ווילסט, נאָר לאָז - 
מיך זיין אין דיין נאָנטקײט, דערלויב מיר צו זיין א מאמע צו מיין קינד, 
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אויב מיר איז ניט באַשערט צו זיין אַ פרוי צו מיין מאַן. --- און סאָניע 
האָט זיך ווידער פאנאנדערגעוויינט, - יי 

וועלוו? איז געזעסן שטי?, פארטראכט, און זיך צונעהערט װאָס 
סאָניע האָט דערציילט, זיינע געדאנקען האָבן דערוויי? פיבערהאפט געאר- 
בעט. אזוי, הייסט דאָס, די כיטרע קאטיע האָט מיר אינטרינירט, זי האָט 
געװאָלט ארויסרופן בא מיר אייפערזוכט, דערפאר האָט זי מיר געשריבן, 
אז סאָניע ווי? פון מיר ניט מער וויסן. פון דער אנדערער זייט האָט ער 
אויך הנאה נגעהאט פון דער נאנצער סצענע. זאָל זי זען, די כיטרע פוקס, 
אז ער איז נאָך ניט דער לעצטער, עס זיינען נאָך דאָ פרויען װאָס גייען 
אויס נאָך אים, װאָס שלינגען אים פּשוט מיט די אוינן. | 

און טיף אין הארצן האָט זיך בא אים א פונק אָננעצונדן, אפשר, 
האָט ער געטראכט, וװעט זי נאָך חרטה האָבן און עס ועט זיך אלץ ענדי- ‏ 
קן נוט. | | 
אַ רעכטע וויילע זיינען זיי אזוי נגעזעסן ביידע און האָבן געשויגן, 
קיינער האָט ניט נעהאט מער װאָס צו זאָנן. יעדער איינער איז געווען פאר- 
נומען מיט זיינע איינענע געדאנקען. 

-- נו, גוט, סאָניע, -- האָט זיך צו לעצט אָפּנערופן װעלװל, -- 

מיר ביידע זיינען איצט איבערפולט פון די איבעראשוננען און איבערלע- 
בונגען, אז מיר זיינען ניט פעיק װי עס באדארף צו זיין, צו באטראכטן 
עפּעס. לַאָמִיר די זאך לאָזן אף מאָרגן, איבער נאכט װעלן מיר ביידע 
קלוגער ווערן. פארשטייסט דאָך אפֿיין, אז די געשעענישן זיינען געקומען 
אַזױ אומדערווארט, אַז עס איז מיר אומענלעך צו פאַסן אין איין מאַמענט 
אַ באַשלוס. זאָג מיר, ווו ביזטו אַריינגעפאָרן? | 

--- דערווייל בּין איך אין האָטע?, -- האָט סאָניע געענטפערט, 
איר הארץ האָט איר שטארק געקלאפּט. זי האָט ניט נגעקענט אופכאפן אין 
זיין פּנים די ווירקונג װאָס איר פּלוצלימדיקער באוייון זיך האָט אף : 
אים נעמאכט, | 

עטל איז אַרײן אין צימער: -- קומט ,קינדער, -- האָט זי גע- 
זאָגט --- טיי טרינקען. זי האָט זיי ארייננעפירט אין קליינעם עס-צימער, 
אויסגעזעצט זיי באם טיש און מען האָט גענומען ריידן פון צופעליקע 
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זאכן. וי קיין זאַך װאָלט ניט געשען, קיינער האָט ניט באַרירט דְאָס װאָס 
זי האָט צומיינסטן אינטערעסירט, ביז קאטיע איז װוי א װוינט אריינגע- 
לֿאָפן אין צימער. 


פיראונדרייסיקסטער קאַפּיטל 


קאמיע איז אריינגעלאָפן א פריילעכע און לעבעדיקע. זי האָט זיך 
באגריסט מיט סאָניע און ווילין, א קוש נעטאָן עטלען און דאָס קינד און 
האָט זיך צונעזעצט צום טיש. 

--- נוֹ, װילי, -- האָט זי געזאָגט, --- װי געפינסטו סאָניען? אין 
דאָס ליגן װאָס איך האָב דיר נעשריבן? זעט זי ניט אויס פריש, שיין און 
רייצנדיק? 

ווילי האָט איר ניט געענטפערט, ער האָט ערגעץ געקוקט מיט זיינע 
פארומערטע אויגן. , 

= װאָס ביזטו אזוי פארװאָלקנט?, וועלוול, -- האָט עטל זיך אִפּי 
! גערופֿן, -- זע, קאטיע האָט אריינגעבראכט זונענשיין און ליכט, װו זי 
קומט ווערט פדיילעך אין אלע ווינקעלעך. איר דערשיינען ברענגט אלע- 
מאָל גליק, | 

--- ניט פאר אלעמען, -- האָט ווילי בייז געענטפערט -- עס זיינען 
דאָ אזעלכע וועמען זי ברענגט אומנליק. : 
- --- שווייג, ווילי, --- האָט קאטיע זיך א בייזער געטאָן גוטמוטיק, --. 
| דו רעדסט אויך פון אומנליק?. דו, װאָס אלץ האָט דיר אזוי אָפּנעגליקט 
אין לעבן, זע נאָר ארום זיך, אלע ליבן דיך, אלע ווינטשן דיין גליק, . 
פרויען נֵייען אויס נאָך דיין בליק. א שיינע פרוי, א רייצנדיק קינד, א טרייע 
מאמע, און דו רעדסט פון אומנליק. מעגסט זיך שעמען, ווילי. 

| --- גוט אזוי, קאטיע, גיט אים, ניט אים, -- האָט די אלטע זיך 
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אָפּגערופן. -- ער זינדיקט פאר נאָט און פאר לייט מיט זיינע רייר, 

--- איו ווייסט, סאָניע, -- האָט קאטיע געזאָגט, -- די מענער זיינען 
צעלאָזן, זיי פאדשטייען ניט אָפּצושאצן די ליבע מיט וועלכע מיר פרויען 
רינגלען זיי ארום. מיר ליבן זיי איינפאך צומיל?, מיר זאָנן זיך אָפּ פון אלץ 
אין דער וועלט פאר ליבע צו אנדזערע מענער, און דאָס טויג ניט. מיר 
אליין מאכן זיי פאר צו גרויסע עגאיסטן אין דער הינזיכט, צופי? ליבע 
מוֹן א, טרוי פארדארבט דעם מאן, 

און קאטיע װאָט גענומען דערקלערן איר געדאנק: 
אָט, זעט טאָניע, א פרוי ליבט איר מאן, װאָס האָט זי פאַר דער 
ליבע? וועלכן פּריי! באצאָלט מען זי פאר דעם? איר קומט פאָר, אז די 
| מּאָר גליקלעכע מאָמענטן װאָס דער מאן שענקט איר, דאָס אין שוין דער 
גאנצער גליק פון איר לעבן, זי באַרעכנט אָבער ניט.ווי טייער זי צאָלט 
פאר די פּאָר גליקלעכע מאָמענטן, צוֹ א הויכן פּרייז צאָלט זי, די פרוי 
אנטזאנט זיך פון איר אייגענעם לעבן, פאַרקויפט זיך צום מאן פאר אַ 
דינסט, ניאנטשעט זיינע קינדער, אין אַן אומזיסטע קראנקנוועכטערין און 
אַן אייביקע ארבעטערקע פאַר אים. דאָס אין א צו הויכער פּהּין װאָס 
מיר צאָלן אונדזערע מענער פאר דעם פארגעניגן, װאָס זיי דערלויבן אונדז 
צו זיין זייערע געליכטע. דערפאַר טאקע ווערט זיי אונדזער ליבע באלד 
איבערדריסיק און מיר זיינען קיינמאָל ניט זיכער מיט זיי. סיר פרויען 
מוזן זיך לערנען אונדזער ליבע צו מאכן ראציאַנעלער. מיר דארפן קענען 
אריינדרינגען מיט אונדזער ליבע, ניט נאָר אין די שלאָפצימערן, נאָר 
דארפן טיילן יט זיי אויך די קאבינעטן און ארבעטס-צימערן, מיר מוזן 
פארשטיין צו וזערן זייערע ארבעטס-חברים. דער מאן זאָל שטענדיק 
אָטעמען די לופֿט מיט אונדז צוזאמען. די דערפאָלנן װאָס ער האָט אין 
קעבן דארפן ווערן ביידגס דערפאָלנן און די דורכפאַלן װאָס ער האָט, 
דארטן אויך זיין ביידנס, נאָר אַזא ליבע קען ווערן א פעסטער בונד און 
קאנג אָנקאלטן. די פרוי װועט אים דעמאָלט ווערן א חבר און לעבן און 
וועט אים ניט מיאוס ווערן, זוייל ער װעט איר שטענדיק נייטיק האָבן. 
האָב איך רעכט אָדער ניין? זאָנ ווילי. 

--- איך בֵין ניט קיין עקספּערט אין ליבעס, װוי דו, איך קען דיר גאָר- 
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ניט זאָגן דעריבער, -- האָט ער בייסיק געענטפערט, 

--- געוויס, קאטיע, האָט איר רעכט. הלואי װאָלטן אלע פרויען גע- 
קענט אזוי לאָגיש דענקען וי איר. װאָלטן געוויס געווען ווייניקער צעבראָ- 
כענע הערצער אף דער וװועלט און עס װאָלט אויסנעמיטן געװאָרן רואי- 
גירטע לעבנס, -- האָט פאָניע געענטפערט, --- מיין פאָטער האָט עס מיר 
אויך אמאָל אזוי דערקלערט, : 

--- איר ווייסט װאָס, קינדער, האָט קאטיע זיך אָפּנערופן, אופהויבנ- 
דיק זיך פון איר פּלאץ, -- לַאָמִיר לאָזן אונדזער ליבע מוטער זיך אָפּרוען. 
זי יל שלאָפן, עס איז שוֹין שפּעט דער יינגל וויל שוין אויך שלאָפן, ער 
דרעמלט שוין. קום, ווילי, לאָמיר באנלייטן סאָניען צו איר האָטעל, | 

אלע האָבן זיך אופנעהויבן, האָבן זיך אָנגעטאָן זייערע אויבערקליי-. 
דער און, ווינטשענדיק דער אלטער א נוטע נאכט, זיינען זיי ארויסם פון 
שטוב. | | 

אונטערוועננס, האָט זיך קאטיע פּלוצלינג דערמאַנט, אז זי האָט ‏ 
פאַרנעסן עפּעס צו דערליידיקן א געוויסן ענין. 

--- אנטשולדיקט מיר, --- האָט זי זיך אָפּגערופן צו זיי, --- איך 
דארף דערליידיקן א דרינגענדיקן ענין אין האָטעל, ווילי, דו װועסט שוין 
זיין אזוי גוט און אליין באגלייטן סאַניען צו איר האָטע?, א גוטע נאבט, 
-- און ניט ווארטנדיק אף קיין ענטפער האָט זי זיך ארויסגעדרייט און 
איז פארשווונדן, 

זי איז כיטרע װוי א פוקס, -- האָט ווילי געטראכט, -- זי מאכט אלע 
קונצן ,איך זאָל בלייבן מיט סאָניען אונטער פיר אוינן זי מיינט, אַז 
אַלֶע מאָל װעט איר געלוננען אירע כיטרע שפּילכעלעך. דאָס מאָל ניט, 
איך באַנלײט זי ביזן האָטע? און קער מיך אום צוריק. זאָל זי זען אז זי 
פירט ניט אוים, | יי 5 

זיי זיינען צונעקומען צום האַטעל. ווילי האָט ארופגעפירט סאָניען 
אף די טרעפּ, צונעפירט זי ביז איר צימער און דערלאננט איר די האנט, 
זיך צו פאראָפּשײדן, 

--- נייסט נאָרניט אריין א מאָמענט צו מיר, ועלװול?? -- האָט 
סאָניע געזאָגט, --- דו האָסט טאקע, וי עס ווייזט אויס מורא פאַר מיר? 
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האָב קיין מורא ניט, איך װועל דיר קיין זאַך ניט טאָן -- האָט זי צו אים 
געשמייכלט --- קום אריין, איך װועל הייסן געבן א גלאָז טיי און מיר וועלן 
א וויילע שמועסן, מיר האָב דאָך אַזױ פיל צו ריידן. 


ווילי חאָט ניט נגעהאט קיין אנדער בּרירה. ער איז אריין מיט איר 
אין צימער. | 


טאַניע האָט אראָפּנעװאָרפן פוֹן זיך דעם מאנטל, צוגערוקט אים אַ 
שטול און אייננעלאדן צום זיצן. ווידער האָט זי נענומען ריידן פון אמאָ- 
ליקע אינערלעבוננען. דעם איינדרוק װאָס האָט געמאכט אף איר זין 
אַרעסט. שפּעטער די ידיעה פון זיין טויט. זי האָט אים דערציילט פוּן איר 
טרויער, פון איר צער, די יסורים װאָס זי האָט געליטן, די בענקשאפט 
נאָך אים. איר צעבואכן לעבן װאָס זי האָט נעפירט די נאַנצע ציים. ווילי 
זיצט און הערט זיך צוֹ, ער קוקט אף איר. ער באטראַכט די שטיק ראָזיקע 
כרוסט װאָס זעט זיך ארויס פון איר דעקאָלטע. ער קוקט אף אירע גרויסע 
אויגן װאָס קוקן אף אים מיט אַזאַ בענקשאפט, מיט אזעלכע בעטנדיקע 
בליקן. ער זעט וי אירע שיינע, רונדע בריסט, װאָס ער האָט ניט איינמאָל 
געהאלטן אין זיין האנט, חויבן זיך איצט ריטמיש. אירע רונדע באקן 
זיינען אָנגעצונדן פון רויטקייט. ער קוקט אף אירע קערפּער-פאָרמען, װאָס 
ער האָט זיי ניט איינמאָל אין דער שטיל באוונדערט און געקװיקט זיך 
מיט זיי. ער דערמאַנט זיך אירע לאַסקעס, איר אמאָליקע צערטלעכקייט צו 
אים. ער דערשפּירט איצט די זיסע װאַרימקײט פון איר שיינעם קערפּער 
און אַ חיץ ניט אים א שלאָג אין נעזיכט. זיין בלוט הויבט אָן צו זידן, די 
שלייפן אין קאָפּ הויבן אָן קלאפּן, די אוינן ווערן פארנאָסן און מעכאניש 
ציט ער אויס זיינע הענט צו איר זייט. סאָניעס פליישיקע ליפּן זוינן זיך 
איין אין זיינע. ווילי פאַרגעסט אין אַלֶע זיינע ספיקות אין דעם מאַמענט. 
ער דערפילט נאָר, אז אַ יוננער, צארטער פרויענקערפּער צאפּלט זיך אין 
זיינע אָרעמס. די היץ װאָס שלאַנט פון קערפּער פארשיכורט אים, זיינע 
הענט הויבן זיך אָן באווענן און קומען אין באַרירונג מיט דער נאקעט- 
קייט פוֹן דעם הייסן ברענענדיקן לייב, און... ווילי איז. געבליבן די גאכט 
שלאָפן בא סאָניען אין צימער. 
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עס איז נאָך געווען גאנץ פרי, ווען דער טעלעפאָן בא קאטיען אין 
צימער האָט זיך פארנאנדערנעקלוננען. | 

-- האָלא -- שרייט קאטיע א פארשלאָפענע, --- ער רעדט? -- 
דאָס בין איך, --- הערט זי א פריילעכע שטימע שרייענדיק צו איר. סאָניע 
רעדט דאָס. עס איז געשען, טייערע. שרייט זי דורכן טעלעפאָן, איך שיק 
אייך טויזנט קושן דורכן טעלעפאָן. א גרויסן דאנק אייך, קאטיע. ניין, ניט 
איין דאנק, טויזנט דאנקען אייך. א נייער לעבן האָט פאר מיר אָננעפאן- 
גען. א נייער גליק פאַר מיר, און דאָס האָב איך אייך צו פאַרדאנקען, איר 
זייט מיין נוטער מלאך, 

{מיט א ואָך שפּעטער, האָבן א גרופּע גליקלעכע מענטשן זיך פאַר- 
זאמלט אין טונקעלען זאָל פון האָטע? , צום שווארצן אדלער" אין מעמפ, 
צו פייערן דאָס באנייטע צוזאמענלעבן פון אינזשיניער ווילי וואלד מיט 
זיין פרוי סאָניע, 

די גרופּע איז באשטאַנען: באראָן מאנטייפ?, זון קורט, - זיין כלה, 
קאטיע קאַרף, די אלטע עטל, א פאַרחייראטע שוועסטער פון סאָניען און 
דער אלטער זלמן, | יס 

כאָטש די הויפּט-העלדן פון אַװונט האָבן געזאָלט זיין ווילי וואלד און 
זיין פרוי, איז אָבער קאטיע פארוואנדלט געװאָרן אין דער העלדן פון 
אַוונט. נאָך אַװונט-ברויט, באם שאמפּאניער, האָט זי גענומען דעם בעכער 
אין האנט און געבעטן זיין שטיל. זי ווי? ריידן א פּאָר ווערטער נעוויד- 
מעט די בעלי שמחה. 

--- מיר זיינען זיך צוזאמעננעקומען, -- האָט זי געזאָגט, --- פייערן 
דעם באַנײיטן לעבנסבונד פון א נליקלעך פאמיליע. זאָל אונדז די פייערוננ 
שטענדיק דערמאָנען, אַז דער גליק, שטארקייט, צוזאַמענהאלטונג און נאנצ- 
קייט פון א פאַמיליע, איז נאָר דעמאָלט שיין און עכְט, ווען די פאַמיליע 
איז צוזאמענגעשטעלט פון נלייכע, ריינע און געזונטע פמיטנלידער,. די 
פרייד און דער גליק פון אַזאַ פאמיליע, איז אומפארגלייכלעך. לאמיר-זשע 
וְאוֹיך ניט פאַרגעסן, אז אַ פאלק ווערט צוזאמעננעשטעלט. פון איינצלנע 
פאַמיליעס, פארשטייען נאָר די איינצלנע פאַמיליעס אָפּצוהיטן זייער 
ריינקייט און ראסנפארוואנדשאפט, בילדן זיי די שטארקסטע פונדאמענטן 
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פון א שטאַרק-גײסטיקן און נליקלעכן פאָלק. | 

--- צוויי באזונדערע פעלקער זיינען מיר דאָ פארטראָטן אפן אֶָוונט., 
לַאָמִיר ביידע אונדזער פריינטשאפט אף אייביק טריי אָפּהיטן, אָבער ניט 
לויט דעם מוסטער פון די אויסווורפן ראָזענבערג און גערינג, צאָר אף דער 
באזע פון אופריכטיקער און קעננזייטיקער אכטונג. מענטשן פון נאָר . 
דער וועלט זיינען ברידער. פעלקער פון נאָר דער ועלט זיינען פאר- 
וואַנדטע פאַמיליעס, לאמיר-זשע אינערהאלב די פאַמיליעס לעבן וי ברו- 
דער און שוועסטער און בילדן א נרופּע פון נליקלעכע פאַמיליעס אף דער 
וועלט. 

|--- אוֹן צום שלום, מיינע טייערע, בעט איך אייך, נעמט צו פון מיר 
א קליינע מתנח אלס צייכן פון מיין פריינטשאַפט צו אייך און אלס מינ- 
דערווערטיקע פארגיטיקונג פאר דעם צער װאָס איך האָב אייך פארשאפט, 

-- אוֹן קאטיע האָט דערלאננט סאָניען א צוזאמענגעליינט פּאפּיר. 

| סאָניע האָט פאנאנדערגענומען דאָס פּאפּיר ‏ און איבערגעלייענט 
הויך אפן קו? פאָלנענדיקעס: : 

,איך באראַנעסע יעקאטערינע קאַרף, שענק אף אייביק, מיט מין 
נוטן ווילן, פון קיינעם ניט געצווונגען, צו מיינע פריינט, אינזשיניער וילי 
וואלד, זיין פרוֹי סאָניע און זון איסאק, מיין חויז װאָס געפינט זיך אין 
רינע אף דער גערטרודגאס נומער צען, מיט אלע געביידעס, מיט אלץ װאָס 
געפינט זיך אין די הויפן פון הויז, אלס פארניטיקונג פאר דאָס אומרעכט 
וװאָס איך האָב זיי אָנגעטאָן אַמאָל?, 

די געזעלשאפט איז געווען גערירט פון דער באראָנעסעס זשעסט. 
אלעמענס אוינן זיינען פו? געװאָרן מיט טרערן פון עמאָציע. א הילכיקער 
אויפרוף: , זאָל לעבן די באַראָנעסע קאַרף, איר חתן און אירע פריינט" 
--- האָט פארהילכט דעם נאנצן זאַל. 


עפּילאָג 


זעכצן יאָר זיינען פארלאָפן נאָך דער באשריבענער געשעעניש. 
קאטיע, פריערדיקע באראָנעסע קארף, איצט באראָנין מאנטייפ?, אין 
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ארויס אין א זומערדיקן פרימאָרגן פון איר זומער-רעזידענץ אין זייער 
גוט. זי האָט געװאָלט באגעגענען איר מאַן קורט, װאָס האָט געדארפט אָנ- 
קומען פון רינע מיט דעם פרימאָרגן-צוג. | 

מיט לאַננזאמע טריט איז זי געגאנגען צו דער ריכטונג פון וואנען 
קורט האָט געזאָלט אָנקומען, אף איר פּנים האָט זיך געמערקט א שאָטן פון 
טיפעה זאָרנ. זי איז אין דעם פרימאָרנן געווען אביס? צעטראָנן, אומ- 
צופרידן, זי האָט געהאט אן אינצידענט מיט איר פופצן-יאָריקער טאָכטער, 
די באראָנעסע עלזא. 7 

איר האָט זיך געװאָלט בלייבן אליין אין דעם מאָמענט, פון קיינעם 
ניט זיין געשטערט און רויק כאטראַכטן איר טאָכטערס אַרנומענטן, װאָס 
זי האָט אָנגענעבן אין זייער איבערייד. דערווייל האָט זיך שוֹין באַװויזן 
איר מאַנס קאָטש ארויספאָרנדיק פון וועלדל, זי האָט פארטריבן פון זיך 
יעדן שפּור פון זאָרג, נגעמאכט א פריילעכע מינע און אין געלאָפן דעם 
מאַן אנטקענן. | 

--- נוט-מאָרנן, מיין ליבע, -- האָט קורט איר באנריסט, ארויס- 
שפּרינגענדיק פוֹן קאָטש, 

מאן און ווייב האָבן זיך הארציק צעקושט. 

-- נו, װאָס מאכסטו מיין ליבע? --- האָט ער איר געפרענט. -- וו 
| איז עפּעס עלזא? פארװאָס אין זי ניט ארויסגעקומען /מיט דיר, אָדער 
ישלאָפט זי נאָף? 

--- קום, לַאָמיר ניין אביס? צופוס, -- האָט קאטיע צו אים געזאַנט, 
--- איך וועל דיר דערציילן, -- זי האָט אריינגעשטעקט איר האנט אונ- 
יטער זיין אָרעם און זיי זיינען געגאַנגען מיטן ראנד פון שאָסיי. 

-- איך האָב געהאט היינט א העפטיקן איבערייד ‏ מיט אונדזער 
עלזא -- האָט קאַטיע אָנגעפאנגען -- און האָב זי גוט אויסגעשימפט. זי 
איז ברונז געװאָרן אף מיר און איז ניט ארויס פון איר צימער. 

--- װאָסיזשע אזוינס האָט פּאַסירט? --- האָט קורט באומרויקט נע" 
פרענט, --- אז דו האָסט איר באַדאַרפט שימפן. זי איז דאָך שטענדיק אַזאַ 
נוטע און געהאָדכזאַמע קינד? | 

--- שטעל דיר פאָר, קורט, מיט איינמאָל דערקלערט זי מיר, אז זי 
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וויל ניט מער פאָרן אין קעניגסבערג פאָרזעצן איר שטודיום. װוי געפעלט 
דיר אזא קאַפּרין? און ווייסטו וועלכן גרונט זי ניט אָן? דערפאַר װאָס 
מען האָט דערווייטערט פון איר שולע די בעסטע שילערנס, ניט מער, ווייל 
זיי זיינען יידישע קינדער, | 

-- הם.,. -- האָט קורט א ברום געטאָן, -- איך האלט דאָס ניט פאַר 
קיין גרויסן אומרעכט פון איר זייט. זי וויל בלייבן סאַלידאריש צו אירע 
חבר'טעס און פריינט. צוליב דעם דאַרפסטו זיך ניט אַזױ אופרעגן, מיין 
טייערע, זי װעט פאָרזעצן איר לערנען באַ אונדז אין ריגע. מען דארף דאָס 
ניט נעמען אזוי טראניש, | | 

-- יא, אָכער זי ויל ניט אנדערש וי פאָרן אין פּאַרין --- האָט 
קאטיע מיט פארדרוס געענטפערט. 

-- אויך ניט אזוי קרום, -- האָט קורט רויק דערקלערט, --- דאָרטן 
קערנט איזי וואלד, װעט זי האָבן א גוטע געזעלשאפט און ער װעט אף 
איר אכטונג נעבן. 
1 --- וי איך זע, קורט, הויבן ניט אָן די מענער צו פארשטיין פון 
דאנען ביז אהין, איך פארשטיי שוין די זאך נאנץ אנדערש. דערמאַר וויפ 
זי דאָך פאָרן אין פּאַריז, ווייל איזי געפינט זיך דאָרטן. זי װויל זיין נאָנט 
צו אים. איך וויל דאָס אָבער ניט. איך ווי? זי דערווייטערן פון אים. פאר- 
שטייסטו שוין? צו נאָנט צו אים קען זיין געפערלעך פאר איר, זי איז שוֹין 
אזוי אויך משונע פאר אים, | 

| -- אָבער, קאטיע, איך זע נאָך אלץ ניט קיין געפּאַר אין דעם.. װאָס 

געפעלט דיר ניט, איזי? װאָס האָסטו מורא פאַר אים? ער איז אַן אויסנע- 
ציינכטער יונג. גוט און אייד? דערצויגן, זיין פאָטער האָט איינגעפלאנצט 
אין אים געזונטע און פארנונפטיקע אידעען. ער לערנט אויסגעצייכנט, ער 
איז פיזיש און גייסטיק פּערפעקט און וועט באַלד וערן א נלענצענדער 
אינזשיניער. שׁוֹין בא די לעצטע וואקאציעס האָט ער ארויסגעוויזן אוי- 
סעראַרדנטלעכע מעיקייטן אין זיין פאַך. נאָך א יאָר, אין ער שוין א נרא- 
דוירטער אינזשיניער, איך זע נים אין דעם קיין געפאַר. באזונדערס איך 
נאָך עלזא א קינד פון פופצן יאָר. װאָס איז דאָ צו טראכטן פון אזעלכע 
זאכן. 
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--- איך זע אָבער ווייטער פון דיר, קורט. דו ביזט אביסל צו קאָנסער- 
וואטיוו. מען קען דיר ניט פון דיין נלייכגעוויכט ארויסברענגען, דו ווייסט 
| ניט, אז היינטיקע פופּצניאָריקע מיידלעך, נעמען שוין אוף דעם פּראָבלעם 
נאנץ אנדערש װוי אמאָל, אונדזער עלזאַ ווייסט שוין װאָס אזוינס ליבע. 
איז, און וי איך פאַרדאַכט, ליבט זי איזין. י 

|--- הער, קאטיע, לאָמִיר זיך פאָרשטעלן, אז דו ביזט טאקע גע" 
רעכט, אז אונדזער עלזא הויבט אָן ליבן איזין, טאָ װאָס שרעקסטו זיך 
אזוי? זיינען דען ווילי און זיין פרוי ניט אונדזערע בעסטע פריינט? זיינען 
זיי דען ניט גוטע און אָנשטענדיקע מענטשן? 

געוויט זיינען זיי דאָס, --- חאָט קאטיע געענטפערט, -- איך 
כיב ווילין און טאָניען ביז נאָר. איזין ליב איך וי אן אייגן קינד, אָבער 
זיי זיינען דאָך ‏ פארט יידן. עס ווילט זיך מיר ניט, אז מיין טאָכטער זאָל 
הייראטן א יידן, מעג ער זיין דער ,בעסטער. איך האלט מיך בא דאָס 
מייניקע, מען מוז אָפּהיטן די אייגענע ראסע און די בלוטריינקייט, 

-- זע, נאָך האָסטו ניט דעם אבסורד ארויסגעװאָרפן פון דיין קאָפֿ, 
האָסט זיך אריינגענומען די. נארישקייט און האלסט דאָס ביז איצט. כאָטש 
דו אליין זעסט צו וועלכע מערדערייען און גרױילטאַטן דאָס האָט געבראכט, 
דורך דעם אבסורד איז דייטשלאנד טיף נעזונקען. | 

קאטוע האָט א שמייכל נעטאָן, -- איך װאָלט וװועלן זען, -- האָט 
זי געזאָנט, --- ער עס. װאָלט געווען איצט דיין פרוי, ווען איך װאָלט 
ניט געהאלטן פון דעם אבסורד און װאָלט געווען איצט פרוי וואלד. 

ואָ, דאָס איז דאָס איינציקע פארנופטיקע אין דעם אבסורד -- 
האָט ער אויך מיט א שמייכל נעענטפערט און א קושנענעבן איר. --- לאָ- 
מיר בעסער דשריבשר זיך ניט מער אמפּערן. די זאך װעט זיך שוין וי 
ניט איז דערליידיקן און װעט גיין איר נאטירלעכן נאנג. 

און פּונקט װוי קאטיע אמאָל האָט אלץ אויסנעפירט באַ אירע עלטערן 
האָט איר טאָכטער אויך איצט אויסנעפירט אלץ. זי איז שוין מער קיין 
דייטשלאנד ניט נעפאָרן, זי איז געפאָרן אין פּאַריז. 

| = איבער די גרויסע אייזערנע טויערן פונעם צװיי-שטאָקינן הויז, אף 
דער גערטרוד-ואָס 10 אין רינע, מיט דעם באנייטן מאַדערנעם פראָנט, 
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איז געווען אָנגעבראכט א גרויסער שילד, װאָס האָט מיט שטאָלץ פון זיינע 
גאָלדענע בוֹכשטאַבן געלאָזט װויסן דער נאנצער װעלט, אן אין דעם 
הויף געפינט זיך די , געזעלשאפט פאר מאשינענבוי און עלעקטריציטעט 
פון אינזשיניער וואלך און מאנטייפ?", אויבן איז נעװוען די פּריוואט" 
וווינונג פונעם אינזשיניער וואלד, 


א יאָר אומנעפער נאָך דעם שמועם צווישן באראָן מאנטייפּ? און - 
זיין פרוי, איז אין דעם חויף פאָרנעקומען די צונרייטונג פון א באנקעט,. 


װאָס דער אינזשיניער וואלד האָט נעגעבן לכבוד זיין זון איזי, װאָס האָט 
נאָר װאָס גלענצענד פארענדיקט זיין שטודיום אין פּאַריז, ער אין נעקומען 
אחיים, גראדוירט מיט אן ערשטקלאסיקן דיפּלאָם, אלס אינזשיניער-טעכ- 
גאָלאָג, פּונקט וי זיין פאָטער, 

דער באנקעט איז געפייערט געװאָרן דעם אֶװכט מים נלאנץ און 
פּראכט. עס זיינען געווען אפן באנקעט פיל נעסט און מאמיליען-אַנגעהע- 
ריקע. אינזשעניער וואלד שותף, באראָן מאנטיים? און פרוי זיינען, 
זעלבסטפארשטענדלעך געווען. סאָניעס פארהייראטע שוועסטער מיט איר 
מאן, איר פאָטער זלמן און אנדערע, עס האָבן שוין געפעלט דער אלטער 
מאנטייםפ, די אלטע עטל, זיי האָכן שוֹין ניט דערלעבט דעם נחת פון 
זייערע קינדער. דערפאר האָבן דאָרטן ניט געפעלט פאָרשטייער פון דער 
רינער יידישער געזעלשאפט, פאָרשטייער פון מוניציפּאליטעט, רענירונגס- 
פארטרעטער און אינדוסטריאלן, ‏ א | 

וי שוין די מאָדע, האָבן אלע באנריסט דעם אינושעניער. מען האָט 
אים, זיין פרוי און זון צונעווונטשן און אין אַלֶע באַנריסוננען איז געקױוײ 
מען צום אויסדהוק, זיינע חויכע פארדינסטן װאָס ער לייסטעט, סיי צו זיין 
פאָלק און סיי צו דער רעגירונג, מיט זיינע איניציאטיוועס שמענדיק אוים- 
צובעסערן און בארייכערן די קאנד-אינדוסטריע. פאר זיין ענערגיע און 
מיטארבעטערשאפט אין אלע פאַריינען און געזעלשפטן, װאָס צילן אום- 
צוהויבן דעם קולטורעלן און סאָציאַלן ניווא פון לאַנד, און פאַר זיין 
מוסטערחאפטע דערציונג װאָס ער האָט געגעבן דעם זון זיינעם, דעם 
יוֹגגְן אינזשיגיער װאַלד, | 
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דעם שלוס-װואָרט אפן כאנקעט האָט געהאט דער יונגער אינזשעניער 
אליין: | 

--- געשעצטע פריינט -- האָט ער אָנגעהוֹיבן -- דערלויבט סיר 
אוסיצודריקן אייך מיין אופריכטיקן דאנק פאר אייער פריינטשאפט צו 
מיר, װאָס איר האָט היינט ארויסגעוויזן מיר און מיינע עלטערן, און פאַר 
אייערע לויב-ווערטער אף מיין אדרעס און אף דעם אדרעס פון מיינע 
עלטערן. 

| --- װאָט איז שייך מיין צוקונפט, איבעך וועלכער מען האָט זיך דאָ 

אזוי פיל ארויטנעזאָגט, װי? איך באמערקן, אז איך בין ניט בעסער און 
אויך ניט ערגער פון אלע יונגע מענטשן אין דער היינטיקער מאָדערנער 
וושלט. היינט צו טאָג, פאָדערט די מאָדערנע וועלט פון אלע יונגע פּראָ- 
פעסיאָנאלן און אינטעלעקטואלן, זיי זאָלן ווידמען זייער אינטעלינענץ 
און פעיקייט, זייערע רעספּעקטיווע פעלקער און לענדער. אזוי טוען די 
דייטשן, אזוי טוען די איטאליענער, פּאָליאקן, פראנצויזן, טשעכן, רוסן 
אוֹן אנדערע. איך געפין דאָס פאר נאַנץ ריכטיק און נאָרמאַל. מען מוז 
ארבעטן פארן אופבוי און פּראָנרעס פון אייגן פאָלק און אייגן לאנד. 
דאָם זעלביקע װוע?ל איך אויך טאָן,. איך ווידמע מיין אינטעליגענץ און 
פעיקייט מיין איינענעם פאלק און מיין לאנד. | 

-- איך בין טיף איבערציינט, אז אונטער די אומשטענדן װאָס מיר 
פֿעבן. איז דער עלעמענטארסטער חוב פוֹן א יידישן אינטעלעקטואל, 
גלייכצייטיק מיט דער נעטריישאפט און דאנקבארקייט צו דעם לאנד װאָס 
ניט אים נאסטפריינטלעכקייט, אויך צו ארבעטן פאר זיין אייגן לאנד און 
פאָלק. אונדזער פאלק אין אופשטייג, אונדזער לאנד אין אופבוי, נויטיקן 
זיך אין אונדזער אינטעליגענץ און אונדזער הילף. דערפאַר, מיינע פריינט, 
האָב איך באשלאָסן, מיינע פאך-טעטיקייט אָנצוווענדן אין פּאלעסטינע. 
נאָכן פארברענגען א- קורצע צייט מיט מיינע עלטערן, פאָר איך צוריק אין 
פּאריז און פון דאָרטן אין פּאלעסטינע . 

די באראָנין קאטיט מאנטייפל, א שיינענדיקע און צופרידענע, אין 
צוגעגאנגען צום יונגן מאן און אים א קוש געטאָן. 
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-- איך בין גליקלעך מיט דיין ריכטיקע אופאסונג פון דיין חוב צוֹ 
ודיין פאָלק, דאָס איז דער חוכב פון יעדערן צו זיין פאָלק, 


מיט אייניקע מאָנאטן שפּעטער, איז אין דעם אריסטאקראטישן - 
קוראָרט קעמערן, אויך געווען א וויכטיקער צוזאמענקונפט, אין דער גרוי- 
סער ווילע פון די מאנטייפלס, ווו קאַטיע האָט געהערשט און געלאָזט פילן 
איר ווילן און ווו די צארישע סאטראָפן פון אמאָל פלענן ניט זעלטן זיך 
צוזאמענקומען, האָבן זיך איצט פארזאמלט די קרוין פון די באלטישע 
דייטשן,. מען האָט דאָרט געזאָלט דיסקוטירן צוויי פאָרשלאנן. איינער אַן 
עקסטרעמער, לויט דעם פאַרלאַנג פון דעם אַלטן באקאנטן ראַזענבערג, 
װאָס איז ווידער געװאָרן א נאָנטער פריינט מיט קאטיען; שאפן גינסטיקע 
באדיננוננען אינעם נגענגעבענעם מאַמענט אריינצולאָזן אין לעטלאנד דוי 
טשע טרופּן, פארטרייבן די לעטישע רעגירונג, עלעמינירן דאָרטן אלע יידן 
און זיך אָנשליסן אָן דייטשלאנד, א צווייטער, א מעסיקער. דאָס אין נע- 
ווען קאטיעס פאָרשלאנ. אינעם גענעבענעם מאָמענט שטירצן די לעטישע 
רענירונג. זיך באפרייען דאָרטן פון יידישן איינפלום, שאפן אן איינעלע 
דייטשע רענירונג אין לעטלאנד, װאָס זאָל רענירן אונטער דער פּראָטעקײ 
ציע פוֹן דער דייטשער רענירונג. | : 

דער באראָן קורט מאנטייפ? איז שוין אריין צום סוף פון דער פֿאָר" 
מולירונג פון קאטיעס פאָרשלאנג. ער איז געווען אביס? צערודערט. זיין 
פּנים האָט אויסנעזען פאַרכמורעט, . 

| -- צודשפּעט, -- האָט ער געזאַנט צו זיין פרוי, -- האָסטו זיך 
געכאפּט צו דער עלעמינירונג פון יידישן איינפלום. נא לײיען עטלעכע 
ווערטער פוֹן אונדזער עלזאן, ספּעציעל פאר דיר צונעשיקט. 

די באראָנין האָט האסטיק א כאפּ נעטאָן דאָס שטיקל פּאפּיר פון זיין 
האנט און גענומען לייענען: 

, ליבע מוטער, -- האָט זי געלייענט, -- איך ווייס, אז איך על דיר 
פארשאפן פארדרוס מיט דער מיטיילוננ, אָבער איינמאָל מווטו דאָך דאָס 
וויסן. אין קעגנטייל צו דיר, טהעט איך אריין אין לעבן מיט אן אנדער 
מיינונג וי דו, דו האָסט אין דיין צייט געליבט א יידן, האָסט אָבער ניט 
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געהאט דעם מוט די ליבע צו פארווירקלעכן. דו האָסט דיין אופריכטיקע 
ליבע צעטראָטן מיט דיינע פיס, וויי? דוֹ האָסט אריינגענומען אין קאָפּ די 
משונעת און ווילדקייט פֿון דיין אמאָליקן לערער, זיין טעאָריע פון א 
ראסנריינקייט און בלוטריינקייט. דו האָסט אזוי ארום פארשקלאפט דיין 
אייגענעם פרייען ווילן און גייסט צו א משוגענעם מאניאק. איך װויל ניט 
פאַרשקלאַפן מיין ווילן און גייסט. איך ווי? לעבן פריי, מיין גייסט זאָל 
קענען זיין פריי און איך זאָל ניט טאָן דאָס װאָס אן אנדערער װועט פאַר 
מיר באשטימען, | : 

|,איך ליב אופריכטיק און אמת'דיק איזין, איך ליב אים מיט דעם 
גאנצן ברען פון מיין יונננט, איך ליב אים נאָך פון מיינע פריע קינדער 
יאָרן און איצט ניי איך מיך פארייניקן מיט אים אֹף אייביק, איךף נעם 
איצט העברעישע קורסן, אזוי ניך וי איך ווער דערמיט פארטיק, ווער איך 
א יידישקע און פאָר מיט אים אין פּאלעסטינע. 

דאָס צוֹ װאָס דיר האָט אויסנעפעלט מוט און אנטשלאָסנקייט, טו 
איך מיט מיין גאנצן באוווסטזיין, אָן וואקלענישן, פעסט און אנטשלאסן". 


אומנעפער מיט א יאָר שפּעטער, האָבן ארץ ישראל'דיקע צייטונגען 
אָפּנעגעבן זייער פיל פּלאַץ פאר דעם פאַלגענדיקן פאקט: ‏ / 

,לעבן דער קאָלאָניע פּתח תקוה, ניט ווייט פון ' שאָסײ װאָס פירט 
צו ירושלים, האָבן צוויי אינזשעניערן אויסגעבויט א פאַבריק אוֹן פאברי- 
צירן די בעסטע און פּערפעקטסטע מאשינען פאר דער פאנדווירטשאפט 
אוֹן אינדוסטריע. די מאשינען זיינען אַזױ פּערפעקט און פּרעציז, אן זיי 
שטיינן אריבער די מאָדערנסטע און בעסטע מאשינען װאָס ווערן פאברי- 
צירט אין ענגלאנד און דייטשלאנד. די נרעסטע סענסאציע איז אָבער 
געווען, ווען די ביידע אינזשעניערן האָבן. פארעפנטלעכט צִיערס אַ גע- 
וואנטן און פאנטאסטישן פּראיעקט. דער פּראיעקט באשטייט אין דעם: 
אויסבויען א קאַנאַל, װאָס זאָל פארייניקן דעם נעזאלצענעם ים מיטן 
מיטלענדישן. צום קאַנאַל זאָל פארייניקט ווערן אלע טייכלעך פון ארץ 
ישראל, און אזוי ארום וועלן זיי אופבויען א ריזיקע עלעקטריציטעט- 
ווערק, װאָס וועט, מיט דער הילף פון מאָדערנסטע אוֹן פּערפעקטסטע 


286 





טוֹרבינען און דינאמאָס, פּראָדוצירן די גאנצע עלעקטרישע קראפט װאָם' 
דאָס לאנד באזיארף צו האָבן, די עלעקטרישע קראפט וועט זיין אומשטאַנד. 
צו באלויכטן אלע ווינקעלעך אין לאנד און עלעקטריפיצירן אלע אינדוס- 
טריעס, אַ דאַנק דעם ווערק, װעט ארץ ישרא? זיין בכוח צו בויען די קאָמ- 
פּליצירטסטע פאבריקן און אינדוסטריעס און װעט קענען ווערן דער רע- 
זערוו פון אינדוסטריע פארן גאנצן אָריענט. בא דער דורכפירונג פון דעם 
פארעפנטלעכן פּראֶיעקט און זיין רעאליזירונג, שפּאָרט די רעגירונג פופ- . 
ציק פּראָצענט פון איר בודזשעט װאָס זי ניט אויס איצט אף באלייכטן 
דאָס לאנד און אלע אינדוסטריע-ארטיקלען וועלן ביליקער ווערן. 

,די ביידע אינזשעניערן װאָס האָבן אַזאַ פּראֶיעקט אויסנעארבעט, 
זיינען פאָטער און זון, זאב און יצחק װאַלף", / 

ע נ ד ע 


מיין האַרציקער יישר כוח דעם קאָמיטעט, װאָס 
האָט מיך באַערט מיט אַ טי-אָוונט לכבוד דעם 
דערשיינען פון מיין בוך ;נייסטיקע שקלאַפן", 
דערמונטערנדיק מיך צו ווייטערע ליטעראַרישע 
שאַפונגען און האָבן מיר דערמענלעכט מאַטעריעל 
צו אַרױיסגעבן דאָס בוך. 

אַ גרויסן דאנק אויך אַלֶע לייענער, װאָס האָבן 
אַזױ ענטוזיאַסטיש זיך אָפּנערופן ווענן מיין ערשט 
דערשינענעם ראָמאן, 

ד ע ר מ ח ב ר 
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פונעם זעלבן מחבר: 
עס גרייט זיך צום דרוק 
פאַרקריפּלטע נשמות 
אַ גרויסער ראָמאַן װאָס נעמט ארום 
דעם מאָדערנעם יידישן לעבן אין 
אַמעריקע, אין צוויי טיילן. 
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